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I  N  S  T  I  T  V  T  I  O  N  E  S 

HERMENEVTICAE 
SCRÎPTVRAE  SACRAE  VETERIS  TESTAMENTI, 


P  A  R  S   II. 

INTaODVCtlO  IN  LIBROS  VETERIS  TESTAMEN- 
TI,  ET  EORVM  APOLOGIA  GENERALIS* 

PROOEMIVM. 


$.  1. 


Mecensio ,   et  numerua  Lihrorum  Scriptt  S.  Vet* 

Testamentu. 


L 


ibi'os  Scripturâe  sacrac  V.  T.  cohdlium  Tridcntinum 
Scss.  4.  in  decreto  de  Scriptun  Canonic,  hune  in  mo* 
dom  recenset :  Quinque  Moysî,  id  est  y  Genesîs,  JExO" 
duBy  Leviticus  y  Nutnerortim^  Deutetonomium  ^  Jo^^ 
ÂUBy  Judicunij  Ruth^  quatuor  Megum,  duo  Para- 
lipomenon^  Eadtae  primus  ^  et  secundus^  ^ui  dicitur 
Nehetnias  j  Tobias ,  Judith ,  Esther ,  Job ,  Psalte^ 
rium  Davtdicum  centum  quinquaginta  PsalmoruiUj 
JParabolae ,  Eccleaiaatea ,  Canticum  canticorum ,  Sa-. 
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plentiaj  EccleaiasticuB  ^  taaias^  Jeremias  cum  Sa^ 
ruchy  Ezechiely  Daniel  j  duodecim  Prophetae  mino^ 
rtSy  id  est,  Oaea,  Joel,  Amoa ,  Abdias^  Jonas,  Mi-- 
chaeasy  Na/ium,  Habacuc,  Sophoniaa  ^  Aggaeus  ^ 
Zacharias  j  Malachiaa ,  duo  Machabaeorum ,  pri- 
mus,  et  secUndus»  Ga  eteri,  qiios  ulterius  idem  recen-^ 
set  Concilium ,  jam  sunt  libri  sacri  Novi  testamenti.  Je- 
remias praeter  librum  Propheticum ,  habet  etiam  Thi-e- 
no8  9  sen  Lâmentationes.  Oui  liber  Lamentatioiium  si 
conjunctim  sumitur  cum  Prophetiarum  libro ,  liber  ve- 
ro  Baruch  separatim ,  nmnerus  omnium  est  quinque ,  et 
qnadraginta.  £x  quo  una  etiam  intelligitur ,  qui  libri 
sint,  circa  quos  yersetur  Hennenevtica ,  et  ars  inlerprc- 
tandi ,  utpote  cujus  finis  sit  recta  horum  librorum  intel- 
ligentia^  et  explicalio. 

§.  2. 
jfii  libri  num,  bene  vocentur  libri  Vet.  testamenti^ 

Jam  Beza   in  Cotnftientar.  in  Matth*  c.  22.   conten- 
dit ,  non  Veteris  testamenti ,  sed  Veteris  foederis ,  istos 
oportere  appellari*   Idem  Jahnio  visum  est,   Iniroductm 
Part.  1.  §.  1.  Non  est  res  alictijus  momcnti  de  solo  no- 
mine,  et  appellalione  disceplare.   Non  video  taraen,cur 
Tetus  foedus  non  possit   eliam   vetus   testamentum  rectc 
âppellari,  postquam  istud  sic  ctialn  vocatum  est  âbApo-» 
stolo  Paulo.    Testamentum, ,   irjquit ,    in  mortuis  con-^ 
firmatum  est.    Alioquin  nondum  valet  j    dum  vivit  ^ 
qui  testatus   est.     P^nde   nec    primum    quidem,   sine 
sangvine  dedicatum  est.    Hebr.   9.  v.   17.   Testamen- 
tum, quod   iu  mortuis  coniîrmatum  est,   testamentum 
Paulus  itltelligit,  quod  thristi  sangvine,  ac  mone   san- 
dtum  est ,  et  quera  idcitco  etiam   GhristUs  ipse  sangvi- 
uem  suum  novi  testamenti  sangvinera  vocat,  Mâith.  26# 


.  ■      s^^-i     . 


Phooemivm.  S 

V.  28.  ideoquc  verum  testamentum  est,  utpbte  Ghrisţi 
itnorte  aonfirmatnin.  Hujiis  vcro  respeclu  Paulus  illud , 
quod  per  Moysem  sancitum  est ,  vocat  testamentum  prw 
liiDm.  Ergo  istud  quoqiie  primam  Paulo  habitum  testa- 
mentum est.  Neque  enim  aliter  dici  primum  potuisset, 
et  comparări  cum  secundo ,  Chrisţi  sangvine  sancito  te- 
stamente, nisi  ipsum  quoque  vejii*^  testamentum  fuisset, 
Sed  sicut  ipsa  Lex ,  qufte  per  Vetvis  testamentum  d[(^t(| 
IleBraeis  est ,  umbram  splummodo  babuit  futturorum  bo* 
porum^  non  ipsain  imaginem  Hebr.  10«  v.  1*  ita  testar 
mentum  ţuoque  TetuA  tantuin  adbuq  etiam  figurabat  te^ 
«tamentnm  noTum, 


$t  3, 


lidem  vocantur  Canonici*    JEorum  divisio  iri,  PrqtQ- 
canonicos ,  et  deiţtero^caiţQnicosi  librQs, 

Hi  libri  vocantuţ*  Gmonioi  a  Graeca  voce  »ay«y,quae 
regulam,  et  amussiin  significat:  vel  iude,  quqd  doctri-* 
na,  quae  his  libris  continetur,  sit  norma  ^rum,  quae 
ienei;ida  nobis  praecipit  Religio,  et  qua  de  causa  etiam 
stătuta  oonciliprum  Ecdesiastioorum  yocari  solent  cano^ 
nes ;  vel  vero  ab  hoc  ipso  canone ,  et  statuto  Eqdesiae , 
quo  eis  assertatn  ^$t ,  ut  pro  divinis  sint  babendi, 

Ilorum  alii  sunt  Proto,  alii  deutero-canonici,  Prq-» 
to-canoni«i  sunt,  qui  jam  Judaeis  sub  vet^^ş  adhuc  te-r 
Iftomento ,  fuerunt  divini  libri.  Deutero-^canonici ,  quoa 
Judaei  nqn  habiţerint  in  suo  canone,  Ecclesia  vero  ţlhri- 
sti  susceperiţ  in  suum  canonem :  attamen  ^  ţ(uia  non  fue- 
rint  in  Hebrâeorum  canone ,  iionnulla  de  his  apud  quos- 
piam  etiam  iri  Ecclesia  ţsxstiterit  dubitatiq.  Deutero-canor» 
pici  sunt  hi ;  Tobias ,  Judith ,  Sapientia ,  Ecclesiasticus , 
Baruch ,  et  MAchabaeorum  ute|«que ,  nec  nqa  Estheri^ 
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leptem  postepora  capita;  ex  Daniele^  Hymnus  triam 
puerorum,  Oratio  Azariae ,  historia  Susaimae,  Belis,  et 
dracQniSf  C^teri  omnes  sunt  Proto-«c(uioiuci, 

5. 4. 

JEorumdem  diviaio  intuitu  argumenti,  quod  tractant. 

Hae  consideratione  arguinenti  libri  alii  sunt  JLega^ 
lesj  videlicet  libri   quinque  Moysis,   alii  Hiatorici  ut 
.libri  Regum ,  pluresque  alii  ^  alii  Morales ,'  quales  sunt 
libri  Proverbiordm ,   et  Ecclesiast^s ;  alii  demum  Pro^ 
phetici ,  ut  Isaias ,  Jeremias.  Attamen  valde  pauci  sunt , 
qui  ex  horum  uno  tantum  constarent  genere  argumenti, 
Hebraei  Biblia  trifariam  dividunt,   in  Legem  a)   quae 
quii^iue  libris  Moysis  continetur;  in  Prophetaald^qao^ 
rum  alteros  iterum  ponunt  anteriores ,  alteros  posterio-î 
res.   In  numero  anteriorum  habent  Josuam,    Judicum^ 
Samuelis,   et   Regum   libros;   in  posteriorum ,   Isaiam, 
Jeremiam ,  Ezechielem  9  et  duodecim  minores  Prophetas, 
ac  demum  in  Hagiogrăpha  c)  inter  quae  hagiographa 
.  ipsum ,  etiam  habent  Davidem  positum ,   et  Danielem , 
non  quasi  pro  yaticiniis  non  haberent ,  quae  sunt  ab  hiş 
edita,  sed  tantum  ideo,  quqd'vestitu,  et  vivendi  raticHt 
ne  similes  aliis  Prophetis  non  fuerint.   Hebraeis  nume^ 
rus  librorum  est  idem ,  qui  literarum  in  eorum  alphabe»< 
to,  nempe  duorum,  et  viginti.   Plures  autem  saepe   ad 
eumdem  numerum   componunt,   quin  omnes  duodecin^ 
minores  Prophetas  sio  habent  ad    nnum  redacţos    uu<« 
nierum* 
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i^uales  âint  Scrtpturae  sacrae  libri ,  et  aua  propria 
iestificatione ,  ei  aenau  communi  tam  Hehraeo^ 
rum,  quiim unanimi  coi^enBu  jPairum  Bcctesiqţi^ 

Libri  Iii  seipsos  yocant  Scriptunaa^sdnctoA  j  ^Va^Ptl^ 
o^lai  Rom*  1*,  y*  2«  Sacras  liieras  hgâ  yţi&iifMxu  ^  s. 
Timoth.  3«  T»  ÎS.  Elpquia  Dei  aSţu»  tov  SecM/,  Rom.  3^ 
¥•  2^  vel  taatximinodo  etiam  Scrtpturas,  Scripiimimi 
Joan*  7*  V*  42.  Matth.  21*  v«  42.  ^tc«  tan^am  per  exr 
ceUeutiam.  Deinde  qiiae  his  lihris  ooatin^iitm; »  saepissix' 
me  etiam  asseverantor  yerba  esse  Dei,  et  sermoi^s ,  at- 
qae  ipse  Dens  ista  esse  loeutDs  per  os  Prophetarum* 
Lxic  1.  V.  7.  Praeterea  Paulus  docet,  omnem  Scriptii-r 
ram  esse  divinitos  inspiratam.  2.  Timoth.  3*  v«  16.  Pe-* 
trus  ^ocpie  similiter  asserit ,  Spiritu  sancto  inspiraîtoa 
locatos  esse  in  Scripturi^  Sanctos  Dei  homines.  ii*  PetFf 
ti  r.2U 

Idem  lioe  stetit,  persvasumque  firmissime  semper 
fuit  Hebraeis,  Otnnibua  inaerjtum  eaâ,  mox  ex  prima 
generatione  Judaeia  ( sunt  yerba  Josephi  lib.  1.  pont* 
Apion.  c.  6.)  heiec  divina  dogmata  nominare,  et  iu 
hia  uiique  permanere ,  et  propierea  ai  oportet,  mori 
libenter.  Et  iterum:  Apud  noa  nequaquam  innumerof 
bijUa  eat  librorum  muliitudo ,  aed  duo  dumtaxat^  et 
viginti  libri )  omnia  temporia  hiaiorinm  i^orşiplecten^ 
tea  j  qui  merito  creduntur  Divini.  Idem  testator ,  et 
profitetur  Philo  lib«  2.  de  Vita  Moysis  y  neque  aliter  şen^ 
tiant  etiam  nuno  Judaei* 

Haec  eadem  lides ,  et  professio  de  Scriptoris  sacrii 
ftiit  etiam  Patram  Eccleâiae  omnium.  Oracula,  inqait 
S,  Justinus  M.  in  Apoi.  2.  et  futurarurn ,  quae  pro^tu^ 
lerunt  (  Propbetae  )  vaticinia ,  nqn  ex  ipaia  aunt ,  aed 
M    V^rbo  Dei%    qui  eo^    auo    ^piritiţ  affi(şver($tn 
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S.  Ircnaeus  lib.  4.  cont,  Haeres.  c.  20.  f^erbum ,  inquit ,  esi 

Deua ,  cujus  Spiritua  aacras  dictavit  Scripturaa.  Hoo 

verho   afflati  prophetae   fierbi  in  carne  adventum 

praenunciarunt.  Clemeus  Alexand*  ia  £xliort,  ad  Gen-> 

168 ,    Tam  veteria »   ait ,  quam  novi  teâtcanenti  Seri-^ 

*  ptor^a,  divino  afflante  Spiritu,  tuni  ea,  quae  aDeo 

didiceruni  y  tum.  quae  vel  a  aeipaia  noverani,   vel 

omnibua  comporta  erant ,   acripaerunt.  Origenes  libn 

4.  de  Princip.  Canonicos  scriptores  plane  organum  Spi-> 

'ritua  aaneţi  vocaţ,  et  libros  utriusqae  testamenti  Dei 

flatu  «criptos  ess^t  ad  mininmm  vişq^ue  apicem  aşserit^ 

S»  Gyprianys  ixx  lib»  de  Oper»  et  Eleemos*  alilscpie  com-t 

pluribus  locis  Scripturam  sacram  Spiritua  aancti  diptan 

tmnfk  appellati    perinde  S«  Âthapasius  ia  Apolog,  qont. 

Ajriao*  et  S.  IJilariua  Tract.  ^35.  ia  Psal.  n  Spiriţu  san-t 

cto  dictatps  esse  Canonicos  libro3  docent  ^  S.  Basilius  lib, 

de  Spir,  S.  c  32*  Scriptura  ^  inqoit,   divini tua  inapir^ 

rata  dicituTt  ^o  quod  afflatu  Spiritua  aancti  acri-m 

pţa  ait.  S,  Gregoriu^  Nyss.  Orat.  6.  cont.  Eunom.,  Qu^ey. 

cunquae ,   iuqait.    Sacra  Scriptura    dicit  y  Spiritua 

4iafţcti  aunt  vocea  ^  ^ive  effata»  S.  Hieronymus  in  Gom^t 

mept^  in  Michae.    Omnea,   incj^uit^  libri  Scriptura^  a 

Şpirifu  ^aţictq   ţionacripti,  et  ediţi  aunt^  In  eamdem 

şepteatiam  loquantur  S.  GyriUas  Jero8«  Cateol^,  16*  S, 

Ainbrosius  Hex^^en;.  lib.   6.  S.  Cbry^ostomus  bomil.  49» 

in  Gen.  §•  GyriUus  Alexand.  lib.  3.  adv.  Julian,  S.  Au-r 

guatiaus  ixi  Psal.  90,  S.  Gregorios  M.  in  Praefat.  in  lib, 

Job.  et  uno  verbo  Patrşs  omnes.  Semperqne  illornm  au* 

^a^  qui  Scripturae  aliquem  libmm  repudiaverunt ,  ejus-« 

qxie  diyinam  originem  negarunt,   numerata  inter  ţiaere^ 

sium  errores  sunt.   Quod  fieri  non  potuisseţ ,  nisi  di  vi* 

num  boc  esse ,  guod  ,  ab  i£tis  contemaebc^ţuţ  y  credituni 

in  Ecclesia  fuişset« 


wm 
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C  A  P  V  T.    I. 

DE  AVTHENTfA  LIBRORVM  CANONICO- 

RVM    V.  T. 

§.6. 

i 

Quia  liber  aii  authenticua» 

Authentioum  illud  esse  dioitiir,  quod  auctoritatem 
Jiabet.  Hinc  lex  autlientioa,  quae  constituia  ab  eo  est, 
qui  ejus  oondendae  potestatem  habuit.  Authenticumquo*»  ^ 
que  dioitur,  quod  certam,  atque  indubitatam  fidem  fa- 
cit.  Sic  apud  Ciceronem  est  lib.  XO.  ad  Attio.  epist»  9. 
JEtiani  illud  erat  peravasurn ,  Pompejum  cum  mar» 
gnia  copiis  iter  in  Gerpiciniam,  per  lllyricum  feciaae. 
Jd  enim' av^evTiKoig  nunciahatur.  Itaque  is  liber  etiam 
inteUigetur  tsse.  autbenticus,  qui  rem  perhibet  fide  di'» 
gpamf  Ex  quQ  vero  illud  quoque  perspicuum  fit,  non 
propterea  librum  tss^  authenticum ,  quia  vere  illius  ,sit  y 
qui  yel  se  ipse  in  eo  profitetur  illius  auQtorem  5  vel  es*» 
se  ab  aliis  fidelit^r  perhibeţur ;  sicut  nec  meadax  nun- 
cius  authenticus  est ,  etiamsi  hune  ipsi  nos  ooram  Io- 
quenlem  audiamus ,  et  videamus.  Similiterque  in  partem 
contrariam  potest  liber  ^sst  vex'idicus ,  sincerum  loqqens, 
et  authenticus ,  quamvis  nomen  illîus ,  qui  huno  compo- 
suit,  interciderit ,  dummodo  aliunde  certo  consLet  de 
pjus  sinceritate,,  ac  fide*  Constare  autem  potest,  si  oer- 
tum  fiat,  hune,  dum  in  lucem  ederetur,  pro  ţiuthenti- 
co  susceptum,  et  postea  etiam  semper  pro  tali  publioe 
habitum  csse.  Nam  hi,  qui  illum  ad  auctoritatem  suspe- 
perunt,  atque  in  hac  apud  se  l^abuerunt,  teştiraoţ^um 
pro  ejus  authentia  dicunt. 
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§.  7. 

XfibrQs  Canonicoa  V.  T»  quidam  haeretici  non  fia-' 
buerunt  pro  authenticia.  Adveraus  eorum  au-^ 
iheniiam  inaurrex€runt  etiam  Deiata€. 

Librps  X^teris  testamenti  rejecerurit  jam  olim  oom-t 
plurci  haeretici ,  Simoniaui ,  Basilidiani ,  M arcionţlae , 
Manichaci ,  pluresque  alii  vel  inlegi*e ,  vel  ex  parte  a 
adeoque  neque  fide  digno«  habuerunt.  Plerique  hoinim , 
quod  nep  Veteris  foederis  conditorem,  et  legis,  quae 
dala  Israelitis  per  Moysem  est,  crediderint  auctoren^ 
Deum  es^t  bouum,  sed  malum,  Invehentes  duo  3^um 
principia  • 

Non  taptum  v^ro  Veteris  testamenti ,  s^d  etiana  no- 
vi ,  prorsusque  oipneş  libros  canoni  cos  negarunt  fîde 
di^nos  omiies  ij ,  qui  adversus  c|ivinam  revelationem  f 
revela tamque  a  Deo  religionem  ipsurrexeruqt ,  belluip-t 
que  huic  indixerunt  circg  medium  secuii  dccimi  şepţimi, 
primuni  adhuc  mifxoţ*e  audacia ,  dcinde  vero  effi.'£iena ,  aţ-^ 
que  impadente  licenţia^  Nam  Ţhomas  Hobbesius,  qui 
iţiter  horum  primos  erat,  in  suo  Leviatl^aiţ  legem ,  quî^e 
irj  Deuteronomio  continetur,  a  Qip.  ij.  usque  ad  fiţienţ 
Cap.  27.  Moysi  adhup  reliquit,  et  taqtum  ceţera  inPen-* 
iateucho  scripta  ab  alip  eîtse ,  adstruxit :  quem  secuţusi 
est  eliam  Isaac  Peyrerius  in  Sysţ^niii^te  Ţheologico  ex 
Praeadamitarpm  hypothesi,  At  brevi  eo  ventum  e3t  au-» 
4aciae ,  et  tenieritatis ,  ut  hic  Moyses ,  qui  se  Peiitateu^ 
cili  profitetur  scriptorem,  et  compojsitorem  in  hop  eo-^ 
deni  PenUteucho ,  traduceretuţ"  veluţ  veterijtor,  quisuum 
opus,  ponsiţtum  ex  mendaciis,  nonnisi  cum  fraude,  et 
dblo  supposuerit  noraini  veri  Moysja.  Quin  sunt,  qui 
jactare  ausi  sint ,  Moysem  nequidem  exstitişse  unquam , 
6€d  csse  hujus  eliam  tantummodq  confi^lam  perisqiqailif 
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Ex  morum  licenţia  esse  deventum  ad  hano  divînae, 
revelationis  abnegationem ,  quaeque  in  Anglia  coeperit , 
Jiinc  vero  «erpserit  in  Galliam ,  ct  in  alias  Europae  re-* 
giones ,  est  demonstratum  in  Prolegomenis,  Nimis  apcr-- 
te  Scriptorae  divinae  denunoiant  supplicia ,  quae  impios 
manent ,  cpamvis  vita  hac  jam  functos.  Iste  vero  metua 
îiQportiinus  est  ipsornm  indomitis  cupiditatibus ,  nec 
sinit  eos,  l^is  păcate  frui.  Hoc  est,^  quod  sublatam  yeU 
lent  esjse  jţon  tantum  revfelatioiiem  divinam ,  sed  ^tioîW 
ipsum  Demn.  fsaU  13*  v;  U 

s.  »• 

J[4brî  Canonici  V^  T.  cum  alii  omnes,  turn  specia» 
tim  Pentaţeuchua.  MQysis  eatauthenticua. 

Adversus   Moysem  autem,    ejusţue    Pentateuchum 
Peistae  praecipue  se  se  y   atque  omni  impetu  verterunt, 
$iţ[uidem  hinq  revelatae  Religionis^   quae  in  Veteri  te«. 
ştamentQ  tradita  Hebraeis  est,   duoatur  şxordium,  hu- 
jusque  in  sobsequentibus  libris  fiat  tautum  continuatio  ,^ 
et  quo  Pentateucho ,  quasi  basi ,  loco  moţa ,  atque   sub- 
tracta ,   prona  ad   casum  opinia  fierent  revelată  in  cete-* 
rîs  etiam  omnibos  Scripturae  libris:  quin  neque  Novite- 
^aonenti  rcvelatio  sţaret,  Uţpot^  superstruota  Veteris  te^ 
stamenti  revelatibni.   Deiatae  vocantur  ii ,  qui  repudiata 
omni  revelatione  Divina ,  tamen  Deum  retinent ,  sed  so* 
Iqmmodo  in  ^antunţ  illius  notitia  luqiine  ratiouis  na- 
turali   hauşta    ^t ,    idque    comparate   ad   Atheos ,   qni 
Deunţ  prorsi^  abpegant.     lideip  Deistae  solent    appel-« 
lari  etiaqi  ISfaturalistae ,  quqd  solam    Religionem   iţatu- 
ralem ,  et  cultunj  quem  ratio  naturali^  dictet  Deu  e^hi- 
bendum,  de  se  proiUeanţuv* 

Ex  ea  vero ,   quae  jam  paulo  ante  data  auţhşutiae 
noţip  est ,  facile  est  probare  adver^m  Deiştas  ^  eţ  Moy-' 
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ais  Pentatenchum,   et  oeteros  nostros  CanoniiX)s  libras 
^  authenticos ,  atque  fide  dignos  esse*  Nani  hos  ouiţi  omnes, 

tom  speciatim  Moysis  libros ,  ubi  Deistis  cardo  est  dis- 
putationiâ,  sic  ex  quo  prodierunt  in  lucem,  Hebrae- 
orom  integra  naţio  publice  suscepit ,  ut  non  tantum  hos 
*  esse  Moysîs ,  sed  etiam  omnia  esse  Tera ,  quae  hi«  conti- 
nentiir ,  sibi  persvasum  firmissime  habuerit.  Cumqae  hoQ 
ex  ip8i3  j  q\d  etiam  nune  dispersi  per  totum  terrarum 
orbem  Judaei  sunt,  clare  constet,  turn  idem  testaţur 
qiioqne  Josephus  lib.  1.  cont*  Apion.  c«  8*  Palamnam^ 
que  eaty  inquit»  ipsîs  operibua,  quemadmodum  nos 
propriia  Uter  ia  crtdimus.  Tanto  namque  seculojam 
praeteritQ ,  neque  adjicere  quidquam  aliquis ,  nec 
auferre  y  nec  transformare  praeaumpsit^  Omnîbua 
eni/Ţi  inaertum  est,  ţnox  epc  prima  generatione  Jw* 
dcieia  y  haec  Divina  dogniata  nom,inare ;  et  in  his 
utique  permanere  j  et  pr  apter  ea  ai  oportet ,  piori  lirt 
benter.  Jcţm  itaque  mx^lti  captivorum  frequenter  tor^ 
menţii  affecti  aunt,  et  mortea  variaa  in  theatri^ 
ifuatiţiuere  y  ne  ullum  verbun\  contra  legea  admitte^ 
rentj  eţ  comcriptiones  avitaa  violarent. 

S-  9., 

Vlierior  probatio  e^  conaenau,    atque  fide  de  hoo 
totiua  nationia  Heb^^aicae^ 

Moyses  et  Exod*  24.  v.  4.  et  pluribus  aliis  locisPen-. 
liiteuphi ,  eormn ,  qua^  in  eo  referuntur ,  se  profitetur 
scriptorem.  Deinde ,  quae  in  libro  Exodi  ab  ^uo  adven-* 
tu  in  Aegyptum  ex  Arabia  ad  educeudoş  iade  Israelitas  , 
itismque  in  reliquis  subs^quentibus  tribus  tefert ,  sic 
proponit ,  ut  una  doceat,  et  asisever^t,  ^ss^  haec  acta 
fOmnia  in  oci^iis  totius  Israelitici  populî ,  atque  testem 
lionc  ut  appellet  eorum  identidem>  qiîae  norrat  acta  es^ 
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mt  9  atqtiâ  ui  praedicet  Israelitas ,  yerlm  Dei  lo^entis  ex 
monte  Sinai  sois  atirlbus  percepisse,  suis^e  oculis  yi- 
disâe  omnia^  guae  Oeus  Pharaoni  fecerit  coram  ipsis 
inAegypto,  itemque  signa.illa,  et  portenta  ingentia, 
iiec  non  cetefd  omnia,  ţuae  accideinnt ,  ei  gesta  suist 
qiiadraginta  annoram  spatio  in  deserto.  Deu,t.  5«  v«  23« 
C.  11.  V.  7.  C  29.  V.  2.  etc/  <^aae  si  non  ita^  ţpxemad^ 
modum  in  Pentateucho  sunt  literis  prodita,  accidissent, 
istosne  nniversa  Hebraeorum  naţio  pro  fide  digni»  Hbris 
habui^s^t?  Moysemne  in  his  loquentem  agnovisset,  si  is 
in  illis  locutos  non  esset  j  sique  ista  non  vidissent  Israe-- 
litae^  ^ae  Moyses  testator  ipsos  vidisse?  Nemo  unguam, 
ne  uni  guidem  homini  persvadebit ,  ut  si  qxudpiam  ei 
narratum  fnerit  ^  et  ipse  hujus  afBrmetur  spectator  fuis- 
se ,  quod  non  spectavit ;  •  credat  id  a  se  visum ,  et  spe- 
ctatum  esse  ^  qnod  non  vidit. 

§•  10.  , 

Quae  eju8  conspiraţie  non  est  fabia  aliqua  fahita-r 

te ,  et  dolo. 

Sed  quid  si  tota  Hebraeorum  naţio  cum  Moyse  con- 
venit ,  et  consensit  ad  fraudem  hanc  cudendam  ^  et  fal- 
laciam?  Hoc  si  Deistae  suspicantur,  debebunt  igitur^ 
etiam  scire  probare  :  secus  quod  asserudt ,  non  habebit^ 
fundantentum*  Et  cujusnam  emolumenti  sui  gratia  ad 
tam  insigne  mendacium  conspirare  naţio  universa  voluis-* 
set?  Ytique  dieere  debebunt ^  gloriaih  suae  gentis  ista 
ratione  quaeperc  voluisse,  Atqui  Moyses  multo  inagis  * 
ea ,  quae  Isr^eliţae  per  seipsps  egerunt ,  ita  descripsit ,  ut 
non  gloriara  hincy  sed  ignominiam,  et  turpissimam  no- 
tam meruerint :  qups  perpetue  accusat ,  et  arguit  ingra- 
iissimi  artimi ,  et  obstinaţi  erga  Deum  ^  perpetuaequc  in-^ 
iidelilatis,  idololatriae  ^  alionimque  foedissimorum  crimi-« 
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num.  Tantamgue  abest ,  at  si  Moysis  ista  tahtam  fraus  ^ 
et  deceptio  fuisset  ad  ista  scribenda ,  quae  sunt  in  Pen* 
tateuchO)  ae  se  naţio  tota  adjung^i^e  Toluisset^  ut  potius 
advei^tts  ista  ^  quae  pex"  Moysem  accepit  instiluta  j  et 
literis  mandata  in  Pentateocho  sunt ,  identidem  egerit  ^ 
et  Ti^ddm  lex  Decalogi  promulgata  ei  fuisset  j  adorando 
ritiiltuâ  aureum^  primum  ejus  mandatum  d^  uno  Deo 
Tcro  colendo  infr egerit*  Quae  tam  prona  erat  gens  ad. 
idololatriam ,  haec  contrariam  legem  imponine  sibi  pas-^ 
sa  fuisset  ?  nedum ,  ut  in  fratidem  coilspiraret  cum  Moyse 
ad  banc  fingendam^^  quasi  divin  itus  sibi  datam  legem  ^ 
nisi  omnino  de  auctoritate  divina  ^  qua  legem  Moyses  ei 
dedit^  certa,  et  convicta  fuisset.  £t  cujusmodi  in  in-^ 
stitutis ,  quae  Fentateuchus  perhibet  ^  Hebraeis  a  Moyse 
data,  plurima  sunt:  ut  exempli  gratia  abstinentia  a  tam 
multis  rebus  in  cihia ,  ad  palatum  Tâlde  adcommbdatis  ^ 
.  tamque  rigida  obsenratio  sabbati ,  ut  ne  cibos  quidem  pa-» 
rare  hac  die  licitum  maneret :  ob  quae  plura  similia  S« 
Petrua  legem  appellavit  jugum,  quod  neque  patres  ii-; 
lorum  y  neque  ipsi  portare  potuerint*  Act.  l5.  T«  10. 

§.11- 

Moyses  fide  digntis  est  etiam  in  rehus ,  quas  literiâ 
tradiâit ,  longo  ante  ^e  tempare  actis\  et  de 
ipsa  creatione  mundu 

Moyses  autem  scripsit  ifi  suo  Pentateticrho  etiam  de 
\\a  rebus ,  quae  ante  illum  inde  a  mundi  exordio ,  spa-' 
tio  annorum  2500  acoiderunt:  inlerquas  etiam  ejusmo-' 
dl  erant ,  quas  nequidem  scire ,  et  cognoscfere  sola  aii*' 
qua  via  naturali,  potuerit,  ut  est  creatio  refum  iniţia 
libri  Geneseos,  antequam  Adamus  yel  eXstitisset:  quî 
nonnisi  sexto  mundi  conditi  die ,  et  in  fine  reliqUofunt. 
omuium^  quae  creata  sunt^   factus    a   Deo  est«   Qnale 
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Hem  est  ^  AAaxAxunk  forâmtum  ease  ex  litrii  terrae ,  qxxi 
formationem  hanc  suam  j  utpote  spiritu  j  et  anima  adhnc 
tum  carens ,  nec  videre ,  nec  sentire  potuerlt ,  et  Evanx 
-ex  costa  y  qiiae  ex  Adami  dornlientiâ  lăture  excepta  est « 
factam  esse«  Neq[ue  enim  quid  actmn  cum  eo  dormien<«- 
«e  «it,  scire  per  se  ipsnm  poterat.  Quod  si  vero  Ada- 
niiis  haec  scire  non  potuit  nec  p^  se  ipsmn  j  nec  ab  alio 
Jiomiae  ullo  accipere ,  siţiidem  ipse  Adamus  primus 
omnium  hominnm  fuerit^  minud  profecto  Moyses^  aut 
qoisonnqiie  hominum  alter  habuit  facultatem  ista  perci'^ 
piendi  Tel  suiş  oculis ,  vel  ex  aoditione  a  tali  j  qni  testis 
oeulatus  fiierit.  Gum^e  narratio  non  possit  fide  digna 
easty  nisi  quae  ab  eo  fit,  qui  rem,  quam  narrat,  bar- 
bet et  rite  compertam ,  et  banc  sincere ,  et  fideliter  re-^ 
fert,  quo  pacto  Moysis  narratio  istamm  rerum,  quae 
modo  dictae  sunt  ^  autbentica ,  et  fide  digna  erit ,  qiias 
nequîdem  scire  via  aliqua  naturali  potuit?  Nec  histori-* 
ci.manet  nspiam  certa  fides,  cuique  tuto  credi  possit, 
cujus  Tel  in  una  re ,  quam  refert  j  deprebensa  sublesta 
fides  est* 

Qui  Scripturas  sacras  Dei  flatu  confectas  esse  profi-^ 
temur ,  quaeque  semper  etiam  Hebraeis  babita  sunt  Di« 
Tina  dogmata ,  quemadmodum  ex  Josepbo  supra  demon- 
stratum  est ,  utique  in  boc ,  quoad  nos  nulla  est  difii« 
cultas.  Nam ,  quae  Moyses  scire  non  potuit  ratione  ali<^ 
qua  naturali ,  illa  intelligemus  illum  pereepisse  ex  re-^ 
Telatione  divina  j  literişque  tradidisse.  Sed  adversum 
Deistas  ^  qui  divinam  negant  revelationem ,  dimi  disputa- 
tio  est ,  boc  proferre  directe  non  possumus ,  nisi  argii- 
mentationis  vitium ,  quam  petitionem  principii  vocant , 
Tclimus  committere  ,  et  quae  neque  vim  ullam  convin--' 
cendi  babebit«  •  ' 

Jam  demonstratum  est,  Moysem  ea,  quae  sunt  in 
libro  Exodi  ab  ejus  missione  in  Aegyptum,  et  deinceps 
iu  subsequcntibus  etiam  libris ,  sic  refcrre ;  ut  horum  omul* 
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um  testes  oculatos  appellet  muTersam  Israelitid  populî 
multitudinem.  Dumţue  haeo  teta  naţio  sicsuscepit  Moy«' 
ais  libros ,  atqae  eam  liis  praestitit  sempcr  fidem ,  ut 
paratiores  omnes  essent  ad  morţem  oppetendatn ,  quam 
Ut  fidem  temararent;  Hoiversa  haec  Hebraepram  gens 
testimonium  dicit,  yera  esse>  ntqae  indubitata,  quae 
Moyses  in  £xodi ,  et  tribua  aubseqxientibus  libria  literis 
mandayit.  Inter  ista  vero  sunt  pluc'inia  etiam  miraaa*' 
la ,  in  oculifl  unirersi  Israelitici  populi  pătrata ,  atftie  adeo 
hajus  etiom  fide,  ac  consensione  certa',  a,tque  indobitata^ 
quorum  illum  testem  Moyses  appellaverit ,  quique  tri^ 
huendo  fidem  ejus  libris^  etiam  ycra  se  habere  haec 
miracula  dcclaraverit :  imo  ex  his  etiam  talia  sunt  ^  qaî-« 
bns  iile  demonstrav^rit ,  se  a  Deo  missmn  legqj.am  ad 
cos  esse ,  et  dum  primmn  ad  eos  venisset  educendi  cansa 
ex  Aegypto ;  Exod*  4.  V.  30.  et  dum  postea  identident 
seditionem  adversUm  eum  fecissent,  nec  recognoseere 
ipsius  legationem  divinam  voluissent^  Num.  16«  v*  28^ 
£rgo  non  tantum  certa  sunt  miracula ,  quae  Moyses  ia 
suiş  libris,  virtute  divina  pătrata,  refert,  verum  etiam 
Moyses  Dei  legatus  fiiit ,  quem  se  Israelitis  per  miracula  ^ 
diviiiitus  edita ,  probavit* 

Tamquam  Dei  legatus^  ac  intemuncias  et  legenf 
Moyses  a  Deo  accepit^  quam  traderet  Israelitis  ^et  multa 
oL'a  mandata ,  quemadmodum  est  in  Exodi  ^  et  reliquii 
subsequentibus  libris  ;  et  Deus  saepe  ei  locntus  fuit« 
Neque  vero  etiam  aliter  suos  libros  Israelitis  tradidit^ 
quom  ex  officio  suae  legislationis  ad  eos  instruendos  in 
religione,  et  oolendo  Deo,  adeo,  ut  de  certis  rebus ^ 
litei*is  mandandis,  saepius  etiam  expressum  mandatum 
acceperit  a  Deo:  Exod.  17.  v.  14.  C.  34.  v*  27.  Deui.  31# 
V.  19.  sed  neque  velut  divina  dogmata ,  ut  est  in  testimo- 
nîo  Josephi ,  supra  producto ,  libros  Moysis  Israelitac 
habuissent,  *in  aliter  suos  libros  Moyses  ipsis  tradidisset^ 
Si  vero ,  ut  Dei  legatus  librum  etiam  Geneseo»  scripsit  , 
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ergo  eiiam  in  hoc  de  otnnibds ,  qaae  acripsit ,  fide  dignus 
estf  atpote  divina  legatione  instructaSy   Deiqae   nomine 
lo^ens ,  et  in  queai  Deum  falsitas  recideret ,  quod  fieri 
non  potest,  si  h&nc  aliquam  Moyses  commiâisset.  Itaqiie 
fide  dignum  y  atqoe  aathenticuin  esse  etiam  debet ,   qiiod 
de  opere  ^eationis  scripsit ,  &ique  hoc  ntdli  prins  Homi- 
jxam  rerâlatniU  fnisset  y  ut  hoc  ex  anditione  percipere 
Mojaeş  pbtnerit ;.  iâtnd  directe  hansit  a  Deo  per  revela- 
tionem  ^  perinde  nt  sic  alia  etiam  plura  ab  eo  accepit, 
.et  didiotU   Hoc  ergo  pacto  fefficitur ,  non  tantum  Moysîs 
.certam  esse  fidem  etiam  in  opere  referendo  creationis  $ 
.sed  eViam  hanc  tam  in  nartratione  de  opere  divinae  crea- 
^tionis  9  quam  alibi  ubiqu^  in  ejus  libris  fultam  esse  aucto- 
jitate  divina.    Qua  eadem  ratione  cum  se  Hebraeorum 
integra  naţio  gess^rit  erga  dmnes   alios   quoque  Căno- 
■nicos  siios  libros,   ^emadmodum  constat  non  tantnm 
ex  Philone ,  et  Josepbo  5    verum  etiam  ex  hodieruov^t 
omninm  temporum  sensu  Judaeorum ,  idem  testimoniumv 
quoi  PentatetLchus  pro  se  habet  ab   universa  gente   Ju-r 
daeomm  ^    Omnibus   quoque    reliqois    Canonicis    libris 
<aec[ae  praesto  est  j  atque.  bi  authentici ,  et  fide  digni  per- 
inde nt  illi  sunt. 

§.  12. 

Deisiarum  molimina  adversus  Pentateuchuin  Moysis, 
ceterosqiie  Cănomcoa  libros.  Quomodo  p^oltairus 
ee  hic  geaserit. 

Deistae  dum  autbentiam  oppugnant  Pentateuchî ,  vel 
« -aliordm  nostrorum  divinorum  librorum  i  non  adgredi- 
untur  istudy  quod  ego  modo  proposui  ex  consensione^ 
et  teatificatione  totius  Hebraicae  nationis  pro  eorum  ve- 
racitate argomentum.  Quin  ipse  Yoltairus,  Deistarum 
in  Gallia  omninm  princeps  ^  in  suo  Dictionario  Philoso- 
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phico  postquam  dixisset,  foisse  person^^  scientiae  pro*' 
fundae,  ^ae  eo  Pyrrhonismi  in  historiis  devenerint ,  ut 
dubitarent,  an  unquam  Moyses  exstiterit,  et  qui  Moym 
historiam,  ab  ejus  cunis  usque  tumulum  prodigîosam « 
tantom  ad  vetemm  Arabicarum  fabulamm ,  et  inprlmîs 
de  Baccho  imitationera ,  et  similitudinem  factam  esse 
censerent,  deinde  subjecit,  Longe^  inquity  abe9t  a  no^ 
his^  ut  hanc  opinionem  temerariamj  quae  cuncia 
ăntiquae  populi  Iudaici  hiatoriae  fundamenta  auh^ 
verterety  adoptemus,Sixhdole  vero.»  et  nequissime  hoc^ 
quod  dixit ,  fuisse  aliquos  profundae  scientiae ,  qui  utrum 
Moyses  unquam  exstiterit,  dubitaverint ,  et  ejus  narra- 
tionem  similem  Arabîcis  fabellis  habuerint^  praemisit, 
ut  saltem  dubium ,  talium  profundae  scientiae  Tiromm 
auctoritate,  de  Moysis  authentia  excitaret,  dnm  videret, 
omnem  suum  assultum  j  si  hune  directe  tentasset ,  irri- 
turn  futurura.  Nam  alîqui  tales  si  fuerunt,  qui  dubita^- 
verint ,  cur  nou  istos  nominatim  appeUavit ,  et  produxit, 
praesertim  in  opere,  in  quo  ex  proposito  coU^it,  et 
recensuit  omnia ,  quae  spectabant  ad  historicam  notitiam 
Philosophiae  ?  Istae  personae  profundae  scientiae  ^  quae 
ante  Yoliairum  9  et  Deistas  ceteros  de  Moysis  authentia 
dubitaverunt ,  nusquam  alibi ,  quam  in  Yoltairi  cerebro 
exstiteruntţ 

§•  13. 

Quomodohanc  oppugnatio/iem  Jacobus  Rousaeau  in- 

stituerit. 

Duna  ergo  argumentum  hoc,  quo  authentia  Ponta*- 
teuchi  nititur  ^  et  quod  idem  tenet  etiam  de  ceteris  Ca- 
nonicis  libris  >  ita  firmum  est  >  ut  fatente  ipso  Yoltairo  » 
nisi  eo  stultitiae  deveniatur ,  ut  more  Pyrrhonicorunţ  de 
omnibus  absque  ratione  y  et  fundamento  dubitetur ,  sit 
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temetaritim  adversum  hoc  aliqnid  opinari ,  et  rerera  ^ 
quid  oertum  manebit  in.  ulia  liistoria ,  si  ista  tanta  testi* 
ficatio  de  Pentateucho  Moysis,  quae  demonstrata  est^ 
adhuc  «ineret  dubitare ;  varios  alios  modos  tentant  Dei- 
»tae^  ut  ejus  authentiam,  si  possent,  labefactent. 

.  Sunt  haec  primum  argumenta,  quibiis  ipsam  etiam 
revelationem  divinam  impetere  solent,  utpote  quae  in 
Pentateucho,  ceterisque  Canonicis  libris  conţinea  tur.  Di*- 
cunt,  libros  doctrinam  divinitus  revelatam  afFerentes, 
esse  neque  necessarios,  neţue  utiles.  Siquidem^  si  hoc 
ita  esset,  male  a  Deo  hominibus  provisum  fuisset  per 
lumen  rationis,  quodiis  dedit^  deinde  cum  nonnisipau^ 
cissimi  comparate  ad  ceterorum  omnium  numerum  sint 
gnari  legendi  y  divinae  autem  providentiae  sit ,  omnibus 
aeque  prospectum  velle ,  institutionem  per  libros  neque 
idoneam ,  neque  divinae  providentiae  consentaneam  ^^^q. 
Est  hoc  Jacobi  Rosseau  generale  adversus  omnes  sacros 
libros  argumentum  in  Aemilii  Instructione  ^  et  in'  ejua 
Epistolis  de  Montibus* 

Iste  vero,  qui  se  lioc  acutissime  putabat  protulisse» 
et  obmoYisse,  nop  distinxit  lumen  rationis,  quale  mo- 
do nobis  est ,  ab  eo ,  quale  hoc  homini  datum  a  Deo  in 
careatione  est ,  quodque  ejusdem  hominis  culpa  extenua-^ 
turn,  debilitatum^e  tantum  deinde  est.  Ergo  Dei  bo- 
nîtatis  ingentis ,  et  singularis  providentiae  erga  hominem 
potius  est,  quod  huic  succurrerit  p^r  revelationem.  Ne« 
que ,  etiamsi  lumen  rationîs  ita  mansisset  homini ,  q[uem- 
adnioduin  initio  erat,  sufjBciens  ad  eum  finem,  in  quem 
datum  homini  a  Deo  est  >  non  idcirco  revelatio ,  lumen 
naturale 'cumulans,  Dei  munus  erga  hominem  beneficen*- 
tissimum ,  eidemque  homini  acceptissimum  esse  deberet* 
Libri  vero  utiles  sunt  etiam  hominibus  ignaris  legendi. 
QuaniYis  enim  istos  per  seipsos  hi  legere  nesciant ,  ta- 
'  men  ex  his  doctrinam  percipiunt  per  eos ,  a  quibus  vi- 
¥a  voce  indiraontur*   Nisi  ergo  haec  etiam  institutio  in- 
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utilis  esse  dicatur,  quoJ  falsum  esae  experientia  docet, 
inutiles  libri,  quibus  revelatio  contiuetur,  dici  non  pos- 
şant.  £t  si  libros  Rousseau  judicavit  inutiles  east^  propter 
eorum  multo  majorem  turbam ,  qui  legere  neaciunt,  cur 
ipse>suos  composuit,  et  edidit?  cur  hoc  idem  aliiDeistae 
tauto  atudio,  et  contentione  feccrunt?  Feciasentnef  nisi 
c|redîdiâseut ,  hos  idoneos  esâe  ad  auum  Deiamum  diSim?- 
dencjumi  atque  iâlo  totum  imbueudum  muadum? 

§.   14. 

Alîae  Deiaiarum  argutiae  adversus  Pentateuchum^ 

et  reliquoa  Canonicos  lîbros. 

I 

Alia  adversus  Canonicos  libros»  et  inprimis  contra 
Petitateuchum  Moysis  sunt  hujusmodit  adstruunt,  nul- 
lam  adfauc  scribeudi  artem  exstitisse ,  quande  Moyse» 
ponitur  scripsisse  ^  deinde  movent  quaestiones ,  unde  is 
in  deserto  ^  illic  enim  oportuisset  eum  scribere ,  .menp* 
hranas  9  atramentum ,  stilos  acceperit ,  et  quab's  haec  ma- 
teria fuerit,  in  qua  literas  exaraverit^  postea  dicunt, 
nihil  tam  usitatum  fuisse  semper^  qnam  suppositionem 
-librorum  aliorum  nominibus ,  qţiodque  testentur  tot  libri^^ 
-qui  etiam  a  nobis  yelut  apocryphi  rejiciantur  ex  eorum 
iium[ero>  qui  nobis  sunt  Canonici^  Quare  neqne  certam 
posse  esae  fîdem ,  quae  libris  Moysis  tribuitar% 

Nisi  yfero  prius  everterint  argumentum  Deistae  ex 
test^inonio  sumptum  integrae  nationis  Hebraicae  de  aa«- 
thentia  Pentateuchi  Moysis ,  stabit  semper  hune  a  Moyse 
scriptmn  esse  9  atqne  adeo  sonbendi  artem  jam^  tune  no« 
tam  fnisse ,  ipsiusque  Moysis  lioe  faotp  refelietnr ,  quid«- 
quid  proferunt^  ut  scribendi  artem  Moysis  aetate  po» 
steriorem  faciant.  Nam  dum  constat ,  Pentateucfaum 
scriptum  esse  a  Moyse ,  sequitui*,  ut  is  etiam  habuerit 
omnia  ea ;  quae  ad  scribendum  pertinebant.  Major  ap-* 
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pafatos  remm  requirebatar  ad  Dei  tabernaculum ,  ejua- 
^e  snpellectilem  y  et  sacerdotum  vestes  conficiendas , 
quâe  tamen  Hebraeis  in  deserto  praesto  fuerant.  Qualis 
vero  ista  est  argomentatio?  libri  mulţi  falso  aliis  datî 
fiont,  et  aappositi^  jerff>  nec  Moysis  libri  alii  sunt,  quam 
^  sapposititii.  Nam  perinde  licebit  argumentări  sic  de 
omni  alio  libro,  atqne  ita  de  nullo  horum  manebit  cer^ 
tnin ,  esse  hune  vere  illius ,  cui  tribuitur.  Est  a  specia- 
libus  factis  facta  oondusio  generaliter,  valde  bene  scili^ 
oet  jaxta  leges  Logicae. 


§♦  15- 

Objectionea  eorumdem  siimptae  ex  discrepantia  Mo^ 
9aicae  narrationia  cum  monumentis  aliarum  qua^ 
rumdam  nationum* 

Te?:tii  generis  argumenta  habent  Deistae  ex  ejusmo-i» 
di  Pentateuchi  locis    conquisita ,   in  quibus  vel  narrati6 
Moysis  videtur  dissonare  a  norratione  rcrum ,  quas  tra- 
didemnt  scriptores  alii ;  vel  ubi  ex  ipsa   Moysis  iiarra- 
tione  volant  exsculpere  aliquam  falsitatem^    Quoad  pri- 
xnmn,  argnunt  Afoysis  narrationem  de  mundi  6rigine,t 
^t  initk>  esse  dişsofiam  ab  eo  j  quod  alii  scriptores  trar^ 
dţiiţt  de  Sinensium  imperio ,   et  regno  Aegyptiorum.  \ 
Sinensibus  enim  initium  imperii  Sipensis  annis  ^982  po- 
ni  ante  Ghristum  natum ,  atque  A.  434  prius ,  quâftn  juxta, 
Moysis  narrationem  contigerit  diluvium.    Aegyptios,  ut 
est  apnd  DiodQPum  Sic.  Bibliotfi.  lib.  1.  tradei^e,  apudţ 
ăe  in  Aegypto  primum  deos ,  et    heroes  regnasse   ânnoâ 
decern ,  et  octo  millia ,  ab  hominibus  yero  idem  deind6 
regnum  Aegypţi  tsse  administr^tum  per  guindecies  miile 
^nnos.    Nescioi  an   quidpîam^  solidins  isto  possrt   eşsa. 
nrgumento ! 
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Quis  enim  vel  veicriim ,  nisi  qui  fabulas  consâctati 
de  industria  sunt,  ut  aliquid  verităţi  possent  opponere, 
cn jus  osores  erant  y  vel  rccentiorum  criticorum  hanc  iam 
Sinensium  ,  quam  Aegyptiorum  antiquitatem  pro  fabula 
non  habuit?  Ipse  Diodorus  Sic*  Acgyptios  aperte  dixit, 
fabulari , '  dum  banc  eonim  opinionem  de  suae  gentis 
antiquitate  rcfert.  Ejusdem  falsitatis  sunt ,  quae  Mane- 
ihon^^  et  Herodotus  scripserunt  de  iiadem  Aegyptiis,  et 
regum  apud  cos  successione  9  quaeque  literis  tradiderunt, 
quemadmodum  ab  Aegyptiis  per  ostentationem  suae  an« 
tiquitatis  vendita  fallaciter  sunt,  utpote,  quae  nec  pro- 
bata sunt  uUo  documcnto  ,  ncc  probări  potucrunt.  Neque 
credo  fore  ullum  ex  Deistis ,  qui  sibi  per.svasurus  sit , 
deos  fuisse  revera ,  qiios  iidem  Acgyptii  dicebant ,  primos 
fuisse  suos  rcges.  Itaque  quales  hi  fioti  illomm  erant 
antiqui ,  et  primi  reges ,  talis  quoque  est  regni  eorum 
antiquitas, 

JIVeque  minus  Sinensium    falsa  ,    et  commentitia    est 
antiquitas.  ^ovissimc,ut   alia    argumenta    praeteream, 
Joanaes   Franc.    Fouquetus  ,  quemadmodum    apud.  Jac« 
Bruckerum  est  Tom.  V.  Period.  UI.  part^  2.  lib.  3. 
<?ap.3*exSini&redux  in£uropam  tabulam  secum  attulit 
cbronologicam    cujasdam    Nienia^  sciriptoris   Sinensxum 
longe   glarissimi,    cx  qua    ostendit,  Epocham   veram 
dtque    certam   hiaioriae  Sinensis   ad  [quadringentosi 
circiter  anuos  ante  naium,  Christum  revocări  opor-^ 
ţere^    Non  praeteribo  tomen,  quemadmodum  bine  ad- 
versus  autbentiom  Moysis  argumentatus  sit  Auctor  Phi-* 
losophiae  du  Bon  Sens  cujus  mentio  jom  Prolegomenor, 
§.  J2.  facta  est,    JV/m^   1,    Reflex.  1,   §,  4.   qui  unus 
etiam  ex  Deistarum  grege  est,  ut  'quanta,  istorum  ho- 
minum  subtilitas ,  et  acumen  sit  y    appâreat.  îs  cum  tam 
Sinensium ,  quom   Aegyptiorum  historias    dixisset ,  esse 
authenticas ,  deinde    aşseruit  >  cuique  nationi  antiquitua 
suum  fuisse  Moyscni ,  boc  est ,    lalcm    aliquctti ,  qui  dcj 
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gentis  saae  origine  scripserit  y  et  qualem  ctiam  Hcbraei 
prae  se  ferreat ,  sibi  foisse  Moysem.  Atqiu  hune  de 
flebraeoium  origine  ^  ceterisque  eonim  rebus  y  quas  me- 
moriae  prodidit ,  non  habet  pro  scriptore  fide  digno. 
Huîc  Tero  similes ,  et  pares  affirmaTit  esse ,  qui  scriptores 
erant  eoiqae  etiam  alieri  nationi.  Ergo  eadem  historia 
A^g;3rptiQrum ,  et  Sinensium  ab  his  confecta^  quos  si- 
miles  Moysi  historicas  duxerat  fuisse  in  quavis  natione 
et  erit.similis  narrationi  Moysis  de  Hebraeisy  hoc  est 
falsa  ,  quâlem  posuit  esse  Moysis ;  et  eadem  erit  authen-* 
tica^  fidequb  digna,  qualem  prius  asseveravit  esse.  Ex 
sna  philosophia  Boni  sensus  ita  dextre  argumentatu&est. 

S.  16. 

Ohjectionea  Deiatarum  contra  Pentateuefium  Moysis 

ex  ipso  Pentateucho. 

Quae  ex  Pentateucho  proferunt  vel  quasî  faba ,  et 

unde  condudunt ,   Moysem  non  esse  fide  dignum ,  rel 

talia  9  quae  Deistarum  sententia  şuppositionem  prodant^ 

sunt  aeque^  ut  supcriora  de  antiquitat'e   Aegyptiorum  ^ 

et  Sinensium  ^  ejusmodi  j    unde  iterum  in  ipsos  Deistas 

jam  inscitia  reoidat ,  jam   nuda  argumentandi  ratio ,  et 

conclusio  praepostera.    Tale  est,   quod  ex  4«  Reg.  21K 

V.  8.  et  2«  ParaL  34.  v.  14.  condudunt ,   ab  Heleia  Sa- 

cerdote   librum  legis   tune    fuisse    Moysi  suppositum, 

quando  hune  reperisse    dicitur  in   aeriMrio  templi ,  et 

Josiae  regi  exhibuisse:  siquidem    rex  minis  istius  libri 

in  violatores  legis  TeHementer  sit  exterritus ,  et  unde 

Tolunt  probare,  rem  hanc   de  libro  hoo    regi  accidisse 

novam ,  nec  proinde  librum  exstitisse  antea.    De  isto 

vero  librp  citatis  locis    diserte   est ,   per   manum  ipsiua 

Moysis  scripţum ,  et  factun^  esse.  Si  vqro  sip  per  m^nun^ 

Moysis  factiţs ,  atque  scripius  eşt  y  ergo  locorum  horum 
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iestimonio «  fuit  vere  liber  ipsius  MoysU*  Quomodo  ergo 
hinc  conclusionem  in  conlrariam  pptuerunt  Deiatae  facere  ? 
Sed  iatt  tisrror ,  qui  invasit  Josiam  regem  « indicat  nomni 
boc  fiiiase  ^  qiiod  ei  oblatum  fuit  per  biţpo  librnm.  Id^no  > 
Tero ,  quia  exterriţus  est  7    8i  nihil  aptea  undiverat  d9 . 
.  Moyse ,  si  nullam  noverat  legenţ  fubse   per  hune  diri*  • 
nitus  datam  .9  unde  istius  libri    tanta  fuisset  auotoritas 
ad  metu  percellendum  regem?  Qui^  tam  excors  eat,  ut 
fitatim  suscipiat ,  quod  ei  offertor  9  idque  tanquam  divinum, 
per  hominem  ignotum  9  praesertim  si  boc  feratur  factum^ 
cujtts  consciuin  oportuisaet  e«se  uniyersnm  israeliticiini 
populum  ,  cujus  tamen  notitiae  nullum  vcstigium  essei  ? 
Hoc  ergo  iterum  *  potius  probat   contrarlum.   Non  ergo 
novitas  metum   hune  regi    fecît  ,    sed    reverentia  erga 
iscripturam  ,  ipsius  M oysis  mânu  factam ,  attentionemque 
excitavit  eau) ,  ut  quae  legereatur  ex   boo  Moysis  auto- 
grapbo  9  vebementius  cor  Ulius  penetrarenU 

Aliud  habent  Deistae  ex  Deuteron,  1.  v.  1.  ubî 
Moyses  Terba9  quae  tum  fecerat  ad  populi  laraelitici 
multitudinem  9  fecisse  dicitur  trans  Jordmam»  quem- 
yero  is.  non  transierit.  Quod  in  Latinii  itar&kme  boo 
loco  est  trana  Jordanejn^  textu»  Hebraens  habet  (a) 
h  transUu  Jordq,ni»  boo  est  9  cum  jasi^  tranahfiri  pro- 
pediem  essţnt  Jordanem«  latud  igitns  nuUateuns  scite 
prolatum  est  adversua  autbentîam  Moysis. 

£tianpk  ex  eo  arguunt  non  esse  Fentadcuchum  opus 
lyioysia,  gwd  Deut,  34»  v.  5.  narreiiţr  lucors  illins,  et, 
sepultura.  Vlţro  datur  9  et  conceditur^  boc  non  ts&îi> 
scripti^[Q  a  Moyse  9  sed  tontum  additum  ab  olm  ad  coxn- 
plendan^  de  Moyse  bisiorianu  Sequiti^irne  vero  hinc 
Pentâteuchum  non  esse  Moysis?  luraeUtici  populi  i^istolria 
est  deinde  continuata  in  subsequentc  libi^o  Jostie,  el  post 
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hune  in  libris  Judicom,  et  fiegum.  Quemadmodam  er- 
go  nlterios  fuit  continuata  narratio  de  rebus  Israelitarum  ; 
ita  de  Moysis  etiam  obitu ,  et  sepultura  non  est  prae- 
termissa  memoria ,  et  ab  eo  probabilissime  adposita  ^  qui 
seqnentem  etiam  librum  Josue  composuit,  qui  ut  adhup 
demonstrabitur ,  fuit  ipâe  Josue.  —  Etiam  înde  Deistae 
telum  sibi  frabricarunt  adversus  authentiam  Moysis, 
quod  auctor  Pentateuohi  in  tertia  persona  de  Moyse  lo- 
quatur,  Quasi  non  Julius  Gaesar  etiam  de  suiş  rebus 
gestis  scribens  perinde  istud  sic  fecisset ,  pluresque  scripto- 
res  aliiy  quin  tamen  vel  ipsis  Deistis  adhuc  occurrerit 
iddroo  Yocare  in  dubium ,  Caesame  suorum  Gommenta- 
riorum»  §t  alii  plures  in  tertia  persona  de  se  loquentes, 
siut  veri  auctores» 

Talia  sunt  reliqua  etiam,  quae  praeterea  Deistae 
produxerunt  adversus  P^ntateuchum  Moysis,  vel  alios 
Canonicos  libros,.  nibilo  ponderis  majoris,  quam  sint, 
quae  modo  commemorata  sunt.  Minutatim  illorum  ar* 
gulias  excutiunty  qui  ex  professo  de  Revelatione  divina 
scripserunt,  atque  banc  adversum  Peistas  defendendam 
sţisceperwt*  Quaepiam  lUorum  argumenta  proditura  ad- 
huc sunt  sequenti  capite ,  nbi  contra  eosdem  probabitur, 
libroa  Canopicos  venisse  ad  nos  etiam  incorruptos ,  nec 
authentiam  amisisse ,  quam  ab  initio  sui  ortus  habuerunt. 
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CAPVTII. 

DE  INCORRVPTA  LIBRORVM  CANONI- 
CORVM  CONSERVATIONE, 


$.  17. 
Qui  lihroa   Canonicos  eâse  corrupios    adstruxerint^ 

Deistae  cum  illmn  saam  assultom  irritam  esse  vi- 
dissent ,  quo  libros  Canonicos ,  speciatimque  Moysis  Pen- 
tateuchom  appetierunt,  negando  esse  authentioos,  alia 
hoş  ratione  adgressi  snnt ,  dicendo ,  Pentateudium  Moysis, 
cieterosque  Scripturae  sacrae  libros  periisse^  vel  saltem 
ita  cprruptos ,  aţ  depravatos  esse ,  ut  jam  nihil  ex  his 
cerii  sumi  possit.  Sic  Spinoza ,  Hobbesius ,  et  Philoso^ 
phns  Du  bon  Sens  fidem  Canonicorum  libromm  oppi^a- 
re  instiiuerunt.  At,  ^am  consulte.  Nam  si  eorrapti 
tantum  postea  sunt,  ât^e  fidem  perdidemnt,  ergoprhis 
fidem,  et  authentiam  habuerunt,  ergo  jam  etiam  prhis 
fuerunt*  Ita  homines  consideraţi  illud  ipsum  adstruxe*- 
runt,  ^od  prius  negaverunt* 

Etiam  nonnulli  et  ex  Patribus,  et  ex  Theologis  in 
opinionem  venerunt ,  libros  Canonicos  Veteris  testamenti 
pcrditos ,  vel  corruptos  esse  ,  sed  boc  tantum  ab  Judaeis 
in  Hebraeo  tex  tu ,  cum^ue  jam  idem  teneretur  in  yersio-^ 
nibus ,  nec  ea  mente ,  et  con&ilio  ,  quo  Deistae  CQnandj 
quidpiam  adversus  revelation«m.  Qubd  unde  bi  opinaţi 
si  ut ,  postea  dicetur :  nUnc  primum  or^meuta  Deista- 
rum  considcrdbimus. 
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§.  18. 

Argumenta  Deistarumyquibua  probare  rdtuntur  libroa 
Canonicos  inter cidîsae ,  et  perUsse. 

Primum  pro  hoc  argnmentum  instituunt  ex  illo  libro 
legis  per  manum  Moysis  ab  Helcia  sacerdote  reperto  in 
tliesanrario  templi,  et  Josiae  regi  exhibito,  de^ojam 
fiiit  superiore  capite*  Ibi  vero  hinc  Deistae  probare  yo- 
Inenint,  Moysi  fuissesuppositumhunclibrnm;  hic  fîiisse 
perditmn.    Si  vero  iste  liber  Moysi  tantum  suppositns 
fittsset,  Moysis  liber  non  fuisset,  neţae   ergo  verum 
erit ,  dom  hic ,  ut  ponitur ,  periit » librom  Moysis  periisse* 
Nec  melins  alteram  secam  coha^reU    Nam  qui  liber 
tantum  latait,   et  protractns  deinde  in  lucem  est,  non 
desiit  esse:   neqae  ergo  etiam  periit*    Ita  nihil  prodit 
aptum  ex  omni  .illoram  argomentatione.  Alioquin  et  3» 
R^.  2.  Y»  2.  est,  Davidişm  dixisse  Salomoni,  dam  mo-  . 
riens   altima.  ei  monita  ^^disset :    Observa    cuatodiâs 
Domini  Dei  tui'^-^  —  ^cut  acriptum  est  in  lege 
Moyaisj  et  pluribos  aliis  lo^eis  identidem  ante   Josiam 
legis  per  Moysem  datae  fit  meikio ,  at  ineptam  sit  ad- 
straere  ^  istam  tantum  sub  Josia  per  Helciam  comparaisse. 
Est  Esdrae  lib.  4.  c.  14.  legem  Dei  esse   incensam , 
dum  Jerosolyma  capta  esset  per  Ghaldaeos,  et  eversa 
una  cum   templo,   et  ideo  neminem  posse  scire   opera 
Dei ,  et  nonnisi  postea  per  Eşdram  tss%  Scripturas  sâcras 
.  e jus  nova  dictatione ,  restitutas.  Hoc  iterum  alterum  est, 
unde  argumentantur ,  Ubros  canonicos  omnes  periisse.  Ite-* 
mm  vero  etiam  hinc  sec^uitur ,  has  Scripturas  sacras  jam 
prius  exstitisse:  deinde  cum  citato  looo  ait  yirtute  divi-* 
na,  et  inspiratione  esse.  reparatas  has  per  Esdram,  6ae- 
dem  redierunt  Scripturae  sacrae,    quae  prius  fiierunt*         V 
Est  ergo  hoc  rursum  tale ,  ut  seipsos  constringant  ista  \ 

argumentationt*  Deistae ,  non  qua  juventur.   Nec  liber  iste 
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falso  iantom  supposiius  Esdrae  nomini  ullius  est  ancto- 
ritatis:  qaamyis  Clemenţi  Alexand.  lii)«  1.  Stromat. 
&  Bâsilio  Epist.  42.  ad  Ghilonem ,  et  nomiullis  aliis  etiam 
imposuerit^  eosque  deceperit. 

Legem  vero ,  et  reli^os  Ganonicos  llbros  non  periis* 
86  in  iUo  oasuy  quem  Jerosolyma  subiit  per  Ghaldaeos^ 
ista  ostendunt.   Est  quippe  2.  Mach.  2.  T.  2.  Jndaeis  ^ 
dom  expugnata,   et  vasta  ta  Jerosolyma,  captivi  abda- 
cerentur  in  Babyloniam ,  ab  Jeremia  propbeta  datam  ea^ 
se  legem »  ţ[uam  seoum  ferrent  j  ne  specie  idoloruni  capti 
ad  haec  colenda  indiicerentur.   De  Daniele  pariter  est  ^ 
in  Babylonia  jam  cmn  esset ,  ex  Jeremiae  libro  leţisse  t 
et  intellexisse  tempus  annorum  septraginţa  y   ţaoosque* 
duratura  capiivitas. esset.  Dan.  9.  v.  s«  Simul  aatetn^ut 
^  reverşi  sunt  ex  captivitate ^ est,  2.  Esd.  8.  v.  1.  abEsdra 
librum  legis  toţi  multitudini  Judaeorum  praelectom  esscm 
Ergo  nec  lex ,  nee  alii  libri  Canonici  tom ,  cum  Jeroso-* 
lyma  incensa  t  et  eversa  est  per  Ghaldaeos ,  interieront. 

Etiam  adhac  urgent,  istud  facium  es&e  Machabaeo^ 
mm  tempore :  si^dem  ipse  liber  primus  Machabaeomm 
G.  1.  V.  59*  testetur  per  Antiochum  Epiphonem   esse 
ediotom  propositum,  quo  omnea  Judmeornm  libri  debue^ 
rint  cofflburi ,  et  ai  qnh  repertus  esset ,   qui  edicto  Qon 
paruisset ,  interficeretur*  Edicf nm  omnitto  tale  Antiochus 
feoit,  et  hoc  imperare  potuit:  hinc  tamen  nondum  de-» 
monstratum  est ,  fumse  omneş  Judaieos  librbrum  sacro-^ 
rum  factos  traditorea ,  omnesque  eos  detectos  ,  et  com* 
prehensos ,  qui  ţibros  occultaront ,  sicttt  nec  ad  idola  co-< 
lencla    Judaeos   onnies    Antiochus   perducere   potuerit  ^ 
quamvis  islud  perinde  decrevisset^  et  omnibns  şuppliciis 
eos  interfeeisset ,  ţoi  non  paroerunt.   Est  deinde  darum 
v^  ex  iţ)8is  Maoliabaeorum  bbris,.  libros  saoros  conser-* 
vatos  esse.  Nam  1.  Mach^  3.  v.  48.  Jadaei ,  sublato  jam 
Antiocho ,   expanderunţ ,  et  explicuerunt  libros    legis : 
iidera  1.  Mach.  12.  v.  9.  in  epistola  ad  Spartiatas  sola- 
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tinm  snnm  testaţi  sunt ,  quod  caperent  ex  Sacm  libriV , 
qaî  ia  eomm  monibos  essent.  Fit  etiam  mentio  legi», 
per  Moysem  datae^  et  alioram  libromm  sacrorum  Miepî»- 
âima  in  Erangelio  a  Ghristo,  et  ab  Aposlolis  in  eorum 
scriptis.  Ergo  hi  n<»i  interciderunt^ 

"  §.  19. 

lideTH  Canonici  lihri  corrupii  ea^^   male  âaaenn^ 

tur  a  Deisti^m 

O>iraptod  9  et  depraratos  esse  Vi>toB  saeros  inde  co»- 
eladimt  Deistoe^  qued  cEim  mntationi  omnia  olkioxiaf  in 
tnundo  sint,  hane  etiam  subire  debaerint  hi  Ubri,  prae^ 
sertim  tanto-  tempore ,  ex  quo  prodieorant.  Postqoam 
ei|;o  vitkti  sunt,  non  mansisse  certa,  et  fide  digna, 
qaae  hu  libris  continentur.  Nimis  vero  liberale  est,  quod 
de  mutatione ,  et  instabilitate  remm  omnium  in  mundo 
allatom  est*  Neqae  enim  vel  solis ,  vel  Innte ,  et  alio- 
ram siderum  oursos  tanta  vetostate  temporum  desiit  is 
esse ,  €fji,  ab  initio  fîiit ,  legeifigiie  suam  in  mundo  wor 
servant  omnia:  nec  aliam  naturam  induit  lux,  ignis*, 
aqua,  et  quae  sunt  iimumera  istius  generis*  filud  ergo 
tumis-  generaliter  assertum ,  omnia  mutări ,  et  unde  con- 
secpiens  sit ,  libros  quoţue  Ganonicos  ,  *  dum  eidem  0011- 
ditioni  mutationis  subsunt,  ferre  debuisse  njutationeni'» 
ut  jam  nune  id  in  illis  non  sit ,  quod  fuit  a  principio , 
falsum  est. 

Sed  neque  fieri  potuit ,  ut  hi  libri  vitiarentur.  Natn 
prlimm  Moyses  quamdîa  vixit,  certe  cnram  librovum 
«uomm^gessitj  ne  quis,  etîamsi  voluiss^,  deprayare  il- 
los  posset:  <nmi  vero  prope  esset,  ut  moreiretur,  volu- 
menque  legis  scribendo  absolvisset,  librum  Levitis  dedit, 
nt  hune  ad  latus  aroae  foederis  Domina  reponerent»  Deut. 
31.  T«  26«  A  Moysis  y^m  morte  7  şipoft  lleligionis  s\xror 
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mum  studiam  foit  in  Josuc,  et  senioribus,  etiam  qtti 
longo  tempore,  Josue  mortuo  vixerunt;  Judic  2*  v*  7« 
ita,  profecto  hi  etiam  vigilea  faerunt  t  ne  qtia  labes  in^ 
ferretur  sacris  libris*  Postea  Israelitis  Deus  judioes  suad-' 
tavit,  qiii  cam  istos  ab  idololatria  reyocayerint,.  aut  ne 
in  eam  desciscerent ,  sua  vigilantia  9  et  cura  perfecerint  f 
Judic,  2*  V.  16  —  19f  certe  etiam  libris  sacris ,  quibua 
ReL'gionis  instituta  continebantur ,  non  minorem  operam 
impenderunt*  Post  judices ,  quorum  Samuel  foit  ulti- 
mus,  habuerunt  Isr^elitae  reges,  sub  quibus  nunquam 
Prophetae  iis  defuerunt ,  nequidem  in  Babylonia ,  cam 
in  hanc  devenissent  per  captivitatem ,  Ezeohielemque ,  et 
Danielem  prop&etas  illic  habuerunt.  Qui  quemadmodunsi 
iterum  de  Religione  sammopere  solliciti  erantyv  ita  ue- 
que  curam  sacrorum  librorum  negle:iţerunt* 

Post  captivitatem  autem  non  tantum  etiam  Prophe- 
tas  habuerunt  9  Aggaeum,  Zachariam,  et  Malachiam, 
sed  Zorobabelem  quoque,'  £sdram,  et  Nehemiam,  qui 
Dei  cultum  apud  Israelitas  instauraverUnt ,  et  quibus 
proinde  etiam  libri  sacri  cordi  fuerunt.  Breyi  postea  se» 
outa  est  versio  Scripturae  in  Graecam  lingvam  Alexan- 
drina. Tune,  si  quis  corrumpere  xoluisset  Soripturas, 
istud  in  utraqiie  lingva ,  Hebraica ,  et  Graeca  facere  de- 
buisset:  quod  vero  sive  modo,  sive  antea  quis  perfioere 
potuisset^  dum  exemplaria  per  multorum  manus  sparsa 
essent  >  et  loca  ? 

§.  20. 

Futile  eai ,  quod  a  Deiatis  ponitur ,  Haebraeos  po^ 
tuiaae  conspirare  onrnes  ad  corrumpendos  sacras 
libroa. 

■\ 
Sed  ponunt  Deistae ,  Hebraeos  omnes  potuisse  con- 
spirare ad  corrumpendos  sacros.  libros,   etiam  locis  ah 
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invicem  disjimctos.  Potuisse  corrumpere  nondum  iteram 
est,  etiam  corrapisse.  Istud  asserunt  Dcistae:  hoc  ergo 
ipâis  etiam  incumbit  probare.  Quamvis  enim  hi  fre^en- 
tisâime  (fatendnm  enim  est)  a  Dei  caitu  defecissent ,  et 
ad  idololatriam  prolapsi  essent,  tamen  hoc  numguam 
fecenmt  omnes ,  sed  semper  miilti  constantes  mansenmt 
in  Dei  relîgione,  etiam  in  Israelitico  regno  post  indu- 
etos  vitolos  anreos ,  dumqiie  sub  Achab  regâ ,  3aale  idolo 
Israelitis  ad  colendum  dato ,  sumnium  apicem  attigisset 
perrersitas  idololatriae.  3.  Reg.  19*  v.  18.  Saltem  pro- 
pbetae  erant  centum,  ^os  abseonditos  in  spelunca,  ne 
per  Jezabelem ,  regis  Achab  uxorem ,~  occiderentur ,  Ab- 
dias  dispensator  domus  Achab  payit ,  et  in  vita  conser- 
TaviL  3.  Reg.  15.  v.  13« 

Est  praeterea  recensio  librorum  sacrorum  facla  apud 
Hebraeos  identidem  post  omne  grave  bellum  teste  Jo- 
sepho  lib*  U  cont.  Apîon»  cap.  8.  cujusque  rei  exemplum 
exstat  etiam  de  Juda  Machabaeo  2.  Mach.  2.  v.  13.  £x 
qno  eodem  Josepho  apparet  etiam,  quanta  Judaei  reli- 
gione  fuerint  erga  hos  libros ,  ut  ad  illud  tempus ,  qno 
is  vixit ,  repertus  nemo  sit ,  qui  aliquid  auferre  ex  his. 
Tel  addere ,  Tel  transformare  ausus  fuiss^t.  Id  qnod  Jo- 
sephi  testimonium  jam  etiam  G.  1.  $.  9.  productum  est. 
Qoin  ad  snperstitionem  usque  fuisse  Judaeos  in  descriptio7 
ne  sacrbmm  codicmn  attentos ,  atque  sollicitos ,  intelli- 
gkor  ex  Rabbi  Moyse  in  Tractat,  de  Lib.  Leg*  Cap.  10« 
Ybi  perhibet,  cautum  ipsis  fuisse  semper,  ne  sacrum 
lilmim  darent  describendom  homini  profano :  deinde ,  si 
in  quopiam  eomm  vel  unicum  erratum  deprehendissent, 
lînne  pro  legitimo  codice  jam  non  haberent :  quod  si 
autem  in  quopiam  plura  quatuor  erratis  repeirirentur , 
liunc  cum  probo  quodam  homine  mortuo  sepelirent :  nec 
«codices  nisi  collatione  facta  cum  aliis  probatis ,  fas  esse 
«ibi  ultra  dies  triginta  servare^  Diligentiam  in  conserran- 
"da  accnrata  leetione  ^ocrorom  Codîcam  licei  etiam  ad^t 
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Tertere^   et  metiri  ex  eo  labore,  quem  Masorethae  în 
iisdem  praestiterunt. 

JNfec  inde  potest  concludi  corruptio ,  quod  Iiaec  at'^ 
tentaia  per  aliquoa  aii ,  vel  quia  aliqui  ex  Ca-^ 
nonici9  Ubria  interciderint. 

Dam  autem  modo  ostensum  est,  Oeistarum  argu«- 
mentb  non  evinci ,  libros  saoros  intercidisse  9  aut  depra- 
Tatps  esse ,  infiimitas  tantum  demonstrata  argumentorum 
est  9  ^ae  illi  habent :  quae  vero  his  opposita  in  contra- 
rinm  sunt  9  eo  tantum  etiam  spectant ,  ne  suspicio  esse 
possit,  pommuni  Judaeorum  conspiratione  temeratas  esse 
Scripturas  sacras  ,  aut  prorsus  sublatas  y  non  quod  nemo 
istam  audaciam  pptuerit  habere.  Nam  extra  hune  casimi 
nec  Scripturae  canonicae  novi  testament!  fiierunt,  guae 
vlolat'ac  per  plures  haereticos ,  yel  abjectae  penitus  sint  ^ 
ţpuemadmodum  docct  Tertullianus  lib.  de  Praescript. 
cap*  5*  S.  Irenaeu5  lib^  3.  cont.  haerea.  c.  11.  S.  £pir 
phanius  haer.  51.  etc.  Sed  maliţia  et  perversitas  aliţuo- 
rum  sicut  in  libris  Novi  testamenti  ^  perficere  non  po- 
toit  j  quod  molieba tur ,  ita  neque  in  testamenti  veteris ,  vi- 
gilantibus ,  et  resistentibus ,  firaudemquedetegentibus  aliis» 
Deinde  iisdem  argumentis  quaerebatur  y  tantum  refellere 
omnes  intercidisse  Scripturas,  sicut  Deistae  adstruunt, 
non  quod  nuUae  prorsus  exciderint»  Hujns  enim  rei<;er* 
ta  indicia  exstant  in  ipsa.  Scriptura ,  et  quae  postea  nos 
etiam  ipsi  proferemus.  Quod  ipsnm  tamen  nilui  condu- 
cit  Deistis.  Neque  enim  nisi  ineptissima  condusio  eas^ 
potest  t  omnes  ^sae.  deperditos ,  quia  aliqui  perditi  sint  ^ 
atque  istos,  quos  etiam  nune  habemus,  tantum  esse 
onmcs  itt  deperditorum  locom  sufifectosy  et  suppositos. 

Non 
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Non  €mm  aequittr ,  uno  perdito ,  alios  etiam  debuwe 
perire :  neque  qjj^ ,  quamyis  adhibita  vigilantia ,  ali^ 
tamen  e^^ciderint ,  idciroo  excidisse  omnes.  £x  illa  autenţ 
veverentia ,  quam  Judaei  erga  3aci*os  libros  habebant ,  ne 
eps  temerare  auderent,  et  diligentia^  ut  eorum  recen* 
AÎonem  indentidem  post  oumia  gravia  bellă  instituerent , 
apparet ,  yigilasse  ipsos ,  aţg[ue  intentissimam  curam  ges- 
disse  semper ,  primum  ^  ne  per  eorum  negligentiam  libri 
perirent ;  deinde  n^  quid  spurium ,  et  supposititium  pos- 
fiet  irrepere.  Quod  dum  ita  se  Habet^  et  nihil  proferre 
ficiunt  Deistae  ,  quo  vd  verisimiliter  possent  probare 
contraiiom ,  libri  nos^i  Canonici  manent  sinceri ,  et 
germani  9  intemerateqve  conservaţi. 


C  A  P  V  T.    IIL 

DE  INCORRVPTA    BIBLIORVM   CONSERVATIONE 
WON  TANTVM  IN  VERSIONIBVS,  VERVM  ETIAM 

IN  FONTE  HEBRAEO. 


Quinam  ex  veteribu$  Judaeoa  de  corruptiqne  textus 

Hebraei  aocuaent. 

^  Si  Judaei  t€xtam  Hebraeum  corrupissent,  poştquam 
eyoB  versio  jam  faota  foit  in  lingvam  Graecam  y  vel  etiam 
alias  9  idqoe  ideo ,  ne  poştquam  promulgatum  fuit  Evan*- 
gelium>  dispatatioaesque  inter  ipsos.,  et  Christianos  co- 

Tomulus  tL  3 
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ortae  fiii.sscnt,  premi  possent  testimoriis  Scriplnrafe  de 
Chi-islo ;  non  propterea  Religio  his  revelalionis  proban- 
dac  subsidiis,  quae  nobis  pracbentur  po:  libros  Scri^ptu^ 
rac  9acrae ,  dcstilueretur :  ^uamvis  enm  defecissent  in 
Hebraco  textu  ,  eadcm  tomen  mansisseit  in  Versionibuâ, 
ut  sic  res  nulii  ianien  lucio  cederct  Dcislis.  Sic  autem 
cornipluni  essc  ab  Judaeis  textum  Hebroeum ,  sensitoliin 
S.  Justinus  în  DiaL  cum  lYyph.  aiii  quoque  ex  Patri- 
bns  proferuntur  ,  quasi  ila  seusissent ,  et  post  Concilium 
Tridentinum  mulţi  fuerunt  j  qui  hoc  defcuderint,  eoper- 
moLi,  quod  per  hoc  concilium  authcntia  esset  assertaLa^ 
litiae  versioni  vulgatae ,  non  fond  Hebraco  ^  non  fonti 
Graeco  quoad  novum  tcstamentun.* 

.    S.  JiLstinum  in  hac  pcrsvasiont  fuisse^  lestantur  cla- 
re e  jus  verba  citato  loco.  Ac  quod  îl  li  magiatri  vestri^ 
inquit ,  multos  y   et  integros  prorsus   locos  ex   trans^ 
latioîie  eorurriy  qui  cum   Ptolemaeo  fuerunt  ^  Senich- 
rum  ^  sustulerint  y  in  quibua  clare  crucifix um»  Deurriy 
et  hominem  esse^   eumque  in  cruce  pendere  y    et  mO" 
ri  praenuitciatum   esse^   ostenditur ,    scire  vos  volo. 
S.  Hieronymus  vero   proferri  solet ,   qui  in  Gomment. 
in   Epist.   ad  Gal.   c.    3.  arguat  Judaeos ,   quod  in  hoc 
Dcut.  27.  V.  27.  loco:  Maledictus  ojnnis y  qui  nonper'- 
manserit  in  om,nibus ,  quae  scripta  sunt  in  libro  Le-- 
gis  y  suppresserint  has  voces :   Omnis ,  et   In  omnibus. 
Frustra  igitur  ^  sunt  verba  illius ,  tulerunt  Judaei ,  ne 
njiderentur  esse  sub  inaledicto ,  si  non  possent  omnia 
complere ,  quae  scripta  sjint ,  cum,  antiquiores  quoque 
gentis  literae  id  positum  fuisse  testentur :  iitT\xiaxqa'& 
quod  in  Deut.  21.  v.  23.  isto  loco:    Maledictus  om,nis 
a  Deoy  qui  pendet  in  llgno  y    ad  vocem:   Maledictus 
apposuerint  vocem  A  Deo ,   ut  Christianis   dedecos ,   et 
infamiam  conflarent,    quod  in  Christum   crederent,  quî 
sit'  maledictus   a  Deo  ,    siquidem   in   cruce  pependcrit. 
Perinde  quasi  istius  sententiae   fuerint,   proferri   solent 
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etiam  S.  Irenaeus  lib.  3.  eoni*  haeres.  c.  21*  Tertullianus 
de  Habitu  mulier»  c.  3.,  et  S.  Chrysostomus  homîL  5. 
171  Matth% 

§.  23. 

V'nde  hanc  opinionem  de  JuddeU  Recentiorea  etiam 

corroborare  voluerint. 

Est  per  conciliu  m  Tridentinum  Sess.  4.  in  decreto 
de  libris  constitutum.,  J^ti  vetu&y  et  vulgata ^edit io  ^ 
quae  Joiigo  tot  aeculorum  uau  in  ipsa  Ecclesia^  pro^ 
bata  est ,  in  publicis  lectionibua ,  disputat ionibua , 
praedicationibus.y  et  expositionibus  pro  auihentica 
habeatur ,  et  ut  illam  nemo  rejicere  quovis praejtextu 
audeatj  vel  praesumat*  Qnod  cum  complures.  «ic  acce- 
pissenf ,  quasi/unam  yulgatam  Latinam  declarando  au- 
thenticam,  fontes,  Hebraeum,  etGrae.cum,  de  qoiibus 
tacuit ,  Concilium  non  sensisset  esse  authenticos ,  neque 
vero  his  authentiam  abjudicasset ,  nisi  ex  ea,  quam» pri- 
mo habuerunt,  integritate  sua  excidissent ,  concluserunt, 
fontes  corrupţos  esse  debei'e ,  et  ţuoad  fon  tem  Hebraeum 
in  Judaeos  crimen  boc  corruptionis  contulerunt,  et  non 
tantum  Patres,  qui  modo.  producti. sunt,, suae  sententiae 
^dcommodaverunt ,  sed  loca  insuper  etiam  talia  Scriptu- 
rae  conquisiverunt ,  qiiibus,  quasi.  manifestis  exemplis , 
evincerent ,  hanc  per  Judaeos  factam  corrupţionem.  Mel- 
chior  Canus  lib.  2.  de  Loc.  IVi^olog-.  c.  13.  S.almero 
in  Proleg-om.  4.  Serrarim  Pro legom*  cop.,  li.  .utplures 
alios .  praeteream ,  sunt  nominatina,  qui  sic  cen^uerlut  ex 
hoc  decreto  Concilii. 


» 
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ffanc*  vero    ab  Judaeis  auapicionem   removent   ipai 

Patres. 

At  vero  praeter  S.  Justinum  vix  alter^  qui  Judaeos 
drediderit  corruptores  textus  Hebraici ,    proferri  potest 
tx  Patribus ,  et  potius  contrarium  asserunt ,   ipse  etiam 
8.  Hieronymns:  cujus  non  tantum  haec  sunt  verba,  ve« 
Tum  eiiam  argumentatio  ad  depellendam  hanc  labem  ab 
Judaeis,   idquâ  post  Origenem.  Quodai  aliquîs \    inquit 
in  Conrment.  in  Gap»  6*  Isa^  dtxerîtj   Hebraeoa   libroa 
postea  a  Judaeis  fuisse  fahatoa ,  audiat  Origenem  , 
^ui  in  octavo  volumine  Explanationum  laaiae  huic 
respondet  quaestiunculae ,  quod  nunquam  Dominua  , 
ei  Apostoli^  qui  cetera  crimina  arguunt  in  Scribia^ 
et  jphariaaeia  ,  de  hoc  crimine ,  quod  erat  maximum^ 
reticuisaent.  Si  autem  dixţrint ,  post  adventum  Donti-' 
Mt  Satvatoris ,  et  praedicationem  Apostolorurn  libroa 
Hebraeoa  fuisse  falsatos  ;  cachinnum  tenere  non  po^ 
tero  j  ut  Salvator ,  Evangelistae ,   et  Apostoli  ea  te^ 
Mtintonia  protulerirtt  ,    ut   Judaei   postea  falsaturi 
erant^     Nam    Scriptorae  teslimonia    sic  exstant  etiam 
nune   in  codice   Hebraeo ,   prout  citata  sunt  a  Christo  ^ 
et  Apostolis.    Etiam  S.  Augustinus  lib.  13»  de  Civ.  Dei 
c.  13.  idem   hoc  rcfellit.  Anne ,   inquit ,    credibile  eat , 
ipsoa  Codicibus  auis  voluisse  eripere  veritateni^   ut 
nabia  eriperent   auctoritaiem  ?  vel  per  totum  orbem 
disperaos  potuisse  in  hoc  conspirare ,   nullo  contra^ 
dicente?    Et  rursus  lib.   ÎS.  de  Cir.   Dei.  c.  46.  pt  in 
Psal.  56.  Providit  ergo  j  inquit,  JDeua  ^  ut  Judaei  tan^ 
quam   capaariî  noatri   libros  noatros  circumftrrenţ  y 
ut  cum  pogani  non    credunt  ^    quae  nos  de  Chriato 
praedicta  esse  dicimua  y  quasi  anobis  essent  conficta$ 
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miiiamus  eos  ad  inimicoa  fidei  nostrae  judaeos  9  qui 
libros  nostros  circumferunt ,  in,  quibut  ^(id9m  haben>n 
tur ,  quae  noa  praedivamus* 

S^  25» 

Si  Judaei  Biblia  corrupisaent  ante  MvangeUum^  nec 
.     JEccleaia  Jiaee  haberet  sincera:  post  hujus  vero 
pronuilgatianent  j  etiam  sua  qualicunque  conspir 
ratione  nihil  proficere  potuissent. 

'  Tendit  vero  taec  assertio  de  Bibliis  per  Judaeos  ri- 
iiatis  <i(i  infirmandam  atithentiam  ipsia$  etiam  nostra*^ 
y algatae.  Nansţ ,  si  ante  Ghristom  y  et  promulgationem 
Evangelii  corrupta  per  Judaeos  fuissent  Biblia ,   cum  ab 

■ 

liis  ad  Ecclesiam  ista  venerint,  ponseqiţens  esset»  perin- 
de haec  corrupta  esse  in  ipsa  etiam  versionţ^  Latina 
vulgata:  siquidem  hancS*  Hieronymus  ex  textutleWaeo 
feoerit:  neqne  ergo  etiam  Ecclesiam »  utentem  hac  vcr* 
^ione,  habere  Scripturam  authenticanj ,  et  flde  dignam. 

aSi  vero  hoc  Judaei  attentassent  post  promulgatum 
Eyangelium  ^  tuno  Biblia  jam  in  manibus  erant  Ecclesia6, 
utpote  auae  ad  Ecclesiam  una  cum  his ,  qm  in  Ghristum 
crediderunty  transierint.  Itague  quantumcanque  inter  se 
conspirassent  ad  corrumpenda  Biblia  i  tamen  ea ,  quae 
in  manibus  erant  ţlbristianorum  corrumpere  non  potuis- 
sent ,  c£ui .  cum  ilUs  in  fraudem  consensuri  nuncpiam 
erant.  Nec  etiamsi  suos  tantum  depravassent  codices, 
his  noştri  congruerent,  Congi'uunt  autem<  Id ,  ^od  ex 
coUatione  eorum  inter  se  certum  Jiabetur,  Nam  quae 
prdferri  solent  loca ,  tamquam  discpepantia  ,  et  şx  quibus 
Judaeorum  aqcusatores  argumenta  petunt  ad  probanr 
dam  corruptionem  y  adhuc  postea  oonsiderabiipus ,  et, 
«t  spero  ,  non  -  esse  malitiose  corrupta  ab  ipsiă ,  depre- 
hexideitius. 
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§.  26. 
Vnde  oria  haec  de  JudaeU  suspicio  sit* 

(  ■Ir  (Vgo  k>.  Jnsfimis,  S.  Hieronymiis ,  et  reliqui , 
cri  i'ioducti  suj.lPatres  islo  crimine  Bibliorum  corrupto- 
rum  Judaeos  notarunl?  Quod  ad  S*  Justinum  attinet , 
ex  ipsias  verbis  planum  fit ,  id  illum  inde  credidisse , 
quod  inter  textum  Hebraeum ,  et  versionem  Alexandri- 
nam  saepius  occorrere  aliquam  discrepantiam  advertisset, 
atque  in  hac  jam  plus  aliqiiid  ^  jam  minus  esse  j  quaai 
viderit  esse  in  textu  Hebraeo  :  unde  conclusit,  ab  Ju- 
daeis  textum  Hebraeum  jam  mu tilatum,  jam  additamen- 
tis  far  turn  t^s^, 

At  vero  Interpretes  Septvaginta  non  semper  versio- 
nem presse  fecerunt,  subinde  neque  sensimi  adcurate 
expresserunt :  id  quod  adhuc  postea  etiam  exemplis  de- 
monstrabitur ,  cum  ad  hanc  yersionem  perTenerimus. 
Quid  ?  quod  jam  etiâm  a  Bellarmino  lih.  %.  de  Verho 
JDei  c.  2.  aliisque  doctissimis  Theologis  observatum  -sît, 
quaedâm  Scripturae  loca ,  de  Ghristo  sonantia ,  etiam 
enervata  per  Septvagintaviralem  versionem  ^^^^^l  Quale, 
verbi  gratia  est  istud:  Apprefiendite  disciplinam,  ne 
irascatur  Dominus.  Psal.  2.  v.  12.  in  Latina  etiam 
versione  juxta  hanc  Septvagintaviralem  versionem.  Nani 
hoc  in  Hebraeo:  a)  Osculamini filium j  ne  irascatur 
€tc*  multo  illustrius ,  firmiusque  pro  Christo  est. 
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§♦  27. '       . 

De  quibus  Judaeis  int^lligendl  Patres  alii  sint ,  qui 
Judaeos  dip  cbrruptione  Scripturarum  accu&a^^tm. 

S.  Hieronymum  jam  vidimus  ex  ejus  Verbis,  quae 
producta  sunt,  elâqim  defensorem  ess^  Bibliorum  per 
Judaeos  intemerate  cbnservatorum.  Cur  ergo  invehitilr 
in  Judaeos  ,  et  criraini  hoc  illis  dat^?  Hi  Judaei  sunt  ju- 
daizantes  haeretici,  Aquila,  Symraachus,  et  Theodotio, 
qui  istud  feceruiit ,  nec  in  textu  Hebraeo,  sed  in  suiş 
Graecis  versionibus.  En  verba  ipsius  Hieronymi  in  Epist* 
ad  Marcellam :  Jam  pridem  cum  t^ojumîi^iihus  Hebr^ae- 
orum  editionem  Aquilae  confero:  ne  quid  forsitan 
propter  odium  Christi  synagoga  mutaverit.  Idem  in 
praefat.  in  Job :  Judaeus  Aquila^  et  Symmachus  ^  ac 
Theodotio ,  judaizantea  haeretici  -  -  multa  meşteria 
Salvatoris  suhdola  interpretatione  celarunt* 

Perinde  S.  Irenaeus ,   citato  lopp ,  non  de  aliis  Ju-^ 

daeis  loquitur ,  quam  de  judaizanlibus  I^aercţicis ,  et  mo^^ 

minatim  de*  Ebionitis,    qnos   arcuit,   quod  istud  Isaiae  • 

Ecce  Vir^o  concipiet  etc.  C.  ?♦  v..  14.  perverse  sic  in 

Graecum  traiţstulerint :   Ecce  adolescentufa   in  ventr^ 

habebit  ^    et  pariet  filium.,    Neque  etiam  TerluUianuş; 

€0 ,    qui   diclus  est   loco,    Judaeos   accusat  corruptioijiiş ^ 

quam  ia  textu  Scripturae  fecerint,  "sed  tantum  per  hu-^ 

jus   interpreta tionem  falsam,   et   praeposterara ,   verba, 

quae  de  Cbfisto  sonant,  alio  detorquendo.   Sic  enim  lo- 

quitur  :  iVipc  m,irum   hoc,   si  Scriptur(is  aliquas  non 

recep^runt  de  eo  (Christo)  locutas  ^  quem,  et  ipsum, 

coram,  loquentem  ,  non  erant  receptări,  S.  Chrysosto- 

mus ,   quemadmodum  Jiomil  9.  in   MattJu  Judaeis  tri- 

buit,  quod  Scripturas  sa  cras  discerpserint ,   et  igni  tra- 

diderint-»  quod  tanien  his  crimen   irameritp  (^tum    esţ, 

^ic  etiam  putavit  istos  fuisse  porruptores  Bibliorum  r  ea-? 
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dem  ratione  in  hanc  opinionem  inducius ,  qua  S.  Justi-- 
nas  9  quod  versio  Graeca  non  scmpcr  accurate  congrue- 
ret  <5um  textu  Hebraeo.  Cum  ergo  versionem  Scptv.  qua 
Ecclesia  usa  e»t ,  haberet  pro  aulhcntica ,  et  labe  afife- 
ctum  pata5iset  esse  textum  Hebraeum ,  istius  labis  Judaeos 
credidit  ease  anctores. 

$.   28. 

Corruptio  Scripturarum   nequit  probări  idoneia 

exempha. 

Qoae  proferri  soleut  loca ,   quasi  manifesta  exempla 
istius  corruptionis  factae  per  Judaeos,   nibilo   plus  ha-* 
bent  momenti    ad    hanc   demonstrandam.     Vel    enimi 
textus   Hebraeus    censetur  corruptus   eo  tantum,   qaod 
cum  hoc  non  congruat  omnimode  Yersio  Graeca ,    ubi 
etiamsi  aliud  non  esset^  quaeri  etiam  posset,  annon  po- 
tins  Tersio  facta  sit  non  aocurata ;  vel  plemmque  tantum 
in  verbis  ^i  non  in  re  tota  consistit    discrepantia.    Quale 
hoc  est  de  corvo  Gen.  8.  v.  7,  a  Noemo  emisso  ex  arca 
post  diluvium :  Qui  egrediebatur  ^  et  non   reverteba^ 
tur  y  in  versione  tam  Graeca  Septv.  quam  Latina  vulgata, 
dum  in  textu  Hebraeo   est:   Et   exilt  egreăiendo   et 
redeundo ,  a)  donec  aiccarentur  aquae  super  terram. 
Quod  enim  in  Hebraeo  est ,  corvum  exiisse  egrediendo , 
et  redeundo  f  non  est  intelligendum,    corvum,  ubi   di- 
znissus  fuit  ex  arca «  sic  rediisse ,  ut  etiam  ad  arcam  in- 
traverit,  alioquin  hinc  Noe  advertisset,  aquis  adhucuhi- 
que  esse  tectam  tellurem,  prout  hoc  ex  revertente   co- 
lumba, quam  emiserat  post  corvum)  conclusit^  quemad- 
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modum  refert  Scriptura :  sed  nec  (ţici  potuisset ,  corvam 
eousqae  exiisse  9  et  rediisse ,  donec  aquae  foissent  siccataoy 
Goi  liberam  evolandi  facultatem  perinde   Noe  non   con* 
oessisset)  ut  hanc  nec  dederat  columbae,   emissae  posi 
eoryum^postquamreYersa  est.  Itaq[ne  egressus ,  etreditua 
Gorri  is,  debet  intelligi  juxta  textum  Hebraenm^   ut  hic 
€xtra  arcam  manens  ţam  avolaverit  ab  hac  longios ,  jam 
redierit  ad  căra ,  aed  non  intro*    Quod  proînde  Septva- 
ginta  tantum  luculentlua  verterunt.  In  Vulgata  vero  nostra 
Kunc  locum  ejus    Correctores  Romani  mutarant  juxta 
Tersionem    Septy.    Nam  Hieronymiana   yersio,  q^m* 
admodum  baec  exstat  inter  ejus  opera ,   textum  refert 
Hebraeum.  Ita€[ue  textum  Hebraeum  ipse  etiam  sic  lege* 
rat,  ut  isnunc  est,  et  quem  fortassesatiusfuisset  locum 
etiam  in  Vulgata  reţinere. 

Aţter  locus  est  (ren.  49U  t*  10*  Donec  veniat ,  qui 
mUtendua  estj  juxta  interpretes  Septv.   ^«5  litv  Udti  râ 
unouelfiBPa  avt^ ,  vel  (variat  enim  lectio)  S«?  &v  MXdji^ 
»n6*m(u  j    Donec  veniant,  quae  reposita  sunt  e/^vel 
Donec  ia  venerit  9   cui  repositum  eat$   quod  vero  in 
Hebraeo  sit,  a)  Donec  veniat  Schilo,  et  unde  cbuclu- 
dunt ,  qui  volunt  Biblia  cormpta  esse  per  Judaeos ,  sub- 
stitutimi  esse  per  hos  vocein  Schilo  fraudulenter  in  ejus 
locum ,  quod  Septvaginta  olim  legerunt*   At  vero  Judaei 
ipsi  etiam  bocce  loco  per  Schilo  intellexerunt  Messiam. 
£rgo  non  per  fraudem  hic  aliquid  fecerunt*  Haec  et  Ju*^ 
daeorum  testimonia,   et   demotistratio,   textus  Hebraei 
lectionem  mansisse  integram ,  quod  attinet  ad  ipsa  yerba, 
€t  tantum  quoad  vocalia  puncta  esse  variântem  lectionem 
in  hocce  loco ,  haec ,  inquom ,  demonstratio  dabitur  in 
Parte  harum  lustitutionum  Exegetica  ,  quin  nec  Septva- 
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ginta  aliiid  expre^isse  sua  versionc ,    quam   q\xod  est  in 

Hebraeo. 

Tertius  est :  In  omnem  terrani  exivit  aonua  eorum 
Psal.  18.  V.  5.  idqiie  juxta  versionem  Septv.  ubi  pariter 
est  q>d^6^og  avxm» ,  SQIIU8  eoruin ,  at  vero  iu  Hebroeo :  a) 
Unea  eorum.  Linca  vero  iutelligitur  regula ,  norma , 
amussis,  Job.  38.  t.  5*  atque  adeo  etiam  filum^  qno 
mcnsiones  fîunt:  cumque  fila  tensa  sint  etiam  chordae 
in  instrumentis  musicis ,  et  chordae  deut  sonum ;  Hebrai* 
cum ,  b)  hocce  loco  Septvaginta  et  intellexerunt ,  et  ritc 
verterunt  sonmn,  utpote  quae  significatio  cum  contextu 
reliquo  apprime  consentiat.  Nec  tantum  soli  Septvaginta 
sic  chordam  instrumenti  musici  ^ro  sono  sumpserunt , 
sed  idem  etiam  fecit  Josephus  lib.  7.  Ant.  c.  12«  et 
Tlieodoretus   Quaest.  34.  in  libr.  III.  Reg. 

Quartus  est :  Foderunt  manua  tneas  ,  et  pedes 
meos.  Psal.  21.  v.  18.  juxta  Septv.  Hgvl^av  Ftxerunâ : 
cujus  vero  loco  jam  nune  in  textu  Hebraeo  sit :  Sicut 
leo  c)  manua  meae ,  et  pedea  mei.  At  vero  ipsi  Jndaeî 
in  sua  Masora  habent  ^  et  tej»tantur ,  loco  hujus ,  d)  aicut 
leo ,  fuisse  antiquitus  e)  Foderunt.  Qui  profeclo  hoc 
non  dixissent,  non  testaţi  fuisşent,  si  per  fraudem  yo- 
pem  alteram  pro  altera  substituere  voluisscnt.  Error 
ergo  accidit  initio  per  solam  scriptioncm^  ct  unde  ciun 
duplex  ehata  fuisset  lectio,  alteram  quae  nune  in  textu 
Hebraeo  est,  recentiores  Judaei  maluerunt  sequi,  sibi 
magis  placentem ,  quin  animo  depravandi  substitutioneni 
fccerint. 

Quintus :  Parvulua   enim,  natua  est  nobis  -  -  -   et 
vocabitur  nomen  ejus  Admirabilia.  Isa.  9.  v.  6.  Nam 
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in  Hcbraeo  nune  esse:  Et  vocabit:  a)  qua  vero  substi- 
tutione ,  fecerint  Judaei  sensum  ,  ut  non  intelligatur 
Parvultts  iste  vocatus  e.sse  Admirabiliş ,  Consiliarius ,  Deus^ 
f  ortis ,  pater  futuri  seeuli ,  sicut  in  illo  loco  ulterius 
est ,  sed  haec  omnia  nomina  praedicentur  de  Deo ,  qui 
istius  parvuli  norneh  yocayit ,  ita  ut  divihitas ,  quae  istius 
parvuli  per.  Prophetam  expressa  est,  suflEeratui*.  Ilic  ve- 
ro  istius  verbi  b)  tantum  cum  aliis  vocalibus  punctis 
facta  lecţie  est,  qruam  legerint  Septvaginta ,  et  S.  Hiero- 
nymus,  dum  facerent  versionem,  videlicet  cum  paBsiyae 
vocis  punctis :  c)  Et  vocahitur.  Quod  nondum  probat 
animum,  et  volnntatem  in  Judaeis  deprayandi,  dum 
quoad  puncta  in  textu  Hebraeo  ne  critici  quidem  Chri- 
stiani  ubique  conveniant ,  et  neiho  sit ,  qui  nesciat ,  pun- 
cta vocalia  non  habere  auctoritatem  a  scriptore  theopneusto, 
sed  esse  additamentum  tantum  Masoretharum ,  et  poste- 
rioris  aetatis.  Plura  sunt  adhuc,  quae  istius  generis  pro- 
duci solent ,  ut  Judaei  probentur  corruptores  ^%^^  Biblio- 
rum.  Omnia  autem  talia ,  qualia  ista  sunt ,  quae  sunt 
modo  producta ,  aut  nec  istins  quidem  considerationis  , 
et  ponderis. 

§.  29. 

Corruptio  Eihliorum  possîtne  probări  ex  Correctîo^ 

nibua  Scribarum  ? 

Etiam  vero  haec  Bibliorum  ccrruptio,  quae  crimini 
Judaeis  datur,  solet  probări  quasi  ex  ipsorum  Ju3aeo- 
rum  propria  confessione.  Quod  utique  argumentum  de- 
bebit   QssQ   firmi&simum.    Nam  hos  in    Masora  ^    et,ia 
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Thalmud  loca  namerare  ootodecim ,  quae  sint  matata  ab 
eorum  Sapientibus,  quaeqiie  loca  Tikhun  Sopherimj 
Correctiones  Scribarum  Tocent.  Vnum  tantum,  et  aller 
nun  locum  ex  bis  proferam^  ut  de  bis,  cujusmodi siut, 
Judicium  fieri  posait  Vbi  olim  fuerit  Gen.  18.  v.  22. 
Dominu9  adhuc  aiabat  coram  Abrahamo ,  ibi  positum 
esse  per  Scribas:  Abrahcun  autem  adhuc  atabat  ca^ 
ram  Domino :  id ,  ţpod  sic  etiam  nune  sit  non  tantum 
în  textu  Hebraeo,  sed  etiam  in  Graeca  Septv.  et  aliis 
omnibuB  versionibus.  Rursus  Num.  li.  v.  15.  posuisse: 
Non  videam  m,alum  meum ,  a)  ubi  fuerit  b)  m.alutn 
tuum*  Ejusmodi  sunt  omnes  hae  correctiones  etiam  ce« 
lerae,  quae  feruntur  factae  a  Scribis,  prorsus  indiffe* 
renteş ,  iu  quibus  jion  attingatur  uUum  Ghristianae  B.e* 
ligionis  mysterium.  Neque  ei^  bae  etiam  Correctiones 
referri  possunt  ad  corruptionem  Bibliorum,  malitiose 
•per  Judaeos  factam.  Masora  ipsum  Esdram  ponit  istius 
«orrectionis  auctorenu  Qui  vero  Tir  talis  fraudem  certe 
molitus  non  est:  sique  correctionem  hanc  feciaset,  non-* 
«isi  ex  fide  yerae ,  et  authenticae  lectionis  eam  fecisset. 
Masora  autem  sola  nec  praţbet  adhuc  omni  modo  certum 
lestimonium.  Cetera  loca ,  in  quibus  haec  ponitur  inter- 
vcoisse  Scribarum  correctio,  possunt  legi  apud  Walto- 
hum  Prolegom.  7.  in  Biblia  Polyglotta ,  num.^  io. 

§.   30. 

Quaîia  tarhen  menda  sinâ  in  iextu  Hebraeo. 

Non  aliud^rgb  etiam  in  Bibliis  Hebraicis  est,  quâm 
ijttod  contigît  in  Graeca  Alexandrina  ,    et  nostra  Latina 


a)  ^nyna    b)  ^nina 
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,  Ytdgata  4  €t  uno  verbo  in  omni  versione  ut  errata  ficrent 

per  transeriptionem ;  qaalia  msi  etiam  noBtram  vulgatam 

subiîssenty   non  oonciliiim  Tridentinam ,    qxtamvis   eam 

declarasset  esse  authenticam ,  praecepisset  ^  ut  quam  emen-> 

datissime  imprimeretur »  1160  ejus  emendatio  suscipi  de« 

buisset.  Deinde  ejusmodi  erratorum  immunis  nec  Graecns 

lextus  mansit  Novi  testament! ,  et   ejus   Tersio   Latina: 

qnin   haec  plura   etiam   irrepserunt   ad   ista^   quam   ad 

textnm  Hebraeum ,  ut  ex  colleotionibus  variantium  lectio- 

num    patescit.     Semper  enim   Bibliorum    Hebraicorom 

tsanscriptio  majore  facta  est  accuratione,   et  quod   ob 

hanc   minus  frequentem,    minor    etîaija  ~  fuerit   errandi 

occasio ,  quam  in  oodidbus  Graecis ,  et  Latinis  transcri- 

bendis.    Quod  si  ergo  propter  ista   librariorum  errata 

non  censentur  corrupta  ,  et  vitiata  fiiblia  tiovi  testamenti^ 

jîon   recte  hinc.  corrupiionis  potest  argui  etiam  textus 

Hebraeus  veteris  testament!.  . 

§.  31. 

Concilium  Trident inuni  JLatinam  vulgatam  decla^ 
rando  esse  authenticam  ^nihil  derogatum  esse 
voluit  Hebraeo  j   et  Graeco  fonti. 

Cur  ergo  concilium  Tridentinum  solam  nostram  vul- 
gatam declaravit  ^^^t,  authenticam ,  nec  hanc  authentiam 
asserqit  fonti  Hebraeo ,  et  Graeco  ?  Quia  nihil  de  exetnr- 
plaribus  Graecis ,  vel  Hehraicis^  sunt  verba  Sahne- 
ronis  Prolegom.  3»  qiţi  interfuit  concilio ,  ageba4;ur. 
Tantum  inter  editiones  Latinaa ,  quae  nostra  secula 
parturierunt ,  quaenam  ex  illia  praestaret ,  aermo  eraU 
Liberum  autem  reliquit  (Concilium)  qui  Scripturaa 
sacras  profundiua  meditantur^  fontes  Graecos^  aut 
HebraeoSf  quatenu9  opus  sity  consulere.  Idem  testdr 
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tur  Voga  lib.  20.  c.  2.  Pallavicinus  in  hist.  conc.  Trident. 
Bellarminus.  lib.  2.  de  Verbo  Dei  c  10.  Patrea ,  sunt 
Terba  BeUarmini  y  nuUam  fontium  inentionem  faciunt : 
sed  solum  e^  Latinia  veraiondbus ,  quae  nune  circum- 
feruntur^  uncan  delegerunt  y  quam  ceteria  antepone-' 
rent.  Vt  alios  plures,  etiam  qui  Concilio  interfuerunt ,  ' 
praeteream ,  fiugerius  Sccretarius  Apostolicus  in  lib.  de 
Scriptur.  Canonic,  c,  44.  Cujus  ^  iiiquit,  piae  aurea 
ferre  poterunt  Hebraicam  edilionem ,  a  Spirilu  aan- 
cio iisdemverhia  dictalani,a  Prophetis  conacriptam^' 
ab  Eadra  restitutamj  a  Christo   recitataniy  expla- 

naiarn a  qua  oninea  editionea ,  velut  parente ,  et  • 

fonte  auo  fluxerunt^  correctionea  deriv antur  ^  et  di- 
acrepantiae  librariorum  culpa  exorta,  aaepiuş  sub^ 
latae  aunt ,  nune  exploaam  j  et  damnatam  eaae. 

Quod  pro  amussi  semper  Tcrsionum  omuium  fuit  et 
ante  concilium  Tridentinum ,  et  quod   ipsum   concilium 
lioc  pro    amussi   esse  Toluit,   et   uorma  ipsius    Latinae 
vulgatae  ad  toUeuda  fejus  menda ,  id  couciLum  certe  non 
habuit  pro  non  authentico ,   et  lîdcm  nou  mcrenlc.   Sic 
vcro  ulrunique  istud  se  se  habuit.    Cum   diverauni   aii-- 
quod  j    ait  S.  Augustinus  lib.  15.  de  Civ.  Dei   c  13.  in 
uiriaque  codicibus  invenitur ,  quandoquideni  ad  fidem 
reruni  gestaruni  utrumque  esse  non  potest   verum  ^ 
ei  lingvae  polius  credendum ,  unde  est  in  aliam  per 
interpreies    /acta   tranahUio  y    ct  S.   Hieronymus   in 
epist.  ad  Sunniam  ,  et  Fretellam ,  Sicut  in  novo  ,  inqxut, 
testamento  ,  si  quando  apud  Latinoa  quaestio  exorta^ 
est  j    et  inter  exempiaria  varietas;   recurrimus   ad 
fontem  Graeci  sermoni^ ,  quo  ^ovum  scriptum  est 
instruntentum ,  ita  in  y eteri  testamento ,  quando  in- 
ter Qraecos ,  Latinosque  varietas  est ,  ad  Hebraicam 
recurrimus  veritaiem^x    ne  quidquzd  de  fonie  profi- 
chcitur  ^  hoc  quaeramus  in  rivufls.     Altcmm   etiam 
piitct  cx  ipsius  Vulgaitac  praefalîouc,  cujus  verba  haec 
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sunt :  Piua  IV.  Pont.  Max,  pro  sua  in  omnes  Eccle- 
siae  partea  incredibili  vigilantia  lectissimia  aliquot 
S.  R.sE.  Cardinalibua  ^  aliisque  turn  Sacrarum  lite- 
rar um  ,  turn  vţxriarum  lingvarum  pe?*itissimia  viria 
eam  provinciam  demandavitj  ut  vulgatam  editio^ 
nem  Latinam^  adhibitia  antiquissimia  codicibua  Mas. 
inapectia  quoque  Hebraicia ,  Graeciaque  Bibliorum 
fontibua ,  conaultia  denique  veterum  Patrum  corn-- 
mentariia  y  accuratiaaime  caatigarent.  Fonsne  He- 
hraeiis ,  et  Graecus  adhiLeri  poţuisset  velut  norma ,  se- 
cundum  quem  corrcctio  iristitiieretur  Viilgatae ,  si  crc- 
ditum  per  concilium  Trident,  et  Romanos  Pontifi^es 
fuisset,  hos  esse  depra vatos ?  Quapropter,  Serrarius 
ciim  idem  hoc  pluribus  argimientis  docuisset ,  sic  dc- 
indc  Prolegomenor.  Cap.  19.  conclusit:  Satia  mani- 
featum  eat ,  fo/item  purum  rivo  quamvia' puro  prae- 

rogativa  quadam  praeferendum. Nam  au^hen-^ 

ti  cam  veraionem,  eaae  ^   eat  j    cenaeri  curri  origuiaria 
lingva  convenire. 
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C  A  P  V  T    IV. 

DE  INSPIRATIONE  DIVIN  A  LIBROR  VM 

CANONICORVM. 


S.  32. 

Qwd  signijîcety  divinitua  inspiratum  esse.  MuUipli^ 

ces  de  hoc  senJentiae. 

Diun  Scriptura  sacra  se  ipsa  diviaitus  iospiratam 
practicat »  qttemadinodum  iu  Prooemio  §•  5.  demonstnH 
turn  ^t,  nemo,  nisi  qui  ipaam  etiam  reyelatioaâa  di**- 
TÎiiani  iuficiatur,  hanc  nou  dat,  et  confitetor.  Ne^ue 
cnim  a^ter  negări  potest«  quam  aperte  advcrsando  ei, 
quod  Scriptura  clare  docet.  Nec  tamea  haec  iuspiratio 
divina  ab  ouinibus  eodem  modo  iutelligitiur,  ne  ab  ipsia 
quidem  Cath>lieiji^ 

Hae  disp^tationes  nonnisi  scculo  Ecclesiae  decimo 
sexto  iuceperuot  y  dum  omnia  circa  Scripturam  ferre^ 
rcut«  atque  nouniUi  fervore  disputând!  j  ut  fieri  solet, 
in  suiş  sententiis  de  inspiratione  egressi  etiam  ultra  ejos 
limites  essent  ^  et  qijubus  alii  contradicendo  in  partem 
coutrariam^  justo  loiţius  abscesserint.  Erant  TÎdelicet» 
qui  omnia ,  quae  in  Scriptura  sacra  sunt  y  scriptoriboa 
sacrts  a  Spiritu  sancto  dictata  esse  contenderent  >  etiam 
ipsa  Terba.  Quod  rero  niminm  aliis  TÎsum  estj  nee  ei 
consentaneum «  quod  in  ipsa  obserraretur  esse  Scriptiunu 
Siquidem  saepius  Tidert  sit »  rem  quamTÎs  semel  tantnm 
a  quopiam  enuncîatam  ^    tamcn  dum  baec  a  jdariboa 

$crtptoribM^ 
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3CFiptoribu8  refertor^  non  lisdem  tamea  verbis  expres*^ 

«am  esse.   Observatom  ei  illud  est ,  plurima  existere  m 

Scriptura  ejvsmodi^    quae  qoi  literis  traxlidemnt ,  suia 

ipşioculis   vuteiîot»  vel  etiam  gesta  per  eos  sint:  in 

^[aihiu  proinde  .aaperfluum  fîilsaet »  ista  soriptoro  in  au-» 

rem,    quasi  ignaro,  instillare.    Qaosdara  etiam   movit 

maltanun  in  Scriptura  rerum  exiguitas  >  aut  plan^  etiam 

Tilitas:  quarom  Spiritom  sanotum  fuisse  inspiratorului 

•t  dictatorem  j  infra  e jus  dignitatem  esse ,  creditum  t^U 

Hinc  itoqae  in  partem  contrariam  guidam  ex  Catho^- 

licia  ştiam  inspirationem  divinam  tantum  pro  eo  sumţ  a-o 

dom  es8»  f  censuenmt  ^  quod  Deus  scribenti  adstiţerit  ad 

eiTorem  omnem  iu  scribendo  cavendum*    Quin  Kraamua 

leviores  etiam  erroores ,  ex  oblivione  commissos  ^  non  du* 

bitavit  saoris  scriptoribus  dare.  Attamen  haiio  anam  aen^ 

ţentiam  postea  retraetavit*    Heorieus  Holden  doctor  Pa^ 

risien3is  lib.  5#  de  Fid^i  Analys.  asseruit  j  AwfiUum  spe* 

ciale  dwimtua  pn^estitum  auctori  cujuslibef  sorîpi/f 

quod  pro  t^erho  JPei  racipit  Ecclesia ,  ad  ea  aolum^ 

modo  se  porrigere^  quae  sunt  vel  mere   docirinalia^ 

vel  proximUtii  aliquem  ^   aut  neoeasariu/n  habeni  ad 

doctrinalia  respectum:  in  iis  vero^  quae  mon.aunţ 

de  inatituto  scriptoris,  vel  ad  alia  re/eru/Umr ,   0q 

tantum  subsidio  Deum  illi  affuiase^  quod  piiaaimi^ 

ceteria  auctoribua  commune  eat.    Celebres  sunt  etiam 

Leşsii,   et  Hamelii  bae  propositiones  1«   Vt  aliquid  ^V 

Scriptura  aacra ,  n^n  eat  necea^arium ,  aingula  ejua 

^erba  eaae  inapirata*    3.  Non  eat  neceaaariumj   ut 

^agulae.  veritatea  j  et  aententiae  aint  immediate  a 

Spiritu    aancto  ipai  acriptori  inapiratae^    S.  Liber 

aUquia ,  qualia  eat  fortaaae  aecundua  Machabaeorumj 

Aumana  indnatria  aine  aaaiatentia   Spiritus   aancti 

ecriptua^f  ai  Spiritiia  aanotua  postea  teatetur ,  ibi  ni^ 

tul  eaae  falaiim , .  efficitur  Scriptura  aacra*  Haa  uni* 

versitas  Lovaniensis  a.  1587.  etsequente  Duacensis  censura 

Tomului  II.  4 
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perstrinxit.  Paraţi  erant  has  damnare  •iiam  Epiaeopi 
Belgii.  Ne  yero  majos  aliqaod  fortasse  incendium  orire- 
tur ,  Sixtus  V.  Rom.  Pont.  causam  ad  se  revoca vit :  in 
neutram  Tcro  partem  qnidpiam  decidit,  et  pendente 
eaosa  propositioneâ  has  ii ,  qniba^  plaoebant  9  ibont  de* 
fensitare  etiani  ulterins. 

In  Gonfessione  tam  Angastana ,  qnain  Helvetica  in* 
spiratio  divina  aliquamdiâ  etiam  in  strictiore  sensn  obti- 
nebat.  Hngo  Grotius  doeuit  postea ,  soios  Prophetas  sm 
Taticinia  et  edidisse ,  et  literis  mandasse  Dei  flata ,  non 
antem  ceteros  libromni  eanonicoram  scriptores,  etiam 
ipsos  Evangelistas :  nec  his  alind  triboit  in  scribendo , 
ifasm  quod  F^iri  ffraves^  ei  prudentes  fuerirU^  qui 
nec  f aliere  velleni^  nec  falii  se  ainerent^  Cnr  tamen 
non  eo  minus  bi  etiam  evaserint  canonici,  înde  repetît, 
Quia  pie^  eijiâeliter  acripios ,  et  de  rebus  momenti 
ad  salutem  wnaxinu  Ecclesia  primorum  iemporum 
Judicavii.  In  Rivetan.  Apolc^t*  discoss.  et  in  liber. 
Voto  pro  Pace  Ecdesiast*  banc  snam  expressit  senten-' 
tiam.  Joannes  Qerîcus  in  libro :  Sensa  quorumdam  iheo^ 
Icgorwn  Baiavorum.  circa  fusioriam  criticam  Vet» 
Tesi\  Galliee  edito ,  generaliter  omnibns  tam  reterîs , 
qnam  novi  teMamenti  scriptoriba*:  canonicis  nibil  aliod 
rebnquit,  qnam  qiKMi  profanis  etiam  seriptoribns  snppe- 
tierît  ad  scribendura  ,  et  componendmn ,  vires  ridelicet 
proprii  ingenii ,  et  industriae.  Nec  tamen  ansos  est  pa^ 
lam  cam  siia  hac  sententia  prodiir  t  sed  libellom  snom 
protrasit  occnltato  sao  nomiue.  Ab  his  serpsit  haec  de- 
iiide  sententia  semper  iilterius,  donec  commnnb  fieret 
onmibus  iis ,  qiii  sio  Scriptiiram  sompsemnt  interpre- 
taudam,  ut  omnia  in  ea  traherent  tantiim  ad  natnrales 
eventos  citra  uUam  Dei  actioncr^n*  tX  ptoTidentiam  tî- 
ribus  iu  rernm  natura  poşitis  T^::^&V>T«n  ^  et  saperiorem  , 
ut  ita  Ntttaralisnmui  seminarerm.^^  ^^  Y^^ţa^reut. 
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Qao  tâmen  t^npoi^  se  âdhnc  David  Michaelis  sua 
scntentia  distinxit.  Cionfessus  tftst  diTmam  Scripinrae  sa-» 
crae  înspirationem  ^  et  hanb  definirit  esse  snpematarale 
auxiliom,  et  immnnitatem  ab  ertote  a)  et  scrîptores^ 
cahonicos  apjyellat  Scrîptores  i)ei  SpMta  impolsos;  b) 
Meiti  tamen  mţeir  Smptones  canotii(M>d  nori  testamentt 
discrmien  facit,  atţae  eoă  tantum  ex  bis  ponit  Deiflatu 
praeditos  ad  scribendtitll  ftdsse ,  qtii  erant  Apostoli :  nee 
tantum  Marcam;  et  Lncam,  tcKiM  Apt>stoli  non  fuerinty 
non  babet  pro  seriptoribus  a  Deo  inspira  tis  ^  sed  neqne' 
Epistolam  ad  Haebraeos «  epistolam  Jacobi ,  et  Jodae ,  et 
Apocalypsim  9  si  ilk  Pauli ,  bae  Apostolomm  non  essent^ 
^orâm  nominibos  inscribuntur  ^  de  quo  jam  primis  se- 
cbIis  disceptatnm  sit. 

Quod  soios  Apostolos  velit  tsse  in  novo  tcslamento 
divim'tus  inspiratos  scriptores^  affert  ista  a  Gbristo  dicta 
ad  Apostolos:  Cum  autem  Iradent  vas,  noliie  cogita^ 
re  ^  quomodo  ^  aut  quid  loquaniinL  Non  enim  voa. 
e^tis ,  qui  loquimini ,  aed  Spiritus  Patria  veatri  j  qui 
loquitur  in  vobia.  Matth.  10»  v.  19.  J^araclitua  autem 
Spiritua  aanctusy  quem,  miittet  Pater  in  noimnemeoj 
Ule  voa  docehit  oYrirda.  Joan.  14.  V.  126.  Own  autem 
fuenerit  iile  Spiritua  veritatia,  docebit  voa  omnem 
tiferitatem.  Joan.  16.  v.  i3.  c)  Nequc  tamen  erga  ipsos 
€tiam  Apostolos  otmstans  fîiit.  Nam  Matthaeum  if^^i^o/  , 
ad  ejua  Cap.  14.  v.  14.  ut  ex  dificultate  se  expediret^. 
quam  patiebatur  in  interpretando ,  non  dubitavit  asşerere  . 
in  re  bistorica  etiam  mansisse  non  immunemab  errore^ 


a)  Uibernatfirliche   Hulfe ,   and  Uatrfiglichkeit ;  Introd.    ia 
lîb.  N.  T.  Part.  I.  pag.  96. 

b)  Von  Cteist  Gottes  getriebem  Schriftstelîer.    la  AdnotaS 
in  Luc.  G.  6.  T.  6. 

c)  Introd.  in  libr.  N.  T.  §.  14.  edif.  4. 
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et  enrasse.  Nec  qntdqnam  poiest  cogitari  eţ^anlius^ipio 
istod  probat:  siquidenl  ipse  ctiam  Friderioas  II.  Bonu- 
siae  ttJ^  valde  magnos  ^  eosque  multos  oommiserit  erro-* 
tea^  îdque  in  hktoria  rertun  a  se  gestanun.  Nam  eaae 
haho  liistorke  omâis  ineTitabilem  sortem.  a)  Nihil  Teio 
Evangelistae  tţualuor  omues  aliad  fieiciuat  in  sais  Eiran-^ 
geliis^  qtiam  facla, atque  dicta  Ohristihistorice refenamf» 
ttaqne  secundam  Miohaelisium  haec  talia  enint,  ^[iMJis 
Eriderici  historia.  Qttomodo  hoc  congroat  corn  co  ,  quod 
ipse  ule  Apastolorum  inspiratione  asseroit^  et  cum  kuîiia 
die6nitiotie ,  quâm  dedit ,  meum  noo.  pato  ess^ ,  deb^re 
laborare.  Qnid  si  illud ,  ^od  de  inspiratione  doonit  ^ 
mera  tantura  liomims  Versuiia  est?  Dum  scriberet>  non^ 
dum  eam  libertatem  etiam  in  Germania  obtinnit  subtili- 
tas  întex!p)tetaffdi  Neotericorom ,  ad  quasn  adscendit  po-> 
stea.  Nondum  ergo  licebat  omnia  directe  expromere. 
haqne  talia  tantommodo  erant  inspei^^enda  rebns  aliia , 
ut  infirma  fierent,  ^ae  sunt  adstruota  non  sincere. 

Has  Grotii  >  et  Micbaelisii  sententias  sectantur  etiam 
ii,  qui  ex  Catholicis  novae  interpretationis  luce  tinctî 
sunt ,  plus ,  vel  minus ,  prout  proprium  eorum  ingenium 
iert  ^  et  Toluntas :  qui  proînde ,  ut  illi ,  Scripturis  o^]ni- 
bus  Canomcis  ^  tţnae  argiimentum  tractant  historicum  , 
et  morale  y  originem  detra(hunt  divinam,  tamquam  ad 
quae  scribenda ,  et  compdnenda  nuUa  opus  fuerit  inspi-* 
nitione  ^jivina»  neqtudem,  ut  saltem  assisteret  Deus^ 
^d  abunde  suflecerit  proprium  ipsorum  ingenium. 
Hanc  suam  etiam  fuisse  sententiam,  exhibuit  clare 
Aucior   Vittdieiarum    Jahnii  pag.    191.     Ne  tamen   vi- 

•a)  "Wie  Matthaeufl,  d«r  dabey  ^wcaea  ist ,  hier  eiiieti  Fehler 
hat  b^ffehen  k5iiii<ţn  f  M^hto  mancher  fragen.  AUeia  auch  Au- 
^enteu^ţeii  b(e^h«n  eft  ia  firBfihlen  Fehler ,  selbst  Friedrith  ^v 
Zwi^itc ,  lehr  ţroMe ,  und  viole  in  Rra&hlung  seiner  eigenen 
^^^■rhirhte.    IHea  tal  im  uarermfidlîche  Loos  aller  Geschichte. 
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derentur  aperie  inspirationem  ex  libris  Canonicu  snf* 
ferre ,  et  jam  in  fronte  ejas  negationem  gest^re ;  gra^ 
dtt5  quospiam  iaspirationis  excogitojnuit :  ut  dum  ia 
horum  altissimo  lumen  Spiritns  saneti  ^nstituant^  auali 
praediii  Prophetae  9  et  Apostoli  a  8p»ritQ  sanoto  hanrie- 
bant  ea ,  quae  dpcebaot  ^  in  altero  deinde  Detun  p^nunt, 
«eriptori  sacro  tMisUMem  y  ne  cpiem*  errorem  in  eo^ 
qnod  suo  ingenio  conildit  scripthm^  possit  admittere; 
denique  post  pliires  adhac  «alios  gradus,  suo  arl)itrio 
constraotos,  infimi  prdinis  inspirattoneln  dicunt,  si  ad 
scriptum,  quod  scriptoris  proprio  ingenio,  atgue  iudu^ 
stria  j . et  neţue  Deo  assistenie  ooxtfeotiun  est,  appro^Nitio 
accessisset  per  homineni:^  Spiritu  sancto  praeditiinif  It« 
fucum  faciunt ,  inspirationis  oomeh  retinentes  >  quae  rt 
inspiratio  non  est ,  sed  solo  uoinine  p  ut  adhuQ  postea 
dedarabitur. 

r 

Demonstratur ,  quid  ait,  divinitus  inspiratum  esse. 

Vt  autem  intelligi  possit  in  tanta  dirersitate  senten* 
tiarum,  quid  sit  divina  inspiratio,  exeo  ntique,  qms 
horan!i  verbonun  Apostoli  Pauli ,  Omnem  Scriptu^ 
ram  esse  divinitus  tnspiraiam,  nec  non  Petri,  Spi^ 
ritu  sancto  inspir atos  locutos  esse  sanctos  Dei  ho^ 
mines ,  verus ,  et  legitrmus  sit  sensus ,  istud  petendum 
erit,  adhibito  hud  etiam  lumine  ex  eo,  quomodo  in 
Ecclesia  CathoUba  semper  intellecta  eit  inspiratio ,  et 
quid  de  ea  tenuerint,  et  docuerint  Patres.  Jam  vero 
illane  erit  Scriptura  divinitus  inspirata,  quae  nullum 
Dei  flatum,  quo  facta  sit,  habuit?  cujus  conficiendae 
Deus  auctor  non  fuit  ?  ad  cujus  oonfectionem  nibil  di- 
vinum  accessit ,  sed  quae  tota  processit  ab  ejus  ingenio , 
atque  industria,  qui  illam  composuit?  Nam^  profecto, 
ut  Scriptura  divina  sit ,  haec  facta  debet  esse  auctiî^rc  Dcîo. 
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Siqaidem  secas  noa  sit  futura  divinae  originis ,  adeoqne 
neo  Scriptura  divina.  Divinum  vero  omne  hocease» 
quod  libris  Canonicis  continetur ,  perpetua  fuit  fides  et 
jam  sab  ytteri  testameuto ,  et  in  novo :  sieut  jam  Prooemu 
$•  &•  demonfltratum  est« 

Quid  vero  hio  Neoterici  faoiunt,  quibua  Seriptura. 
divina  est  scriptum  vi  solius  etiam  hnmani  ingenii^  et 
indostriae  confectum?  Hoc,  quod  latine  expressum  est: 
Scriptura  divimtu9  inspirata^  esse  in  Graeoo:  i>«9»v 
JMffvevgo^:  hOo  autem  '^sânvevgog  ^  poaa6  activae  sigaifi- 
eationia  esse:  et  qoo  pacto  futurum  sit,  ut  /l^o^nf  ^b^ 
nwwqog  &criptura  divinitus^  inspirata  significet  seriptaoi 
Bon  Dei  flatu  factum ,  sed  tantununodo  etiam ,  ^od  da 
Deo  agat  5  et  traotet.  Profecto  per  istoa  in  immensuMi  di* 
tabimur  Seripturis  divinis.  Non  timtum  enim  Sanctorum 
Patrum,  aliorumque  piorum  auctoraxn  omnia  opera, sed 
plurima  etiam  profanorum ,  siquidem  etiam  hi  multa  de 
Deo  eonscripserint ,  erunt  Scripturae  divinae  secundum 
isto9  doctissimos  'd-eonvBvgCctg  interpretes.  Quod  autem 
S'eânvBvqog  possit  esse  significationis'  activae  inde  probant^ 
quod  quaepiam  istius  generis  participia  sint  apud  Grae-^ 
C0&  hujus  activae  significatiouis.  Si  vero  tantum  guae* 
piam  ejusmodi  suut,  hinc  nondum  sequitur,  etiam  istud 
'^aonvevqog  tale  essc ,  sed  superest  probandum ,  tale  istnd 
reipsa  esse»  Et  qualisnam  haec  conclusio  est  ex  eo ,  q[uia 
^sânvevgog  possit  ease  vel  passivae>  vel  activae  sigoifica-* 
tionis ,   ergo  significationis  esse  activae*. 

Esse  autem  passivae  ,  non  activae  significationia^noB 
nude  tantum  asseritur,  sed  demonstratur  certis,  atquc^ 
evidentibus  argumentis«  Nam  Scripturae  canonicae  di-* 
cuntur  essQ  eloquia,  verba,  sermones  Dei^  atque  ista^ 
quae  in  his  sunt ,  Deus  ipse  dicitur  esse  locutus  per  os 
eorum,  qui  istas  fecerunt.  Quod  autem  sic  scriptumest, 
in  hoc  Scriptor  inspirationem  ipse  passus  est ,  non  hanc. 
cgit.    Quare,  dum  omuiş  Scriptura  dicitur  d^sonnv^og^ 
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-  et  divinitus  inspirata ,  hoc  ^ioiwBvgw ,  et  diTinitus  in- 
-«piratum  passivae  est^  non  activae  significationis*  8ed 
-nondiim  res  isto  pacto  confecta  cmnipsis  est.  Habent 
enim  adhuc  aliud  argumentum  pro  activa  sigmficatione. 
Dant ,  et  agnoscunt  hoc  S^eânvevgog  in  passiva  significa- 
-tione  sumptum  esse  non  tantom  a  Graecae  lingvae  pe- 
.  ritissimis  Hebraeis,  Josephoy  et  Fhilone ,  yerom  etiam 
ab  omnibus  aaţiqiiis  Eccleeiae  Graeds  Patribus:  aedjam 
.  nune  a  rec^ntioribus  auctoribos  potius  sumi  in  signifi- 
oatione  activa*  ErgQne>  qxiomodo  ^d^ionpBvgag  primi  Eocle-* 
siae  secuii  y  atţpe  Âpostolorum  aevi>  quo  Panlus  illo 
usus  est/vocabulum  intelligi  debeat^  petendum  non  ex 
coaevia scriptoribuis  Josepho^  et. Fhilone ,  et  ex  Ecdesiae 
Graecis  Patribus^  '^uibus  lingva  Graeca  nativa  fuit,  et 
qui  propinqui  eidem  Âpostolorum  aevo  fuerunt,  sed  ex 
istis  sumendum  erit,  q\d  nune  post  annos  miile, etoctinr- 
gentos  Graece  ex  sola  Grammatica,  et  lexico  percepe* 
runt?  De  significatione  vocabuli»  adhibiti  a  Paulo  9  ho- 
diernine  magisidonei  testes  erunt ,  quam  qui  eodemtem- 
pore ,  vel  proxime  vixerunt  ?  Siccihe  işti  homihes ,  qui 
aibi  in  usu ,  et  consvetudine  loquendi  omne  robur  inter- 
pretandi  constituunt,  ne  hoc  quidem  scient,  quorum 
jLestimoniis  mos  loquendi  probandus  sit?  Sed  et  hoc 
ipsum  fabum  est ,  &e6nvsvqov  a  recentioribus  sumi  in  acti- 
va significatione  y  nisi  se  tantum  ipsos  intelligant  eos, 
quos  istoB  dicunt  recentiores.  Nam  David  Michaelis  oer^ 
te  unus  etîam  ex  recentioribus  habendus  est.  îs  tamen , 
quomodo  inspirationem  divinam  definiverit,  et  quid  ei 
divinitus  *  inspiratum  esse  significaverit ,  superiore  §pho 
demonstratum  est.  Joan.  Gottlob  Schneidera.  1805.  lexi- 
con criticum  Graeco-Germanicum  edidit ,  Jenae ,  et  Lipsiae 
prostans :  sed  nec  iste  S-eânvevqov  aliter ,  quam  passive 
vertit:  quippe,  quod  Germanice  expressit:  Von  Golt 
eingehaucht ,  eingegeben ,  a  Deo  inspiratum  ,  inditum^ 
immissunu   Anno  1818.  Joan.  Frider.  Schleusncr  suum 
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Lipsiae  cmiiit  Lexioon  Graecum ,  in  quovooem  &e6iiimve%g 
aic  vertit }  Afflatu  divino  aciua  j  divino  quodcun  Spi" 
riiu  afftatus^  Sed  nequidem  profani  aoriptores  Graaot 
hono  voeem  aliter  intellexerunt ,  et  smapsenmt,  et  in 
qiio  eiiam  Ballncuiantur  noştri  literaţi  neoterici,  dnln 
diciint  y  istud  Toeabulum  apud  yeterem  profanam  aorîn 
ptorem  Graecum  nuspiam  reperiri|Ht  eroi  posait  vcra 
illiua  aignificatio  seoandmn  '  morem  loquendi*  Exatat 
enim  apud  Plutarchum .  T.  IX.  p.  583.  £dit«  Reiake  ,  a 
quo  aomnia  a  diia  immiwia  YoeanUir  ^wntw^oi.  ^wn^a»» 
atque  eiiam  iato  antiquioxem  Phooylidcm  Poetam  Grae^ 
cum »  qni  an»  4»  01ymp«  €0.  TÎxit. 

£i|;oBe  amnia  y  et  foae  jam  nota  habnenmt,  Scripto-» 
ribitt  aanonicta^  cam  ista'literis  mandarent»  immisaa  m 
aurea  per  Spiritum  aanetum' sunt  ?  et  Iiocne  dooendî 
erant»  quod  jam  alîoquin  scÎTerunt?  QaamYia  rem^ 
quam  jam  cognitam  habebant ,  demio  Iii  a  Spiritn  aancto 
fercf^pissrnty  dum  notitia^  quae  pstopnia  ctiam  aenailNis 
liausU  est«  a£Gecla  possit  esse  errore,  deinde  etiaBui 
nnllua  peroeptioiii  snbesset  error,  tamcn  imiiteretiir  te* 
stimonio  humanorom  sensuum*  qoi  &Ui  poaaint;  hirn 
perceptio  a  Spiritn  sancto  non  fuiset  olioaa«  ei  anper- 
racanea:  ntpole  qoa  et  Scriptores  oanonici  cerii  fiovnt 
de  rei  Tentate  andoritate  dirina  :  et  baie  eonun  teaiifi-> 
catîo  îmuteretur  non  testimonîo  propiioram  aenaouBas 
qood  eorom  tale  testimoniom  nee  noJiîa  certam  fidem 
poaset  praestare  de  Tcrîtate  rerom,  qmam  lilena  tm- 
diderandi  aiquidem  aenans  bamani  'wmmnea  ab  civore 
ncoi  ^t« 

Atiamcn  in  rebas»  qnas  Scr^^ies  caBonÎGÎ  jam 
OTţniliii»  babebant «  non  eam  bis  factim  caw  dÎTinam  in- 
5piraîis»iem «  qua  res  bae  notae  ips»  ledderentor;  aed 
qTSUi  Cantcm  moTerectnr .  et  impelleraitnr  ad  b»  acri- 
ly«sda»«  intelL^tsrex  S>  Pcti^v   Ei  iaieaug*^  in|nît« 
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aiiendehie^  quasi  lucernae  in  caligina90  loco ,  donec 
xlieă  eluc^acat^j  ^t  luoi/er  oriatur  in  cordibus  vestris^ 
hoc  primian^  itUelligent^a^f^od  omnis  prophetia  Scri^ 
piurae  propria  interpretatione  non  fiU  Non  enim 
fjolwUojhs  JiMimajia  aliata  est  aliqudndi^  prophetiwy 
sed  Spirîtu  sancto  inspiraţi  locuti^unt  ^ancti  Vei 
hominea*  2.  Petr.l.  y.  19U  Nam  hoc:  Spiritu  sancto 
inJKpirati '^  iu  Graeco  e«t:^  wti^npiit^mTOg^ov  ip€ş6fiBvoty 
a  Spiritu  sanctQ\$ctiy  in^ulsi.  Ita  dum  res^  qaae 
âcribendaerat,  jam  nota  csset  £la<aris  scrt^toribas  9  iniei*- 
ligi  tur  ^  Spixitnm  ifanctom  non  hoo  erga  eos  egtase^  ut 
rem  ^  gnam  janx  scirent  9  notam  ipsis  faceret ,  et  mani- 
festaret  ^  sed  tantum  ut  ad  hanc  literis  mandandam  eos 
moyereL  Quod  autem  iii  ita  scripserunt  impulsu  Spiri- 
tus  fianoti ,  boc  venerat  a  Spiritu  sancto :  et  cpiamvis  hoc 
istis  non  fuisset  revelatum^  et  dictatum  a  Deo,  jamalio* 
quiu  ipsis  notum ,  evasit  yerbum  9  atque  eloquium  Dei , 
utpotd  consoriptum  auctore  Deo,  non  nuBUa^  410  Â  ipsis, 
indiuii9  eţiam  ad  aures  fuisset  aOeo«  Namniai  adipsum 
etiam  «^iptionis  a^um  Tis  divina  concorrat,  scriptura 
non  erit  Divina* 

Etiam  vero  liic  rimas ,  per  quas  elabantur  9  qnaomnt 
Neoterici.  Adstruunt  Petrum  hoc  de  solia  ptophetiis 
pronunciasse :  neque  ergo.idem  extendi  debcipe  adomnem 
Canonicam  scripturam,  atgue  adeo  posse  esee  Oivinain 
scripturaţn,  quae  faeta  ait  etiam  citrahunc  iimpulsum 
divinum.  At  vero  S.  Petrus  ^  quamvis  hano  piTophetâam 
dicat,  quae  no;i  aliata  voluntate  humaaa  ait<,  sed  ţuâm 
^Spiritu  aancto  inspiraţi  loculi  sint  sancti  Dei  homines ; 
tamenprophetiaenoiuinehooce  loco  generaliter  intellexit 
et  comprehendit  universam  Scripturam.  Nam  hoc,  Pro* 
phetiam  non  esse  allatam  humana  voluntal»,  eo  dictum 
ab  ipso  pertineţ,  quod  prius  posuerat^  Omnem  Prop/ie^ 
tiam  Scripţurae  (ubi  prophetia  pro  interpretatione 
posita  est  ^  quod  res  ipsa  loquitur  y  et  quo  paclo  siim(lur 
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cUam  Rom»  ia»  ▼•  6.)  propria  inierpreiaiione  non 
Jieri ,  idque  pro  oausa  f  cor  omnis  Scriptura^  prophetia » 
id  est,  interpretatio  propria  interpretatione  non  fiaret 
Quae  aoSiciens  oaosa  noUatenua  esset,  nisi  ţpiod  in  hac 
est,  ae  ad  omnem  etiam  Scriptoramextenderet,  pro  ţna 
omui  Scriptura  hanc  rationem ,  et  causam  atinlcraU  Eat 
deinde  juxta  8^  Paulum  omnia  Scriptura  diyinitna  inspi- 
rata* Ergo  etiam  haec  motio ,  et  iste  impulans  aeripto- 
ria  canonici  per  Spirttum  aanctum ,  in  qoo  poaitam  eaâe 
inapirationem  divinam ,  demonatratum  nune  ex  S.  Petro 
eat^  pertinet  ad  omnea  Scripturaa  cauonioaa. 

S.   34. 

RefrUwUur   omn€9    aliae  de  Divina  itupirtUione 

senieniiagm 


His  |am  demonstraţia  ierri  judicnun  potesi  de 
riis  iUia  inapirationia  diWnae  acoeptionilnia.  Ae  prinuun, 
cam  non  eaae  Sciipturam  diyinam,  in  qna  Dena  aeriptori 
tanUun  adstitiaae  ponitur ,  ne  enorem  poaaet  eommittere^ 
nisi  eom  etiam  moTiaaet  ad  scribendum.  Si^[uidcra  Scri- 
ptura haec  tali  ratione  tantum  aaaecuta  hoc  eaaet,  ut 
expers  fieret  enroria ,  anelor  tamen  e jua  esaet  homo ,  e 
stto  ingenioy  et  intellectn  iptum  proferena ,  ^pod  acnlHt, 
atque  ideo  acriptnra ,  a  aolo  homineprooedena^  aariptnra 
non  esaet  diTÎna :  id^ue  perinde ,  ut  deciaionea  ^oaeatio- 
num  fidei^  et  morum  fiiclae  in  oecumenids  cxmcilîia, 
quamTia  fiant  assislente  Spiritn  aando,  tamen  mm  sunt 
Scriplurae  cenonicae « nolli  obnoxiae  errori,  etiam  extra 
rees  fidei «  et  morum.  Deinde ,  â  hoooe  modo  ponantiur 
omnes  libri  canonici  csse  diTinitns  inspiraţi ,  conscquens 
csjact  ^  nihil  in  hia  esse  sopra  humani  ingenii  TÎm ,  et 
ospUHn «  mpote^  ^  acripli  ^dcm  dtra  crrorem,  atla- 
mcn  jiolo  hmnano  ingmîo  csscnU    Ke^c  ei^  în  ullia 
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Scripturîs  cunoniciB  aliqaid  posset  esse  diTmuin  ejasmo- 

-  di  5  ţuod  «nperet  captimi  Inunam  intelleotns ,  nec  uUum 

-  in:  hia-  remaneret  nţysteriBm :  c[iiin  y  quemadniodiuii  facla 
esset  praeciae  htunano  ingenio,  ita  cauâa  nulla  esset, 
our  non  soBjecta  deberet  tsae ,  ejusque  interpretatio  tota 
pend^re  a  tnjbimali^   in  qno  sedeat ,  et  jadieiuin  exer<- 

.ceat  tantom  intdlectas  Humaiius.  Ormus  ytito  prop/^e-^ 
iia  Scripturae  propria  mlerpreiaiioae  non  fit.  o. 
Petr«  1.  T.  20* 

* 

£o  Tero  minus  ea.  sententia  de  inspiratione  diyina 
susţineri  potest ,  ţpae  hanc  ponit  in  llbris ,  qui  nequidem 
Deo  assistente  soripti,  tantumque  pt>stquam  elahbrati 
pure  bumano  ingenio,  atque  industria  sunt,  ppnuntur 
adepţi  al>  aliquo,  Dei  Spîritu  praediU>  homine,  testi* 
in<mium  de  veritate,  quae  in  his  sit.  Nam  liber  ejus- 
modi  diyinam  originem  nullam  habet,  neque  scriptus est 
divina  ânspiratione ,  et  ţpiamyis  adeptus  suae  ^veracitatis 
testimonium ,  tamen  opus  manet  humanom :  ut  profecto 
nec  Ârătus,  nec  Menander,  nec  Epimenides  in  iia,  quae 
per  Apostolum  Paulum  probata  sunt  veridica  eorum  dicta 
(Act.  17.  V,  28.  1.  Cor.  15.  v.  33.  Tit.  1.  v.  12.)  divi-* 
nitns  inspiraţi  seriptores  fuerunt. 

Dnm  autem  constat  ex  S.  Paulo ,  omnem  Soriptu* 
ram  esse  divinitus  inspiratam,  et  testimonio  8«  Petri  in 
onmi  Scriptura  Spiritu  sancto  inspiraţi  loouti  sint  sancti 
Dei  homines^  in  nullam  etiam  ejus  particulam,  ţuam** 
eanque  exiguam ,  erroris  etiam  levissimi  aliqua  snspicio, 
ţpiam  fheopneustus  scriptor  admiserit,  eadere  potest:  eo 
ţpiod'iste.in  ipsum  etiam  Deum  recideret,  cujus  inspira** 
tione  scriptus  is  error  esset.  Ex  quo  sequitur ,  Erasmi ' 
et  Holdenii ,  similium^e  plurium  sententias  esse  falsas  , 
et  Deo  injuriosas. 

Quod  vero  ad  rerum  multarum ,  quae  in  Scripturii 
sînt,  exiguitatem  attinet,  huc  jam  respondit  S.Hierony- 
mus  in  Conuuent.  Epist.  ^d  Philem.   cum   hanc  etiam 
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quidam  Toluiasent  abjudicare  Apostolo  Panlo  propter 
exilitatem  argumenti.  Alierum  conditorem^  mqiiit, 
vernuum^  culicum^  locuatarum;  cUierum  caeli^  ier- 
rae »  măria  y  et  Angtlorum  debel  irUroducere.  Anpo^ 
tius  ejuadem  potefUi€$e  est  9  ingenium,  quod  in  mofO^ 
rebus  exercueris,  eiiam  in  minor ibua  non  n^arel 
Quaecunque  in  Scripturia  ieUia  y  ei  parva  videniUTj 
non  minua  a  Dea  aunt ,  quam  creaturae  viliaaimae» 

£x  Lessii ,  et  Hamelii  proposiţionibus  prima  $  negails 
itijspirationia  neoessitatem  in  Scriptura  ad  ejus  etimfi  ver* 
ba»  reota  est*  Id  enim  Ţiiminm  esse,  jam  $pho  32w  de- 
claratmn  esU  Altera  pariter  sic  se  habebit*  si  in  hac 
inspiratio ,  quae  ponitur  non  necessafia  singuUs  in  Scri- 
ptura sententiis^  et  yeritatibos  ,  ea  intelligatur»  qua 
ipsa  etiam  rerum  scribendarum  facta  abiţ[ue  sit  soriptoriy 
vebit  ignotaru^  manif estatio :  dom  in  rebus,  ţoae  seri- 
ptoribus  jam  notae  erant^  sokm  iuspirationem  9  qBm 
fiebat  per  divinam  impulsum  ad  scriptionem»  intelligeor 
dam  ease ,  jam  probatmn  ex  S«  Petro  sit*  Tertia  Tero 
obţinere  non  potest  y  ponens  librum ,  humana  iiMJhistxia 
scriptum ,  si  Spiritas  sanctus  postea  testetor  y  nihil  ialsi 
in  eo  esse ,  Scripturam  efBci  «aeram.  In  eo  tamen  diEştat 
haec  propositio  a  Neotericoram  hodiernorom  assejptione, 
quod  hi  reipsa  hocce  modo  effectos  esse  statuaat  lUiros 
Scripturae  sacrae ;  non  sic  autem  işti ,  atque  de  ado 
«tiam  Machabaeorum  libro  secundo  9  tantumque  dahitan- 
ter  hoc  adstrioxerint. 

Grotii,  Joaunis  Clerici,  et  ceterorum,  qui  post  hoa 
nihil  reliqrierunt  divinum  in  Scripturis  canonicis ,  seii- 
tentia  nnlla  indiget  animadversione ,  quae  ipsa  se  de» 
iclaret  alienam  ab  eo ,  quod  de  Scripturarum  canopioar- 
rum  divina  origine  docent  Apostoli ,  Petrus ,  et  Paulua  p 
ct  £cclesia  semper  tenuit,  et  oredidit. 

Davidis  Michaelis  sententiam ,  Marcnm ,  et  Lucam  , 
iiem  Epistolara  ad  Hebraeos  ,  si  Pauli  nou  es$et ,  iusu- 
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per   Jacobî  9 .  et  Judae  epistolas ,  nec  non  Apocalypsim 
Joannisy  si  faaec  eonun,  qnorum  tiominibud  inscribuntur, 
nou  easent ,  non  esse  dhrmitns  inspirata  9  claram  pariter 
est,  alienam  esse  a  Gatitolica  votate.  Qoin  a  Protestan- 
tibus  quoţae  in  ho« ,  nt  in  aliis  mnltis  9  r^eessit.    Nec 
ratiOf  qna  dnctns  hoc  feoit,  vlUm  momenti  est.   Neqne 
enim  iade ,  qsod  Ghristus  domim  Spirîtns  sancti  promi- 
serit  Apostolis ,  dom  istam  promîssionenr  non  sic  istis  fer 
cerit,  ut  exdnserit  onirnes  âlios,  conscquens  est,  Hocce 
donomnon  eşse  oollatnm  etiam  aliis  r  qnod  si  esset  9  nec 
Pauli  epistolae  essent  scriptorac  dîvinitns  inspiratae ,  quî 
inter  km  Apostolos  hon  ftiferit ,  qoibns  Ghristus  promi- 
sil  Sptri!:am  sanctum":  cnjns  tamen  epistolas  praeter  unam 
ad   Hokbraeos,  idqne  tantnm  ideo,  quod   dtlbitet,  num 
sit  Pauli ,    pro  divinitus  inspiratis  Scripturis  ipse  etiam 
Mîchaelisius  habet.  Sed  nec  testimonia ,  quae  attulit  pro 
Apostolis ,  qoibus   Spiritus  sanctus  sit  promissus ,  quasî 
ad  scrilîendnm  ex  dirina  inspiratione ,  sunt  recte   aliata» 
Nam  si  în  his  locis  Ghristus  Spiritum  şanctum  Aposto* 
lîs  prMiisisset  ad  scribendos .  canonîcos  libros  9  ideoque 
hi  omnes  scribere  libros  debuissent,  guandoquidem  in 
hune  finem    Spiritum    sanctum    accepissent;    omncs   ii 
Apostoli ,  qui  nîhil  scripserhnt ,  nîhil  suae  doctrinae  literis 
tradidemnt,  fini  in  qliem  Spiritus  sancti  donum  accepe- 
rant ,  non  respondentes  >  inertiae ,   atque  socordîae   con- 
demnari  deberent.   Tdem  etiam  hinc  patescit.   Nam  Spi- 
ritum sanctum  Ghristus  Apostolis  promisit»  qui  cum  iis 
nianeat  in  acrternum,  Joan.  l4.  v.  16.  sive,  ut  aliis  ver- 
bÎ8  hoc  aetemum  cxpressum  est  Matth.  28.  v.  20.  usqu^ 
ad  consununationem  secuii.   Qnodsi  ergo  promissio  de' 
Spiritu  saucto   ad  soios  tantnm  Apostolos   pertinuisset , 
etiam  hi  vivere  debuissent  usque  ad  finem  mundi ,  ut  eo 
iisque  cum  iis  Spiritus  sanctus  mânere  posset. 

Qui  6x   Gathblicis  Michaelisii  sententiam  de  Marco, 
et  Luca  assampseruut ,  quia  quod  iile  fecit ,  ea  sibi  suropta 
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libertate  ut  ubi  ei  wisam  est,  ob  iij  etiam  disceaserit  , 
quae  Protestantes  de  Scriptnra  tenent ,  facere  non  au- 
dettt ,  ut  diyinam  inspirationem  abnegent  eidem  Bfaroo, 
ct  Lucae,  ne  ipsam  etiam  externam  GitholiGi  hominis 
speciem  exaerent;  neoessario  reperire  qoidpiam  debne-: 
runty  qood  obtenderent>  ut  Evangelia  Mard,  et  Lncae 
viderentur  reoognosoere ,  esse  diyinitas  inspirata*  Hoc 
esty  cur  illos  etiam  divinae  inspirationia  diveraos  gradus 
aibi  oonstruxerint  9  et  in  quoruminfimo  pcmunisoriptiun 
vi  aola  humani  igenii ,  ac  industriae  confectum  j  quod  tar 
men  juxta  ipsorum  scalam  evaderet  divinitua  inspiratnm 
per  testimonium  de  ejus  yeracitate  praestitum  ab  homi- 
ne  Dei  Spiritu  praedito:  quod  ei^  Mărci  Evangelium 
Tolunt  feciase  Âpostolum  Petrum ,  et  Joannem ,  erga  Lu- 
cam  solum  Joannem. 

Quorum  ineptam  hanc ,  et  insulsam  probandi  ratio»* 
nem  ipse  deridet  Bfichaeliaiua  loco  supra  citato:  quod 
quamvis ,  ut  fertur ,  Petrus  Hârci  Erangeliom ,  Joannes 
Mărci,  et  Lucae  approbayisset ,  veluti  rem,  quae  recte 
conscripta  posset  a  Christianis  legi;  nondum  tamenhinc 
consequens  esset,  ut  ex  dirina  inapiratiooe  baec  con- 
scripta sint  Evangelia.  Sed  neque  Tel  certam  eat«  liane 
per  Petrum ,  -ei  Joannem  Eyangeliorum  Mărci ,  et  Lucae 
approbationem  factam  esse.  De  re  enim  primi  Ecdeaiae 
seoili  hoc  testatur  Eusebius ,  nonnisi  secnlo  quarto  ,  et 
ex  hoc  S.  Bicronymus  de  Scripiorib.  £ccles.  qui  id* 
circo  nec  distinctum  ab  Eusebio  testem  facit.  Deinde  ne* 
que  ipse  Eusebius  hoc  velnt  certnm  tradit.  Sic  enim  de 
Mărci  Evangelio  loqnitur :  Petms  auctoriiaie  sua  eoi»- 
probas9e  dicitur ,  u/  deinceps  ia  Eccleuit  l^ereiur  ; 
de  hujos  Tero ,  et  Lucae  Evangelîo :  Jpprohaste  eaJoan-^ 
jsesy  ei  veriiatem  ecriptonan  euo  teeiimonio  ecMi/Er- 
nuisse  dicUiiTm  Lib.  9.  Hist.  EocL  c  5«  et  lib*  S«  c»  M* 
Atqne  hoc  ipsum  Eusehii :  Dicitur  magis  Tenire  in  do- 
hitalionem  debet «  dum  S.  Irenaeus  apud  eumdem  Euse- 
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bium  lih»  5.  H.  E.  c«  5.  Ensebio  dnobtis  sectdis  anterior* 
U^dit «  Maroam  scripsisse  sntun  Evangelitim  y  nonnisi  an- 
nis  daobus  post  mortem  Petri,  De  Actis  vero  Apostolo- 
rum,  ab  Lnca  compositi3  7  neqoidem  uspiam  dicitur^es- 
se  approbata  ab  Joamţe »  Tel  alio  Apostolo.  Perinde  nul- 
lam  yel  tale  de  aliqua  approbatione  possunt  proferre 
testimoninm  de  omnibns  Vet.  Test.  libris «  quorum  est 
arţiHnentnm  historicum ,  et  morale ,  quosque  sic  huma- 
no  ÎBgenio  oompositos  adstmunt  iidem  bi,  quiin  appro- 
batione inspirationem  divinam  reponnnt.  Quare ,  quem 
in  loonm  per  bos  deducatur  Scripturaram  canonicarum 
fides ,  et  divina  auctoritas ,  credo  satis ,  me  etiam  tacen- 
te ,  intelligi.  posse. 

t 

I 

$•  35. 

Divina  inapitatio  non  eat  confundinda  cum  Re- 

velatione. 

Ex  demonstratis  bactenus ,  haec  ergo  divinae  inspi- 
rationis  erit  definitio:  esse  eam  videlicet  bominis  motio- 
nem,  et  excitationem  per  Dei  sapernatnrale .  lamen «  ae 
Tim  ad  lîteris  mandandum ,  quod  iile  a  Deo  vel  per  re- 
velationem  percepit,  vel  jam  alia  ratione  notam  baboit. 
T.iber  yero  canonicns  est  Scriptura  divina  inspiratione 
iada.  -  Hinc  vero  illud  *etiam  perspicaom  fit ,  divinam 
inspîrationem  non  eamdem  e&se  cum  revelatione.  Nam 
s!  scriptor  canonicus  a  Deo  mbtus ,  et  impulsus  ad  scri- 
bcndum,  illa  tantum  tradidit  literis,  quae  jam  babuerit 
omnia  cognita^  baec  scriptura  citra  revelationem  divi- 
nam ab  eo  facta  est.  Idemque  contingcte  potuit  în  re- 
bus, ţuae  nonnisi  ex  divina  revelatione  sciri  potuerint« 
si  baec  ei,  qui  ea  literis  mandaturns  erat^  non  in  nclu 
scribendi ,  sed  jam  antea  revelată  essent.    Id »  quod  in 
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ipsis  etiani  iProphetarum  Yatioiniis  observator  aoeidisse : 
qiiac  iâti  ore»  et  viva  Toce  expnmiebaiit »  et  tantoni 
postea  literanini  monumentis  mandarunt* 

Inspiratio  deinde  haec  repetitnr  a  Dei  lamine,  et 
vi  snpematiTrali :  tmde  intelligator ,  in  scriptore  divini* 
tus  inspirato  lumen  natnrale  rationia  non  foisae  safiî* 
ciens  ad  id  scribendum ,  qnod  dicîtur  divinitna  inspira- 
tuni  9  ut  quidam  ex  Neotericîs  inscite  divinum  etiam  fa- 
ciunt ,  qnod  eiFeetum  est  rationis  lumine  tantum  natarali, 
ideo  quod  etiam  istud  sit  homini  datum  a  Deo:  et  qnod 
illo  etiam  quasi  exemplo  volunt  confirmare  >  quodExod« 
51*  V.  3.  sit)  Beseleelem  qnoque  dici  impletum  fnissd 
Spiritu  Dei ,  qui  primus  artificum  fuit  ad  saoerdotam 
vestes,  Dei  tabemaculum,  ejusque  omnem  apparatnm 
enicieudum,  quasi  ad  ista  paranda.  nihil  amplios  in  eo 
fîierit ,  quam  perspicacitas  ingenii ,  et  ars  naturali  indn* 
siria  comparata.  At  vero  ne  credi  quidem  potest,  ho- 
niiiiem  tot  artibus ,  quot  eront  necessariae  ad  ea.  confi- 
cienda  ,  quae  dicta  sunt ,  tamque  adverso  tempore  in 
Aegypto,  potuisse  excoli.  Hae  ergo  a  Deo  infosae  ei 
artes  sunt,  nou  bas  sibi  industria  naturali  comparavit* 

Etiam  vero  in  rebus  per  revelationem  jam  prins  ac- 
ceptis,  scriptor  Dei  Spiritu  munitus  esse  debebat^  dum 
bas  postea  literis  mandaret :  qui  secus ,  si  sibi  tautnm 
fuisset  relictus ,  labi  potuisset  oblivione ,  vel  alia  ratione: 
et  de  qua  re,  quam  scriberet,.  quamvis  a  Deo  revelată, 
tamen  deinde  certimi  non  esset  fide  divina ,  num  int^pre, 
atque  recte  literis  sit  expressQ.  Hoc  ergo  est^  qnod 
diun  Cbristus  Davidis  iestimoniimd  coram  Pharisaeis  pro- 
ducturus  erat ,  divino  Spiritu  boc  illum  enunciasse  te- 
status  siL  Quomodo  ergo ,  inquit ,  David  in  Spiriiu 
vocat  eum  Dominam  dicens :  Oixii  DominuM  Donu^ 
no  meo :  Sede  a  dextris  meis  ?  Mattb.  29.  v.  43*  Nam 
quod  ChrisUis  ex    Davide  protulit)  boc  ab  eo  scriptqm 

• 
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in  Psalmo  fuit.  Dum  ergo  hune  scriberct »  David  in  Dei 
Spirita  erat.  Sed  et  ilhid  advertendum  est,  dum  in 
Scriptura  referuntur  sicut  mala  hominum  faota ,  ita  etiam 
perversa  dicta ,  quae  certe  Deus  nemini  inspiravit,  utdi- 
ceretj  in  his  divinae  inspirationis.auctoritatem  esse  tan- 
tum  eatenusj'quatenus  -historice  referuntur,  non  au  tem 
ut  in  seipsis  erant. 


C  A  P  V  T,     V. 

DE   AVCTORITATE  DIVINA  LIBRORVM 

CANONICORVM. 

f 

s, 
•  ■  t 

§.36. 

Divina  auctoritas  librorum  canonicorum  consecta- 
rium  inspirationis  divinae  est*  Quinam  inspira-- 
tione  9  et  auc torit ate  divina  prăediti  lihri  sint , 
aliunde  sumendum  est,  non  ex  ipsis  libris. 

Ex  inspiratione  divina,  qua  libri  scripti  sunt  Cano- 
nici, seţuitur,  hos  etiam  divina  auctoritate  praeditos 
csse.  Nam  quod  Deum  habet  auctorem ,  divinae  etiam 
auctoritatis  sit  necesse  est*  Sed  unde  dignoâcam  istos 
libros  ?  Nam  sicut  verbis ,  ore  enunciatis  potest  qiiis  di- 
cere ,  et  mentiri,  se  a  Deo  missimi  es&e^  hujusque  Spi- 
ritu  praeditum ,  et  quales  innumeri  veteratores  fiierunt, 
qui  se  se  ferrent Prophetas  esse, vel Apostolos; ita  aeque 
solam  ejusmodi   larvam   possunt  etiam   gerere  libri,   et 

Tomulus  II.  5 
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dccipcre :  qiia  fraude ,  et  astutia  innumerabilcs  librl  Apo- 
stolonim,  et  Proplictanun  noininibus  se  se  involverunt» 
Adversum  has  fraiides,  et  deceplioiicm  ipse  nos  Chri- 
stas  cautosessc  voluit.  Altendîie  j  inquit,  a  falsispro- 
phetis ,  qui  veniunt  ad  vos  in  vestimentis  ovium ,  în- 
trinsecus  auteni  sunt  lupi  rapaces.  Afatth.  ?•  v.  15. 
P^ ide  te ,  ne  quis  %*os  seducat.  Mulţi  enitn  venient  in 
nomine  meo  dicentesi  Ego  sum  Chrislusy  et  multos 
seducent.   Malth.  24.  v.  4. 

Moyses  et  Pharaoni,  et  Israclilis  signis,  atque  pro- 
dîgiis  diTinitus  edilis  probavit,  se  a  Dco  missam  esse, 
ejusque  venim  legatnm.  Exod.  4.  f.  1.  C.  7.  v.  9.  Pau- 
liis  qnoque  idem  praestitit  apud  Coriuthios ,  et  signa 
atque  prodigia  ,  quae  apud  eos  patravit  y  in  testimonium, 
atque  demonstrationem  adliibuit  sui  Apostolatus.  2.  Car. 
12*  V.  12.  Quiu  ipse  etiam  Christus,  incrcdulos  Judaeos, 
ad  sua  prodigiasa  opera  remisit,  unde  ipsuro  possent,  et 
debcrent  agnoseere ,  Tere  a  Deo  missum  esse.  Joan.  5. 
T*  36*  Quare  libri  etiam,  ut  habeantur  pro  canonicis, 
certae ,  atque  indubitatae  fidei  quidpiam  extra  se  habe- 
rc  pro  se  debent ,  unde  certo  nobis  constet  diyina  eoram 
origo^  et  auctoritas. 

Hoc  de  libris,  quos  Apastoli  ediderunt,  aut  ab  aliis 
ctiara  editos  prodirinis  Scripturis  Ecdesiae  tradidemnl, 
cerlimi  ex  Apostolorum  prodigiis  habuerunt  ii ,  qui  Chri- 
stiani  Apostolorum  aetate  Tixerunt.  Sunt  Tero,  jam 
etiam  tum^  celeriter  exortae  disceptationes  de  canonicîs 
libris,  nec  omnes  ab  omnibus  recepli  simt:  et  talis  oon- 
tmvcrsia  etiam  adbuc  fuit  seculo  Ecclesiae  decimo  sexto 
per  Augustanam ,  et  Helreticam  Gonfessionem  suscitată : 
quae  ne  nune  qiiidem  nobiscum  conveniunt  quoad  libros 
YcU  Test.  dcutero-canonicos*  Ecclcsia  Oilliolica  ettunc, 
ct  nnnquam  nou  alias  pro  libris,  quos  pro  Canonicis 
habot  •  traclitiinuuî  allcgavit  ab  AjK)iloli.s  vcuicntcm  ,a!- 
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qae  a  se  fideli ter  semper  custodiiam ,  seque  ipsam  asse- 
ruil  esse ,  a  qua  oporteret  sumere  fidem  de  his  Lbris. 
Sed  qui  se  ăb  Ecclesia  separarunt  pef  siias  novas  Con- 
fessiones ,  jam  nihil  ab  hac  recipere  voluerunt, 

§.  37. 

Quomodo  hac  în  re  Proteatantes   se  ăe  gesserint^  et 

gerant  ^tiam  nune. 

Alias  itaque  vias  diversissimas  iniverunt  Protestau- 
Ies  ad  quaerendum,  ubi  id  fundarent,  quod  tei;ient  de 
Ganonicis  libris :  et  tamen  post  multas  tentatas  vias  re- 
lapsi  sunt  ad  viam  per  Ecclesiam ,  nondum  tamen  ea 
ratione ,  qua  nos  huic  inhaeremus*  Calvinus  posuit  Bi- 
blia esse  atvxoTtvqat ,  hoc  est ,  fidem  per  se  facientia.  Quae-- 
rere ,  inquit ,  unde  persvadeamur ,  a  Deo  fiuxiase 
Scripturas ,  perinde  est ,  ac  si  quis  roget ,  unde  di- 
scamus  lucem  discernere  a  tenebris  ^  album  a  nigroj 
svave  ab  amaro.  Nec  enim  obscur iorem  veritatis 
suae  sensum.  ultro  Scriptura  prae  se^fert^  quam  co- 
loris  sui  res  albae ,  ac  nigrae :  saporis  res  svaves , 
et  amarae.  Institut,  lib.  1.  C.  7-  Huic  tamen  tam  cer- 
tae,  atque  evidenţi  rei,  ut  Calvino  yisum  est,  non  fide- 
bant  alii:  sed  sibi  Spiritum  privatum  adsciverunt,  in 
utraque  Confessione ,  non  tantiim  ad  discernendos  libros 
vere,  et  falso  divinos,  sed  etiam  ad  hos  recte  intelli- 
gendos.  Quo  pacto  omnes  hi  divinitus  inspiraţi  eva- 
serunU 

Huic  Spiritui  renunciarunt  non  tantum  Protestantes 
ii ,  qui  omne ,  quod  divinum  est ,  et  vires ,  qnae  in  re- 
rum  natura  sunt ,  excedens ,  ex  ipsis  Canonicis  Scriptu- 
ris  sublatum  esse  voluerunt,  sed  jam  etiam  plerique  alii, 
videntes,  anile  q,%&^^  ejusmodi  Spiritum  de  se  credere. 
David  Michaelis  faietur,  se  nuufjunm  per  omnera  vitam 
J  •5*   . 
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fluam  aliquid  cjusmodi  scnsissc ,  qiiod  bona  fide  Spiriiu5 
saiicti  tostimonium  possct  diccrc,  scd  ncc  bcire  quidpiaiii 
ÎTi  uiiivcrMi  Scriptura,  unde  possit  Spiritus  iste  priva- 
liis  probări.  Ciijus  verba  jam  supra  Frolegomen.  §.  io* 
prolata  sunt. 

Dura  Tcro  Protestantes  niliil  reperirent  aliud^  iil*i 
AC  figcro  posseut  ycnerunt  ad  traditionem  Ecclesiae ,  quam** 
vis  hano  ncgasseut,  et  negent  etiam  nune:  sed   quoad 
traditionem  de   libris ,  qm  Canonici  habendi  sint ,  ex- 
coptioue  utuntur.  Sic  facitChemnitiiis  inExam.  Trident. 
Conc.  pag.  306*  Mane  traditionem ,  inquit ,   qua  nobis 
in  manus  dantur  Sacrae  Scripturae  librîy   ret/erea^ 
tvr  suscipimua.  Idem  Grotius  professus  est /yi  ^^2mac2v. 
<i€/t^.  Jiivctum «  diccus ,  qiiiuam  libri  canonici  sint ,  nou 
alia ,    quam    traditionis  via  innotescere.    Etiam   Auctor 
praclationis   iu  t^pisU   Lauuoji   Gmtabrigiae  a.  1699.  de 
Epîsci>palibus  oninibus  in  Anglia  idem  hoc  testator.  Ideni 
de  SC  Duvid  Midiaelis  declarat  Inirod.  in    libr.  iV.  I\ 
$•  15*  </cr  Injftpirai.  JEdiL  4.  p€^.  97.    Attamen  has  ad- 
juiigit  cautioncs :  primo  >  ut  Ecclesia  haec ,  per  cnjus  tra- 
ditionem suscipiuntur   libri  canonici,   tantummodo   pri- 
iiKicva  «it  %  nun  ulterior ;  deiude  y  ne  hoc ,  quinam  divi- 
ni libri  habendi  sint,   fundetur  in  Ecclesiae  judicio,  de 
his  libris  facto«   sed  ia  ejus  sola  de  hoc  ef^oaci   te^ti-*    ' 
tivMtione*  a)  Cavet   videlicet,    ne  qoa  tamen  judioandi 
aucU>ritas  Ecclesiae  tribualur.   Nam «   ut  Ecclesia ,  quae- 
<iuu4a«  demum  haeo  ^1 «  sive  priniaeva^  sive  ulterioris  , 
letU|Hms «  et  vel  sua  ctiam  Protestautium»  Tel  alia  erro- 
ru^  luuuunis  «it «  et  pL>>aa  e^tnt  crraudi  periculam ,  nul- 
luui  :M^  scicv  viel  levi^simum  rundamcntum :   deinde  ori- 
liirvuu  4H^'  qiMifsti^Miem «  quaenam  hacc  iit  £odesia«  Non 
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enim  libros  omnes  esse  receptos  ab  omnibiis :  et  a  Na- 
zaraeis ,  at^ue  £bionitis  essş  rejmdiatum  Mullhaei  Evan- 
gelium ,  ab  aliis  Mărci ,  et  Lucae.  Denique ,  si  quinam 
veri  sint  Scripturae  sacrae  libri  ab  judicio  sumerctur 
Ecclesiae,  commissum  iri  circulqm  vitiosum,  poncndo 
eam  esse  veram  Ecclestam ,  quae  doctriham  profitetur  in 
his  Scripturae  sacrae  libris  oonteiitam ;  iterum  vero  as- 
işerendo,  hos  eosdem  libix)s  esse  divinos,  qnod  hoc  de 
illis  judicium  Ecclesia  tulisset. 

Ergo  ab  Ecclesia  vidt  quidem  David  Micfaaelis  pe- 
tendum  esse ,  qpi  sint  Scripturae  sacrae  libri ,  non  tameu 
ab  hac ,  taniquam  judice ,  sed  tantum  testimoiiium  dante«. 
Yhi  vero  testimoniis  res  quaedam  agitur ,  ibi  adhuc  de- 
inde  de  horum  vi ,  et  valore  ferri  debet  judicium :  nisi 
fortasse  Michaelisius  credidit^  his  tantum  caece  esse  as- 
scntiendum.  Hoc  judicium  non  permittit  E^cclesiae ,  er- 
go  vuit  exerceri  ab  unoquociue  privatim.  Estne  cerlius, 
et  gravius.  judicium  singulorum  privatim,  quam  publi- 
Cttiii  totius  Ecclesiae?  Si  non, vuit  vaiere  judicium  uni- 
versae  Ecclesiae  ad  defipiendum ,  quinam  şint  veri ,  et 
sinceri  Scripturae  sacrae  libri ;  minus  profecto  id  vale- 
bit ,  quod  quis  sibi  separatim  de  his  facit  judicium.  In- 
certum  itaque  manebit,  quinam  sint  veri  Scripturae  sa-n 
crae  libri*  In  his  vero,  quae  incerta  sunt,  mcam  dcii^ 
gere  fidem  non  possnm  fîrmiter :  itaque  nec  assensum 
possum  dare  his ,  quae  in  his  libris  sunt :  ^ui  si  aliis , 
qxxam  quae  certa  sqnt,  praestetur,  prudeîis  esse  non 
possit»  Non  tantum  ergo  in  &ie ,  cujus  fons  est  Scriptu- 
ra sacra,  omnia  erunt  nutantia,  et  incerta;  sed  conse^ 
q^uens  etiam  erit ,  nec  his  fidem  daţidam  esse ,  quae  Scri-n 
ptura  testatur,  et  docet:  siqujdem  incerta  pro  certis  ha-» 
bere ,  non  sit  rationabile ,  et  hominis  prudentis, 

Testimonium  deinde  hoc  Michaelisius  vuit  noţi  al- 
leriiis  deberc  esse  Eccleiiae,  quam  primaevae.  At  vero 
iterum  ipsc  asscrit,    incertum   esse,    quacnani  sit  vercţ 
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Ecclcsia,   ideinquc   incerlum    luissc   jam   siib   Apostolis, 
co  <{iiod  plurcs  sccUe    cxsiilerint   ab   invicem  de   libris 
Gaiionicis  dissidenles;  deiudc  nullam  Ecclesiatn  csse  im- 
inunem  ab  errore  y  ne  suam   quidem  Augustanam.    Jam 
vcro ,  si  incerlum  est ,  qiiae  Aposiolorum  aevo  vera  fue- 
rit  Ecclcsia ;  ab  ea  autem  y  quae  certa  non  habetur  Ecde- 
sia  y  certimi  simii  testimonium  de   libris  canonicis    non 
possit  y  scqiiitiir  y  ut  juxta  Michaelisiuni  nec  testimonium 
primaevae  Ecclesiae  suppetere  pos&it  pro  Canonicis  libris: 
ct  quamvis  suppeteret,  tamen  hoc  futurum  tale,  cui  tu- 
to .  dări  fides  non  possit :  siquidem  Ecclesia  omnis ,  iterum 
juxta  eumdem  Michaelisium ,  obnoxia  sit  errori*   Ita  te-r 
stimonium ,  ţ[uod  primaevae  Ecclesiae  statuit  pro  libris 
.  Canonicis ,  idem  ipse  fecit  fluxae  fidei ,  et  evertiU  Num 
hacc  alio  conducunt,  quam  ad  omnem  Religionis  doctri- 
nam  y  quam  ex  libris  canonicis  haurimus  y   in  incertum 
adducendam ,   et  uno   verbo   ad  Scepticismum  ejusdem 
Religionis  ? 

Quod  ad  circulum  attinet ,  quem  dicit  scqui  vitio- 
sum ,  si  auctoritas  judicandi ,  de  libris ,  qui  habendi  sint 
canonici ,  asseratur  Ecclesiae  ,  dum  ex  his  illa  iterum 
probetur  judicandi  auctoritas  Ecclesiae ;  iste  tantum  etiam 
a  Michaelisip  male  formatus  est  circulus*  Nam  quid  in 
argumentatione  circulus  est?  nisi  rerum  duarum,  qiia- 
rum  neutram  mihi  adhuc  adversar ius  concedit,  probatio 
ejusmodi ,  ut  alteram  ex  altera  educam ,  et  concludam. 
Est  nobis  Catholicis  disceptatio  cum  Protestantibus  de 
libris  deutero-canonicis ,  quos  hi  e  canone  excludunt, 
et  de  auctoritate  Ecclesiae ,  quam  iidem  nolunt  recognosce- 
re  esse  legitimam  ad  lerendum  jiidicium ,  et  decidendum, 
quinam  sint  divini  libri.  Hanc  auctoritatem  Ecclesiae 
equidem  ipsis  probamus  ex  Scripturae  sacrae  libris,  at 
non  his ,  de  quibus  inter  nos ,  et  illos  controversia  est , 
verum  ex  iis  ,  quos  etiam  ipsi  pro  vcris  Scripturae  sa- 
(Tac  libris  ha])ent,  hoc  cst,ex  Proto-canonicis.  Deutero- 
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canonicos  vero'lihros  asserimus,  et  vindicaraus  adver- 
sum  eos  ex  traditione  £cclesiae,  unaqueex  hujus  ab  er- 
rore  immuni  judicio  in  liiris  etiam  secernendis  vere 
diyinis  a  falsis*  Esset  circulus  vitiosus ,  si  dum  ex  tra- 
ditione Ecdesiae,  ejusţue  auctoritate  deutero-canonicos 
libros  probamus  Protestantibus  5  deinde  iterum  hanc  iis" 
dem  conaremur  probare  ex  his  iisdem  librls,  de  quibus 
inter  nos ,  et  illos  est  controversia :  cpiod  vero  sic  a  no- 
liis  non  fit.  Vitium  tribuere  argumentatioui ,  factac  le- 
gitime, et  recte^ejusne  est^qui  videt,  et  intelligit,c[uac 
ai'gumentatio  recta,  et  legitima  sit? 


»/^ 


§.  38. 

Nonnisi per  Eccleslae  judîclum ^  ah  errore  immuni^ 
cerţi  fimus  ^  (Ruinam  aint  divini  lihri* 

Docet  Apostolus  datos  a  Christo  tsse ,  alios  quidem 
Apostolos  j  quosdam  vero  Prophetas ,  alios  vero 
Evangelistas ,  alios  autem  Păstorea ,  et  doctores  ad 
consummationeTn  Sanctorum  in  opus  ministerii ,  in 
aedificationem  corporis  Christi,  donec  occurramus 
omnes  in  unitatem  Fidei^  et  ogiiitionis  Filii  Dei  in 
"virum  perfectam ,  in  mensuram  aetatis  plenitudinii 
Christi  y  ut  jam  non  simus  parvuli  JluctuanteSy  et 
cir cumfer amur  om^ni  vento  doctrinae.  Eph.  4.  v.  11. 
Non  crgo  nobis  Christus  fluxam  tantum  fideni ,  cui  fide- 
re  non  possimus ,  tradidit.  Dum  antem  idem  Apostolos 
Evangelistas ,  Pastores ,  et  Doctores  constituit ,  atcpic 
Ecclcsiae  suae  dedit  ad  consummationem  Sanctorum ,  in 
opus  ministcrii,  in  aedificationem  corporis  Christi,  cjuac 
esl  Kcclesia,  Epli.  1.  v,  23.  donec  occurramus  omnes  iw 
nnilalcm  Fidei ,  cL  ue  jxirvuli  simus  fluctuau tcs ,  alquo, 
ornai  ciicuuifcramur   vculo  ducLriuae ,    iulclij^itiu',   lios 


72  Introdvct.  bt  Apolog.  Gen. 

cosdem  etiam  positos  csse  a  Cliristo  in  Ecclesia  y  ţpibus 
auctoritatem  docendi  ,  regendique  ceteros  dederit  ad 
Ecdeaiae  aedificaiionem  ^  et  ad  servandam  anam,  e'am- 
demqae  fidem  fortitadine  invicta.  Quae  proinde  Eccle* 
sia  labi  errore ,  et  deficere  in  recta  fide  etiam  non  pos- 
sit  y  nisi  qnod  vaiere  Gbiistns  voloit  ad  nnitdtem  fidei 
tuendam  et  retinendam ,  tamen  contra  ejos  proposîtnm  y 
et  Toluntatem  infirmam  esset.  Haec  ergo  Ecclesia  etiam 
est  y  cujus  non  tantom  traditione  accipimos  libros  divt* 
nos ,  sed  cujus  etiam  judicia  ab  errore  immmii  asseritur 
auctoritas  divinae  inspirationis  iis  lihris,  qoibas  haec 
competit ,  ut^e  secemantur  ab  aliis ,  qoi  veri  Scripta- 
rae  sacrae  libri  non  sunt,  diyinamqne  originem  tantnm 
ementiantor.  Ecclesia  eat  columna ,  et  firmamentum 
veritatis.  1.  Timoth.  5.  Y.  15*  Idcirco  Evangelio  cre- 
do :  cui  non  crederem ,  nisi  me  Ecdesiae  GatHolicae 
commoveret  auctoritas.  S.  Auguatinua  advers.  EpUK 
Fundament. 
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C  A  P  V  T    VI. 


DE    CANONE    HEBRAEORVM. 


§.  39. 

% 

Libri^  quos  Hebraeorum    canon   contineU 

I 

I 

Quosnam  Hebraei  habuerint  lihros  in  numero  Seri- 
pturarum  divinarum ,  hoscpe  illos  ^^^^ ,  qui  etiam  no- 
bis  e  Veteri  testamento  sunt  Proto-^îanonici ,  est  jam  de-  ^ 
claratum  in  Prooem.   §.  3.  Ibidem  §.   5.  etiam   Josephi 
testimonium  productum  est  de  hoc  numero ,  et  testis  ap- 
pellatus  Philo.   Neuter  tamen  illorum  ipsos  etiam  libros 
recenset,  habitos  in  Canone  âb  Hebraeis.    Omnium   ve- 
re primam  eorum  recensionem  Judaei  fecerunt  in  Thal- 
mud.     Tam  numerum  hune,  ţuam  ipsos  Ubros  exhibet 
etiam  S.  Hieronymus  in  Prolog,   Galeat.    Quos  eosdem 
libros  ftiisse  etiam  Nazaraeis  testatur  S.  Epiphanius  haer. 
29.  lidem  pariter  ab  Origene  fuerunt  in  Hexaplis  positi , 
velut   Hebraeorum  canonici :    nec  praeter    hos  habuisse 
alios  pro  Canonicis ,  idem  docet  in  Expositione  Psal.  I. 
Equidem  Eusebius  lib.  6.  H.  E.  c.  25.  libros  recensenş  cano- 
nicos  Hebraeorum,  idque  juxta  Origenem,  habet  prae- 
termissos  Prophetas  duodecim  minores.  At  vitio  afFectum  » 
esse  hune  Eusebii  locum ,  innotescit  ex  Origenis  versione 
facta  per  Rufinum. 

Eosdem  libros,  atque  eorum  numemm,  qui  He- 
braeis Canonici  fuerunt ,  perscripsit  etiam  S.  Melito  in 
epistola  ad  Onesimum,  cujusrogatuinPalaestinamiverat , 
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ut  rcm  liane  de  libris  accuralius  ex  ipsis  etiam  Judacis 
exciuirercL.  Ia  eo  autcm  naevum  habel  ejus  recensio , 
quod  in  hac  liber  Esther  omissus  sit «  et  ut  numerus  pro- 
diret ,  liber  sit  positus  Sapientiae.  Qiii  tamen  error  pro- 
babilius  non  est  ipsius  Melitonis «  sed  factus  per  eos ,  qui 
Melitonem  transcripserunt.  Nam  docet  S.  Hieronymus 
Praefat.  in  lib.  Esdr'.  librum  Esdrae ,  et  Nehemiae 
iu  unum  fuisse  yolumen  coarctatos  apud  Hebraeos.  Cum 
crgo  post  lodi^oLv  seqneretur  lad^nQ  eodemque  ordine  is  tos 
recensuisset  Melito.;  accidere  potuit  ,  ut  ob  convenieu- 
tiam  horum  nominum  in  omnibus  fere  literis  y  alteram 
lis&riq  oculo  librarius  transilierit 9  et  tamen,  ut  numerus 
prodiret  duorum ,  et  viginti,  addîtus  insei  te  sit  alter, 
Eumdem  librum  Esther  praetermiserunt  S.  Athanasius 
in  Epist.  FestaL  S.  Gregorius  Naz.  Oper.  Tom.  II' 
poff*  98-  et  nonnulli  alii  in  suiş  recensionibus  sive  post 
Melitonem  eundo,  sive  alio  modo  per  errorem.  Denique 
eosdem  hos  libros  fuisse  Hebraeis  in Canone,  probat vei> 
sio  Aţuilae ,  Symmachi ,  et  Theodotionis ,  qui  hos  ver- 
tcriint  in  Graecum ,  non  aliud  sibi  habentes  propositum, 
quam  ut  Canonicos  Hcbraeorum  libros  in  lingvam  trans- 
ferrent  Graecam. 

■ 

§.   40. 

Per  quenij    et   quo   tempore    Canon    confecius    sit 

Hebraeorum^ 

Hune  eanonem  libronmi  divinorum ,  qui  Hebraeis 
est,  ab  Esdra  courecluiu  esi>e  post  Judacorum  rcdituni 
c  captivitate  Babylonica  ,  iutelligi tur  ex  Josepho  lib.  i. 
c.  A  pion.  c.  8.  Apud  nos  ^  iuquit,  nequaquani  innunie- 
rabllis  est  libronun  tnuUitudo  ^  sed  duo  d u/ni  axa  t  ^ 
dl  Lf/^ri/iii  libri ,  oninis  teniporis  historiani  co/nplecien" 
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tes ,  qui  merito  creduntur  divini.  Ceterum  ah  impe- 
rio  Ariaxerxis  ad  nostrain  usque  memoriam  sunt  qui- 
dem  singula  literis  mandata ,  sed  nequaquam  tantam 
Jidenij  et  auctoritatem  meruerunt^  quantam  superior- 
res  ii  libri ,  propterea ,  quod  minus  explorata  fuit 
traditio ,  vel  successio  Prophetarum,.  Nam ,  dum  ab 
Artaxerxis  aetate  istos  pbnit  fuisse ,  c[ui  deinceps  scripii 
libri  sint ,  negufe  tamen  ad  eamdem  cum  anterioribus  duo- 
bus  ,  et  viginti  auctoritatem  pervenerînt ,  intelligitur  hoc 
tempore>  ţuo  Artaxerxes  regnavit  in  Persia ,  confectum 
esse  hune  canonem  librorum^^  inter  quos  usgue  ad  Ar- 
tax^rxem ,  et  ceteros  post  eundem  Artaxerxem  Josephus 
ponit  discrimen  temporis. 

JSsdram  ^^%^ ,  qui  Scripturae  sac]::ae  libros  coUegerit, 
atque  in  ordinem  digesserit ,  exstat  etiam  in  utroc[ue 
Thalmud ,  Jerosolymitano ,  lih.  Megilla ,  eX  in  Baby- 
lonico  9  lib.  Sanhedrim :  nec  iidem  Judaei  dubitant , 
Esdram  cum  ipso  Moyse  comparare  ob  ejus  merita  ex 
labore  libris  impenso  canonicis,  et  divini  cultus  facta 
per  eum  apud.  se  instauratione.  Idem  docent  primorum 
Ecclesiae  seculorum  Patres ,  et  Ecclesiastici  scriptores  ex 
traditione  Judaeorum:  S.  Irenaeus  lib.  3«  cont.  haeres. 
c.  25»  Tertullianus  de  Habitu  m^ulier..  c.  3.  S.  Hilarius 
Praefat.  in  Psal.  S.  Hieronymus  cont.  Helvid,  c.  3. 
et  Anelor  Synopseos  inter  Opera  S,  Athan*  Idem  Esdras 
in  Bibliis  literarum  characteres  eos ,  qui  modo  sunt ,  ve- 
leribus  substituit,  ut  S.  Hieronymus  docet  in  Prolog. 
Galeat.  Eo  ipso  ergo  etiam ,  cum  hoc  in  libris  Canoni- 
cis fecerit,  idque  in  gratiam  Hebraeorum,  libros  cum 
oportuit  sacros  ab  aliis  secernere,  atque  hos,  ne  falsos 
pro  veris  assumerent,  suiş  ostendcre. 

Vndenam  vero  Esdras  scire  potuit  istos,  quos  in  ca- 
nonem retulit,  Gsse.  divinos  libros?  Nempe  ipsc  Esdras, 
per  quem  tune  declaralum  est  Judaeis,  quinam  essent 
veri  Scriplurac  sacrac  libri ,  similis  crat  eoruih ,  qui  pro- 
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phctico  spiritu  praediti  idem  jam  etiam  ante  illum  fc- 
ccrant.  Id ,  quod  ex  eodem  tcsilniouio  Josephi  non  ob- 
scure intelligiiur*  Nam,  dum  dicit,  ceteros  lihros  ab 
imperio  Artaxfcrxis  ideo  eamdcm  fidem^  et  auctorita- 
tem  non  meraissc ,  qiiod  rdiniis  explorata  fiierit  traditio^ 
et  successio  Prophetai'um ;  intelligitur  libros ,  quos  He- 
braei  pro  dlvinis  habuerunt,  fnisse  ipsis  traditos  a  Pro* 
phetis,  quorura(jue  testimonio  hos  pro  divinis  stiscepc- 
rint  y  et  qni  sibi  saccedentes  j  curam  divinorum  librorum 
gesserint.  Sednec  aliis ,  praeterquam  Prophetis ,  teste  eo- 
dem Josepho ,  citato  loco  ,  permissum  erat ,  ullam  aii- 
quod  Scripturae  publicum  monuraentum  edere ,  Antiquis^ 
sima  quidem ,  et  veterrima  secundum  iiispirationem 
/act am  a  JDeo  cdgnoacentibus ;  alia  vero  suorum, 
tem,porum ,  aicuti  sunt  facta  palam.  conscribentîhus. 
Atgue  hoc  est,  qtiod  ii  etiam/  gui  nonnisi  historiam 
scripserunt ,  ut  auctor  libri  Josue  ,  Judicum ,  Samuelis  , 
et  Rcgum ,  Prophetae  habiti  sint ,  eorumque  libi-î  inter 
Prophetica  opera  numeratn.  ţ)um  ergo  in  hac  scribendi 
auctoritate  fuisset  Esdras ,  cujus  liber  unus  ex  Ganonicis 
est ;  ad  eimidem  etiam  pertinuit ,  et  habere  curae  Scri- 
pturas ,  et  testări ,  quae  verae ,  sinceraecpie  ScripfUraQ 
essent. 

Naec  recensio  librorum  non  est  unica  tantum  per 
Esdramj  sed  jam,  prius  etiam,  per  alios  for- 
cta   saepius, 

Ilaque  ex  eodem  Josephi  testimonio  etiam  intelligi- 
tur fuisse  morem  Hebraeis ,  semper  post  graviora  bella , 
pace  reddita ,  Scripturae  sacrae  libros  recognoscendi ,  et 
\idendi,  annon  fortassc  aliquid  ex  his  deperditum  es- 
scl  belii  adversitate.    Quin  ideju  hoc  factum   esse ,  con- 
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« 

stat  eţiam  ex  ipa  Scriptura,  in  qua  2.  Mach.  2.  v.  13. 
est:  Inferebantur  autem  in  descriptionibus ,  et  com- 
mentariis  Nehemiae  haec  eadem^  et  ut  construens 
hibliothecam  conqregavit  ,de  regionibus  libroa  et  Pro^ 
phetaruniy  et  David ,  et  .epMtolas  Regum^  et  de  do^ 
nariis.  Similiter  autem  et  Judas  ea,  quae  decide^ 
rant  per  bellum^   quad  nobia  accideratj   congregor- 

<vit  .oi^nia* 

Elias  Levita  in  libr.  Masor  a  Masor  oth  ^  et  vulgo 
Rabbini  Hebraeonun  sui .  CAnonis  librorum  divinorum 
cc^ufectionem  deferunt  Syn^jgpgae  m^gnae.  Quando  sur- 
rexerunt  (sunt  verba  Tbalraud  Jerosolymitan.  lib.  Me- 

« 

gilla  c.  3.)  viri  Synagogae  m,agaae  y  illi  reatituerunt 
magnificentiam  in  pristinurri  atatum,  id  eaty  coro- 
nam  legia  ^  cujus  magnificentia  nullaalia  major  eat. 
Hanc  synagogam  magnam^  iidem  perstitisse  docent  usque 
ad  obitum  Simonis  cognomento  Justi ,  filii  Oniae  I.  sum- 
mi  sacerdotis ,  atque  adeo  ad  a*  28g.  ante  Cluristum  na~ 
turn ,  institutam  post  reditum  e  Babylonioa  oa;^tivitate 
ad  divini  cultus  faciendam  instaurationem :  cujus  mem- 
bra .praeter  Esdram  etiam  Zorpbabel ,  Nehemias ,  Aggaeus, 
Zacbarias ,  et  Malachkis  propghetae  fuerint.  Cum  itaqiie 
istius  synagogae.praes^Sj.et  oaput  Esdras  fuerit,  utpote 
cui  ab  ipso  Artaxerxe  Per^arum  rege ,  demandatum  fue- 
rit  hoc  ipstaurationis  negotium ,  i.  Esd.  7-  v.  14.  est 
ratio  inpromptu,  cur,  qaamvis  acta  res  esset  plurium 
consilio  f  aţ^e  opera ,  :  tamen  ab  hoc  nomen  librorum 
Canon  sumpserit. 

»  :Ja]iHius  ArchaeoL  Part,  IL  tom,  1.  pag.  352*  c^ 
Introduct,  in  libr.  divin.  V*  F,  §.  28.  pag^^  130.  in 
dubium  vocat ,  exstiteritne  unţp.am  haec  magna  synago- 
ga ,  quod  H^braeorum  Thalmudicae.  narrationes  saepis- 
sime  non  bonae  fidei  sint:  quin  rem  hanc  simpliciter  nec 
fide  dignam  z^^^  dicit.  At  vero  absque  iiuctoritate  publica , 
qua  defiuitum  sit ,  quinum  libi'i  habendi  ^sent  pro  di- 
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TÎnis  9  ncc  conripi  polcsi,  quomodo  alilcr  omncs  Jadaei, 
lanta  conscnsionc ,  convenissent  in  iis  pro  divinis  haben- 
'  dis.  David  vero  Michaelis  Introd,  în  lîb.  divin.  N.  F. 
§•  14.  poff.  8l.  quamvis  hanc  synagogam  exstitisse  non 
ncget;  tamcn  non  dat  ad  ejus  pertinuisse  auctoritatem  ^ 
judicium  ferre  de  libris  ,  quinam  e^şent  Canonici ,  eomm- 
qiie  canonem  conficcre.  Gantns  crat  vidciicet,  ne  si  Te- 
ins  synagoga  hac  auctoritale  praedila  luissc  concedere- 
tar;  hinc  pro  eadcm  auctoritale  conclusio  posset  fieri 
ad  Novi  foederis  Ecdesiam:  et  cui  si  in  hoc  de  libris 
negotio  auctoritatem  judicandi  concessisset ;  videbat  oon- 
seqnens ,  ut  eadem  recognosci  deberet  in  rebus  etiam  Re- 
ligionis  omnibus  aliis.  Hanc  ejusdem  Michaelisii  cantio- 
nem  jam  etiam  supra  vidimus  Cap,  V.  §.  37. 

§•  42. 

Quid  Hebraei  de  libris  Deutero^canonicis  sensertni, 
et  cur  istoa  non  habeant  positos  in  suo  canone  ? 

Diim  Josephus  docet,  ab  Artaxerxis  imperio  ad 
suam  usque  aetatem  omnia  quidem  etiam  fuisse  literis 
mandata  ,  sed  quae  tantam  fîdem  ,  et  auctoritatem ,  quan- 
tam  libri  anteriores ,  ab  Esdra  ad  canonem  positi ,  asse- 
cuti  non  sint,  idque  ob  minus  exploratam  traditionem, 
vel  successionem  Prophetorum ;  intelligitur  primum^eos» 
^  quos  canonicos  libros  e  Veteri  testamento  nos  habeinus, 
dcuteroque  canonicos  appellamus ,  tantum  praetermis- 
sos  esse  in  Canone  Esdrino :  et  quia*  nullus  deinceps  no- 
vus  fuerit  constitutus  Canon  per  Hebraeos,  desinenţe 
successione  Prophetarum  post  Aggaeum,  Zachariam,  et 
Malachiara  ,  eosdem  deutero-canonicos  libros  mansisse 
cxtra  canonem  etiam  ulterius :  deinde  his  non  esse  ab- 
judicatam  auctoritatem  per  Hebraeos,  sed  qui  suum  de 
hii>  judicium    Lautumniodo  suspcnsum  tcnuerint,  in  de- 
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fectu  Prophetarum,   c[ui.  de  his  testimonium  ipsis  dare, 
fidemque .  facere  potuissent. 

Quara  ob  rem  iidem  Judaei ,  qiiamvis  librum  To- 
biae  ,  et  Jadith  non  haberent  in  suo  canone ;  tamcn  te- 
ste S,  Hieronymo  in  praefatione  horum  librorum ,  his  * 
lociim  inter  hagiographa  dederunt.  Iidem  ciijus  auctori- 
tatis  etiam  Josepho  fuerint ,  hinc  perspici  potest.  îs  enim, 
cnin  in  prooemio  HobraJcanmi  Anliquilatum  professus 
esset ,  se  gentis  suae  origines ,  resque  veteres ,  atc{ue  for- 
mam reipublicae  ex  Hebraicis  literis ,  Graeca  lingva  in 
Graecorum  gratiam  explicaturum ,  Esse  vero  iniunnera 
Sacris  litefris  prodita ,  quaeque  omnia  procedens  ora- 
tio  accurate  suo  quoque  ordine  doctura  sît,  Macha- 
baeorum  deinde  quofţue  res  gestas  perinde  atque  alias 
librorum  Protu-canonicormn  ex  libris  Machafiaeormn 
sumpsit ,  et  explicuit. . 

Cur  ergo  praetermissi  ab  Esdra  sunt  ?  Res ,  quae 
libris  Machabaeorum  continentur ,  acciderunt ,  dum  Ju- 
daei jam  sub  regibus  Syriae  fuissent ,  et  donec  horum 
etiâni  jugum  excussissent.  Longe  itaque  post  Esdrae 
aetatem.  Ad  idem  circiter  tempus  pertinent,  liber  Sa- 
pient iae ,  et  Ecclesiasticus.  Etiam  historia  Judith,  et  res 
ab  Juditha  acta  pertinet  ad  tempus  post  Esdrinum  Ca- 
nonem ,  ut  hoc  suo  loco  adhuc  demonstrdbitur,  Res  de 
Tobia  equidem  accidit  prius  ,  utpote  qui  a  Salmanassare 
Assyriorum  rege  ductus  est  in  captivilatem ,  stanţe  ad- 
huc regno  Juda  :  nec  tamen  hinc  sequitur  usque  ad 
Esdram  jam  fuisse  scriptum  librum,  qui  ejus  dat  histo- 
riam.  Imo  probabilius  est ,  nec  hune  scriptum  esse  ante 
tcmpu^  Esdrini  canonis.  Nam  de  Tobia  juniore  est,  vi- 
disse  ţumtam  generationem  suae  poşteritatis.  Tob.  14. 
V.  l5.  et  vixisce  annos  novem ,  et  nonaginta.  Eo  usque 
itaque  historia  de  sene  Tobia  tradita  literis  nondum  fuit, 
rL  qiiac  perinde  etiam  post  obilum  Tdbiae  junioris  difler- 
ri  ullcrius  poluerit.  Est  deinde  res  acta  in  Assyria.  Quod- 
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si  crgo  liber  iste  ibi  ctiam  scriptus  esU  ct  ideo  Judaeis 
iionduin  iniioluil ,  dum  canon  libroruni  in  Palaestina  con- 
deretiir ;  etiam  hoc  conjecturam  pmebel ,  quomodo  acci- 
dere  potuerit,  ut  praeterinissus  ex  Esdrino  canone  sit. 
Baruch  cum  Jeremia  eodem  tempore  vixit ,  et  suum  va- 
ticinium  anno  quinto  post  Jerosolymam  ab  Chaldaeis  ya- 
statam  cdidit*  Hune  vero  fuisse  in  Hebraeorum  canone 
S.  Epiphanius  lîb.  l.  cont»  haeres»  Edit.  Patav.  pag. 
19*  testatur.  Quod  idem  etiam  de  deutero-canonicis  par- 
tibus  in  Esthere,  et  Damele  versiones  probant ,  in  qui- 
bus  exstant.  Ista  itaque  in  Canone  Esdrino  erant,  sed 
tantum  ex  Hebraicis  codicibus  exciderunt. 

Ex  his ,  quae  hactenus  dicta  sunt  ^  adverti  et  illud 
potestţ  dum  non  uno,  eodemque  tempore  omnes  Vet. 
testamenti  divini  libri  editi  fucrint^  sed  alii  post  aUos, 
magno  etiam  inter  se  intervallo ,  atque  haec  libronun 
accessio  a  Moyse  usque  ad  Esdram,  et  ultra  continuata 
sit  9  aliimi ,  atque  alium  fuisse  Hebraeis  librorum  divi- 
norum  numerum:  camque  borum  recensio  post  majora 
bella ,  quibus  perturbatae  res  eorum  fucre ,  facta  iden- 
tidem  sit,  non  bis  eumdem  etiam  mansisse  canonenif 
sed  ad  hune  semper  accessisse  plures  processa  temporis. 
Quod  non  sic  se  babuit  sub  testamento  jam  noTo.  Nam 
Evangelio  per  Apostolos  promulgato ,  ea  quae  Religionis 
sunt ,  explicata  fuerunt  omnia  plene*  Sub  veteri  autem, 
quemadmodum  semper  continuabatur  promissio  divina 
de  Ghristo ,  hujusque  cbaracteres ,  ut  agnosci  posset , 
clarius,  atque  uberius  designabantur ;  ita  neque  divina 
inspiratio  desiit  operări  in  divinis  libris.  Per  Ghristum 
vero  plcna ,  et  absoluta  divinae  revelationis  lax  se  se 
effiidit,  nec  qiiidquam  remansit « *quod  addi  ultra  debe- 
ret.  Hinc  quemadmodum  per  Apostolos  perfecta  Evan- 
gelii  facta  promulgatio  est ;  ita  desiit  quoqne ,  per  diti- 
nam  inspirationem  in  Scripturis  divinis  ulterioj:  fieri  vc- 
ritatuni  Religionis  manifestatio. 


•  _^. 
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C  A  P  V  T    VI I. 
DE    CANONE    ECCLESIAE. 

y 

S«  43. 

I 

JScelesia  Ubro9   Canpnicoa  ^tiăm    V^t»   Tesiamenii 
habet  sibi  iradfioa  a  Chriato,  et  per  Apoatolos. 

Canon  Ecolesioe  Ubros  cbmplectitur  divinos  aeqnfi 
Yeteris  teatamenti,  ac  novi.  lUudne  yerosatis  /eratfpole^ 
aiae^utlibroâV.  TesU  suseiperetin  saum  canonem,  quia 
hos  TÎderit  etiam  ab  Judaeoruin  synagoga  haberji  in  >oa- 
noBe  snd?  Ecclesia,  et  fides ,  quam  illa  profitetur ,  omnis 
£indata  est  supra  phristuin.  Fundamentum  enim  aliud 
nemo  poteat  ponere  praeter  id,  quod  poaitum  eaiy 
quod  eai  ChriaUia  Jeaua.  i.  Cor.  3.  T*  11.  Dum  yero 
Ecdesia  lihros  Y.  T.  canonioos  yeneratur  ut  divinos;  in 
his  guo^e/  tanqnam  in  Dei  yerbo  fundat  s.uam  fiden^^ 
Hos  ergo  a  Cliristo  accipere  debuit  vel  directe  e:^  ejua 
manibus^  vel  per  Apostolos,  quorum  ministerio  suam 
Christus  fundavit  Ecclesiam :  quod  secus  in  alio ,  prae* 
terquam  Ghristo»  fundamentum  (»onstitueretur  eorum, 
qoae  credenda  sunt  ^  istaque  Synagoga  poneretur, ' 

Sed  ne  idoneum  quidem ,  et  sufficiens  testimopium 
•datar  ab  Synagoga.  Hoc  enimejusmpdi  deberet  essţ,, un- 
de constet^eos,  quicanonem  Hebraeorum  constitueriOnfty 
fiiisse  immunes  ab  errore  in  hoc  constituendo.  Hos 
Prophetas  debuisse  tsst,  et  Esdram  nominal  im  fuişse, 
per  quem  factus  sit  eorum  canon  j  tesţimonium  s^Vl  di- 
cunt  Thalmudistae ,  et  Josephus.  At  vero  istud  bpruj^i 
Tomulus  IL  6 
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iestimonium  iioiidnm  talc  est,  ut  nubis  certam  fidcm  fa- 
cere debeat^  vere  liiissc  Prophclos ,  quibu^  solis  jusfue- 
rit  coDstitucndi  caiiouis ,  uUjue  cliam  £sdrain  reipsa  iuisr 
86  y  qui  hune  cunoncm  non  tantum  focerit  9  Terum  etiam 
Dei  Spiritu  instnicLus  fecerit.  Itaque  huic  Synagogae 
teâtimonio  si  Ecdesia  inoiteretur,  uec  firmum  suaefidci 
de  divinitate  honim  librorum  haberel  fundamentnm. 

Vbi  veroest,  et.quomodo  probatur,  Christum  vel 
per  se  9  vel  per  Apostolos ,  cauonicos  V.  T.  libros  tra- 
didisse  Ecclesiae  ?  Ghristus  ,  et  Apostoli ,  non  tantum  ex 
his  saepe  numero  sumpserunt  testimom'a,  atquâ  Haee^ 
tanquam  Scripturae  divinae  testimonia  protulerunt;  ve- 
rimi  etiam  ad  has  Scripturas,  quas  Judaei  haLehantpro 
diviniâr,  provocarunt  generali  ter,  quin  nUius  libri  ex- 
ceptionem  unquam  fecerint*  Quod  sane  indicio  est,  hai 
ita  a  Christo ,  et  Apostolis  agnitas  esse  pro  Scripturii 
divinisy  quemadmodum  eae  fuerint  Judaeis. 

Ex  multis  locis^  in  quibus  hoc  fit,  unum  tantun 
proferam  S.  Pauli,  unde  hoc  apparebit  evidentisaâne. 
îs  Timotheo  in  memoriam  revocat  Sacras  literas,  etquM 
dicit,  illum  notas  habere  ab  infanlia.  Yhi  vero  hoc  ei 
menlorasset ,  subjicit ,  omnem  Scripturam  esse  divinitos 
inspiratam.  2.  Timoth*  3*  v.  15.  Nam  quas  Sacras  lite^ 
ras  Paulns  dixit  ^  Timotheo  notas  ab  infahtia  easc^  hA 
illae  erant ,  quas  Judaei  pro  Canonicis  Scripturis  habne- 
runt,  atque  istas  Timotheus  complexus  est  omnes^  utr- 
pote  in  Judaednim  disciplina  educatul.  Istas  vero  easdem 
Sacras  literas  S.  Paulus  deinde  asseveravit .  esse  Scriptu- 
ram divinitus  inspiratam*  Cum  crgo  Paulus  eas,  quas 
Sacras  literas  prius  dixerat ,  notas  esse  Timotheo  ab  in-* 
fantia ,  deinde  Scripturam  vocaverit  divinitus  itispiraton», 
atque  de  hac  omni  asseveraverit ,  esse  divinitus  inspira- 
tam;  de  omnibus  Sacris  lileris,  Timotheo  ab  infantăi 
notis,  et  ab  Judaeis  habitis  pro  Canonicis,  datum etiam 
ab  Apostolo  Paulo  divinae  inspira tiouis  testimonium  est. 
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§.  44. 

Etiamne   Deutero-canonicoa  libros  habet  Eccleaia  a 

Christo  ,  et  per  Apostolos  ? 

Istud  er^o  Cliristi ,  et  Apostolorum  testimonium  de 
divinitate  librorum  Ganonicorum  V.  T.  continetur  Seri- 
ptnris  Canbnicis  Novi  testamenti.  Itaque  hoc  etiam  una 
cnin  istis  pervenit  ad  Ecclesiam.  Non  habuerunt  autem 
Judaei  deutero-canonicos  in  suo  canone.  Necpie  ergo  his 
suffragatur  testimonium  Ghristi ,  et  Apostolorum  ,  c^uod 
libris  eanonicis  ^ebraeorum  praestiterunt.  Quonam  igi- 
tur  pacto  istos  qxioţue  repetet  £cclesia  a  Christo ,  vel 
ab  Apostolis? 

Dum  Christus,  et  Apostoli  cum  Judaeis  agebant, 
mirum  videri  prorsus  non  debet ,  nihil  ab  his  contra 
Judaeos  smnptum  gssq  ex  libris  deutero-canouicis  pro 
testimonio.  Quos  enim  hi  extra  suum  canonem  habue- 
runt, ex  his  sumptum  testimonium  nullam  erga  eos  vuu 
divinae  auctoritatis  habuisset :  neque  ergo  adhiberi  etiam 
potuit ,  ne  argimientationes  erga  JUdaeos  instituerentur 
non  apposite. 

Attamen  non  eo  minus  etiam  Deutero  canonicos  ha-^ 
bet  Ecclesia  per  Apostolos.  Nam  hi  usi  sUnt  Graeca 
versione  Alexandrina,  vulgo  dicta  Interpretum  Septv,  ex 
qua  Apostoli  omnes «  et  Evangelistae  praeter  Matthaeum 
lestimonia  in  suiş  eanonicis  scriptis  sumpserunt*  In  hac 
autem  versione  Graeca  et  nune  sunt,  et  jam  Apostolo- 
rum aetate  libri  erant  etiam  deutero-canonici.  Sicpii- 
dem  hanc  versionem,  quae  eomplectitur  libros  deutero- 
canonicos,  Ecclesia  inde  ab  exordio  habuerit  pro  Scriptu- 
ris  divinitus  inspiratis.  Id,  quod  ex  scriptis  Patrum, 
qui  propinqui  Apostolis  fuerunt,  certum  fit:  qui.  non 
tantum  ex  his  deutero-canonicis  perinde ,  ut  ex  aliis  că-  • 
nonicis  teslimonia  ,    tanquam  divina  >   sumpserunl*,    sed 
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ctiam  testantur,  Ecclesiam  isios  ah  Apostolis  babere. 
Ipsa  baec  testimonia  nune  non  profcro,  ^od  yero  fiet 
capiie  sobseqaenle*  Hocne  fccissent  Patres?  et  Ecciesiane 
tulisset  banc  deutero-canonicoram  ad  ceteros  canonioos 
adjanctionem ,  nisi  bos  aeque  divinos ,  prout  illos  j  cre- 
didistfet?  Neque  yero  credidisset,  nisi  omnia  saa  fidei, 
et  Religionis  a  Christo  repetens ,  atque  ab  Apostolis , 
îstorum  magisterio  hac  etiam  in  re  de  libris  deutero-ca- 
lucis  instructa  fuisset. 

S»  45. 

Canon  librorum  divinorum ,  quem  habei  Ecciesia : 
constituiua  est  ex  traditioney  et  per  judicîum 
ejusdem  Ecclesiae. 

Jam  bine  ulterios  eo  venitur ,  Ecclesiam  libroa  Y*  T* 
proto ,  et  deatero-canonioos  pro  Scriptnris  diyinia  înde 
ab  Apostolorom  aevo  babuisse :  in  quo  jam   libronun 
y«  T.  res  oommunis  fit  cam  libris  cancmicis  N.  T.  Hinc 
namque  consequens  etiam  fiet^  bos   omnes  per  Apostor 
los  yenisse  ad  Ecclesiam  ,,atpote  quae  omnia  sna  adfidem, 
et  Religionem  pertinentia  per  istos  babeat.    Istud  yero 
certum  fit  per  traditionem,    et  ex  Ecclesiae  de  libria» 
quinam  yere  diyini  sint^    judicio.  Id,  quod  utrumque 
esse  debere  ad  discemendos  libros  diyinos  yeros,  etfid- 
sos ,  jam  supra  Cap*  5.  §•  37*  38*  demonstratum  est* 

Traditio  se  exbibet  ea  ratione^  qua  jam  dictam  est^ 
per  Patres  yel  boc  testimonium  dicentes  ^  yel  facto  suo 
indiaanles ,  sibi  bos  libros  fuisse  diyinos  ,  dom  eos  yelut 
Scripturas  diyinas,  et  Spiritus  sancti  oracula  aUegant. 
Jadiciom  yero  Ecclesiae  patescit  yel  ex  eorum  damnatio- 
ne  j  qai  quempiam  ex  bis  libris ,  quos  modo  Ecdesia  ha- 
bet  in  canone  ^  rejecerunt ,  dumque  ista  rejectio  per  Pa* 
tre$  inter  baercseos  errores  relata  est  ;  yel  per  statutom 
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iactum  in  Ecolesia  de  libris ,  quinam  pro  C^noniclis  ha-^ 
bendi  essent. '  Pribre  modo  judicium  hoiO  Ecclesia  exer-. 
cult,  jam  inde  a  primo  ejnsdem  Ecclesiae  secnlo:  cujos^ 
qae  damnationis  testes  sunt  cum  alii  Patr^s ,  et  scripto^. 
res  Eoclesiastioi  y  tom  ii  praesertim ,  qaî  ex  professo  de 
baeresibus  seripseruut ,  ut  S.  Irenaeus  iii  quatuor  hhxm. 
oontra  luereaes,  S.  Epipl^nius^  S.  Angustinus,  S.  Phlr- 
lastrina,  Euaebius,  et  Theodoretus ;  altero,  recensionem 
faciendo  libroram  diviiţorum ,  eum  in  finem ,  ut  et  işti 
pro  divini»  recv^osqerentur  ab  omnibus  indubitanter ,  et 
ne  alii  praeter  ht»  pro  divinia  haberentur. 

S-   46. 

Primunk  atatutum  de  Canone  librorum  dii/maruni 
in  Conciiio  Nicaeno  /•  generalL  Alterum  in 
Laoâiceno^  Cujua  notue  hoc  alterum '  aU  conr 
ciliunu 


Tale  Ecdeaiae  statutnm  factom  est  omnium  primum 
in  conciL'o  Nicaeno  !•  oecumenicou  Neque  enim  Ganones^ 
et  Ck)nstitutiones  Apostolorum,  in  quibus  habetur,  cpn-r 
6titutum  etiam  esse  de  librorum  diyinorum  canone,  me- 
morări merentur ,  quas  nemo  dubitat  9  merces  esse  sup- 
posititias.  De  staluto  autem  poncilii  Nicaeni^  testis  est 
S.  Hieronymufl.,  cujus  haec  verba  sunt  in  Praefat*  in 
libr.  Judith :  Hiinc  librum  synodua  Nicaena  in  nume^ 
ro  sanctarum  Scripturarum  legitur  computasse.  Aţ 
vero  in  Canonibus ,  et  Actis  Nicaenae  synodi ,  ut  nune 
ista  habemus  j  nihil  est  de  libri  Judith  inter  sanctas 
Scripturas  compuiatione ,  nec  quidquam  de  ceteris  libris 
'Canonicis.  Eodem  seculo  quarto ,  quo  coneilmm  Nicfie-^ 
Bum  habitum  est,  S.  Hieronymus  yixit.  Proinde  nullum. 
eise  dubium  pote^rt,  quin  rem  oompertam  rite  habuerit, 
verumque  5it ,  quod  se  testatur  legisse. 
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Car  ergo  in  Canonibus,  et  Actia  Nieaenijcoijttlii,  ut 
modo  ista  sunt ,  nihil  de  libro  Judith ,  nihil  de  aliis  libris 
canonicis  est?  Petrus*  et  Hicronymus ,  fratres  Ballerinii, 
in  editione  Operum  S.  Leoiiis  M.  cui  saas  eruditissimas 
criticas  observa  tiones  addiderunt,  te^tatnm  multis  argit- 
mentis  fecerunt,  ea,  quae  nune  habemus  concilii  Nioae- 
ni  'Acta,  et  Canones,   admodum  exiguam  partem  esse 
eorum ,  quae  constituta ,  atque  decreta  per  synodum  Ni- 
caenam  sint;  sed  esse  per  Arianos,  guibus  nihil  inTisios 
boc  concilio  fuerit,  partim  disjecta  ad  concilia  alia,  ple- 
rumc[ue  tantmnmodo  ab  iisdem  Arianis  conficta ,  ut  ita 
fidem  eorum  infringerent  ^  neque  etiam  int^;re  sed  mn- 
tilata ,  aut  interpolata ,  aut  penitus  rescissa ,  et  snblata. 
Ex  plurimis ,  manifestisque  argumentis  aliţpid  tan- 
tum  delibabo.    S.  Athanasium ,   dum   jactatus  esset  ab 
Arianis,  Romam  misisse,  et  bine  sibi  mitti  petiisseActa 
Nicaeni   concilii ,   idque  in  concilio   Florentine  esse  de- 
monstratum  Graecis  per  Julianum  Gard.  ex  authentica 
epistola  Liberii,  dum  Marcus  Epbesmus  jurisdictionem 
Romani  Pontificis  vellicare  incepisset.    Damasom  ^oque 
Papam  ( in  GoUect.  Gonc  Mansiana  Tom.'  TU.  păg.  l699« 
in    nota)  et  Innocentium  L  in  epist.    ad  Tbeophilum 
Episcopum  Alexand*  cavisse ,  ne  uUi  alii  praeter  Nicae^ 
nos  canones  reciperentur ;  sed  omnes   rejicerentor ,   qui 
ab  bis  dissouarent,  eo  quod  ab  baereticis  sonfecti  eşsent 
ad  Nicaenorum  Palrum  sententiam  labefactandam.  Pari- 
ter  S.  Athanasium  Epist.  ad  Epictet,  testatum  esse ,  in 
syuodis  Romae ,    pluribusque  aliis  locis  habitis  esse  sta- 
tutum  ab   orthodoxis  Episcopis,   Ne  ulla  deincep^  in 
Ecclesia   catholica  nominaretur    synodua^   praeter 
unam  Nicaenam.  -Plura  deinde  iidem  Rallerinii  profe- 
runt  exempla ,  cpiibus  planum  faciunt ,  plurima  esse  âvul- 
sa  ex  Nicaeno    concilio,  et  data  aliis  oonciliis,   ^tiam 
tantummodo  confictis  fraudibus,  atque  perversitate  eorum- 
dem  Arianoram :  cujusque  generis  censent  habenda  con- 
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ciUa  ^  Ancyranum ,  N^Dcaesareensei^  Gangrense ,  et  Lae«- 
dioenuin ,  quae  velut  illias  temporis.  post  Nicaenum  con-r 
cilium  comparent  îq  coUectionibus  conciliorum,  Quorum 
conciliorum  falsitatem  iidem  Ballerinii  probant  inde ,  quod 
rerum ,  quae  actae ,  et  oonstitutae  ponuntur  iu  his  syno- 
diay:eju8inodi  ptigna  sit  oaâi  tempore^  qiio  hae^seferuiît 
actas ,  ut  Critici  in  hoa*  definiendo  faactenus  operam 
perdiderint. 

Laodicenom  cotjcilinm,  dictum  ai  Laodicea  Phrygiae 
arbe,  a  daobus,  et  vigmti  Episcopii,  circa  a.  365.  po- 
nîtttr  habititm  in  CoUectionibus  Conciliorum,  sed  non 
constanter:  et  vel  in  posterius  adhuc  tempus,  vel  a^bte- 
rîus  confertur,  quîn  a  Francisco  Silvio  etiâm  in  teitopU^ 
Nrcaeno  concilio  anterius.  In  hoc  concilio  pan.  59%  re- 
censio  fitlibrorum  canonicorom,  ita  vero  ut  praetermis- 
sî  sint  libri  Vet.  Testamcnti  deutero^canonici.  Id ,  quod 
ipsum  etiam  est ,  quod  iidem  Ballerinii  statuant ,  tantum 
fex  Actisi  concilii  Nicaeni  mutilatis  huc  oollatum  csse  per 
Ârianos.  Siquidem  constet  testimonio  S.  Hieronymi  libtnm 
Judith  a  synpdo  Nicaena  in  numero  sanctarum  Scrîptu- 
rarum  computatum  essc ,  ac  proinde  Scripturorum  sancta- 
rum etiam  initum  esse  numerum  in  hac  synodo :  dum- 
que  Nicaeni  Patres  librum  Judith ,  qui  deutero  -  canoni- 
cus  est,  retulerint  ad  hune  sanctarum  Scripturarum nu- 
merum ,  ab  his  certe  non  praetermissos  ^ş%it  Proto-cano- 
nicos:  ergo  istorum  etiam  debuisse  exstare  recensionem 
in  Nicaeno  concilio:  denique,  si  librum  Judith  Nieaeni 
Patres  recognoverunt  esse  canonicum ,  nuUam  iisdem  pc- 
iuisse  esse  causam ,  cur  alios  deutero-canonicos  voluis- 
sent'habere  exclusos:  itaque  istos  etiam  omnes  fuisse 
velut  canonicos  recensitos  ab  eodem  Nicano  concilio. 
Si  veteratores  pessimi  non  pejrvertissent  Acta  Nicaeni 
concilii ;  tcstimouitim  pro  Canone  divinorum  librorum  ^ 
ij)sorum  etiam  deutcro-canonicoriun  ab  hoc  coneilio  ha- 
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beremos ,  qno  Dnllom  ex  primaera  Eodeaia  poflset  esM  . 

grftvins  9  ei  illasirins. 

S-  47. 

.f^bi  inBuper,  et  per  quos  librorum  divinonan /ada 

aii  reoenaio ,  ei  ediiua  canon. 

Hoo  deinde  judicium  de  canone  lil>roram  dîvinomm 
fecit  ftipponense  in  Africa  concilium  a.  397.  idemqiia 
confirmaront  concilia  duo  Carthaginensia  ^  qaorom  alte^ 
rum  a.  397.  alterum  a.  419.  habitum  esL  Simile  judi- 
cium tulit  Innocentiuji  L  Rom*  PonU  in  rescripto  ano  ad 
Exuperium  Tolosaaum  Episc.  et  Gelasius  Papa  in  Bo^ 
mano  concilio  septyaginta  Episcoporum.  a.  490*  Eugeniui^ 
IV*  Rom.  Pont.  aeque  eumdem  canonem  Armenia  tra* 
didtt  in  Instructione  in  concilio  Florentino  a.  ]:439»  De- 
nique  hoc  idem  factnm  etiam  est  a  concilio  Tridentino 
in  decreto  de  libris  canonicis  cum  hac  interminatioM 
apposiţa  recensioni:  Si  quia  autem  libroa  ipaoa  inte^roa 
cum  omnibua  auia  partibua ,  proui  in  Hccleaia  CSch 
iholica  legi  conaveverunt  ^  ei  in  veieri  vulgaia  Xa- 
Una  editione  habentur,  pro  aacria^  et  candnicie  non 
auaceperii  f  anathema  aii. 

Africanos  Episcopos  in  conciliis ,  ţuae  dicta  {aimt, 
ea  res  permovit  ad  canonem  edendum,  quod  Manichaei 
id  temporis  sub  nomine  Scriptnrarum  divmarum  lihros 
falsos  protruserlnt ,  quos  qiiidam  Episcopia  non  aatis 
oauti ,  populo  praelegerint  in  Ecclesia.  Hoc  ex  epîatola 
S.  Augustinl  ^ad  Quinctianum  manifestum  fit.  Hmi6  enim 
monet,  Neinacandalummitierei  Eccleaiam^  l^endo 
in  populia  Scripturaa ,  quaa  canon  Eccleaiaaiicua  non 
recipit.  In  eo  vero ,  quod  horum  conciliorum  dnormn  . 
Carthaginensium  anterius  fuit ,  canoni  suo  Episcopi  Afri- 
cani verba  haec   praemiserunt :  Placuit ,    ui  praeier 
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Scripiuraa  canomcoB  nUvil  it^  Eccleaia  Imatur  sub 
nomine  divinarum  Scvipturarunu  Inter  Scripturaa  ve- 
ro  oanonicas  libros  omnes  deutero-canonicos  etiacn  Vet^ 
testamenti  recensent,  prout  nos  illos  habemus  inCanoiţe 
per  oonciliam  Tridentinum  constituto.  Istos  itaq^ue  per- 
inde 9  nt  Proto-canomoos ,  sub  nomine  diirinarani:  Serîptu-* 
rarum  voluerunt  in  Ecdeaia  .legi.  Ergo  recognoy.enuţţ 
deutero-canonicos  libros ,  aeque  ut  proto-canonicos  (^9 
divinas  Scripturas.  licţem ,  quas  prius  vooarunt  ^cripto*' 
rasxsmonicas » deinde  appellarunt  Scripturas  divinas»  Quaş 
ergo  canonica ,  eadem  eţiam  ipsis  fuit  divina  Seripturiu 
In  altero  concilio  Toluerunt  suum  de  libris  canonicjs  stan» 
tutom  perferri  ad  Bonifacium  Papam ,  partiuxnţpie  Itam 
mare  positarum  Episcopos  pro  confirmatione«  Hoc  etiafn 
fratri,  sunt  ipsorum  Terba^  et  conaacerdoU  noatro 
Sonifacio ,  vel  aleîs  earum  partium  JE^iacopiş pro  con^ 
jfimumdo  iato  cojMne  imioteacat^  quia  a  Patrihua 
iată  accepimus  in  Eccleaia  legenda.  His  comciliis  etiam 
Augustinus  interfuit,  et  seoundum  haec  eorum  statutu 
ipse  ^oque  eosdem  statuit  ess^  habendos  libros  canoni- 
Cos  j  lib.  2-  de  Doct*  Ghrist*  c.  8* 

Innocentius  Exuperio  declaravit,  seindandorespon- 
so  secutum  essQ.  Quid  vel  lucidior  ratio  peravaderet^ 
vel  auctoritaa  lectione  oatenderet ,  vel  cuatodita  aer- 
riea  temporum  demonstraret.  Decretum  a  Gelasio  in 
concilio  Romano  editum  de  libris  canonicis  contendunt 
csse  ^upposititium  Pearsonius ,  et  Cave  scriptores  Angli. 
Qui  tamen  refelluntur  antiquissimorum  codicum  fide ,  in 
q[aibus  testimonio  PP.  Benedictinorum  S.  Mauri  inNotis 
ad  Opera  S.  Ambrosiij^et  Cbifletii  pariter  in  No  tis  ad 
Vigilium  Thapsens.  exstet.  Argumentum  ex  eo  petitura 
adversus  hoc  decretum ,  quod  in  eo  Sedulii  carmen  re- 
censeatur ,  quod  per  Asterium  editum  sit'  anno  tantum 
subsequente,  post  consulatura  a  se  gestum,  et  postquam 
habitum  hoc  jam  conciliuin  esset ;  deinde ,  quod  iutcr  apo- 
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crypha  sint  posita  etiam  ţlusebii  Gaesareensis  opera ,  qai 
tam  craMUs  error  non  cadat  in  tot  episcopos ,  nuUîus  est 
momentu  NamSeduliusopus  8uumperfecita«450*  Quam- 
vls  ergo  per  Asterium  ad  publicam  omnium  notitiam  pro- 
latum  tardiuâ  esset^  nihil  tamen  obstitit,  quominus  koc 
jam  innotescere  potaerit  Gelasio ,  autploribiis  etiam  aliis- 
EoBebii  vero  opera  non  eo  nomine  sânt  relata  inter  apo- 
crypha ,  qoasi  non  agnita  foissent  pro  ejus  vero  partu , 
aed  gaod  sospectas  haberetur  de  haeresi  Ariana :  qpa  su- 
apicione  ne  modo  qnidem  adhuc  absolutus  est^  et  Gela^ 
sios  apocryphornm  notam  iis  etiam librisinosserit,  ut ex 
decreto  ipso  apparet  manifeste ,  qui  Tel  falsam  doctriâam 
coptinerent ;  vel  compositi  essent  ab  bominibus,  qui  ebm- 
munionem  cum  Romana  Ecclesia  non  servaTerint. 

Semper  vero  in  omnibus  libromm  recensionibci^po- 
aiti  sunt  libri  etiam  deutero-canonici  omnes ,  sine  ulla  in^ 
ter  hos ,  et  proto-canonioos  distinctione :  nec  uspiăm*  ye- 
stigium  est,  ab  liis,  qui  eos  agnoverunt  esse  canonitios, 
factum  esse  inter  eos  diirinae  auotoritatis  discrimen* 
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V  X 


C  A  P  V  T    VIII. 


DE  LIBRIS  DEVTERO-CANONICIS  V.  T. 

§.    48.       , 

Quibus  rationihua  nitantur  Protestantes  ^  cur  libroa 
deutero-canonicos  V.  T.  nolint  recognoacere  e«- 
se  canonicos* 

Jam  prîmis  Eccleslae  seculis  ftusse  haereticos ,  qui 
non  omnes,  qnosEcclesiahabct  in  canone,habuerintpro 
lîbris  canonicis;  est  demonstralnm  C.  I.  §.  7.  Nec  cam 
liis,  c[ui  jam  non  sunt,  disceptare  debemas,  et  quorum 
errores  jam  exarueruut.  Modo  vero  in  canone  dissidet  a 
nobis  Augustana,  et  Helvetica  Gonfessio  ^  idque  quoadsor 
los^'deutero-canonicos  libros  Vet.  testamenti.  Initio  suae 
secessionis  ab  Ecclesia  Gatholica  etîam  Nevi  testament! 
deutero-canonicos  repudiavit  utraqxie  haec  Confessio.  At 
brevi  istos  iterum  reposuerunt  ad  auctoritatem  canonicam 
etiamapudse.  Quoad  deutero-canonicos  autem  Vet.  testa- 
menti in  siia  persţiterunt  sententiă. 

Est  jam  superiore  capite  demonstratam ,  quae  sint 
noştri  canonis  firmament  a.  Qnamvis  autem  demonstra  tio- 
ne  noştri  Canonis ,  in  quo  sunt  libri  etiam  deutero-cano- 
nici ,  jam  etiam  horum  asserta  sit  canonica  anctoritas ;  ta- 
men  lioc  de  iisdem  deutero-canonicis  libris  argiimenlum 
adhuc  nune  eatenus  tractabitur;  quatenus  etiam  rationes, 
quas  in  cbntrarium  habent  Protestantes ,  expendentur. 

Priuceps  his  ratio  est,  cur  istos  repudient,  quod  eos 
Hebraei  nonhabuerint  in  canone.  Sua  vero  omnia  Eccle- 
sia a  Cliristo  repetit  directe,  vel  per  Apos tolos.  Deindc 
cx  slatulone  Synagogac,  (juam  â  Christo,  malent  suscipc- 
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re  librod  canonicos?  Et  qui  sunt ,  qui  vel  ex  Jndaeis  te- 
stimoniom  dicont  de  Canone ,  qui  Hebraeis  fuerit  ?  nem- 
pe  Judaei  Thalmudistae ,  a  quihus  solis  distincte  facta  Ubro- 
rum  Canonicorum  recensio  est ,  ab  Josepho  et  Philone 
aatem  neque  hoc  praestitum  sit,  qui  solummodo  de  illo- 
ram  nomero  testimonium  dixerint.  Supra  cap.  VI.  §«  39* 
In  horum  ergo  testimonio  fundabunt  fidem  suam  deCa- 
nonicis  libris  Protestantes  ?  Quid?  quod  nec  Judaei  dea- 
tero-canonicos  respuerint  simpliciter ,  et  abjecerint  yelut 
apocryphos ,  ut  faciunt  Protestantes  quasi  post  illos ,  sed 
tantum  suum  judicium  dehis  suspensiun  tenuerint,  sini- 
ne  revera  divini :  imo  Josephus ,  qui  praecipuum  işti  ca- 
noni testimonium  dat ,  tamen  istos  ejus  auctoritatis  ha- 
buerit ,  ut  cum  in  prooemio  Antiquitatum  professus  es- 
8et  y  se  Graeca  lingva  -  explicaturum ,  quae  Sacris  literia 
Hebraeorumsunt  prodita,  deinde  non  minus  ex  deuterot 
quam  proto-canonicis  sumpserit,  quae  literis  proderet 
Graecis,  manifesto  argumento,  ei  etiam  haec  deutero-cano- 
nica  fuisse  divina.  Res  haec  jam  demonstrata  est  Gap.  VL 
$.  42.  et  Cap.  YII.  §.  43-  Est  et  illud  ostensum  C.  VI.  §•  42. 
deutero-canonicos  libros  nequidem  fuisse  adhuc  turn  edi~  . 
tos,  diim  Esdrinus  canon  conderetur ,  aut  qui  jam  tune  ex- 
atiterunt ,  fuisse  positos  ad  canonem ,  sed  excidisse* 

Dum  hoc  tale  Protestantes  fundamentum  vident ,  quod 
locatum  potius  sit  in  synagogae »  quam  Ecdesiae  fide  ,  ei 
traditione ,  et  valde  apertum  sit ,  si  quod  synagogae  dani, 
non  idem  deferant  Ecdesiae,  esse  nimis inconveniens ; ex 
primaeVae  etiam  Ecclesiae  auctoritate  nîtuntur  probare  ^ 
deutero-canonicos  libros  non  esse  canonicos  libros ,  quasi 
qnos  nec  primaeva  Ecclesia  habuerit  pro  talibus.  Quod 
si  res  ita  se  haberet ,  perdita  causa  deutero-canonicorum 
librorum  esset.  Testimonia,  ex  quibus  apparet,  quid  jam  . 
Ecclesia  tenuerit  de  deutero-cauoiiicis  libris  primis  seca— 
lis ,  sunt  dala  superiore  capitc  ex  concilio  Hipponensi ,  et 
duobua  Corthagiuensibus ,  quin  cx  ipso  ctiam  Nicaeno , 
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deinde  ab  Innocentio  I.  et  Gelasio  România  Pontificilma* 
His  testimoniis  alia  Protestantes  opponuut.  Quod  si  in 
utramque  part^n  haec  sint  5  sicut  neque  nos  alterius  par^ 
tis  recasare  possumus  ^  ita  vicissim  ae'quos  se  debebunt 
praebere  Protestantes  y  ut  iis  testimoniis  cedant,qxiaeprae-* 
ponderant.  Quid  vero  9  si  in  his  ipsis  testimoniis,  qiiibua 
ipsi  nitontur ,  nihil  f uerit  j  quod  ipsis  sdffiragetur  ?  si  pa-« 
tuerit,  ejusmodi  omnia  potius  esse,  quae  ipsia  adrersen-* 
tur?  ^ 

Expenâuntur  Proteatantium  rationes^ 

Afiferunt  pro  se,  et  contra  libros  deutero-canonicos 
concilimn  Laodicenum,  et  TruUanum,  deinde  ex  Patri- 
bos ,  et  Scriptoribus  Ecclesiasticis,  Origenem,  Gyprianum, 
Melitonem ,  Athanasium ,  Gregorium  Naz.  Epiphanium  ^ 
et  Hieronymum.  Concilimn  Laodicenum  esse  tale,  de 
^o  nec  certum  sit,  an  vel  fuerit  unquam,  est  demon- 
atratum  superiore  capite.  £x  eo  ergo ,  quod  incertum  est^ 
nec  peti  aliquid  cerţi  adprobandum  potest«  Pariterosten- 
som  est,  propter  malas  Arianorum  artes  jam  antiquitua 
nulii  ejustemporis  concilio,  quo  Ariani  omnia  miscebant, 
datam  esse  fidem ,  sed  ortbodoxos  Episcopos  in  uno  se 
se  fixisse  Nicaeno  concilio.  Istud  vero  ,  testimonio  S,  Hie-» 
ronymi ,  librum  Judith  ,  quamvis  deutero-canonicus  sit^ 
in  numero  Scripturarum  sanctarum  computaviU  Laodi-* 
cenine,  etiamsi  exstitisset,  vel  Nicaeni  concilii  potior  fil- 
deş, et  auctoritas  esse  debet? 

Trullanum  concilium  fertur  celebratum  a.  692«  Con- 
stantinopoli  in  palatii  imperatorii  ea  parte ,  quod  Trul* 
lum  appellabatur ,  unde  ejus  et  nomen.  Idem  etiam  Qui« 
nisextum  vocari  solet.  Episcopi  Orientis  dicuntur  adhoo 
concilium  conrenisse^  ut  cauoneş  condereut  de  £ccle$iae 
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disciplina  9  quos  duo  unteriora  concilia ,  quinttUn »  etsex- 
tum  generale ,  Constautlnopoli  hobita ,  condere  praeter- 
misifisent,  et  ^oâi  istius  defectus  sarciendi  gratia.  Necsa- 
gacioribus  criticis  etiam  hoc  concilium  est  aliud,  qxuun  qnod 
etiamdebeatessesuâpectumdesupposiiione.  a)  8edsitvere 
actum.  Ne^e  enim  hic  locus  est  rem  profundius  inda- 
gândi ,  nec  opus  est :  quandociuidem  ejiis  statutis  nihil  aii 
derogatum  libris  deutero-canonicis.  Nam  in  hoc  concilio 
ponuntur  Canones  conquisiti ,  et  recensiti  undic[ue  ex  aliis 
antea  habitis  conciliis.,  atque  inter  hos  etiam  tam  Lao- 
diceni,  ([uam  duorum  conciliorum  Garthaginensiom  de 
librorum  divinorum  canone.  Quantum  ergo  Trullanum 
hocce  concdium  yidetur  canoni  Laodiceno  acţuieyjssey 
non  habenti  libros  deutero-canonicos ;  tantumdem  in  con- 
trarium  pro  bis  praestitit ,  canoues  duorum  conciliorum 
Carthaginensiimoi  adoptando,  et  approbando ,  quibua  hi 
libri  deutero-canonici  continentur. 

Atque  bis  potius ,  quam  Laodiceno  canoni  Episcopos 
Trnllanos  suam  fidem  addixisse  ,  bine  eyidentissimuin  fit; 
quod  et  antea  Graeca  Orientis  Ecclesia  ,  et  postea  semper 
libros  deutero-canonicos  Vet.  testamenti  in  suo  babaerit 
cianone.  Id  >  quod  baec  ^  jam  etiam  communione  disjunctiv 
ab  Romana  Ecclesia ,  insigni  facto  declaravit.  Nam  cum 
tentaţi  Graeci  essent  ab  Helveticae  Confessioni  addictis , 
ut  eorum  dogmata  probarent ,  jamque  Cyrillum  Lucarem^ 
'qui  Gonstantinopolitanus  patriarcha  erat,  emptiun,  cu* 
jus  fides  venalis  erat,  a  se  babuissent^  Graeci  episcopi 
'duas  synodos  celebraverint ,  unam  Constantinopoli,  dlte-r 
ram  Jerosolymae  a.  1672*  et  cum  alia  Helveticae  Gonfes- 
sionis  dogmata ,  turn  banc  etiam  librorum  deutero-cano- 
nicorum  ex  canone  exclusionem  anatbemate  confixeriat, 
hancdamnationis  causam  interscrentes.  Quoniam  eos  trâ^ 


a)  Rem  hanc  discussi  in   Institiitionum  mearum    Hist.  I^ccl» 
Edit.  2.  Part.  2.  f .  27.  ^ 
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didisaet  antiqua  consvetudoy    aeu  magia   CathaUca 
Eccleaia. 

Videamns^  an  in  Patribus  ,  et  veteribus  Scriptoribus 
£ccleaiasticis .  Frotestanles  majus  habeant  contra  libros 
deatero-canonicos  praesidium*  Ex  his  Origenem  pro  se 
allegant)  c[uia  is  in  Psal.  1.  .  commentans ,  non  tantum 
duosj  et  yiginti  libros  asseruerit  canonicos  qs&q^  sed  ex*- 
presse  etiam  de  libris  Machabaeorum  dixeriţ ,  bos  ess^ 
extra  canonem.  Quomodo  boc  pro  argumento  proferre 
¥ohierint ,  sane  miram  debet  cuiqpe  videri :  siquidem  Ori» 
genes  ibidem  diserte  dicat ,  se  de  canone  loqui  Jui^ta 
JSebraeoa.  £x  sua  vero  senteutia  locpiens  lib.  2*  Prin-» 
cip.  G.  !•  cum  protulisset  ex  2«  Macb.  ?•  T.  28.  istţid: 
JRjogo  teflUy  respîce  caelum^  et  terram  etc»  assevera* 
▼it  deinde  boc  se  de  Scripturarum  auctoritate  protu- 
lisse*  Idem  consultus  ab  Julio  Africano  de  Danielis  iis  par* 
tibus ,  quae  sunt  deuteror-canoiiicae ,  de  Bele  videlicet,  dra- 
cone^  etSusanna,  ţ'espondit:  Nequaquam  Judaeorum 
commerUis ,  et  fraudibus  auscultandum  j  aed  hoc  ao^ 
Jum  pro  vero  habendum  in  Scripturis  divinia^  quod 
SeptvagiiUa  Interpretea  transtulisaent.  Nam  id  eaae 
aolum ,  quod  auctoritate  Apostolica  confirmatum  eaty 
quemadmodum  refert  Eusebius  lib.  6*  H.  E.  c«  23* 

Alter  est  S.  Cyprianus ,  cajus  niti  yolunt  patrocinio : 
siquidem  is  in  Expositione  Symboli  sex  libros,  idque, 
^netoritate  Patrum ,  quemadmodum  ipse  dixerit ,  ex  nur* 
•mero  librorum  canonicorum  segregaverit,  AtveroExpo- 
sitio  haec  Symboli  non  est  S.  Cypriani ,  sed  putâtur  tsa^ 
Rufini.  Quod  mihi  tamen  ne  de  Rufino  quidem  probabi- 
le est ,  cujus  quae  sententia  fuerit,  brevi  exbibebitur.  $• 
<3yprianu8  autem  quid  de  lib^is  deutero-canonicis  sense- 
rit,  ex  pluribus  ejus  locis  planum  fit.  Nam  is  Hymnum 
trium  puerorum  in  Daniele  vocat  Scripturam  divinam 
in  lîb.  de  Orat.  Dom.  et  'in  Serm.  de  Lapsis.  Rursus  li- 
brum  Ecclesiasticî  in  epist.  ad  Rogatiao*  et  librum  Sa^. 
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pientiae  in  libro  de  Ilabitu  Virgin,  velut  divinoa 
allegat. 

8.  Melito  Sardensis  episcopiis  ţst  deinde,  in  cnjus 
testimonio  se  se  fîindant  ii ,  cum  quihus  modo  agimns 
Hicy  qaemadmodmn  refert  Eusebius  lib,  4«  H»  E*  o.  26* 
In  Orientem  iier  suacepii  j  et  eo  uaque  Iod  profectm 
est,  ubî  haec praedicaia  j  et gesta  fuerunt  (ea  intel*- 
ligontor  y  quae  Sacris  literis  continentur)  eo  fine  j  ut  ac^ 
curate  canonem  librorum  Vet*  teatamenti  cognoac^ 
retj  cognituntque  ad  Oneaimum  peracrîberet.  Id,  qnod 
de  Melitone  jam  etiam  Gip*  YL  §•  39.  memoratmn  estp 
Testimonia  ex  Lege ,  et  Frophetis  de  Ghristo  petierat  a 
Melitone  Onesimus ,  qnibus  uti  posset  adversom  Judaeos. 
Soire  insnper  yoluit ,  quinam  essent  Vet.  testamenti  libri 
canonici,  et  qno  ordine  scripti.  Hac  itaqae  de  oanaaMe^ 
lito  in  Palaestinam  iyit^  et  ex  JadaeisexqoisiWty  ijuinam 
ipsis  Canonici  libri  essent ,  et  numerum  dnorom  et  yigin^ 
ti  Onesimo  perscripsit  ea  ratione ,  qua  Gap*  YI.  $•  39* 
dictam  est.  Jam  cmn  librum  Estheris  Melito  praetenm*^ 
serit ,  et  in  hujus  locom  librom  Sapientiae  sobstitaerit  (A 
tamen  bio  error  ipsius  Melitonis  est)  si  boc  niti  testimOi* 
nio  Protestantibus  placet:  ergo  debebunt  libmm  Estlier 
ex  canone  expnngere ,  et  libmm  Sapientiae  inserere.  De«> 
inde  in  Hebraeormn  tantom  canonem  inqnisiTit ,  et  qnod 
ab  istis  accepit ,  id  Onesimo  perscripsit.  Idem  Melito  fa- 
tetnr  j  etiam  sumn  indicem  librorom  a  doctrina  Majoituqy 
et  ab  Asiaticis  Ecdesiis  discrepare ,  at  est  apod  enndem 
Eusebium*  Ynde  yero  quid  seqnitur?  nisi  Ecdesiae  seca* 
Io  secundo ,  quo  Melito  Tixit,  jam  Asiaticas  Ecdesiaalia-* 
buisse  libros  dcutcro^sanonicos  pro  Scripturis  diTinis ,  a 
quibus  secus  cauon  Hebraeorom  non  discrepasset;  neorem 
fuisse  tantum  ejus  temporis  novam ,  quam  Melito  teste- 
tnr  Tenîsse  a  doctrina  majorum. 

S«  Athauasins.  dum  producitnr,  qnasi  testfs,  contra 
libros  deuiero-cauouicos :  itcrum  boc  ejus  authenticom 

tesli^ 
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testimonium  non  est  ^  ut  jam  alibi  etiam  sub  ejus  nomi- 
ne  vidimos  proferri  9  quae  illius  non  sunt.  Nam  ex  Sy- 
nopsi  esţ ,  guod  Critici  non  dubitant  falso  ei  adscriptum 
opuş'esse.  Neque  tamen  etiamsi  yereipsius  esset,  Prote* 
stantibus  Athanasius  faveret.  Hâec  enim'Synopsis  inter 
canonicos  libros  reoenset  Baruchum  cum  Epistola  Jere- 
miae ,  praetermittit  librum  Esther :  quoruni  neutrum  vo- 
lent  vaiere  ipsi  etiam  Protestantes. 

S.  Gregorin^  Naz.  in  Carmine  ad  Seleucum  duo  distin- 
goit  genera  librorum:   quorum  alteros,  dicit  4sse,   quos 
tam  Judaei,  quam  Christiani  pro  divinis  habeant;  alte- 
ros  9  qui  contemnantur  ab  haereticis  ideo ,  quod  in  Hebrae- 
ormn  canone  non  essent,  adprioreaposteriores  autem/^ro- 
xime  accedere.  In  quonam  vero  intellexit  hos  ad  illos  ac- 
cedere? &i  priores  pro  divinis  libris  habuit,  alteros  pro  apo- 
cryphis ;  istos  dicere  nullatenus  potuit  ad  prioi*es  accedere 
proxime.  Nam  quod  apocryphum  est ,  et  mendax ,  atque 
falsum,  cum  eo,  quod  divinum  est  /  nullam  propinqui tă- 
iem babere  potest.  Ergo  haec  accessio  alterorum  ad  prio- 
res tantum  potest  intelligi  de  eo ,  quod  cum  de  illis  nuUa 
esset  dubitatio,  esse  Canonicos,   de  alteris,   num  etiam 
tales  essent ,  aliqua  exigua  superesset  baesitatio.  llocnam- 
qne   est,    quod  etiam  S.  Augustinus  lib.  2.  de  Doctr. 
ChriaU  c.  8.  consilium  dederit  in  ea ;   quae  turn  aliqua 
adhuc  erat   ambiguitas  de   quibusdam  libris,  ut  qui  ab 
omnibus  reciperentur  Ecclesiis ,  principe  loco  haberentur : 
in  qnibus  vero  recipiendis  non  dmnes  ooDgruerent£ccle- 
siae ;  ii  libri ,  qui  a  pluribus ,  majoribusque  suscepti  es- 
sent  Ecclesiis,  iis  anteponerentur^   quibus  suffragarentur 
tantum  pauciores ,  et  minores  Ecclesiae.  Dum  vero  Gre- 
gorius  dicit,  ,deutero-canonicos  contemni  ab   haereticis, 
eo ,  quod  non  essent  in  canone  Hebraeorum ,   num  satis 
declaravit ,  quid  de  his  et  ipse ,   et  alii  orthodoxi  tone- 
rent,  dum  eos  tantum  ab  haereticis  dixit  contemni? 
Toniulus  II.  .7 
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S.  Epiphaiiuis,  quem  etiam  aiTerre  solent,  quasi  ie- 
stem  contra  libro.s  deutero-canonicoâ ,  in  Haeresi  Jndae- 
orom  I  ei  in  ILbro  de  Pondcribus^  et  Mensoris  iatosom- 
nino  praetermisiJL  in  saa  libromm  canonioomtn  reeensione. 
Qua  ratione  autem?  Ipse  declarat:  Qudd  ad  Judaeos 
iatoa ,  inquit  y  attinet ,  ad  illud  usque  tempua  j  quo  ex 
Babilonica  servitute  reversi  aunt^  ho^  etProphetan, 
0t  Prophetarum  libroa  habuerunt^  Ita^e  de  solo  ite- 
rum  Judaeomm  canone  locpiitur ,  idque  etiam  tantnm  ad 
illnd  nsque  tempns ,  qno  ex  Babylonica  captivitate  redie- 
runt,  qao  plerique  dentero-canonici  libri  ne^dem  ad- 
huc  confecti  erant. 

Nec  in  S.  Hieronymo  majtte  eritProtestantiboAprae- 
sidinm ,  quamvis  in  Prologo  Galeato ,  postqnom  recensois- 
set  libros,  quos  in  canone  habent  Hebraei>  sobjeoerit: 
Quidquid  extra  hoa  eai ,  inter  apvcrypha  eat  ponen^ 
dum  y  et  Rufinns  lib.  %.  qnem  invectivam  in  Hieronymmn 
scripsit ,  ideo  in  eum  insurrexerit ,  et  grAyiter  incusayerit. 
Nam  hanc  Velut  calumniam ,  sibi  a  Rufino  factam ,  ipse 
Hieronymus  refutavit  lib.  2»  cotit.  Rufin.  De  Daniele , 
inquit,  breviter  respondebo ,  me ,  quid  Hebraei  dice^ 
rentj  voluisae  monatrare.  Quod  autem  rt^ero  ,  quid 
adveraua  Suaahnae  hiatoriam^  et/iymrţum  triumpue^ 
rorum  ^  et  Belia ,  draconiaque  fabulaa  a)  qua^  in  t/o-* 
lumine  Hfibraico  nvh  habentur  ^  Hebraei  aoleant  di' 
cerCi  qui  me  criminatur  ^  atultum  ae  ayiiophantam 
probat.  Non  enlm ,  quid  ipae  aentirem ,  aed  quid  illi 
contra  noa  di  cere  aoleant ,  explicavi.  -  *-  -  Quoriim  opi» 


a)  Per  fabulam  >  quod  a  fttndo  deriratum  est  Tocabulam ,  8. 
hieronymus  intellcxit  narrationem  rei ,  quae  vere  accidit  Sic 
namque  voccm  hanc  sumpsit  etiam  in  epistola  ad  CastratiiiM.' 
Bravam  inquit,  tihi  fahulam  rtferam,  quae  infantiat  mtaa  ttmw^ 
Tihus  actîAU.  Quippe  rem  deinde  subjecit  de  quodam  Titio  la- 
troBS ,  «am  lue  refert ,  quemadmodum  acciderit. 
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nioni  non  reapondi  in  prologo ,  brevitati  studena  ^  ne 
non  praefationem^  $ed  librum  viderer  scribere.  Cre- 
do itaqae  satis  apertnm  ease,  qaid  opis  possit  esseetiam 
ex  S,  Hieronymo  adversan  deutero^canonioos  libros  Au- 
l^tanae,  et  Helveticae  Confessioni» 

Eaedem  Cionfesslones  ex  Canonibus  etiam,  et  Coih 
stitiitioiubiiS)  qaae  Aposioloram  vocantur ,  sibi  petierunt 
argtanentum  adversum  libros  detttero  -  canonicoB,  in  qai«- 
bu9  libri  canonici  sic  reoensentur,  ut  nonnidli  ex  deute;- 
ro-canonicis  praetermissi  sini  y  dom  initio  suae  reforma- 
tîonis  y  ut  eam  Tocant ,  impetom  fecissent  etiam  in  hos 
deateroKanonicos  libros»  Nemo  vero  jam  dubitat  ex  ipsis 
etiam  Protestantibns  esse  bas  spnrias ,  et  supposititias  ian* 
tammodo  merces.  Id,  ^od  jam  supra  declaratum  est. 

§.   50* 

l^aditio  primaevae  Eccleaiae  libria  deuteto-^canoni^ 
cis  suffroffatur  aeque,  ae  ceteris  Canonicîs. 

V 

Hoc  patet  ex  conciliis ,  et  stattitis  de  librorum  ca* 

none  >  quae  sunt  Gap.  superior»  §»  46  9  47*  produqta ;  idem 

oomprobatur  bis  ipsis  Patrum  testimoniis  ^  quae  expensa 

eant  supiBriore  $pbo:  et  ^amris  exbispatrociniumPro- 

iestantes  sibi  quaesiverint  adversum  bos  libros  deutero- 

canopicosţ  tamen  observatumsit^bos  etiam  Patres  on!ines 

pro  iisdem  deutero  -  canonicis  stare»   Nam  yidimus  Ori- 

geneni^  non  tautum  testimonium  ex  deutero-canonioo  li- 

bro  proferenlem ,  velut  Scripturae  divinae  xtestimonium  ^ 

sed  asseverantem  etiam  bos  deutero^canonicos  libros  aucto- 

ritate   Apostolica    coniirmatos   esse;  tidimus  pariter  S. 

Cyplrianum  non  tautum  sic  etiam  testimonia  ex  bis  su- 

mentem^  sed  hos  deutero-^canonicos  diserte  profitentem, 

csse  Scripturam  divinam ;  yidimus  ex  S.  Melifeone ,  Asia- 

ticas  Ecclesias  hos  babuisse  seculo  Ecolesiae  secundo  in  suo 

7* 
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canone }  Tidimns  idem  apud  8.  Athanosiuiii ,  Gregorinm 
Nas.  Epiphanium ,  Hieronyinuin.  Idem  fieri  ab  aliîs  Pa- 
tribus  non  dubitant  ipsi  Prolestantea :  apud  ţpiossiquid- 
piam  sibi  favenlius  reperisseut,  homm  uti  testimoniis 
maluissent ;  nou  eorum  Pairmn  testimonia ,  ţpae  nihil  eos 
javare  poasent»  et  potius  contra  eoa  aint^   protolissent. 
Non  praeteribo  lamen  adhuo  hocce   unum  S.  Angnatini. 
îs  contra  Pelagianos  Lib.  de  Praedest.  Sondor»  Cap. 
14*  isto  usus  erat  testimonio  Jlaptus  est  j  ne  maliţia  mU' 
taret  irUellectum  ejus  ex  libro  Sapentiae.   Quod  argu- 
mentam hinc  samptum ,  ut  effugerent  Pelagiani ,  negtfranty 
hune  librum  Sapientiae  eaae  Ganonicum.   Hos.  yero  Au* 
gustinus  ita  redarguit ,  ut  una  testimonium  nobia  dederit 
luculentissimum ,   qualis  iste  Sapientiae  liber ,  licet  deu- 
tero-canonicus  f  habilos  sit ,  idque  jatii  ab  antic[uo  ab  ani- 
versa Ecclesia.  Non  debuity  inquit,  repudiari  sefiien^ 
tia  lihri  Sapientiae ,   qui  meruit  in  Ecf^leaia  Christi 
de  gr  adu  lectorum  JScclesiae  Christi  ^  tam  longa  an^ 
nositate  recitări  y  et  ab  omnibua  Chriatiania ,  abEpi^ 
8 copia  usque  ad  extremos  laicbs  fideles  ,  poenitentea , 
catechumenoa  cum  veneratione  divinae    auctoritatia 
audiri.  Nam  qui  venerationem  habuit  divinae  auctorita- 
tis ,  fuitne  agnitus  pro  libro  di  vino  ? 

lidem  Patres ,  et  Scriptores  velcres  testimonium  etiam 
iisdem  deulero-canonicis  L'bris  clarum ,  ct  disertum  dant^ 
hos  ob  Apostolis  csse  traditos  Ecclesiae  ,  horumque  ful- 
tos  essc  auctoritate.  Hoc  paulo  ante  demonstravimus,  esse 
assertum  ab  Orîgenc.  Ab  bis ,  et  a  primis  Episcopis  eos^ 
dem  repetiit  S.  Cyrillus  Jerosol.  Catech.  4.  Haa  tantum, 
inquit,  meditare  Scripturas  ^  quaa  înEccleaiia  confi- 
dente" legimus.  Multo  prudentiorea  te  ^  et  religioaio^ 
rea  fuerunt  Apostoli^  et  primi  Epiacopi^  "oeritatia 
ducea ,  qui  nobia  eoa  tradiderunt.  Pariter  8.  Augusiinus 
lib.  15.  de  Civ.  Dei  c.  23.  A  Patribus  docet  uaque  ad 
tios  auctoritatem  veracium  Scripturarum  certisaitna 
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ei  notiaaima  successionepervenîsse»  £t  işti  igitur  libros 

deutero-canonicos   innumero  Gahanicomm.  librorum  ha* 

bent.  Conciliam  quoque  Garthaginense  a.  4X9*  testatur, 

libros ,  ţuorum  canonem  confecit ,  et  in  qno  cum  proto- 

canonicis  deutero-canoni costiţa  co^posuit,  utnulluiii  pror* 

sus  inter  eos  discrimen  fadat^  a  Patribus  se  se  accepisse 

iegendos.  Id ,  quod  supra  testimonium  C.  VII.  §•  47.  janl 

productum  est.  Nos,  ergo  fidem,  ţ[uam  his-  libris  deuţe- 

ro-canonicis  damus ,  fundatam  in  tţadjtione ,  in  unanimi. 

Patrum  conşensu  locatam  habemus.  Traditio  vero  Eccle- 

siae  est  sola  via ,  ipsis  etiam  Protestantibus  (Supra  C.  5» 

S*  37«)  ^a  innotescat*  ^namsint  divini  libri.  Hancpro. 

se  habent  etiam  Deutero-canonioî.   Sunt  ergo  divini ,  et 

liabendi  in  canone.  Itaq[ue  judicium  ^[upque  Ecclesiae  Ga- 

tholicae  factum  de   caugnica  horum  auctoritate»  huic^ 

^piae  dicta  est,  innixum,  ţraditioni ,  rectupi  etiam ,  atc[ue^ 

justi9n.  eştt. 
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C  A  P  V  T    IX. 

DE  DIVINITATE  LIBRORVM  DEVTEttCh 

CANONICORVM. 

Qi^inam  e  CathoJicia  doe€re  audâoni ,  Uhros  Deute*. 
ro^canonicas ,  etiam  postquam  coneiUum  T^riden^ 
tinum  definwit  es8€  canonîcas  y  tcunem  nan  ejasdem 
cum  Proto-oanonicia  ease  divinele  auctoriiati:. 

Est  siţperiore  capite  libris  Peutero-canonîcis  canoni- 
ca asserta  auctoritas  contra  Protestantes ,  ita ,  ut  ana  etiam 
ofitensum  sit ,  semper  in  Ecclesia  >  quod  canonicam  hab^ 
retor  in  libris ,  idem  etiam  habitmn  esse  divinnm ,  dmn 
gui  Patres  exhis,  velut  canonicis  libris  testimonia  samcr 
rent ,  ista  prptulerint  tanquam  divina  ^  et  quod  praesecr^ 
ţim  ex  Goncilio  Garthaginensi  a^  397*  se  predat  lupolen- 
iissime.  (Cap.  7*  §.  47.)  Quin  si  hodie  Protestantes  nor 
bi^cum  consentirent ,  hos  esse  canonicos ,  certe  ţma  etianţ 
boş  agnosperent  y  et  profiterentţir  esse  diyinos :  queniad-» 
mpdum  fecerunt  quoad  libros  deptero-canonicQ3  NoTite- 
at^menţi.  Quqs  cmx^  initio,  perind^  ut  Yeţeris  testamen-* 
tiy  ţx  canone  apud  se  exdusissent ,  postea  Tero  iterom 
reposuissent ;  simul  aţţpie  hoc  fecissent  j  eamdem  his  cum. 
Proto-canonicis  divinae  originis ,  ţ^tque  auctoritatis  vene- 
rationem  deferire  coeperunt:  quemadmodum  neque  modo 
inter  hos  aliquod  auctorUatiş*  discrimen  faciunt. 

Concilium  Tridentinum  Sess.  4.  in  decretd  de  libris 
Cftnonicis ,  cum  recensuisset  libţ-os  canonicos  eo  ordine , 
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cpdo  sunt  in  Vulgata,  et  mixtim  deutero*canonioos  cam. 
prolQ-caaonicîs ,  subjecit  deinde:  Si  quis  autem  libros 
ipsos  integros  cum  omnihus  suiş  partibus ,  prout  in 
Mcclesia  Catholica  legi  consveverunt  y  et  in  vetert 
f^ulgata  Latina  editione  habentur ,  pro .  sacris ,  e^ 
canonicis  non  susceperit ,  anathemd  sit.  Non  eo  minui 
Joannes  Jahn .,  etiam  post  hocce  coneilii  Tridentini  decre-* 
turn ,  slbi  sumpsit  docere  y  a)  nondum  hoc  decreto  eandem 
libris  deutero-canonicis  cum  protor-caponicis  esseasşertaia 
auctoritatem  ,  uec  sublatum  intei:  eos  discrimen :  eatcnuş- 
gue  tantum  haberi  iu  canoni,  jţufitenus  utiles  sint  a,d. 
mofes  instruendos ,  fidei  autem  dogmata  ex  bis  probări 
non  posse,  neque  iis^  incase  aliquamdiviufiai  auctoritatem» 
Haec  sententia  de  libris  Canonicis  jam  fuitHugpnisGro* 
iii ,  Joannis  Clerici ,  et  post  bos  nune  obtinet  apud  illos 
quoqlie,  qui  e  Protestautibus  desciverunt  ad  Naturolismiun, 
et  Scripţuram  sacram  ita  tractant ,  ut  ompe ,  quod  divi- 
num  in  ea  est,  safiferant.  £x  quo  solo  satis,  credo,  ad- 
verlet  quisţue  Catholicorum ,  quam  bop  sit  Caţbolicum, 
et,  Tri4entino  coac^lio  consenti^neum* 

Ş.  52, 

Aationes,  quibus  nituntur  ii^  qui  discrimen  aucto^ 
ritatis  divinae  volunţ  esse  inter  protOy  et  deu-r 
tero^canonicos  libros. 

Nec  tamen  Jahnius ,  et  illius  asseclae  censqri  volunt, 
qoidquam  agere  adversus  auctoritatem  Tridentini  concilii, 
sed  tantum  dicunt ,  illius  de  libris  Canonicis  decretum  ab 
aliis  non  intelligi.   Nam  ne  Tridentinis  quidem  Patrlbus 


a)  Einleitans  in  die  Gottl.  Bâch.    Part.  1.  §.  29.  30.   Idem^ 
f  u«  Imhet  sub  iisdem  numerii  iu  Liatijio  cojnipeadio. 
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fuissc  meutem  libros  dcutero*canoiiioo8y  dam  eos  cmn 
proto-oanoniciâ  componebant  ad  eamdem  canonem ,  ae- 
quandi  cum  his  in  auctorilate ;  deinde  idem  hoc  discrimen 
servatum  ease  etiam  a  veteribus  Ecclesiae  Patribua:  qno- 
mm  utigae  vestigiis  insistenlea  Tridentini  Patres  auiim 
etiam  oondideriut  decretum. 

Quomodo  86  res  in  oondendo  hoc  decreto  habnerit, 
et  unde  se  exhibeat ,  quae  mens  fiierit   Trideatinorum 
Patrum   in  oondendo   hoc  decreto  9  sic  exponit  Jahniua. 
Cum  Proteatantes  y  inquit,  libro*  hosEcciesiis  elimin 
nato8  velleni;  concilium  Tridentinum  de  constituent 
do  canone  deliberavit ,  atque  teatibuM  Sarpi  (Hiatoria 
del  Conc  Trld.  lib.  2.  p.  159.)  PcUlavidni  (Hiat.  GoDc. 
Trid.  lib.  6.)  acriter  decertatum  est ,   contendentibus 
nan  paucis ,  hos  libros  a  prinus  distingvendos ,  ei  im 
separatum  secundam  canonem  rejieiendoa  essez  cum 
autem  alii  opponerenty  deeaae  exemplMun  alicujuscof^* 
cilii  y  in  quo  duplex  canon  statutus   esset ,  et  discri^ 
men  librorum  aliunde  notum  eaae  erudiţia  ;  omnes  tan^ 
dem  praeaentes ,  nempe  48  Epiacopij  et  quinque  Car^ 
dinales  conaenaerunt  ^  ut  libri  uno  ordine  recensean^ 
tur ,  prout  Sesa.  IV.   legimus ,    ubi  anathemate  ccnr* 
Jîgitur  y  qui  nonpmnea  hoa  integroa  libros  -  ^  prosa^ 
cris  et  canonici»  susceperit.  Diacrimen  itaque  libro^ 
rum  nequaquam  est  aublatum :  atque   hinc   deutero^ 
canonicoa  libroa  ejusdem   cum  proto "  canonicis  esse 
auctoritatia  negat  Bernardua  Lamy ,  affirmat  i/ero 
Du  Pin. 

Sic  non  tantum  ex  Sarpio  sed  etiam  Pallavicino,  cu- 
jus  major  fides  est  ulpote ,  qui  historiam  concilii  Tri- 
dentini scripserit  etiam  ad  refellenda  mendacia  Sorpii^ 
rem  se  se  dixit  referre  Jahnius.  An  tamen  ista  sic  omni- 
no  SC  habeat ,  ipsum  etiam  audiamus  PaUavicinum ,  ne' 
fortasse  Jahnins  rem  non  referat  avd-cvtixtî^.  Sic  vero  lo- 
quitur  Pallaviciuus ;  Propositum,  an  expediret  Sacros 


Cap*  IX.  Db  Divin.  Libr.  Devt.  Can.         105 

Ubros  iti  duaa  classes  pariirij  alteram  eorurn  ,  qua^ 
ad  promovendam  populi  pietatem  pertinent ,  et  illiu9 
ergo  aolum  recepti  ab  Mcclesia  tanquambonij  cujus^ 
modi  videbantur  Proverbiorum ,  et  Sapientiae  libriy 
nondum  ab  Eccle&ia  probaţi  ^  tanquam  canonici ,  iar» 
metai  frequena  eorum  mentio  haberetur  apud  S.  Hie^ 
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ronymum^  et  Auguatinum  ^  alioaque  veterea  auctorea  ţ 
alterum  eorum ,  quibua  etiam  fidei  dogmata  irniitun» 
tur.  Sed  ea  diviato ,  tametai  ab  aliquo-  auctore  priu» 
Jucta  f  et  tune  a  Serîpando  promota^  -  ut  reverafir^ 
Tnam  rationem,  non  proeferebaty  ita  nec  aua  apecfie 
JPatrea  allexit,  viarnacta  laudatorem.  Quod  8i  vero 
nec  prima  specie  haec  propositio  de  duobus  canonibue 
constituendis  Patres  allexit ,  et  yix  nacta  laudatorem  esty 
abi  ergo  illud  acre  certamen  est ,  quod  hac  de  re  {okae 
inter  Tridentinos  Patres  dicit  Jahnias,  idque  quasi  au- 
ctorjB'Pallayicino?  Sed  neque  ^tiam  in  eodem  Pallavicino 
reperire  est,  ideo  Tridentinos  Patres  abstinuisse  a  du* 
plici  canone ,  quia  crediderint  non  necessarium :  quia  di- 
scrimen ,  inter  libros  proto^  et  deutero-canonicos  alioqnin 
eruditis  existimaverint  esse  notuna.  Hoc  ergo  tantum  fî- 
ctum  etiam  ab  Jahnio  de  Pallavicino ,  non  veram  ejus 
iestimonium  est. 

Attamen  non  faerunt  hi  inter  se  concordes.  Sed  in 
quo  discordes  fuerint,  aadire  debebimus  iterum  Pallavi- 
cinum.  Re^  inquit,  ad  aujffragationia formam  redacta^ 
de  cunctia  aacrae  Scripturae  libria  recipiendia  con^ 
corditer  convenere.  In  eo  discordabant ,  an  affigenr- 
dum  anathema  cuique  eos  reciiaanti  j  quo  au  dacia  com^ 
primeretur  quorumdam,  etiam  Catholicorum  adver-^ 
santiumy  inter  quoa  Cajetanua^  quoque  connum^ratua» 
Id  contendebat  Paceus ,  quem,  legaţi ,  ac  aupra  vigin^ 
ti  ex  Patribua  aequebantur  :  repudiabat  Madruccius 
quatuordecim  ei  faventibus.  Unde  etiam  faotuin  est^ 
uL  illud  constitutnm  sit  anathema  in  eos,  qui  non  reci pe«- 
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reot  pro  sacris ,  ei  oanoaiois  libris  eos  omnes  libros  ,  ţui 
în  Vulgata  haberentur ,  cam  ii ,  qui  pro  hoc  anathemate 
a£Eigendo  essent,  numerum  superassent  adversae  pârtia* 

Et  ubinam  est ,  Patres  Tridentinos  inter  Proto  j  et 
deutero-canonioos  libros  aliquod  fecissa  discrimen,  unde 
Jahnius  decretorie  potaerit  asserere:  Diaerimen  iiaque 
Uhrorum  nequaquam  aubiatum  esae  ?  Annonpotias  oon*- 
trariom  intelligitur  ?  Cajetauos ,  isqae  omnium  primos,  hoo 
invexerat  discrimen ,  cujus  ea  etiam  foit  sententia,  tputm 
Seripandos,  uuus  Gardinalium ,  promoTerat  in  ooncilio 
de  partiendis  libris ,  et  ponendis  ad  duplioem  clasa^m , 
îdterorum ,  qoi  ad  promovendam  tantum  populi  pietatem 
pertinerent ;  alteronvn ,  quibus  etiam  fidei  dogmata  imiî- 
terentor,  Tantum  yero  abest,  ut  banc  Gajetani  aenten^ 
tiam  approbaverit  concilium ;  ut  ipse  «tiam  idciroo  inter 
eos  oonnunieratus  sit ,  ad  quorum  oomprimendam  aada- 
ciam  Pallavieinus  testator ,  affixum  esse  anathema.  Jam 
▼ero  si  Cajetanus  ideo ,  qnod  boc  discrimen  posuerit 
inter  libros  canouicos ,  iis  adnumeratus  est ,  propter  ^os 
oonstitutum  fîiit  anathema  ^  quomodo  potest  dioere  Jah-^ 
nios ,  a  concilio  non  esse  sublatum  discrimen ,  quando-* 
quidem  propter  eos  ,  qui  recusarent  libros  deutero-cano- 
nioos  cum  proto*canonicis  habere  in  eadem  dignitate  di* 
Yinae  auctoritatis ,  nequidem  Cajetano  excepto ,  constitu- 
turn  sit  anathema?  Advertendum  est,  in  Seripandi  pro-i 
po&itione,  ne  illud  quidem  fuisse  reotum»  quod  lihnim 
Proverbiorum  misouerit ,  et  oonfuderit  cum  deutarcHea<«i 
nonicis* 

Sed  in  Bemardo  Lamy  fulorum  slbi  posuit  Jahnius , 
qui  com  hoc  idem  de  libris  sensisset ,  nullam  tamea  ideo 
censuram  Episooporum  Galliae  subierit*  îs  piua,  etdoctua 
fiiit  saoerdos :  non  ideo  tamen  potuit  non  impinjgere.  Dom 
Tero  Jahnius  hune  unum  tantum  scivit  proferre  ,  oajua 
se  TeUet  tueri  exemplo ,  sequitur ,  alioa  omnes  hahere 
sîbi  contrarie  sentientes.    Et  quid  si  neque  Lamyos  ,  ita 
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m  Jahnius  semit?  îs  Apparalus  sui  Biblici  lib,  2«  c.  5. 
docet,  omnea  Yet.  testamenti  libros,  qui  in  Bibliis  ţ(^-- 
braicis  continentur,  esse  omnimn  tam  Ghristianorim),  ^am 
Judaeorum  sententia  indubitatae  auctoritatis.  Praeterhos 
aatem  ftusse,  testlmonio  Josephi ,  etiam  alios  Judaeis  in  < 
Teneratione ,  quibus  tamen  par  fides  ab  iis  non  sit  adhi- 
bita.  Cum  vero  non  statim  in  Ecolesia  qanon  ^us^et  opn- 
ditas  librorum,  a  Sixto  Senensi^   et  Bellarmino  ţripli-r 
ceip  factam  esse  ordinem  libromm.  In  prinde  esse  ab  his 
jpositos  libros ,  de  qnorom  auctoritate  nnlla  unqnam  in-* 
ter  Gatholioos  exstiterit  disoeplittio ;  in  alteroj»  qaoram 
non  aeqxxe  certai  atqne  explorata  fiierit  anctoritas,  qpi 
tamen  lecti  sint  in  Ecdesia  ad  aedificationem  populi,  et 
distii^otionis  gratia  appellaţi  sint  Ecclesiastici ;   qaam  in 
Tem  Rufinij^  et  S..  Hieronymi  testiiponia  etiâm  producit 
de  altero  canone  Ecclesiastioo ,  demomqne  subjnngit:  Jc2r 
pirco  libri,  qui  In  secundo  canone  sunt^  tam^n  non 
sunt  ejusdenţ  auctoriiatia.    Qao  ergo  lioc  ejus  dictam 
pertinet?  Dixerat  aqte^  ideo,  quod  canon  librorum  non 
fuerit  statim  constitutns ,  esse  a  viris  doctis ,  qaalis  Sixr> 
tos  Senensis«  et  BeUarminos  {aerint,|    ţriplicem   eonmi'^ 
dem  saprorum  librorum  ordinem  factum»  Ergo »  si  statim 
conditus  fuisset  iste  canon,   ordo   hic  triplex  non  esset 
factnSf  Est  vero  conditus  canon  in  Tridentino   ooiicilio^ 
Ecdesiae  universalis ,  immunis  ab  errore,  auctoritate,  Ita- 
que  desiit  iile  triplex  ordo.  Quod  ergo  Lamyus  dixit  de 
libris  secundi  ordinis  ,  non  esse  ejusdem  auctoidtatis ,  istud 
ţOb  eo  dictnm  est  tantum  cum  respectu  adl9mpQra,Tri-r 
dentino  copcilio  ^nteriora ;  non  discrimen  hoc  intellexit 
auctoritatis  de  tempore  post  constitutum  canonem  in  Tri- 
dentino concilio.  Neque  ergo  censuram  meruit  Episodpo-? 
rum  Galliae.  Tertius  ordo ,  qui  a  Larayp  menioratur , 
factus  a  Sixto  Senensi ,  et  BeUarmino ,  continet  libros  apo-. 
crypbos  j  quos  deinde  ipse  etiam  recensist  ţiamyus^ 
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£x  eo  f  quod  nune  diclurus  siun ,  ooncilium  Triden- 
tinum  nnllum  inter  libros  Proto-^canonioos ,  et  deutero- 
canonicos  fecisse  discrimen,   adliuc  se  exhibebit  ex  ejus 
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decreto  miilto  illustriuâ.   In  hoc ,  Sessione  quarta  •   cum 
recensuisset  omnes  tam  Proto-canonicos,  quam  deutero- 
canonicos  libros  utriufique  Testament!  uno  tenore,  atţpe 
de  his  pronunciasset :  Si  quîa  autem  libros  ipsos  inie^ 
gros  cum  omnibus  suiş  partibus,  prout  in  JScclesia 
CcU/^lica  legi  consveverunt  ^  et  in  veteri  vulgata  Lt^ 
tina  editione  Jiabentur ,  pro  sacris ,  et  Canonicis  nan 
susceperit,  et  traditiones  praedictas  (de  iisde/n  libris) 
sciens ,  et  prudena  contempserit ,   anathema  sit .;  de* 
inde  subjecit  idem  G)ncilium  gerieraliter    de  iisdem  tom 
Proto-canonicis ,  qaaxn  deutero-canonicis  libris :    Omnes 
itaque  intell^ant ,  quo  ordine  j  et  via  ipsa  Sjynodusţ 
post  jactum  Fidei  confeasionis  fundamentum  sîtpra^ 
gresaura,  et  quibua  potisaimum  teatimoniis,  ac  prae^ 
sidiia  in  confirmandia  dogmatibua  ,  et  inataurandis  ini 
JEccleaia  moribua  ait  uaura.  Fecitne  Goncilium  aliquod 
discrimen  inter  Proto-canonicos ,  et  deutero-canonîoos  li« 
bro8  etiam  quoad  vim  probandi  Fidei  ^  et  morumdogma- 
.ta,  aut  hanc  inutrisque  aequalem  posuit?  Veliin,  utad-- 
vertatur  et  illud.  Deliberatio  cum  instituta  esset  ad  pro-r 
positionem  Seripandi ,  expediretne ,  Sacros  libros  partiri 
in   dasses    duas^   atque   iioc    sumptum  in  discussionem. 
fuisset ,  generatim  de  libris  omnibus  Veteris  j  et  noTÎ  te- 
stament! y  si  bine  is  elioi  posset  sensus ,  cpiem  elicit  Jah- 
nius  de  deutero-canonieis  libris  ^  quos  Tridentini  Patres 
censuerint,  non  tsst  ejusdem  cum  proto-canonieis  auctori- 
tatis ;  ne  libri  quidem  novi  testamenti   deutero  *  canonici 
eadem  cum  proto-canonicis   poUerent  ad  fidei   firmanda 
dogmata  divina  ăuctoritate»   Libri  deutero-canonici  novi   . 
testamenti  sunt :  Epistolae ,  Pauli  ad  Hebraeos  y  Jacobi , 
fetri  secunda  ,  Joannis  secunda,  et  tertia ,  Judae ,  demnm 
Apocalypsis  ejusdem  Joannis.    Quac  esse  conscripta  ab 
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Apostolis  iis ,  quoruin  nominibus  insigniuntur  y  Catholi- 
corum  dubitat  nemo ,  et  qnod  de  epistola  secunda  S.  Pe- 
tri ex  ipsa  etiam  epistola  sole  clarius  eliicet.  Qui  enim 
Petms  hanc  scripsit,  is  non  tantum  se  praedicat  Apo- 
stolom ,  «ed  unum  etiam  ex  iis  tribos  j  qui  in  monte  cum 
Ghristo  faerint ,    quando  transfiguratus  est.  2.  Petr.  i. 

V.  18. 

Jam  Yero  hinc  quid  consequeretur  ?  nempe  y  cum  hi 
libri  sint  deutero-canonici ,  quamvis  sint  scripti  ab  Apo- 
stolis ,  adeoque  doctrinam  ab  Apostolis  traditam  oonti- 
neant  9  tamen  non  eos  futuros ,  quibus  probări  possint  fi- 
dei  dogmată:  deinde,  si  horum   Apostolomm,   quorum 
simt  hi  deutero- canonici  libri  ^  in  his  libris  non  valet 
auctoritas  ad  firmanda  fidei  dogma  ta ;  iterum  consequens 
erit ,  nec  vaiere  in  aliis  eorum  libris  ,  ut   verbi  gratia , 
si  Petri  non  valet  auctoritas  in  epistola  secunda ,  perin- 
de non   debebit  vaiere  in  epistola  priipa:  aut  certe  di- 
cat  nobis  Jahnius,    quomodo    unius,   ejusdemque   Apo- 
stoli auctoritas ,  quae  non  valet  in  una  ejus  epistola,  de- 
beat  vaiere  in  altera  ?  Jam  vero  hinc  ulterius  qualis ,  et 
quam  lata  via   pandetur  ad  abnegandam   omnibus  libris 
novi  testamenti ,  ipsis  etiam  Evangeliis   auctoritatem  ad 
firmanda  fidei  donata  ?  Nam  ,  si  in  uno  libro  ,    unius- 
que  Apostoli  y  diunque  iste  ipse  etiam  Petrus  reliqnorum 
princeps  est,  nun  valet  auctoritas  ad  probanda  fidei  dogma- 
ta ;  neque  aliorum  in  aliis  libris  plus  debebit  vaiere.  Quin, 
si  scripta  eorum  doctrina  hac  destituitur  auctoritate ;  nul- 
la  causa  etiam  erit ,  cur  vaiere  plus  debeat  illorum  in&ti- 
tutio  in  fidei ,  et  religionis  doctrina  viva  voce  facta.  Qua- 
les  ergo  Apostoli  fient  doctores  fidei?   Qualis  fides  erît, 
non  tantum  nostra ,  sed  universae  Ecclesiae ,  quae  Apo- 
^tolorum  praedicatione  fandata  est?  EnJ  quid  ista  pro^ 
{unda  intelligentîa  decreti  Tridentini ,  quod  ingenio  tau^ 
turn  paixxit  Jahnii  j  in  se  habeat ,  et  quonam  ducat  [ 


110  Iktrodvct.  rt  Apolog.  Gen. 

S-  53. 

Discrimen  auctoritatia  inter  proto ,  ei  deutero-^ano^ 
nicos  libroa  aeque  male  fundaiur  in  duplici  ca^ 
noîiM  y  eorumque  altero  Eccleaiaatico^ 

y enio  ad  altemm  j  qaod  Jolinius  liabet  pro  fulcro 
suae  sententiae,  hanc  de  duplici   canone^  ac  proinde  de 
dificrimine  etiam  auctorltatis  inter  proto ,  et  deatero-ca^ 
nonicos  libros  jam  olim  in  Ecdesia  Patribna  steiiase  sen* 
tentiam.  Res  haeo  de<canone,  sic  autem^ut  eomxn  alter, 
isque  absolute  vocatus  canon,  isesset,  quem Hebraei ha- 
buerint ,  et  ab  his  ad  Ecclesiam  venerit  \  alter  vero  Ec» 
desiasticus  appellaretur ,  complectens  et  illos  libros,  q[nos 
Hebraei  habebant  in  suo  canone ,  et  insuper  deate]NhK»H 
nonicos ,  certa ,  atcpie  yera  est :  falsa  antem  erit ,  si  duo 
canones  Patribus  dicantur  fuisse ,  in  quoruili  altero  pio- 
to-canonicos ,  in  altero  deutero-canonicos  libros  distincte» 
separatimque  positos  habuerint.  Nam  cum  hoc  in  Coiiei-' 
lio  Tridentino  Seripandus  voluisset  fieri,  tulisse  respon** 
sum ,  deesse  exemplum  duplicis  ejusmodi  canonls  ,  ipse 
etiam  fassus  est  Jahnins ,  cujus  verba  producta  sunt  Splio 
superiore.  Idem  evidenter  apparet  etiaia  ex  S»  Aogosti'^ 
no  lib*  16-  de  Giv*  Dei  c«  36*  Apud  Judaeoa  inqait,  re^ 
atituto  templo ,  non  regea ,  aed  principea  fueruat  ua- 
que  ad  Ariatobulum :   quorum  aupputatio  temporwn 
non  in  Scripturia  aanctia  y  quae  Canonicae  appellan^ 
tur ,  aed  in  aliia  invenitur ,  in  quibua  aunt  et  Machor- 
haeorum  libri^  quoa  non  Judaei,  aed  Eccleaia  pro 
canonicea  hfibet»  Nam  Scripturas  canonicas  yocat  libros, 
jn  Hebraeorum  canone  positos  i  alios  vero  dicit  libros  es- 
se,  quos  non  Judaei,  sed  Ecclesia  babeat  pro  canonidsi 
adcoque  etiam  in  suo  canone*  In  hoc  vero  suo  canone  Ec- 
clesia ccrle  liabuil  libros  proto -canonicos.  Inter  eos  li- 
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bros  9  quos  habuit  Ecclesia  pro  canonicis ,  S.  Angustinud 
retulit  libros  Machabaecgrum.  Nonnisi  autem  Canonicos 
apud  Hebraeos ,  et  canonicos  Ecclesiae  babet  S.  Augostî- 
nus,  atque  hiş  alteris  adnumerat  etiam  libros  Machabae- 
orom :  neque  eiţfo  plures  etiam  canones  duobos  agnovit^ 
qaorom  alter  fuerit  Hebraeorum ,  alter  Ecdesiae  ,  conţi- 
nens  cam.  proto-canonicis  libros  etiam  Machabaeormn* 

At  vero  Jabnios  S.  Hieronymum,  Rufinmn,  S.Gre- 
gorium  M.  tc^tes  proferi  de  duplici  canone  in  ipsa  Ecde- 
«ia%  Quomodo  ergo  hoc  cobaerebit  cam  eo ,  qaod ,  ipso 
etiam  fatente  Jabnio ,  concilium  Tridentinum  Seripando 
respondit,  exemplum  duplicis  canonis  deesse  in  Ecclesia? 
Tamne  omnibus  in  concilio  ignotas  fiiit  S.  Hieronymas  y 
Rufinos^  Si»  Gregorins  ?  Sed  videamos  ipsomm  testimo- 
nia.  S»  Hieronymas,  Sîcut  ergo,  inciait,  Judith^et  To^^ 
biae  9  et  Machabaeorwn  libros  legit  quidem  Ecclesia, 
sed  eos  inter  Canonicas  Scriptura^  non  recipit :  sic 
ist  haec  duo  volumina  (Eccle&iasticum  et  Sapientiam) 
legat  <id  aedificationem  plşhis ,  non  ad  auctoritatem 
jEcclesinsticorum  dogmatum  coiifirmandam.  Rufinus 
in  Expositione  Symboliy  postquam  recensoi&set  libros  pro- 
to-canotiioos ,  subjecit:  Ha^c  sunt ,  quae  Patres  intra 
canonem  concluserunt ,  et  ex  quibus  fidei  nostrae  aa^ 
sertiones  constare  voluerunt.  Sciendum  tamen '  est  j 
quod  et  alii  libri  sunt ,  quinon  sunt  Canonici  y  aed  Hc^ 
'clesiastici  a  Majoribus,  appellati.  Cumqxie  etiam  den- 
tero-cononicos  recensuisset ,  de  his  deinde.  Quae  omnia^ 
inquit ,  legi  quidem  in  Ecclesia  voluerunt ,  non  tamen 
ptoferri  ad  auctoritatem  ex  his  fidei  confirm,andam» 
S#  Gregorins  M.  lib.  9.  Moral.  c.  29.  ex  libris  Macbabae- 
ornm  prolaturas  testimoniam.  De  qua  re^  inqait,  non 
inordinate  ogimMs  ^  si  ex  libris  ^  licet  non  cano nicis, 
sed^  tamen  ad  aedificationem  Ecdesiae  editis  testimo^ 
nium  proj^eramus. 
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Jaînnc  vcru  liinc  duplex  iile  canon  probatur  in  £c* 
clesia  olim  habilus?  Niuspiam  est  yerbulura  de  canone 
hoc  duplici  iu  Ecclcsia.  Scd  libros  deutero*canonioos  S. 
Hieronymus  dicit  legi  quidem  in  £cclesia ,  sed  iuter  cano- 
nicas  Scriptoras  non  recipi^  eo&demque  Rufinus,  et  8« 
Gregorias  vocat  solummodo  non  canonicos ,  verum  Eo- 
desiasticos.  Ex  quibuspolius  omnibus  sequcretnrţ  lihrosw 
deutero-canonicos  nequidem  fuisse  antiquitus  in  Ecclesiae 
canone^  qni  in  bis  testiinoniis  dicantur  non  Canonici.  Istnd 
yero  manifeste  falsum  apparet  ex  Hipponensi ,  et  duobns 
Carthaginensibus  oonciliis ,  ex  S,  Augustino ,  Innocentio 
L  et  Gelasio.  '(Cap.  7.  §.  47«)  Idem  cum  Rufinua  in  S. 
Hieronymimi  contulisset,  is  bominem  castigayit,  et  ar- 
guit  de  calumnia.  (Cap.  8.  §•  49.)  Et  ipse  Rufinosne  li- 
bros deutero-canonicos  non  babuit  pro  canonicis^  qniob 
hanc  suspicionem  invectus  est  in  S.  Hieronymuin?-Qaid 
igitur?  ex  T^rbis  S.  Hieronymi ,  quibus  respondit  Rufi* 
no  patescit ,  quomodo  boc  sumendiun  sit  y  esse  extra  ca- 
nonem ,  non  recipi  iuter  Scripturas  canonicas ,  non  esae 
canonicos.  Breviter  ^  inquit,  reapondebo  jTneyquidHe^ 
6raei  dicerent^  voluisae  nionatrare»  Dum  aiitem  re* 
ferOj  quid"^"  Hebraei  soleant  dicere ,  quimecrimi^ 
natur  y  stultum  se  sjcophantam  probat»  Non  enimj 
quid  ipse  sentiremy  sed  quid  illi  contra  nos  dicere 
soleant,  explicavu  Quae  jam  illius  verba  etiam  sapra 
§.  49.  producta  sunt.  Dicuntur  ergo  extra  canonem,  et 
non  canonici ,  inteUigendo  canonem  Hebraeorum ,  iidem- 
qiie  diciuitur  Ecclesiastici ,  eo ,  quod  essent  in  canone  Ec- 
clesiae :  qui  cum  duplex  non  fuerit  9  et  distinctus  ;  unus, 
idcmquc  canon  semper  in  Ecclesia  dictus  Ecclesiasticus » 
conjuuclini  proto-  ct  deutero-canonicos  libros  in  se  com- 
plex us  est. 

At  vero  iidcm,  Hici'onymus,  Gregorîus,  Rufinusdi* 
8crlc  dicuut,  ad  aiulilicationom  tauLum  plebis ,  Ecclesiae, 
non  ad  uuctonUtcui  Keclcsiasticorum  dogmatum,  nonad 

aucto- 
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^aucloritotqn  fidcfi  .eo^fin3land^    foisse  deuţero-canpni- 
cos  libros  legi  solitos  in  £cclesia.    Non  siint  ergo  tamen^ 
dÎYiinţie  auctcu*iJbajtiş.   Quae  si  ipsis   inesset ,  ^d9,];xe^  .etiam 
,esse  defoeteijit  ad  firmajp^a  fidei  dogmata.  jEst^a^demon- 
sţmt]yyai  j  .f^onic^pn  .iGle](i;i  ^eisse  ^([uod  diyinum  m  Scriptu- 
xi» ,  ((Cap»:  7,.  |.  .^7.)  .ţinî^ndpţuidem  canp;!  pon  fieret  nisi 
,de  J^^ifm  Şjcr^ui^is ,  .et^afli  in  ^eteiji  ţe^ţ^mento ;  (,Cap. 
.81.  ^$..4]).)  5U94  Jibe;r  Sapiejţiţiae ,  .uţtjis  sţi^m  de  deujero- 
canpniţ^.»  t^piwş  y,cjueira,tiaPLe  tţiyin^e  Aucţojjiţaţis  şit  lecţqs 
^ţi  Jlsdesj^i^  et  aşcţitu^.  (Cpj>.  ^.  |.  ^$0.)  ^JEaşi  pad  divi- 
nxţm  ^gnUjwa  e^^  ajxftw  ^edit^ţi^^t^^  est  idoneum.ad 
4eDHonsţi:n«da ,»  ef.  ,ţirmaiji,d,a  fi<^ei  .^pgţţiata?  Qriomodo  au- 
tem  ţ|9p  /IU  inJtelţepKeijint  ^  xoţanif^t^ijm  fit.ex^,..Hierony- 
jţDo,  f9^(4p  flibro , Jiţdith  in  praefaiip.pe ;   Cujuşy  intuit, 
4i((^c^t(3|7yYa,9  o^  r^&ora/2^ ///a^  ţz/a^  in  contentioneiyh 
•ffpiţ^iiŞitj  ^ii^us  idpnei^  J^dicaiur.  Ii,  cum  quibţis  quid* 
pifUţl  in  ^Qţ^tionen^  "^^.H  de  fid^^  et  ^^j^|;ipne,,  sunt 
.nUeo/  .a^de^.et  B,eligiorie^  aiţţţţe  ejifs  ^dţersftrii.  Hiau- 
ţeni  ,e:i;:A,nt  yel  Ju^aei^  qui  Hhrpsfleiţtexo.-caflpnjîcps  non 
j|;ia^aeirciat  ij^  şţio  caţione,  «vel.eţia^  iif^ei^etici ,   qui  Jllos 
c(mte^psfirţint  teste  S.  .Gir^o^rio  Na;BJflţi.  .(Qip.  Ş.  §.  49.) 
Cum  qv^  r^putare  Yolo ,  impriid^nter  ^^spuţal)o ,  bt  con-» 
tra  omnem  argumentandi  rallonem ;  nisj  ^rgmnenta  sum- 
psero  ex  fontibus ,  cfîiae  adversarius  mihi  dat ,  et  conce- 
dii: qui  secus  mihi  negabit,  quidqoid  protolero.  Hoc  er- 
go etiam  Patres  docuerunt ,  et  asseruerunt  de  libris  deu- 
tero-canonicis.  Atque  hoc  est^  quod   S.  Hieronymus  di- 
xit ,  deutero  -  canonicos  essejegendos  ad   aedificationem 
plebis  9  S.  Gregorius  M.  ad  aedificationem  Ecclesiae :  qui 
scilicet  libri  nobis  firmamenta  praeberent   fidei ,   qui  su- 
mus  in  Ecclesia ;  tion  ex  quibus  arma  possemus  sumere 
ad  reyincendos  Judaeos,  et  haereticos^  quibus  hi  nones- 
sent  pro  divinis  libris»  Et  numquid  non  ipsum  Concilium 
Tridentinum  generaliter  de  utrisque  libris  Proto-canoni- 
cis ,  et  deutero-canonicis  declaravit^  se  testimoniis  iUorum 
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y^sarum  in  confirmandis  etiam  Dogniatîbas?  Gujds  verba 
prodacta  sunt  §pho  supcriore. 

Etiam  vero  istud,  vclim,  advertatur:  id,  qaod  a  S. 
Hieronymo,  et  Gregorio  dictum  est,  de  libris  deutero- 
canonicis ,  hos  ad  aedificationem  plebis ,  et  Ecdesiae  ad- 
hibendoa  esae ,  non  sic ,  ut  est ,  referri  ab  Jahnio,  sed  sub- 
stitui ,  es8e  dictum  ab  illis ,  hos  ad  populi  pietatem  pro- 
movendam  aptos ,  et  utiles  esae.  Numquid  enim  aedifi- 
catio  Ghristianae  plebis »  et  Ecdesiae  consistit  tantoxn  in 
excitatione  aliqua  ad  fervorem  pietatis ,  et  non  etiam  in 
instructione ,  et  confirmatione  quoad  ea,  qoae  sunt  Fi- 
dei  '^  Dum  ergo  j  ţpantumcunque  Jahnius »  ejusţpe  asse- 
clae  se  se  huc,  et  illuc  yersent,  omne,  quod  proferunt, 
inane  est  ad  probandum  auctoritatis  discrimen  inter  lî- 
bros  proto ,  et  deutero-canonioos »  non  tantum  non  fa- 
ctum  per  Tridentinum  Concilium ,  sed  qui  senans  de  di- 
scrimine  tantum  affictus  ab  Jalmio  ejns  decreto  sit»  guî- 
que  sensui ,  et  explicationi  non  suffragentnr ,  sed  potiiv 
adversentur  Patres,  quos  iile  testes  suos  esse  Tolnit  dk 
hoc  discrimine  auctoritatis;  manet  ratum»  atqne  certam, 
quod  in  non  suscipientes  Ganonioos  libros  citra  discrimen 
inter  proto ,  et  dentero-canonicos ,  oonstitntnm  a 
tino  concilio  est. 
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G  A  P  V  T    X. 

DE    LIBRIS    APOCRYPHIS. 

f 
I 

.      S-  54. 

/^nde  jfpocryphi  diacernarUur  averia  Scripturae  aa^ 
crae  libria*  Arh  ex  hia  quaepiam  tranaumpta  aint 
ab  ApoatoUa. 

Libri ,  qnî  se  ferunt  divinos ,  et  non  sunt ,  vocantur 
Scripturae  apocryphae  a  Graeco  verbo  âjtoxg^jtteir ,  ab^ 
scondere.  Nuncupantur  apocryphae-^  ait  S.  Augusti- 
nus  lib.  15.  de  Giv.  Dei  Gap.  23.  eo ,  quod  earum  oc^ 
culta  origo  non  dăruit  Patribua:  a  quîbua  uaquead 
noa  auctoritaa  veracium  Scripturarum  certiasima^  et 
notiaaima  auccessione  pervenit.  Jam  Cap.  5.  $.  37?  38. 
demonstratum  est  j  per  Ecclesiae  traditionem  ,  et  judi- 
ciom  ab  errore  imniune  ad  discernendos  Teros  Scripturae 
sacrae  libros  a  falsis,  constare ',  quinam  sint  yere  divini 
libri.  Si  autem  hocce  judicio  pollet  Ecclesia ,  atgue  haec 
illos  j  qui  dicuntiir  apooryphi ,  numguam  ţradidit  j  nec 
jadioayit  Scripturas  esst  divinas ,  quin  potius  semper  ex 
harum  nuniero  exclusit;  non  minus  per  £cclesiae  tradi- 
tionem ,  ac  judicium  certum  fit ,  ^ae  sint  apocryphae  > 
qxiam  quae  Scripturae  sint  vere  divinae. 

Non  tantum  vero  Patres  nonnuUi  sententias ,  ex  his 
excerptas ,  vocarunt  testimonia  Scripturae  sacrae  ,  sed 
etiam  quosdam  ex  iis  inter  Canonicas  scripturas  numera- 
rant.  Sciendum  vero  est^  traditionem,  quae  abAposto- 
lis  per  Patres  venii ,  sitara  tsse.  in  unanimi   eorum  con- 
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senslone  9  non  in  unius  tantmn ,  alterinsve  sensn ,  et  opi- 
nione.  Altaraen  hinc  quidam  apocryphi  assecati  sunt ,  Di 
ad  Bibliorum  câlcem  ponereiitur^  pleramgue  disiinctoliT 
terainim  characlerc,   solius  notitiae  gratia, 

Qoin  fuerunt  etiam,  qm  existimaverint ,  ex  his  smn- 
ptas  csse  sententias  ah  ipsis  Apostolis ,  qaa3  suiş  scriptifl 
inseruerint*  Hujus  opinionis  foit  Origenes  Praefat.  in  Cant. 
Illud  palam  est ,  inquit  j  multa  vel  ab  jipoatolisj  vel 
ah  EvangeUatia  exempla  esse  prelata  ^  et  novo  testa- 
mento  inaerta  ^  quae  in  hia  Scripturia ,  qua^  canoni  * 
cas  hahemua ,  nunquam  legimua ,  in  apocryphia  tamtn 
inveniuntUr,  et  evidenter  ex  his  videntur  sumpia» 
Idem  sensit  S.  Hieronymus  in  Gomment.  Epist.  -ad  iEph. 
ubi  haoc  istios  epistolae  verba ,  Surge ,  qiU  dormis  y  et 
exurge  a  mortuis  Cap.  5.  v*  14.  dicit  Paulum,  em  ro- 
condiţia  Prophetia  ^  et  lUa  ^  quae  videntur  apocryphi 
in  medium  protuliaae ,  atque  insuper  addit :  Sicut  .1» 
aliia  locia  eumfeciaae  mamfeatum  eat. 

Ex  eo  veroţ  quod  quaepiam  in  Scripturis  tanonicis 
occorrant ,  quae  etiam  in  apocryphis  exlstnnt  >  nondum 
ponsequens  est,  ista  Scriptores  canonicos  smnpsiase  ex 
apocryphis :  aiqoidem  haec  sumi  etiam  potueidnt  ex  Scr^ 
pturis  canonici»  per  compositores  apocryphorxun.  .^ecnie 
enim  jam  ideo,  quod  apocryphi  libri  nomina  haLeantrţsi» 
bi  affîcta  anctormn^  qui  ante  Christum,  et  Apostolosvi- 
xeront,  his  anteriores  reipsa  fueruht,  cum  sint  compo- 
siti  vel  a  Thalmudistis  Judaeis ,  vel  ab  haereticia :  sioxu- 
.dem  horum  libromm  ante  hoc  tempas  nuUum  rţij^erire 
.Tcstigiiun  sit.  Non  ergo  Canonici  Scriptores  aliquid  suum 
mutuati  ex  apocryphis  sunt  5  sed  apocryphorum  compo- 
i^tores  suffiurati  sententias  ex  Scripturis  canonicis  suiit. 
Mt  ejiisdem  cum  his  diyini  fontis  putarentur  esse.  Nec 
4ilianle  etiam  Teterator,  qui  librum  Henochapocry^phiun 
composuit ,  istius  £ngendi  snmpsit  occasionem ,  quam  qnod 
Henochann   prophetassc,  sit  in  epistola  Judae  apostoli: 
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kemque  is  ^  qjB&  epistolam  ad  I^apâiceuşes  Paulo  apos^tolo, 
supposait ,  quod  epistola  Laodicensium  a  Pcudo  în  epinr. 
stolft  ad  Golossen^es  Q»  4vV«  16.  memoreţur. 

§.   55. 
Likri  Jp&cJfyphi  noiabihores. 

ExapocryphistantattiDsignibreâoosiiiieiQorabo.  Ho* 
ram  alii  MM  prima  ^  §pu.  ia  ipsis  fijibliia  partim  Latima^ 
partim  Graecis  etiam  bodie  amseriiant^.  In  Latbtis  exatatt 
iilMF  terticM ,  et  quarfcur  Eadrae ,  et  Oratio  regia  Mţiaaa^ 
ăi».  In  tertio  eadem  f«re  fit  natratio  rerum ,  quae  aunt 
m  li^o  Eadmc  prtmo,  non  tamen  absque  interpolatio- 
ne;  inraper  traetatur,  et  explioatur  aeni^a  de  rs,  quae 
4>ttimum  ah  fortiaaima.  Ia  quarto  mirabilea  narratilur  Ti* 
aiones  de  fine  mundi,  et  extremo  judicio*  Oratio  Mănos* 
aia  eat,  qna  ia  Deum  precatns  ait,  dumegisaet  poeniien- 
tiam.  Qrationia  Manaasia  fit  mentio  2*  Parai.  33<^  y.  %% 
Hinc,  qni  afo'ctfphs^m  auppoşnity  ocg^onem  arripuit 
aupponendi. 

In  Bibliia  Graeds  poaiti  suntex  apoqryphis,  lU>ei^. 
tertius ,  et  quartus  M^chabaeoram ,  duae  appendices  ad 
libram  Job,  et  Psalmuş  151»  Machabaeorum  ţertius  con- 
tinet  narrationem  de  Judaeormn  adversitatibus,  quas  a 
Ptblemaeo  rege  Aegjpti  pertnl^int.  Madiabaeoram  quai;-- 
tus  continuat  historiam  de  rebus  Machabaeorum ,  eam^^ 
qne  perdncit  usque  a,d  Herodem:  inauper  dispatatur  in 
eo ,  quanta  humanae  rationis  yis  sit ,  et  quantum  impe- 
rium.  In  appendice  libri  Job  p^iore  ad  Gap.  2.  v.  9.  est 
quaedam  allocutio^  facta  ad  Jobum  ab, ejtisjixore,*inalT 
tera  ad  calcem  libri  est  genealogia  Jobi.  In  psalmo  151. 
David  cănit  yictoriam ,  quam  de  Goliatho  reportavit. 

Est  apocryphus  praeterea  liber  Henoch ,  sed  jam  ex- 
ira  Biblia:  cujus  jam  facta  mentio  est.  Habat  multa  abr 
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gardă*  Ntfm  Ai^lis  mnlierositatem ,  magiae,  TendBao- 
nmif  et  armomin  inTentionem  affingit.  Henochom  Tero 
per  ftcriplnram  snani  edidisse  prophetiam ,  nequidem  Apo- 
•toloj  Jadas  dicit,  sed  tantummodo  testalurprophetasse: 
qiiod  fieri  etiom  potuit  ohsque  scriptojca.  Etiam  Adamos» 
et  Era  sibi  habent  datos  per  suppositionem  libros.  Ada- 
mi  ex  aliis  permtdtîs  est  istius  farinae  liber  de  agriculto- 
ra  f  et  alchymîa ,  item  Caballisticas ,  quem  Raziei  ange- 
loiy  qnod  pariter  fictam  nomen  Angeli  est^  ponitor  ei 
dietaMe*  Hic  sub  titalo,  Sepher  Raziei  j  adbuc  a*  17iO. 
Amstelodami  in  Jodaeorum  gratiam,  qoi  fabulis  dele- 
ctantur  ^  editus  typis  est.  Evangelium  Evae  docet  8.  Epi* 
phanius  haer.  26*  a  Gnosticis  in  magno  habitum  fuisse 
pretio.  Etiam  Psalmomm  libnun  babent  sibi  datnm  con- 
junctim  Adamus ,  et  Eva ,  quasi  unde  una  soliţi  sint  psat- 
lere.  Abraham<  Isaac,  Jacob,  bujusque  duodecim  filii^ 
DaTid ,  Salomon ,  Isaias  ,  aliique  Prophetae »  atque  viii 
illustres ,  qui  in  Scriptura  memorantiir ,  omnes  fere  ba- 
bent sibi ,  suoque  nomini  suppositos  libros.  Nemo  vero 
omnium  magis ,  quam  Moyses.  Cu juş  nomine  fertur  apo- 
calypsis ,  liber  precum ,  pluresque  alii  libri.  Huic  suum 
etiam  Thalmud  appingunt  Judaei :  non  quod  dicant ,  es- 
ae  soriptum  istud  a  Moyse ;  sed  quod  sibi  persvadeant  ^ 
in  illo  contineri  ea  ,  quae  Moyses  Tiva  yoce  tradiderit,  et 
coDuniscrit  septvaginta  duobus  senioribus ,  quos  a  Deo  ao- 
oepit  adjutores  sui  muueris :  quaeque  Rabbini  per  tradi- 
tionem  ad  se  usque  perlata^  literarum  monumentis  in 
hoooe  Tbalmud  tradiderint. 

§.  56. 
Thalmud  Judaeorunu 

Nomen  Tbalmud  derivatum  est  ex  Lamad  a)  didi^ 
ciif  utpote  in  quo  Judaei  universae  suae  doctriuae  de  Re* 
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ligione,  jam  ujL  eion  nane  hAbenti  oomplexiooem  con-n 
stituant.  Duabiis  constat  partibos^  Mischna  fqnod  itera-^ 
tioaem  significat ,  videlicet  Mosaicae  legia  ista  etiam  via 
olt^r^  traditionis ,  et  Gemara ,  quod  perfectionem  signi- 
fioiat,  ipsius  videlioet  Misohnae.  Nam  primam  haec  tan- 
turn  Misehna  ,erat  composita  anno  j  ut  Judaei  ferunt,  150, 
ppst  templi '  Jeroaolymitani  per  Romanos  ^yetsiowxGt  \ 
cpiam  yero  posteşa  oommentariis  etiam  instiftuerimt ,  uur^ 
de  suam  illam  pfţrfectionem  adppta  esjt;,  iţL^ne  tantonnn. 
mi^ro^  et  multitudine  oammentariorum,  ut  cum  Misch--, 
nae«xigttum  tantum  fuisaeţ.  volumen,  Imeo.  deinde  per 
Qen^uu^am  ita  exereverit,  utThalmudis  yolumina  effece-n 
rit  deouplo.  majora  j  et  plura ,  guam  sint  Bibliorum.  A. 
436*  post  eversum  per  Romanos  templum  fertiir  esse  ab-v 
solutum. 

Hoc  Thalmud  Judaeis  duplex  est ,  Jerosolymitauum, 
et  Babylouicum,:  quorum  alterum  priori  praeferunt  Ju- 
daei. Nam  post  Jerosolymitanum  fuit  con&ctum  ciim. 
multis  novis  additamentis  ^  unde  Judaeis  novus  fabularum 
accessit  thesaurus.  Totum  yero  Thalmud ,  ne  iterum  ita 
fusum  esseţ,  et  prolixumi,  Majmonidşs  in  compendium^ 
contcaxit  in  librp  j  guem  Joid  Hachasaia  j  Manupi/qr^ 
tem  iQscripsit^ 

Scatet  Thalmud  nou  t^utum  fabel)iis  ,  et  rebus' in-, 
sulsissimis,  verungi  etiapqi  erroribus  absurdissimis :  cujus- 
modi  sunty  Deum  se «  idţue  ne  Qtio  torpesceret,  diu  iu 
<^ndendo  mundo  exercuisşe,  multpşque  ante  hune  mun-- 
dosfabricasse,  iterumque  destruxisse ,  cum  nou  successis- 
sentt  quemadmodum  volebat,  donec  inisto,  qui  nune 
est  j  acquieyisset  ^  eumdein  Deum  singulis  diebus  tres  da-- 
re  horas  lectioni  librorum  Moysis;  illum,  ţuoties  ei're- 
dit  in  mempriaiQ  templum  per  Romanos  eversum  9  yim 
lacrymarumproftindere  ,  se^ue  ipsum  affligere ,  cfuod  hoc 
fieri,  Judaeosque  dissipari  per  mundum  siyisset.  Neque 
caret  etiam  malediptis  ip  Ghrislum.,  et  Christianoş.  Qiiod 
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Joinnc  vci*u  hiiic  duplex  iile  canon  probatur  in  Eo- 
clesia  olim  habitus?  Nuspiam  est  verbulum  de  canone 
hoc  duplici  iu  Ecclesia.  Scd  libros  deutero«canonioos  S. 
Hieronymus  dicit  legi  quidem  in  £cclesia ,  sed  inter  cano- 
nicas  Scripturas  non  recipi ,  eo&dcmque  Aufinus ,  et  8* 
Gregorios  yocat  solummodo  non  canonicos ,  yemm  Eo- 
-  desiasticos.  Ex  quibus  potius  omnibus  sequeretor »  librosi 
deutero^-canonioos  nequidem  fuisse  antiquitus  in  Eccleaiae 
canone^  qui  in  his  testimoniis  dicantur  non  Ganonioi.  Istud 
yero  manifeste  falsum  apparet  ex  Hipponensi,  et  duobna 
Carthaginensibus  conciliis ,  ex  S.  Augustino »  Innocentio 
I.  et  Gelasio.  ^(Cap.  7.  §.  47-)  Idem  cum  Rufinus  in  S. 
Hieronymiun  contulisset,  is  hominem  castigavit,  et  ar- 
guit  de  calumnia.  (Cap.  8*  §•  49.)  Et  ipse  Rufinusne  li- 
bros deutero-canonicos  uon  babuit  pro  canonicis^  qoiob 
hanc  suspicionem  invectus  est  in  S.  Hieronymumî.Qnid 
igitur?  ex  vţrbis  S.  Hieronymi ,  quibus  respondit  Rufi- 
no  patescit ,  quomodo  boc  sumendum  sit ,  esse  extra  ca- 
nonem ,  non  recipi  inter  Scripturas  canonicas  y  non  ease 
canoni  cos,  Breviter ,  inquit,  respondebo  ^me  ^quiăHe^ 
iraei  dicerent^  voluiaae  monatrare.  Dum  autem  re* 

/eroj  quid Hebraei  soleant  dicere  j  quimecrimi^ 

natur  ^  atultum  se  aycophantam  probat.  Non  enun^ 
quid  ipae  senlîrem^  aed  quid  illi  contra  noa  dieere 
aoleant  y  explidavi.  Quae  jam  illius  verba  etiam  sapra 
§•  49.  producta  sunt.  Dicuntur  ergo  extra  canonem,  et 
non  canonici ,  intelligendo  canonera  Hebraeorum ,  iidem<« 
que  dicuntur  Ecclesiastici ,  eo ,  quod  essent  in  canone  £c- 
clesiae :  qui  cum  duplex  non  fuerit  j  et  distinctus  ;  unua, 
idemque  canon  seraper  in  Ecclesia  dictus  Ecclesiasticus  ^ 
conjunctim  proto  -  et  deutero-canonicos  libros  in  se  cx>m- 
plexus  est.  • 

At  vero  iidem ,  Hieronymus ,  Gregorius ,  Rnfinrts  di- 
serte  dicunt,  ad  acdificationâm  tantum  plebis ,  Ecclesiae» 
non  ad  auctoriUtcm  Ecclcsiasticorum  dogmatum,  nonad 
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^uc^ori^tein  fi4qi  Go^flmandam  ^  fuLs^e  deuţero-canpni- 
cos  libros  legi  solitos  in  £cclesia.    Non  siint  ergo  tamen^ 
diy^nfie  auctariiatiş.   Quae  si  ipsis   inesset^  ^dţi^ţ^ei  .etiam 
jesae  deber.ejjit  ad  firmojicla  fidei  dogmata.  ]Şst  ^a^  demon- 
spNdiţm  j  .f^onic^iţin  ideţp  fi^se  pjquod  diyinum  m  Scriptu- 
xi^  9  {(Cap»;  7,.  5.  .f  7.)  .ţm^ndpţuidein  canp^i  pon  fieret  uisi 
,de  Jif;vifm  fiprffijaaxiş  ,  ,f^^W  iu  yeteiyi  ţe^ţ^mento ;  CCap. 
J^.  ^*  Ap*)  ţupd  jibe;r  Sapiej|;iţiae ,  .lUj^jis  ^e^t^^m  de  deujerp- 
.«anpni^u».»  jţw?  y.epfipaXioxie  <^yini^e  aucţox^ţaţis  şit  lectus 
^  ilsclesţf^  et  aţcţitu^.  (Cfij).  ?.  |.  ,$0.)  ),axp,  .pad  divi- 
nipn  flgnttjwţa  e«^ţ^  ai^w  -f^ediţ^p^ţi,!^^  esţ  idoneum.ad 
4enRonsţi:ajţi|da ,  e^  ,ftnnajj,d,a  fi^Jeji  .^pgţţiata  ?  Q^omodo  au- 
ţem  ţiQp  ^IH  inţelţefşiei^int  ^  xB.a.ivfipst\iim  JBt.e;tj8,jHierpuy- 
jfixoj  f%\U(<^  ,ljibro . Jijidith  in  pi^aefaiip.ţie ^   Cujuş,  infiniţi 
^^Cffi^zif^  a^f  rpporan/jUţ  ,îM^     quae  in  contenţionei^ 
.p^i^unf  ^  pi^^ua  idpne^  jiif^icaiur.  Ii,  cum  quibusquid- 
^Işinfi  m  <|QQţ^t4onei:]|;i  tcuiH  de  fide^  et  Jţl^J^gione,,  sunt 
.IlUenji  .^|idej,;et  B,eligione,,  a|ţţ[Be  eji^s .^dţersf^rii»  Hiau- 
ţem^^^t  -rejl  Ju4aei^  qui  Uhrqs  ^dei\tero.- caţţ9n|c9.s  non 
Jba^uctro;^  iţi  şţio  cazone ,  ,yel  eţiaţ^i  Jifţeretici ,   qui  illos 
coţ«t£;aipsQŢ^nt  teste  S.  ^G^rqgoirio  Na;5ifllţ-  .((Jpp.  ?•  §.  49.) 
Cum  qiţp  r^putare  Yolo ,  imprud^nţer  ^^ispuţ9l)o ,  ^ţ  con- 
tra omnem  argumentandi  rationem ;  niai  ^irgumenta  sum- 
psero  ex  fontibns ,  qîiae  adversarius  mihi  dat  9  et  conce- 
dit;  qui  secus  mihi  negabit^  quidquid  protulero*  Hoc  er- 
go etiam  Patres  docuerunt ,  et  asseruerunt  de  libris  deu- 
tero-canonicis.  Atque  hoc  est,  quod  S«  Hieronymus  di- 
xit  9  deutero  •  canonicos  tss^  Jegendos  ad   aedificationem 
plebis ,  3*  Gregorius  M.  ad  aedificationem  Ecclesiae :  qui 
scilicet  libri  nobis  firraamenta  praeberent   fidei ,   qui  su- 
mus  in  Ecclesia ;  tion  ex  quibus  arma  possemus  sumere 
ad  reyincendos  Judaeos,  et  haereticos^  quibus  hi  nones- 
sent  pro  diyinis  libris*  Et  numquid  non  ipsum  Concilium 
Tridentinum  generaliter  de  utrisque  ILbris  Proto-canoni- 
cîs,  et  deutero-canonicis  declaravit, se testimoniis  illorum 
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y^surum  in  eonii nnandis  etiom  Dogniatihus?  Cujns  verba 
producta  sunt  §pho  supcriore* 

Etiom  vero  istdd»  Telim ,  advertatur:  id»  qnod  a  S« 
Hieronymo,  et  Gregorio  dictum  est,  de  libris  deutero- 
canonicis  j  hos  ad  aedificationem  plebis ,  et  Eedesiae  ad- 
Iiibendoa  esse,  non  sic,  ut  est^referri  ah  Jahnio, sed sub- 
stitui ,  es8G  dictum  ab  illis ,  hos  ad  populi  pietatem  pro- 
moTendam  aptos ,  et  utiles  esse.  Numquid  enim  aedifi- 
catio  Ghristianae  plebis  i  et  Eedesiae  consistit  tantam  in 
excitatione  aliqua  ad  feirorem  pietatis ,  et  non  etiom  in 
instructione ,  et  confirmatione  quoad  ea ,  qnae  sunt  Fi- 
dei  ^  t>um  ergo ,  quantumounque  Jahnius ,  ejnsqiie  aase- 
clae  se  se  huc,  et  illuc  versent,  omne,  qnod  proferunt, 
inane  est  ad  probandum  auctoritatis  discrimen  inter  li- 
bros  proto »  et  deutero-canonicos  9  non  tantum  non  fk- 
ctum  per  Tridentinum  Condlium ,  aed  qni  senans  de  di- 
scrimine  tantum  afSctus  ah  Jahnio  ejus  decreto  sit»  eot- 
que  sensui ,  et  explicationi  non  su£Eragentnr ,  sed  potini 
adversentnr  Patres,  quos  iile  testes  suos  esse  Toloit  dk 
hoc  discrimine  auctoritatis;  manet  ratum,  atqne  certam^ 
quod  in  non  soscijHentes  Ganonicos  lihros  cîtra  discrimen 
inter  proto ,  et  deatero-eanonicos ,  oonstitntnm.  a  Triden- 
tino  conoîlio  est. 
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G  A  P  V  T    X. 

DE    LIBRIS    APOCRYPHIŞ. 

.      S-  54. 

f^nde  ÂpocrypTU  diacernantur  averia  Scripturae  aa^ 
crae  libr  ia.  An  ex  JUa  quâepiam  tranaumpta  aiat 
ah  Jpoatolia* 

Libri ,  qni  se  ferunt  diyinos ,  et  non  sunt ,  vocantur 
Scripturae  apocryphae  a  Graeco  verbo  ănon^ifTnHv ,  ab^ 
scondere.  Nuncupantur  apocryphae^  ait  S.  Augusti- 
ms  lib.  15.  de  Giv.  Dei  Gap.  23.  eo ,  quod  earum  qc^ 
culta  origo  non  dăruit  Patribua:  a  quibua  uaquead 
noa  auctoritaa  veracium  Scripturarum  certiasima^  et 
notiaaima  aucceasione  pervenit.  Jam  Cap.  5«  $•  37,  38* 
demonstratmn  est ,  per  Ecclesiae  traditionem  ,  et  judi- 
ciom  ab  errore  imniune  ad  discemendos  Teros  Scripturae 
.  sacrae  libros  a  falsis,  constare ',  quinam  sint  yere  divini 
libri.  Si  autem  hocce  judicio  pollet  Ecclesia ,  atqne  haec 
illos  9  qui  dicuntur  apooryphi ,  numquam  tradidit  j  nec 
judioavit  Scriptoras  tsst  divinas,  quin  potius  semper  ex 
harum  nuniero  exclusit ;  non  minus  per  £cclesiae  tradi- 
tionem j  ac  judicium  certum  fit ,  quae  sint  apocryphae  f 
qxiam  quae  Scripturae  sint  vere  divinae. 

Non  tantum  vero  Patres  nonnulli  sententias ,  ex  his 
excerptas ,  vocarunt  testimonia  Scripturae  sacrae  ,  sed 
etiam  quosdam  ex  iis  inter  Canonicas  scripturas  numera- 
rant.  Sciendum  vero  eşti»  traditionem,  quae  abAposto- 
lis  per  Patres  venit,  sitara  tsse.  in  unanimi   eorum  con- 
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sensione  9  non  in  unius  tantum ,  alteriusve  sensu ,  et  opi- 
nione.  Altaraen  hinc  quidam  apocryphi  assecati  sânt ,  Di 
ad  Bibliorum  câlcem  ponereiitur,  plenimque  disiinctoli- 
terainim  characlerc,   solius  notitiae  gratia, 

Quin  fucrunt  etiam,  qiu  existimaverint ,  ex  his  smn- 
ptas  cfise  sententias  ah  ipsis  Apostolis ,  quaa  suia  scriptifl 
inseruennt.  Hujus  opinionis  foit  Origenes  Praefat.  in  Cant. 
Illud  palam  est ,  inquit ,  multa  vel  ab  ApostoUaj  vel 
ah  EvangeUatia  exempla  eaae  prelata  y  et  novo  testa* 
mento  inserta  j  quae  in  hia  Scripturia  j  quas  canoni-  * 
caa  hahemua ,  nunquam  legimua ,  in  apocryphie  tanrn 
inveniuntUr,  et  evidenter  ex  fus  videntur  aumpta. 
Idem  sensit  S.  Hieronymus  in  Comment.  Epist.  -ad  iEpL 
nbi  haoc  istios  epistolae  verba ,  Surge ,  qui  dormia  y  et 
exurge  a  mortuia  Cap.  5.  y«  14.  dicit  Paulom,  esc  re- 
condiţia  Prophetia  y  et  lUa  9  quae  videntur  apocryphfiU 
in  medium  protuliaae  -,  atque  insuper  addit :  fSicut  i» 
aliia  locia  eumfeciaae  manifeatum  eai. 

Ex  eo  yero*  quod  quaepiam  in  Scriptnris  eanonim 
occurrant ,  quae  etiam  in  apocryphis  existnnt  ^  nondum 
ponsequens  est  9  ista  Scriptores  canonicos  snmpsiaae  ex 
apocryphis :  siqaidem  haec  sumi  etiam  potuecint  ex  Seri» 
pturis  canonici»  per  compositores  apocryphorom.  Neqae 
enim  jam  ideo^  quod  apocryphi  lihri  nomina  haheantsi- 
])i  affîcta  anctorum^  qui  ante  Christum,  et  Apostolosvi- 
xeront,  hIs  anteriores  reipsa  fueruht,  cum  sint  oompo* 
siti  yel  a  Thalmudistis  Judaeis ,  vel  ab  haereticis :  siqai- 
.dem  horum  libromm  ante  hoc  tempus  nuUum  r^,penre 
.Tcstigium  sit.  Non  ergo  Canonici  Scriptores  aliqnid  snum 
mutuati  ex  apocryphis  sunt  ^  sed  apocryphorum  compo- 
«Stores  suffuxati  sententias  ex  Scripturis  canonicis  sunt, 
•ut  ejiisdem  cum  his  divini  fontis  putarentur  esse.  Nee 
aliunlcî  etiam  yeterator,  qui  librum  Henoch  apocr vplinţn 
composuit ,  istius  fingendi  sumpsit  occasionem ,  quam  qnod 
Henocha*n   prophetasse^  sit  in  epistola  Judae  apostoli: 


I 

Cap.  X.  Db  Lişiu  A^qpi^yp^.  iţ? 

kemque  is^  q^  epistolam  ad  I^£^>.dicexises  Paulo  apos^tolo, 
supposait ,  quod  epistola  Laodicensium  a  Pâ^o  in  epvv, 
stolft  ad  Colossenşes  Q»  4^  v.  16.  menioreţar. 

§.   55. 
Likri  Jp&ciyphi  noiahiHores. 

Ex  apocryphîs  tantuttÎDsigtubreâ  oosimeiQoralx).  Ho* 
ram  alii  MM  prima^  ţui  ia  ipsis  fiiUiia  partim  Latimsţ 
partim  Graecis  «tiam  bodie  asseniant^.  In  Latbtis  exatott 
Hber  terticu  ^  et  quartur  £«drae ,  et  Oratio  regia  Masase 
BVi.  In  tertio  eadem  f«re  fit  natratio  rerum ,  quae  aunt 
m  llBro  Eddrae  primo ,  non  tamen  absgne  interpolatio* 
ne;  inraper  traefatur,  et  explioatur  aeni^a  de  rs^guae 
4>mfiium  ah  fortisaima.  Ia  quarto  mirabiles  narratilur  Ti* 
aiones  de  fine  mundi,  et  extremo  judicio.  Oratio  Mănos* 
aia  eat,  qna  ia  Deum  precatns  sit,  dumegisaet  poeniien- 
tiam.  Qrationia  Manaasis  fit  mentio  2*  Parai.  33<^  y.  X% 
Hinc,  qni  apo^^bs^m  aupposnity  oc<$^ionem  arripuit 
aupponendi. 

In  Bihliis  Graeds  poaiti  sunt-ex  apoqryphis,  liJbeic 
tertius ,  et  quartus  Mşţdiabaeoram ,  duae  appendices  ad 
libram  Job«  et  Psalmuş  151»  Machabaeorum  tertius  con- 
tinet  narrationem  de  Judaeormn  adversitatibus,  quas  a 
Ptblemaeo  rege  Aegjpti  pertnl^int.  Macbabaeoram  quai;-- 
tus  continuat  bistoriam  de  rebus  Machabaeorum ,  eam^^ 
ţue  perducit  usţue  ad  Herodem:  inauper  disputa  tur  in 
eo  y  quanta  bumanae  ratioois  yis  sit ,  et  guantum  impe- 
rium.  In  appendice  libri  Job  p^iore  ad  Gap.  2.  v.  9.  est 
guaedam  allocutio>  facta  ad  Jobum  ab. ejusjixore, -inal-- 
tera  ad  calcem  libri  est  genealogia  Jobi.  In  psalmo  151. 
Dayid  cănit  yictoriam ,  quam  de  Goliatho  reportavit. 

Est  apocryphus  praeterea  liber  Henocli ,  sed  jam  ex- 
ira  Biblia:  cujus  jam  facta  mentio  est.  Habat  multa  abr 
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forda.  Nam  Angelis  malierositatem ,  magiae,  venefido- 
rcmif  et  amionim  iriTcntionem  aSingit.  Henochum  Tero 
per  scripluram  suain  edidisse  prophetiam ,  nequidem  Apo- 
atolas  Jadas  dicit,  aed  taniummodo  tefitaiurprophetasse: 
ţuod  fieri  etiam  potiiit  abaque  scriptojca*  Etiam  Adamos» 
et  Eva  sibi  habent  datos  per  suppositionem  libros.  Ada- 
mi  ex  aliis  permtdtia  est  iatiua  farinae  liber  de  agricultu- 
ra f  et  alchymia ,  item  Caballisticuis ,  quem  Raziei  ange- 
luSy  qnod  pariter  ficlom  nomen  Angeli  est^  ponitor  ei 
dietaase*  Hio  sub  titulo,  Sepher  Raziei ,  adhuc  a*  1710* 
Amstelodami  in  Judaeorum  gratiam,  qui  fabulis  dele- 
ctantur »  edilus  typis  est*  Evangelium  Evae  docet  8.  £pi- 
phanius  haer.  26*  a  Gnosticis  in  magno  babitum  fuisse 
pretio.  Etiam  Psalmorum  librum  babent  sibi  datum  con- 
junctim  Adamus ,  et  Eva ,  quasi  unde  una  soliţi  sint  psat- 
lere.  Abrabam^  Isaac,  Jacob,  bujusque  duodecim  filii» 
David  9  Salomon ,  Isaias  ,  aliique  Propbetae »  atque  Yiri 
illustres,  qui  in  Scriptura  memorantiir,  omnes  fere  ba- 
bent sibi ,  suoque  nomini  suppositos  libros*  Nemo  vero 
omnium  magis ,  quam  Moyses*  Cu juş  nomine  fertur  apo- 
calypsis ,  liber  precum ,  pluresque  alii  libri.  Huic  suum 
etiam  Thaknud  appingunt  Judaei :  non  quod  dioant ,  es- 
ae  soriptum  istud  a  Moyse ;  sed  quod  sibi  persvadeant  j 
in  illo  contineri  ea  ,  quae  Moyses  Tiva  voce  tradiderit^et 
eonmaiscrit  septvaginta  duobus  senioribus ,  quos  a  Deo  ao- 
eepit  adjutores  sui  muueris:  quaeque  Rabbini  per  tradi- 
tionem  ad  se  usque  perlata^  literarum  monumentis  in 
hoooe  Tbalmud  tradiderint. 

§.  56. 
Thabnud  Judaeorum. 

Nomen  Tbalmud  derivatum  est  ex  Lamad  a)  didi^ 
ciif  utpote  in  quo  Judaei  universae  suaedoctriuae  de  Re* 
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ligione^  jam  uk  ewi  nane  iiAbenti  oomplexiooem  con-n 
stituanU  Duabps  constat  partibos^  Mîschna  y  qviod  itera-^ 
tioaem  significat  y  videlicet  Mosaicae  legis  ista  etiam  via 
altern  traditionia ,  et  Gemara  j  qaod  perfectionem  signi- 
fioiat,  ipsiua  videlioet  Misohnae»  Nam  primum  haec  tan- 
ţiim  Misehiia  ^erat  composita  anqo ,  ut  Judaei  ferunt,  150, 
pp^t  templi '  J^roaolymitani  per  Romanos   ^yeraioneo? ; 
quam  yero  postea  oommentariia  etiam  iastp'tuerimt  >  iiur^. 
de  suam  illam  piorfectionem  adapta  est,^  iţLjae  tanto  nnn. 
msTOi  et  multitudine  oQmmentarîorum,,  ut  cum  Misch--,  - 
nae  :exigttum  tantum  fuisaet.  yolumen ,  Imeo.  deinde  per 
Qenw:^am  ita  exereverit ,  ut  Thalmudis  yolumina  effece^ 
rit  deonplo.  majora  ,  et  plura ,   guam  sint   Bibliomm.  A. 
436*  post  eversum  per  Romanos  templum  fertur  esse  aln 
solutum. 

Hoc  Thalmud  Judaeis  duplex  est ,  Jerosolymitauiim* 
et  Babylouicum,:  quorum  alterum  priori  pfaeferunt  Ju- 
daei. Nam  post  Jei'osolymitanum  fuit  confSectum  cina 
mnltis  noTis  additamentis ,  unde  Judaeis  novus  fabularum 
accessit  thesaurus.  Totum  vero  Thalmud^  ne  iterum  ita 
fusum  esseţ,  et  prolixumi,  Majmonides  in  compendium^ 
contcaxit  ia  libro ,  guem  Ja^d  Hachasata ,  Manuţnfqr^ 
tem  iQscripsît. 

Scatet  Thalmud  nou  ta.utum  fabel)iis.,  et  rebi|sin-. 
sulsissimis,  verungi  etiani  erroribus  absurdissimis :  cujus- 
modi  sunty  Deum  se^  idţne  ne  Qtio  torpeşceret,  diu  in 
<x>ndendo  mundo  exercuisşe ,  multpşque  ante  hune  rann- 
dosfabricasse,  iterumque  destruxisse ,  cum  nou  successis- 
sent,  qpemadmodum  volebat,  donec  in  isto,  qui  nune 
est  j  ac^evisset  ^  eumdein  Deum  singulis  diebuş  tres  da-- 
re  horas  lectioni  librorum  Moysis;  Uium,  ţuoties  ei're- 
dit  in  mempriami  templum  per  Romanos  eversum  9  vim 
lacrymarum,proi^iidere ,  seţue  ipsum  affligere  ^  c[iiod  hoc 
fieri,  Judaeosque  dissipari  per  niundum  sivisset.  Neque 
carat  etiam  malediptis  iţiGhrislum,  et  Christianoş.  Qiiod 
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tam^n  oecilltai^e  student ,  vooabalis,  ^fndeirel  sibiadliaiio 
rem  excogitambt  rccentia ,  vel  veteribus  indendo  noras 
âîgnifioationes ,  ne  qiiod  dicitnr ,  intelligi  pomet  ^  pi^a^fer-i 
^am  a  seipsis.  Etiam  morum  praecepta  ountinet  perrer-^ 
sa ,  datque  licentiam  Jadaeo  jorandi  fakum  ooraili  jndi-^ 
ce  non  stiae  nationitf  in  gratiam  etiam  alterina  Jvdaei  t  n 
ţuod  pericirlum  vel  sibi  ^  vel  alieri  Jadaeo  ex  oonfesMiH 
ne  imminere  videret :  nltionem  priratam  pariter  Judaee^ 
non  Untnin  permittit,  verum  etiam  pnecipit,  si  ^oid 
adveisi  ah  extraneo  suae  religioms  pertalissets  tiisi  ne* 
tneret,  se  proditum  iri,  sibiqoe  ex  smUptione  vindiclae 
instare  periculum.  Sixtus  Sen.  Bihlioth.  Saerm  Ub^  Sb 
Genebrardns  lih.  2.  ei  3.  Bellanniniis  lih.%idi&8trifiiu^ 
ra  3.  Cop.  6-  descriptionem  Thahandis  adbno  jdenio- 
rcm  dant. 

§•  57. 
£x  Ubrîs  Canonicis  exciderintne  aliqui. 

Iii  libris  canonicis  fit  mentio  plnriom  lilironmi,  fpi 
ab  hominîbas ,  Spirita  Dei  praeditis  prodierint ,  qpîn  exi- 
stant.  Tale  est  Volomen  foederis ,  Exod*  24«  T.  7«  liber 
Ja>tonim  Josue  10*  t.  13.  liber  Samaelis  de  lege  R^ini^ 
V  Aeg»  10.  T.  as*  Salomonis  tria  millia  parabolaiuiii,  car- 
mina  miile  et  quiuqne «  necnon  liber  de  «nimalibiis ,  et 
plantis :  3.  Reg*  4.  t.  32.  et  qualia  pion  adhnc  possont 
proft^rn*  quae  )am  non  exstant*  Et  qiiamTÎsexUsqiuie- 
dam  c$se  pa^int  *  qiiae  ooniineantnr  in  lihris  aliM  ^  atT. 
g*  Tolnmeu  foederis  videri  possit ,  non  alind  esse  ,  ^piam 
I>^4logi  It^  iu  MoA^is  secundo  libro^  et  ComnKntaiu 
&imucli$«  Natbau*  et  Gâd*  qui  memorantnr,  i*  PaimL 
29*  T*  29.  «nt  cădem  c»m  iilis,  qxue  libris  Rcţom^  et 
Pârali}x%mtnon «  oc^ntiuentnr  sxonpta  ex  iUis  QHBBmitA- 
riis «  non  idem  tamen  suspicari  lioet  de  ^«*»fci^Hţ«  Naon 
3*  R<$«  CAp.  if*  ct  sokss.  praelia  itgis  Raasa  ^ 


Cap.  XL  Db  Lincva.  Mii 

hri  y  aBdificatio  dbmus  ebumeae  per  AdhuAam  ^  tteih^e^ 
aliorum  regam  tam  Juda ,  qxiaitt  Israel  res  coteplix^e^iW 
lâeraorantur ,  ut  hae' descriptae  dicantot'  in  librisDienuii 
r^nm  Juda ,  îet  Israel :  qmn  tamen  îsta  r  eperire  dica-^ 
fcr  sît.' 

Qaemadmodam  scripta ,  et  literis  mandatat  n^  (Mttlî# 
ixxât^  qme  mandari  potoissent,  etiam  de  GfaTx^t6'ii!i^Eiri&|u 
geltiSy  sed  tantom  ea,  ^ae  sdffieerent  ăd  i8Sîx)i^AdtM 
tios  în  doctrina  Religionis,  Joan.  20*  t#  30.  iia  ex  li^ 
qmqot  j  quae  jam  literis  erantoonsignata,  Dens  ţuae^iltt 
aivit  e±cideres  in  cpaibns  scribendis  illorctin  teinjki^ituil  ^ 
qaibits  scripta  faeroht,  rationem  halnierit;  6iiie  qfttibfiS 
tamen  nobis  etiam  suf&ciens  reVelationis  hxx  râitfţtll^ 


C  A  P  V  T-    XI. 

DE  LINGVA  LIBRORVM  CANONICORVM. 

§.  58. 
Qua  Ungva  quiaque  liber  scr^fus  aii. 

Soire ,  qusi  L'ngra  liber  quisţae  canonicns  scriptus  sit,. 
necessarium  est ,  quod  secus  iontem  ignoraremos  y  ad  q[aeni 
nobis  a  versionibus  recurrendum  sit  rectae  inteUigentiae 
gratia.  Per  libros  autem  canonicos  Y.  T.  paacissimis  ex* 
ceptis ,  in  eorom  fonte  lingva  dominatam  obtinet  Hebraea» 
Dicendo,  in  ^bus  illorom  alia  sit  lingva,  et  ţpae,  una 
intelligetur ,  in  quibuslibris  sit  lingraHebraeaarchetypa* 

Duae  vero  santadhuc  praet'erQebraeam  inlibrisCa- 
nonicis  V.  T4  archetypae  lingvae  9  Chaldaica ,  et  6raeca« 
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sensione  9  non  in  unius  tantum ,  alteriusve  sensa ,  et  opi- 
nione.  Aitamen  hinc  quidam  apocryphi  assecuti  sunt  j  ni 
ad  Bibliorum  câlcem  ponerentur,  plemmque  distinctoli* 
terainim  characlerc,   solius  notiiiae  gratia. 

Quin  fuerunt  etiam^  qui  existimaverint ,  ex  his  smn- 
ptas  csse  sententias  ab  ipsis  Apostolis ,  qm»  suiş  scriptis 
inserucrint.  Hujus  opinionis  foit  Origenes  Praefat.  in  Cant. 
Illud  palam  esi ,  inquit ,  multa  vel  ab  jipoatoUaj  vel 
ab  Evangeliatie  exempla  eaae  prolata «  et  novo  testa- 
mento  inaerta  y  quae  in  his  Scripturis  j  quas  canoni"  * 
cos  habenuts ,  nunquam  legimus ,  in  apocrypAis  tameh 
inveniuntUr,  et  evidenter  ex  his  videntur  sumpta. 
Idem  sensit  S.  Hieronymus  in  Comment.  Epist.  -ad  'EpL 
ubi  haoc  istius  epistolae  verba  y  Surge ,  qui  dornus  y  et 
exurge  a  mortuis  Cap.  5.  v«  14.  dioit  Paulom,  ex  re- 
condiţia  Propîietis  ^  et  lus  9  quae  videntur  apocFyph/tU 
in  medium  protulisse  j  atţue  insuper  addit :  fSicut  in 
aliis  locis  eumfeciase  manifestuin  est. 

Ex  eo  yero»  ţuod  quaepiam  in  Scripturis  caaonicis 
occurrant  9  quae  etiam  in  apocrypMs  existunt  ^  noBdnin 
qonsequens  est,  ista  Scriptores  canonicos  sompsisae  ex 
apocry phis :  siquidem  haec  sumi  etiam  potueiint  ex  Scri- 
pturis canom'ci»  per  compositores  apocryphonun.  Neqae 
enim  jam  ideo  9  quod  apocryphi  libri  nomina  habeantai- 
bi  affîcta  auctorum^  qui  ante  Christum,  et  ApostolosTi- 
xeruntf  his  anteriores  reipsa  fuerunt,  cum  sint  oompo* 
sLti  vel  a  Thalmudistis  Judaeis  ,  vel  ab  haereticis :  aiqoî- 
.dem  horum  libromm  ante  hoc  tempos  nuUum  reperire 
.Testigium  sit.  Non  ergo  Canonici  Scriptores  aliquid  siinm 
mutuati  ex  apocryphis  sunt ;  sed  apocryphorum  compo- 
•âitores  sufiurati  sententias  ex  Scripturis  canonicîs  sunt, 
•at  ejiisilem  cum  his  divini  fontis  putarentur  esse.  Nee 
«liunle  etiam  Teterator,  qoi  librum  Henoch  apocrjrphiim 
composuit ,  istius  £ngendi  sumpsit  occasionem ,  ţoam  miod 
Henochu'n   prophetasse,  sit  in  epistola  Judae  apostoli: 


I 
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item^e  is^  qui  efisţolam  ad  Lao.cUcexişed.  Paulo  apoatolo, 
supposuit ,  quod  epistola  Laodicensiiiin  a  Pwlo  in  epijir. 
stola  ad  Golofiseiues  &  4vV.  16.  memoreţur. 

S.    55. 
lakrt^  Jfi»effphi  noiahiUores. 

Ex  apocryphis  tantuttinsignibreâ  cosimeiQoralH).  Ho* 
rmn  alii  mxiX  primo  ^  ^  ia  ipis  Bjititiia  partîm  Iiatima, 
partim  Graecia  etiăm  lioiKe  as«er?ant^.  Ijl  Latbiis  exatatt 
lilier  tertîss^  et  ^arkur  Eadrae,  et  Oratio  regia  Masaa^ 
aia.  In  terf io  eadem  fare  fit  natratio  reram ,  quae  sunt 
hk  likro  Eadm^  prtnto  y  tion  tamen  absgne  interpolalio* 
ne  ş  inraper  traetator  t  et  explioatur  aenigma  de  re,  quaţ 
<>timium  art  fortiMima.  In  qnarto  mirabiles  narraiiilur  Ti- 
aionea  de  fine  mundi^  et  extremo  judicio.  Oratio  Mănos* 
aia  est  ^  qna  ia  Detun  precatns  sit ,  dum  egisaet  poeniien* 
tiaiâ»  Orationia  Manassia  fit  mentio  2.  Parai.  33^  y.  X% 
Hine,  qni  aji^o^^lu^m  auppoşnit,  ocgasionem  arripujLt 
aupponendi. 

In  Bibliis  Graeds  poaiti  sunt-ex  apoqryphis,  liber. 
tertîu9 ,  et  cpartus  Madiabaeornm ,  duae  appendices  ad 
libram  Jobf  et  Psalmul  151»  Machabaeorum  tertius  con- 
tinet  narrationem  de  Judaeorom  adversitatibus,  quas  a 
Ptblemaeo  rege  Aegjpti  pertid^int.  Macliabaeoram  ţuai;-- 
tus  continuat  historiam  de  rebus  Machabaeorum ,  eanw. 
que  perducit  usque  ad  Herodem :  insuper  dispnlatur  in 
eo  y  quanta  biunanae  rationis  vis  sit ,  et  quantum  impe- 
rium.  In  appendice  libri  Job  priore  ad  Gap.  2.  v.  9.  est 
quaedam  allocutio^  facta  ad  Jobum  ab.  ejtisjixore,  ^inal-r 
tera  ad  calcem  libri  est  genealogia  Jobi.  In  psa^o  151. 
Dayid  cănit  victoriam ,  quam  de  Goliatho  reporta vit. 

Est  apocryphus  praeterea  Uber  Henoch ,  sed  jam  ex- 
ira  Biblia:  cujus  jam  facta  mentio  est.  Habat  multa  abr 
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stirdâ.  Nam  Angelis  nralierositatem ,  magiae,  venefieîo* 
tusAj  ct  anuonim  inventionem  aSingit.  Henooham  vero 
per  scripturam  suam  edidisse  prophetiam ,  nequidem  Apo- 
stolus  Jadas  dicit,  sed  tantummodo  teâtaiarprophetasse: 
quod  fieri  etiam  potuit  absque  scriptu];a.  Etiam  Adamosy 
et  Eva  sibi  habent  datos  per  suppositionem  libros.  Ada- 
mi  ex  aliis  permultis  est  istius  farinae  liber  de  agricultu- 
ra f  et  alchymia ,  item  Gaballisticos ,  quem  Raziei  ange- 
lua,  quod  pariter  fictum  nomen  Angeli  eat^  ponitnr  ei 
diotaase*  Hic  sub  tiivloj  Sepher  Raziei^  adhuc  a.  ITlOt 
Amatelodami  in  Jadaeomm  graiiam,  qui  fabulia  dele* 
ctantur ,  editua  typis  est.  Evangelium  Evae  dooet  8.  £pi- 
phaniua  haer.  26*  a  Gnosticis  in  maguo  habitum  foiase 
pretio.  Etiam  Psalmorum  libnim  habent  sibi  datam  con- 
jonctim  Adamus ,  et  Eva ,  quasi  unde  una  soliţi  sint  psat- 
lere.  Abraham,  Isaac,  Jaoob,  bujusque  duodecim  filii, 
Dayid ,  Salomon ,  Isaias ,  aliique  Prophetae ,  atque  Tiri 
illustres ,  qui  in  Scriptura  memorantiir ,  omnes  fere  ba- 
bent  sibi ,  suoque  nomini  snppositos  libros.  Nemo  vero 
omnium  magis ,  quam  Moyses.  Cu juş  nomine  fertur  apo- 
calypsis ,  liber  precum ,  pluresque  alii  libri.  Huic  aaum 
etiam  Thalmud  appingnnt  Jndaei :  non  quod  dicant ,  es- 
ae  scriptum  istud  a  Moyse;  sed  quod  sibi  persvadeant} 
in  illo  oontineri  ea  ,  quae  Moyses  vira  voce  tradiderit,  et 
commiserit  septvaginta  duobus  senioribus ,  quos  a  Dec  ai>- 
oepit  adjutores  sui  muueris :  quaeque  Rabbini  per  tradi- 
tionem  ad  se  usque  perlata,  literarum  monumeniia  in 
hoooe  Thalmud  tradiderint. 

§.  56. 
T/iabnud  Judaeorum. 

Nomen  Thalmud  derivatum  est  ex  Lamad  a)  didi^ 
citf  utpote  in  quo  Judaei  universae  suae  doctrinae  de  Re- 


-  T 
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ligione,  jam  ut  tişam  nune  iuibeat,  oomplexionem  con-v 
stituant»  Duabiis  constat  partibos^  Mîachnafquod  itera-^ 
tioaem  aignificat ,  yidelicet  Mosaicae  legis  ista  etiam  via 
sdUrţL  traditioois ,  et  Gemara ,  quod  perfectionem  signi- 
fiqat,  ipsius  Ti4eliaet  Mischnae.  Nam  primam  haec  tan- 
turn  Misehna  ,erat  composita  anao ,  ut  Judaei  ferunt,  150, 
ppst  templi '  Jjeroaalymitani  per  Romanos   ^version^mi ; 
ţpam  yero  postoa  oonimeatariis  etiam  instiroxerimt ,  uarC 
de  suam  illam  pi^fectionem  adfipta  esţ^^  i^iqne  tanto  nun, 
msro ;,  et  multitudine  OQmmentariorum,,   ut  cum  Misch- 
nae.«xiguum  tantum  fuisaet/volumen,  Imeo.  deinde  per 
QeiQai^m  ita  exqreverit^  ut  Thalmudis  yolumina  ejSece^ 
rit  decupla  majora  ,  et  plura  j  quam  sint   Bibliorum.  A. 
436*  post  eyersum  per  Romanos  templum  fertiir  esse  ab-^ 
solutum. 

Hoc  Thalmud  Judaeis  duplex  est ,  Jerosolymitauum^ 
et  Babylouicum,:  ţuorum  alterum  priori  pfaeferunt  Ju- 
daei,  Nam  post  Jerosolymitanum  fuit  confectum  cum 
multis  noyis  additamentis ,  unde  Judaeis  noyus  fabularum 
accessit  thesaurus.  Totum  yero  Thalmud^ ne  iterura  ita 
fusum  esseţ,  et  prolixum,  Majmonides  in  compendium^ 
conticaxit  in  libro ,  quem  Ja^d  Hachasaia  ^  Manupifqr^ 
tem  iQscripsît. 

Scatet  Thalmud^  non  tantum  fabeljiis  ,  et  rebiisin-. 
sulsissimis «  yerunji  etiap:^  erroribus  absurdissimis :  cujus- 
modi  sunt 9  Deum  se»  idţue  ne  Qtio  torpesceret,  diu  iu 
O[>ndendo  mundo  exercuîsşe ,  multpşque  ante  hune  mun- 
dos  fabricasse,  iterumţue  destruxisse,  cumnop  successis- 
sent«  quemadmodum  yolebat,  donec  inisto»  qui  nune 
est ,  acţuieyisset ;  eumdein  Deum  singulis  diebuş  tres  da-r 
re  boras  lectioni  librorum  Moysis;  illum,  cpoties  ei're- 
dit  in  mempriansţ  templum  per  Romanos  eyersum ,  vim 
lacrymarum,proi^ndere ,  se^ue  ipsum  affligere ,  qiiod  hoc 
fieri,  Judaeosque  dissipari  per  mundiţm  siyisset.  Neque 
caret  etiam  malediptis  in  Chrisluiti ,  et  Chrişţianoş.  Quod 
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tamen  oocdltai^e  student,  vcoabalis,  ffaAe^el  ăibiadluuic 
rem  «xcogiiarnht  recentia ,  vel  veteribus  Indendo  norros 
significationes ,  ne  qiiod  dicitnr ,  intelligi  pottiet,  pifattor-' 
quam  a  seipsis.  Etiam  momm  praecepta  ountinet  perrer^ 
sa ,  dat^e  licentiam  Jndaeo  joi^andi  falsum  ooraiA  jadn 
ce  non  stiae  nâtionis  in  gratiam  etiam  alteriiu  Jvdaei  ^  ni 
qaod  pericvlum  vel  aibi  j  vel  alieri  Jndaeo  ex  oonfesaio- 
ne  imminere  videret :  nltionem  privatam  pariter  Judaea 
non  tantum  permittit,  Terum  etiam  praecipity  si  tpixâ 
adversi  ah  extraneo  siiae  reL'gionis  pertnllsset :  fiisi  me* 
tQeret  j  se  proditom  iri ,  sibiqne  ex  smiiptione  Tindictae 
instare  periculum.  Sixtus  Sen.  Bibliot/u  Sacr,  Ub^  3w 
Genebrardus  lih»  %  et  3.  Bellarminos  lih.%»dB8triptu^ 
ra  s.  Cap.  6-  descriptionem  Thafanndis  adfaiid  jdiemo- 
rem  dant. 

§.  57. 

Ex  libria  Canonicia  exciderintne  aJiqui. 

Iu  libris  canonicis  fit  mentio  plurium  librorom,  qpi 
ab  hominibus ,  Spiritu  Dei  praeditis  prodierint ,  qnin  exi- 
stant.  Tale  est  Volumen  foederis ,  Exod.  24*  v.  7.  liber 
Jnstorum  Josne  10*  y.  13.  liber  Samuelis  de  lege  Regni, 
1.  Aeg.  10.  V.  25.  Salomonis  tria  millia  parabolamm,  car- 
mina  miile  et  ţuiaque ,  necnon  liber  de  animalibus ,  et 
plantis :  3.  Reg.  4*  y.  32.  et  cpalia  plnra  adhuc  possimt 
proferri  j  qăae  jam  non  exstant.  Et  qnamvis  ex  îiis  ţpiae- 
dam  esse  possint ,  quae  contineantnr  in  libris  aliis ,  uty. 
g.  Volumen  foederis  videri  possit ,  non  aliud  esse ,  ţpiam 
Decalogi  lex  in  Moysis  secundo  libro ,  et  Gommţentarii 
Samuelis ,  Nathan ,  et  Gad ,  qui  memorantur ,  l.  ParaL 
29.  y»  29.  sint  eadem  cum  illis,  quae  libris  Regom^  et 
Paralipomenon ,  continentnr  sumpta  ex  illis  Gonmienta- 
riis ,  non  idem  tamen  suspicari  licet  de  onmibns.  Nam 
3.  Reg.  cap.  16.  et  subss.  praelia  regia  Baasa  ^  gesta  Zam* 
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jkri  y  aedificatio  domus  ebumeae  per  Acbdiam ,  iteihţîael 
aliomm  regam  tam  Juda ,  qxiain  Israel  rts  cotoplvtte^iUt 
iDemorantur ,  nt  hacP  descriptae  dicantnf  in  libtisDienxitt 
fegum  Juda ,  et  Israel :  quin  tamen  ista  reperire  aHica-^ 
ta  sit.- 

Qîieniadinodain  scrîpta ,  et  literis  mandatai  vid^iM^itit 
ixmtj  qme  mandari  potuissent,  etiamdeChristb'iiyETibfu 
^liis^  std  tantum  ea,  ^ae  âuffieereBt  ad  jfiâfbrtiâldtW 
tios  in  doctrina  Religionis,  Joan.  20.  v#  30.  iia  tx  1M 
qmqvit ,  quae  jam  lileris  erant<x>nsigiiatft, Dens'ţtrac^ititt 
aivit  excidere  2  in  qiiibus  scrîbendis  illorom  tem{ki(ttiitt  * 
qnibiis  scripta  faeroht,  rationem  habUerit^  ^ihe  tfttibtă 
tamen  nobis  etiam  sufficieiis  rerelationis  lax  tâiilc[A2^ 
^etiu^. 


C  A  P  V  T.    XI. 

DE  LINGVA  LIBRORVM  CANONICORVM. 

S-  58. 
Qua  Ungva  quiaque  Uber  acriptus  sit. 

Scire  n  ţua  L'ngva  liber  qnisc[ae  canonicos  scriptus  sit,. 
necessarium  est ,  quod  secus  f ontem  ignoraremos  ^  ad  ţpleni 
nobis  a  yersionibus  recurrendum  sit  rectae  intelligentiae 
gratia.  Per  libros  autem  canonicos  Y.  T.  paacissimis  ex~ 
ceptis ,  in  eorum  fonte  lingva  dominatum  obtinet  Hebraea* 
Dicendo,  in  quibus  illorom  alia  sit  lingva,  et  quae,  una 
intelligetur ,  in  ţuibuslibris  sit  lingvaHebraeaarcbetypa* 

Duae  vero  sânt  adhuc  praetierUebraeam  inlibrisGa- 
nonicisV.  T<  archetypae  lingvae^  Chaldaica,  et  &raeca« 


l^%  Introdvct.  £T  Apolog-  Gbs. 

lila  existit  in  Daniele  a  Gap.  2.  v.  4.  usque  ad  finem  Cap.  7. 
deinde  in  1*  Esdrae  a  Cap.  4.  v.  8.  usqae  ad  Cap,  6«  t« 
19«  et  a  Cap.  7.  v.  7*  usgue  ad  v.  27.  In  Jereinia  Cap.  10. 
Tersiculos  11.  est  etiam  Chaldaicus:  si  tamen  ista  ^  ţpae 
tantommodo  pauca  iiiserta  sunt  Hebraico  sermoni  ^  sunt 
reipsa  archetypa ,  quod  verisimile  non  est :  ut  certe  ne- 
mo  sibi  persvadehit,  Jeremiam,  qui  tam  longum  suum 
librum  sermone  executus.  est  Hcbraeo ,  in  uiiico  versicnlo 
▼oluisse  uti  lingva  Cbaldaica.  Libri  quoque  Tobiae,  et 
Judith ,  testimonio  S.  IŞjjsronymi  in  eorum  praefat.  scri^ 
pti  aunt  lingva  Chaldaica:  in  qua  tamen  jam  nune  non 
exstant.  Mam  is  Tobiae  liber ,  qui  •auuc  habetur  in  lin-^ 
gva  Chaldaica ,  est  tantummodo  in  hanc  versus. 

Lingva  Graeca  coinpositus  est  liber  Sapientiae»  ct 
Secundiis  Machabaeorum :  quani  in  his  sliUis  prodit ,  ni- 
hil  babens  ex  proprietate  Hebraica.  Quod  vero  dictum  est 
^  de  libris  Tobiae  ^  et  Judith «  qui  jam  in  Chaldaica ,  na- 
tiva sua  Lngva  non  exstent,  idem  tenet  dealiis  omnibus 
libris  deutero-canonicis ,  non  nativa  Graeca  scriptis,  atfi, 
earum  partibus  pariter  non  proto-canonicis.  S.  Hierony- 
mus  testatur  in  Prolog.  Gal.  Primum  Machabaeorum  in 
lingva  Hebraica  a  se  visura  esse,  Origenes  quoque  memo« 
rat  in  Epist.  ad  Juliam  African,  libri  Esther  eam  partem, 
quae  deutero-canonica  est ,  a  Theodotione  ex  Ilebraeo  es- 
se  conversam  m  Graecura. 

Cum  Judaei  istos  in  canoue  suo  non  habuissent ,  iipc 
eorum  conservationi  studueriint.  In  Ecclesia  vero  usqiş  lin- 
gvae  Hebraeae  cîto  desiit ,  dum  ipsi  etiara  Judaei ,  qui  ex- 
tra  Palaestinam  habitarunt ,  peritiorcs  lingvae  Graecae  « 
quam  Hebraicae  essent,  et  qui  cx  his  facti  erant  Chri- 
stiani,  atque  mixti  cum  Graecis  pariter  Christianis ,  xix. 
alia  j  quam  Graeca  lingva  uterentur.  Quae  causa  etiam 
fuit ,  ut  Graeca  versione  Interpretum  Septv.  Ecclesia  sta- 
tim  primis  seculis  uteretur :  quin  jam  ipsi  etiam  Apo- 
stoli: qua  via  esse  etiam  libros  deulcro-canonicos  ab  iis-^ 
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d^m  Aposiolis  traditos  Ecdesiae  supra  Cap*  7«  $•  ^*  ^^ 
monstraluxn  est. 

§.    59. 

Quae  litigvae  Hebrueae  neceasitaa  ait  adScripiuram 

rite  intelligendam. 

.1 

Qaod  ergo  lingvam  Hebraeam  interpres  cognitam  ha- 
l>ere  debeat,  nisînon  rite  iustrucius  accedere  velit  adin- 
terpretandum ,  nemp  in  dubium  vocabit^  qui  intelligiti 
quam  daepe  interpreţi  a  versione  ad  fontem  recurreiidum 
necessario  sit:  quando  saepe  contingit,  ut  versio  velnon 
sit  clara  j  Tel  non  facta  accurate ;  vel  etiam ,  si  dabiţim 
oriatur»  quomodo  id  ^sse  debeat,  in  qiio  versio  subinde 
jam  aliquid  plus,  jam  minus  habet  eo,  quqd  est  in  fon- 
te. Qnin  ipsae  versiones  hanc  necessitatem  afferunt  recor- 
rendi  ad  fontem,  dumhae  inter.se  consentientes  non  sunt. 
Dumque  ii ,  qui  versionem ,  vel  interpretationem  fece- 
runt ,  aliam ,  atque  aliam  signi^cationem  ,  atque  sensum 
dani,  quomodo  discernam,  quid  sequendum  sit,  nisi 
ipse  meis  oculis  videre  possim ,  quid  in  archetypa  lingva 
sit? 

Quare  S.  Augustinas  lib.  2.  de  Doct.  Christ.  C.  .II. 
Lattnae  ergo  lingua^  hominea ,  inquit  ^  et  duabus  aliis 
ad  Scripturarum  divinarum  cognitionem  hahent  opus, 
Hebraea  videlicet,  et  Graeca,  ut  ad  exemplaria 
praecedentia  recurratur^si  quam  dubitationem  attur 
lerit  Latinorum  interpretum  infinita  varietas.Jji  eam-^ 
dem  sententiam  S.  Hieronymus  loquitur  iuepîst.'  adSun- 
niam,  et  Fretellam.  Sicut,  inquit,  in  Novo  testamenr- 
tOj  si  quando  apud  Latinos  quaeatio  exorta  est,  et 
inter  exemplaria  varietas ,  recurrimiis  ad  fontem 
Gr  aed  sermonis ,  quo  novum,  scripţum  est  instruw>en^ 
ium, ;  ita  in  V eteri  testamento ,  quando  inter  Grae-- 
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C^  f  IdOtinosque  varietaa  eai ,  ad  Hebraicam  reeur^ 
rimus  veritatenij  ne  ^  quidquid  de  fonie  prcficiâoiiu^y 
hoc  quaeramus  in  rivulis- 

%.  60. 

De  lingvis ,  qude  adjumento  aunt  ad  textum  HebnU" 

cum  intMîgendum. 

Ad  textum  yero  Hebraeum  iatelligendum  snbaidio 
(riltft  lingvâe ,  Chaldaica ,  Syriaoa  ^  ct  Arabica  ,  et  Orien** 
yO^  omnes^  qciae  cognatione  aliqud ,  \X  afiEîiiitate  devin» 
HtK^  sunt  caiXi  lingva  Hebraca :  quod  earam  adminioiilu 
fildilias  sit  penetrare  ad  yocnm  ^  et  dictionum  Hebraiea- 
tam  âignificationem  ^  et  sensom.  Deinde ,  gnod  ia  HebraK 
cia  Sdriptiirae  aaorae  libris ,  qni  jam  aoli  Hebraici  aaper* 
simt  ex  antiqtiitate  >  eoque  tempore ,  qoo  Hebraea  Im* 
gra  flomit,  et  yiva  fuit,  admodom  multae  dcisidenentnr 
vocam  Hebraicannri  radices ,  quae  vero  in  bis  oognat» 
lingvis  exstent:  quamm  proinde  lingrarom  notitia  prae* 
atet,  at  Hebraemn  idioma  faoilias  asseqxtamar,  et  ple* 
nins;  qoin  in  multis  sine  hoc  adjumento,  significatio  vix 
aliter  possit  comprehendi.  Vt  v/g.  non  intelligam ,  guam 
vim  habeat  ytvhxkm  Elohim  ^  etsî  sciam,  nnum  ex  Dei 
nomimbus  esse ,  nisi  auxilio  lingvae  Arabicae ,  qoae  zft- 
dicem  istius  nominiâ  apud  se  oouseryavlt,  nec  jam  ex^ 
stantem  in  Hebraeo ;  cujos  vero  radicis  Alah  subaidio  pla- 
Bnm  fit,  boc  nomine  eum  exprimi,  qai  culta,  atqacTe- 
neratione  prosequendus  sit.  Id ,  quod  aliis  etiam  praeter- 
ea  exemplis  jam  declaratum  est  Archacol.  Gip*  27.  $•  80* 

Atque  boc  ipsos  etiam  Rabbiuos  Jadaeorom  coafta- 
aos  esse,  docet  post  Boehartom  Waltonus iProfe^om.  14. 
m  Pofyglot*  Londin.  nominatimque  Aben-Ezram  in 
Commentar.  in  Cant.  hoc  pro&tentem ,  et  DavidemKim* 
du  PraefcU*  in  Ub.  Rad.  idem  exemplo  etiam  oonfir- 
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mantem  profbrt  Nam  ipsos  ftabbinos  istad  Psalmi  5â»'t» 
23.  JcLcta  auper  Domiman  curam  tuam  non  iute]|ef- 
xisse^  et  ^[uid  esset  Hebraicum  Jehabeoha  a)  curum 
tuam,  donec  audivissent  mercatorem  Arabem.diQeQtemj» 
Cape  onus  tuum  b)  et  impone  camelo.  Ka^e  iisdem 
iUibbims,  teste  eodem  Dayide  Kiinchi,  quaai  ^oddioxi 
prorerbium  esse ,  lingvam  ex  lingva  disoendam  «s&e ,  H^ 
Iraeam  Tidelicet  Arabicae  ,  et  alifurani  (Ori^ntalium  iUn-, 
gvarmn  aoxilio,  Nec  profecto  aliud  iis  de  his  lingyis  fyât 
jadidvanj  qni  Polyglotta  composuerunt ,  aut  i^ta'fioiuBt 
«estimare :  qaam  ţuod  certum  ipsis  omnino  esset ,  .ex  oonir- 
{Mratione  Orientaliiun  cversionum  oazn  texta  ţlabraeo  li>- 
•men  aooendi  iul  idioma  Hebrae«uii  melius^  etckriusjMQn;* 
^dendiim. 

$♦  61. 

JEaeăem  iingvae  sintne  ita  etiamnecessariae  ^  utaha^ 
que  his  nequidem  interpretatio  Jieri   te^ctua   He^ 

br,aici  poasiL 

• 

Xllud.tamen  nimium  est,  quod  modo  recentiores  ad- 
straunt ,  istas  lingvas ,  Hebraeae  affiues ,  et  praesertim 
Arabicam  esse  prorsiis  necessariam  ad  intelligendum  tex- 
tum  Hebraicum ,  ad  sensumcţae  Tocum  percipiendum  tam 
eum,  quem  babent  ex  significatione  etymologica,  quam 
illum,  qnem  adeptae  sunt  ex  usu,  moreqiie  loţpiendi* 
Hinc  enim  consecpiens  fieret,  ad  Iboc  usque  tempus,  do- 
jiec  ab  istis,  qui  hoc  dicunt,  et  banc  interpretationis  per- 
fectionem  ope  Arabicae  lingva©  pollicentur  9  Arabicja  baec 
lingra  esset  assumpta  recenter  ad  interpretandum ,  non 
esse  intellectam  Soripturam  sacram ,  atque  Ecclesiam,  qiiae 
hanc  Arabicam  non  adbiboit ,  ad.  «Soriptnrae  sacrae  seor 


•*^ 
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snm  pertingcrc  nou  potuisse ,  dumque  ex  ea  doetrinam 
fidei  9  ac  morum  explicaret  j  atque  controyersias  de  fide 
decideret  ejuj»dem  Scriplurae  sacrae  duela ,  tantum  pat- 
passe  in  tenebris. 

Sed  remhanc  rcfellit  etiam  Jahiiius  Praefat.  Gramn 
mat.  Arab.  dum  in  ordinandis  yersionibus ,  spectata  uti- 
litate j  et  quatcnus  hae  interpreţi  aliae  aliis  majori  usiu 
sint  ad  textum  intelligendum  Hebraeum,  principem  lo- 
cum  Graecae  versioni  Septv,  tribuit;  alteram  Syriacae  ei 
Tersioniy  quae  Syris  dicitur  Pheachito ,  Simplex;  ter- 
tium  nostrae  Latinae  Yulgatae ;  quartum  Paraphraailnii 
Chaldaicis,  ac  demum  in  quintum  locum  conjioit  omne9 
reliquas  versiones  Orientale» ,  neqiie  nisi  inter  has  prima- 
tiun  yersionibus  Ârabicis  dat.  His  yero  Arabicis  illas  ideo 
anteponit,  quod  multo  antiquiores  sint,  sic[uidem  prima 
Arabica  yersio ,  interprete  Saadia ,  tantum  facta  sit  deci- 
mo  Eccleaiae  seculo,  ut  ipse  etiam  Jahnius  asserit  /i^• 
trod.  in  libr.  V.  F,  Part.  L  §.  53.  adeoţ[ae  propins 
ad  illud  tempus  accesserint,  quo  Hebraea  lingya  in  po- 
pulari usu  fuit;  deinde,  quod  ii,  ţui  yersiones  illas  fe- 
cerant ,  bene  etiam  gnari  Hebraicae  lingyae  fuerint.  Nam 
si  hoc  ita  est ,  et  Graeci  interpretes  Alexandrini  y  Laţi- 
nusque  interpres  S.  Hieronymas ,  qui  scientes  Arabicae 
lingyae  non^fuerunt,  tamen  etiam  absque  bac  magis  in- 
stracti  ad  intelligendum  Hebraeum  textum  erant,  quam 
ii,  qui  Arabicas  yersiones  fecerunt,  et  Arabicae  lingyae 
notitiam  habuerunt;  deinde  si  boc  Hieronymus  fecit  eo 
etiam  tempore ,  quo  Hebraea  lingva  jam  viva  non  ftiit , 
non  stat,  Hebraeum  textum  non  posse  rite  intelligi^  nisi 
ab  gnaro  Arabicae  lingvae ,  siquidera  Graeci  Alexandrini, 
et  ipse  Latinus  interpres  Hieronymus ,  mortuam  tractans 
Hebraeam,  absque  lingya  Arabica  etiam  melius,  quam 
Saadias ,  aliique  interpretes  Arabes ,  Hebraeum  textum 
intellexeriut ,  meliusque ,  et  accuratius  yertendo  expres- 
serint.  Deinde  si  Saadiae,  ceterisque  Arabibus,  qui  Ara- 
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bicas  versiones  fecenmt,' Jahiiius  non  tantam  facallatem 
relinqnit  textus  Hebraei  inteUigendi,  qnorumlingraAra*- 
bica  eiiam  nativa  fiiit,  quantam  habueriat  Graecî  Ale- 
xandrini j  et  S.  Hieronymos ;  quantnm  ergo  dexteritatis 
oh  notitiam  Ărabicae  lingvae  ipse  sibi  vendicabit ,  et'ce- 
teris,  gui  se  modo  ferunt  tantos  interpretes,  gUod  aii- 
quid  Arabice  sciant,  qui  Arabica  m  tantum  ex  Granmia- 
tica,  et  lexico  didicerunt?   In  eadem  praefatione  idem 

*  Jalmin^cum  Ărabicae  lingvaeutilitatempraedicasset/hanc 
deinde  asseruit  non  tantum  summopere  utilem  essetirom 

*  Theolpgiae,  sed  talem  etiam,  ut  haec  nec:  abesse  ab  eo 
possit.  a)  Quod  vero  iterum  non  congruit  cum  eo,  quod 

'  Graecis  Alexandrinis  ,  et  S.  Hieronymo  j  lihgvae  Ărabi- 
cae expertibus ,  ad  intelligendam  Scripturam  primas  par- 
tes  dederit)  longeque  post  hos  interprete»  Arabes  coUo- 
caverit«  lila  ergo  tanta  necessitas  lingrae  Ărabicae ,  sine 

•  qpa  nec  tiro  quis  possit  esse  Tbeologiae  j  ab  ipso  iterum 

•  Jabnio  refutata  est. 

§.    62. 

Arabica ,  aliaeque  lingvae ,  Hebraeaelingvae  cogna-^ 
iae ,  quid  conferant  ad  textum  Scripturae  Jîe- 
braicum  intelligendum. 

e 

Prodesse  has  lingvas ,  et  lumen  praebere  ad  Hebrai- 
cnm  idioma  intelligendum ,  agnovimus  jam  supra  y  et  in- 
'  primis ,  ut  notiones  earum  Hebraicarum  yocum  asseqoa- 
mur ,  quarum  radices  jam  non  exstant  in  lîbris  Hebrai- 
cis ,  retentae  vero  sunt  in  bis  lingvis ,  Hebraeae  lingvae 
GOgnatione  junctis.  Alia  vero  est  vocabulorum  significatio 
etymologica,  alia  ex  usu. 


a)  Verba  ejus  iTunt :  Dem  angehenden  Tbeologen   fo  nâtsli* 
che ,  ja  unentbehrliche  Arabisch«  Sprache. 
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Quod  ad  etyinologicam  significationem  attinet^  dooet 
iterom  ipse  Jahnius,  Introd.  in  lib.  V^  jP.   Part.  L 
%.  $2.  iu  hac  non  esst  eam  vim ,  ut  ideo  yocam  semţm 
«Qbtineam  in  certo ,  et  deternunato  loco  |  ^a  earaii;i  ţntyr 
mologicajoasignificationem  teneam :  siquidenii  VfOoabula  i|9^ 
^emper  aumantur  in  etymologioa  significatione.  IdeQi  VQfiy 
4o  oitati  libri  $•  76*  (£dit.  Germ.)  eiiaxn  dooet,  idialeclîs 
lingsri^  Hebraeae ,  (Arabica ,  Ghaldaica  9  ceteraeqmd^QrÂeo- 
jlalea  lingxae ,  cogna:tione  devinctae  cum  Sebxnea  inteUir 
guntur)  in  earum  yocabulia  9  et  diotionibuş  .dviibiofl  ioeiMie 
«ignificationes ,  .et  «en^ius  ambiguos.  Hino  jr.ero  9  .giud  jae- 
.cpiitur  ?  nempe ,  ^quamvis  scirem  non  tautum  etymolfl^ 
cam  siguificationeni  9  sed  etiam  vocabulorum .,  ,et  dirtio- 
i»um  aignificationes  alias  ^  etiam   ex  Arabica  ^  .Qeteri&ţ|Ue 
^rientabbus  lingyis  comparatas ;   tamen,   dmu  in^oerto^ 
^  determina to^opiamScripturae  loco  versor,  meuM 
jadhuc  <)erti  babiturum  ad  per&piciendum,  cpiiaeo  inioM 
Terus  sensus  yocum,  et  dictionum  sit.   Quae  ambiguitas 
eo  major  etiam  esse  debebit,  quo  vocabulum  idem  ad  . 
plura  significanda  in  aliqua  lingva  adhibetur,  et  ^od 
praesertim  in  Arabica  obtinet  lingva.  Iu  qua  saepe  unom, 
idemque  vocabubun  ab  Arabibus  ad  centum  ^   et  amp^^ 
■diver^f^  res  significandas  adbibetur. 

Jam  scire ,  ad  quae  signifii^a^da  usurpentur  yocabii« 
la  j  et  dictiones ,  constituit  scientiajoi  moris  loquendi»  Ita- 
.cpae  intelligitur^  nec  a  more  lo^uendi,  mihi  noto  j  prae«» 
iipri  iUud. definite,  .quid in  certo ^  et  determin^to  âci^- 
piimie  Iacp  M^teUi|;€»di;un  ^t :  qufmdoqoidem  naua  mu):* 
tJ^pUiţ^  .ejuaden;!  vocabuli  sign^catioues  f^cerit*  .Quamvjs 
,i$rgo  nune  jSermenevtae ,  ,et  Interpret^  moris  ^  ^t  cţoq- 
^v^ţudiniTO  loq^uendi,  .qvţae  Hebraeis  fuerint,  cum  iţiali|ja 
Orientalibus  lingvis,  turn  in  Arabica  praecipue,  proiip- 
ptuarium  constituant  locupletissimiun  5  manebit  hoc  tamen 
^emper  adhuc  taţitum  in^tar  cujusdam  subsidii  adperve- 
ştigandumsensum,  noinduţn  vero  potest  dare  ipsum  sensqnu 

^Qmd 
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Quid  si  autem  nee  tale  promptuariam  $  qnale  poni^ 
tur ,  ia  Arabica ,  ceterlsque  Orientalibus  lingvis  est  mo- 
ram ,  consTetadinnmqae ,  quae  Hebraeis  erant ,  loqnendi  ? 
Nam  de  eo  mor^  j  et  ea  consvetndine  loqxiendi  agitur  y 
qiiae  ea  aetate  vigaerlt  apnd  Hebraeos ,  qua  scriptl  sunt 
et  oompositi  libri  eoram  canonici ,  ntpote  ad  quos  ihtelli--' 
gendos  res  haec  de  moreHebraeornm  loquendi  dirigatur. 
£rgo  ad  testimonium  dicendnm  de  boc  more  loquendi , 
ii  etiam  testes  deberent  esse  ^  qui  testări  de  ea  aetate  pos- 
sinty  qna  libri  canonici  Hebraeoram  scripti ,  et  confecti 
dnnt.  Hocne  antem  praestare  Arabes  recentiores  possunt  ^ 
aut  qnalesconqne  eomm  libri  9  ex  quibos  omnibas  vix  ul- 
lom  ,  Alcorano  antiqoiorem ,  productnri  snnt*^  Estneali- 
qms  etiam  Ghaldaens ,  Syros ,  ant  quispiam  alter  testis 
ex  illa  aetate? 

Qaare  ipse  Jahnios  non  tantam  Introduct.  loc.  cit» 
ded  etiam  Enchirid.  §•  8.  alio  se  vertit  ad  usnm  loquen- 
di reperiendmn ,  et  post  Joan.  Aug.  Ernesti  statuithunc, 
ipsios  Scriptorîs ,  cujus  intelligentia  quaeritur ,  bis  adjtin- 
ctîs  determinări  oportere:  Tempore^  religioney  secta^ 
et  disciplina^  vita  communi^  reipuhlicae  denique 
conatitutione  ,  ianquam  quae  characterem  e^ ciont 
oratiorusy  qua  scriptor  quoque  tempore  usus  est.îiam 
cnr  îterum  Arabes ,  Syros  9  et  Ghaldaeos  relinquunt ,  si 
ab  bis  mos  loquendi  Hebraicus  petendas  est?  cur  stătu- 
nnt  ex  ipso  scriptore ,  cujus  librum  legimus ,  et  in  quo 
^  xntellîgendo  studium  ponimus ,  per  illa ,  quae  modo  dicta 
sunt,  rermn  adjuncta  usuiti  loquendi  indagandum  esse? 
Qoid  ?  qtiod  nec  Jahnins ,  nec  Emestius  bas  ipsas  vias  ad 
reperiendum  usum  loquendi  eas  censeat,  quibusreperiri  iste 
iisuscerto  possit^sed  interpretări  volentem  adbuc  aliomit- 
tant,  ubi  sine  usu  loquendi  ad  sensum,  quem  quaerit^  pertin- 
gat?  EnEmestii  ipsa  yerba  :  Vsus  loquendi  non  potest 
semper  iis^  quibus  diximuSy  viis  reperiri,  saltem  non  sa^ 
tis  certoj  propter  defectum  testimoniorum  idoneorum 
Tomulus  IL  9 


USU9  loquendi  eădem  aetate,  eodemque  in  acriptorc 
inconslantiam ,  9eu  varietaiem  ;  verborum ,  et  for^ 
niarum  dicendi  ambiguiiaiem  ţ  rerum  obacurîtatem; 
aut  novitatem'f  et  U8u9  loquendi  negligeniiaffij  guae 
îrilerdum  etiam  diligentiaslmo  acriptori  obrepit.  Itor» 
qiie  assumendae,  etquaâi  in  aubsidiumvocandaeauni 
alicte  quaedam  rationea^  per  quaa  elici  verborum  âenr 
sus  sine  uauper  teatimonia  coghita  poaait.  a)  Si  illi  ipsl 
rcpndiant  loquendi  usnm ,  j)er  tesUinonia  co^itum  ,  qud 
ergo  loco  lestimonia  Ar&bum  habent  pro  usa  loquendi? 
Qui  talem  necessitatem  lingvae  Arabicae  praetulit  Jahnius^ 
ui  ueino  absque  hac  vel  salLem  tiro  Theologiae  cssepos^ 
fiit,  sibine  coristitit? 

Deinde  in  nulla  lingva  ustis  loquendi  mahet  iixuâ,  et 
immobilis ,  sed  tempore  contiugit  eum  yarlari ,  ct  thuta-* 
ru  Aliter  v^rba\  sunt  iterumverba  Jahnii  finohiridii  cit; 
]oc.  quaepiamhoCf  uliterin'aequenti  tempore uhurpOn-* 
tur:  idque  confirmat  isto  etiam  Horatii  EpisL  î2.  ad  PP 
son.  Multa  renaacenfur  j  quae  jam  cecidere\  cadent^ 
que y  quae  niinc-  âunt  in  honore  vocabulă',  ai  ijolet 
U8US :  quem  penei  arbitrium   est ,   et  jua ,    et  normă 
loquendi.  £rg6  quamvis  Arabcs  âb  Abrahamo;   ct  Loto^ 
descendant  raagna  ex  parte,   (Archaeol.  Capi  27;  %'.  80.) 
6t  propterea  lingvae  \  âermdnisque  communibnem  habne-^ 
rint  antiquitus  cum  Hebraeis,  atque  Ghaldaica^  Syriaca^ 
aliaisqUe  Orientales  lingvaie  multa  assumpserint   ex  Hc- 
braica  (quoniodo  enâtae  sint ,  fe.st  pariter  declaratum  Ar- 
chaeologiae  ciu  loc*)  nondutn  tamcn  praebebunt  cerţi  ab'^ 
quid  de  mojre  loquendi  Hebraeorum  ^  nisi  demonstfatuni 
riierit,  i^tas  ndn  eidem  conditioni   fuisse  subjecUU^ciii 


^MaBH>a 


a)  lustitutio  înterpretis  Part.  T.  Sc'd.  1.  Cap.  i:  et  Sectl  iL.^ 
Cap.  2.  Idem  Arigler  asseruit ,  cujus  haec  sunt   verbii :  Viits  lo^-^ 
quehdt  non  suffîcit  ad  sensiim  ini^eniinâum  ^  se  A  pr'âeterea  spectar  ^^ 
Âcbei  connîium  loqumtis.  Hermeuevt.  Bibi.  General.  $.62.  paj;.  1^^  ^ 


Cak  XI.  De  LingvÂ.  13 1 

stmt  omnes  aliae  lingvae,  utmutationifiubjacerent,  hanc- 
tE[ue  subierint.  Et  praesertim  Arabes,  in  sua  Arahica  lin- 
gva ,  unde  maxime  putantur  promi  posse  formae ,  et  mo- 
4x  loquendi  Hebrac^orom ,  minime  possnni  credi  tirmi 
mansisse  in  iis  retinendis ,  postqxiam  omnibus  et  Religio- 
ms ,  et  reip\iblicae  institutis  discrepare  ab  Hebraeis  coe- 
peraut :  qtii  ne  cultum  quidem  unius  Dei ,  ab  Abrafaamo, 
«t  Loto  sibi  traditum ,  apud  se  Gonservaverint. 

Praeterea  et  Arabes  ,  posteri  Abrahami ,  snam  Ara- 
bicam  feoerunt ,  miscendo  Hebraeam  lingyam ,  quam  ab 
Abrahamo  aoceperunt  y  cum  lingvis  aliorum  populomm 
in  Arabia,  et  mixtura  similis  est  aeque  in  ceteris  Orien- 
talibus  lingvis  cum   Hebraea   cognatis*    Quis  autem  non 
rideret  eutn ,  qui  idiotismos  Latinae  lingvae  vellet  expli- 
care ex  Italica  et  GaUica  lingva,   quod  cx  Latina  fluxe- 
rint  per  ejus  mixtibnem  cum  alia  lingva ,  et  quia  hac  vi- 
Tae  modo  sint,  iUa  vero  jam  sit  mortua?   Sicut  Latina 
lingva  maaet  constans,  postcpiam   desiit  esse  viva,  (ţaia 
Tulgaris  usus  non  illam  variat ,  atque  ipsa  ex  se  praebet 
subsidia  ad  se  întelligendam ;  sic  aeque  se  rcs  habuit  in 
Hebraea  lingva ,  postquam   extrâ   vulgarera  usum  posita 
est,  ad  hoc  usqiie   tempus,   et   habebit   deinceps,  ut  se 
ipsa  tueatur,  et  intclligendam  praebeat  ex  his ,  qui  sunt,  tot 
praesertim  numero  Canonici  y  Hebraeaque  lingva  scripti 
libri,  Nec  mea  tantum  haec  assertio  est ,  sed  idem.  asse- 
irit  ipse  etiam  iterum  Jahniuş,  JEnchiridii  $.13.  pag.  40. 
cujus ,  utpote  Arabicae,  ceterisgue  dialectis  Lingvae  He- 
iraeae  amicissimi ,  non  potest  suspectum  esse  testimonium» 
.   En  ejus  verba :  Suni  de  usu  loqueadi  utriusque  Foede^ 
f-is  et  alU  testes  direcţi  ^  ipsi  scilicet  Scriptores  sa- 
xs^i  y  qui  passiai  vim  verborum  ^uorwn  mox   in  con" 
t^jx:tu  orationis  exponunt^  vel  per  seriem  orationis^  sulh» 
^^^cLtam  materiam  j  'consilium  scribendi ,  et  aliOf  ad- 
J^^^^cta    innuunt y    aut  indicant^   quidnam    exprimere 
^^-^^^Jit :  v^l  etiarn  inaliislocis  eademvoc^,  autphra^ 
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si  de  eadem  re ,  per  contexium  orationia  aatia  deter» 
minata  j  uiuntur;  auteandemhiatoriamyrem^ăoctri^ 
namve  aiiia  clarioribua  verbia  exponunt ,  quae  uiriua^ 
que  generia  loca  dicurUur  parallela*  Nam  qoae  me 
ad  sensum,  et  intelligentiam  perdacant,  una  etiamasam 
loqaendi  indicant ,  et  ostendnnt.  Quae  dum  ita  ae  habent» 
utiles  has  lingvaa ,  et  interpreţi  comparandas  aemper  ju- 
dicabimos ,  illam  vero  tantam  necessitatem »  in jariosaxn 
omnibas ,  qtii  ad  hoo  tempoa  Scriptoras  tractanmt  sola 
Hebraea  ^  et  Graeca  lingva  sine  his  Hebraeae  appendid- 
bus  lingvis ,  ut  absque  his  necpidem  interpretatio  fieri 
po8s»it )  nec  facta  ad  hoc  tempus  sit  ^  non  dabimus. 


C  A  P  V  T.    XII. 

DE  VERSIONE  SEPTV.  INTERPRETVM. 

§.  63. 

In  quem  uaum  Veraionea  aint.  feraio  SeptvJ  quomo* 

do  feratur  eaae  facta» 

Versiones  Scriptnrae  usum  interpreţi  eum  praeatantt 
ut  harum  auxilio  facilins ,  et  expeditius  rectum  Scriptn- 
rae sensum  in  ejus  archeiypa  lîngva  assequatnr.  Yersio* 
ni  Graecae ,  ^ae  Scplvaginta  Inlerpretnm ,  Tel  Alexan- 
drina vocatur ,  primum  inter  Tersiones  locnm  tribui  j  ab 
ipsi»  etiam  rccentioribus,superiore  capiteobservatamest. 
Et  jure  hic  ei  locus  debetur.  Nam  facta  est  perHebraeos^ 
fţui  majorem  lingyae  suae  cognitionem  habebant,  qnam 
omnes  ii  >  qui  dciuceps  Scripturas  verterunt ,  nec  lingrom 
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Hebraeam  nativam  habaemnt.  Delnde ,  qjiod  Tixeiint , 
Tersionemţue  fecerint ,  dum  Hebraea  lingva  adhuc  vîva 
esset ;  neo  non  etiam  lingvae  Graecae  insignlter  periii 
fuerint ,  nt  quod  intellectum  recte  ab  iis  esset  9  scirent 
etiam  Graeco  sermone  rite  exprimere.  Quae  idcirco  Grae- 
ca  yersio  merito  inter  alias  versiones  omnes  dassem 
ducit.       « 

Haec  yersio ,  ([aomodo ,  et  qao  tempore  facta  sit , 
sic  solet  yalgo  narrari  juxta  Aristâeam ,  qui  apud  Ptole- 
tnaetun  Philadelphum  praefectus  eorum  militum  fuit, 
^orum  erat  latus  stipare  regis ,  ex  ejus  epistola  ad  Phi^ 
locratem  fratrem.  Hic  libellus  superest  etiam  modo ,  cu- 
jus  optima  fertur  esse  editio,  q[uae  a.  1610.  facta  Fran- 
coforti  est.  Sic  autem  sehabetistanarratio:  Ptolemaeum 
Philadelpbum  bibliothecam  Demetrii  Pbalerei  syasu  sibi 
ştruxisse ,  conţuisitis ,  et  oomparatis  andiq[ue  libris.  Qaa- 
re ,  missa  legatione ,  a])  £leazaro  ^oqae  Judaeorum  sam- 
mo  sacerdote  esse '' per  fiegem  libros  Hebraicos  petitos, 
talesţpe ,  qai  hos  possent  in  Graecamlingyam  recte  trans- 
ferre  x  et  qxio  facilios  rem  obtineret ,  centum  millia  Ju- 
daeorum ,  per  Ptolemaeum  Lagi ,  patrem  suum  capta,  at- 
que  in  Aegyptum  ducta,  ad  libertatem  posuisse ,  redeun- 
diţpe  facultatem  iis  in  patriam  concessisse. 

Quam  ob  rem  ab  Eleazaro  yiros  duos  y  et  septya- 
ginta ,  senos  ex  unaquaque  tribuum  j  esse  missos ,  secum 
ferentes  Scripturae  exemplar  aureis  literis  descriptum, 
Hosy  ubi  yenerant,  post  conyiyia  aliquot  diebus  cumipsis 
acta,  esse  missos  ab  Rege  ad  Pharon  insulam,  septem 
stadiis  Alexandria  distantem :  ubi  spatio  duorum,  et  septya- 
ginta  dierum  yersionem  perfecerint.  Quae  cum  coram  Re* 
ge  j  multis  etiam  Judaeoi^um  adhibitis ,  ţpii  judicium  de 
Tersione  facere  possent,  lecta,  et  approbata  essşt,  ja^ 
ctis  etiam  imprecationibus  in  eos,  ţ[ui  hanc  yersionem 
corruiiipere  auderent,  esse  repositam  ad  bibliothecam 
cum  Hebraeo  codice ,  ab  Eleazaro  misso ,  data  facultate 
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cui<{ue  cjus  describcndac :  tamque  cos  y  quî  vcrsionem 
feccrant,  guam  Eleazanim  essc  praemiis  amplissimis  ab 
Rege  affectos.  Post  Arisiaeam  eliam  Josephus  lib.  12.  Ant 
c.  2.  et  Eusebius  lîb.  8.  Praepar.  Evang.  c.  2.  idem 
de  hac  versione  litcris  prodiderunt, 

S.  Justinus  in  Cohort.  ad  Gent.  istos  duos  ,  et  septva- 
ginta,  qui  Scripturam  verlerunt,  ad  distinctas  etiam  cel- 
lulas  «positos  esse  vuit ,  jubente  Rege ,  ne  qua  fraus  pos- 
set  intervenire  ex  eorum  inter  se  conspiratione :  qui  ve- 
ro  omnes  idem  vertcndo  in  ipsîs  etiam  verbis  inter  se 
convenerint.  Id,  quod  etiam  Philo  Judaeus  lib.  ft^deViţ 
Moys.   tradidit  dioens.     Tanquam   Numine   correptot 
prophetasse ,  non  alia  alioa  >   aed  omnes  ad  %ferbum 
eadem ,  quasi  quopiam  dictante  invhibiliter*  £x  qno 
etiam  sequeretur,    omnes   hos   omnia  vertisse.  Justinus 
ipsas  etiam  cellulas  dicit ,  sibi  ^^^^  monstratas  ,  in  quibu» 
TQTsio  haec  sic,  quemadmodum  dictum  est^  perfecta  sit» 
At  S.  Hieronymus  Praef.  in  Pent..  iVeac/o,  inquit>  qw 
primus  auctor  septvaginta  cellulas  Alexandriae  m&ir 
dacio  suo  exstruxerit  ^  quibua   divisi  eadem  scripti" 
iar  ini:  cum  Aristaeas  ejusdem  Ptolemaei  vitBqaantg^g 
(eum  significat,   qui  clypeo   aliquem  protegît)  et  multo 
post  tempore  Josephus  nihil  tale   retulerint »   aed  in 
una  basilica    congregatos   contulisse   scribant  y   non 
prophetasse,  Aliud  enim  est  vatem  j  aliud  interpretem 
esse.  Ibi  Spirit us  sanctus  ventura  praedicit ;  /lîc  erur 
di  tio  ,  et  verborum  copia  ea ,  quae  intelligit  y  tran^ 
fert.  Idem  etiam  Praef.  in  Paralip.  has  cellulas  sine  au- 
ctore  jactatas  qssq  dicit.  Alexandrini  videlicetJudaei,  pro- 
digiosam  volentes  facere  hanc  versionem ,  rem  finxeront» 
et  a  quibus  rudera  etiam  sibi  quaepiam  monstrata  ^   iut- 
stinus  pro  reliquiis  illarum  cellularum  suscepit» 


•  ^ 
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Quae  SÎ6  narrcUionis  istius   de  hac  Versione  fides  ? 


Eiiam  ipsiuS:  Aristaeae  epiatolam.  aemo  jâm  Gritico- 
rum  dabitat  esse  supposititiaHi ,  at^e  ab  JiHlaeo  aliquo 
confictam.  Ex  qoa  qum  Josephus  smnpserit,  qaod  de  hac 
yersione  similiter  refert,  Josephum  vero  secutussitEuse- 
hius ,  omnesţue  ii  9  qui  idem  tradiderunt  j  quia  fons  est 
malae  fidei,  nihilne  ergo  veri  mauebit  de  hac  versione? 
Nihil  manereţ,  si  tajjtum  nitfereţur  Aristaeae  auctori- 
tate# 

Cur  non  haheator  haec  pro  Aristaeae  yera  epistola , 
sed  tantum  ejus  nomini  suhtrusa  per  aliquemJadaeorurri, 
judicatur.  ex  ejus  stilo,,  qui  plenus^  hebrăismorutu  est , 
ideogue.  iţpn  cadat  ia  Aristaeam  hominem  Graecum ,  qui 
pure  Graece  scripturus  erat,  non  hebraizando :  deinde  quod 
ipsiusetiam  Ptolemaei  regis  literae  ad  Eleazarum  datae, 
quae  apud  Aristaeam  sunt ,  ejusdem  indolis  quoad  stiluni 
sint.  Quibus  et  illa  accedant,  quod  is  delectus  seniorum^ 
ex  qualibet  iribu  videatur  tautiim  artificium  njeruin  ha- 
bere.  Quid  eninu  atti^ebat  h,i>s,  qui  versionem  facerent 
pari  numerp  ex  omnibţis  tribubus  assumere?  Quid,qupţt 
post  reditum  ex  Baby Ionica  captivitate ,  neo  jam  accura- 
ta  distinctio  tribuum  constiterijt?  Sed  neque  niisi  pauci 
ex  regno  Israel,  complectente.  decern  tribus,  r^versi 
enm  ceteris  ex  tribu  Juda  sint.  Etiam  idepo.  numerus 
dieirmi  duarum^  et  septvagînta^  quibus  facta  sit  ver- 
sio  cum  eodem  numero  eoriim ,  qui  banc  fecerint ,  tam 
accurate  conşruens,  redolet  compositionem ,  factam  Ju- 
daico  ingenio. 

Praeterea  huic  Aristaeae  narratipni  contradkit  id , 
quod  apud  Laertium  lib.  5-  c.  5.  ex  Hermippo  refertur : 
a  Ptolemaeo  Philadelpiio ,  statim,  ut  fectus  est  rex,l)€- 
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mctriuin  Phalcreum  csse  e  regao  puLum,  quod  syoBot 
f uisset  ejus  patri  Piolemaeo  Lagi ,  ne  Philadelphom ,  sed 
aliutu  ex  Eurydice , 'alia  uxorefilium  faceretiaregnosoo- 
cessorem^  q^uique  Demetrius  ideo  aspidis  morsa  aeipsum 
iateremeriU  Patria  fuit  Atheniensis  ,  ei  ^em  aatea  cives 
fiui  slatuis  trecentis  sexaginta  donaverant ,  huno  delnde 
per  aemulos  yocatum  in  invidiam  iidem  capitis.  damna- 
rimt  absentem*  Hac  de  causa  se  subduxit,  et  ad  Ptal^ 
maeam  Lagi  in  Aegyptum  oonfugiU 

« 

S-  65. 
Quîd  tamen  verum  de  hac  Veruone  biU 

Quamvis  aatem  Aristaeae  fides  sublesta ,  atcpe  ha* 
jus  narralioni  adversetur  etiam  hoc,  cpod  modo  produr 
ctum  est  Hermippi  testimonium;  non  eo  minus  tamea 
vere  haec  facta  versio  est ,  idque  sub  Philadelpho  opert 
Demetrii  Phalerei.  Nam  hoc  testatur  Aristobulus  Judaeosy 
philosophus  Peripateticus  in  suiOperis,  ^uoAloysemex* 
planayit ,  dedica tione  Ptolemaeo  Pliilometori ,  ţ[ui  quar- 
tos  post  Philadelphum  regnavit  in  Aegypto :  oujus  haec 
apud  Eusebium  lib.  9*  Praepar*  Evang.verba  sunt:  To- 
ta  legis  interpretatio  y  l^hiladelpho  cognominatoper^ 
acta  ,  Demetrio  Phaler,eo  magnum  atudium  adhibenr 
te  9  et  totum  negotium  promovente*  In  ejusmodi  enim 
scripto  ad  ipsum  regem  prudeus  ne^t  esse  fraudis  su-r 
spicio ,  eoque  minus ,  quod  res ,  quae  non  pridem  acta 
poneretur  ab  Philadelpho,  ipsum  etiam  Philometorem 
non  posset  latere ,  quomodo  se  haberet ,  et  cui  proindo 
neţue  os  sublinere  tentasset  Aristobulus/  * 

Deinde  in  hujus  versionis  memoriam  acta  <j[ctotannia 
in  insula  Pharo  solemnitas  est  adhuc  aetate  PhiloniSf 
neţue  tantuin  ab  Judaeis^  verum/ ab  ipsis  etianol  Gentilii 
bus.  Quam  pb  rem  liodisque  g  Phiionis  aaut  v^riia  Ul>«  i^ 
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de  Vit.  Moys.  aolemnia  celebriias  renovatur  in  Pharo 
insula:  ad  quam  non  tantum  Judaei,  sed  alii pluri*  ' 
mi  trajiciunty  locum  veneraturi  ^  in  quo  primum  vi» 
sa  est  haec  interpretatio  ^  et  pro  tanto  beneficia^  qua^- 
ei  recente,  acturi  Deo  gratia^.  Post  vota  auteniy  et 
gratiarum  actiones  alii  tentoriia  fixis  in  litore ,  alii 
diacumbentes  in  ipaa  arena  sub  dio  epulantur  cum 
amicia  >  et  dotneaticia ,  prae/erendo  tune  litua  pala^ 
iiia  regiia.  Nam  ai  haec  tantum  ab  Judaeis  acta  acena 
«8set;  anne  etiam  ad  hanc  s^com  agendam  inducere  Gen^- 
tiles  potuisaenty  ut  rei  memoriam  celebfarent,  de  qoa 
nihil  scirent  ?    . 

Sunt  ţamen  etiam  Critici ,  qoorum  etsi  judidimi  sit, 
liane  sub  Ptolemaeo  vere  factam  essQ  versionem ;  tamen 
hune  censeant ,  non  Philadelphum  fuiâse  j  verum  e jus  pa- 
trem  Ptolemaeum  Lagi ,  ut  ita  coneiliarent  id ,  quod  de 
Demetrio  apud  Laertium  est  a  Pbiladelpho  pulso ;  dein- 
de  ({uod  apud  Plutarchnm  sit  y  Ptolemaeo  Lagi  esse  sTdr» 
sam  a  Demetrio ,  ut  sibi  compararet  libros ,  et  legeret 
tractantes  de  regnorum  gdbematione :  nam  de  quo  amici 
regem  non  auderent  monere  >  id  intellecturum  ex  libris. 
Quo  accedît  et  illud ,  quod  etiam  Josephus  lib.  12.  Ant. 
c.  2.  eum ,  cui  Demetrius  syaserit ,  ut  Hebraeorum  libroa 
in  Graecum  sermonem  vertendo3  curaret,  vocet  Ptole- 
maeum Lagi. 

Âttamen  Hermippi  testimonio  de  Demetrio  pulso  vi- 
detur  anteferendum  Aristobuli  testimonium :.  siţţuidem 
Huic  res  melius  debuerit  esse  nota ,  quam  in  literis  me- 
moravit  ad  Ptolemaeum  Philometorem  ,  utpote  in  Aegy- 
pto  habitanti ,  et  natione  Judaeo ,  quam  Hermippo  Grae- 
co ,  et  homini  extero*  Josephi  quoque  error  est  in  nomi-- 
ne  Ptolemaei  Lagi  pro  Pfailadelpho.  âiquidem  is  rem  re- 
ferat ex  Aristaea ,  apud  quem  non  Ptolemaeus  Lagi ,  sed 
Pbiladelphus  est  9  sub  quo ,  opera  Demetrii ,  versio  £sicta 
librorum  jsiu  Plutarchi  vero  testimonium  huo  non  per« 
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liaet  9  quod  non  de  aacris  libris   Hebraeorum,  verlendis 
in  Graecum  loquitur  n  sed  laiftum  de  comparandis  iis,  qni 
iraclarent  de  gubematipne  regnorum.   Nec  aliud  etiam 
in  falso  Aristaea  vitium  est  y   quam  quod  gloriae  Judae-r 
orum  causa  rem  de  Tersione  non  pure  j  ut  acta  est  ^  re-r 
tulerit,  sed  quacpiam  liuic  admiscuerit  falsa ,  eta  se  cod-; 
ficta ,  utpote.  quam  constet  etiam  aliunde ,   vere  factam 
esse«  Neo  ut  in  locum  Ptolemaei  Lagi  substitueret.  FiiilaT 
delphum ,  causam  ullam  habuit,  Ejc  hujus  tamen  additar 
mentis  cum  etiam  numerua  duprum,  et  septvagintasitjde   . 
iis  j  qui  versionem  feccrint  ş  ideo  etiajn  iste  numerusnuiT 
net  in  incerto.  Serviendum  tamen  est  jam  reqeptp.i^ori} 
ut  haec  &leptT;aginta  viralis.  vocştur  yersigi:  quae^  ut  jam 
dicLum,  est ,  etiam  appeUorJÎ  soleţ  Alexandrina. 

Ptolemaeus  Philadelphus  circitQr  a^  M*  3680.  patri 
.şuccessit  in  regno.  Anno  septimo  regni  ejus,  ut  est  apu^ 
3*  Epiphanium  lib*<  de  Pond.  et  Mens.  facta  est  veţuiO} 
£x  quo  apparet  aetas  etiam  hujus  Yşrşicuiis. 

§.  66. 

« 
Siiitne  onmes  lihri   Canonici  verşi  in  Graecum  per.^ 

•  « 

Interpretes  Alexandrinos. 

De  hac  versione  plura  adhuc  sunt^  de  quibus  esk 
coiiLroversia.  Primum,  omnesne  libri  canonici,  vel  solus 
Peutateucbus  versus  in  Graecum  hoc  tempore  sitj  secun- 
do ,  an  flatu  divino  haec  facta  versio  sit ;  tertioi  qua€  hu- 
jus auctoritas  olim  fuerit,  et  nune  sit  in  Ecclesia^^  quar- 
to  dcnique ,  purane  ,  et  incorrupta  perstitQrit  ad  aetatem 
S.  Hieronynu,  et  num  talis  etiam  usque  ad  nps  ;perve-r 
nerit. 

Quod  ad;  primum  attinet,  Aristaeasy  eţ.Ioaephus  j 
ait  S.  Hieronymus  in  Cap.  5.  Ezech.  et  teta  Judaeorunk 
scliola  asserit ,  quinque  t antum  libros  Moysia  aSep**^ 
ginta  translatos.  Idem  in  Gap.   6«  Ezech.   d<i 
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esse  eruditorum  opinionem.  At  vero  lib.  2.  contra  Ru- 
fin.  ^îc  loqiiitur  de  hac  versione  Septv.  nt  non  obscure 
indicet^  hac  comprehetisos  fuîsse  etiam  alios  praeterPen- 
tateuchum  li^ros.  JE^one ,  iaquit ,  contra  Septvaginia 
Interpretes  aliquid  locutus  --«  quos  quotidie  incon^ 
ventu  fratrum  edissero  ?  Vniversi  tractatua  meiho^ 
rum  tej&timoniis  texti  sunt ,  Commentarii  in,  duode- 
cim  JProphetaa  et  rheaniy  it  Septvaginta  versionem 
edisserunt.  Ia  epistola  quoc[ue  ad  Sunaiam,  et  Fretel*- 
lam  asserit,  Editionem  Psalmorum  xaiv^y ,  (comxnxmem) 
ipsam  esscy  quae  est  Septvaginta.  Atqae  sic  npmine 
versioais  Septvaginta  Interpretam  comprehenderunt  ver- 
sionem  aliorum  librorum  etiam  S.  Justinus  in  Jpolog. 
ad  Antonin.  Imp.  Glemens  Alexand.  lib^  i.  Strom.  Eu-^ 
sebius  lib.  13.  l*raepar.  Evang.  pluresţue  alii. 

In  Versione  Septv.  sunt  etiam  libri  deutero-canoni- 
ci ,  ut  jam  alias  demonstratum  est.  Qui  cum  in  canone 
Hebraeorum  non  fuerint ,  vix  videntur  ab  Elea^aro  sum- 
,mo  saoerdote  esse  missi  in  Aegyptum,  et  tune  verşi.  Vt 
ergo  hi  tantum  postea  accesserunt  ad  libros  per  Septva- 
ginta versos,  ita  probabilitis  est,  factum  ^^^^  idem  cum 
aliis  etiam  libris,  ut  tantum  postea  ad  Pentateuchum 
Moysis  accesserint ,  atqne  eodem  versionis  Septvaginta  In- 
terpretam nomine ,  quae  versionis  caput  esset ,  atţue  ini- 
tium ,  comprehenderentur  ceterorum  etiam  librorum  ver- 
siones ,  perinde ,  ut  legis  nomen  ,  quae  Pentateucho  Moy- 
sis contiaetur ,  coramune  factum  est  aliis  etiam  Scriptu-*- 
rae  libris ,  atque  lex  vdcatur  Psalmorum  liber.  Joan.  io. 
V*  34.  - 

§•  67. 
Sitne  flatu  divino  facta  haec  versio  Septv. 

Divino  flatu  factam  csse,  hanc  versionem  Septv.  ere- 
Pliilo^  cujus  jam  Lupra  producta  verjja  sunt.    Idem 
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S.  Augtisimo  Ub.  18»  de  Civi  Deij  8«  Irenaeo  lib.  3. 
corUr.  luiereu.  C.  25.  Clemenţi  Alexand.  /<&•  1.  Stronu 
plurlbnsqae  aliis  Tisum  fuit.  Afyero  S.  Hieronymns, 
^[aamyis  ipse  etiam  Praefat*  in  Paralip.  dixisset ,  Septva- 
ginta  Spiritu  sancto  plenoa  ^  ea  quţ^  vera  suni^trana^ 
tuUaaeţ  tamen  hocin  pluribus  aliiti  locis  negat,  etei:em- 
plis  etiam  probat ,  prodacendo  loca  ex  yersione,  unde 
manifeste  appareat  eos  sensum ,  tpi  est  in  Hebraeo,  non 
semper  rite  expressisse*  Negasse  factam  esse  dirina  in* 
apiratione,  sunt  jam  Hieronymi  verbâ  aliata  $•  63*  cjuai 
hoc  testatum  faciunt,  idemqne  asserit  PraefaU  in  Job. 

Idem  rem  banc  pluribus  exemplis  dooet  EpisL  ad 
Sunniam ,  et  Fretell.  et  in  libro  de  Optimo  interpretau- 
di  genere.  E  quibus  istad  est  Genesis  26. y.  32.  est:  f^e^ 
nerunt  in  ipsa  die  servi  Isaac ,  anminciantea  de  /h^ 
teo «  quenifsderant ,  atque  dicentea  :  Inveninuia  aqucun» 
Vnde  appellavit  eum :  Abundantiam^  idţue  sic  etiam  est 
in  Hebraeo.  At  vero  Septvaginta  hujus  versiculi  poste- 
riorem  partem  ita  vcrterunt:  Non  invenimus  aqucun^ 
Vnde  appellatum  est  nomen  ejua  Juramentunu  Qaod 
affirmando  dictam  est  a  servis  Isaac,  istud  expressenmt 
Septraginta  negândo*  Deinde ,  Quae ,  intuit  S.  Hierony- 
mus ,  etymologia  est ,  propterea  vocari  jurtanentunl^ 
quia  aquam  non  invenissent  ?  Alteram  iteram  hoc  no- 
ta tam  est  ab  Hieronymo.  Est  juxta  Hebraeum  PaaL  19* 
T.  6.  Soli  posuit  tabernaculum  in  eia^  in  caelîs.  a} 
Quod  \ero  verterint  Septvaginta :  In  aole  poauit  taher^ 
naculum  auum:  quemadmodum  juxta  yersionem  SeptY* 
etiam  nostra  habet  Vulgata.  Tertium ,  ut  reliţoa  prae<» 
teream,  hoc  Geuesis  31.  Y.  7*  est:    Mutayit  mercedetn 

nieam  aeceni  vicibus.  b)  Septvaginta  verterunt :  rmw  âbm 
aşrMT»   decern  agnis.   Quod  relerens  S.  Hieronymns^ 

Nescio  j  intuit ,  qua  opinione  Septvaginta  ducii  ver» 


a)  ana  î>nK  xzîo  ddb6   b)  au*D  mW 
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hum  Hebratcum'Monim  po3uerini  y  decern  agnis,  cum 
numerum  potîus ,  quam  cignoa  significet.  Quare  et  Bel-.- 
larminos  lib.  2*  !de  Yerbo  Dei  c.  6-  et  nemo  ^on  alius 
nane  tenet ,  hanc  etiam  ab  Septyaginta  non  alia  ratione 
esse  lactam  versionem ,  quam  qiia  aliae  omneş  factae  sint^ 
>ola  videlicet  humana  industria. 

^U€ie  iatius  VeraioniB  Septv^  auctoritas  fuerit  oUm  ^ 

et  nune  Bit  in  Eccleaia. 

Tertium  e^  j  quae  istii|3  versionis  anctoritas  fuerit 
olim,  et  nnnc  sit  in  Ecclesia.  Quodattinet  ad  auctorita-* 
tem  9  quam  haec  versio  olim ,  et  in  primaeva  Ecclesia  ba^ 
buerit,  docet  8.  Augustinus  lib.  18.  de  Civ*  Dei  c,  43» 
qnamvis  plures  aliae  Graecae  versiones  exsţitissent ,  ta-' 
xnen  banc  Septyaginta  sic  fuisse  receptam  ab  Ecclesia , 
quasi  nuUa  alia  fuisset  ^  et  plerosqiie  Graeca  lingva  nten- 
tes  Cbristianos ,  nequidem  scivisse  num  alia  adhuc  prae- 
ter  banc  esset.  Idem  Epist.  ad  S.  Hieronjrm.  in  laude  ba- 
jns  Tersionis  ponit ,  quod  Apostoli  illa  usi  sint ,  et  testi- 
monia  sumpserint,  unde  aîictoritatis  ei  pondus  gravissi- 
mum  acoesserit. 

Hac  eadem  versione  nsa  est  non  solum  Graeca ,  ye- 
rum  etiam  Latina  Ecclesia :  siqxiidem  yetus  Latina  yulga- 
ta  yersio  fluxerît  ex  hac  Graeca.  Itaque  usu  Ecclesiae  uni- 
versae  comprobata  est.  Quin  etiam ,  ubi  Hieronymiana 
Latina  yeirsio  prodiit,  seque  commendare  coepit^  tamen 
prior  Latina  in  auctoritate  perstitit  in  ipsa  etiam  Roma- 
na Eodesia  ,  ut  non  minus  hac,  quam  illa  uteretur'  teste 
S.  GregorioM.  Prae/at,  in  Ubr.  Moral,  et  idem  se  etiam 
facturum  S.  Gregorius  in  bis  libris,  declarayerit. 

Eadem  yero  Versionis  Sept.   auctoritas ,  quae  olim 
fiiit,  etiam  nune  est.  Nam  quod  prius  habuit,  si  persti- 
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litiu  pristino  suoslatu,  ucc postea debuil  ainittere*  Per* 
stitisse  autem  statim  dcinde  demoiistrabitur.  Ytuntur 
praeterea  hac  versioue  nune  Orientales  Ecdesiae  onmes, 
partim  sieut  est  in  lingva  Graeca ,  partim  ejus  yersione 
in  lingvam  aL'am:  et  quaniyis  hae  majorem  partem  sini 
communione  disjunctac  a  nobis »  tamea  nuznquam  his ,  si 
redirent  ad  cominimioncm ,  Ecclesia  Catholica  aliam  vel* 
let  imponere  versionem.  Sed  quid  opus  ulteriore  demon- 
stratione ,  cum  Sixtus  Y.  iri  sua  Septvaginta  Interpretum 
editione  ita  decrevcrit:  J^olumiis^  intuit  >  et  aancimus 
ad  Ecclesiae  utilitatem ,  ui  veraio  Graeca  Sepiva- 
ginta  Interpretam  recipiatur ,  et  retineaturm 

Purane  îiaec  verslo ,  et  admixtionh  expers  duraveril 
usque  ad  S.  Hieron^mutn^  et  an  taiîs  deinceps 
etiam  perstiterit. 

Aestat  illud ,  versio  Sepliraginta  purane ,  et  sine  ad-» 
tnixtione  perstiterit  usque  ad  S.  Ilieronymum ,  et  dein- 
ceps ,  atque  talemne  etiam  none  habeamns  in  nostris  co^ 
dicibus.  Huic  quaestioni  causam  dederunt  Scripturae  edi- 
iiones  factae  per  Origenem ,  quarum  altera  Hexaplaris 
lerat^  altera  dicta  Yulg^ita ,  vel  communis.  In  Hexaplari 
(qualis  liaec  editio  fuerit,  magis  adhuc  capite  sequente 
dedarabitur)  descripserat  textum  versionis  Septv.  pure; 
in  ea,  quae  dicta  est  Commuuis,  admiscoit  alias  etiam 
Graccas  yersiones  Aquilae ,  Symmachi ,  et  Theodotionis 
apponendo  asteriscum  supra  id,  quod  ex  his  acceptam 
est  versionibus  ,  et  insertum  versioni  Septraginta»  Haec 
editio  fuit  valde  multiplicata  teste  S.  flieronymo  Prue^ 
jat.  libri  16*  in  I^a.  ita  ut  omnes  impleverit  bibliothe- 
cas;  sed  una  etiam  acoidit,  ut  non  tautum  multis  men- 
dis  inquinarctur«  sed  omiltcudo  asteriscos  incertom  etiam 
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I 

hi  "ea  fîei^ct ,  qxikl  es^et  ipşîus  versionis  Septvagiiita ,  vfel 
admixtum. 

Hinc  itaque  eist ,  quod  plures  crediderint ,  v^i^sioneirti 
Septvaginta  purara  jam  afelâte  S.  Hierotiymi  nou  exsti- 
^ss^ ,  adeoţue  hanc  neqtie  ad  nos  ^^s%  transmissam.  Id  t 
quod  probarie  conaliantiir  îpsius  etiaiii  S.  Hiferoriymi  te- 
stimonio  6x  Praefal.  in  1.  Parai.  Si  Septvaginta,  in- 
qmty  Interpretum  pura  i  et  ut  ab  eis  in  Graecum 
"ver^a  est ,  editio  perman&ret ,  superflue  me ,  CJiro-- 
maţi  y  Epiacvporurfi  sanctissime ,  atque  doctissim6 
impelleres ,  ut  Hehraea  tihi  volumina  Latino  seriria^ 
ne  transferr^m^  ---  Nune  verv^^cum  pro  varietate 
regionum,  diversa  feraniur  exeit^larin^  et  germantt 
Hla ,  antiquaque  translatio  corrupta  sit ,  atque  vi€p» 
iată  z  noştri  arbitrii  putas  i^  aut  e  ptiiribus  judi  care  ^ 
'quid  verum  sit^  akt  novum  opus  ik  treieri  opere  cw 
'dere. 

At  vero  istud  non  getfcraliter  S.  Hieronymus  dixii 
de  omni  Septvaginta  Interpretum  versione  ^  sed  tantum- 
modo  de  illa  edita  per  Origenem,  guae  diciia  est  comnin-* 
nis,  Tel  Tulgata.  Eadem  autem  verfiio  Septvaginta  de» 
scripta  fuit  pure,  et  sine  admixti'one  in  ejusdem  Orige^ 
nis  Ilexaplis ,  puraţpie  perstitit  etiam  aetate  S*  Hierony=' 
mii  Id  5  qnod  constat  ipsius  Hieronymi  teistimonio*  Scid* 
tis ,  intuit  9  Epist»  ad  Sunniam ,  et  Fretell.  aliam  esse 
editionenit  quam  Origenes ,  et  Eusebius  kotv^v  (com** 
munem)  appellant^  et  vulgatam,  ăt  a  plerisque  nune 
Jovxi^ayog  dicitur ^  aliăm  Septvaginta  Interpretum^ 
quae  in  Hexaplis  reperitur,  et  a  hobis  latirve  versa 
est*  Sed  hoc  interest  inter  utramque,  quod  xoiv^  pro 
locis^  et  temporibus^  et  pro  voluntate  Scriptoruni 
vetue  corrupta  editio  est ;  hexaplaris  autem  ipsn  est^ 
quae  in  eruditorum,  libris  incorrupta,  et  im^maculata 
Septvaginta  translatio  feservatur.  Eamdem  testatur 
cit.  loc.  fuisse  aetate  sua  Jerosolymae  ^  atq^ue  in  Orientia 
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Ecclcsiiâ  decantări  solitam.  Itaque  haeopura,  et'admi^- 
tioiila  cxpers  crat  adhuc  actate  S.  Hieronymî. 

§•  70. 

Etiamne  pura  Versio  Septvaginta  ad  nos  usque 

pervertiţi 

Versionem  Septvaginta  etiam  ad  noa  nsqne   peire- 

niase  puram ,  atqne  integram ,  ista  ostendunt.   Ex  Yati- 

oano  Ms*  habemus  hanc  versionem  in  editioue  Romansi 

Vencta  »  et  Londinensi.   In  his  vero  editionibns  omnilnis 

tcxtus  versionis  Septv.  ita  existit ,  quemadmodam  ia  le- 

^tnr  in  Evangelii»,  et  Apostolomm  scriptis ,  nbi  in  hia  te- 

alimonia  Scriptorae  ex  versione,  Septv*  ab  Apostolis^  et 

EvangeUstis  producnntnr.  Idem  sic  existit  in  Gommenta- 

riis  qnoqiie  Graecorom  Patnim ,  et  Scriptnrae  interpre- 

tnm«  Origenis,  Cvrilli  Alexand.  Ghrysostomi,  Theodo- 

rcti «  alioramqne  oraninm :  in  qnibos  hi  Versionem  Sept* 

exhibent  ^  gnalis  y  in  emditomm  libris  incorrapta ,  atqtie 

immaculata  exstilit*  nti  paulo  ante  demonstratnxn  ex  S. 

Hieronvmo  est*   Tam  vero   testimonia  Versionis   Septv. 

producta  per  Apostolos,  et  Evangelistas ,  qnam  ejostex- 

tns  in  oommentariis.  Graecomm  Patrom,  et  Interpretam 

concinit  acciirate  cam  Versione  Septv.  nostraromeditio- 

mim ,  quac  dictae  sunt«  Ergo  haec  versio  nostrarom  edi- 

tionum  eadem  est  cnm  illa  *  qnae  aetate  S*  Hieronymi 

pura  erat «  et  incorrapta  in  Origenis  Hexaplis  j  et  eradi- 

torum  libris. 

Idem  confirmant  antiqua  Mss.  Alexandrinom ,  ^ood 

Londini    asservatur,    Cottonianuni «    et  Cantabrigiensey 

qaao  pariter  Anglia  possidet «  nec  non  codex  Ms»  qiii 

ApolUnarii  coenobiarchae  vocatur,  qai  testimonio  Joan* 

nis  Mori  ai  iu  subscriptione  ad  calcem  se  ex  Hexaplis 

transuniplum ,  cumque  his  collatum  profitetur;  inter hcs 

vero«ct  mv^tn^codices  editos  summa  oonsensio  est.  Etiam 
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codex  Ms*  Barberlnus  Roînae  huic  rei  tesiimonio  est  y 
pariter  oon^entiens  aun.nostris  editionibus:  qaem  floxls- 
se  ex  Hexaplis  columnae  cum  adnotationibus  posilae  in 
ejns  mai|;ine  loqatmtur,  sic  dispositae,  quemadmodum 
hae  in  Origenijr  Hexaplis  erant*  Omitto  cetera ,  quae  ad- 
hac  plura  Mss.  possent  proferri  inliujus  rei  demonstra- 
tionem.  Quae  ergo  Mss.  sunt  Hexaplarem  habeutia  ver* 
sionem ,  et  «onveniuBt  cum  nostris  editionibus  versioais 
Septv.  haec  eadem  probant  f  has  nostras  editiones  habe» 
re  versioiiem  Hexaplarem.  Haec  yero  y  teste  £L  Hierony- 
mo ,  incorrapta  perstitit.  Ergo  eamdem  pxuram ,  aUjue 
incormptam  etiam  in  nostris  editionibus  retinemus.  Id  y 
quod  etiam  W  altonus  Tom.  uit.  Polyglottorum  Londi- 
nensium  ^  facta  oollatione  Mss.  cum  nostris  editionibus 
testatur  j  dicit([ue ,  nonnisi  paucissima  esse ,  in  quibus  ab 
invicem  discrepent «  quaeque  ipsa  non  sint  alia ,  quam 
qaae  ab  scribarum  inscitia,  negligentia^  Tel  sciolorum 
audacia  processerint ,  et  facile  etiam  animadverti  poasint* 

§.  71. 

Hujus  f^eraionia  Septv*  indolea.    Ante  hanc  fuerilne 
jam  aliqua  antiquior  Graeca  veraio. 

Haec  Versio  Septv.  ut  jam  ex  iis ,  quae  hactenus  di- 
cta sunt ,  intelligi  polest ,  non  fuit  facta  semper  stricte , 
sed  nonnunquam ,  sensus  declarandi  causa  jam  quidpiam 
âddit,  jam  praeterraittit  per  compendium  expre^sionis , 
vef  etiam  verbo  verbum  aliud  substituit  intelligentiae  cla- 
rioris.  £jusmodi  ista  sunt:  f^idebit  omnia  caro  aalu^ 
tare  Dei  Isa.  40*  v.  5.  pro  eo ,  quod  in Hebraeo  est:  /^i- 
debit  omnia  caro^  quod  oa  Domini  locutum  eatm  a) 
Corpua  meum    dedi  percutientibua ,    et  genaa  meas 


a)  13^  nin^  »3  ^3 

« 

Tfmiitlus  IL  10 
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vellentibusy  quod  Septvaginta  verieruni :  Dorawn  meum 
dedi  adjiagellaj  et  genaa  metis  ad  aiapas.  Istud  au- 
tem :  Expandi  manus  meaa  tota  die  ad  populum  itir 
credulum,  illi  verterantcumadditamento:  Ad  populum 
mcredulum ,  et  contradicentenim 

Ante  hanc  Versionem  Septv.  fuisse  jam  aliam  Scri- 
ptnrae  sacrae  versiouem  Graecam  y  Arii^lobulus,  ca  jos  jam 
facta  mentio  est ,,  asscruit  apud  Eusebium  lih^  9.  Pr<ie- 
par.  Evang.  et  Clementem  Alexaud«  lib.  1.  Stromat. 
id^e  ex  eo  y  quod  Plato  aate  kanc  versionem  Septv*  vi- 
vens  dogmata  habucrit ,  quae  ex  îloyse  hauserit^  Pkto 
mortuus  est  Olympiade  108.  a.  347*  ^^1  3^8*  Aute  nata- 
lem  Christi.  Yersio  Septv.  quando  sit  facta ,  $•  65.  deda- 
ratum  est»  Idem  post  Arislobulum  de  antiquiore  verslone 
sensit  ipse  etiam  Clemens  Aiexand.  et  Eusebins ,  plmres- 
qne  alJi.  At  vero  S.  Augustinus  lib.  8.  de  Civ.  Dei  c.  1. 
cen.setf  idque  rectius,  etiam  tantum  ex  sermonibus,  et 
coUocutionibus  cum  Hebraeis,  ista  qnae  snnt  in  sacrîs 
Ilcbraeorum  libris ,  haurire  philosophos  potuisse.  Nam 
cur  non  ?  Qui  vero  post  versionem  Septv.  vixeruut ,  hi 
tam  bine ,  quam  ex  collo^uiis  cum  Judaeis  horum  «capcre 
notitiam  potuerunU 

Bibliotheca  Alexandrina,  quam  Ptolemaens  aedifica- 
vit^et  libris  instruxit,  (septingenla  millia  voluminum 
fuisire,  qiiibus  per  Demetrium  ornată^  et  locnpletata  sit, 
auctor  est  Gellius  lib.  6.  cap.  uit.)  in  bello  Alexandrino 
a  Caesare  post  devictum  Pompejum  gesto,  conflagraTit. 
At  haec  gemina  fuit ,  una  in  firuchio ,  cujus  meminit  Spar- 
tiauus  ia  Hadriano  cap.  20.  et  Ammianus  lib.  22.  al- 
tera in  Serapeo.  lila  exarsit ,  haec  salva  perstitit.  Ipsum 
archetypon  hujus  versionis  TertuUianus  in  jlpologet.  se 
se  test.)  tur  vidisse  in  Serapeo. 
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C  A  P  V  T    XIII.   , 

DE  GRAECIS  ALIIS  VERSIONIBVS. 

■  ) 

§.  72. 
J^ersio  Aquilaej  et  Theodotionis. 

Seculo  Ecclesiae  secundo  plures  accesserunt  versiones 
libroruin  canoniconum  V.  T.  in  lingyana  Graecam*  Prima 
est  Aquilae.  Fuit  Sinopeas  ex  Ponto,  ut  refert  S.  Epi- 
phanius  libi  de  Pond.  et  Mens.  Dum  Aelius  Hadrianus 
Impl  Jerosolymam  ex  ruinis  excitasset,  quam  deinceps 
Aeliam  Gapiţolinam  dici  a  suo  nomine  Toluit,  negotio 
praefectus  erat  Aquila:  cumque  Christianorum ,  qui  Je*^ 
rosolymae  habitabant,  virlutes,et  vitae  sanctimoniam  vi- 
disset  9  nomen  Religioni  dedit*  Non  multo  vero  postex- 
clusus  e  coetu  fidelium  est ,  cum  vanas  ,  et  superstitiosas 
astrorum  observationes ,  quibus  erat  deditus ,  dimittere 
noluisset.  Itaque  transiit  ad  Judaeos :  cumque  Hebraicam 
lingvam  addidicisset ,  Scripturam  sacram  V.  T.  in  Grae- 
cum  Tertit  ex  Hebraeo,  stricte  yero  nimis^  et  etymo- 
logicam  ubique  consectans  yerborum  significationem* 

Nec  contentus  banc  semel  vertisse,  denuo  eumdem 
laborem  repetiit  j  ut  adbuc  accuratiorem  faceret,  eamdem 
iterum  consectans  etymologicae  significationis  expressio- 
nem,  idque  in  gratiam  Judaeorum  graecizantium.  Quam 
Tero  ut  ineptam »  talemque  j  quae  ne  inteUigi  quidem 
possit,  reprehendit  S.  Hieronymus  in  Gomment.  in  Isa. 
c.  8.  Quis  enirn ,  inquit ,  pro  frumento ,  et  vino ,  et 
oleo  poaset  vel  leg  ere  ,  vel  intelligere  ntvfjLa ,  onvtqi^gfiov , 

10  ♦ 
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gtXp6'Hfiaî  quod  no8  po88umu8  dicerSy  /usionem,  po^ 
mationem ,  et  splendorem  ?  Alibi  inepte  vertit  pro  sole 
calorenij  pro  luna  album.  At  vero  Judaeis  mirum  in 
modam  placait,  et  eodem  S.  Hieronymo  teste  in  Gap.  5» 
Ezech.  dicebant  faotam  esse  nat  ănţ^l^ihav ,  accuraie. 
Circa  a.  (^.  130.  haec  facta  versio  est. 

Theodotio  alteram  post  Aquilam,  neque  multopost, 

fecit  versionem  iteram  Graecam :  cujns  verslonis  jam  ab 

Justino  in  Dia].  cum  Tryphone  circa  a.  G.  160«  fitmen- 

tio.  Sinopeus  aegue  foisse  perhibetur  a  S.  Epiphanio  lib% 

de  Pond.  et  Mena.  atS.  Irenaeus  lib.  3.  cont.  haeres. 

c.  24.  dicit  fuisse  Ephesinm.  Iste  q[uoque  Ghristianns  fa- 

ctus  y  in  Religione  non  persevera vit ;  sed  juxta  8.  Hiero- 

nymum  ad  Ebionitas ,  juxta  S.  Epiphanium  ad  Marcioni- 

tas  transiit^  atque  bine  quogue  defecit  ad  Judaeos.  Qua- 

re  bune  idem  Hieronymus  Prooem.  in  Daniel.  Incredu-- 

lum  Yocat^  et  Ebionitam,    Epist.  89.  ad  S.  Augustin. 

hominem  Judaeum,  et  blaaplienium.   Ejus  Yersio,  pa- 

riter  facta  in  gratiam  Judaeorum  graecizautiutn ,  liberiua 

incessit  ^  et  ita  versioni  Septvaginta  se  se  attemperavit 

ut  banc  tantum  magis  expolivisse,  ţuam  novam  fecis&e» 

possit  videri.  Hac  de  cau^  ab  Origene  etiam  prae  cete- 

ris  adhibita  est  ad  Tcrsionem  illam,  quae  dicta  estGoin«> 

munis ,  adomandam  ,  atque  ut  ea  loca  impleret^  in  qni- 

bus  aliquid  hians  observa verat  c^se. 

P^ersio  Syntmac/u ,  et  tres  incertis  auctoribus* 

Teri  ia  Graeca  vcrsio  post  versionem  Septv.  facta  est 
per  Syramachum.  îs ,  ut  tradit  S.  Epipbanius  lîb.  de 
Pond.  et  Mens.  et  Auctor  Synopseos  inter  Opera  S. 
Athanasii,  luit  Samaritanus:  ex  Samaritano  factus  Ju- 
daeus  «st,  cx  Judaeo  Christianus,   et  tandem  Ebionita. 
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Fecit  Scripturae  versionem ,  ut  ngn  verbum  e  verbo^f 
aed  sensurn^  e^  sensu  transferret,  ^emadmodum  in-^ 
quit  S.  Hieronymus  in  Jerem.  G.  32.  et  Nahtun  G.  3.  imi- 
tatus  Theodotionem.  Versionem  vero  suam  etictm  ipse 
fiub  incudem  revocavit  ^  ejosque  iteratam  editi6nein  fecit. 
Omnes  tres  istos  idem  S.  Hieronymus  Praefat.  l.  in  Job. 
Tocat  Judaizantea  haereticoa  y  qui  multa  nvyateria  Saţ~^ 
vatoria  aubdolă  iţiterpretătiofie  celarunt> 

Praeter  has  fuerunt  adhuc  tres  aliae  versiones  Grae-^ 
caie  f  jamţpie  aetate  Origenis.  Id ,  quod  S.  Hieronymus  in 
G6mment«  Spist.  ad  Tit.  c.  3.  testatur,  dicens,  in  uon- 
nullis  libris  tres  praeterea  versiones  positas  esse,  quaa 
Quinttun  ţ    a^xtam^  et  aeptimam  translationem  vo^ 
centf  auctorităteni  aine  nomine  conaecutaa»   Quartqn 
videlicet  ignotî  auctores  fuerint.   S.  Epiphanins    //&.  de 
JPond.  et  Mena.  docet  Quintam ,  et  septimam   esse  re- 
periam  Jerichunte  -in  dolio ,  sextam  Nicopoli.   S.  Hiero- 
nymus Pra^a^.  ad  HomiL    Origenia  in  Cant.  etiam 
quintam  dicit,  ^s^^q  repertam  Nicopoli   ad   Actîum  pro- 
montorinm ,  idque  ipso  auctore  Origene.    Nihil  interest  y 
ubicun^e  repertae  sint. 

Ex  his  vero  omnibus  versionibus  j  ab  Aţuila  incî- 
piendo  y  modo  nonnisi  fragmenta  supersunt  y  asservata  in 
commentariis  veterum  Interpretum.  Quod  ad  tres  ulti*- 
mas  versiones  attinet ;  exeorum  fragmentis  licetjudicium 
ferre  ^  de  sensu  exprimendo  fuisse  earum  auctores  magjs 
sollicitos,  quam  ut  verbum  verbo  redderent, 

§.    74. 
Origenia   Tetrapla  y  Hexapla ,  et  Octapla. 

£x  his  versionibus  Origenes  sua  Tetrapla  y  Iţexapla, 
et  Octapla  coofecit ;  omnTUmque  primo  Tetrapla ,  ver- 
sioni  Septvaginta  apponcndo  in  tribus  aliis  distinclis  co- 
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lumuis  veirsionem  Aquilae  9  Theodotioais ,  et  Symmachiy 
eo  cousilio ,  ut  ipse  declaravit  in  Epiiit.  ad  Juliom  Afri- 
can, ui  tranalationeni  Septvaginta  intelligeret  y  et  ii- 
liu8  aacros  aenaus  erueret.  Vost  haec  Tetrapla,  quae 
yi  suae  vocis  quidpiam  compositum  exquatuorsiguificant, 
rarsus  alteram  veraonum  opus  concinuavit  %.  ţaae  Hexa-^ 
pla  a  sex  ejus  columnis  appellavit :  in  quo  ad  ea  y  quae 
jam  ante  fecerat  Tetrapla ,  textum  Hebraeum  adjecit  iu 
»  duabus  columnis ,  iu  altera  Hebraicis ,  in  altera  Graecis 
literis  descriptum  j  propter  eos  ,  qui  ignari  l^ndi  Her 
braicumpropriisliteris  essent.  HaecquoqueHexapla  auxit 
duabus  iis  versionibus ,  quae  Quinta  y  et  sexta  dicebantur* 
Hac  ratione  prodierunt  Octapla ,  atque  his  quiepiam  ai^ 
huc  una  columna  auctiora ,  quae  Septimam  etiam  Yersio- 
nem  complexa  sui\l.  Has  sic  ideo  yersiones  omnes  com^ 
posuiU  Vt  Judaei  y  sunt  verba  S.  Epiphanii  in  lib.  de 
Pond.  et  Mens.  a  Christiaaia  facilius  revincereniur , 
qui  ubîque  CJiriatianisexprobrareniyaliter  esae  inHe^ 
braeo  iexiu ,  quam  in  eorum  Graeca  veraione  y  et  ut 
Judaeorum  interpretationum  impostura  meHua  pate^ 
aceret. 

Post  has  demum  illam  insuper  editionem  Origenes 
fecit,  quae  Versio  Septvaginta  appellata  fuit  Gommunis, 
et  Vulgata ,  cujus  jam  supra  factamentio  est.  In  banc  ad- 
miscuit  versioncs  Aquilae ,  Symmachi ,  et  Tbeodotionis 
ad  complendum  id ,  quod  cum  aliqua  praetermissione 
Septvaginta  ex  Hebraeo  transtulerant  in  Graecum  ,  atta- 
men  sic,  ut  his  additamentis  apposuerit  asteriscum,  id 
est ,  stellulam ,  notandi  causa ,  quid  tantum  insititium  es- 
set.  Vbi  vero  quid  amplius  posuerunt  in  sua  versione 
Septvaginta ,  quam  esset  in  textu  Hebraeo ,  supra  istad 
posuit  obelum,id  est,  veru»  Res  ea  movit  Origenem  ad 
hanc  editionem,  ut  Versio  SeptvaginU,  idquc  cum  in- 
dicio ,  quomodo  se  haec  haberet  erga  textum  Hebraeum, 
magis  posscl  omnibussuppctere:  dumilla  volumiqa  gran- 
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dia  ex  tot  versionibiis  composita  in  Hexaplis ,  et  Octar 
plis,  non  cujusque  esset,  sibi  comparare,  ^orum  der 
scriptic  ingentis  lahoris  ,  et  admodum  sumptubsa  esset. 

S-  75. 

Syra ,  Palaesiina ,  ei  Aegyptiaca   correctio  Veraio^ 

lUB  Septvaginta. 

Haec  Gommimis^.et  Vulgata  Origenis  ediţie  Versib- 
nis  Septv*  mnltis  erroribus  affecta  est  brevi  per  ejus  de- 
scriptioncm  Talde  fre^entem^  etexemplarium  multipli* 
cationem,  praeterquain  ţuod  asteriscoram ,  et  obelorum 
signa  sint  etiam  partim  omissa,  partim  mutata  librario- 
rom  negligentiaf  etproperatione  in  scribendo.  Qiiarejam 
exennte  secqlo  tertio  Lucianus  Martyr  hanc  versionemin 
Syriă  emendavit,  factâ  ejus  coUatione  cum  textu  Hi-'- 
braeo.  Idem  eodem  tempore  praestitit  Hesycbius  episco* 
pus  in  Aegypto ,  et  sub  initium  secuii  quarti  Pamphilus^ 
et  Eusebius  in  Palaestina.  Gujus  Tersionis  Vulgatae ,  sic 
currectae  y  auctorem  ex  his  tribus  alium  aliae  suscepe-^-  - 
runt  proyinciae.  Alexandria  ^  et  Aegyptua^  sunt  yerba 
S.  Hieronymi  Praefat.  l.'in  Parai,  in  Septvaginta  sui^ 
Heaychium  lăudat  auctorem»  Conatantinopolia  uaque 
Antiochiam  Luciani  Martyris  exemplaria  probat» 
Mediae  inter  haa  provinciae  Palaeatinoa  codices  /e- 
gunt ,  quoa  ab  Origene  elaboratoa  Euaebiua  ,  et  Pam-' 
philus  vulgaverunt ,  totuaque  orbia  hac  inter  ae  tri^ 
faria  varietate  compugnat* 

Tetraplorum ,  Hexaplorum ,  et  Octaplorum  Origenis 
mentio  post  aetatem  S.  Hieronymi  jani  nuUa  apud  Seri- 
ptores  Ecelesiasticos  iSt.  Vnde  intelligitur  istorum  eruditis 
rarum  valde  fuisse  usum ,  nec  diu  perdurasse,  Dum  eorum 
descriptio  ingenti  veniret  labore  9  neţue  sine  magnis  sum-P' 
ptibu3  exemplariuffl ,  quae  ipse  Origcnes  mânu  sua  seri- 
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pserat »  non  sunt  mulU  fiieta  apographa*  Sciă  jam  {rt* 
gmenU  sapersunt  apud  8.  Chrysostomnm ,  Tlieodor«- 
tum,  aliosgae  Graeoos  Patres,  et  Interprietes.  lUa,  ^e 
Origenis  exemplaria  fueront,  post  e jos  obitam  Tyrosont 
translata  în  volaminibas  qiiiuquaginta  Caesaream  Palae- 
atinae  ad  bibliothecam  Pamphib.  Dom  urbs  haec  a.  653* 
in  potestatem  Saraoenommvenisaet,  ejuahaec  bibliothe- 
ca  procoldubio  eumdem  casam  subire  deboit ,  qaem  Ale- 
xandrina, plores^ie  aliae  per  eosdem  Saraoenoa,  qui 
libros  omnes  igni  tradiderunt ,  et  oombnssenmt  ^^  ea  ra- 
ţiona ducti  9  qnod  qaidqiiid  eruditionis ,  et  sapientiae  pos- 
aet  esse,  orederent,  coutineri  sncT  Akorano  y  ideoane  su- 
perflanm  haberetor,  tantam  libromm  molem  qnasi  in- 
utiliter  conservare.  Plures  in  restituendis  Origenis  Hexa- 
pUs  per  coUectionem ,  et  compositionem  firagmentorom 
studiam ,  et  laborem  posueront.  Inter  hos  praecipuos  est 
Montfisiacon  Benedictinoa  G>ngregationis  8.  Maori:-  qjoi 
a.  1713.  aliqnam  eoram  partem  in  daobos  volmnini] 
in  folio  edidit. 
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C  A  P  V  T    XIV. 

DE  PENTATEVCHO  SAMARITANO ,  ET  PARA- 

PHRASIBVS  CHALDAICIS. 


J"  #  ■ 


S.  76. 

« 

Pentateuchua  Samarii^îms ,  ejuaque  versio» 

m 

Qxd  Samaritaai  fuerint ,  novae  coloniae  a  Salmanas- 
sare,  Assyriorom  rege  in  iSamariae  regione  coUocatae 
post  regnum  Israel  decern  tribuam  p^r  eosdem  Assyrios 
ever!iaiii ,  est  demonstratum  Archaeol.  Gap.  3«  §•  7*  I^  c^~ 
go  Moysis  Pentateuchas ,  quem  hia  esse  traditam  per  sa- 
cerdotem  Judaeum  p  ibi  etiam  dictam  est «  Pentateuchus 
Samaritanas  est  t  inter  quem ,  et  Pentateachum ,  qui  Ju- 
daeis  fuit ,  illud  soliumnodo  discrimen  intercessit  •  ^od 
in  hoc,  quem  Judaei  habaerant^  aliae  in  locompriorom 
literae  substitutae  per  Esdram  sint  Qialdaicae ;  in  Sama- 
ritano  aatem  Pentateocho  yetereB  Hebrueormn  literae  re^ 
tentae  sint. 

Cum  aatem  iidem  Samaritani  ex  Assyria ,  et  fiaby- 
lonia  addacti,  lingvam^qoam  secomattalerant,  miscais- 
sent  cam  Hebraica  mixti  Israelitaramreliquiis>  ^aepost 
belii  ealamitatem  saperfaerant,  etiam  de  Tersione  Pen-* 
tateachi  sibi  proşpexeront  in  hanc  saam  novam  lingvam 
Hebraeo  -  Chaldaeam.  Haec  qoando  &cta  sit ,  ignoratur* 
Waltono  non  malto  ante  Christum  natnm  facta  esse  vi^ 
deiar.  Joannes  Morinus  putat  esse'  antiqaiorem  etiam 
Gracca  versione  Septv.  In  Parisinis  primam ,  deindc  ite- 
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rum  in  Londinensibus  Polygloitis  Peutateucho  SamariU- 
no  etiam  haec  versio  adjuncta  est. 

$•  77. 
Paraphreuea  Onkelosi  >  et  Jonaihanis. 

Paraphrasis  est  sermonis  in  aliam  lingvam  latior,et 
pluribns  verbis  fada  translatio.  Paraphrases  Hebnieivo- 
cant  Thargumin^  Expositiones ,  dbaldaizaute  vocabulo. 
Ex  his  duae  sunt  maxime  memorabiles ,  Thargum  Onke- 
lo8,  et  Thai|^m  Jonathan.  lUud  continet  Pentateucham 
Moysis ,  boc  anteriores ,  et  posteriores  Prophetaa.  Jona- 
tbanem  Judaei  tradunt ,  Hillelis  9  q[ai  sub  Herode  M.  n- 
xit,  fuisse  discipulum;  Onkelosum  aelate  părem  Gama- 
lieli  babent  magnae  apud  se  anctoritatis  vîro*  Idem  isle 
est,  qui  magister  S.  Pauli  fuit*  AcU  5.  ▼•  34.  C.  22* ▼«3* 

Hi  in  parapbrasibus  suiş  multa  darius  expressenint 
de  Messia ,  et  apcrtius ,  ţuam  haec  in  textu  Hebraeo  sint 
Nonnulla  tantnm  proferam  specimmis  gratia*  Hoo  Jao>- 
beum  Gen.  49.  v.  10*  Donec  veniai  Schilo^  Ookelos^ 
Tertit :  Donec  veniai  Meaaias»  Istud :  yocabiiur  no-* 
men  ejue  Admirabilu^  eic.  Isa  9*  v.  6«  JonatbanClitl- 
daice  reddidit:  Vocabiiwr  nomen  ejue  AdniirabilUy 
Consiiiariusy  vir  permanene  in  aecubun  Meeaioif 
ipsum  etiam  Mestiae  nomen  apponendo.  Idem  in  isto 
Isaiae  loco:  Ecce  Virgo  concipiety  et  pariei  .^fiUum 
Isa*  7«  y*  14.  quam  bic  a  Propbeta  memoralam  virginem 
nec  Judaei  Tolunt  recognosoere ,  virginem  esse  intelligen* 
dam  in  ooncipiendo,  et  pariendo  filio;  et  ubi  ii ,  ţqiex 
Cbristlanis  facti  sunt  Judaei ,  in  suiş  Soripturae  veraioDi" 
bus  puellam  verterunt,  ut  ejus  iUibatam  Tiiginitatemex 
actu  conceptae  prolis  sufferent;  disertissimeexpressit  vir- 
ginem incorniptam^  ad  quam  riro  nonpatuerit  acoessus, 
Hebraienm   habna  a)  Tooe  Cbaldaica  HulenUa  exprir. 

a)  rxtsr^ 
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mendo ,  a)  qaemadmodum  etiain  eM:  in  Hcbra^o.   Idcfm 

Jonathan  ilks  qnoqne  acfrximnlw  deChristoV  ejusqaeim- 

molationem  pro  nobis ,  prophetice  praedictam  per  Isakim 

Cap.  53*  dare  9  et  absque  Hlli&  ambagilms  mterpretatus 

est  ^ift' Messia.  - 

,  ...  . 

In  qua  hae  duae  Paraphraaes  auctoriiate  apud  Ju- 

daeoa ,  et  cujua  aetatis  ami. 

Hae  duae  Paraphraaes  Qnkelosi ,  et  Jonathanis  fna- 
gnam  apud  Jijidaeoa  etiam  nuuc  auctoritatem ,  et  veiicra- 
tionem  habent ,  ita  ut  bas  fere  aequent  ipsis  Scripturis 
divinia.  Hab6nt  eaim  persvasum,  Jonatbanem  suam  cx- 
poaitipnem  babereapropbetis^  Aggaeo^  Zacharia,  etMa- 
lacbia  ^  Onkelosum  autem  sensum  y  quem  expressit ,  a  Rab- 
binia  Eliezer  9  et  Jehosua  aibi  babuisse  traditum,  qpiem- 
que  hi  pariter  acceperint  a  Prophetis.  His  tamen  para- 
pbrasibus^  cpiamvis  tam  apta  arma  suppeditare  posseat 
adversum  Judaeos ,  nunţ[uain  usi  sunt ,  qui  primis  Eccle-^ 
aiae  seculis  tam  saepe  congressi  sunt  cum  Judaeis  docli 
Christiani  in  suia  contra  illos  bbris :  aed  neque  Oi'igeneâl^ 
8.  £pipbanius,  et  Hieronymua,  in  rebua  Hebraeornni 
Tersatissimi ,  barum  aliquam  uspiammentionem  feceruul. 
Hinc  nonnullis  Griticis^  etiam  Gatholicis ,  visum  est ,  ha"^ 
paraphrases  uon  ejus  aetatis  esse^  cujns  eas  facerent  Ju* 
daei  ,  sed  multo  posterioris ,  et  necpie  adhuc  exstitissc , 
^ando  Origenes ,  ceterique  j  quorum  modo  mentio  facla 
cat ,  vixerunt. 

At  yero,  si  boc  ita  esset,  earum  compositores  cerle 
fiiisaent  vel  Judaei ,  rel  ab  bis  religione ,  et  natiohe  dis- 
juncţi. Judaei,  qui  postquam  fulgere  Evangelium  coepil, 

a)  iiF)12bv 
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ea  Prophetaram  vaticinia ,  q[uac  ChrisU  pracnanciamiit 

«erumnafl ,  et  mortem  y  de  industria  studaernnt  a  Messii 

avertere ,  et  falsis  obscurare  iutcrpretationihus  ;  in  liisne 

Paraplirasil)Ufl  haec  eadem  etiam  apertius  exposuissent, 

et  oonfessi  essent  ?  Quod-si  vero  quispiam  alter ,  non  Jn- 

daeus ,  haa  oomposuisset ,  Judaeine  istas  soaceplssent^  ne- 

dnm  ut  talem  etiam  yenerationem ,   et  auctoritatem  iii 

deferrent.  Etiamsi  Judaeus  quispiam ,  quod  non  oadit  in 

incredulom  Judaenm,  istas  feoisset;  iste  profecto  odtr 

rorum  Judaeorum  onmium  odium ,  et  execrationem  mu 

cum  opere  suo  subiisset.  Itaque  scriptas  has  paraphrases 

esse  oportet «  qnando  ante  Evangelii  promulgationem  non- 

dum  Judaei  ad  pervertenda  oracula  Prophetaram  de  Me»- 

aia ,  ingenium  suum  acuerunt ,  et  applicuemnt. 

Ynde  ergo  nihilominus  tantum  silentium  de  Iiis  pi- 
raplurasibus  apud  Ghristianos  ?  Judaei ,  dum  diiputationes 
Christianorum  adversum  eos  fervere  coepissent  f  cavebtnt 
Tehementer ,  ne  eorum  libri  in  manus  Ghristianonuu  poft- 
sent  venire ,  et  ne  his  arma  darent  contra  se.  Qdin  9  qni 
neque  Ghristianos  lingram  Hebraeam  docere  volaerinL  S. 
Hieronymus  Epiat.  66.  ad  Panunacluian   PrtiefaU  1* 
in  Joh.  pluribusque  aliis  praefatiouibus   libronun  camH 
nicorum  testatur ,  a  se  non  parvis  numis  esse  redemptos 
magistros Hebraeos ,  aquibus  disceretlingvam Hebraeam; 
et  ipii  hoc  etiam  non  palam  feceriut,  sed  caverint,  ne 
obseryarentur  ab  aliis  Judaeis,  atque  noctumo  tempore 
libros  ad  eum  detulerint  Hebraicos ,   neqne   alios ,  qtiaQi 
^os  citra  suum  praejudicium  cogitaverint  se  posse  cnm 
eo  communicare.   Quid  ergo  mirum,si  in  Paraphrasinm 
notitiam  non  tantum  non  alii ,  sed  neque  8.  Hieronymus 
Tenerit ,  dum  Judaei  tales  praesertim  libros  coram  Ghri- 
stianis  soUertissime  occultassent  ? 
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$.  79. 
Paraphrases  reliquae.    - 

Jonathaui  eidem,  co^omento  fien-UzieV?  qui  Para- 
plirases  habet  in  Prophetas ,  tribuitur  etiam  paraphrasis 
in  Pentateachum  Moysis,  alia  ab  ea,  quae  estOnkelosi. 
At  fabo.  Est  cnim  tota  jam  Thalmudico  Judaeorum  in- 
genio  confecra,  fabellisque  referta:  quale  e.  g.  est,  ho- 
minem  cum  duplici  facie  esse  a  Deo  conditum ,  et  mon- 
tem  Sinai  in  sublime  fuisse  elatum,  atţue  in  aere  pe-^ 
pendisse  ^  dum  lex  divina  dabatur.  Eţiam  voces  in  ea  repe- 
riantor  aetaţislonge  posterioris ,  Gonstantinopoleos,  Tur- 
carom ,  Lombardiae*  Secuii  scptimi ,  vel  octavi  post  Gbri- 
stum  natum  foetus  essa  creditur. 

Alia  «dhuc  Thargumin  Judaeis  sunt  ista :  l'bargum^ 
^pod  J^rosolymiţanum  vocant,  in  P^mos,  librum  Job^ 
ProTerbia  Salomonis*,  in  librum  Estber,  Ruth^  Canti- 
cum  canticorum,  Ecclesiastem ,  et  Paralipomena.  Haeo 
Thargumin  plerique  Judaei  Josepho  y  cognomento  Caeoo, 
dant ,  qui  in  Babylonia  ante  medium  secuii  terţii  ab  iis- 
dem  fertor  yixisse.  At  res ,  q[uae  in  his  memorantur,  pro-^ 
dunt  aetatem  multo  posteriorem*  Sunt  vero  haec  etiam 
«mnia  farta  fabulis.  Non  alium  usum  ista  possunt  prae- 
stare  interpreţi ,  quam  ad  testimonium  capiendum  ali- 
^od  de  lectionc  textus  Hebraici,  cui  usui  etiam  Sama- 
ritanns  Pentateuchus  >  efusque  versio  est.  Onkelosi  vero, 
-et  Jonathanis  paraphrases  ad  revincendos  etiam  Judaeos 
possunt  esse  adjumento  de  falsitate  sensus,  quemipsinunc 
locis  Scripturae  appingant  adversus  majorum  suorum  fi- 
<lem  9  et  rationem  intelligendi  i  aut  saltem  arguendos  ^ 
^ando  claris  etiam  argumentis  praefracte  non  cedunt* 
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C  A  P  V  T     XV. 

DE  CETERIS  ORIENTALIBVS  VERSIONIBVS. 

$•  80. 
Vernio  Syriaca. 

I 

Yersioaes  Syriacae  plares  simt*  Lingva  vero  ham 
▼ersiounm  Syriaca ,  non  est  Syromm  yetns  ^  sed  reiocnr 
tior ,  oria  ex  mixtione  Hebraici  idiomatis  cam  ChaldaMV 
Id  9  quod  jam  ArchaeoL  Gap.  27.  $•  90*  demonatratom 
est.  Hanim  versionum  praecipaa  est,  qnam  Syri  PAa- 
schito  Yocant ,  id  est ,  simplicem ,  inde  9  quod  yerborair 
brevitati  stadeat :  qaod  non  fit  similiter  in  Teraioniliui 
S jriacis  aliis.  Hanc  iidem  Syri  tribaant  Thaddaeo  * ApcH 
stolo  j  a  quo  etiam  Evangelimn  sibi  praedicatam  esse  cre-^ 
dunt.  Haec  eomm  opinio  nititnr  falsis  Abgari  Edesseno* 
rom  ia  Mesopotamia  regis  ad  Ghristum ,  et  hujn»  ad  ii* 
lom  literis.  Esse  tamen  antiquam  intelligitiir  ex  eo^  quod- 
S.  Ephraem  circa  fînem  secuii  qnarti  ejus  menfionem  &* 
ciat,  et  qaa  illios  testimonio  Ecdesiae  omnea  in  Syriar 
pridem  usae  sint  Ad  secnlum  secundam  Tulgo  a  CritiJBÎft 
rcfertnr:  quod  tanc  multae  etiam  in  Graecam  lingfam: 
factae  versiones  sint.  Vnde  tamen  nihil  adhuc  oerti-aoiH- 
clădi  potest.  Yeteris  9  et  noyi  testament!  libroa  haecyar- 
sio  oomplectitor.  Yersio  Yeteris  testament!  directe  ex  Be- 
braeo  facta  est  9  ita  tamen ,  ut  is ,  qui  hanc  feeît,  non-' 
nunquam  ducLum  versionis  Septv.  secutus  sit ,.  aisi  fiorta 
postea  haec  taiitum  inducta  mutatio  fuisset* 

Libroruni  nevi  testamenti  Syriaca  impresara   prima 
iu  OccidcuLe  lacu  est  Yienuae  ia  Austria  sainpljbu3.FeK- 
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dinandi  I.  Imp.  Alberto  W  itmanstad  Gancellario  promo- 
vente  negotium  a.  1555.  Iterutn  non  tantum  Novi ,  sed 
Yeteris  etiam  testamenti  librorum  Syriaca  versio  edita 
typis  ţest  in  Polyglottis  Parisiensibus  a.  1629.  Sed  illad 
Kic  actum  praepostere  est>  ţ|Uod  Gabriel  Sionita ,  cujos 
opera  facta  impressio  est ,  lacunas  codicis  mana  scripti , 
qui  typis  edebatur^  non  ex  aliis  IVIss.  Syriacis,  sed  sua 
Latini  textus  in  Syriacnm  yersione  compleverit.  Majore 
deinde  accurfitione ,  comparatisque ,  et  adhibitis  pluribus 
Mss.  rursus  edita  typis  est  eadem  versio  in  Polyglottis 
Lopdinensibus ,  nec  non  Lipsiae  a.  1768. 

Praeier  hanc  yersibneni,  dictam  Plteachito^  plures 
a4l2qc  sunt  Syriacae  versiones ,  sed  jam  omnes  factae  ex 

'  versione  Septv.  Harum  prima  est ,  quae  Hexaplaria  to- 
catur*.  Jamque  ipsum  nomen  indicat ,  cor  sic  Yocata  sit. 
Hujus  aliquae  tantummodo  adhuc  partes  editae  typis  sunt. 
Altera  est  P hiloxemana ^  îdiCtai  cura,  et  bortatu  Philo- 

•  ^eni  episcopi  Hieropolitani  per  Polycarpum  chorepisco- 
pum  a,  508*  Tertia,  qua^  Figurata  a)  appellatur,  eo, 
jqaod  sit  magis  paraphrastica.  His  versionibus  utuntur  Sy- 
ri  >  etiam  hodicy  qui  ad  montem  Libanum  exiguam  re- 
gionem  inoolunt ,  dicti  Mar6nitae«  Sed  ea  tamen ,  quae 
PJieschito  vocatur,  sola  est,  quam  adbibent  publice  in 
officio  divino :  ceterae  autem  omnes  sunt  tantum  ad  pri- 
vatum  lectionis  usum. 

•  ■  '  *  . 

Versio  Arabica. 

Arabicae  versiones  aliae  ex  fonte  Hebraeo,  aliae  ex 
yersione  Graeca ,  et  Syriaca  factae  sunt  pariter  plures* 
Ex  illis  duae  tantum  hactenus  sunt  editae.  Prima,  quam 

a)  -nxb« 

.     *       «     a. 
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fecît  RabbiSaadias  Phijumensis ,  ex  Aegypto  arlnndas, 
rector  scholae  Jadacorum  Babylonicae.  Circa  annmn  C 
900*  hanc  perfecit.  Nam  Jahnius  in  Intro'dactione  sna  in 
lib«  y.  F.  de  Arabicis  ycrsionibas  loqoens  a.  942.  didt 
Saadiam  vita  functum  esse.  Totum  ab  eo  Vetns  testa- 
mentum  yersum  esse  docet  Waltonos  Prolegonu  15.  ex 
Erpenio ,  Pocockio ,  et  nonnullis  aliis.  Sed  solus  Pentt? 
teuchus  est  hactenus  editus^  primam  Gonstantinopoliper 
Judaeos  literis  Hebraicis  a«  1546.  deinde  in  Polyglotiii 
Parisiensibus ,  et  Londinensibus ,  jamqne  literis  Arabicii, 
nec  non  Isaias.  Tersio  tam  in  Pentatencho ,  ^nam  Isui 
est  paraphrastica.  Altera  iterum  est  solius  Pentateadii, 
guam  Erpenius  a.  1662.  typis  edidit.  Jndaeus  ignoti  no- 
minis  Africanus  seculo  13«  censeturejos  esse  anelor.  Noih 
dnm  editae  yersiones ,  pariter  factae  ex  Hebraeo,  femiH 
tnr  ţnaepiam  adhuc  esse  in  bibliotheeis  iţnibasdam  Euro- 
pae,  nec  tamen  plus  etiam,  quam  Pentatenchum  i  et 
Psalterium  complectentes. 

Aliae  versiones  Arabicae  omnes  snnt  tantommodo 
Tersiones  Graecae  Septv.  vel  Syriacae  versionis.  Ex  Sy» 
riaca  Pheachito  est  versio  libri  Job  Arabica  in  Polyglofr- 
tis  Parisiensibus ,  et  Londinensibus ,  et  versio  Psalmompi^ 
sed  ţ|uae  in  Syria  tantum  adhuc  est  edita.  Ex  Graeca  ver- 
sione  Sept.  sunt  praeler  Pentatenchum ,  et  Jobom  omnes 
alii  libri  Arabice  redditi  in  Polyglottis  tam  Parisiensibus» 
quam  Londinensibus :  Pentateuchus  vero »  et  Jobus  est 
ex  ea  ,  quae  dicitur  Pheachito ,  ut  janl  supra  demonstn- 
tunL  est.  Praeter  has  sunt  quaedam  adhuc  Arabicae  ver- 
siones  editae  solius  Psalterii.  Romae  a.  1671.  per  Gon-> 
gregationem  de  Propaganda  fide  est  fac  ta  fiibliomm  ia 
Arabica  lingva  editio  juxta  fidem  quatuor  Mss.  attamen 
cum  aliqna  mutatione  juxta  textum  Latinae  Tulgatae 
versionis. 
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T^ersio  Aethiopica  ,  Coptica ,  Persica ,  et  Annenica 

% 

Aethiopica  lingva  obtinet  in  Abyssioia ,  quae  pars  su- 

pcrioris  Aethiopiae  in  Africa  est.  Tota  Biblia  habeutur 
traducta  in  hanc  lingvam :  admodum  pauca  adhuc  sunt 
typis  edita.  Psalterium ,  et  Canticum  canticomm  exstat 
m,  Polyglottis  Londinensibus.  Nec  praeter  Isaiam ,  Joelern, 
Sophoniam,  Jonam,  Ruth,  et  Geneseos  prima  quatuor 
capita  est  quidcpiam  aliud  in  Europa  cx  bis  editum  ty- 
pis. Omnis  haec  Aethiopica  yersio  fluxit  e  versione 
Septvaginta. 

Versio  Coptica   nomen  habet  ab  oppido  Copto  in 
Thebaide ,  regione  superiorîs  Aegyptî.  Lîngva  Coptica  est 
mixtura  yeteris  lingvae  Aegyptiacae ,   et  Graecae ,  quae 
enata  est,  quando  Ptolemaei  regnarunt  in  Aegypto:  nec 
tantum  haec  nova  dialectus ,  sed  plures  aliae  turn  exor- 
tae  sunt  in  Aegypto.  Ex  quibus  tamen  versionibus  in  bas 
dialectos  perpauca  supersunt ,  postquam   Christiana  reli- 
gie per  Saracenos  in  Aegypt^tauta  detrimBnta  accepit. 
Penlateuchus  Moysis  in  lingva  Coptica  Londini  a.  1731. 
editus  est ,  et  Psalterium  Romae  a*  1744.  per  Congrega- 
tîonem  de  Propaganda  fîde,   adjunctam  sibi  habens  vei*- 
sionem  Arabicam  ejusdem  Psalterii*  Exiguae  adhuc  quae- 
dara  aliae  partes  prodierunt  in  lucemadhoc  tempus  alibi. 
Etiam  haec  versio  Coptica  est  proles  versionis  Septvaginta. 
Versionis  Persicae  mentionem  facit  S.  Chrysostomus 
homiL  %  in  Joan»  Exstat  vero  nune  Persica  versio  Pen- 
tateuchi ,  quam  Jacobusr  Tawosus  Judaeus  fecit  in  gratiam 
suorum  popularium ,  habitantium  in  Persia ,  quae  Con- 
.stantinopoli  a.  1546.  typis  edita  est.    Ex  textu  facta  He- 
hraeoest.  Alia  quoque versio  habetur  Persica,  sed  tantum 
Ps  almorura ,  et  admodum  recens :  utpote  non  facta  ante 
Tomulus  II.  11 
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sec*  16*  Etiam  Evaiigclia  sunt  in  hanc  llngvam  versa, 
quac  suiş  Polyglottis  Lond.  WaUomis  inseruit  cx  Ms.  quod 
aanis  nonnisi  treccnlis  anliquius  hac  cditionc  est,uL  Wal- 
tonus  perhibet  ex  ipsius  hujus  IVIs*  proprio  indicio.  Quac 
vero  Persica  lingva,  habens  sibi  admixla  Germanica  vo- 
cabula, non  Ycterum Persanun  lingva  est,  sod  recentior. 

■ 

Armcnicam  versioncm  docct  Gregorius  cpiscopus  Ale- 
xand.  qui  a*  620.  iloruit  a)  in  Vita  S.  Ghrysostomi  Tom. 
8»  Oper.   S»   Chrysostm  Edit.   SavilU  bortante   eodem 
Clu^Ysostomo  factam  cssc ,  dum  is  Gucusi  ia  Armeuia  ia 
exilio  fuisset^    ct  quosdam  cx  Armenis   Graecae  lingvae 
gnaros  reperisset,  itssQ  autem  hoctemporeversam  totum 
Novum  testamentum  cum    Psaltcrio ,   idque  e    Graeco. 
Omncs  utriusque  Testamenli  canonicos  libros  es^e  pari- 
ter  e  Graeco  translatos  in  Armenicam   lingvam  Theodo- 
sio  n.  imperante ,  scribit  Moscs  Choronensis  lib»  3.  HUU 
Armen.  c»  54.  Haec  ergo  utraque  versio  facta  esset  Eod. 
sec.  5.  Adhuc  etiam  tertiam  versidnem  Armenicam  a  Bar- 
tholomaeo  Parvo  j  et  Joanne  Angelo  Ord*  Praedid  factam 
a.  1670.  memorat  Altamura  in  Bibliothec  Praedicat*  Bi- 
blia Armenica  typis  edita  sunt  opera ,  ac  studio  cajnsdam 
Armeni  episcopi ,  Amstelodami  a.  1666*  quae  Antyerpiae 
n.  1670.  rccusa  sunt  denuo ,  cum  illa  prior  Armenis  noa 
satis  placuisset »  iterumque   Gonstantinopoli   a.  1705 ,  et 
Venetiis  a.  1733. 

a)  Apud  Calmetum  in  Dicţionar.  Bibi.  BilUa  Armina* 
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C  A  P  V  T.    XVI. 
DE  LATINA  VVLGATA  VERSIONE. 

t 

§.  83. 

.  Antiquae  Latinae  veraionesn    J^eteris  Vulgatoe  per 

"  S.  HieroTiymum  correctiom 

Latinae  versiones  jam  aetate  S.  Angustini  tam  multae 
crant ,  nt  illas  is  ne  nmâerari  quldem  potnisse  dixerit* 
Qui  Scripturas^  sunt  illios  Verba,  in  Graecam  liw^ 
gvam  verterunt  >  numerari  possuni.  Latini  vero  mil^ 
Io  modo.  Vt  enimcuiquaniy  primis  Fidei  temporihu9 
in  manus  venit  codex  Graecus,  et  aliquantulum  for^ 
cultatis  sibi  [utriusque  lingvae  habere  videhatur^ 
ausus  est  interpretări.  Lib.  2.  Doct,  Christ.  c.  11.  Pri- 
ma Fidei  tempora  sub  Apostolis  fuerunU  Ex  quo  intelli- 
gi  potest,  quam  mature  versa  Scriptura  in  lingvam  La- 
linam  sit.  Ex  his  multisunam  fuisse,  quae  ceterisomni- 
bus  antelata  sit  9  idem  docet  Augustinus  lib.  ejusd.  cap* 
15.  quod  verhorum  esset  tenacior  cum  perspicuitate 
sententiae»  Hanc  Italam  vocat  S.  Augustinus ,  cominU" 
jiem  ,  et  vulgatam  S..  Hieronymus  inCfap.  14.  et49.  Isa. 
Veterem,  S.  Gregorius  M.  in  Epist.  ad  Leandr. 

Haec  Vulgata,  et  Latinae  ceterae  Tersiones  omnes 
librorum  V.  T.  processerunt  e  versione  Septv.  utpote  fa- 
ctae  per  eos  ,  qui ,  ut  inquit  S.  Augustinus ,  aliquam  lin- 
gvae Graecae ,  et  Latinae  facultatem  habere  sibi  vide- 
l>antur.  Vulgata  aetate  S.  Hieronymi ,  jam  admodum  vi- 
tiata,  lectionisque  summa  dissensio  inter  codices  erat 
enata ,  ut ,  quemadmodum  ipse  inquit  Hieronymus  Prăe- 

11* 
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ini.  in  Jos.  Apud  lautiaos  t»t  ea^eni  exemplaria,  quot 
codicea ,  et  unusquisque  pro  auo  arbitrio  vel  addidiâ^ 
set ,  vel  subiraxîsset ,  quod  ei  viswn  /uit»  Hoc  idem 
jHieronymus  declarat  fuisse ,  ^od  eum  permoverlt  adin- 
stiluendam  ejus  correctionem  ^  ct  emendationem  eodem 
citato  loco. 

Psalterium  omnium  primo  Romac  emendarerat ,  ite- 
rumqxic  in  Gallîa,  cum  istudquoque  ab  eo  correctnmoe- 
leriter  iterum  erroribus  inquinalum  essel ,  ut  ipse  q[aestiis 
est  in  ejus  Praefatione:  eamdemdeindecorrectionemad- 
hibuit  etiam  ccteris  libris.  Sola  tamen  ex  bis  Paralipo- 
mena  cum  Ecclcsiaste,  Gantico  canticorum,  Proverbiis  Sa- 
lomonis ,  et  Jobo  a  se  correcta  edidit ,  cam  ceteri  omna 
a  quopiam  perfide  subducti  ei  essent,  at  ipse  Epist*  ti 
S.  Auguslinum,  qui  ei  hortator  erat  ad  hanc  Scriptnrai 
emendationem  faciendam ,  testatus  est, 

S-  84. 

f^ersio  Latina  per  S»  Hieronymum»  Quae  rea  eum 
moverit  ad  hanc  faciendam*  Quem  successum 
habuerit, 

Nec  hoc  tamen  sarcire  damnum  voluit  S.  Hieronjnras 
repetendo  eamdem  correctionem ,  sed  animnm  applicait 
ad  novam  potius  de  integro  faciendam  versionem ,  idqac 
directe  ex  Hebraeo.  Plures  eum  ad  hoc  permoverant  ra- 
tioncs.  Prima  omnium  erat,  Ne  Judaei,  ut  ipse  in^t 
Praefat.  in  Isa.  de  falsitate  Scripturarum  EccleaiU 
Del  diutius  insult  ar  ent ,  idemque  fuîsse  testatnr,  cor 
in  Hebraeae  peregrinae  lingvae  eruditionc,et  perceptione 
desiidaverit.  Interpretes  Septv.  non  semper  versionem  fe- 
cisse  presse,  jam  demonstratul,  est  C.  12.  %  ?!•  Exhae 
vero  processit  illa  vetus  Vulgata  Latina.  Hinc  itaque  an- 
sam  Judaei  arripuerunt  carpcndi  utranique  hanc  versio- 
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nem,  et  iasultandi  Chrisiianis ,  quasi  bene  versas  noti 
lutberent  Scripturas*  Erai  iuter  alia  et  illud  Hieronymo» 
^od  se  ipsis  Graecis  Septv.  interpretihus  crediderit ,  ab- 
solutiorem  posse  facere  yersio^em.*  ////,  inquit  Praefat. 
ia  Pentateuch«  qui  ante  Chriatum  interpretaţi  sunt, 
quod  nescieriait  y  dubiia  sententiis  protulerujit :  nos 
vero  post  paasionem  y  et  reautreetionem  ejiis  nontăm 
prophetiamy  quam  hiatoriam  acribimus.^ 

Ne€[ue  taxnen  hajus  sui  laboris  &.  Hieronymus  omnes 
aeţuos  habuit  aestimatores*  Cogor^  inquit,  Praefat.  ia 
J(^.  per  ainguloa  Seripturae  divinae  libroa  adveraa^ 
riorum  reapondere  maledicţia:  qui  interprştationem 
meam  reprehenaionem  Septvaginta  interpretum  cri-- 
minantur. — -  Audiant  quapropter  canea  mţi,  idcir*^ 
eo  me  in  hoc  voluniine  laborasae  j  non  ut  interpreta- 
tionem  antiquam  reprehenderem ;  a^d  ut  ea,  quaein 
illa  aut  obacura  aunt ,  aut  onuasa  y  aut  certe  acripto-^ 
rum  vitio  depravata ,  manifeatiora  noatra  interpre- 
tatione  fierent ,  ut  qui  Hebraeorum  aermonem  eix par- 
te didicimua  y  et  in  Latino  paene  ab  ipaia  cunabulia 
inter  Grammaticoa  ,  et  Hhetorea ,  et  Philoaophoa  de- 
triti  aumua.  Quodai  apud  Graecoa  poat  Septvoffinta 
editionem  yjam  Chriati I/uangelio  coruacantCyJudaeua 
Aquila,  et  Symmachua ,  et  Theodotioy  judaizantes 
haer etici y  aunt  receptiv  qui  multa  nvyateria  Salvator 
ria  aubdola  interpretatione  celarunt ,  et  tamen.  in 
Hexaplia  habentur  apud  Eccleaiaa ,  et  explahantur 
ab  Eccleaiaaticia  viria^  quanto  magia  ego  Chriatianuay 
et  de  parentibua  ChriHiania  natua ,  et  vexillum  Cru- 
da in  mea  fronte  portana ,  cujua  atudiumfuit  omiaaa 
repetercy  depravata  corrigere  ^  et  aacramentaEccle^r 
aiae  puroy  et  fideli  aperire  aermone,  vel  afaatidio- 
aia  j  vel  a  malignia   lectoribua  non   debeo  reprobării 

iS^*  aut  fiscellam  junco  texerem^  aut  palmarum 

folia  complicarem,  ut  in  audore  vuUua  meicomede^ 
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rem  panem  y  etveniris  opus  aolUcita  mente  periracta^ 
rem^  nullus  morderet,  nemo  re^yrehenderet.  Nune 
autem  j  quia  juxta  sententiani  Salvatoria  volo  operor 
ri  cibumj  qui  nonperit^  et  antiquam  divirtorumvo- 
luminum  viam  sentibua ,  virgultiaquepurgare ,  error 
mi/u  geminua  infligiturz  corrector  viticrumJ^alaariuM 
dicor  y  et  errorea  non  auferre ,  aed  aerere.  Inter  ho» 
Iiieronymi  obtrectatores  Rufinus  erat  omniuin  praecir 
puus.  Attamen  noc  omnibus  oliis  etiom  a  malignitate  alie- 
nis  haec  fuit  probata  Hieronymi  versio ,  ne  Ipsi  c[iiidein 
Aiigustino.  Hune  ea  res,  ut  ex  ejus  Epist.  10«  et*l9«  ad 
Hicronymum  apparet,  soUicitum  habebat,  ne  forte  hioc 
aliquod  oflendiculum  daretur  imperitae  plebi^  cui  ex  hac 
nova  Tcrsione  possit  oriri  dubitatio  9  hactenus  ne  habnerit 
rectam  Scripturae  versionem ,  quac  tamen  norma  fidei 
csset  j  dum  ei  offerrctur  haec  Hieronymi  nova. 

Non  eo  minus  versio  Hieronymiana  majores  demper 
vires  sumpsit,  et  propagata  est  latius,  quae  se  perspi- 
cuitate  prae  altera  commendaret.  Jamque ,  seculo  sexto 
exeunte ,  S.  Gregorius  M.  Prae/at.  in  libr.  MoraL.ţTO^ 
fessus  est ,  testimonia  se  se  sumpturum  ex  hac  EUerony-' 
mi  perinde  9  atque  ex  priore  yetere ,  eo ,  quod  Sedes  etiam 
Apostolica ,  cui  auctore  Dco  praesideret ,  utraqiie  uter^ 
tur.  Atque  hoc,  quod  Gregorius  de  Romana  £ecle8ia,te- 
stimonium  ei  dedit,  idem  de  omqibus  Ecdesiis  datam 
eidem  est  per  S.  Isidorum ,  circa  a.  630.  cujus  haec  sunt 
lîb.  1.  Offic.  c.  12.  verba :  De  Hebraeo  autem  in  Lor 
tinuni  eloquium  tantummodo  Hieron^mua  aacraa  Seri' 
pturaa  convertit :  cujua  eruditione  generaliter  omnea 
Eccleaiae  uaquequaque  utunturpro  eo,  quodveracior 
ait  in  aententiia ,  et  clarior  in  verbia,  Hinc  mirum  yi- 
deri  non  debet ,  hanc  deinde  seculo  Ecclesiae  decimo  sex- 
to fuisse  a  concilio  Tridentino  agnitam  authenticam ,  et 
esse  approbatam,  ulpotc,  qua  tot  jam  scculis  Ecdesia» 
quae  crrore  duci  non  potcst ,  usa  sil. 
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§.  85. 

JEjus  iterutnj  et  saepius  instituia  ţorrectio  ^  cum  ipaa 
quoque  mendis  depravata  esset^ 

Neqile  tamen  etîam  haec  Hieronymiana  versîo  man- 
sit  ejus  sortis  expers ,  quam  prior  subiit  Latina  Vulgata, 
et  InterpreLum  Septv.  versio  in  Origenis  editione ,  quae 
dicta  est  Communis ,  vel  Vulgata.  Cum  itaqiie  describendo 
identidem,  non  satis  diligenter,  et  accurate ,  atţ[ue  etiam 
•  per  interpolationes  imprudentes ,  et  temerarias  yitiata 
non  modice  esset^  Alcuinus  circa  exitum  secuii  octavi, 
aut  initium  noni  hanc  emendandam  suscepit.  In  ^uo  ta- 
men operae  pretium  non  fecit ,  c[iiod  correctionem ,  quam 
eecundum  meliora  Mss.  versionis  Hieronymianae  facere 
debuisset ,  ut  ita  ad  suum  nativum  statum  reponeretur ; 
îs  hanc  instituerit  juxta  textum  Hebraeimi,  hujusque 
suam  propriam  versionem,  atţue  hanc  Hieronymianae 
substituerit  interpretationi,  Eadem  correctio  versionis 
Hieronymianae  continuata  est^  sec»  12.  per  Gard.  Nico- 
laum  f  et  subseţuente  per  Gard.  Hugonem  a  S.  Caro,  nec 
non  per  Doctoros  Sorbonicos ,  et  per  Religiosos  Ord. 
Praedic.  Correctoria  haec  consveverant  dici  versionis  Hie- 
ronymianae,  eorum,  quaeabhis  observata,  etannotata  erant, 
velut  mendosa  ,  et  corrigenda.  Etiam  vero  concilium  Tri- 
dentinum  Sess.  4.  in  decreto  de  Editione  Sacrorum  li- 
brorum  adhuc  statuit ,  ut  Vulgata ,  quam  declaravit  esse 
authenticam,  quam  emendatissime  imprimeretur. 

Jamque  ante  hoc  decretum  ad  emendatius  edendam 
Vulgatam  se  se  plures  contulerant  consilio  privato.  Id 
praeLer  Adrianum  Gumelli ,  et  Albertum  Castellanum  fa- 
ctum  est  per  cditores  Polyglottorura  Gomplutensium. 
Idem  conaLus  est  praes tare  Stephanus  Robertus ,  et  post 
hune  Hcntcnius  in  Biblioruni  editione  Lovaniensia.  1559» 


\ 
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Iii  suiş  editionihus  Bihliorum  apposucruut  cliotn  Varian- 
tes  Iccliones.  Etiam  adhuc  a.  1580.  et  1583.  Lovaniensei 
Tlieologi,  idque  cum  locupletiorc  etiam  indice  lectionum 
variaatium  novas  Yulgalae  cditiones  adornarunt. 

Inlerea  vero  jam  etiam  Pius  IV.  conquisitis ,  et  cont- 
paratis  undicpe ,  nec  tantum  cx  Italia ,  verimi  aliis  etiam 
re^ionibus  antiqpiissimis ,  et  optimae  notae  Mss.  id ,  ^od 
constilutum  erat  per  Tridenlinum  concilium  de  editione 
Yiilgatae ,  effectimi  dare  adgressus  est ,  Gardinalihus ,  et 
Theologis  lectissimis  constitutis  ad  hocce  negotium.  Fa- 
cta  correctione  Biblia  deinde  Vulgata  edita  per  Sixtum 
V.  sunt  a.  1590.  Dum  vero  nec  modo  adhuc  sătis  emen- 
data  existimarenlur ;  rursus  eodem  anno  Gregorius^XIV. 
novam  imperavit  eorum  correctionem.  Post  hanc  tandem 
sic,  quemadmodum  modo  sunt,  Biblia  Latina  Vulgata 
edita  sunt  per  Glementem  VIIL  cum  ea  cautione  ş  ne  haec 
aliter ,  quam  juxta  exemplar  Romae  post  hanc^  cori*ectio- 
nem  impressum  typis  excuderentur.  Bibliorum  uniformi- 
tăţi sic  consultum  Pontifex  Romanus  ^sse,  volult* 

Quomodo  haec  peracta  sit  Bihliorum  correctio ,  ejus 
praefatio  docet.  Et  vero,  sunt  ejus  verba,  quamvis  in 
hac  Bibliorum  recognUione ,  in  codicibua  manuscrU 
ptia  ,  Hebraeis ,  Graecisque  fontibus ,  et  ipsia  tjeterum 
Patrum  commentariis  conjerendia  iion  mediocre  stu-- 
diurn  adJubihim  fuerit;  in  hac  tamen  pervulgata 
lectione ,  aicut  nonnulla  de  conaulto  mutata,  ita  etiam 
aliaj  quae  mutanda  videbantur j  conaulto  immutata 
relicta  aunt :  turn  quod  ita  ad  offenaionem  populorwn 
vitandam  S»  Hieronymua  non  aemel  monuit ;  tuni  quod 
facile  Jieri  poaae  credendum  eat  ^  ut  majorea  noatri, 
qui  ex  Hebraeia^  et  Graecia  Latina  /e  cer  unt j  copiam 
meliorum^  et  emendatiorum  librorum  habuerint, 
quatn  ii ,  qui  post  illorum  aetatem  ad  noa  pertfener 
runt  y  qui  fortasse  tam  longo  tenipore  ,  identidem  de' 
acribendo,  miaua  puri  ^  et  integri  evaaerunt  ^  tumdc' 
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nique  quia  Sacrae  eongregationi  amplisaimorutn  Car-^ 
dinalium  ,  aliisque  erudiţia  viris  j  ad  hop  opus  a  Sede 
Apostolica  delectis\  propositum  nonfuit^  novam  aii- 
quam  editionem  cudere^  vel  antiquum   interpretem 
ulla  ex  parte  corrigere^  vel  emenddre ,  sed  ipsam  ve-^ 
terem  ^  ac  vulgatam  editionem  Latinam  a  m^endis  ve^ 
terum  librariorum ,  nec  nonpravarum  emendationum 
erroribus  repurgatajn  suae  pristinae  integrităţi  j  ac 
purităţi  f  quoad  ejus  fieri potuit  ^  restituere*  CumLu- 
cas  Bnigensis  in  epistola  ad  Bellarminum ,   qul  Cardina- 
licun  naos   foit,  qpibus  Romanas    Poniifex    fiiblionim 
emendationem  commisit,  qui^ue  hanc  etiam  praefationem, 
Bibliis  praefixam  composnlt,   exposiiisset;  tss^  amplius 
sexcenta,  q^aibus  adhuc  lima  adhihenda  fuisset;  respon- 
sum  ab  eo  tulit ,  tsst  Biblia  non  sic  emendata ,  ut  omne 
c[uod  in  suspicionem  caderet   mendosae   lectionis ,  fuerit 
mutatum  j  sed  ex  his  plura  justis   de  causis  transmissa  ^ 
nec  consultum  esse ,   statim  ista  mutare ,  quae  in  dubio 
sunt  9  ne  falsa  pro  veris   substituerentur :  tss^  vero  ad- 
modum  salutare,  ut  ejusmodi  loca  adnotentur,  unde  viri . 
docţi  intelligantf  quid  dubium  in  Scripturae   sacrae  le- 
ctione  adhuc- supersit,  et  quo  oculoss  dirigere  corrcctores 
debeant  y  si  nova  denuo  Bibliorum  correctio  susciperetur. 

§.  66. 

% 

Nostra  vulgatQ  Latina  sitne  ex  sola  versione  Hiero^^ 
nymxana.  Quid  supersit  ex  vetere  Latina  vulgata. 

Nostra  Vulgata  unde  sit  composita,  jejus  praefatio 
i  terum  indicat.  Qui  nam,que  libri  in  ea  contineantur^ 
verba  sunt  Praefationis  ,  ut  a  m.ajoribus  nostris ,  quasi 
per  m,anus  nobia  traditum  est  ^  partim  ex  S.  Hierony- 
mi  translatione  ^  vel  em^endatione  suscepti  sunt^par^ 
tim,  retenti   ex  antiquissima  quadam  editione  LaU- 
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naf  quam  S.  Hîeronymus  communem^  et  tmlgaiamş 
S.  AugU8tinu9  Italam ,  S.  Gregorius  veterem  transla- 
tionem  appellat.  Ex  emendatioiic  S.  Hieronymi  suscepti 
sunt  libri  canonici  novi  te$tanienti ;  ex  ejus  translatione 
libri  testamenti  veteris ,  sed  non  omnes.  £x  vetere  illa 
vulgata  Latina  retenti  sunt ,  liber  fiaruch ,  liber  Sapien- 
tiae,  Ecdesiasticus ,  et  uterque  Machabaeorum :  guosHie- 
ronymus  nec  yertit,  nec  cmcndavit.  £x  eadem  vetere 
est  etiam  PsalLerium  secundum  Lucianeam  emendationem» 
Quamyis  enim  hoc  ţuoque  verterit  Hieronymus  j  ejus  ta- 
men  versio  assumpta  ad  vulgata  Biblia  non  est:  ne^diim 
Psalmi  a  multis  memoriter  tenerentur  eo,  quod  canta- 
rentur  in  Ecclesia ,  alicţuod  offeudiculum  per  eorummu- 
tationem  praeberetur  plebi.  Danielis  eaepartes^  quaesont 
deutero-canonicae ,  sumptae  sunt  ex  Theodotionis  versio- 
ne^  et  nostrae  insertae  Yulgatae* 

lila  Latina  editio  vetus  jam  nune  integra  non  existit* 
Dum  Hieronymiana  versio  prae  illa  adoptata  esset,  ejus 
etiam  exemplaria  consumpta  vetustate  sunt^  quae  jamex- 
stiteriint  j  nova  autem  in  corum  locum  non  successerunt* 
Hujus  versionis  Collectanea  Flaminius  Nobilius  Romae 
edidit  a.  1588»  quaeWaltonus  Polyglottis  Londinensibus 
inseruiU  Neque  tamen  versio  illa  exhibetuf  accurate: 
quod  Nobilius  lacunas  manuscriptorjim ,  ex  q[uibu8  coUe- 
git  istius  versionis  fragmenta  j  impleverit  sua  tantum  pro- 
pria versione  textus  Graeci  interpretum  Septv.  unde  flu- 
xit  vetus  illa  versio  Latina.  Eamdem  collectionem  in- 
stituit Sabbatier  a»  1743.  prioremque  a  Flaminio  factam 
auxit.  Ex  Patrum  vetustis  commentariis  Scripturae,  ex 
antiq^uis  Missalibus ,  librisc[ue  liturgicis ,  nec  non  mânu 
scriptis  quorumdam  Scripturac  librorum ,  quae  adhuc  iu 
divcrsis  bibliotliccis  superijuut,  con(j[uisita  hacc  Collecta- 
nea sunt» 
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Aliae  in  Ltatinam  y  et  njulgares  etiam  lingvas  Seri-- 

turae  versiones. 

Post  S.  Hieronymtun  nenKTusqne  ad  Sanctum  Pagni- 
num  Scripturam  vertit  ex  Hcbraeo  in  Latinum.  Anno 
1527*  haec  ab  illo  versio  perfecta  est.  Vl)i  vero  lila  coe- 
pity  ţuam  Augustanae,  et  Helveticae  Conftssioni  addicli 
reformationem  Tooant,  versiones  factae  sunt  plures  cx 
Hebraeo  in  Latinum.  NuUa  etiam  est  lingva  Europaea , 
in  quam  Biblia  versa  non  essent. 

£x  his  Gothica  y  et  Schlavonica  existimahtur  omnium 
csse  primae,  et  antiquissimae*  Gothicamversionem, teste 
Sozomeno  11b.  6*  c  37*  Ylphilas  Gothorum  episcopus , 
successor  Theophili  y  ^  concilio  Nicaeno  L  interfuit  y 
fecit.  Ideih  literarum  etiam  Gothicarum  inventor  perhi- 
betur.  £x  hac  yersione  sola  tantum  Eyangelia  credeban* 
tur  superesse  in  codice  Ms.  qui  argenteus  ab  literis,  hoc 
colore  exaratis  ,  vocatur ,  et  in  Vpsaliensi  bibliotheca  as- 
servatur ,  et  typis  quoque  a.  1665.  editus  est»  At  vero 
recentissime  alter  etiam  codex  Mş.  Gothicae  versiouis  re- 
pertus  Mediolani  est  iq  bibliotbeca  Ambrosiona  j  ^i  con* 
iinet  Epistolas  tredeoim  S.  Pauli  cum  pluribus  fragmen- 
iis  libroruin  Ganonicorum  etiam  Vet.  testament!* 

Schlavonica  Biblia  fam  exstitisse  circa  a.  880.  intel^ 
ligitur  ex  epistola  Joantiis  VIU.  R.  P.  cujus  hâec  verba 
Baronius  Tom.  10.  Annal.  refer ţ:  Sanae  Jidei  non  repu^ 
gnat  sive  Missas,  sive  sacra  Evangelia^  vel  leciio- 
nes  divinas  veteris ,  et  novi  testamenti  y  bene  transla-^ 
iasy  lingva  Schlavonica  canere:  quoniam  qui  fecit 
tres  lingvas  principales ,  Hebraea ,  Graeca  y  et  Latina , 
hae  Ircs  intclliguntur  y  quarum  usus  fuit  in  Ecclcsia  y  sta- 
tim  ab  ejiis  iiiilio  in  divinis  ofliciis ,    crcavit  et  omnes 


I>j2  Introdvct.  et  Apolog.  Gex. 

alias  ad  laudem ,  et  gloriam  suă/n.  A  sancUs  Cyrilloy 
et  Mclhodio,  qui  Moravis  pracdicaverunt  Evangelium, 
haec  fertur  facla  esse  versio.  Thessalonica  ex  Macedonia 
craut  oriundi. 


C  A  P  V  T    XVIL 


DE  CODIQBVS  SCRIPTVRAE  SACRAE  HEBRAICIS- 


Cujus  aetatis  exstent  Hebraici  Mss.  Codices» 

Codices  Hebraei  alii  sunt  mana  scripti ,  alii  typk 
cditi.  £x  mânu  scriptis  nuUi  supersimt  autographi ,  sed 
soli  apographi,  necfue  hi  antiquiores,  quam  ex  seoalo 
Ecclesiae  duodecimo  j  aut  ad  summum  undecimo :  jcam 
tamen  codices  Graeci  versionis  Septv.  multo  vetuatiore* 
suppetant :  siţuidem  tam  Yaticanus  ,  quaxn  Alexandrinos, 
<jui  Londini  asservatur ,  sit  ex  seculo  sexto ,  vel  etiam 
c£uinto ,  ut  nemo  Criticorum  dubitaţ. 

Hi  codices  Mss.  partim  in  Ghristianorum^  pârlim  in 
Judaeorum  manibus  sunt.  In  bibliotheca  Complutensi  sunt 
plures  Mss.  codices  ex  sec.  12.  testimonio  Ariae  Montani 
apud  Waltonum  ProLegom*  4.  \^^  vero  adhuc  vetuştio- 
res  fiononiae,  et  Medioiani.  £x  autiquioribus  estpariter 
Parisiensis  in  Regia  bibliotheca ,  qui  Henrico  II.  Regi  ab 
Judaeis  fuit  oblatus ,  quod  rarus  esset  ob  suam  antiqui- 
tatem.  Etiam  Heidelbergensis  celebratur^   lanquam  uuus 
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cx  antiţuissimîs^.  In  Vaticana  bibliotheca  est  codex  He- 
braîcus ,  omnes  continens  libros  canonicos  V.  T.  qui  scri- 
ptus  est  a.  .1295.  pluresque  alii  in  aliis  existaht  celebria- 
ribus  Europae  bîbliothecis. 

Judaeî  suos  codices  Mss.  qnos  mtiltos  possident ,  fe- 
rnnt  descriptos  esse  partîm  ex  codice  Jacobi  Ben  Na- 
pthali,  partîm  ex  Aaronis  Ben  Ascher,  qiiormn  alter  cir- 
ca a.  1034.  scholae  Judaeorum  Babylone ,  alter  Tiberîadc 
în  Palaestîna  rector  erat.  Prior  codex  idcirco  etiam  Ba- 
bylonicus  appellatur,  alter  Aegyptiacus,  qiiod  Aaronis  co- 
dex eo  sit  ex  Palaestîna  translatus.  Praeter  hos  îidem 
valde  celebrant  etiam  codicem  Hillelis :  cujus  tamen  men- 
tio  in  Rabbinorum  scriptis  non  fit  ante  finem  secuii  duo- 
decimi.  Qui  proihde  Hillel  diversus  ab  eo  est,  qui  paulo 
ante  natum  Christum  vîxit ,  et  unius  apud  Judaeos  sectâe 
eonditor  fuit.  Archaeol.  Cap.  29.  §.  87.  Hune  Hillelis  co- 
dicem praesertim  in  Hîspanîa  sibi  Judaeî  adoptarunt^  Etiam 
adhuc  codicem  Sinaî ,  et  Jerîchuntinum  îidem  habent ,  et 
laudant  Judaeî.  Hi  tamen  solum  Pentateuchum  continent, 
qnemadmodum  est  apud  Eliam  in  libro ,  cui  nomen  est 
Tahulae  fractae.  Ex  bis  codicibus  Mss.  îidem  habent 
suos  typis  editos.  Dum  vero  inter  codices  alîqua  varietas 
guoad  lectionem  est ,  eam  sibi  în  his  assumpscrunt  lectio- 
nem ,  quae  îpsis  contra  Christianos ,  et  fidem  de  Christo 
opportunior  vîdebatur. 

§•  89. 
De  praecipuia  Editionibus  Bibliorum  Hebraicorum. 

Post  inventam  vero  typo^aphiani  a»  1450»  prîmam- 
que  Bibliorum  sacrorum  editioncm  Latinae  vulgatae  ver- 
sionis,  Moguntiae  a.  1472.  ut  Lucas.  Burgensis  perhibet 
Praefat,  Uhri  de  Variaiit.  Scriptiirae  locîs ,  factnm, 
qua  tamen  priorem  jam  fuisse  aliam.   nonuuUi  pulaut. 
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prodierimt  brcvi  postea  cliam  Biblia  Hebraica  typis  Um 
per  Judaeos ,  guam  per  Ghristianos» 

Ex  bis  maxime  notabilia  sunt  Biblia  Complutensia 
a.  15 15.  impressa  sumptibus  Francisci  Ximeniî  Gard.  et 
Archiep.  Toletani.  Haec  complectuntor  textum  Hebrai- 
cum,  versionem  Graecam  Septv.  Vulgatam'Latinam , Pa- 
rapbrasiin  Ghaldaicam«  sed  solius  Onkeloa,  novum  Te^ 
stamentum  Graece  eum  versione  Latina.  Sex  continentul 
voliiminibus. 

Venetae  editiones  sunt  guatuor.  Prima  a.  1515— 15i7i 
opera  y  et  impensis  Danielis  Bombergi  typographi.  Haec 
cpmplectitur  textiim  Hebraeum ,  Thargum  Onkeiosi «  et 
Jonatbanis  ci^m  yariis  RabbinonUn  commentariis ,  etnon- 
nuUa  ex  Thargumin  etiam  reliquis.  Est  huic  insuper  li- 
bellus  adjectus  R.  Ben  Ascher  de  Accentibus ,  et  de  le- 
ctionibus  yariantibus  inter  Godices  Ben  Ascher  y  et  Ben 
Napthali ,  deque  notis  Masorethicis ,  et  quibusdam  adbuc 
minoris  momenti  rebtis  aliis.  Altera  Veneta  editio  est  a» 
1523 — 1528.  Haec  sibi  appositain  habet  etiam  Masoram 
lom  majorem,  quam  minorem,  banc  infra,  vel  supra 
textum  Hebraeum,  illam  ad  ejus  marginem.  Tertia  con- 
venit cum  secunda ,  nisi  qiiod  impressio  majore  diUgentia, 
ct  accuratîone  facta  sit.  Quarta  est  perinde  tantuiu  repe- 
tita  prior :  quae  tamen  huic  quartae  debet  cedere  in  ty- 
porum  pulchrîtudine.  '^ 

Biblia  sunt  deinde  Regia ,  guae  sic  appellantur ,  quod 
sumptibus  Philippi  II.  Hispaniae  Regis  edita  sint  Antver- 
piae  a.  1571.  Splendida  haec  editio  est.  In  hac  multa  ac- 
ccsscrunt,  quae  non  sunt  in  Gomplutensibus ,  videlicet 
Paraphrascs  Chaldaicae  omnes  cum  Latina  earum  versio- 
ne. Novum  testamentum  lingva  Syriaca ,  literis  tam  Sy- 
riacis,  quam  Hebraicis.  Octo  Biblia  haec  continentar  to- 
mis ,  habcntque  sibi  adjcctum  mngnum  apparatum  sub- 
sîdiorum  ad  Biblia  inlcUigenda ,  ut  sunt  Grammaticae, 
loxica ,  ct  varinntes  Icrtîonos. 
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Biblia  magna  Heptaglotta  impensis  D.  Michaclis  de 
Jay  a.  1645.  Parisiis  edita  sunt ,  qnae  ob  typorum  ele- 
gantiam  ,  chartaeqiie  praestantîam  dicta  a  nounullis  Orbis 
miraculum  sunt.  Haec  praecellunt  anteriora  etiam  idcir- 
co ,  quod  contineaut  Pentateuchum  Samaritanum ,  ejus- 
que  versionem,  deinde  versionem  Syriacam  V.  T.  nec 
non  Arabicam  utriusque  Testamenti.  Illud  dolendum, 
qiiod  satis  correcte  impressa  non  sint ,  illorum  incuria , 
quibns  corrigendi  officium  datum  erat. 

Polyglotta  Londinensia  postea  a  Briano  Waltono  a. 
1657.  edita  sunt,  quae  quemadmodum  ultima  ex  Poly- 
glotţis  hactenus  editis  sutit,  ita  priora  magno  etiam  in- 
tervallo  antecedunt.  Nara  habent  primo  tcxtum  Hebraeum 
cum  Latina  versione  ejus  lineis  interposita;  deinde  ver- 
sionem aliam  Latinam  Vulgatam ;  tertio  Versionem  Septv. 
ex  Ms.  Vaticano ,  Romae  edito  cum  hujus  versione  Lati- 
na ,  facta  per  Flaminium  Nobiliiun ;  a)  quarto  Paraphra- 
ses  Ghaldaicas  pariter  cum  versione  Latina ;  quinto  Pen- 
tateuchum Samaritanum  cum  ejus  versione ,  hisque  ite- 
rum  in  Latinam  etiam  lingvam  traductis;  sexto  versio- 
nem Syriacam ,  »eptimo  versionem  Arabicam  ,  semperque 
cum  adnexa  versione  Latina ;  denique  Gopticam  quoque , 
Aethiopicam  ,  atque  Persicam  in  iis  Scripturae  libris  ,  qui 
in  has  lingvas  verşi  babentur.  Atque  haec  omnia  sic  dis- 
posita  per  columnas  sunt  ^  versiculosque  habeutîa  nurae- 
ris  distinctos ,  ut  facillimum  sit  quemlibet  locum  repe- 
rire  et  in  tex  tu  Hebraeo,  et  in  versionibus  omnibus,  Ofi 
expeditum  haec  inter  se  conferre. 

Ver*ioni  autem  Geaecae  Septv.  quae  ,  ut  jam  demon- 
stratum  est ,  ex  codice  Vaticano  est,  subjicitureadeîu  versio 


a)  Editionem  Ronianam  juxta  Ms.  exemplar  Vaticanum  se 
exhibere  dicit  Waltonus  in  Praefat.  Quam  tameii  quod  semper 
secutus  non  sit ,  ipse  etiam  prodit ,  dum ,  ubinam  ejus  editio 
differrct  ab  ediiioue  Romana,  dicit  in  Tomo  VI.  posse  reperiri. 
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eliam  e  codice  Alexandrino :  sed  ibi  tantum ,  nbi  inter  hos 
duos  codlces  aliqua  lectionis  esset  dlscrcpantia.  Hune  codi* 
cern  Alexandr.  Ms.  Cyrillus  Lucaris  Alexandrinus  primum, 
postea  Constantinopolitanos  Graecorum,  ţoi  commanio- 
ne  a  nobis  dissident,  patriarcha,  dono  miserat  Angliae 
regi ,  teştabaturgue ,  hiinc  scriptum  esse  a  ţoadam  The- 
cla ,  femina  Alexandrina  ,  statimpostconcilium  Nîjcaenam 
I.  idqno  constare  ex  traditione  antiqua.  Est  .scriptos  ma- 
gnis ,  et  crassis  literis  ,  giias  vulgo  unciales  vocant :  e  qai- 
bus  literis  Critici  judiciam  fernat,  esse  hanc  scriptoram 
quinti ,  vel  sexti  secuii ,  nullatenus  posterioris  aetatis. 
Sunt  haec  Polyglotta  insuper  instructa  Prolegomenis  ero- 
ditis.  In  sexto  autem  tomo ,  qai  ultimos  est ,  exhibent 
variantes  codicum  lectiones. 

Praeter  has  in  Polyglottis  textus  Hebraici  editiones 
sunt  aliae  insuper  ingentis  numeri  partim  a  Ghristianis  t 
partim  ab  Judaeis  procuratae ,  et  factae  etiam  cum  novis 
versionibus  Latinis ,  textul  Hebraeo  adjunctis.  Dom  edi- 
tiones  omnes  tantum  juxta  Mss.  apographos  codices  fa- 
ctae sunt ,  neque ,  ut  jam  dictum.  est,  autograplii  ulii  su- 
persint ,  et  in  apographos  menda  per  scribas ,  et  Irbra- 
rios  incidere  potuerint ,  atque  etiam  inciderint ;  segnitur, 
non  statim  cujuscunque  codicis ,  etiam  mânu  scripti ,  fi- 
dem  esse  certam ,  et  indubitatam  y  sed  hanc  praestabit 
tantum  consensus  omnium.  Quod  si  codices  discj^epent* 
tune  opus  Critica  erit  ad  judicium  ferendum,  quaename 
binis ,  vel  etiam  pluribus  discrepantibus  lectionihns  prae- 
ferenda ,  quibusque  codicibus  tribuenda  fides  potior  sR. 
Hae  criticae  observationes ,  adhuc  postea  magia  explica- 
buntur,  ubi  sermo  de  Variantibus  lectionibus  instituetor 
adhuc  proprio  de  his  loco. 
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§•    90. 

Argumentum  Pentateuchi  ^  et  scopua* 

jL  entâteuchus ,  Graeca  vox,  vblumeîi  cfainque  librorutti 
significat»  Totidem  enin^  libris  absolvitur  totum  opus  Moy- 
si5.  Hebraeis  Thora  dicitur ,  quod  legem  significat.  Quem- 
libet  vero  lihrum  seorsim  in  hoc  a  voce ,  qua  is  incipit , 
denominânt.  Incipit  Moyses  hocce  opus  smim  a  creatio- 
ne  mundi,  exponitque  qiiomodo  haec  facta  sit:  deinde 
rerum  notabilium ,  quae  in  mundo  evenerunt ,  n^rratio-  \ 
nem  instituit  usque  ad  Abrahamum ,  Isaacum  ^  et  Jacobum 
patriarchas  ^  a  quibus  Israelitae  descenderunt :  ab  his  j^^ 
ro  ulterius  procedendo  gentis  suae  historiam  scribit  us- 
que ad  a.  M.  2553» 

Fuit  Moysis  scojdus  in  Pentateucho  res ,   quas  a  Dfeo 
accepit,  et  Israclitico  populo  tradidit,  itemqiie  ea,    quac 
Deus  ejusdcm  populi  causa  egit,   ad  posterorum  raemo- 
Tomulus  ÎL  12 
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riam  literarum  monumentis  Iradcrc.  Ista  vero  Deus  ^t 
crga  Israclitas  oninia,  ut  promissioDcm  suam,  c[uameo- 
rum  paLriurchiâ  dcdit,  cxolvcrct.  De  his  itac[ne  Moysi 
narrandum  fult^  ut  Israclitae  intclligereut ,  cor  a  Deo  sin- 
gulari favorc  assumpti  essent  in  ejus  pcculiarem  populum, 
nccfue  suae  gcntis  origincm  ignorareut* 

Promissionum  omniuniy  quas  Deus  Abrahamo  fecit, 
maxima,  et  praccipua  fuit,  fore,  ut  ia  ejus  Semine  be- 
nedicerentur  uuivcrsae  gentes :  hoc  semen  fuit  Christus , 
idcmque  finis  legis,  quam  Deus  per  Moysem  Israelitis 
dcdit  ad  justitiam  omni  credenti,  quaeque  ipsos  deduce- 
rcL  instar  paedagogi  ad  Christum  y  ut  ex.fide  justitiae  do- 
niun  conscquerenlun  Rom.  10.  v.  4.  Gal.  3.  v.  24. 

Ex  qua  vero  justiţia  ,  quam  nemo  aliter  habere  pos- 
set ,  quam  per  Christum ,  Rom.  3.  v.  22.  dum  intellige- 
rctur^  in  injustiţia,  et  iniquitate  jam  nasci  qnemque 
liominem  ş  hoc  mansisset  ignotum ,  nisi  etiam ,  qua  ra-* 
tione  a  Dco  conditi  simiis  ,  et  ex  justiţia  exciderimus  per 
culpam  protoparcutum  nostrorum ,  in  quibus  omnes  peo* 
cavimus ,  Rom.  5.  v*  12.  Moyses  docuisset.  Hoc  est,  quod 
a  creatione,  ct  a  lapsu  in  peccatum  primorum  liominum 
initium  ducat  suae  uarratiouis. 

§.  91. 
Summa  libri  Geneseos. 

Cacli,  et  terrac ,  .omniumque ,  quae  bis  continentur^ 
alcjuc  ipsius  bominis  creatio ,  ct  iu  paradiso  cbllocaiio. 
Doi  maudaiuni  de  fructu  arboris>  unde  abstinendum  es- 
set.  Ilujus  mandati  per  Adamum ,  et  Ef  am  Tiolatio.  £o- 
runid(;m  expulsio  ex  paradiso.  Adamus  generat  Caiuum, 
ct  Abclcra,  Abclem  occidit  Cain.  A  Setbo ,  qui  post  oc- 
cisum  Abeleni  filius  Adanio  nalus  est,  texi  tur  genealogia 
usque  ad  Muc.   Diluvium,  ct  tam  liominum,  quam  ani- 
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maliuifl  ceterorum  omnîam  interituspraeter  eâjqxi'aeeum 
Noe,  ejus  tribus  filiis  Sem  ,  Cham ,  et  Japhet ,  eorumque 
uxoribus  erant  ia  arca,  Reparatio  generis  humani ,  ejus- 
que  propagatio  pei;  Noemi  tres  filios.  Civitatis ,  et  turris 
Babei  aedifîcatio.  Genealogia  a  Noemo  per  Semuiu'usg^ue 

ad' Ahrahamum.  C.  1 — 11. 

* 

Abraham  ex  Vr  Chaldaeorum ,  jubente  Deo,  demi- 
grat  in  Chananaeam.  Pergit  in  Aegyptum,  et  redit.  Se- 
parat se  a. Loto.  Sodoma,  ubi  sibi  domiciliuţa  fecerat, 
abducitur  JLot  captivus  per  ChodorlaHoţaor;  Elamitarum, 
et  tres  ei  cpnfoederatos  reges.  Abraham  cum  trecentis 
octodecim  yernaculis  hostesinsequitur,  praedamque  omnem 
recuperat  una  cum  Loto.  Melchisedechrex Salem,.  etDei 
sacerdos  Abrahamo ,  revertenti  ab  hostibus  profligatis,  pro- 
lato  pane ,  et  vino  benedicit :  cui  Abraham  decimas  ex 
manubiis  omnibus  offert.  Abrahamo  nascitur  Ismael  ex 
Agare  ancilla.  Eidem  Deus  mandatum  dat  de  circumci- 
sione,  et  jBlium  promittit  exuxoreSara.  Sodoma  ,  ettres 
finitimae  civitates ,  igne  e  caelo  misso ,  conflagrant ,  Loto 
cum  suiş  prius  per  Angeloş  educto  Sodoma:  cujus  uxor 
in  salis  statuam  versa  est ,  quod  respexerit  adversus  man- 
datum Angeli.  Duae  filiae  Lotum  patrem  vino  consopi- 
unt,  et  cum  eo  coeunt,  alteraque  Moabum^  altera  Am- 
monem  filium  generat ,  a  quibus  Moabitae ,  et  Ammoni- 
tae  originem  duxerunt.  C»  12 — 19. 

Nascitur  Isaac.  Ismael,  et  Agar  ejus  mater  ab  Abra- 
hamo ejicitur  e  domo.  Abrahamum  I)eus  tentat  dato 
mandatQ  de  immolando  Isaaco.  Moritur  Sara  aetatissuae 
a.  127.  et  sepelitur  in  Hebron ,  iji  spelunca  agri ,  quem 
Abraham  ab  Ephrone  Hethaeo  emit.  Abraham  ex  frater- 
na Nachoris  domo  Isaaco  filio  Rebeccam  petit  uxorem. 
Ex  Ce  tura,  quam  post  Sarae  mortem  ipsesibi  copulavit, 
sex  suscipit  filios.  Moritur  Abraham  annos  natus  r75.  et 
in  eadera  cum  Sara  spelunca  tumulatun  Isaaco  sexagena- 
i'io  nascuntur  gemelli  Esau,  et  Jacob.   Pro  offa  lentium 
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Esaii  Jacobo  codit  jns  primogcnilurac.  Isaacscnex,  et  ob 
seuccUitcm  caligaiitibiis  oculis  cnra  Toluissct  Esavo  be* 
ncdicerc ,  Jacob  se  se  pro  fralrc  supposuit ,  et  benedictio^ 
iicm  ei  surripuiL  Jacob  ob  irani  fratris  in  Mesopotamiam 
ad  Labanum  avunculum  sunm  se  coufert.  In  hoc  itinere 
noctn  per  somnium  videt  scalam  e  terra  in  caelum  usqiie 
proLcusam.  In  Mesopotamia  Liam  ,  ci  Rachaelem  y  Labani 
filias  sibi  copulat  malrimonio ,  ct  j)arlim  ex  his  ,  partim 
cx  Bala  ,  el  Zclpha  ancillis  « ([uas  sibi  pariter  matrimonio 
jiinxcrat  9  diiodccim  suscipit  lîlios ,  Rubenmn ,  Simeoneni, 
Levi,  Jiidara>  Joscphum  ,  Benjamin,  Dan,  Nephlhflli, 
Gad,  Ascr,  Issachar,  ci  Zabulon ,  ncc  non  filiam  Dinam 
nonn'nc.  C.  20 — 30. 

Post  annos  viginti  actos  in  Mcsopotaniia  multis  etJanl 
dilaius  grcgibus  Jacob  reverii liir  cum  rebus  suiş  omnibus 
ixi  palriam.  Mitiit  ad  EsaVum  fratrem  munera  ad  cmn 
placandum.  Luclaiur  cum  Angclo.  Ab  Esavo  fratre  smiH 
nia  cum  bcnevolentia  excipitur.  Emit  a  Sichemitis  agmiti. 
Sichem  fjlius  Ilemor  regis  Sichem  Dinam  Jacobi  filiam 
deflorat.  Simcon ,  et  Levi  fraires  Dinae  in  ultionem  hă- 
jus  facinoris  totam  depopulantur  civitatem»  etSichemuni 
una  cum  patre  Hemor  trucidant.  Iii  Bethel  Jacob  vota 
cxolvît ,  qtiae  pergcrts  in  Mesopotamiam  Deo  nnncupave»* 
rat.  Ruben  paiernum  torum  commaculat  concumLens  cum 
Bala  ejus  uxofe,  Isaac moritur, postţuam annos vixit  180. 
Esavi,  qui  montem  Seir  incoliiit ,  etacjuo  gensldumaeo^ 
rum  descendit^  genealogia.  C.  31^^36. 

Joseph  videt  somnia ,  quibus  fulura  ejus  dignitas  pbr* 
tendebatur ,  In  odium  incîdit  fratrtim  ^suorum.  Hi  eimi 
venduht  inercaioribus  MadianiUs.  Ducitur  in  Âegyptuxd , 
et  venditur  Putiphdri  magistro  mîlitum  Phâraonis.  Ab 
hujus  uxore  ,  quod  ei  conseniire  in  re  mala  noloisset,  fal- 
,  80  crimine  accusatus ,  mittitur  in  carcerem.  Pincemaniiii^ 
et  pistorum  regiis  magistris ,  missis  ab  rege  in  eumdem 
carcerem,  in lerpreiatur somnia, ctbiennio  post ipsi ctiam 
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Pharaoni  de  futura  septem  annorum  summa  fertilitate  , 
totidemque  succedeutium  anilorum  sterilitate  maxima 
agrorum.  Evehitur  a  rege  ad  proregis  diguitatem.  Ex 
Asenetha  Putipharis  sacerdotis  filia ,  quam  conjugem  sum- 
psit,  procreat  filios  Manassem^etEphroimum*  C»37 — Al. 
Dum  fc^mes  omaes  etiam  alias  regiones  gravissime 
preiperet ,  Jacob  filios  decern  j  domi  retento  Benjamino , 
mittit  iu  Aegyptum  frumenti  comparandi  causa,  Dorius 
cum  bis  agit  Joseph^  iţoa  agnitus  ab  ipsis,  et  veluti  ex- 
ploratores  regui  ijficludit  in  carcerem.  Deinde  solo  Si- 
ineone  in  vinculis  detento  ^  frumentmn  illis  jubet  dări , 
şed  sub  conditione ,  ut  si  recipere  vellent  fratrem  sumn 
Simeonem ,  et  iterum  frumentutxţ  sibi  cpmparare ,  secum 
adducerent  fienjaminnm.  Aegre  bune  a  se  Jacob  dimittit, 
dum  deficiente  friimpnto  denuo  ejus  comparandi  causa 
filips  mitteret.  Vbi  in  Aegyptum  yenissent ,  et  frumen- 
turn  accepissent  9  Jqsephi  scypho  argenteo  plamin  saccum 
benjamin  imposito  ex  via  retr^huntur ,  et  argui^ntiir ,  ve- 
luţ  furti  rei,  Fratribus  se  pandit  Joseph.  Mittuntur  cur* 
rus  ad  devehendum  Jacobum  cum  tot^  familia  in  Aegy- 
ptup3.  Ep  demigrat  Jacob  cum  domo  sua ,  quae  jam  ad 
numerum  sex ,  et  scxaginta  creverat.  Collocautur  iaterra 
Gessen.  Jî^cob  morţi  prppincp.ras  adjurat  Josephum,  ut 
cu^i,  ubi  mortuus  fuerit,  deferpnduni  curet,  et  tumu7 
lapdum  in  eodşnj  cum  AJ)rah(^mo,  et  Isaaco  sepulcro. 
Benedicit  Josephi  filiis ,  in  suosque  filios  eos  adoptat.  Ex- 
treraum  ^Uocutus  filios  suos ,  horum  aliis  fausta  prăenun- 
ciat ,  alios  pro  eorun;  merito  objurgat ,  et  câştigat.  Mo*" 
ritm-  aetatis  a^  i47.  et  in  Chanonc^eam  defertur  tumulan-^ 
dus»  Annis  50  post  mqritur  Josephannos  natus  llOpost- 
quam  ab  anno  aetatis  tricesimo  Proregis  diguitatem  ges- 
sisset.  Uic  in  morte  Joseph  finitur  liber  Genescos,  qui 
annus  a  creatione  M.  fuit  23Ş9.  C.  42—50. 
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§.   92. 
ArguTnentwn  libri  Exodi. 

Liber  alter  Moysis  Graeca  ToceExodus  vocatnr  ^  ţoae 
cxilum  signiilcat»  Huhc  cnim  enarrat  lâraditamm  ex 
Aegypto  ad  proficiscendam  in  Chananaeam.  A  morte  Jo- 
sephi ,  in  qua  finitus  est  anterior  Geneseos  liber  y  prooe- 
dit  ultcrius  Moyses  in  narratione :  quas  primam  adyer- 
sitates  pertulerint  in  Aegypto  j  et  quemadmodom  ex  da- 
rissima  servitute  Acgyptiorum  liberaţi  sint.  Describitar 
eorum  iter ,  et  profectio  usque  ad  montem  Sinai  in  Ara- 
bia  y  ubi  divina  ipsis  lex  per  Moysem  data  est.  Tempas, 
per  quod  se  tendunt  res ,  quae  in  hoc  libro  narrantar  j 
est  annor.  142.  Qui  anni  reperiuutur,  si  ab  annis  215, 
quibus  Israelitae  habitarunt  in  Aegypto ,  anni  sabtrahan- 
tur  73 ,  quibus  Joseph  vixit  ab  adventa  Israelitarum  in 
Aegyptum  habitandi  gratia :  quippe  qui  Joseph  tune  an- 
iiorum  fuerit  37.  Gen.  4l.  v.  46.  C.  45.  v.  6-  vixerit  aa- 
tcm  ad  annum  tisque  aetatis  lio.  Gen.  50.  v.  25«  haic 
vcro  summa  142  prodeunti  per  subtractionem  annoram 
73  annus  addatur  unus,  cujus  anni  res,  hoc  etiam  contiâ 
nentur  libro.  Exod.  40.  v«  15. 

§♦  93. 
Summa  libri  Exodi. 

Recensio  eorum ,  qui  cum  Jacob  ex  ejus  familia>  de- 
migrarunt  in  Aegyptum.  Novus  rex  Aegypti  Pharao  suc- 
cresccntes  vehementer  Israelitas  iraminuere  nititur  duris- 
simis  laboribus ,  quos  eis  injunxit ,  deinde  mandatum  etiam 
dat  de  masculis  omnibus  eorum  prolibus  necandis*  Moy- 
ses in  fjscella  scirpea  expositus  ad  flumen  Nilum  serva- 
tur  per  filiam  Pharaonis.  Occidit  Aegyptium ,  et  fugam 
inii.  In  Madianitica  rcgione  se  addicit  Ragueli,  cjusquo 
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fillam  Sephoram  sibi  copulat  matrimonio :  ex  gria  duos 
suscepit  filios  Gerzam ,  et  Eliezerum*  G*.  12. 

Moysi,  gregem  pascenti  ia  monte  Horeb,  (idem  est, 
qui  mons  5inai)  Deuă  ia  rubo  ardente  apparet^.  eum- 
que  mittit  ad  Pharaonem  in  Aegyptum  cum  mandato , 
ut  dimittat  Israelitas.  Qai  vero  se  opponit ,  nec  dimit- 
tere  illos  vuit.  Quam  ob  rem  mnltis  plagis  divinitus  in- 
ilictis ,  plectuntur  Pharao ,  et  Aegyptii.  Extremum ,  cum 
omnes  filii  primogeniţi ,  Uno  tempore  ejusdem  noctis, 
jnorte  subita  peroussi  essent;  faoultatem  abeundi  Pharao 
non  tantum  dat,  sed  utpropere  abeant^  eos etiam  urget. 
Fridie  istius  noctis  ,  qua  caedes  faota  primogenitorum  est, 
Judaei  celebrarunt  Pascha.  At  Pharaonem,  guod  Israeli-, 
tas  emisisset ,  poenitentia  subit.  Persequitor  iBos  cum  toto 
SUD  exercitu,  Israelitia  Deus  mare  Rubrum ,  divisis  fluoti- 
bus,  pandit  ad  trauseundum.  lisd^m  obruuntur,  etsub- 
merguntur  Pharao  ,  et  Aegyptii ,  cum  Israelitas  per  aper.- 
tum  mare  insequi  perseverassent.  C.  3 — iŞ* 

Israelitis  superato  mari  Rubro ,  iter  prosecpientibus  in 
deserto  Sur  aquae  amarae^  injecto  per  Moysem  ligno 
vertuntur  in  aquas  dulces ,  et  potabiles.  lisdem  in  deser- 
to Sin  ootumicuto  greges  mittuntur ,  et  manna  datur :  id- 
que  alterum  semper,  usţue  dum  pervenissent  in  Chananae- 
am.  In  loco ,  qui  vocatus  est  Raphidim ,  aquae  Israelitis 
datae  sunt  e  petra,  virgae  icta  per  Moysem,  Quo  in  lo- 
co, Amalecitae  cum  infestis  armis  Israelitis  occurrissent, 
victi  sunt ,  Moyse  in  monte  expansis ,  et  in  sublime  ela- 
tis  manibus  Deum.pro  victoria  deprecante.  C.  16*^18» 

Ex  monte  Sinai  dat  Deus  Israelitis  legem.  Ineodem 
monte  per  quadraginta  dies  dum  versatur  Moyses ,  et  le- 
gem  a  Deo  accipit  descriptam  in  duabus  tabulis  lapideis>^ 
interea  Israelitae  sibi  fabricant  vitulum  aureum ,  atque 
adorant.  Revertens  Moyses  ex  indignat ione  tabulas  legis 
saxo  allisas ,  îrangit ,  et  ultionem  capit  de  iis ,  qui  adora- 
runt  aureum  vitulum.  Ne  Deus  universos  deleret,  idem 
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Dcum  cxoraty  ct  altcros  obtinct  tobulos,  hobentes  de<- 
scriplam  Icgcm.  Prima  dic  auni  altcriiis  ^  postţuain  egressi 
Ijfraciilac  sunt  cx  AegypLo,  crigilur  Dei  tobernaculuBi , 
ct  per  Moyscm  dcdicalur,  C.  19—40. 

§.  94, 
Argumentum ,  et  sunvna  lîpri  Leviticu 

Moysis  liber  tcrlius  vocalur  Leviticas  i  ^od  eommi 
qiii  c  trihii  Lcvi  craut  oriuudi ,  ct  a  Deo  assumpti  ad  sa^ 
ccrdolium ,  cjiisque  miiiisterium ,  miinia  j  atque  ofiGcia  iu 
co  dcscribaniur,  Hcbraei  cum  a  prima  ejus  voce,  f^a* 
jikraj  vel  etiam  Legem  sacerdoium  a)  vocant.  Legcs 
hac  dalac  a  Deo  sunt  in  stationemontisSinai,  statimnbi 
cxstructum  fuisset  Dei  tabcrnaculum,  Hae  leges  tractant 
de  sacrifîciis^  eorumque  ritibus,  de  auimantium ,  et  re- 
rum  aliarum  geucribus ,  c[uae  immolari  debebont  y  de  di- 
sliuctiouc  mundorum,  et  immundorum  animalium,  de 
gradibus  consangvinitatis  rcspcctu  matrimonii ,  de  festisy 
de  Totis  y  aliisque  rebus ,  ad  Dei  cultum  pertinentibus : 
practerca  ipsa  etiam  Aorouis,  etejus  filiorum  initiatigacl 
«accrdotium  refertur. 

§•  95. 
Argumentum  Ubri  Numerorum. 

Liber  hic  Moysis  cpiartos  nomen  sumpsit  a  niunera- 
tione  Israelitici  popidi,  quae  facta  narratur  in  ejus  initio. 
Iu  hoc  narralio  continuatur  de  Israelitarimi  peregrinatio- 
ne  per  descrtum  Arabiae ,  donec  perventum  esset  ad  cam- 
p(»s  Aliiab  9  iutcr  quos ,  et  Chanonaeam   taniummcdo  in- 


a)  D^:n3n  min 
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tercederet  fluvius  JorJanes,  auno  qiiadragesiino  ab  eoruin 
exitu  «X  Aegypto»  Itaque  spatium  temporis ,  per  quod  se 
extendunt  res  hujus  libri ,  est  a  mensis  secundi  principie 
post  exitum  ex  Aqgypto  usque  ad  initium  mensis  ultimi 
in  anno  quadragesimo  ah  exitu.  Referunţor  ixi  lioc  libro 
partim  res ,  quae  actaş  ab  Israelitis  simt ,  pleraeţ[ue  qon-« 
tumaoiter,  et  seditiose  adversus  Deum,  ob  ^as  poenas 
etiamgraves  dederunt 5 partim Dei  stătuta,  etleges.  Nam 
quamvis  legislatio  jam  omnis  absoluta  esset  in  statione 
ţnontis  Sinai;  hon  eodem  tamen  loco  omnia  descripsit 
Moyses  in  Penţateucho :  quorom  aliqua  reservavit  eţi^fiţ 
Ad  secpentem  adhiic  Peuteronoinii  ţibrum, 

Summa  lihri  Numerorum, 

Instituia  numeratione  populi  invenitur  ejos  numerus 
vîroriţm  603550,  idque  tantum  etiam  eorum,  qui  jam 
annrnn  aetatis  vicesimum  attigissent,  et  seclusis  Levitis, 
quorum  separatim  facta  numeratîo  » numerusgue  fuit  85805 
idque  iterum  tantum  eorum ,  qui  nec  inferiores  quoad 
aetatem  annis  triginta ,  nec  superiores  quinquaginta  es- 
sent:  quod  isto  tantum  spatio  fungi  suiş  mmisteriis  de^ 
berent.  Praescribitur  modus  metandi  castra ,  et  ordo  agmi- 
nis  in  profectione.  Datur  mandatupi  a  Deo  de  tubis  fa» 
ciendis  ad  signiim  multitudini  dandnm.  De  aqua  ad  pro- 
bandum,  femina  suspecta  de  adulterio,  reane  esset  ^  nec 
ne ,  et  de  Nazaraeis  lîunt  stătuta.  Levitarum  fit  initiatio. 
Ex  statione  Sinai  instituia  ulteriore  profectione,  extremos 
in  agraine  invadit  ignis,  cum  murmurassent  ob  taedium 
itineris.  lisdem  manna  nauseantibus  denuo  dantur  cotur- 
nicum  innumerabiles  greges :  sed  iidem  etiam  gulae  merir- 
tas  poenas  solvunt  multOrum  interitu.  Moysi  adjunguntur 
a  Dco  scniores  duo ,  et  septvaginta  ad  populi  regimcn  Ic- 
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vius  ferendam.  Maria  şoror  Moysis  septem  dierum  lepra 
punitur,  quod  se  ombitiose  iuilasset  adversus  Moysem* 
C.  1—12. 

£x  statione  castrorum  in  deserto  Pharan  miltuntor, 
qai  explorent  terram  Ghanaaa.  Qai ,  postqaatn  reversi 
sunt  9  in  desperationcm  ejus  ohtluendae  inducunt  popa- 
lum.  Fit  seditio  adversus  Moysem,  et  Aaronem.  Deum, 
ne  e  vestigio  oranes  deleret ,  exorat  Moyses*  Jurat  Dens» 
neminem  eorum  intraturum  ad  terram  promissam  j  qoi 
ad  numerom  erant  rekti  in  numcratione  j  de  cp^  supii 
dictum  est:  et  introductionem  dilFert  ad  ţuadragesimum 
annom  ab  eorum  exitu  ex  Aegypto.  Core ,  Dathan  i  ^ 
Abiron ,  volentes  se  aequare  Aaroni  in  dignitate  sacerdo- 
tii  cum  ducentis  quinţuaginta ,  ţui  iis  adhaesecant ,  diti- 
nitus  plectuntur:  Dathanemţue ,  et  Abironem  terra  ab- 
sorbuit,  ceteros  erumpens  e  Dei  tabemaculo  ignis  con- 
sumpsit.  Gumque  multitudo  calumniose  in  Moysem,  et 
Aaronem  istoruminteritum  contulisset;  ignis,  fastans ca- 
stra y  iterum  millia  q^uatuordecim  et  septingentos  eonuD 
su^tulit.  Aaronis  e  tribu  Le  vi ,  et  principum  reli^uarom 
tribuum  virgae  cum  positae  fuissent  ad  Dei  tabernaculuniy 
virga  Aaronis  postera  die  fbliis ,  floribus ,  at^e  fî:actiba3 
referta  inventa  est  in  signum,  hunc^  non  alium  quem^ 
^am  assumptum  esse  a  Deo  ad  munus  sacerdotii.  Gap. 

13  —  17. 

Paratur  a^a  expiationis.  In  statione  castrorum,  qaae 
fuit  in  deserto  Sin  a)  moritur  Maria  soror  Moysis.  Ia 
eadem  statione  altera  vice  e  saxo  ,  virga  Moysis  percusso> 
dantur  largissimae  aţuae.  Moyses ,  et  Aaron , .  cum  sub- 
dubitassent^  daturusne  Deus  esset  aţuam  tam  ingrate  ^ 
et  rebelii  toties  populo ,  feriuntur  et  ipsi  sententia  divi- 


a)  Istius  deşerţi  nomen  \^^  est ,  et  distinctum  ab  deserto ,  dkit 
ţ*D   Eiod.  16.  V.  1. 


i 
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na ,  qua  excluşi  ab  introitu  in  terram  promissam  sunt. 
In  statione  montis  Hor  moritur  Aaron :  Eleazarus  filius 
ei  in  pontificatu  succedit.  De  rege  Arad  Cliananaeo  victo- 
riam  reportant  Israelitae ,  cum  se  voto  obstrinxissent  de 
urbibus  ejus  funditos  delendis*  In  eorum  castra  Deus  im  < 
mittit  ignilos  serpentes  ,  qiiod^iterum  adrersus  Deum  mur- 
murassent  taedio  affecti  itineris;  a  quorum  letiferis  mor^ 
sibus  liberantur,  et  sanaptur,  qui  iieneum  serpentem,  a 
Moysein  alto  constilutum ,  adspiciunt.  Sehon  regemHe- 
sebon ,  et  Og  regem  Basan  Amorrhaeos ,  sibi  in  itinere  ob- 
sistentes  y  devincunt  Israelitae ,  eorumque  regiones  sub 
suam  potestatem  redigunt.  C.  18: — 2U 

Balâc  rex  MoabitaruHi  inito  consilio  cUm  rege  Am- 
xnonitarum ,  fialaamum  ariolum  accersit  ad  maledicendum 
Jsraelitis ,  qxxod  sibi  ab  bis  metuens  speraret ,  şic  se  iUos 
superatm^um.  fialaamo  pergenti  Angelus  evaginato  gladio 
obyiatn  stetit ,  cumque  asinam ,  qua  vehebatur ,  verberas- 
set  y  quod  a  via  deflexisset  ^  baec  illum  sono  bumanae 
vocis  irlcrepuit.  Ter  deinde  coiiatus  maledicere^  semper 
e  contrario  iis  benedixit ,  Deo^  lingvam  ejus  movente- 
Ejusdem  Balaami  consilio  per  feminas  Ammonitides,.et 
M oabiticas  Israelitae  inducuntur  ad  scortandum ,  et  ad 
cultum  idoli  Beelphegor.  Eorum  ,  qui  se  hocscelerecon- 
laminarunt ,  quatuor  y  et  viginti  millia  trucidantur  man- 
dato  Moysis ,  et  facinoris  principes  ad  furcas  appendun- 
tur.  Zambrium  quemdam  Pbinees  sacerdos  una  cum  scor- 
ie in  flagranţi  ejus scelere gladio  transverberat.  Vltio,ju- 
bente  Deo,  etiam  sumitur  de  Ammonitis.  Instituiturnu- 
meraţio  populi :  nec  quisquam  eorum  superstes  reperttis 
est,  qui  prius  ab  anno  acta  tis  vicesîmo  numerati  erant. 
Tribubus  |  Ruben  y  et  Gad ,  nec  non  dimidiae  Manassis 
dantur  in  possessionem  regiones ,  quae  devictis  Sehon,  et  ^ 
Og  regibus  occupatae  ab  Israelitis  fuemuU  (!•  22r- 36t 
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$•  97. 
Arffumenlum  j  et  sununa  Dieuteronomiim 

Liber  qnintos ,  idemgne  ultimus  Moysis  est  DeatcrcK 
nomium  ^  quod  secundam  legem ,  sen  potins  iterationem 
legis  significat.  Neguecnim  lex«  qaae  ia  hocce  libro  pro? 
ponitur ,  diversa  a  priore  est :  sed  eadem  (antam  a  Moy-* 
86  Israeliţis  in  mentcm  revocata ,  atque  inculcată  est> 
pauois  exceptis ,  quae  descripta  in  hoc  libro  a  IVţciyse  sont, 
quamvis  de  bis  legcs  jam  prius  fuissent  datae »  et  pnn 
inulgatae.  Nec  tantiim  Icges,  et  stătuta  iterantUTf  sedres 
etiam  actae:  ot  tam  Dei  beneficia ,  quam  poenae  etianţ, 
quibus  affecti  identidem  sontes  suţit^  memorantur. 

Monet  Israelitas  Moyses,  atque  hortatţir  a4  obser- 
vandam  Dei  legcm:  adversa,  et  exitiiun  ipsis  praediciti 
si  pergerent^  quemadmodum  ad  illud  usqiie  tempus  fe- 

• 

cerunt ,  suiş  flagitiis  lacesşerc  Deum ,  et  praes^rtim  ad*  • 
verşus  falsorum  numinum  cultum  monita  ipsis  dat,  et 
Gobortationes  facit.  Canticum  insuper  composuit ,  quo  et 
beneficia  divina «  quae  Peus  Israeliţis  praestitit  y  et  illonun 
maleficia,  quibus  irritaverunt  toties  Deum,  complexţis 
est ,  ad  cantandumqu^  iţsis  ti*adidit  assidue  inter  quasUi 
bet  alias  etiam  actioiţes ,  et  functiones  suas ,  ne  ista  eme^ 
moria  ij^sis  elaberentur.  Idem  Deuteronomium  boc  de*  - 
scriptum  ad  latus  £u*cae ,  in  qua  tabulae  Deoalogi  assep* 
vabantur ,  reposuit ,  utque  singulis  annis  sabbaticis  in  fe* 
sto  Tabernaculorum  popule  praelegeretur ,  mandatum  dc- 
dit.  Extremum  toţi  populo  benedicit.  Adscendit  inmon- 
tcm  Nebo.  yh'i ,  postquam  oculis  perlustrasset  totam  ter- 
ram ,  Israeliţis  a  Deo  promissam ,  mortuus  est ,  et  ad  se- 
pulcrum  conditus  divinitus  ita ,  ut  istud  nemo  onquam 
reperire  potuerit»  In  ejus  locum  successit  Josne.  Moysi 
tribuilur  clogium ,  similem  ci  prophctam  non  surrexissCy 
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qiiem  Deuâ  ita  notisset  facie  ad  faciem  in  omnibuâ  signis^ 
atque  portentis,  patratis  per  eum  adyei*sus  Pharaonemîn 
Aegypto ,  et  coram  filiis  IslraeU 

Haec)  qxiae  contfaientnr  hoc  Deuteronomii  libro^acta 
sxint  in  campis  regionis  Moab^  confinibus  Ghananaeae, 
solo  intercedente  fltivio  Jordane^  Coeperunt  hi  sermones 
Moysis  die  prima  mensis  undecimi  in  anno  quadragesima 
ab  exitu  ex  Aegypto.  Deut.  1.  v.  3.  Alterius  autem  anni 
Initio  illico  ti'anâierunt  Jordanem  ^  ita  ut  Pascha  jam  ce-- 
lebraverint  in  Ghanatiaea  trans  Jordanem*  Jos.  5*  v«  10* 
Quae  in  fine  Deiiteronomii  posita  snnt  de  Moyse/  haeo 
ab  ejtis  morte  ^  imo  totum  capăt  ejus  extremum ,  scripta 
suntaqaodam  tilio  ad  complendam  rerum  de  Moysenar^ 
rationem,  omniumque  pFobabilissime  abJosua,  successo^ 
re  Moysis ,  cpxi  in  sequente  libro  etiam  historiam  Israeli- 
tici  populi  continuavit.  Id ,  quod  de  Josua ,  auctore  istius 
libri ,  postea  adhuc  demonstrabitur. 

^eoteticoruni  mbcîota  Ugendt  ratio ,  ăum  quaestio^ 
nem  excitant^  et  disceptant,  unde ^  et  ex  quibus 
monumentis  Moyses  ea  sumpserit ,  quae  longe  an* 
te  se  acta  literis  tradidit. 

m 

Dum  Critici  neoterici  Pentateuchum  negare  iioii  audent, 
opus  esse  Moysis  j  quod  neque  Deistis,  istud  conantibus, 
bene  cessit ,  quemâdmoduin  Tidiinus  supra ,  ubi  de  authen- 
tia  Pentateuchi  Moysis  egiinus ;  tamen  ejusmodi  quaestio- 
nes  9  et  dubitationes  de  boc  commovent ,  quae  non  alio 
conducant ,  quam  ut  omnem  Moysis  fidem  subvertant# 
Quaerunt ,  unde  Moyses  ista ,  quae  habet  in  Genesi,  tam 
longe  ante  se  gesta  ,  acceperit:  et  anteqUam  quaestionem 
hanc  decidant ,  pro  decisionis  hujus  fundamento  statuiint, 
esse  eam  regulara  Griticae,  ut  omnis  historia  antiquiori» 
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aeyi  ex  monumentis  vetustioriboâ  haurialur;  ac  deinde 
dcceruunt ,  ergo  Moysem  quoquc  sic  suam  de  rebus  an- 
tiquioris  aevi  historiam  scribcre  debuisse ,  uec  quoad  hune 
etiam  locum  alicul  exceptioni  posse  esse*  Ne  tamen  yide- 
rentur,  isto  pacto  Moysis  auctoritatem  vellicare^  etYclle 
labefactare,  siabscfue  ejusmodi  veteribus  monumentis  hi- 
storiam suam  scripsisset ;  iterum  ex  parte  altera  dant  ei 
ista  monumcnta ,.  et  quasi  horum  in  ejus  narratione  ma- 
nifesta essent  indicia,  etiam  instituunt  probare.  Quiaye- 
ro  omnis  hacc  nulUus  momenti  probatio  est  j  quemadmo- 
dum  demoiisţrabitur ;  Moysis  auctoritas  j  quem  iu  locum 
per  hos  jleducatur  >  licebit  aestimare.  a) 

§•  79. 

Ia  quo  historico  debeat  ease  semper  ,  ut  rem ,  guam 
scribii^  ex  monumentis  anterioribua  habeatm 

Omnis  ergo  historla  de  rebus  antiquioris  aevi  ex  mo- 
numentis antiguioribus  debet  e^se  snmpta ,  a'tque  his  foi- 
ta. Hoc  est  elFatum  istorum  criticorum,  idque  verum  de 
historia ,  quae  tota  scribitur , .  et  conficitur  humana  indu- 
stria :  neque ,  nisi  scribens  historiam  testis  oculatos  ipse 
sit,  quod  in  rebus  eo  antiquioribus  fieri  non  potest,  vd 
rem  idoneis  testimoniis  probat,  fidem  ejus  faciet  narra- 
tio.  Negant  Neoterici,  Moysem  ab  ista  lege  scribendae 
historiae  de  rebus  se  antiquioribus  eximi  posse.  Ergo  se- 
quitur  ipsos  sentire,  suam  historiam  scripsisse  Moysem 
solummodo  humana  industria  absque  auxilio  divînae  în- 
spirationis,  cit  revelationis.  Nam,  qui  scriptor  rem,  quam 


a)  Jabuius  Introd.  in  libr.  V.  F.  Part.  II.  f.  15.  David  Mî- 
chaelis  Einleitung  in  die  gottliche  Schrift  des  alten  Bunds.  $.  5&. 
Eichhorn  Einleitung  ins  A.  T*  IL  Th.  $•  416.   sunt  nominatim 

ex-istis. 
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literis  tradit,  creditur  percepisse  ex  diyina  inspiratione, 
et  revelatione;  de  hac  ut  fîdem  faciat  ejus  narratio,  is 
tantum  polest  requirere  monumenta  auctoi'itatis  humauae , 
^ui  nihil  tribuit  auctoritati  diyinae. 


§.  100. 

#  . 

Sunt  res ,  quas  scripait  Moyses ,  etiam  ejusmodi  ^ 
quarum  nulla  haberi potuerunt  monumenta.  Quid 
hinc  sequatur» 

Attamen  fide  dignum  dicunt  Moyseni ,  sîqiiidem  in- 
dicia  manifesta  in  ejus  historia  sint,  res,  quas  n^rrat, 
sumpsisse  eum ,  et  hausisse  ex  antiquioribus  monumentis. , 
Ex  hac  yero  assertione  Neotericorum ,  quae  loquitur  illud 
iterum ,  quod  jam  dictum  est ,  nihil  aliud ,  quam  huma- 
nam  industriam  ipsos  dare  Moysi  ad  historiam ,  quam 
scripsit,  quid  sequetur?  Sunt  enim  in  rebus,  quasMoy- 
ses  se  antiquiores  scripsit ,  etiam  ejusmodi ,  quas  citra  re- 
velationem  divinam  nemo  hominum  scire  potuerît.  Tale 
est,  initio  Geneseos,  quae  res,  quo  ordine,  et  quot  die- 
rum  spatio  creatae  a  Deosint,  antequam  exstitieset  Ada- 
mns  :  qui  tantum  sexta  die  creationis ,  in  fine  omnium 
rerum  aliarum  creatarum  creatus  est ,  neque  ergo  illa 
scire  potuerit  per  se  ipsum,  neque  ab  uUo  alio  homine , 
se  anterior e  accipere,  cum  ipse  primus  hominum  omuiura/ 
fuerit.  Deinde  si  Adam  hoc  scire  non  potuit,  multo  mi- 
nus post  Adamum  quispiam  alter  esse  potuit,  qui  confice- 
ret  monum^ntum,  unde  hdurire  Moyses  posset,  quod  de 
eadem  hac  creaţipne  mundi  literis  mandavit.  Statuerunt 
vero  ,  ne  in  Moyse  quidem  esse  locuin  exceptioni ,  ne  hi- 
storiam suam  de  i-ebus  se  antiquioribus  deberet  ex  mo- 
numentis  vetustioribus  sumere.  Nun  habuit  autem ,  nec 
habere  potuit  pro  sua  narratione  de  creatione  monumen- 
tum  :  ergo  haec  illius  narratio  sine  monumentis  antiquio- 
ribus fide  digna  non  erit. 


192  Introdvct.  bt  Apolog.  Spec.  * 

Hnc,  et  illuc  se  vcrsent,  qiii  volunt^  Moysem  snam 
liistoriamex  anti^oaliquo  momuncnto  haustam  conscri-* 
psisse ,  non  aliud  possunt  diccrc  y  quam  cum ,  cpiem  vo^ 
lunt  rem  de  creatione  mundi  ante  Moysem  monumentis 
mandassc ,  ex  revelatione  divina  illam  dldicisse.  Quod  si 
vero  ita  cat ,  et  iste  sine  monmncnto  antiquiorc  se »  nota- 
re rem  ad  posterilatis  memoriam  poliiit ,  sique  hoc  ejos 
tcstimoninm  fide  dignum  est^  nou  stat  igitur  omnem, 
qiii  historice  quidpiam  scribit  se  anliguius,  id  debereeum 
facere  ex  antiqiiiore  monumentot  VLi  itaţue  illad  est, 
super  quo  fundant,  Moysem  nonnisi  ex  antiguioribus  mo- 
numentis suam  scribere  hisloriam  dcbuisse  ?  Et  quae  ra- 
lio  etiam  esse  potest ,  ut  id  tribuatiu:  altcri ,  quem  Do- 
minare nuUnm  sciunt ,  quod  denegaut  Moysi ,  ţpiem  con- 
stat instructum  fuisse  divina  revelatione  aliis  etiam  in  re- 
bus? Deinde,  dum  fidemMoysis,  qua  ejus  dignasitnar" 
ratio  Ncoterici  constituunt  in  indiciis  monumentommi 
unde  suam  bistoriam  hauserit^  quaeso ,  satisne  est  etiam 
ad  fidem  faciendam  narrationi,  indicasse  historicum,  se 
rem  ex  antfquioribus  monumentis  habere ,  nisi  haec  ipsa 
monumenta  dare  exhibeat^  ut  cujus  ponderis  sint  ad  fi- 
dem faciendam ,  fieri  possit  judicium  ?  Hoc  autem  non  fit 
a  Moyse.  Ergo  nec  per  indicia  monumentorum  habebit 
adbuc  auctoritatem ,  et  fidem  narratio  Moysis,  si  haec  ei 
comparatur  tantum  per  indicia  monumentorum,  unde 
faauserit  historiam  de  rebus  se  antiquioribus^  quemadmo- 
dum  ponunt  Neoterici. 

§.  101. 

jExpenăuntut  ea  9  quae  Neoterici  monumenta  dani 
Moysi  ad  scribendam  suam,  historiam» 

llinc  vero ,  quamvis  jam  satis  intelligi  possit ,  qilaba- 
cunquc  Nculcrici  indicia  proferant,  quasi  monumentorum 

anti- 
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antiquionim ,  funde  Moyses  historiam  haaserit  de  rebus 
se  antiquioribus ,  non  posse  stare ,  dum  res  haec  de  mo- 
numentis  statim  deficit  in  Moysis  prima  narratione  de 
mmidi  creatione  5  tamen  videamus ,  et  inspiclamos  etiam 
projjius,  qualik  ista  monmnentQmm  Moyse  antiţpioram 
indicia  sint^v  Viversae  documentorum  inscripţionez , 
sunt  vex'ba  Jahnii  in  Introduct,  Lat.  oiUloo»  quae  in  prim 
mi9  capitibu9  Gen.  2.  v.  4/  C.  5.  v.  1.  C:  6^  v.  % 
C.  10»  t^.  !•  C.  11.  V.  10,  27*  recurrunt  ^  monent  leclom 
rem ,  haec  totidem  antiquiora  esae  fragmenta^ 

Sunt  verba  Moysis  C.  2.  v.  4.  haec :  Istae  sunt  ge* 
nerationea  caeli^  et  terrae,  quando  creata  sunt  in 
die  ,^quo  fecit  Dominus  Deua  caelum  et  terram.  Hoc 
itaq^ue  spectat'Jahnius  velut  initium  novi  fragmenti  post 
îd  ,  quod  anteccissit^  ex  monumentis,  unde  Moyses  saam 
concinnafex'it  historicam  narrationem.  Est  autem  haec  non- 
nisi  transitio  a  re  priore  ad  alteram ,  ct  ad  c^uarumdiim 
rerum  de  creationş ,  cujus  descriptio  antecessit ,  pleniorem 
expositionem ,  uti  pst  ex  opere  creationis  diei  tertiae  de- 
scriptio paradişi ,  et  ex  opere  diei  sextae  formatio  Ada-^ 
mi  y  et  £yae»  Si  hoc  fragmentum  est  novum ,  ad  guod  ft 
priore  in  narratione  Moyses  transit ,  cur  ergo  non  indi** 
cat  etiam  auctorem  j  ex  (juo  istud  habeat  ?  Nam  ubi  hi- 
storicus  non  per  seipsum  fidem  facit ;  huic  faqiendae  satis 
etiam  non  erit ,  si  is  tantum  prodat ,  sibi  esse  consutam 
historiam  ex  aliorum  auctorum  laciniis^  nisi  ipsos  etiam 
auctores  indicet,  ut  constare  possit,  ^alis  horum  fides 
habenda  sit ,  et  auctoritas.  £rgo  etiamsi  haec  indicaţie  es» 
set  novi  fragmenti ,  quod  verum  non  est ;  tamen  nec  sio 
adhuc  Moysis  narratio  nancisceretur  fidem ,  et  auctorita-» 
tem  9  c^uae  fundatur  tantum  per  Neotericos  in  iadiciis 
fragmentoi'am  nnllo  certo  auctore. 

Alterum  C.  5.  v.  1.  est  hoc:  Hic  est  liber  genera^ 
tionis  Adam  in  die ,  gua  creavit  Deus  hominem*  Hio 
Tero  Moyses  cum  proxime  ante  memorasset ,  Adamo  ia 
Tomulus  JL  13 
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locmn  Abdis  occisi  natum  csse  Sethum ,  et  ex  hoc  Eno* 
suin ,  trausit  dciude  ad  genealogiam  Adami ,  per  Sethum 
filium  integre  recensendam  usc^ue  ad  Noe,  Talis  perinde 
transitio  mera  est  C.  6.  v.  9*  ad  faciendam  recensionem 
filiomm  Noe  j  Sem  y  Cham  j  et  Jâphet.  Talis  etiam  est 
iterum  ejiisdem  Semi,  et  ejus  posterornm  C.  11.  ▼•  10« 
distinctius  >  et  secundum  annos  etiam  plenior  recensio  us- 
que  ad  Abrahamum ,  et  talis  quoque  Cap*  ejusd.  11.  y« 
27.  filionim  Thare ,  qui  pater  fliit  Abrahami.  Haec  ita- 
que  tantum  somnia  sunt  ipsius  Jahnii  fragmentorum  ex 
antiquioribus  monumentis ,  unde  suam ,  ut  ei  placet,  hi* 
storiam  consarcinayerit  Moyses« 

Indicia  haec  deinde  monumentorum ,  unde  Moyses 
suam  sumpserit  historiam ,  adstruunt  etiam  ex  stilo ,  qui 
non  sit  idem  ubique*  Sillî  in  diversia  fragmeiUîa  di- 
veraitaSy  sunt  iterum  verba  Jahnii,  quae  aaltemusque 
ad  historiam  Josephi  observatur  j  nec  characterem 
Jdoaaicum  refert ,  docet^  collectionem  esae  diversth 
rum  m^onumentorum.  Confer  inprimia  Gen.  cap,  14. 
et  cap.  23.  Nec  tamen  declarat ,  etiam  in  sua  Germanica 
Introductione ,  in  qua  explicare  se  solet  uberius ,  quid  il- 
lud  sit,  unde  odoretnr  hanc  stili  diversitatem ^  etiam  in 
his  duobus  capitibus,  decimo  quarto,  et  vicesimo  tertio, 
quae  dicit  inprimis  conferenda  esse.  ExDavideaatexnMi- 
chaelis  (§•  53.  jam  supra  citaţi  hbri)  apparet,  in  quo 
hanc  diversitatem  ponat  etiam  Jahnius,  qui.  Michaelisiuin 
hic  presso  pede  sequitur ,  ut  saepissime  etiam  alibi.  Quid 
vero  istnd  est  ?  Bellum  hoc ,  quod  a  quatuor  regihus  illa- 
tum  est  regi  Sodomae,  et  quatuor  aliis  ei  confoederatis 
regibus  memorări  veluti  quid  magnum:  cum  tamen  iUos 
quatuor  reges  Abraham  suiş  vernaculis  318 ,  et  auxilip 
•  trium  Chananaeorum  debellaverit :  quae  res  tanta  yisa  non 
iuisset  Moj'si,  qui  sexies  centena  millia  Israelitamm  sub 
se  habuerit  ad  arma ,  et  belliun  idoneorum.  In  cap.  îf3. 
rcm  de  agro  empto  in  sepulturam  Sarae  uxoris  ah  Ahra^ 
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hamo  dicit ,  maltis  verhis  referri ,  ^ae  paucioribus  po* 
tuerit  absolvi :  ideo  ejas  narrationem  non  esse  propriam 
Moysis  9  sed  exscripiam  aliunde.  £t  istane  est  diversitas 
stili  ?  Stilus  enim  situs  est  in  verbis,  horumţue  straotara, 
unde  oratio  fit  vel  nitida ,  et  splehdens ,  vel  rudis ,  et 
inculta. 

Idem^  et  post  eum  etiam  Jahnius  in  Germ.  Introd* 
manibus  se  putat  prehendisse  diversitatem  stili  inter  Ge* 
neseos  caput  5.  et  11*  quod  inter  genealogias,  qnae  his 
duobus  capitibus  describuntur  y  non  idem  modus  utx*obi- 
que  in  omnibus  servetur.  Est  autem  differentia  haec :  iu 
priore  exponitur  de  patriarchis ,  quo  quisque  eorum  aeta- 
tis  suae  anno  filium  genuerit  eum ,  qui  sequitur  in  ge- 
nealogia ;  ,quot  annis  deinde  adhuc  vixerit  post  hune  ge- 
nitum ;  ac  demum  quot  universe  annos  vixerit :  iu  aLlera 
vero  genealogia  ista  summa  annorum  inita  non  est.  Sed 
neque  necessarium  erat,  banc  exprimere,  quam  quisque 
intelligere  posset  sciendo ,  patriarcha  quisque  quot  annos, 
et  ante ,  et  'post  filium ,  qui  in  genealogia  sequitur ,  vi- 
xerit. Sed  banc  summam  Moyses  exposuit  in  genealogia 
priore.  Quid  tiun?  Quis  est  scriptor,  qui  adstricLus  esse 
debeat  semper  ad  eumdem  modulum  scribendi  ? 

Illud  vero  plane  decretorium  Michaelisio  pro  monu- 
mtotis ,  quae  fuerint  Moysi ,  est ,  quod  Exod.  6.  v.  16— 
20.  Levi  dicatur  annos  vixisse  137  >  Gaath  ejus  filius  133« 
et  Amram  filius  Caatbi  annos  137.  et  qiiod  hi  anni  ia 
summam  coUecti  sint  407  9  ^^^^o  non  conveniant  cum 
annis  430.  quibus  Exod.  12.  v.  40.  habitâsse  dicuntur  Is- 
raelitae  in  Aegypto.  Ynde  vero  nihil  iterum  minus,  quam 
lioc  concludi  potest.  Nam  a  nativi tatene  Le'viy  inceperunt 
anni ,  quibus  Israelitae  habitanint  in  Aegypto ,  quemiad- 
modum  eos  bine  supputavit  Michaelisius  ?  deinde  istine 
sibi  ita  successerunt ,  ut  quo  momente  patri  natus  est  fi- 
lius 9  pater  sit  mortuus ,  ut  îta  eorum  anni  pro  serie  to- 
tius  habitationis  possint  assumi?  Sed  nechi  anni  430  nu- 

13* 
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merantnr  ab  adventii  Jacobi  cum  sua  familia  in  Aegypium, 
Ycrum  ab  aniio  75-  actalis  Abrahae ,  quando  Tenit  in 
Chananaoani.  Siipra  Archaeol.  Cctp.  32.  §.  94. 

Est  doiiMini  illiid,  qnod  iteriim  vcrbis  ipsius  Jahnii 
proponam  :  In  locia  fusioribua  quibusdam  Deua  per^ 
petuo  Jehova  a)  iti  aliis  autem  perpetua  Elohim  b), 
et  Gen.  C\  'i.  v»  4.  uscjue  ad  finem  Cap.  3#  Jehova 
Elohim  c)  nuncupatur  y  qiiod  innuit  diversos  monu^ 
mentorwn  auciorea.  At  vcro  hoc  Deî  nomen  Jehova , 
tantum  Moysi  est  a  Deo  indica lum.  Exod.  6.  v»  3.  Ergo 
hoc  nequidem  adhibere  aliqiiis  alter  potuit  aute  Moysem. 
Quomodo  ergo  hinc ,  quod  Dei  nomen  Jehova  oceurrat 
în  Penlatcucho,  jam  seorsim,  jam  conjunctim  cunijS/o- 
Jiim  neque  hoc  £/c;/i«m  ubique  solum  sit,  potest  praebere 
argumenlum  pro  monumeniis  anterioribus ,  e  quibus  Moy- 
ses  historiam  suam  hauserit  ?   *  ♦ 

Invenit  Jahnius  ,  quomodo  istud  etiam  planmn  fa- 
ciat,  alque  obicem  hune  tollat.  Non  dlcitur ,  inquit, 
nomen  prius  fuisse  ignotum, ,  aed  id  aolum, ,  quod  hoc 
nem,ine  aignijicatur ,  nbn  fuiaae  experientia  cognitumy 
nempe  Deum,  non  ipao  opere  Patriarchia  ostendiase  y 
se  eaae  Jehova ,  aeu  ,  aemper  eum,dem, ,  qui  opere pro^ 
misaionea  compleat ,  quod  aetate  demum  Moyaia  ap- 
paruit.  Hoc  vero  nomen  Jehova  eum  significat,  cujos 
sit  semper  ^^^t.  Significare  ergo  eom ,  qui  opere  promis- 
siones  compleat,  estnova  signifîcatio,  quaeinventoreJah- 
nio  gloriari  debeat.  Et  numquid  hoc  de  fidelitate  Dei  in 
servandis  promissis  fugit  Abrahamum,  ceterosque  Piatriar- 
chas?  Sed  videlicet  hoc  experientia  nondum  didicerunt. 
Quid  intercst,  rem  hoc,  vel  alio  modo  scire,  dum  modo 
sciatur?  Sed  falsum  etiam  est,  in Patriarchis  nullamex- 
perientiam  fuisse  de  Deo  ^   ^i  promissa  şervet.   Nam  is 


a)  nin>   b)  xyrhxK   c)  d^îI^n  rtrx^ 


.      ^     k.t^l        mJ%.   -^%Mm^ 
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Abrahamo  exSara  uxore  filiiim  IsaacpromisityCamdem-- 
que  deinde  ,  vi  divini  promissi  Abraham  accepit.  Gen.  21. 
V.  1.  Sed  ipse  Jahnius  etiam  hoc,  quod  aedificavit,  per 
seipsum  destruit,  agnoscendo,  hoc  tamen  nomtnJehova 
in  primaeva  lingva  videri  prorsus  ignotum  fuîsse ,  et  tan- 
tum  postea  hoc  alteri  pbsoleto  Dei  nomini ,  (utor  Jahnîi 
verbo)  substitutum  csse.  Jam  si  substitutam  tantutnmodo 
hoc  est ,  quQmodo  ex  eo  probări  potest  diversitas  aucto- 
rum ,  a  quibus  monumenta  sint ,  ex  quibiis  pomint  Moy- 
sem  historiam  suam  hausisse?  Nam  cum  hoc  Dei  uomen 
Jehova  Moyse  anterius  non  şit,  utdiserte  docet  Scriptu- 
ra,  ergo  nec  substitutio  per  alium  quempiam  anteriorem 
Moyse  fieri  potuit.  Quaproptcr  sicut  haec  diversUas  no- 
minum  divinorum  in  certis  Pentateuchi  locis  anliquior 
Moyse  esi^e  nou  potest,  ita  etiam  probări  nequit,  esse 
haec  monumenta,  in  quibus  haec  nomina  existunt,  Moy- 
se antiquiora.  Haec  sunt  indicia  monumcntorum  Neote- 
ricis.  Falsa  haec  sunt  monumenta.  Quem  Moysem  De- 
istae  aperte  petebant;  hune  atque  illius  Pentateuchum 
Neoterici  oppugnant  cuniculis  occultius ,  periculosiusque, 
€t  multo  majore  nequitia» 

§.  102. 

\ 

Quomodo  tamen  Moysas  res  se  multo  antiquiores , 
atque  ipsum  opus  creat ionis ,  etiam»  citra  reve^ 
lationem, ,  sibi  divini tus  f act  am, ,  percipere  alia 
via  potuerit. 

Non  eo  minus  tamen  etiam  eaMoyses,  quae  longis- 
sîme  ante  cum  acciderunt,  sed  jam  post  Adamum  crea- 
tum,  quae  in  sua  refert  historia ,  cognoscere  potuit ,  his 
ab  Adamo,  et  patriarchis  ore,  atque  sermone  transmis- 
sis  ad  posteros  ,  et  perla  tis  ad  ipsum  etiam  Moysem.  Id, 
quod  lunc  in  illa  longa  patriarcharum  actale  valdc  etiam 
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prooţire  fuit.  Nam  cum  dilavium  accident  a  M.  1656. 
ut  est  ArchaeoL  Gap.  32.S.94*  Adamusc[ae  Yixeritannos 
930  Gen.  5.  v.  5.  Mathnsala  annos  969.  Gen.  5*  y.  27. 
sequitnr,  Mathusalam  anni<?  243.  Adamo  coavixisse.  Cum 
Mathufiala  autem  Noe  oonyixit  annis  600  ^  ntpote  ţno  an- 
no  'sexcenlesimo  yitae  Noe  diluvium  contigerit,  et  ad 
qnem  annum  Mathusala  Vitam  produxerit.  Cum  Semo 
autem  j  Noemi  filio  Abraham  etiam  conyixit  annis  150« 
S.'quldem  Sem  vixerit  ultra  diluvium  amiis  502 ,  Gen*  11, 
T.  10 ,  11.  Abraham  rero  natus  sit  anno  post  dilavium 
352.  Id  j  quod  reperitur  ex  genealogia  Semi  usque  ad  Abra- 
hamum.  Gen.  cap.  li.  Cum  Abrahamo  vero  Jacob  una 
yixit  annos  15.  Siqnidem  Abraham  vixerit  annos  175,  et 
Isaac  filius  j  anno  ejus  centesimo  natus  j  Jacobum  genuerit 
anno  aetatis  suae  60*  Gen.  25.  v«  7*  C.  17.  v.  17.  G.  25« 
V.  26.  Inter  Jacobi  autem  mortem ,  et  nativitatem  Moysk 
interoesserunt  anni  118.  qui  reperiuntur,  si  ab  annis  215» 
quibus  Israelitae  habitarunt  in  Aegypto  ab  eornm  advenr 
tu  cumJacobo,  anni  I7subtrabantur ,  quibus  Jacob  post 
adventum  superstes  fuit  in  Aegypto ,  itemque  anni  80,  qui- 
bus Moyses  vixit ,  antequam ,  eo  duce ,  Israelitae  abiissent 
cx  Aegypto,  Gen.  47.  v.  9 ,  28.  Exod.  7.  v.  7. 

Quin  valde  probabile  est,  ipsam  etiam  creationem, 
quomodo  facta  sit ,  non  Moysi  primum ,  sed  jam  Adamo 
fuîsse  revelatam  a  Deo  perinde ,  ut  eodem  Deo  revelante 
didicit ,  qua  ratione  ex  ejus  dormientis  latere  Eva  sit  con- 
dita  divinitus :  quod  scire  aliter  non  potuişset.  Sciverit 
autem.  Gen.  2.  v.  23.  Quaeergo  res  de  opere  creationis, 
revelată  divinitus  Adamo  6st ,,  aeque  per  traditionem ,  sed 
ore ,  atque  sermone  factam ,  non  per  scripturae  aliqood 
monumentum,  dum  literarum  inventionem  nemo  ludMt 
anteriorem  diluvio^  propagări  potuit ,  et  perferri  ad  Moy- 
sem ,  quemadmodum  cetera  post  conditum  jam  Adamum. 
Attamea  neque  etiam  sic  Moyses  rem  literis  tra^icUt  hur 
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mana  lanlum  industria,  et  citra  inspirationem  divinamr 
quod  secus  illud ,  quod  scriptum  per  Moysem  eet ,  Scri^ 
ptura  divinitus  inspirata  non  esset-    , 
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DE     L  I  B  R  O     J  b  S  V  E. 


§.    103. 
Argumentum  libri  Josue. 

In  hoc  libro  fit  continaatio  narrationis  de  rebus  Îs- 
raelitarum  a  morte  Moysis,  idqiie  ductu  ipsius  Josue, 
qui  Moysi  in  munere  ducis  saccessit.  Continetur  in  hoa 
libro  introduotio  Israelitarum  *ixi  terram ,  et  regionem 
Chanaan »  ipsis  a  Deo  promissam ,  debellatio  Gbananaeo- 
rum,  cum  arma  opposuissent  Israelitis ,  Ghananaeae par- 
titio  inter  Israelitas  secundum  eorum  tribus,  ebfamiliaş. 
^arratio  comprehendit  tempus  a  morte  Moysis ,  quae  a« 
H*  2553.  accidit ,  Usqxie  ad  obitum  Josue ,  annorum  septem, 
et  decem.  Id,  quod  inyenitur,  ab  annis  480  9  cpi  inter- 
cesserunt  ab  exitu  Israelitarum  ex  Aegypto  tisf^e  ad  a* 
4.  regni  Salomonis,  quo  ooepit  aedificari  templum^  3. 
Keg.  6.  V.  1.  subtrahendo  annos  40  ab  exitu  ex  Aegypta 
uscpie  ad  ingressum  in  terrum  Ghanaan,  deinde  annos, 
quibus  a  morte  Josue  Judices  praefuerunt,qui  indicabun- 
tur  iu  sequente  libro,  nec  non  annos  Saulis,  Davidis, 
etSalomonis,  quibus  regnarunt  usjque  ad  ,ţcmpns  coeptaje 
aedificationis  tenipli.  ' 
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Summa  libri  Josue* 

Josue  indicit  profeclionem  ad  transcundum  Jordanem 
in  diem  tcrtium*  Interim  mittit  duos  ad  explorandam  ur- 
bem  Jei^lcho.  Hi  suscepti  in  dontum  a  Rahab  maliere  oo- 
Cultantur  >  cum  quaesiti  essent  al)  rege  Jericho  ad  neceuiy 
et  incolumes  dimittuatur«  Jordanem  fluvium  Israelitae 
transeunt  siccis  vestigiis.  In  prima  post  transitmn  statio-* 
ne  fit  circumcisio  eonmi,  qui  nati  sunt  in  deserto  tcm- 
pore  percgrinationis.  Celebrant  Israelitae  Pascha,  etsup- 
petente  ex  agriş  frumento  desinit  manna  ipsis  cădere.  Vr- 
bem  Jericho  Israelitae  armaţi  circumeunt  septem  dies^ 
sex  prioribus  semel  $  septima  septies :  tnmqae  signo  dato 
per  Josnam ,  et  sublato  clamore  totins  exercitns  j  raenmt 
sponte  urbis  moenia.  Vrbs  tota  anathemati  devovetm:.  Ser- 
vatur>  Rahab*  Achan  violat  anathema.  Hanc  ob  rem  mă- 
nos Israelitarom  missa  ad  exptignandam  civitatem  Haj 
fbgatnr  ab  hostibus.  Dat  poenas  violaţi  anathematis  Achan. 
Itoi^  denuo  adversum  Hajenses ,  et  dclentur.  In  monte 
Hebal «  et  Garizim  benedictiones ,  et  maledictiones  pro- 
nnnciantnr,  hae  ineos,  qni  violatnri ,  illae ,  qni  observa- 
tori essent  divinam  legcm.  Gabaonitae  simulata  itinerîs 
longinţoitate ,  unde  venerint ,  impetrant  ab  Israelitis  pa- 
oem :  fraude  vero  detecta  mancipantor  ad  servilia  opera 
templi.  CL,  1—9. 

Rex  Jerusalem  confoederatur  cum  qnatuor  aliis're-* 
gibusţ  et  adoritur  Gabaonitas,  His  Josue  inaum'lmm  ve- 
nit. Vincnutur  hostes «  et  terga  vertunt^  Grando  e  caelo 
mittitur  in  fugientes.  Stat  etiam  sol ,  et  luna  ad  impe- 
rium  Josue.  Hostes  internecione  delentur.  Simili  socceisso 
omnes  alii  Chonanacac  populi  debellantur  ab  Josoa.  Ynos^ 
€t  triginta  fucrc   rcgcs  •  quos  Israelitae   rcgnls .   ct  vita 
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cxuernnt  j  dam  Ghananaeam  suae  potestatîs  fecerant.  In 
quo  niimero  non  tamen  continentur  Sehon  j  et  Og  reges, 
quorum  ditiones  ultra  Jordanem  fuei*unt ,  et  rex  Arad  in 
Arabia  Petraea ,  qiios  pariter  devicerunt.  C.  IO— 12- 

Josue.  Ghananaeam  dlyidit  Israclitis.  Del  tabemacolam 
in  civitate  Silo  tribus  Ephraim  coUocatur*  Designantur 
ab  Josua  civitates  refugii.  Ciyitates  octo,  et  qaadraginta 
Levitis  ad  habitandum  assignantur.  Rubenitae  j  Gaditae , 
et  ultra  Jordanem  habitantes  Manassei,  dum  revertuntur 
ex  bello  domum,  ingena  altare  terreum  excitant.  Factum 
ulcisci  paratae  reliquae  tribus  iisdem  pacantur,  audita 
causa ,  ob  quam  altare  illud  exstruxerint.  Josue  in  8i- 
chem  renovat  foedus  inter  Deum,  et  populum  Israeliti- 
cum.  Moritur ,  et  sepelitur ,  itemque  Eleazarus  summus 
sacerdos.  C.  13—24. 

§♦  105. ^  . 
Liber  Josue  sitne  scriptus  ab  ipso  Josua. 

Librumhunc,  quinomen  ab  Josua  habet,  antiquitus 
creditum  semper  est ,  opus  esse  ipsius  Josue ,  nisi  quod 
jam  Auctor  Synoprfeos  inter  opera  S.  Athanasii ,  et  Theo- 
doreţus  alium  posuerit  auctorem :  quem  tamen  non  no- 
ininant,quia  necnominare  sciverunt.  Theodoretus  autem 
ex  libro  Justorum ,  cujus  mentio  fit  Jos.  10.  v.  13.  vuit, 
ista ,  quae  in  hoc  Josue  libro  sunt ,  esse  deprompta.  Hoc 
idem  arripuît  Hugo  Grotius,  Isaac  Peyrerius,  auctor  sy- 
fitematis  Praeadamitarum  ,  Hobbesius  ,  etSpinoza,  et  mo- 
do Neoterici  omnes :  quin  tamen  inter  se  convenire  pos- 
sint,  postquam  repudiarunt  Josuam  9  quis  alius  sit,  qui 
hune  librum ,  et  quo  tempore  scripserit.  Quorum  alii 
hune  ad  Esdrae  aetatem  post  Babylonicam  captivitatem 
rejiciunt;  alii  prodijsse  sub  regibus  volunt;  aliiantequam 
David  omnium  duodecim  tribuura  rcx  factus  esset. 
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Argumenta  9  quibua  prohatur  ipae  Joaue  hune  acrir 

psiaae  lib^um. 

Qaodnam  yero  certios  argumentam  polest  esse  de 
libro  ad  intelUgendum ,  quis  ejus  aactor  sit  y  ţpiain  qiiod 
aamitnr  ex  eorum  testimonio ,  apud  quos  is  prodiit  u 
lacem«  et  a  guibus   postquam  prodiit,  auctoris  nomen, 
et  memoria  conservata  est  ?  Ariatotelia ,  inqxiit  S.  Angn- 
stinus  lib.  33.  cont.  Faustum  c.  6*   Ciceroma  ,    fTan^ 
nia  j  aliorianque  ejuamodi  auctorum  libroa  ^  unde  no- 
verunt  hominea ,  quod  ipsorum  aint,  mai  eademten^ 
poruiUj  albi  auccedentium,    conteatatione   continua? 
•  --  Nonnej  ut  alioa  omittam^  aub  Hippocratia  y  me^ 
dici  nobiliaaimi ,   nomine  libri  quidam  prolati  aurU. 
Hqs  autem  unde  conatat  esae   Hippocratia ,  nisi  quia 
aic  eoa  ab  ipao  Hippocratia  tempore   uaque  ad  hoc 
tempua  j  et  deincepa  auccesaionis  aeriea  commendăvit, 
ut  hinc  dubitare  dementia  ait?  Ipsius  vero  Josue  ease 
hune  librum  ,  sensisse  semper ,   et  tenuisse  Judaeos ,  ap** 
paret  ex  libro  ,  quem  fiaba  Bathra  nominant ,  in  quo  bono 
ei  asserunt.    Idem  Josue  ab  Ecclesiastico   Gap.  46.  v.  1* 
appellatur  succeasor  Moyai  in  prophetia  Ip  ngo^Ţedug^ 
in  prpphetiia :  nec  dubi  om,    quin  eo  more,  quo  Josne 
liber  habitus  est  unus  ex  anterioribus  Prophetis.   Mojsi 
yero  Josue  successit^  e tinde  ishabilus  est propheta, quod 
hune  y  unum  ex  anterioribus  prophetis  scripseriţ  libronit 
Itaque  Ecclesiastici  testimonio  j  Josue ,  qui  M oysi  snqces-i 
sit,  compositor  est  hujus,  qui  nomen  Josue  gerlt,  libri. 
Quid  etiam  isţo  clarius ,  et  manifestius  esse  potest  pro 
Josua?  Est  Cap.  24.  v.  25,  hujus  Josue  libri:  Percuaait 
ergo  Joaue  in  die  illo  /qedus ,    et  proposuit  popula 
praecepta^  aique  judicia  in  Slcheni:  acripsit  quoqua 
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omnia  verha  haec  in  volumine  legis  Domini.  Reshaec 
de  foedere  isto  renovato  inter  Deum ,  et  populam  Israeli- 
ticum  est  scripta  inhocce  Josdelibro  ,  alibi  nuspiam.  Qui 
scripserit  hanc,  est  isto  Josue  ^quod  modo  prolatumest, 
testimonio.  Ergo  hanc  partem  Hbri  Josue,  in  qaa  foedus 
hoc  commissam  litcris  continetur ,  scripsit  Josue.  Jamve- 
ro,  qaae  svadere  potest  ralio,  ut  dum  constat,  .a  quo 
liber  scriptus  sit  in  posteriore  sua  parte,  non  ejusdem 
habeatur  esse  istius  libri  anterior  pars ,  et  una  verbo  to- 
tus  liber  ? 

AtSpinoza  contendit,  alium,non  hune  Josue  librum, 
ess^  librum,  in  quo  Josue  rem  banc  de  foedere  litera- 
rum  monumentis  tradiderit.  Nam  bune  dici  volumen  le- 
gis  Domini :  at  vero  librum  Josue  non  esse  volumen 
legis  Domini.  Ergo  proferat  Spinoza,  ubi  hoc  de  foedere 
renovato  inter  Deum ,  et  Israeliticum  populum  per  Josuam, 
sit  scriptum  in  alio  volumine  legis  Domini.  Si  nuspiam 
repererit,  agnoscat  hune  tssQ  locum  hujus  volumiuis  le- 
gis Domini ,  in  quo  Josue  hoc  de  foedere  literis  manda- 
verit.  Nempe  lex  solet  usurpari  etiam  generaliter  pro 
omni  monumento  Scripturae  diyinae.  Sic  enim  Christus 
quoţue  Joan.  10.  v.  34.  et  C.  15.  v.  25.  testimonium  ex 
lege  vocavit,  quod  utrobique  ex  Psalmis  erat  smnpţum. 
Nam  si  stricte  intelligeretur  volumen  legis  Domini,  hoc 
aliud  non  esset,  quam  Pentateuohus  Moysis.  Quod  vero 
si  ita  esset  in  praesenti  loco  ,  sequeretur ,  Josuam  Penta- 
teucho  inseruisse  suam  hanc  scripturam  de  renovatione 
foederis.  Dum  ergo  in  Pentateucho  non  est,  agnoscat  Spi- 
poza,  necesse  est,  sicut  Fsalmorum  libram  aChristo,  itgi 
.  ab  ipso  Josua  quoţue  huhc  librum  ab  eo  confectum » ess^ 
Ţolţm^en  legis  Domini  appellaţuni[. 
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§.  107. 
Argumenta  in  contrariam  partem  diluuntur, 

Probatum  modo  est ,  Josoam  essc ,  qai  hancce  libmm 
•cripserit.  Nune  argumenta  proferentur  eorom ,  qui  hoc 
negant.  Ex  ipso  autem  ILbro  conantur  hoc  evincere,  pro- 
ferendo  ejusmodi ,  quae  ipsorum  judicio  sint  aetate  ^  ^a 
Josue  yixit,  posteriora.  Primum  est,  gaod  ab  eo,  qoi 
hune  librum  scripsit  /liber  Justoram  citetur.  G.  10.  v*  13. 
Quod  vero  non  aliud  probat,  quam  illum  Jnstorum  li- 
brum jam  turn  exstitisse,  cum  iste  ab  Josua  scriberetnr 
liber :  et  non  minus  Josue ,  quamvis  auctoritate  praedi- 
tus ,  potuit  memorare  hoc  jam  exstare  etiam  scriptum  in 
libro  Justorum ,  quod  ipse  referebat  in  suo  libro  de  âta- 
tione  solis ,  atque  Petrus ,  Apostolorum  princeps  ,  Paulnm 
addiixit,  a  quo  illud  idem  scriptum  sit,  quod  ipse  etiam 
scribebdt.  2.  Petr.  3.  v.  15* 

Alterum  est ,  quod  dum  lapides  alii  e:3c  fluvio  Ior- 
dane essent  excepti  monumenti  causa ,  alii  in  homm  lo- 
cum  impositi,  quando  per  hune  siccatum,  ductu  Joşne, 
transiverunt  Israelitae ,  C»  4.  v.  9.  de  his  lapidibus,  pla- 
ribusque  rebus  ahis,  quae  positae,  et  constitutae  certisin 
locis  sunt,  identidem  dicatnr,  perstitisse  has  usque  in 
praesentem  diem,  eum  videlicet,  quo  scriptus  hie  liber 
8it,c[uasi  haec  loquendi ratio  cădere  nonposset  in  Jasaam 
in  ifecenti  memoria  illarum  rerum ,  sed  testetur  scripto- 
rem  Josua  posteriorcm.  At  vero  hac  eadem  phrasi  usus 
est  Moyses  quoque  Deut.  3.  v.  14.  de  re ,  quae  paulo  an- 
te ejus  mortem  acta  est.  Etiam  Matthaeus,  dum  Eyange- 
lium  scriberet,  octo  annis,  postqnam  res  contigit,  aeque 
iisdem  his  vcrbis  usus  est  de  agro  ab  Judaeorum  sacerdo* 
tibus  empto  pecunia,  quam  iisJiidas  rctulit,  sibidatam) 
quod  Christiuu  ipsis  iradiderit.  Matth«  27^  T.  8. 
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Cui  simile  tertium  quoque  est,  Josuamnon  potnisse 
dicere,  diei,  qaa  sol  stetit  ad  ejus  jussionem,  non  fuisse 
antea ,  nec  postea  părem ,  et  aeque  loDgam.  C.  10*  v.  14, 
utpote  qni  ueque  scire  potuerit,  quid  post  eummortaum 
futnrum  esset.  Quod  quidem  adeo  forte  argumentum  est, 
ut  si  Josue  hoc  non  potuerit  scribere  3  sequatur ,  idem 
nec  scribi  potuisse  ab  alio  post  cpiantumcuncpie  tempus , 
qoi  perinde  etiam  ignoraverit ,  nmn  dies  postea  adhuc 
non  sit  futura  aliqua  longior.  £rgo  neque  ullus  eomm» 
a  qao  Neoterici  yolunt ,  librom  potuit  hune  scribere.  lUud 
autem  postea  non  debet  necessario  extendi  ad  omnesub- 
secuturum  mundi  tempus ;  sed  potest  intelligi  tantum  de 
eo  spatio,  quod  intercessit  inter  tempus,  quo  haec  pro* 
duptio  diei  facta  ^  et  quo  res  haec  literarum  monumentis 
ab  Josua  tradita  est.  Deinde  Josue  ^  cum  fuerit  prophe- 
ta,  et  divino  lumine  collustratus  inscribendo,  etiam  ho€ 
asseverare  potuit  quoad  omne  po^erum  tempus, 

Quartum  est,  in  hoc  libro  memorări  locum  Gabul, 
et  Tyrum  C.  19.  t.  27)  29.  cum  tamen  nonnisi  ab  Ilira- 
mo  rege  Tyri  originem  prius  nomen  Cabul  habeat ,  qui 
hoc  imposuerit  regioni ,  quam  a  Salomone  accepit  in  com- 
pensationem  rerum,  quas  ei  in  aedificationem  templi 
praebuit:  3.  Reg.  9.  v.  12.  Tyrus  vero,  juxta Josephum 
lib.  3*  Ant.  aedificata  sit  a.  M.  2783*  ahte  templum  Sa* 
lomonis a. 240.  adeoque  nonnisipostmortem  Josue,a.lB3* 
Siquidem  ab  anno ,  quo  Israelitae  exiverunt  ex  Aegypto 
usque  ad  aedificationem  templi  anni  intercesserint  480. 
3.  Reg.  6»  V.  1.  Hic  vero  tam  in  Cabul,  quamTyro  duo 
loca  confunduntur  inscienter*  Alius  enim  locus  Gibul^st, 
qui  in  Josue  libro  memoratur,  et  alius,  qui  in  libro  Ae- 
gum :  prout  haec  ab  invicem  distingvuntur  etiam  ab  Jo^ 
sepho:  qui  alterum  lib.  8.  Ant.  c.  2-  yn^  x^P^^»  ter^ 
ram  Cabul  y  alteram  j^a/^aZci  tt^fiiiif ,  vicum  Cabul  Tocat 
in  libro  de  vita  sua.  Similiter  Tyrus ,  cujus  in  libro  Jo-. 
9ue  mentio  fit ,  non  est  illa  Tyru^ ;  post  mortem  Josue 
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condita ,  verum  vetustior ,  dicta  Palaetyrus ,  id  est  y  Tetns 
Tyrus,  ipsoetiam  nomine  indicans,  esseetiatnaliamTy- 
rum,  sed  recentiorem.  BochartusexPeriploScylacis  pro- 
bat,  non  tantum  has  ^duas,  sed  plurea  etiazn  exstitisse 
hujus  nominis  in  Phocnicia  urbes. 

Accpie  m  eo,  quod  pro  quiato  argumente  habent, 
duo  loca  commiscent  Le^emDan^  Jos.  19.T.47.  ^tDaHj 
cujus  mentio  fit  Jud»  18.  v.  29.  Nam  prior  locus  vetere 
nomine  dictus  Lesem «  cum  occupatus  esset  a  tribu  Dan^ 
deinceps  yocari  coepit  Lesem  Dan:  alteriusontiguiusno- 
mcn  erat  Lais ,  qucm  cum  eadem  tribus  Dan  pro  se  pa- 
riter  occupasset  ^  vocavit  Dan.  Sicut  ergo  duplex  haeo 
fuit  occupatio;  ita  etiam  haec  diversa  erant  loca:  quae 
ctiam  Eusebius ,  et  S.  Hieronymus  in  libro  de  loc.  Hebr. 
ab  invicem  distingvimt. 

Sextum  argumentum  habent ,  dici  C.  16*  v.  10.  ChiH 
nanaeos ,  qui  civitatem  Gazer  incoluerunt ,  non  esst  ib 
Ephraimitis  deletos:  idem  vero  referri  Judic.  1.  v.  29« 
unde  concludunt ,  non  posse  es&Q  Josuam ,  qui  rem  haoc 
referat,  quasi  quae  acta  sit  jam  eo  mortuo.  Nescio,  an 
isto  allqnid  esse  possit  acutius.  Quod  enim  Josue  retulit, 
ab  £phraimitis  esse  in  vita  conservatos  incolas  urbisGft- 
zer ,  num  hoc  idem  denuo  referri  non  potuit ,  et  memo- 
rări ab  eoţ  qui  libriim  Judicum  scripsit?  etidcircone  se- 
quitur  ^  eum ,  qui  librxmi  Josue  composuit  y  debere  posle- 
riorem  esse  compositore  libri  Judicum? 

Septimum  illorum  ai*gumentum  est ,  quodC.  22.T«11« 
dum  adversus  tribiun  Ruben,  Gad,  et  dimidiâm  Manaf- 
se,  regionem  incolentes  trans  Jordanem ,  omnes  aliae  tri- 
bus şese  armassent  propter  illud  altare  exstructom  ad 
Jordanem ,  nuUa  fiat  mentio  Josue  :  quae  si  res  acta  foi»- 
set  sub  ipso,  cum  dux,  atque  caput  fuerit  totius  gentiş^ 
praetermitti  non  potuisset.  At  vero  diserte  est  ejusdem 
CL  22*  V.  1.  has  tribus  esse  ab  Josua  vocatas,  et  oollaiH 
datas  y  deindeque  domum  dimişsas.  £rgo  potestne  aliquid 
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lam  darnin  esse ,  quam  hoc  actum  esae  sub  Josua  ?  Dom 
autem  sui  mentionem  deinde  Josue  non  fecit^  sed  me- 
moraTÎt,  omnes  tribus  ceteras  arma  parasse  adversus  ii- 
las  ires  ,  qiiid  attinebat  de  se  ipso  praedicare ,  suo  rem 
eliam  actam  esse  auspicio ,  dum  cuic[ue  apertum  esse  pos- 
set ,  illum ,  utpote  ducem  populi ,  fuisse  islius  etiam  oon^ 
silii  ^rincipem? 

•  Octavum  denique  est ,  ut  leviora ,  et  minutiora  praer 
teream,  quod  mors  Josue,  ejuscpie  sepultura  sit  posita 
in  fine  libri ,  quae  ipse  Josue  certe  mortuus  scribere  non 
potuerit.  Jam  Vero  idem  sic  etiam  est  hoc  de  Moyse  in 
fine  Deuteronomii ,  quin  propterea  hi  ipsi  Critici  negent^ 
aut  patent  abjiidicandum  esse  Moysi  Deuteronomium* 
Idem  ergo  etiam  hic  tenet,  ut  alter,  et  probabilissime 
sobsequentis  libri  scriptor  ^  divinitu^  inspiratus  ^  rem  de 
c^itu.,  et  sepultura  Josue  addiderit  ad  complendam  nar- 
rationem  de  rebus  gestis  Josue.  £adeni  tnors,  et  sepul- 
tura Josue  refertur  etiam  ab  auctore  libri  Judicum  C.  2» 
T.  8*  Nempe  idem  auctor  a  principio  C.  1.  eousque  rea 
omnes  ejusmodi  memorat ,  quae  actae  sunt  vivente  Josua : 
quale  etiam  est  illud  de  incolis  Gazer  conseryatis  per 
£phraimitas«  Id ,  quod  ex  collatione  rerum  inter  se  pla- 
num  fit* 

Jahnius  cum  haec  argumenta  expendisset  omnia, 
agnoscit  haec  Introdu  Part.  II.  §.  26.  non  esse  firma 
satis  ad  probandum,  hune  librum  esse  opus  scriptoris 
Josua  recentioris.  Nx)n  eo  minns  tamen  ipse  eliam,  ut 
jam  supra  dictum  est,  librum  abjudicat  Josuae^  et  ad 
tempus  refert  primorum  annorum  regniSauhs,  aut  paulo 
anterius.  Siquidem  David  Jebusaeum  >  qui  ad  illud  usque 
tempus  arcem  Sion  Jerosol3rmae  tenebat^  exturbaverit. 
2.  Reg*  5.  y*  7*  adeoque  in  tepapus  Davidis ,  vel  ulterius 
id  non  cadat,  quod  est  Jos.  15.  y.  63*  Jebusaeum,  ha- 
bitatorem  Jerusalem ,  non  potuisse  deleri  a  filiis  Juda  us- 
ţ[ue  in  praescntem  diem*  Quod  omnino  recte  Jahnioâ  as- 
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semit  Qdvcrsum  cos  j  qui  ullra  Davidcin  ctiam  vellent 
huiic  Josue  libnim  ad  tempus  postcrius  dejectum:  hinc 
iamen  iioiidum  sequitur,  esse  hune  tantum  sub  Saule, 
aut  paulo  aule  iiunc  scripium.  KuUum  yero  argumentam 
profert  praeter  illa ,  (juae  lirma  ipsc  non  habnit  ad  li- 
brum  huDC  ab  Josua  ad  aliud  posierius  tempus  relegau- 
dum.  Gujus  proinde  assertio  siue  omni  fundamente  est. 
Quid  autem  est ,  quaeret  fortasse  quispiam ,  quod  işti 
homincs  tantum  laboreut  in  hoc  Josue  libro  ad  aetatem 
posteriorem  reLrudendo?  Quale'lucrum  hinc  possuntha- 
bcre  ?  Ipse  Jahnius ,  IntrocL  Part.  II.  §•  28.  Teritatem 
rerum ,  quae  sunt  in  hoc  libro ,  tantum  in  eo  fandat  \  si 
historicus,  utpote  non  coaeTus  (talem  videlicet  ipse  ha- 
bet  scriptorem  .hujus  Josue  libri)  res ,  quas  referi ,  qoa- 
rum  ocnlatus  testis  non  fueritt  sumpsit  ex  fide  dignis 
monumentis ,  idque  fideli  Ier.  a)  Haec  autem  monnmenti 
tam  in  hoc,  quam  in  aliis  libris  rarissime  producuntnry 
et  fere  nuUa.  Sunt  vero  in  hoclibro Josue  res  admodum 
prodigiosae,  et  inter  quas  longe  darissimum  miraculom 
est,  stetisse  solem  ad  vocem  Josue:  quibus  Deistaeţ'et 
interpretes  Neoterici  amici  non  sunt.  Hinc  istis  cunicn- 
lis ,  et  trudendo  compositionem  hujus  libri  ad  longe  po- 
sierius tempus ,  iidem  ,  et  auctorilatem  oonahtur  labe&n 
clare  historiae ,  quae  in  hocce  Ubro  est* 


a)  Es  konunt  hier,  wie  bey  jedem  Geschicktsehreiber  der 
Vomit  Tortuglick  daraaf  an ,  ob  er  alte  glaabwiirâige  Urkan» 
den  Tor  tich  gehabt ,  und  ob  er  sie  getrea  ausgeiogea  babe.  Sui 
illiiu  verbâ  cit.  loc. 
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C  A  P  V  T     XX. 


DE  LIBRO  JVDICVM,  ET  RVTH. 


$.  108. 
Argumentam  libri  Jud 


Liber  Judicam  iteram  continuat  res  exponere  Israclî- 
tici  populi  nlteriores  post  Josue*  Hoc  mortao  Israelitae 
Kabuerunt  Judices  a) «  donec  iştis  ^oque  snccessissent  Re- 
ges.  Aliq[uamdiu  post  mortem  Josue  pex*  seniores ,  quos  iâ 
adjutores  sui  maneris  habuit  9  regebantar  Israelitae.  Post 
istos  autem,  cpii  eos  in  ofiicio  continebant,  identidem 
ad  idololatriam  delapsi  sunt.  Cum  idcirco,  relicti  a  Deo 
in  vicinarum  gentium  servitutem  incidissent ,  deinde  vero 
rebus  adversis  admoniti  ad  Deum  auxilii  causa  confugis- 
sent ;  is  ipsis  hos  Judices  excitavit ,  per  quos  e  servitute 
eximerentur :  ^i  iidem  jus  quogue  ipsis administrarunt, 
donec  vixerunt; 

Non  erat  judex  y  ţpo  mortuo  non  fuissent  relapsi  ad 
consvetudinem  suam  idola  cblendi,  quamvis  toties  jam 
fuissent  puniti.,  et  câştigaţi.  Sedecim  erant  ejusmodi  ju-» 
dices :  sed  de  duobus  ultimis  Heli^  et  Samuele  agit  liber 
primus  Regum.  Annorum  trecentorum  est  hoc  tempiid 
Judicum  a  morte  Josue  usque  ad  Saulem  regem.  Hi  anni 
reperiuntur  ex  annis  in  summam  coUectis ,  quibus  quis* 
que  judicum  praefuit.  Quis  librum  hune  confecerit,  cerţi 


a)  D^ODb* 

« 

Tomulus  IL 
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niliil  est.  Per  solam  conjecruram  solct  tribul  Samneli , 
a  quo  rerum  commentarioş  fuisse  scriptos ,  est  1.  ParaL 
29.  V.  29. 

§.    109. 
Summa  libri  Judicum. 

A  morte  Josae  tribus  Juda  a  Deo  designatur  j  cojas 

ductu  Israelitae  aterentur  in  GhaDanaeortim  retiquiia  ex; 

stingvendis.   Quae  cum  sibi  adjunxisset  tribum  SimeoDf 

Chananaeumque  aggressa  esset ,   atque  decem  millîa  bo- 

stiimi  occidisset,  Adonibezecumquc  regem  ciyitatis  fiesee 

vivum  cepisset ,  hule  manuum  ,  et  pedum  aummitates  id 

est  pollices  a)  abscidit.  In  aliis  etiam  tribubus   contimui* 

bantur  bella :  sed  non  quemadmodum  imperatum  fuit  a 

Deo,  qui  Chananaeos  sibi  tantnm  tributarios   faoerent, 

non  hos  etiam  funditus  deleverint.  Cum  brevi  Israelitae^ 

ut  jam  dictum  est,  ad  idola  descivissent ,  Baal,  et  Asb* 

roth ;  victi  in  bello  sunt  a  Gbusano  rege  Syriae ,  octoqoş 

annos  ei  serviverunt.  Ex  qua  servitute  liberaţi  perOtho- 

nielem  sunt.  Quo  mortuo^  relapsi  in  idololatriam  jugam 

Eglonis ,  regis  Moabitarum  subierunt  per  annos  decem , 

et  octo.  Aod  banc  excussit ,  admissus  a  rege  ad  secretam 

coUoquium,  eoque  percuSso,   suos  convocans   ad  arma, 

et  Moabitas  imparatos  adortus.  A  Philisthaeis  cum  itermn 

vexarentur  Israelitae ,  Samgar  illos  compescuit ,  sexcentis  . 

Pbilisthaeis  vomere  b)  interfectîs.  C  l — 3. 

In  aliam  rursuş  incidf  runt  servitutem  annomm  vi- 
ginţi,  afdictique  sunt yebementissime  ab  Jabin,regeGha- 
nanaeorum.  Barac,  et  Debbora  prophetis  banc  depule- 
runt ,  Sisara  exercitus  duce  regis  Jabin  victo ,  et  interi!^- 
clo  per  feminam  Jahel  5  quae  cum  fugientem  ad  se  rece- 
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pisâet ,  iUius  delnde  dormientis  tempora  clavo  ,tratisverbe- 
ravit.  Post  hanc  itcrum  aliam  perpessi  sunt  longe  adhnc 
duriorem  ,  eodem  suo  idola  colendi  raerito.  Annis'septem 
eos  depopulabantur  Madianitae   identidem :    cum  quovis 
anao  ,  hoc  spatio ,  cum  imiumerabili  hominum ,  et  came- 
lorum ,  jumentoi^um^e  multitudine  yem'ssent ,  et  omnîa^ 
quae  in  agriş  essent ,   depascerentur ,   cunctaque  deprae- 
dârentur.  Per  Gedeonem  liberaţi  sunt.  Iste  cumtrecentis 
tantum  militibus  castra  hostiumnoctuadgressus,  tantum^ 
qne  tubis  clangendo,  et  subitum  lumen  ex  accensis  lam- 
padibus  emittendo  ^atque  lampades  coUidendo ,  et  claman- 
do :  Domino ,  et  Gedeom  bostes  ita  cxterruit ,  ut  in  fii- 
gam  se  se  praecîpites  omnes  dederint.  Quos  fugientesin- 
secutus  cOncidit  >  quatuor  ^  etiam  eorum|  dudibus  captis « 
et  occisis;  De  incolis  v-ero  Socoth^et  Pbanuel  graves  poe- 
nas  expetiît,  quod  annonam,   quam  ab  iis  petiit,  dum 
in  perse^endis  hostibus  esset ,  ei  denegassent.  G»  4-^8. 

Abimelech ,  unus  iîlîorum   Gedeon ,  mortuo  patre « 
occisis ,  septvaginta  fratribus  suiş ,  principatum  apud  Si^ 
chemitas  obtinuit :  sed  brevi ,  discordia  inter  eum ,  et  Si- 
chemitas  enata ,  mişere  periiti  saxo  in  ejus  caput  e  moeni-- 
bus  demisso  oppidi  Thebes,  quod  oppugnaverat.  Judices 
Tsraelitarum  fuerunt  post  id  Thola  annis  tribus,  et  vi- 
gînti ;  post  hune  vero  Jair  Galaadites  anttis  duobus ,  et 
Tigînti.  Turn  vero  daturi  poenas  idololatriae  ab  Aramo- 
nitis  gravissimam  itcrum  sustinuerunt  servitutem  per  an- 
nros  decem,  et  octo.  Jephtem  ex  Galaad  cum  sibi  ducem 
elegîsscnt ,  et  projectis  a  se  idolis ,  confisi  in  Dei  auxilio 
congressi   cum  hoste   fuissent,   victoriam  reportavcrunt. 
Jepbte,  cum  votum  concepisset  deeo  in  holocaustum  Deo 
offerendo ,  quod  ei  primum  revertenti  cum  victoria  e  do- 
mo sua  occurrisset ,  atque  haec  ejus  filia  fuisset  ^  obviarti 
pergens  patri  ad  gratulandum   de   victoria ,    huic  dcinde 
fecit,  quemadmodum  voverat.   Epbraimitarum   dito^  efc 
quadraginta  millia  caeduntur  a  Galaaditis  ad  vadă  Jorda- 
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nis «  cum  scditiosc  in  Jephtcm  insurrexissenU  Posl  Jeph« 
tem  sex  annos  tcncuLem  judicatum  Abesam  factas  est 
judex  annis  septem;  post  hune  Ahialon  annis  decern  ;pa<it 
Ahialonem  Abdon  annis  octo.  C.  9 — 12« 

Sub  jtigum  deinde  Philisthaeorum  Israeliiac  renernnt 
per  annos  quadraginia*  Manuc  ex  tribu  Dan  oertior  factas 
per  Angelum  de  iîlio ,  quem  suscepturus  esset,  una  etiam 
instractus  est ,  quemadmodum  hauc  more  Nazaraeonun 

deberet  educare.  îs  ubi  adolevisset ,  feminam ,  natione  Phi- 

« 

listhaeam ,  sibi  desponsavit.  Cum  vero  banc  ejns  parentes 
alieri  in  matrimonlum  tradidisscnt ;  is  trecentas  Talpes, 
secunduni  caudas  colligatas ,  caudisque  interserta  ardente 
face  in  Philisthaeorum  matnras  segetes,  et  oliveta  im- 
misit.  Etsi  Philisthaei  de  socero    Samsonis,   et  femina, 
quae  ei  desponsata  erat ,  poenas  sumpsissent,  nt  aatisfÎH 
cerent  Samsoni,  igne  eos  cremantes;  tamen  injuriamad- 
huc  ulturus  Samson  ingentem  Philisthaeis  plagam  impo- 
nit*  Hi  cum  deinde  sibi  Samsonem  tradi  posttilasaent  ab 
Israelitisy  et  vinctnm  ab  iis  accepissent  in  mănos  saa8;i8 
repente  disrupUs  vinculis,  et  arrepta  mandibula  asinae, 
quae  se  ei  obiulerat  j  miile  Philisthaeos  occidit.  Ejc  eadem 
mandibula ,  aqua  ei  deinde  erupit ,   qua  sitim  restingvc- 
ret.  Vrbis  postea  Gazae  in  Philisthaeorum  r^one  por- 
tas  una  cum  revulsis  cardinibus  ipse   solus  in  montem 
sustulit*  Philisthaeis,  cum  eum  divertentem  ad  Dalilam 
in  valle  Sorec ,  comprehendere  voluissent ,  saepins  illusiC 
cum  se  vinciri  per  Dalilam  si^isset ,  ac  deinde  omnia  vin- 
cula  semper  rupisset ,   Philisthaeosque  fogasset.    At  tan- 
dem cum  Dalilac  indicasset ,  ubi  sitam  fortitudinemsaam 
haberet ,  et  illa  dormienti  crines  desecnisset  t  in  Phili- 
sthaeorum manus  incidit:  qui  ei  oculos  effodemnt ,  et  td 
molendum  in  pistrinum  detruserunt.  lidem  cum  ob  eum 
captum  solemne  epulum  in  fano  dei  sui  instituissent^  et 
Samsonem  quoque  spcctaculi  gratia   eo  produxissent;  n 
viribus  jam  iterum  poUens,  siquidem  capilli  jam  ei  sao- 
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crevissenty  complexus  manibus  columnas,  qaibus  bînis 
moles  inaitehatur  totius  teinpli ,  ad  casam  templum  im- 
pulit ,  quo  perieruat  Philisthaeoioira  ad  tria  millia ,  at- 
que  in  his  onines  prlncipes :  uaa  yero  ipse  etiam  hac  se- 
pultus  ruina  est.  C.  13-^16. 

Post  ista  duae  insuper  res  ponuntur  in  hoc  libro , 
sed  jam  extra  narralionis  seriem,  quaec[ue  multo  ante 
acciderunt.  Sicjuidem  in  earum  altera  Jonathas  Moysis 
ex  Gersam  filio  nepos«  partem  habeat;  in  altera  Fhinees 
interveniat ,  Aaronis  ex  Eleazaro  filio  nepos  y  quisob  Moyse 
jam  vixit.  Num.  25.  y.  ?•  Prior  est  de  idolo  in  domo 
Michae  constituto,  in  tribu  Ephraim,  hodce  Jonatha^cu- 
jns  modo  nientio  fac  ta  est ,  sacriiiculi  munere  fungente » 
et  ţuod  idolam  surripuerit,  suumţue  fecerit  Dan  tribus 
tota.  Altera  est  de  uxore  cujusdam  Levitae  ab  incolis  loci 
Gabaa,  in  tribu  Benjamin ^  turpissime  violata,  undebel- 
lum  inter  tribom  Benjamin ,  et  ceteras  ,  yolentes  ulcisci 
inauditum  scelus ,  bellum  exarserit  9  quo  deleta  est  fere 
tota  tribus  Benjamin.  C.  17 — ^21. 

§.  110. 

ArgiunenSum  y  et  Summa  libri  Ruth» 

Liber  Ruth  hanc  continet  brevem  narrationem :  Eli- 
melech  Bethlehemites  ,  ob  famem,  quae  incesseratPalae- 
stinam,  cum  uxore  sua  Noemi,  et  duobus  filiis ,  Maha«- 
lon,  et  Ghelion  in  regionem  se  contulit  Moabiticam.  Hic 
duo  e jus  filii  uxores  dnxerunt ,  Mahalon  Ruth ,  Ghelion 
Orpham ,  genere  Moabiticas.  Mortuus  ibi  est  tam  Elime- 
lech  j  quam  duo  ejus  filii.  Noemi ,  fame  desinenţe  in  pa- 
triam  revertitur,  eamţ[ue  sequitur  utraţue  nurus.  His 
Noemi  svadet  j  ut  in  patria  sua  permaneant ,  quae  secus 
spem  aliarum  nuptiarum  habere  non  possint.  Orpha  re- 
dit :  Ruth ,  ut  socrum  deserat ,  persvaderi   non  potuit. 
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Vbi  fiethlehemum ,  atquo  in  auam  domum  Noemi  per- 
venit ,  atc[ue  Ruth  ad  agros  ivisset  spicas  oolleotum ,  et 
a  fiooz ,  in  ejos  agro  magnam  benevolentiam  fuiaset  ex-p 
perta ;  a  socru  accepto  consilio ,  se  eoosqae  iusinoavit  in 
cjus  animum ,  ut  etiam  in  matrimonium  ab  eo  assumere^ 
tur  oognationis  nomine ,  ut  defuncte  Elimelecho  y  cujas 
propinquus  erat  Booz ,  haeres  suscitaretur  y  et  auccessor 
hi  familia. 

£x  hoc  oonjngio  natus  est  Obed ,  pater  Isai ,  avna 
Dayidis.  Liber  iste ,  tametsi  smgularem  referat  rem ,  ta- 
men  una  genealogiam  stirpis  Juda  inde  >  cpous^e  expo<* 
sita  fuit  in  libris  superioribus ,  perduxit  usgue  ad  Dayi- 
demy  cujus  res,  et  posteri  explicantur  in  libris  Regum: 
oujus  genealogia  eum  finem  habet ,  ut  genealogia  ipsins 
etiam  cognoscatur  Ghristi.  Quis  bune  libellnm  scripserit, 
est  ilerum  prorsus  incertum.  Post  natum  jam  DaTidem 
scriptum  e96ef  sua  sponte  intelligitor^  ou  jos  în  eo  meu* 
tio  fit. 
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C  A  P  U  T     XXI. 

DE  LIBRO  I.  ET  II.  REGVM. 

i-      "1- 

Argumentum  lihri  L  Regum. 

Libri  Regum  sunt  quatuor.  Ex  his  duo  anterlores 
libri  Samuelta  soleut  ab  Hebraeis  appellari  j  et  taatum 
duo  posteriore3  libri  Re^m.  Continent  hi  res,  quaeae- 
tate  Regum  acciderunt,  et  juaximam  partem  gestae  ab 
ipsis  Regibus  sunt.  Primus  tamen  eorum,  juxta  nos  Re- 
gum;»  juxta  Hebraeos  Samuelis  liber ,  tractat  etiam  de 
judicibus ,  Heli ,  et  Samuele*  Heli  judex  fuiţ  annis  qua- 
draginta ,  1.  Reg.  4.  v.  l8.  totidemque  aânos  Saul  regna- 
vit.  Act.  13.  y.  21.  Dum  se  narratio ,  quae  fit  in  hoc  pri- 
mo libro ,  extendat  .uscpe  ad  mortem  Saulis ,  continet  idem 
temporis  spatium,  quo  tendontur  res  in  eo  annorum 
octoginta :  nee  Samuelis  anni  seorsim  ab  anqis  Heli ,  et 
Saulis  sumuntur ,  quod  secus '  summa  annorum  480  non 
prodiret  ab  exitu  Israelitarum  ex  Aegypto  usque  ad  ae* 
diiicadonem  templi  Salomonis.  3.  Reg.  6.  v*  1« 

^  Res  Davidis  qss^  literarum  monumentis  traditas  ab 
Samuele,  Nathan,  et  Gad  prophetis,  est  1.  Parai.  29. 
V.  29.  Hae  jam  primi  libri  Regum  partem  notabilem  con- 
stituunt.  Est  demonstratum  supra  G.  6«  §•  40.  testimo- 
nio  Josephi ,  nonnisi  Prophetis  fiiisse  permissum  publica 
Scripturae  monumenta  conficerc.  Ex  quo  sequitur,  ea 
etiam,  quae  acta  sub  sacerdote  Heli  sunt,  a  Samuele, 
qui  tum  vixit ,  et  propheta  fuit ,  tss^  literarum  monu- 


ai6  Introdvct.  et  Apolog.  Spec. 

mcntis  mandata.  Quis  vcrocxSamuelisanualihusiet  oom- 
mcntariis ,  aliorumquo  prophetarum  historiam  in  libris 
Aegum  digesserit  j  prorsus  in  obscuro  est*  Nam  quamvis 
duo  anleriores  Regum  ab  Hebraeis  appellentur  Samadis 
libri,  tamen  ne  primum  quidem  integre  îs  confioere  po- 
iiiity  cTijus  mors  G.  25*  relertur*  adeoqxie  rebus  saperstes 
nun  fuerit,  quae  ulterius  in  eodem  libro  memoraniur. 

S-  112. 

Summa  libri  L  Regum» 

^  Elcanae  uxor  Anna  cum  prole  diu  caruisset  j  idqne 
in  cjus  etiam  contumeliam  yertisset  Phenenna^  Elcanae 
uxor  altera  ^  voto  concepto  de  mascula  prole ,  ai  banc 
suscepisset ,  Dei  minîstcrio ,  toto  ejua  vitae  tempore  di- 
canda ,  Samuelem  parit ,  eumque  ubi  pueritiae  annos  atti- 
git ,  Heli ,  summo  sacerdoţi  tradit.  Erant  sacerdoţi  Heli 
duo  jBlii  j  Ophni  j  et  Phinees ,  pessimis  praediti  moribus* 
Eos ,  quod  lenius ,  quam  par  erat ,  objurgasset  pater , 
Deus  Samueli  apparens  poenas  j  quas  ideo  de  Heli ,  ejus- 
que  liliis  sumpturus  esset^  demonstrayit.  Nec  multopost 
cum  bellum  esset  Israelitis  cum  Philisthaeis ,  atque  illî 
ab  his  accepta  plaga  Dei  arcam  in  şua  castra  addoxissenti 
iterum  commisso  praelio  Ophni  y  et  Phinees  ,  qui  cam  ar- 
ca erant 9  et  triginta  millia  Israclitarum  caesa  sunt:  quin 
ipsa  ctiam  arca  capta  a  Philisthaeis  est.  Quem  simul  at- 
que nuncium  Heli  jam  grandaevus  audiit^  e  sella  retror- 
sum  cadens  cervicem  fregit ,  et  mortuus  est.  Arcam  Dei 
Israel  Philisthaei  in  civitatem  Azotum  tulerunt,  et  in 
templo  sui  idoli  Dagon  coUocayerunt.  Quod  idolum  co- 
ram  arca  semel,  atque  iterum  in  terram  decidit^  de&a- 
cto  etiam  capite,  et  manibus.  Philisthaei  Tero  plaga  sunt 
aifecti  letifera  divinitus  ea,  de  qua  actum  est  ArchaeoL 
Cap,  24*  $•  72*  Quare  arcam  sponte  rcmiserunt  novo  cur- 
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rui  imposi(am  ^  quem  duabus  foetis  vaccis  f  vitulis  earum 
domi  retenlis ,  Tehendiim  absque  rectore  dederant ,  unde 
advertere  possent ,  si  arcam  ad  fines  Israeliticae  regionis, 
et  ad  locuiB  Bethsaipes  detulissent,  notx  fuisse  plagam 
fortuitam ,  quae  eis  accideraU  De  Bethflamitis ,  cum  arca 
perlata  eo  fuisset ,  subita  morte  percussa  sunt  hominum 
millia  quincţuaginta ,  ţuod  arcam  j  contra  q[uam  fas  esset, 
intuiţi  essent.  A  loco ,  ubi  percussio  facta  est,  omnes, 
qui  pisrcussi  sunt,  alii  etiam  Undique  ooncursum  facien- 
tes,  denominati  simt*  Arca  in  civitatem  GariathiarinKri- 
bus  Juda  portata  est  9  et  coUocata»  G.  1 — 6. 

Samuclis  hortatu  Israelitae  abjiciunt  idola  Baalim, 
et  Astaroth ,  ţuae  ooluerunt.  lidem  Philisthaeo»  vincunt 
ad  precesSamuelis  |  diyinitus  immissa  fulminea  in  eos  tem- 
pesta te.  Ab  eodem  Samuele  postulant ,  ut  regem ,  more 
aliarum  nationum^  ipsis  constituat.  Etsi.petitio  erat  in- 
visa  Deu,  tâmen  jubet  Samuelem  satisfacere  eorum  peti- 
tioni^  etSaulem  regem  iisdem  dare.  SaulfactusrexNaas 
Ammonitarum  regem,  armis  lacessentem  Israelitas,  in 
ulteriore  parte  Jordanis  habitantes ,  vincit ,  et  profligat* 
Jonatbas  filius  Saulis  percntit  exigua  mânu  stationem 
Fhilisthaeorum.  Gumţue  hi  deinde  majore  vi  apparas- 
sent  bellnm,  eorumque  metu  Israelitae  in  an  trase  seab- 
didissent,  Saulque  per  seipsum  obtulisset  sacrificium^  a 
Samuele  objurgatus  audiit,  Deum  sibi  quaesivisse  jam 
alium  regem  9  qui  ejus  yoluntatem  faciat.  Jonathas  rur- 
susy  solo  armigero  suo  comite,  stationem Philisthaeorum 
adgressus,  pluribus  eorum  occisis,  totam  stationem  ter- 
rore  sic  complevit ,  ut  nec  suae  mentis  quidem  compotes 
mutuis  caedibus  in  seipsos  ruerint ,  et  ad  viginti  eorum 
millia  occubuerint.  In  fugam  deinde  versos  persequitur 
Saul  cum  exercitu.  At  Jonatbas  adversus  VQtum ,  quo  Saul 
se  9  atque  exercitum  obstrinxerat ,  cum  illius  inscius ,  mel- 
lis  paululum  gustasset ,  vitae  periculum  adiit :  unde  libe- 
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ralus  est  populo  se  sq  inlcrpoDciitc.  Saul ,  missuâ  a  Oco 
ad  Amalccitas  dclendos  fuuditus ,  omoiaque  corum  vasUn- 
da  9  cum  mandatam  executus  fuleliter  non  esset ,  per  Dei 
5cntentiam  dcpositns  c  regia  diguiUte,  Davidque  qoviu 
rcx  in  ejus  locum  unctus  a  Samu^le  est.  C.  7-— 16* 

Saulem  nequam  spiritus  exagitat:  ad  pujufi  furorem 
Icniendom  citharae  cânta,  David  addacitur*  Recrudescit 
bellam  inter  Israelitos,  et  Pbilisthaeos.  HorumunuaGo- 
lialh  nominei  statarae  giganteae  Israelitas  ad  singulare 
ccrlamcn  secum  ineundum  provocat.  Ad  hoc  David  de- 
scendit,  et  Goliatţ^um»  lapide  e  funda  missoy  ejnsque 
fronti  iniixo,  dejicit,  jacentisţue  capăt  proprio  gkdio 
amputat.  Yertitur  ţotus  Philisthaeorum  exercitos  in.fo- 
gam :  quos  Israelitae  insequuntur ,  eorumque  magnam  stra- 
gem  cdunt*  AtDavidem  exitiali  odiopersequiooepitSaul» 
eo  quod  feminarum  chori  post  perpetratam  victoriam, 
ex  oronibus  civitatibus  obyiam  prodeuntes  Saali ,  et  Da- 
vidl  9  cecinissent :  Percuşait  Saul  miile ,  et  Oauid  de^ 
cern  millia  ,  atquc  faune  configere  lancea ,  sua  etiam  ma- 
na 9  tentavit  aliquoties.  Idem  Achimelecfaum  sammum  sa- 
cerdotem ,  quod  Davidi  pane3  in  fuga  >  et  penuria  dedis- 
set,  cum  aliis  quinque,  et  pclo^inta  sacerdolibos  in- 
tcrfecit  eo  furore,  ut  ipsam  cliam  sacerdotalem  civita* 
tem  Nobe ,  ubi  panes  Davidi  daţi  sunt ,  ferro  vastaverit 
nulii  parceqş  sexui »  vel  aeţati.  Extremum  David  ad  A* 
chim,  Philisthaeorum  regem  in  Gelh  cpnfugit.  Saul  au- 
tcm ,  cum  ei  Philisthaei  ilcrum  bcUun)  intulissent  y  et  in 
metu  ad  feminam  eliam,  spirilum  Pythouis  hafaeniem, 
SC  se  contulisset,  ut  Samuclcm  jam  vita  funclum,  ei  si- 
sleretf  a  quo  cventum  belii  rcsciret,  atquevictus  deinde 
a  Philislhacis  fujsâct ,  in  fuga ,  ne  in  manus  hostium  vi- 
vus  vcnirct,  scipsum  sua  mânu  interemit,  C.  ir^^Sl* 


Cap^  XXL  LiB.  h  II.  Reqvm.  219 

1 

Argumentum  libri  II.  Regum* 

Liber  secundus  Regum  complectltur  a  morte  Saulis' 
res  ulteriores  de  ])avide  us^ue  ad  extremum  vitae  illiuş 
tempus:  id,  quod  tertius  adhuc  deinde  liber  Regum  ex- 
plicat. Anuos  vero  Dayid  reguâivit  c[uadraginta.  2.  Reg« 
5.  y.  4*  Taato  igitur  spatio  decurj^it  eţiam  tempus, q^uod 
complectitur  historia ,  posita  in  ţio^  libro.  Cum  praeter 
Samuelem  prophetae  Nathaa  >  et  Qad  reyum  de  Davide 
Gommentarios  scripserint ,  ţ^uemadmodum  janţ  demon- 
stratum  est  §•  111.  sequitur ,  ex  his  confectum  esse  hunq 
Ubrum  ş  obsque  tamen  eo  j  ut  certum  sit  per  qtiem« 

Summa  libri  II.  Regum. 

Quidam  Amaleeites  ad  Davidem  in  Siceleg  nunciuna 
afiert  de  casu  Saulis ,  quemque  ipse  spirantem  adhuc  ald 
ejus  petitionem  percusserit  y  ut  exanimaretur.  De  hoo 
adolescente  Da  vid  supplicium  sumit.  Pei^t  inHebronci-* 
vitatem  Juda :  ubi  a  tribu  Juda  su3cipitur^  et  ungitur  de- 
nuo  rex.  Ceterae  omnes  tribus  adhaerent  Isbosetho  filio 
Saulis.  Abner  dnx  exercitus  ab  Isbosetho  deficit,  sequc 
subjicit  Davidi:  quem  Joab  dux  exercitus  Dayidis  perfi- 
de^ et  insciente  Davide  interficit*  labosethum  occidunt 
fiaana,  et  Rechab  duo  praefeetl  militum,  ejusque  caput 
ad  Davidem  ferunt,  de  quibus  is  supplicium  expetit. 
Omnes  se  se  tribua  subjiciunt  Davidi.  G«  i — 5. 

Jebusaeos  Jerosolymae  ex  arce  Sipn  detiirbat  David, 
regiamque  sihi  sedem,  et  hahitationem  in  ea  consitituit, 
a  suoque  nomine  civitatcm  David  vocat.  Hue  arcam  Dei 
brael  clium  instituit  transferre  cx  Cariathiariin  •  sed  casu 
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Ozaecxterritus,  subita  morte  ptiniti,  quod  ei  mânum  ad- 
luovisset,  dum  in  cadendi   periciilo  esset,   calcitrantibiu 
bobus,  quibus  vehebatur,  arcam  in  domocujusdamObe- 
dedom  coUocavit.  Brevi  tamen  auimos  resnuipsit  Dayidi 
atque  arcam  in  suam  usţue  civilatcm   magna  cum  laeti- 
tia/et  pompa  deportai it.  Fuit  Davidl  animna  etiamDeo 
templum  aedificandi.  Quod  tamen  Deus  fieri  per  emn  no- 
luit,  sed  per  Nathanem  prophetam  ei  dedaravit,  perfe- 
ctarum  hoc  ejiis  filium,  atque  una  promissum  ei  fecitde 
filioy  cujus  regnum  futurum  sit  scmpiternum.    G.  69  7« 
Philisthaeos ,  Moabitas  j  Syros  ,   et  Idumaeo9  David 
debeUat  j  suoque  imperio  subjicit.    Dum  vero  expeditio- 
nem  in  Anmionitas  Joabo  commisisset ,  atque  ipse  domi 
manens  post  meridianam  quietem  oculis  incaute  in  Betb- 
sabeam  Yriae  uxorem  incidisset,  crimen  cuib  ea  commi- 
sit  f  quod  tegerc  volens ,   etiam  Yriam ,  militant'em  sub 
Joabo,  hostibus  subjecit,  ut  eorum  gladio  interiret.  Da- 
videm ,  a  Nathane  propheta  admonitum ,  facti  poenituit: 
attamen  poenae  ,  quas  ei  denunciavit  idem  Nathan ,  secu- 
iae  eum  sunt*  Amnon  Davidis  filius  natu  maximus  stu- 
prum  Thamari  sorori  suae  offert.  £am  ob  causam  ab  Ab- 
salomo  fratre  occiditur.  Absalom  ad  Tholmai  regem  Ges- 
sur  9  (haec  Syriae  regio  fuît)  matcrnum  avumsuuiu  fugit. 
Ynde  cum  rediisset  impetrata  per  Joabum  venia  a  Davi- 
de  9  adversum  eumdem  Davidem  patrem  rebellaU  Davidi 
in  fuga  Semei  e  stirpe  Saulis  maledicit.  Gommisso  prae- 
lio  cum  rebellibus  Absalom  f ugiens  capite  adhaerescit  ar- 
bori t  infra  quam  mula  vectus  ferebatur  9  quem  penden- 
tem  Joab  transligit  lancea.  Redeunt  omnes  tribus  ad  Da- 
vidis obsequium.   Etiam  quidam  Seba,  cum  denuo  sedi- 
lionem  fecisset ,  et  in  civitatem  Arbela  se  se  recepisset , 
perii.  David  autem  cum  numerando  populum  iterum  Deum 
offendisset ,  Gad  propheta ,  a  Deo  missus ,  ad  eum  venit, 
alque  seplem  annorum  famcm,  vel  cludem ,  triunique  mcn^ 
bium  inscclationem  ho&tilem,  vel  djcrum  trium  pestilen- 
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tiam  ei  oflfert ,  atque  uaam  ex  his  sibi  eligere  jubet.  Vl- 
iimam  cum  elegisset,  perierunt  peste  millia  hominum 
septvagînia  :  ciimque  Angelus  etiam  supra  Jerusalem  ap- 
paruisset,  evaginatum  tenens  gladiiim  ad  hanc  pariter 
peste  feriendam ,  Davîd  vero  Deum,.ut  propitîus  fîeret, 
admodum  suppliciter  orasset ,  eumdem  Angelum  viditgln- 
dium  in  vaginam  recondentem.  C.  8 — 24. 


•*, 


C  A  P  V  T     XXII. 


DE  LIBRO  ni.   ET   IV.   REGVM. 

t 

Argumentum  lihri  IIL  Regum. 

In  libro  tertîo  Regum  ultimae  actîones  Davidis,  ejus- 
que  monita ,  quibus ,  antequam  moreretur  ,  Salomonem 
filium  instruxit .  jam  etiam  ad  thronum  a  se  collocatum, 
ac  demum  mors  proponitur.  Hinc  narratio  procedit  ul- 
terius  de  Salomone ,  rebusque  ab  eo  gestis  ^  et  de  regni 
post  ejus  mortem  divisione  in  duo  regna ,  alterum  Jnda, 
alierum  Israel.  Eadem  narratio  pergit  in  hoc  libro  dein- 
de,  et  pervenit  in  serie  regum  Juda  usque  ad  Joram  fi- 
lium Josaphat ;  in  regum  Israel  serie  usque  ad  Ochoziam, 
filium  Achab ,  spatio  annorum  126.  Qui  anni  ex  annis , 
quibus  singuli  regnarunt  reges,  conficiuirtur.  Nec  de  eo, 
a  quo  confectus  sit  iste  liber  ^  etiam  quidquam  constat. 
Ex  commentariis  vero  Prophelarum  procul   dubio  ^  qui 
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ca  actate  vixcrunt ,  composîtus  est  eadem  ratione  i  qna 
duo  Rcgiim  libri  superiores. 


$•   116» 
SumMa  libri  IIL  Regum^ 

Davidi  ob  senilem  aetatem,  et  calore  defecto  Abîsag 
virgo  in  sinom  datur.  Sic  vero  eam  suscepit ,  at  e jus  etiam 
conjux  fieret.  Nam  hoc  erat ,  cur  Adonias ,  Dayidis  filiust 
eam  deinde  habere  uxorem  voluerit,  ut  Iţoc  praetextu 
nuptiarum  cum  regina  ad  tnronum  evaderet,  guempren- 
sabat.  3*  Aeg.  2.  v.  22.  Hic  Adonias ,  yivente  adhuc  Da- 
vide,  regem  se  proclamaverat.  At  DaVid  Salomonem^ 
guem  ex  Bethsabea  susceperat,  ad  thronum  imposuit, 
successoremque  suum  constituit*  Moritur  David  annos 
natus  septvaginta  y  postquam  ahnos  quadraginta  regnasset, 
septem  et  dimidium  supra  tribum  Juda  in  Hebron,  reli- 
quos  in  Jerusalem  supra  omnes  duodecim  tribus  Israeli- 
tici  populi.  C.  1,  2* 

Salomon  Adoniam  fratrem,  eo  quod  Abisagem  ha- 
bere voluerit  in  conjugîum ,  interficit.  Joabum  quo^e « 
ţ[ui  partes  secutus  erat  Adoniae  ,  occidit*  Abiatkarem  eam- 
dem  ob  causam  e  dignitate  summi  sacerdotii  dejicit, 
eamque  in  Sadocum  transferL  De  Semei  quoque ,  q[!u 
maledixerat  Davidi  y  supplicium  sumit:  at  non  directe  ho<> 
uomine,  cum  ei  juratam  veniam  dedisset  David:  sed  ir- 
retitum  alia  violatione  praecepti  sibi  daţi.  Salomon  Pha- 
raonis  filiam  sibi  populat  matrimonio*  In  Gabaon  mîlle 
hostiis ,  Deo  immolatis ,  per  somnium  optione  sibi  data  a 
Deo  petendi  ţuod  vellet  9  sapientiam  petiit :  eam^ie  etiam 
impetravit,  superadditis  divitiis^  et  magnificentia ,  qnam 
nuUus  regum  ante  eum  habuerit*  Specimen  sapicntiae  dnt 
omnium  primo  in  lite  duarum  meretricum.  Templimi 
Deo  aedîGcat.  Regina  Saba  ^  fama   excita   cjus  sapienliae» 
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venit  Jerosolymam  ad  videiidum ,  et  audienjium  Salomo- 
nem ,  ideiuqiie  fit  ab  aliis  plorimis  omnium  natîonum* 
At  deinde  Salomonem  insanns  mulierum  amor  deprava- 
vit,  in  his  aihi  copulatidis  matrimonio  modum  tenere 
nescius :  et  uon  tantum  his  ,  ţuas  ali«nigenas  duxit ,  fana 
idolorum  exstruxit ,  sed  haec  ipse  etiam  coluit ,  atquie 
thus  iis  adolevit.  Quam  ob  rem  Deus  ei  denunciavit ,  se 
ejus  scissurum  regnum :  id ,  quod  per  Ahiam  prophetam 
quoque  scissione  novi  pallii  in  partes  duodecim^  et  unde 
Jeroboamiis ,  qxii  deinde  primus  rex  Isi*ael  factus  est,  de- 
cern partes  sibi  sumere  jussus  est ,  declaratum  est.  Anhos 
quadraginta  Salomon  regnavit.  Cap*  3  —  11. 

Salomoni  Roboam  filius  successit  in  regno.  Conren-^ 
tns  totius  popnli  erat  institutus  ad  eum  inaugurandum« 
Petitum  vero  fuit  ab  co  ^  ut  quidpiam  remitţeret  ex  jugo, 
quo  a  Salomone  premebantur.  Quod  cuiH  i^  se  se  etiam 
aggravaturum  respondisset  ^  defecerunt  ab  eo  decern  tri- 
bus ,  Jieroboamumque  regem  sibi  constituenint ,  et  non- 
nisi  duae  tribus ,  Juda ,  et  Benjamin  Roboamo  subjectae 
mansernnt.  Jeroboam  duos  vitulos  aUreos ,  alterum  in  Bc- 
tbel ,  alterum  in  Dan  constituit ,  suisquc  ad  colendtim  pro 
Deo  dedit ,  etiam  prohibendo ,  ne  quis  ad  Jerosolymi- 
tanum  templum  iret.  Metuit,  ne  siinmore  relinqueren- 
tur  eundi  ad  illud  templum,  ad  obsequium  etiam  regis 
Juda  reverterentur.  Missus  propheta  ex  terra  Juda  vati- 
cinatur  de  altari,  in  Bethel  per  Jeroboamum  constituto 
futurum ,  ut  per  Josiato ,  qui  nasciturus  esset  Domni  Da- 
vid ,  in  eodem  altari  crementur  ejusdem  aurei  vituli  sa- 
crificuli.  Hune  prophetam,  quod  contra  Dei  prohibitio- 
nem  comedisset ,  et  bibisset  in  Bethel ,  revertentem  leo 
occidit.  Ad  Ahîam  prophetam  venerat  Jeroboami  uxor 
consulendi  caiisa  de  filio  aegrotante ,  oonValiturusne  essetr. 
Cujus  non  tantum  mortem  praedixit  Propheta;  sed  ex- 
cidium  etiam  totins  domus ,  et  stirpis  Jeroboam  denun- 
ciavit. Jeroboam  anno ,  postquam  faetuş  rex  est ,  secun- 
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do ,  et  vicesimo  dîcni  obiit.  Nadab  filius  ei  in  regno  suc- 
ccssiU  C.  12^14. 

In  re^o  Juda  ctiam  ejusmodi  cxorsit  idola  colcndi 
libido  f  et  quidam  quasi  furor ,  ut  in  «unctis  cpllibus ,  ct 
sub  fi-ondosis  omnibas  arboribus  idola  sibi  erexeriul, 
omnesque  luxuriae  turpiiudines ,  quibus  scrviebant  Cha- 
nanaei  >  revexerint*  Sesac  rex  Aegypti  gravi  bello  pressit 
Judaeos ,  et  non  tantum  Jerosolymam  depraedatua ,  sed 
templum  quoque  thesauris  omnibus  spoliavit.  Roboamo, 
postquam  annos  regnavit  septem,  et  decern,  mortuo» 
successit  Abiaxn  filius.  Gujus  regnum  trium  tantum  anno- 
nun  fuit.  Patri  in  idolis  colendis  simillimus  fuit«  Asa 
filius  ei  successit.  Iste  regnum  ab  idololatriae  sordibos 
summa  diligeniia  rcpurgavit  f  atque  matrem  etiam  suanii 
quae  antistitem  egerat  in  spurcissimis  Priapi  sacris ,  loco 
movit.  C.  14—15. 

In  regno  Israel  advers  us  Nadab  Jeroboami  filiumjam 
anno ,  postquam  regnare  coepisset ,  altero ,  Baasa  ex  tri- 
bu  Issacbar  rebellavit ,  regnoquc  et  vita  privavit ,  ejos- 
que  familiam  totam  stirpitus  excidit.  Quam  vero  sortem 
Jehu  propheta  ipsi  etiam  Baasae  denunciavit^  cum  vi  tă- 
ios aureos ,  ob  quos  excisa  est  domus  Jeroboam,  necipse 
(llmisisset.  Anno,  postquam  regnare  cocpit  quarto  et  vi- 
ccsimo  ,  Baasae  morLuo  £la  filius  successit:  quem  perinde 
jam  altero  rcgni  sui  anno  Zambri  quidam  sustulit  cum 
toi  a  familia,  regiamquc  dignitatem  iavasit.  At  vero  qui^ 
dam ,  Amri  nomine ,  fuit  a  populo  eodem  tcmpore  ele- 
cLiis  rex.  Qui  cum  Zambrimn  in  urbe  Tliersa  obsedisset; 
is  desperata  salute  domum  regiam  succendit  ^  seque  ipsum 
una  concremavit.  Amri  a  quodam  Şomer  montem  emit, ' 
in  quo  urbem  aediRcavit,  quamSamariam  vocavit  ob  ejns 
nomine,  a  quo  montem  emerat.  Haec regibus Israel prae- 
buit  deinde  regni  sedem.  Amrio'  anno  duodecimo  regni 
sui  morLuo  Achab  filius  successit»  C.  15 — 16. 

Achab 
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Achab  elogium  tulit ,  ab  eo  omnes  reges,qui  edm  aii- 
tecesseruiit 5  impietate,  et  nequitia  superatos  esse^  Kam 
praeter  yitulos  Jeroboami  aureos,  idoli  fiaal  cultum  etiam 
ia  regnura  indiţxit  in  gr^tiam  Jezabelis  uxoris ,  regis  Si- 
donionim  filiae.  famem  idcirco  Deus  immisit  gravissimam 
dorantem  annos  tres,et  mcDs  sex*  (Jac. 5.  v.  17.)  Eliam 
in  hac  fahie ,  quae  regionem  omnem  oppresserat ,  ad  Ca- 
rith  amnem  in  ulteriore  parte  Jordanis ,  corvi  sostentant, 
bis  quotidie  ei  afferentes  patiem ,  et  carnes.  Amne  exsic- 
cato  in  Sarcpta  Sidpniorum  se  confert ,  jubente  D^o  ^  et 
viduae  illic  cuidam  praestat ,  nt  quod  exiguum  farinae , 
atquie  olei  ei  supererat ,  non  deficeret ,  donec  desiisset  fa- 
mes.  Hujus  viduae  etiam  filium  a  nlorte  suscitat.  Jezabel 
Dei  prophetas  inter£icit«  Ipse  Elias  etiam  qiiaeritur,  ut 
interficiatur,  Vltro  se  se  offert  Achabo.  Petit ,  ut  uni- 
versus  Israel  convocetur  ad  montem  Garmelum ,  atqiie  eo 
conveniant  prophetae  Baal  quadringenti  guinquaginta , 
itemque  quadringenti  alii  lucorum  prophetae.  Cum  dd 
preces  Eliae  bos ,  quem  Deo  immolayit ,  igne  divinilus 
âccenso,  consuraptus  fuisset,  idemque  praestare  nonpo- 
tuissent  pseudoprophetae  9  populusque  ad  agnosceudum 
Terum  Deum  hac  ratione  reductus  f uisSet  5  pseudo  pro- 
phetae comprehensi  omnes'  ab  Elia  jngulantur.  Eodem 
orănte,  et  deprecante  Deum  fît  pluyia  largissima.  Elias^ 
ne  ab  Jezabel^  interfi  cere  tur ,  fugit  in  desertiim  Bersa- 
hee ,  ubi  pane ,  et  aqua  sibi  divini tus  data  refec tus ,  quâ- 
draginta  dies  iter  facit ,  demumquş  venit  ad  montem  Ho- 
rcb.  Hic  Deus  ei  apparuit ,  misitque  ad  Jehu  regem  Is- 
rael ,  et  Hazaelem  Syriae  regem  ungendum ,  nec  nou  ad 
Eliseum  in  sui  locum  ad  prophetae  munus  provehendum« 
Achab  opera  Jezabelis  occupat  vineam  cujiisdam  Naboth, 
interfecto  etiam  Nabotho  9  quod  eam  cedere  noluisset. 
Elias  in  vicem  hujus  sceleris  denunciat  Achabo  futurum, 
ut  ejus  sangvinem  pari  tor  lingerent  canes ,  quemadmodum 
Tomulua  IL  15 
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liuxissent  sangviueni  lapidaţi  Naboih^  ct  Jezal)elem  canes 
devorent*  Ci  16*— 21. 

Asae,  postquam  unum^  ct  quadraginta  aniios  regna^^ 
visscl  9  Josaphul  illius  succcssiL  in  regno»  Cum  hoc  foedus> 
et  belii  socielatem  iniit  Acliab  adverâiis  regem  Syriae« 
Prophctae  Baal  Achabo  prosperum  bcUi  eventum  vaiici-^ 
nabaninr :  at  MichaeaS)  Dei  propheta,  siniâlnim,  ac  Xxl^ 
stem.  lUis,  noa  huic  fidcm  adbibuitx  quin  Michaeam  id- 
circo  eiiam  in  vincula  conjcciU  Achab  in  praelio ,  sagitta 
trajcctus  >  occubuit  secundo ,  et  vicesimo  auuo ,  qao  regna^ 
vit.  Ochozias  lilius  ei  successit.  Josaphato  quoqae  mor- 
tuo,  postquam  annos  regnavisset  quinque ,  et  viginti^ 
Joram  filius  in  ejus  locum  rcx  Juda  factus  esţ.  C.  22» 

Si  117w 
Argumentuni  libri  IV.  Regum. 

Iu  libro  quartoRegum  historiaregumiuda «  let  Israel 
tontinuatur  usquc  ad  captam,  ct  vastatum  per  Chaldaees 
Jerosolymam  sub  Sedecta  rege  Juda.  Jam  ante  faune  Je- 
rosolymae,  et  regni  Juda  castim  cyersum  erat  regnuin 
Israel  sub  Ezechia  rege  ^uda  a.  251*  postquam  fac  ta  scis- 
sio  regnonim  est  post  mortem  Salomonis  a.  M.  328I« 
Narratio  in  hoo  libro  ros  complectitur  gestas  spatio  a.  308» 
ab  ini  tio  regui  Joram  regis  Juda  usque  ad  eversam  per 
Ghaldaieos  Jerosolymam.  De  eo,  a  qucr  confectos  sit  istft 
liber ,  non  plus  scitur  y  quam  de  iis  ^  qui  scripseriut  prio* 
res  Aegum  libros. 

Summa  libri  IV.  Kegurm 

Ochozias  rcx  Israel    cum  ex    casu  de   cahci^llâi  )rtii\^ 
cocnaculi   gravilcr  dccubuisset,  et   ad  Beelzehnb  detun 
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Accai'onţuosdammiâisset  consulendi  causa,  convalitorus- 
iie  €i>set;  his  in  occursum  Elias  Teait,  et  regi  jussit  re- 
nunciare,  non  ^su^rexit^l^um  e  lecto,  eo  quoâ  ad  idolum 
confiagisset.  Manum  quiâquaginta  militum  misit  semel, 
atqire  iteram  Ochoisias  Ad  £liaiii  adduceiidiun.  Qaam  uiram- 
que  ignis  e  ^caelo  delapsus  consumpsit»  Cum  âdhuc  tertio 
«imiliter  ad  Elkm  eotnprehendqndum  miiites  misisset^ 
eorumque  pr-ae|ectiis  suppliciter  Eliam ,  ut  ei  parceret  ^ 
regavisj^t ;  ultf'o  ad  regem  ivit,  atque  ei id^m^^  quodper 
»uucios  signifîoaverat  y  ooram  exposuiu  Oehozias ,  quem« 
admodum  ei  ab  Elia  dictum  est,  moritur*  Joram  fraier 
ei  successit»  G,  1.- 

Elias  curru,  atqiie  eţuiş   igotis  rapitnr  in  caelum. 
Eliseas>  quemas  ab  aratro  ad  propheticum  muous  to*^ 
eaverat ,    duplicem  ejus  Spiritum  obtinet»   Spiritul  aller 
erat  ad  vaticinandaai ,  alter  <id  prodigia  patranda.  Eliae 
pallro^  qaod  is  in  sublime  veotus  ei  demiserat,  fluviam 
Jordanem  percuţii  9  et  ii^ssis  aquis  bifariam  ,  pedibus  iran-* 
sit  perinde  ,    ut  sic    eundem   percussum  per  Eliam  cum 
Elia  paulo  ante  transierai»   Jerichunte   in^alubre^   aquas 
sale  injecto  innocuas  ^  ei  pot«biles  facit.  In  Bethel  pueris, 
qui  ei  illuserant>  maledioit :  atque  hi  confestim  ab  ursis, 
e  saltu  erumpeutibus  dilacerantur.  Joram  rex  Israel ,  Jo* 
aaphato  rege  Juda,  ei  rege  Iduhiaeorum  sibi  confoedera- 
tis  habebai  belhim  cum  Mesa  Moabitarum  rege.   Proccs- 
serant  incaute  eum  in  locum ,  in  quo  ob  aquae  penuriam 
in  sutnmo  discrimme  versabanlur.  Eliseus  adhibilo  psal- 
tC)  quo  propheticum  in  se  SpiriLum  excitaret,  non  ian- 
tum  largissimas  aquas  iis  a  Deo   impetrayit  >  sed  victo- 
riam  etiam  praenunciaTit.  In  fine  libn  superioris  morsJo- 
saphati  fuit  memorata.    Haec  ergo  illic  y   quoad  tempus  , 
non  est  posita  suo  loco.  C.  2,  3. 

IdemEliseus  culdam  viduae  oleum  multiplicat ,  unde 
creditori  satisfaceret.  In  loco  Sunan  hospitio  saepe  ex- 
ceptus  ab  opulenta  quapiam  femiua>   iiuic  ad  illud  tem- 

15  * 
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pus  sterili  filium  a  Dco  impctrat,  eumdemquey  ubi  ad 
puerilcm  aetatem  venerat ,  morimmi  ad  Titam  rcvooQt. 
Filiis  prophetarum ,  hoc  est,  alumnis  sab  institutione, 
et  disciplina  prophetariim ,  pulxnentum  ex  noxiis  herbis 
coclam,  injecta  modica  farina,  salubre,  atque  dalce  ex 
aniaro  reddit.  Yiginti  hordeaceos  panes  ita  multiplicat, 
ut  postquam  bis  expleti^  fuissent  hominea  centum  ,  reli- 
quîae  adhuc  snpcrfnerint.  Curat  Naamanem  Syrum  a 
lepra.  Quae  vero  Giczio  adhaesit  ojus  ministre ,  guodmu- 
ncra ,  quac  Eliseus  acceptare  noluit ,  sub  ementito  Elisei 
noniinc  a  Naamane  petiissct,  et  accepisset.  Guidam  e  filiis 
propbctarum ,  matcriani  secanţi,  cum  fcrriun  e  manubrio 
sccuris  fugisset ,  et  in  lluvium  Jordanem  incidisset ,  Eli- 
seus lignum  in  aqnam  injecit :  quo  facto  ferrum  e  fundo 
sursum  adscendit,  et  supcrnatavit.  fiellum  ^rat  inter  re- 
gem  Israel,  et  regcm  Syriae.  Iste  quaecumque  in  arcane 
inicrat  consilia ,  Eliseus  regi  Israel  indicavit.  Quare  ad 
Eliseum  comprehendcndum  Syriae  rex  manum  misit  mi- 
litum.  Quos  iile  caecitate  percussit:  cumque  Samariam 
peixlnxisset,  iisdem  lumen  oculorum  restituit ,  etcibo be- 
ne bobi  tos  dimisit.  Samariam  a  Syris  obsessam  tamgra- 
vis  presserat  fames,  ut  ne  matres  quidem  a  prolibus  soia 
necandis  abstinuorint ,  earumque  carnibus  Teaoerentar. 
Eliseum  Joram  rex  Yoluit  interficere ,  in  eum  conferens 
causam  tantae  calamitatis ,  quod  non  subyenisseU  Is  tan- 
lam  annonae  abundantiam  praedixit  futuram  postera  die^ 
ut  similac  modius  a)  statere  uno ,  codemque  pretio  hor> 
dci  modii  duo  emi  possint.  Quod  ita  factum  est.  Nam 
Syri  seqiiente  nocte ,  terrore  sibi  divinitus  immisso  oor^ 
repli,  sein  fugam universi  dederunt,  atque  castra i«fer* 
tissima  omnium  rerum  copia  Samaritanis  reliqneranU 
Damascuni  pcrgit  Eliseus.  Vbi  consultus  a  JBenadad  rege 

• 
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Syriae  aegrotante  de  valetudine ,  primo  rcspondit  conva- 
liturum  ^  deinde  vero  dixit  moriturum»  Non  is  fiiit  mor- 
bus  y  cujus  vi  deberet  mori :  qui  morluus  tamen  est  sibi 
ad  os  injecto  stragulo,  quo  sutfocatus  est  per  Hazaelem^ 
qui  ejus  regiam  dignitatem  invasit  C;  4— 8. 

Joram  rex  Jiida  annos  octo  regnavit.  OcHozias  filius 
ei  successit.  Jorani  rex  Israel  in  bello  cum  Hazaele  rege 
Syriae  vulnus  apceperat,  et  in  civitate  Jezrahel  curaba- 
tur.  Ad  hune  invisendiim  Ochozias  rex  Juda  venerat. 
Jehn ,  quem  Elisens  per  mium  e  suiş  alumnis  regem  un- 
gendum  curaverat,  adgreditur  Joramum  regem  Israel, et 
interficit  una  cum  Ocliozia  regfe  Juda,  idqiie  in  eodem 
agro  Naboth,  quem  Achab  ejus  pater  inîque  occupaverat. 
Pergit  deinde  in  <5ivitatem  Jezrahel ,  et  Jezabelem ,  e  fe- 
nestra  prospicientem ,  deorsum  in  plăteam  praecipitem 
agi  jubet,  quam  canes  discerpunt,  et  devorant.  Datis  li- 
teris  ad  Samaritanos ,  septvaginta  filiis  Achab  capita  prae- 
cidi,  et  mitti  ad  se  jubet^  Samariam  procedens  cum  in~ 
cidisset  in  Ochoziae  regis  Juda  frafcres  duos ,  et  quinqua- 
ginta ,  Samariam  pergentes  ad  Achabi  filios  invisendos , 
etiam  hos  comprehendit ,  et  interficit:  eo  quod  sangvine 
juneţi  essent  Achabo.  Siquidem  Athalia  Joramo  regi  Juda 
nupta,  filia  fuerit  regis  Achab.  Quidquid  reliquum  erat 
uspiam  de  stirpe ,  et  consangvinitate  Adhab ,  totum  era- 
,sit ,  et  sustulit.  Gultores  fiaal  etiam  universos  perdidit , 
ejusque  templum  Samariae  in  latrinas  convertit.  Quod 
adversus  Achabumde  ejus  familia,  stirpitus  exscindenda, 
Jehu  Dei  mandatum  fideliter,  ac  diligenter  executus  esset, 
Deus  ei  in  praemium  spondet  regnum  Israel  usque  in  quar- 
tam  generationem.  Nam  deinde  eamdem  sortem  subiit , 
quam  ceteri  ante  eura  reges  Israel  ob  vitulos  Jeroboami 
aureos ,  quos  neque  ipse  dimiserit.  C.  8 — 10. 

Ochozia  rege  Juda  occiso  Athalia  ejus  mater  regiam 
dignitatem  invadit,  trucidatis  omnibus  maribus  e  sangvi- 
ne rcgio  praclcr  Joam   Ochoziae  filium  infantem ,   clam 
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subductnni,  et  nbsconditum  ])er  sororem  Josabain ,  alqoe 
Jojadae  suromi  sacerdotis  fidei  iraditiim.  An  no  septraio 
post  Jojadas  in  lemplo  Joam  piienim  produxit,  et  inau- 
gura vit,  Athaliam  e  medio  sustulit,  Icmplum  BaalJero- 
solymac  evcrlit ,  Malhane  ejus  antisthe  in  ipao  Baalis  ajU 
tarî  mactato.  Annos  quadraginla  Joas  regnavit.  Probus 
fuity  donec  Jojadas  vixit,  hujusqae-  oonsiliis  regelMtoiv 
Deinde  non  tantiim  licentiam  idola  colendi  suiş  dedit, 
sed  cliam  Zachariara  Jojadae  iilium ,  summum  sacerdor 
tem ,  quod  interocssisşot ,  et  ab  idolia  oolendis  dehortatoş 
esset,  lapidari  jussit.  2.  Pai^iL  24.  v.2l.  Amasias  filiusei 
sUcceasit :  huic  po^t  annos  novem ,  et  yigiatî  Aiearias ,  vel 
alio  nomine  Qzias.  Qui  oum  nmnus  sacerdotale  attigisse^ 
et  ad  ofierendum  thyniiama  Pei  tabernaculum  i^trassel, 
subita  lepra  percussus  est ,  quae  ei.  adhaesit ,  quond  TÎxiti. 
Joathan  r^gnum  pra  paire  administr^vit ,  et  post  ejv» 
mortem  annis  .iosuper  sed<;u;im  regnavit^  Fuit  a  religîone, 
et  probitate  laudatus  rex^  Huic  Achaz  filius  successit, 
effusus  ad  opme  idololatriae  scelus.  Cum  bello  graviter 
premeretnr  a  Razîn  rege  Syriae ,  et  Phacee  rege.  Issael , 
et  a  Tbcglatphalassare  Assyrioi:um  rege  auxilium  petiisr  • 
set,  iile  Rozinum  occidit,  Pbaţeeo  ţegi  Israel  tEibuium 
ipiposoit.  2.  Parai.  28.  v^  U  Ua.  7.  v.  1.  Achazo ,  postr 
quoia  ai>aos  regnavisset  sed^cim,  £zecbias  succesoit, 

Dum  se  se  res  in  regna  Juda  ita  babereţit ,  iu  regno 
Israel  post  Jşbu  fuerunt  reges ,  Jpşchaz  ^liyş  J^ehu  annis 
^eptenţd^cim :  bune  secutus:  ^st  Joas  paritep  anterîoţ^  fir 
liiis.  Hic  punt  Elişeum  protpbetam  aegrotaujtei^ ,  et  iporti 
pţ*^ximun\  invisisset  5  is  sagittaiţi  Syrian^  vţrşus.  e jşcnlaiî 
Joasum  ^  eţ  terram  japulQ.  percutere  jţissit.  Qum  terram 
tei-  percussişset,  trinom  de  Syris  victoriana  ei;  spopondit, 
addiditque,  interAecione  deleturi^n  eo»  fuisse,  sisepties. 
auţ  si^ltem  quinţuies  terram  jaculo.  percussişset.  Poştquam 
morLuiis,  et  sepulius  ElLseus  est,  et  ad  ejus  monumen-r 
%mn  cacjavcr,  (|uq4  efiFcrcbaţur  ad  şcpultur^;^,  ipjecţuui 
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c«set,  latronibus  snbito  apparentibus ,  hoino  iste  mortiiiis 
ad  contactum  ossium  Eiisei  revixît.  Joae  regi  Israel,  post- 
quam  annis  regnasset  quadragmta ,   Jeroboam  filius  suc^ 
eessit ,  regnuraque  tenidt  per  annos  uniim ,  et  quadragin^ 
ta.  Huîc  successit   Zacharîas  filius.   Qui  vero  jam  scxto 
mense  soblatus  est.  Gum  eo  dignitas  desiit  regia  iii  fam?-»- 
lia  Jehu  generatione  quarta,    ad  qxxod  s^  tempus  es^ten^ 
derat  Deî  promissio  de  ea  tenenda.   Selhim  ,   qui^  Zacha<« 
riam  occidit ,  seque  an  e)as.  locum  ad  dignitatem  regiam 
^'mposuit ,  unum  tantum  mense^  regnavit ,  eandem  erga 
se  vicem  expertus  a  Manahem.  Qui  regnum ,  quod  occu- 
pavit,  annos  decern  obtinuit:  cui  PhacejajEilius  successit  r. 
Quem  jam  anno  şilteiro  ex  viţ^,  eţ  regîV).ctetuţ'bwtPhâ- 
cee.  Hune  yero  pariteir  regno ,  et  vita  exuiţ  Osee.,  anno, 
postquam  regnum  invasisset^  decimo*  Sub  hoc  veroOsee^ 
rege ,  anno  ejus  regni  nono  j  desiit  regnum  Jsrael.    Nami 
S^lmanassar  rex  Assyriprum ,  quod  tributum,  ejus  ante- 
cessori  imppsitum  ,  non  solvisset  9  bello  illum  adortus  est, 
Samariam  post  aunorum  t?;iura  obsid^ppem  pepit  9  residuos. 
4e  regno  Israel  ex  clade,  et  fame,  captivos  in  Assyrian^ 
şbduxit,  atqiiein  eorumlopum^novascoloniasmisit,  Sex- 
to  id  accidit  anno  regni  E^ecl^iae.  regîs  Juda.   C;  11-^17- 
Ezechias  rex  Dei  cultum   instaurat   in  regi^o  Judai 
nec  tantunj  omnia  simulacra  inanium  deo|Tum^  demolitur' 
fit  sufFert ,  verum  etiam  serpehtem  aeneuiţi  ^  guem  Moy-* . 
ees  fecerat,  et  adspîciendura  Israelitis   dederat,  commi-, 
îauit,  iBt  eonfregit:   quod    huic  quoque   divinos   honores 
tribuissent.    Erat  tributum   impositum  Achazo  ejus  patri" 
a  Theglatphalassare  Asşyrforum  rege.  Uoc  Ezechias  sol- 
▼ere  renuit.  Quanţ  obrem,Sennacberib,  Assyriorum  rşx, 
bellum  ei  m tulit,  tam  crudele,    et  exitiosum,   ut  totius 
rogni  depopulatione  facta,  omnibusqiţe   munitis   urbibus 
captis  ,  sola  hosti  restaret  Jerusalem.   Quam_  ^""^   etiara 
parat'  adgredi  Scnuacherib  ingenţî  concepta  iri^,  nr\a  nocle 
Angelus  centum  octogtiţta  quine[ue  millia  militum  deleriţ 
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cx  cjiis  exercita.  Cum  paucis  postgiicbn  rediisset  in  Assjr 
riam ,  in  teraplo  Niuive  diis  sacrificantem  occidemnt  duo 
filii.  Aegrotanli  Ezechiac,  et  niorituro  vi  morbi,  Deos 
quindecim  annos  vitae  ejus  additf  atqae  signo  hancpro- 
missionem  confirmat  redeuntis  umbrae  in  horologio  Acbaz. 
Annos  noyem ,  et  viginti  ^regnaVit  £zechia3.  Mana^ses  fi- 
lius  ei  successit,  qui  idolorum  cultum  a  patre  sublattun^ 
et  exterminatum  ita  revocayit,  nt  in  ipso  Dei  temple 
idola  coUocaverit ;  etiam  innoxium  aangvinem  miiltum 
fudit»  Per  principeâ  exercitus  regis  Assyriomm  captus^ 
et  in  catenis  ductus  in  fiabyloniam  eşU  Vbi  cum  eom 
poenitentia  suonmi  criminum  subiisset,  non  tantum  li- 
bertăţi^ sed  regno  etiam  restitutus  est»  2t  Parol*  33.  T.  11. 
Quin^uaginta  annos  regnavit.  Amon  filins  ei  ^uccessit: 
qui  omnia  idola  revexit,  quae  poenitens  pater  elimina- 
verat*  Duos  tantum  annos  regnavit  a  conjuraţia  oocisos* 
C.  18—21. 

Josias  filius  ei  successit^  qui  summo  studio  regnum 
ab  idololatriae  sordibus  repurgavit.  Cum  Helcias  y  summus 
sacerdos  ^  in  thesaurario  templi  librum  Legis  reperisset  y 
mânu  Moysis  descriptum ;  foedus  inter  Deum ,  et  popu- 
lum  de  Deo  colendo  renovavit.  Evertit  altare  in  Bethel^ 
etiam  ossibus  eorum ,  qui  super  eo  sacrificarunt ,  e  tumu- 
lis  extractis  y  et  super  eo  combustis.  Dum  improvide  bel* 
Io  lacessit  Nechaonem  regem  Aegypti  y  quî  nihil  hostile 
ei  feceraţ ,  cădit  in  praeliq  anno  regni  sui  primo ,  et  tri- 
cesimo.  Joachaz  filius  solium  paternum  conscendit.  Hune 
vero  Nechao  vinctum  in  Aegyptum  abduxit  y  et  in  Eliaci- 
mum  ejus  fratrem  regnum  transtulit,  alio  etiam  n<Hnine 
Joakimi  ei  imposito.  Post  annos  tres  Nabuchodonosor  ve- 
nit Jerosolymam,  Joakimumque  in  vinoula  conjecit  vo- 
lens  abducere  in  Babylonîam:  attamen  dimisit,  et  in 
dignitate  regia  reliquit  U'ibuto  imposito.  2.  Parai.  36.  v.  6. 
Dan.  1.  v.  1.  Annos  undccim  regnavit.  Joachin  filius  ^ei 
successit,  Jechonias  dictus  alio  uominc:  cujus  regnum  tan« 
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turn  foit  trium  mensium.  Nam  cum  excutere  yoluisset 
tributum ,  ejus  patri  a  Nabuchodonosore  impositum  j  ai- 
que  iste  rursus  in  Judaeam  venisset ,  et  quamvis  supplex 
etiam  ad  Nabuchodonosorem  in  castra  venisset,  tamen 
catenis  injectis  abductus  in  Băbyloniam  est.  Mathaniam 
ejus  patruum ,  quem  Sedeciam  Nabuchodonosor  vocari 
jussit ,  in  ejus  lociim  regem  constituit.  Nec  itrie  tributum 
Toluit  solyere.  Quare  jam  tertio  Nabuchodonosor  in  Ju- 
daeam venit  7  postque  duorum  annorum  obsidioiiem  >  an- 
no  undecimo  regni  Sedeciae ,  Jerosolymam  cepit,  eamque 
ferro,  atque  igne  una  cutai 'teuiplo  vastavit.  Sedeciae  ^ex 
fuga  retracto ,  oculi  sunt  eruti ,  postquam  his  prius  spe- 
clare  de]>uisset  filiorum  suornm  cervicibus  capita  abscin- 
di.  Cum  Sedecia ,  catenis  vincto  y  omnes  residui  ex  dade 
Judaei  abducti  in  Băbyloniam  sunt ,  paucis  tantummodo. 
de  plebe  pauperipribus  relicţis ,  ne  penitus  abşque  oolonis 
regio  mâneret:  ţoi  vero  etiam  ipsi.,  fingent^  sibi  metum 
ulteriorem  a  Nabuchodonosore  in  Aegyptum  demigrarunt* 
ibi(£ue  perierunt.  Evilmerodach  rex  Chaldacorum»  Na- 
buchodonosoris  in  regno  successor,  Jşcboniam  rinculis 
solvit  9  regis  insignia  ei  restituit ,  atque  £mae  mens^C!  9  c[Uo- 
ad  vixit ,  convivam   fecit^  C*  ÎS — ?5. 
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DE  LIBRIS  DVOBVS  PARALIPOMENON, 

ET  ESDRAE. 

* 

S.    119. 

r 

Argumentumy  ei  sur/ima  lîbpi  L  ^  II.  jP^^rali^ 

0 

Librl  Paraiîpomcnon  sunt  duo.  A  Septyagînfa  hoe 
iis  nomen  inditum  est ,  quod  latine  libroş  Pra'etermiBKH 
rum  signiHcat.  Hebraei  lios  Dibre  Jiajamin ,  Libros  di^ 
rum,  Tocant,  quod  uno  yerboDiariam latine  dicitar..£8t 
in  his  historiae  quoddam  compendium  Qmpium  reram  ,^ 
'quae  continentur  in  Bibliis  a  crţaţione  mnndi  us^ue  ad 
Judacorum  reditum  e  Baby Ionica  captivitate.  Quia  veio 
quaepiam  in  his  sunt ,  quae  non  exstant  iu  libris  antcr. 
rioribus  «  quorum  hi  compendium  sunt ,  bine  Şepţvagiota^ 
nomen  Paralipomenon  iis  dedernnt. 

Iu  honim  priore  res  perducitur  usqne  ad  ini|ii]]ii  regnl 
Salomonis.  Primimi  genealogiae  ponuntip*  Patriarqţiaraiii 
ab  Adamo  usque  ad  Judam  Jacob  patriarchae  filiom ,  ao 
deinde  ejusdlem  Judae  usque  ad  Davidem  cum  e:nositioiie 
totius  Davidicae  domus,  et  fai^ilieie:  simjliter  rellqno* 
rum  filiojTum  Jacobi  re^ensentur  genealogice,  ntpote  qai 
diHnlecim  ţţibimm «  ex  quibus  ooustitit  toU  Hebsaeonim 
nalio «  fuenmt  capi  la.  Postea  res  gestae  DaTidis  TefermH 
Iur:  scd  aueţuadinodiun  non  omnia  memoramtor,  qoae 
da  Dav ide  supt  in  libris  Rc^iUAt  iU   vigistni  qiuepiaiA 
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habentar  in  his  Paralipomenon  libris,  qua^  non  sunt  in 
illis.  Multa  etiam  hic  in  Paraliponienon  libris  referuntor, 
et  cjxponuntur  plenius,  quam  eadem  posita  şint  in  libris 
Begum :  quale  v.  g.  est ,  quantum  auri ,  argenti  9  aUarum- 
que  rerum  apparatam  David  Salomoni  reliquerit  ad  aedi- 
ficandum  templum.  S*  Parai.  29*  v.  2.  Eadem  ratione  in 
libro  secundo  Par^lipomenon  fit  recensio  rerum  de  8a- 
lomone  9  et  R'egibus  tam  Juda  |  ţuom  Isi?ael  usque  ad  temi- 
pus,  quqd  diptum  esţ, 

§.  180. 
Argumenium ,  et  sjumma  libri  /•  Es^drae. 

Liber  primus  Esdrae  tractat  de  reditu  Judaeorum 
-€x  captivitate :  dum  batic  redeundi  in  patriam  faeultatera 
obtinuissent  a  Gyro  Persarum  rege ,  statim  ut  summa  im- 
perii ,•  mortuo  Dario  Medo  ,  ad  eum  rediit  a.  M.  3468. 
Idem  non  tantitm  sacra  vasa  templi  aurea  J  et  argentea , 
per  Nabuchodonosorem  ablata,Judaeis restituit ^sedtem-^ 
pli  instaurandi  etiam  facultatem  dedit  amplissimam.  Non 
tamen  Judaei  omnes  sub  Gyro  redierunţ ,  sed  mulţi  tan^ 
turn  anno  Artaxerxîs  septimo,  qui  fuit  atM.  3547*  bune 
reditum  instituerunt.  Judaeorum  id  faetum  desidia'est, 
quibus  animus  ad  manend.um  esset  magis,  postquam  do- 
xnos ,  et  fundos  sibi  comparassent  in  fiabylom'a  9  quam 
Tevertendi  ad  deşertam  tot  annis,   et  desolatam  patriam*    . 

Anno  primo  Cyri  eorum^  qui  duce  Zorobabele  re-  , 
verşi  sunt »  fuit  numenis  42660.'  Vbi  templum  coepit  sur- 
^ere  9  ii  9  qui  auterius  templum  non  viderant  9  minim  in 
modimi  laetabantur :  at  senes,  qui  iilud  viderant,  geme- 
l>ant,  eţplorabantf  cum  vidissent  boc  tale ,  ettamsplen- 
di  dum  non  futurum ,  qu^le  illud  erat.  Gentes ,  quae  in 
âSaraaria  babitarunt  9  soci(ire  se  se  cum  Jtiţţaeis  in  templo 
^cdificiindQ  yolebant:  sed  recepti  ad|societatem  nonsunt. 


236  Introdyct*  et  Apolog.  Spkc. 

Quare  impcdire  ipsos  conabantur ,  et  apud  Gunbyscm  Cyri 
iîlium  elTecerunt  iniqiia  delatione,  ut  Judaci  deberent 
desistere  ab  aediiicaudo. 

Anno  secundo  Darii  iîL'i  Hystaspis  opus  per  seipsos 
resumpscniint.  Inter  hune  9  et  Gambysem  septem  taninin 
menses  iniercessenint,  guibus  Smerdes  mag^  regiamge- 
rebat  4ignitatein.  Gambyses  annos  regnayit  septem.  Aţ- 
gaeu^y  et  Zacharias  prophelac  Judaeos  hortati  sunt  ad 
opu^  resumendum.  InterpcUati  a  satrapis  regiis,  Cyri 
edu^tum  pro  se  allegayerunt.  Cum  hoc  quaesitum  fuisset, 
et  invcntum,  Darius  non  tan turn  ra turn  habuit ,  quodfe- 
cerunt;  sed  pocnam  eliam  capîtis  in  eo&  constituit^  qui 
Judaeos  in  aedIAcando  ultra  auderent  turbare.  ^  Ex  Da- 
niel. 6.  V.  15«  intelligitur  apud  Medos ,  et  Persas  legem 
•a  rege  semel  latam ,  eum  habuisse  vigorem  ,  ut  eam  ne- 
que  rex  9  qui  tulit ,  ncque  ejus  successores  possent  JDmta«- 
re.  Darii  anno  sexto  templum  est  absolutuin  ^  et  dedica- 
tum.  C.  1 — 6- 

Eorum,  qui  anno  Artaxerxis  septimo  reversi  e  Ba- 
bylonia  sunt ,  dux  fuit  Esdras ,  a  quo  iste  etiam  liber 
praesens  oompositus  est ,  saccrdos ,  et  scriba  velox  in  lege 
Moysis:  qui  idem  veteribus  Hebraeorum  hos,  quosnnne 
in  Bibliis  habemus ,  lileraruai  charaetef es  substituit.  Hoie 
Arlaxerxes  ampltssunam  tribuit  facultatcm  instaurandi 
oînnia,  quae  ad9^1tunl  difinumpertinerent,  oonstituendi 
etiam  judices,  et  magistratus  adregendum  populum^in» 
super  sumendi  ex  aerario  regio  pccunias  a.d  omnia  ^  qoir 
bus  opus  esset  ir^  templo.  Artaxerxes  iste  fuiţ  cognomi- 
ne  Longimanus :  inter  quem ,  et  Parium  Hystaspis  ubos 
tantum  Xerxes  intercessefat.  Ju^aei  mulţi  boc  tempore 
nxojres  alienigenas  habebant :  quos;  cum  ideo  redaj;|;iusset 
fsdras ,  hi  illas  repudiaverunt.  C^  7—10. 
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f.  121. 
Argumentum ,  et  Stimma  libri  IL  Esdrae^ 

Liber  secundus  £sdrae ,  non  Esdf ae ,  sfed  Neliemîac 
est :  quemadmodum  în  frdttlfe  est  hu jus  ipsius  libri :  J^er- 
ha  Nehemiaefilii  Helchiae.  Et  factum  est  in  mehse 
Casleu  anno  vigesimo ,  ei  ego  eram  in  Suais  castrb, 
S.  Hieronymus  Epist.  ad  Paulin.  docet  iade  essty  ţ[aod 
quamvis  Nehemiae  es^et,  tamen  Esdrae  liber  yocetur, 
quia  apud  Hebraeos  tino  volumine  fuerit  liber  amboriun 
comprehensus,  Histpria,  quae  in  boc  libro  est,  spatium 
temporis  complectitur  ab  anno  vicesimo  Artaxerxis  usque 

.  ad  Jeddoam,  qui  summus  sacerdos,  qnemadmodam  est 
apud  Josepbam  lib.  IU  Ant»  c»  8*  Alexandro  M.  post 
devictum  Dariam  Codomannum  Jerosolymam  venienti  ob- 
viam  iverat  honoris  cansa:  cujus  vero  Jeddoae  sola  men- 
tio  in  boc  Nehemiae  libro  €•  12.  v.  11.  fit :  non  res  acta 

"  erga  Alexandrum  ,  inter .  cujus  victoriam  ,  devictumque 
Darium,  et  annum  yicesimum  Artaxerxis  anni  interce&r 
serunt  isi4. 

A  quodam  Hanani  ex  Judaea  veniente  in  Pejrsidem  y 
intellexerat  Nehemias ,  qui  a  poculis  erat  regi ,  Jerosoly- 
mam, et  ejus  inoenia  j acere  adhuc  in  ruinis.  Obtinuit 
facultatem  ab  rege  eundi  Jerosolymam  ad  eam  aedifican-* 
dam,  moenibusque  cingendam.  Opus  cum  adgressus  esset, 
Sanaballat  Horonites ,  Tobias  Ammonites ,  et  Gosem 
Arabs  ,  infestis  etiam  armis  in  Jndaeos  aedificantes  incur- 
sionem  identidem  fecerunt.  Non  eo  minus  moenia  perfe-- 
cta  sunt  spatio  dierum  duorum ,  et  quinqnaginta.  Idem 
Nehemias  in  annonae  summa  penuria  permovit  opulen- 
iiores ,  ut  pauperibus  vitae  necessaria  tribuerent  gratuito. 
Repetitur  idem ,  quod  jam  erat  etiam  in  superiore  libro 
de  dimissione  uxorum  alienigenarum.   Cum  se  absente, 
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Eliasib  summud  sacerdos  locum  Tobiae  cuidam  conces- 
sisset  in  templo  ad  asservandos  thesaoros^  rem  non  tu- 
lit Nehemins :  sed  nec  passus  est  Judacos  frumentum  sab^ 
batis  convehere ,  oleum  ,  atque  vinum  exprimere :  Tyrios 
quoque  sabbatis  aiTerentes  ,  et  Tenum  exponentes  pisces^ 
aliasque  merces ,  prohibuit.  Dcum  precatar  demam ,  nt 
is  memor  eorum,  quae  pro  Deioultu  egerit,  se  ei.prae-, 
beret  propitiunu  C.  i — 13* 


c  A  t*  V  T  xxm 

DE     LIBRO'TOBIAB.      - 

S»  122. 
Argumenium  ^  ei  suntma  libri  Tohia€4 

Liber  iste  singularem  bistoriam  continet  de  hoc  T(h 
bia  >  cujus  iiomiue  inscriptus  est*  Non  habetor  in  canone 
Hebrâeorum ;  sed  qui  tamen  illum  habnerint  inter  HagiiH* 
grapha  testimonio  S.  Hieronymi  in  ejus  praefatione,  Ego' 
bisloriam  dixi  i^  contineri  in  hocce  libro.  '  Nostria  neotc 
ricis  Criticis  baec  non  est  lustoria ,  aed  tantum  parabola. 
Quod  postea  considerabimos. 

Tobias  ex  tribu ,  et  civitate  Nephihali  a  Salmana»* 
sare  >  Assyriorum  rege  cum  Anna  uxore  ^   et  Tobia  filiO  • 
in  captivitalem  abductus,  a  puero  bene  inâtituius  pieta*- 
lem  in  Deum  «emper  coluit ,  ipsi  Salmanassari  etiam  ao- 
ceptus ,  et  maguis  ab  eo  donis  affcctuf*  At  a  Sennacheri- 
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Bo ,  postquam  deleto  per  Angelum  exerciiu  jrediisset ,  et 
in   captivos  Israelttas  saeviisset,  etiam  vitae  periculum 
&ubiit,  quod  occisorum  cadavera  huina&set,  rebusque  suiş 
omnibus  spoliatus  est»   Eidem  et  illa  adversitas  accidit^ 
ut  quiesceiiU  ia  lectulo  excrementa  calidaex  hirundihum 
^do  iâ  oculos  incideriiity  et  excaecatiis  siU  Vxorextex- 
triaa  haedum  tulerat  donlum  ,  €[uem  mercedis  nomineob* 
tmuerat.  Quaesi^it  Tobias,  an  oon  forlasae  furtiyus  e»- 
set*  Iii  quem  cum  propierea  oxor  iavecta  esset,  ita  hoc 
ei  dolori    fuit^  ut  suspirans,  et  flens  Deum  suppliciter 
oraverit ,  ut  eum  ex  hac  vita  toUeret.  Eodem   tempore 
in  Rages  civitate  Medbrutn  Sara  5  filki  Ra^iielis  couYicium 
perpessa  ab  ancilla ,  et  jnterfootrix  auorum  mariţorum 
appellata ,  quos  jam  ^pteftn  habebat ,  sed  oimnes  .pi^uia 
Buptiarum  nocte-^  a  dacmone  oppressi  interierunt,  J)eiNII 
precala  est ,  ^t  eam  ab  hac  -contumelia  liber  ar  ei.  ^.  t^-^^J^ 
Haphael  «ngelus  a  Deo  missus  est  ad  salutem  ambo- 
J»us  fei'eadam.  In.juvenis speciecum  se  TobJae obtulisset, 
ia  iidemque  suam  Tobiam  filium  recepisset ,  ut  .eum   ia 
Rages    duceret   ad   decern  talenta  repetenda  a   6abelo> 
quae  Tobias  suo  trij>uli  mutuo-dederat ;  Tobiam  primum 
in  fluviu  Tigri  pedes  lavantem  a  pisce  liberavit ,   qui  pa^ 
Pdtus  erat  eum  devorare :  deinde  daemouicun  eompescuit^ 
quod  sponsos  Sarae  oppresserat,   fecit   ut  cădem  Sara 
Tobiae  juveni  obveniret  cum  magnir.  divitiis.  Idem  ,  post- 
quam  Teduxisset  Tobiam ,  lumen  etiam  oculorum  Tobiae 
seni  restituit.    Cumque   consultassent   Tobias  pater,    et 
filius  de  mercede  Raphaeli  tribuMida ,  latenţi  etiam  turn 
sub  alieno  Azariae  nomine ,  is  ipsis  aperuit ,  quis  esset  > 
atque^xeorum  oculis  evanuit.  Duos  ,etquadrâgintaannos 
adhuc  postea  Tobias  pater vixit;  cum  jam  sex,   et  quin- 
quaginta  annos  aelatis  numerasset,  quando  lumen  oculorum 
amisit,  et  annis  quatuor  eo  caruisset»  Post  obitum  suorum 
parentum  Tobias  junior  ex  Ninive  demigravit  in  Rages, 
^uosque  soceros   incolitmes  reperit  ,   et  vixit  usque  ad 
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nonum ,  et  nonagesitnuin  anuum ,  vidîtqae  snos  posteros 
Uficpe  in  quintam  geucralionem :  cujus  omnis  etiom  po-> 
steritasy  et  cognatio  ea  TÎiae  probitate  pracdita  fuit, 
ut  Deo  f  et  homiuLbus  accepta  esset.  C.  4»— 14* 

§.  123. 

Aes  haec  de  Tobia  acciderîtne  vere  j  vel  an  tanium 

ait  parabola. 

Protestantes  hune  librum  Tobiae  9  et  subseqnentem 
Judith  simpliciter  ex  canone  Scripturarom  divinarom 
cxcloserunt.  Ea',  quae  ex  nobis  Gatholicîs  prodienmt 
Neoterlca  lumina ,  cum  hoc  facere  non  possent  ,  nisi 
perinde ,  ut  illi  repudiarent  aperte ,  palamque  auctoriti- 
tem  concilii  Tridentini;  alia  sibi  via  prospexerunt,  ut 
tamen  vera  non  manerent,  quae  sunt  in  bis  libriff^t  ex 
veris  historiis  faciendo  parabolas.  In  hoc  libro  Tobiae 
multa  sunt  prodigiosa.  Prodigiis  vero,  tametsi  his  fir- 
metur  Religio ,  non  favent  Neoterici.  Quodsi  antem  ex 
historia  de  Tobia  fieret  parabola ,  omnia  haec  prodigia 
abeant  in  fumum.  Hoc  est  lucrum ,  quod  per  parabolam 
Neoterici  quaerunt  ex  libro  Tobiae.  In  libro  Judith 
non  sunt  prodigia,  scd  difficultas  est  conciliandi  rem, 
quae  narratur,  cum  piof ana  historia.  Si  autem  parabolam 
facerent ,  tam  acuţi  intcrpretes ,  putant  se  omnem  ex* 
plicuisse  difHcullatem.  ^ 

Jam ,  quod  ad  rem  attinet  de  Tobia ,  haec  ita  pnn 
ponitur,  ut  ei,  qui  tantillum  judicare  scit,  quid  inter 
historiam  intersit,  et  parabolam ;  statim  apparere  debeat^ 
esse  omnino  hanc  rei  vere  gestae  historiam,  non  rem 
ingenio  tantum  compositam  ad  veri  similitudinem^  ae 
parabolam.  Nam  sic  incipit  narratio:  Tobias  ex  tribu^ 
€t  civitate  Nephthalî ,  quae  est  in  superioribua  Go' 
lilaeae  supra  Nahaaaoa  post  viam^  que   ducii  ai 

Occi- 


X     • 
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Occidenteniy  in  sinistro  habens  civitatţsm  Sephet  j 
cum  captus  esset  in  diehus  Salmanassar  regia  Assy^ 
riorunij  in  captivitate  tamen  poaitus  viam  veritatis 
non  deaeruit.  C.  1.  v»  1.  Exponitur  deinde  nomelietlam 
uxoris ,  nomen  filii  Tobiae ,  et  nomina  omnium  ,  quae 
persoaae,  narrationem  ingrediuntur ,  ut  Raguelis,  con- 
sobrini  Tobiae,  Annae»  et  Sarae,  quarum  altera  Ra- 
guelis uxor ,  altera  filia  fuerit ,  nec  non  Sabeli.  Etiam 
loca  demonstrantur ,  ubi  habitaverint  in  Asşyria ,  et  ex 
qua  tribu  originem  duxerint,  Quin  distincte  etiam  di- 
citur,  q^uo  Tobras  aetatis  suae  anno  caecus  factus.sit, 
guanto  spatio  in  caecitate  fuerit,  et  ^ousque  recupera- 
tis  luminibus  ulterius  vitam  prodttxei'it :  aeq[ue  anni  ex- 
ponuntur ,  ţuos  vitae  Tobias  junior  habuerit ,  dum  mor- 
tuus  esset.  Jam  haec  tam  accurata  descriptio  nomi^ 
num  personarum ,  locorum  ,  tempOrum ,  indicatne  esse 
parabolam  ?  Quae  ergo  uspiam  manebit  liistoria ,  si  ista 
tam  instructa  adjunctis ,  quaecungpe  possunt  esse  rei  y 
tamen  erit  parabola? 

Quin  ipsa  haec  narratiopraedicat,  se  non  esse  para- 
bolam. Nam  diserte  est,  C.  2.  v.  12.  Deum  ideo  per- 
misisse ,  ut  illa  tentatio  Tobiae  eveniret ,  qua  oculorum 
lumina  amisit ,  ut  poateria  daretur  exemplum  patien^ 
tiae,  aicut  et  aancti  Job.  Neque  enim  parabola  Tim 
habet  exempli.  Nam  exemplum  est  res ,  quae  proponitur 
^ad  imitandum,  ut  quoniam  hoc  alter  fecerit,  quod  în 
exemplo  est ,  intelligas ,  te  idem  perinde  facere  posse , 
dummodo  velis ,  quod  non  obtinet  in  parabola :  in  quă  ^ 
cum  res  tantummodo  ingenio  picta  proponatur,  serviet 
8olummodo  illustrandae  rei ,  at  vei'o  stimulos  tibi  subdere 
inde ,  quia  tibi  jam  alter  in  hoc  praeiverit  faciendo  ,  non 
potest»  Denique  Tobias  perinde  dicitur  a  Deo  datus  esse 
in  patientiae  exemplum,  ut  sanctus  Job.  Exstitit  autem 
vere  Job,  ut  hoc  adhuc  postea  certissimis  argumentîs 
demonstrabitur.  Si  ergo  aeque  ut  Job>  datus  est  a  Deo 
Tomulua  ÎL  16 
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Tobias  in  patientiac  excmplum ,  ergo  etiam  Toblas  iu 
vere  exsLitit^  sicut  exstiiit  Job,  nec  per  parabolam  ficta 
iantum  cjns  pcrsona  est ;  neţue  ea ,  quae  de  illo  narran- 
tur  parabola,  sed  res  actae  sunt  vere. 

S-  124. 

Quibus  rationibus  nituntury  qui  ex  Tobia  J^aciunt 

parabolam  ? 

Qaae  Protestantes  produxeront  in  aciem ,  oppugnan- 
tes  veritatem  rerum  y  quae  sunt  iu  hoc  libro ,  et  quod  si 
obtinuissent ,  Tobiae  liber  esse  liber  canonîcos  hon  pos- 
set ,  guippe  consutus  ex  mendaciis ,  eadem  sunt  Neoteri- 
corum  ad  faciendam  parabolam.  Referam  haec,   quenH 
admodum  sunt  apnd  Jahninm ,  ipsiusque  verbis  :  Septem 
angeli  cor  ara  Deo  conaistentes  ^  seu  mîiustrantes ,  qui 
Deo  orationes  hominum  offerunL  a)  Nam  Raphaelanr 
gelus  G.  12.  V.  12.  15.  unum  se  dixerat  esse  e  septem» 
qui  adstent  ante  Dominum ,  precesque  et  pia  Tobiae  opera 
ei  obtulerit.  Jamne  ergo  istud  ejusraodi   est,   qnod  vere 
actum  nou  sit,  et  neque  speciem  habeat  vere  actae  rei? 
Numquid  non  etiam  Apoc.  1.  v.  4.    septem  Spiritus  di- 
cuntur  esse,  qui   assistant  Dei  ihrono?  Deinde    fugitne 
istos ,  tantos   interpretandi   artifices ,   numere  septenario 
solere  in  Scriptura  numerum   quemcunquc  magnum  de- 
signari ,  totamque  aliquam  universitatcm  ?  (Lev.  26.  v.  28. 
Proverb.  26.  v.  25.  Psal.  118.  v.  164.  Luc.  17.  v.  4.etc) 
Quod  si  autem  illud  etiam  falsum  habent ,   quod  Angeli 
nostras  preces ,  et  pia  opera  ofFerant  Deo ,  hoc  etiam  tale 
erit ,  quo  ipsum  dogma  fidei  petant   de  AngeUs  f  et  San- 
ctis ,  qui  Deum  precentur  pro  nobis. 


a)  Introd.  in  Ubr.  V.  P.  Part.  II.  J.  23r. 
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Alteram  est:  Angelus  Raphael,  forma  htimana 
indutus\,  se  Israelitam  esse  mentiturj  a)   et  longum 
iter  conficit:  apparitionea  adeo   diuturnae  alibi  non 
occurrunU  îs ,  qni  ex  ardente  rubo  ad  Moysem  dîxit : 
Ego  sum  Deus  Abraham ,  Deus  Isaac ,  et  Deus  Ja- 
cob.  Exod.  3.  V.  6.  Angelus  fait,  ut  est  diserte  in  fonte 
Hebraeo :  Eâ  appăruit  Angelus  Domini,  b)  Ibid.  v.  2. 
Act.  7.  V.  3.  Etîam  Angelus  fuit ,  ipsius  Pauli  Gal.  3. 19» 
testimonioy  qui  legem  iii  monte  Sinai  Israelitis  dedit^ 
q;uamyis  se  Deum  esst  dixerit»  Exod.  20.  V.  2.    Suntne 
ergo  etiam  hi  mentiti?  Quemadmodum  ergo  hic  utrobi- 
giie  Angelus  se  potnit  ipsum  etiam  Deum  dicere,  quin 
mentitus   sit,  cpiia  Dei  personam,   et  auctoritatem  sibi 
habuit  impositam ;  ita  Raphael ,  cum  formam  assumpsis- 
set,  ac  speciem  Azariae  Ananiae  filii  9  cujusdam  tune  inter 
Israelitas  juvenis ,  claro  genere  nati ,  et  Tobiae  noti ,  C.  5. 
V.  19.  perinde  potuit  secunduni  hanc  speciem ,  ac  formam 
se  hune  Azariam  citra  mendacium  dicere.   Sed  apparitio- 
nes  Angelorum  adeo  diuturnae  alibi  non  occurrunt.  Ergo 
quidquid  in  Scriptura  prodigiosum  refertur ,  nisi  exstet  ^ 
idem  jam  contigisse  pluries ,  sequetur ,  perinde  non  ha- 
bendum  esse  verum.  Falsum  vero   etiam  est ,  Angelorum 
apparitiones  non  occurrere   in  Scriptura  tam   diuturnas. 
Nam  îs  Angelus ,  quem  Deus    Israelilis   constituit  praesi- 
dem  castrorum,   et  agminis    ducem,   quique  iis  semper 
aderat  in  columna ,  interdiu  nubea ,  noctu  ignea :  Exod. 
13.  V.  21.  cum  Israelitîs  non  aliquot  tantum  dies,  ut  Ra- 
phael cum  Tobia,  sed  annos  quadraginta  fuit,  atqueiter 
cum  illis  fecit. 

Tertium:  Asmodaeus y  seu  diabolus  amore  Sarae 
captus ,    trucidat    septem  sponsos ,   fumx)   cordia  et 


a)  In  Germanica  editione  istud  sic  expressit :  Gibt  fâlschlich 
ei  ne  Israelitische  Abstammung  an*  /. 

b)  ':\\r\'>  ţîN^Q  Nin 

16* 
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hepatis  piscia  fugatur  ^  et  vinculia  in  superiori  Aegy- 
pto  alligatur.    Istud,    Asmodaeiim   fuisse   amore  Sărac 
captum,  noQ  est  in  Latina  versione,  quae  per.S.  Hiero- 
nymum  facta  est  cx  Ghaldaica  dutographa  lingya ,  sed  tan- 
tum  in  Graeca :  in  qua  hoc  additainentuin  yersionis  de 
daemone,  depereuntc  Săram,  ncmo  authenticom  habet. 
Hinc  ergo  sumptum  argumentum  qnam  recte  est?  qoid 
ponderis  habere  potest  ?  Qaod  daemonium  septem  Sarae 
sponsos  occiderit,   qiiemadmodum  factum  sit;   ipse  Ra- 
phael  explicat ,   dicens ,  super  eos  daemoniom  exercere 
potfttatem,  utique   permissione  'divina,    qoi   conjugiom 
inirent  tantum  impulsu  libidinis ,   quemadmodam  equns 
et  mulas,  Deum  a  se,  ctex  mente  sua  excludentes.  Tob. 
6.  V.  17*  Non  virtute  autem  cordis ,  et  hepatis  pisois  dae- 
mon  fugatas   est.   Nam  discrte   est,  Tobia  hepar  piscî^ 
cremante,  daemonem  a  Rapfaaele  |esse  apprefaensnm,  et 
reUgatum  in  deserto   superiorîs  Aegypti.    Tob.  8.  v.  2. 
Hoc  itaque  suffimentum  jecinoris  piscis  Angelo  tantum  pio 
tegumento  fuit ,  sub  quo  hoc  ipse  ageret  erga  daemonem, 
quod  futurum  dixerat  ad  fumum  jecinoris,  quo  uaus  esH^^ 
ne  se  jam  nune  proderct   tectum    forma  Azariae^^et  ne 
divinae  providentiae  ratio  superior  ea ,  quae  liatorâL's  est, 
jam  patesceret.  Sed  in  eo  adhuc  residet  via  argument! « 
quomodo  daemon ,  utpote  spiritus ,  jligari  potucrit.   Nae 
istud  insuperabile  est  argumentam !    At  etiam  S.  Petnw 
de  daemonibus , 'et  angelis   peccantibus  testatus    est,  ni<» 
dentlbus  inferni  ess^  detractos  in  tartarum ,   2«  Petr.  % 
V.  4.  pariterque  Apostolus  Judas  v.  6.  dicit ,  eosdem  dae- 
mones  in  judicium  magni  diei  vinculis   aetemis  sub  cali- 
gine  reservari.  Est  Marc.  5.  v.  io,  a  daemonibus  rogatum 
essQ  Christum ,  dum  eos  juberet  exire  ex  quodam  homî- 
nc ,  ne  extra  regionem  ab  eo  expellerentur.  Cur  hanc  cx- 
pulsionem  in  desertum ,  et  a  cultu  hominum  remotom 
locum  daemones  nollent  subire ,  credo ,  non  erit  diffidla 
perspectu ,  iiast  Ulis  contrarium ,  si  suam  malignitatem 
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non  possint  in  homines  exercere.  Ex  quo  vero  facile 
etiam  illud  intelligi  potest,  quid  sil,  daemoniuin  esse 
religatum  per  Angelum  in  deserto  superiojcis  Aegypti. 
Neotericis  tanium  haec  daemonis  religatio  talem  fecildif- 
iicultatem,  ut  existimarent  hanc  nou  posse  componi  cum 
veritate  historiae.  Catenas  videlicet^  quales  nobis  sunt 
ex  ferro,  et  funes,  quibus  boom  cornua  ligantur  9  in  hac 
daemonis  religatione  per  Raphaelem  angelum  homines 
acutissimi  conceperunt. 

Quantum:  Seni  Tobit  (juxta  Graec.  Vers.)  excre^ 
menta  hirundinum  in  ambos  oculos   simul  incidisae^ 
et  per  fel  piscis  visum  reatitutumfuisae  j  percipi  vix 
potest.    Quis  putasset,   rem  hanc  esse  tam  sublimem^ 
tamq^ue  arduam  conceptu ,  ut  dum  pullus  hirundinum , 
etiamsi  unus  tantum ,  potuit  vero  hoc  eodem  puncto  tem- 
poris  fieri  etiam  a  duobus>  vel  pluribus,  foras  exti*a  ni- 
dum  fluidum  excrementum  disploderet ,  hoc  incideret  uno, 
eodemţue  tempore  in  oculos   Tobiae   ambos,   nisi  hoc 
esset  jsupra  captura  Neotericorum  ?  Attamen   negue  ipsi 
fieri  istud  potuisse ,  simpliciter  negant ,  sed  tahtummodo 
dicunt ,  vix  potuisse  fieri.    £rgo  tamen  hoc   fieri  potuit 
natuijaliter.  Ex  eo  ergo ,  quod  etiam  ipsi  dant ,  fieri  po- 
tuisse naturaliter,  quomodo  argumentum  sumere  potue- 
runt  adversus  veritatem  historicam  istius  narrationis  de 
Tobia  inde,  quasi  illa  missio  excrcmentorum  in  ambos 
oculos  Tobiae  uno  tempore  non  fuerit  naturalis?  Sed  vix 
etiam  percipi  posse  dicunt ,  quomodo  ope  fellis  piscis  visus 
restitutus  Tobiae  sit.    Quodsi  hoc  de  visu  restituto  in- 
telligunt  modo  naturali ,  non  erat  eis  dicendum ,  vix  istud 
percipi  posse,  sed  nuUatenus.  Quamvis  enim  medici per- 
hibeant,  felii  inesse  jiaturalem  vim  adversus   oculorum 
albuginem^  tamen  supra  illam  est,  ut  hoc  praestet  horae 
mediae  spatio  ,  quemadmodam  factura   in  oculis   Tobiae 
est.  Dum  vero  hoc  factura  vi  divina  est,   quae  ultra  vi- 
res  naturales  est ,  ita  hoc  difiicilc  perceplu  non  est ,  cjuem- 
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admodnm  ne^ue  illud  cnt »  qnod  Naaman  Syms  lavando 
in  aquts  Jordanis  mundatna  a  lepra  sit,  sed  ei,  tpii  cre- 
dit, hoc  factum  miraculo  esseţ  4.  Reg.  5.  v.  141  velqnod 
Christus  homini ,  a  natiTitate  oaeco ,  luto  e  terra ,  et  siu 
saliva  Inmen  oculorum  tribuerit.  Joan.  9.  t.  6>  Nempe 
nihil  Neotcrîci  cogitare  voltint  de  miraculo.  Hîac  ex  in- 
vi.sis  sihi  miraculis  tam  forte  etiam  Iioc  adversos  verito- 
tem  istius  historiae  instruxerual  argumentum. 

Quintnin:  TohU ,  et  Sara  eodem  tempore  tajuate 
arguuatur,  eodem  ie/npare  exorant  a  Deo  mortem, 
et  eodem  tempore  obtinet  per  angelum  Aapkaelem 
auxilium:  kaec  tot  aimultanea  non  aapiuat  Jidatorianu 
Vbi  primuin  coneurht  de  exacerbatiooe  per  injoatam 
rrprehensionem  Tobiae,  etSarae;  jomdeiiide  reli^aa.,  ut 
Deum  orarent  in  sua  adversitate ,  et  ab  hoc  exaadiren- 
tur ,  sunt  tantum  ejusmodi  >  ^uae  anterim  illad  oomitata 
sinU  Plane  ergoconsentaneumestrationi,  ut  eodem  tem» 
pore  etiam  lacta  intelligantor.  Manet  ergoummi  id,^od 
primiun  fuit  de  Tohiae  per  uxorem ,  et  fiarae  per  ancil- 
lam  exulceratione ,  ^ae  utriusque  in  idem  tempus  cod- 
venerit,  Et  iatudne  tale  itenun  est ,  cpiod  quasi  non  po^ 
fiibile  âdem  debeat  toUere  huic  de  Tobia  nţrrationî  bi- 
storicam?  Quoties  ergo  cuipiam  aliquo  accidit  adversitaj, 
repagnans  erit ,  si  stat  haec  Neotericorom  oi^tuneatitio, 
ut  similis  eadem  die  (sicdies  est  etiam  Tob.  3.  y.T.^eit- 
ntat  cuipiam  alteri  ubicun^e  terrarum:  sîcat  Tobiaa 
quo^ne,  et  Sara  longe  ab  invicem  disjuncţi  erant.  Mihi 
hao  videtur  nulla  posse  esse  insulaior  arguraentatio. 

Sextum;  Civitaa  Ragea,  vel  Ragia  in  Media, 
juxta  Strabonem  p.  524.  a  Seleuco  NicatorSj  adeo- 
que  poat  a.  300.  anta  C/iriatum  condita /uit  ^  quav  _ 
juxta  librum  naatrum  jant  700  annia  ante  Chriatum 
exalitisset.  Rage  ab  Arriaao  in  Expedit.  Alexandri 
l.  3.  §.  20.  commemarata  non  dicitur  urbs ,  sed  Aoţo;, 
locua,  vel  regio,  tit  yttrtatae  Arianus  nonien  prutvt.- 
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cupavit.  Et  numquid  non  locaş  etiam  urbs  est,  vel  re- 
gione  memorata ,  in  qua  urbs  sita  est ,   non  ipsa  urbs 
etiam  intelligetur  ezstare  ?  Viderunt ,  quam  boc  infirmiun  * 
esset.  Huic  ergo  quaerendum  fuldmentum  erat.  Etquale 
istud  est?  Fortaaae^  inquiunt,  Arrianus  nomen  prae- 
occupavit y  istius  videlicet  Rage..  Si  tantum    fortasse 
praeoccupavit  ^   ergo  etiam  fortasse  non  praeoccupayit. 
Quid  ergo  hinc  potest  ^^^  cerţi  argumenti ,  praesertim 
dum  istud:  Fortasse praeoccupavit ^  non  potest  asseri, 
se  prodat  qs»q  «jusmodi ,  qiiod  tantum  ipsi  dubium  fecerint. 
Sed  neque  rem ,  prout  apud  Strabonem  est ,  Jabnius  ac« 
curate  refert.    Non  enim  dicit  Strabo ,'  Rages ,  vel  alio 
uomine  Ragiam  esse  conditam  a  Seleuco  Nicatore,  sed 
eam  urbem ,  quam  iste  in  Media  condidit  nomine  Euro^ 
pum,   condidisse  apud  Ragas.  a)   Quod  nisi   Rages  ab 
Europo  distincta    iuisset  urbs,  de  bac  dici  non   potuis- 
set ,  esse  conditam  a  Seleuco  apud  Ragas :  cumque  Euro- 
pus  apud  Ragas  dicatur  condita^  una  etiam  intelligitm* , 
dimi  Europus  conderetiu: ,  jam  Ragas  exstitisse*  Est  autem 
illud  praeterea  observandum  de  Rages  9  unde  tamen  sibi 
argumentum  non  petierunt,  Raguelem,  cujus  filiamTo- 
bias  junior  accepit  in  matrimoniiim ,    babitasse  in  Rages 
civitate  Medorum:  C.  3.  V.  7.  quo  cum  venisset  Tpbias, 
tamen  bine  ejus  rogatu  ad  Rages  ivisse   Rapbaelem  ad 
repetendam  a  Gabelo  pecuniam*    Pro   Rages  autem  ^  ubi 
Raguel  babitavit ,  in  versione|  Graeca  sunt   Ecbactana , 
ci  vi  tas  Mediae.   Idem  siq  est  in  versione  Syriaca,  et  in 


a)  Verba  Strabonis  sunt:  ^Eiai,  di  xal  UXfivldeg^TtSUtgxtia" 
Hazn  iatf  MaxeSovaiv  Iv  tij  JMtrjdla ,  «y  JaodLxna  .t€  ,  xal  Aitâ" 
şuta,  xal  ^  Ttgog'jPayalg  avi^'PâyB^a,  to  rou  MxâjOQogxTlafia, 
t  hulvog  fiiv  ^Evqfoitov  mvofMire»  Sunt  vero  et  Graecae  urhes  în 
MtUă  a  Hacedonihus  condîtak  :  în  quîhus  Laodicea ,  et  Apamîa^ 
■M  ipii/  Ragas  f  quae  eaâem  Ragîa,  a  Nicatore  eondîta^  quamîpst 
vocavits 


^■'  i 
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Hcbraica  a  Munstero ,  et  Fagio  edita*  Apud  Ptolemaeum 
yero  in  Tab.  Geogr.  Rages  est  nomen  etiam  regionis ,  et 
proviaciae  in  Media.  Deinde  non  repugnat ,  ejusdem  no- 
xuinis  duas  civitates  fuisse  in  Media:  quod  non  raro  in 
uominibus  aliarum  etiam  civitatum  contigit. 

Septimum:  Tobit  dicitur  per  Salmanasaarem  de^ 
portatusj   cum  tribua  Nepthali  jam  a  Theglatphor 
laaaare  deportata  fuerit :  mai/brtaaae  placuerit  To» 
bit  id  temporia  Samariam  comnugra^ae.  Dom  4*  Beg. 
15.  V.  29.  de  captivitate  sermo  est^  terra  Nephthali  di- 
citur uniyersa  capta  esse  a  Theglatphalasâare :  ^od  fieri 
potuit  9  ţuin  tamen  necessario  seţuatuţ ,  etiam  intelligen- 
dum  9  omnes  illius  terrae  incdlas  t^^  ex  hac  terra  in 
captivitatem  ablatos*  Etiam  similiter  postea  4.  B.eg.  17* 
T.  18.  est  de  omnibus  decem  tribubus  abductis,  atq[uein- 
auper  eo  etiam  addito,  non  remansisse  nisi  tribumJudla: 
et  famen  2.  Parai.  34^  v.  9-  memorantur  reliquiae  r^;m 
Israel  j  quae  superfuerint  sub  Josia  rege.   Est  enim  boc 
non  tantum  in  eo  loquendi  more  positum »  ţpi  tenet  in 
Scriptura  Gen.  41.  v.  57.  Psal.  13.  v.  3.  Philip.  %  v.  21« 
6ed  nostra  etiam  tritum  consyetudine  vulgari ,  ut  vooa- 
bulo  utamur  universali  non  semper  stricte ,  sed   tantom 
etiam  y  cum  de  plurimis ,  et  plerisţue  in  aliquo  genere 
sermo  est. 
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C  A  P  U  T     XXV. 

DE     LIBRO     JVDITH. 

§.  125. 
Argumentum ,  et  summa  libri  Judith^ 

Liber  Jadith  ae^e  deutero  -  canonicas ,  ut  superior 

Tobiae ,  factum  refert  Judith  matronaie ,  guae  Holofer- 

.  uem  ducem  exercitus   Nabuchodonosoris  regis  Assyrio- 

rum ,  hostem  populi  sui ,  sua  mânu ,  atque  proprio  illius 

gladio  obtruncavit.  Rem  hanc  alii  Interpretes ,  et  critici 

ceusent,  subManasse  rege  Judaactam  ^ba^j  ţ[uotempo^e 

is  captivus  tenebatnr  in  Babylonia^  alii  post  Judaeorum 

reditum  e  Babylonica  captivitate.  Idţue ,  meoi  etiam  sen- 

teutia ,  rectius.  Hoc  enim  diserte  loc[uitur  ipse  etiam  liber 

Judith  G.  5*  y.  23«  Neoterici  autem ,  more  suo  y  iterum 

€x  hac  narratione  de   Juditha  faciunt  parabolam.    Non 

(j^uidem  eos  urgent  hic  miracula  ad   hoc  faciendum,  ut 

iila  evitent ,  sed  sic  putant  tolli  a  se  omnem  controver- 

siam  9  quae  est  inter  Criticos  de  tempore ,  quo  res  haec^ 

4juae  in  hoc  libro  narratur ,  gesta  sit.  Hoc  vero  est ,  effu- 

gere  velle  difficultatem ,  non  solvere.   An  vero  vel  ratio 

admittat ,  ut  res  vertatur  in  parabolam ,  infra  videbimus. 

Res  autem ,  quae  narratur  in  hoc  libro ,  şic  se  habet* 

Arphaxad  Medorum  rex,  multas  gentes  suo  ^subjecitim- 

perio  9  et  Ecbatana  civitatem  aedihcavit  ^   fortissimis  in- 

structam  propugnaculis,  Hune  Nabuchodonosor ,  Assyrio- 

rum  rex ,  cujus  in  Niniye  civitate  erat  sedes  imperii ,  m 

campo  magno  Ragau  ad  fluvios   Euphratein,  et  Tigrim. 

dcvicit.  Qua  victoria  elatus  Icgatos  misit  ad  omues ,  qui 
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habitabant  in  Cilicia  y  Damdsco ,  et  Libano ,  ad  genles  in 
Garmeloy  et  Gedar>  in  Galilaea,  et  Samaria,  et  trans 
iluvium  Jordanem  Msqae  Jerosolymam  9  P6c  non  etiamad 
terram  usque  Gesse,  et  ^d  fines  Aethiopiae*  Cum  ejas 
legaţi  9  et  ppstulatiopeş  rejectae  ubique  ab  omoibus  essent^ 
Holofemi ,  exercitus  sui  duci ,  anno  regni  sui  tertio ,  et 
decimo,  dic  secunda ,  et  vicesima  mensL»  primi  arma,  - 
ct  expeditionem  mandavit  adyersus  onmes  illas  gentes. 
Cap.  1 ,  2- 

Per  âyriam,  Mesopotamîam ,  Giliciam,    Libyam 
omma  armis  domans ,  jam  pervenerat  Holofemes'  usqxie 
in  Idumaeos :  legationesque   ad  eum  ex   civitatibus  con- 
Teperunt  undique  se ,  atque  omnia  sua  ejus  fidei  commit- 
tentes.  Soli  Israelitae  se  se  compararunt  ad  resistendum^ 
suam  in  Deo  fiduclam  locanţes.  Cum  Holofemes  exAm- 
monitarum,    et  Moabitarum   principibus    ex€[uisiTisset, 
quaL'snam  haec  naţio  Judaeorum,  et  cujus  potentiae  esset, 
Achiorcpie  Ammonitarum  princeps  docuisset ,  quae  Dens 
illorum  causa  egerit  olim  adversus  Aegyptios ,  et  Ghana* 
naeos ,  et  svasisset ,  ne  eos  lacesseret ,  si  sibi  Deum  pro- 
pitium  baberent ,  quae  res  ei  non  sit  cessura  bene  5  Ho- 
lofemes excapdescens  9  jussit  illum  deduci  in  Judaeorum 
c'titalem    proximam  Bethuliam,    ut  postquam   vidisset 
Judaeos  devictos ,   una  cum  his  deinde  gladio  trcuisTer«> 
beratus,  periret.  C.  3—^6. 

Bethuliam  postea  civitatem  obsidione  cinxit.  Aqua- 
rum  penuria  incolae  pressi ,  et  siti  ad  mortem  adacti « 
jam  se  Holofemi  dedere  constituerunt ,  si  intra  quinque 
dies  nullum  ipsis  auxilium  a  Deo  venisset.  Ţunc  Judith 
matrona ,  transfugam  se  simulans ,  ex  urbe  BethuLa  ad 
Assyriorum  castra  transivit :  quam  Holofemes  ,  forma 
illius  caplus  ,  ad  suum  tabernaculum  reoepit.  Quarto  die 
post  lautissimum  cum  suiş  ducibus  cejlebravit  convivium, 
invitata  etiam  et  accumbente  Juditha*  Quae  illum  subse- 
qucntc  noclc  vino,  atque  somno  opprcssum  proprio  eju$ 
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gladio  obtrUnoavit.  Fit  mane  alter ius  diei  ab  Jndaeis  eru- 
pţie, ex  urbe  y  tantumque  in  speciem.  Concurritur  ad  ta- 
bernaculnm  Holofernis :  quem  cum  capite  truncatum  vi-  . 
dissent,  tantus  terror  omnia  castra  subito  invasit  y  ut 
rebus  omnibus  relictis,  armisque  abjeetis  in  fugam  şese 
praecipites  ujaiversi  dederint ;  quos  conseotati  Judaei  ma-* 
gnam  eorum  stragem  edidernnt.  Diripiuntur  castra ,  et 
ingenti  praeda  locupletantur  Judaei.  Carmen  triumphale 
Deo  decantat  Juditba :  item  ceteri  y  vota  y  qnae  Deo  nun- 
ouparunt,  persolvunt*  Vitam  Juditha  in  magna  gloria 
producit  ad  annum  aetatis  qxiintum ,  et  centesimum.  In 
memoriam  istius  victoriae  diem  Judaei  festum  iiiiStituuQt^ 
cumdemţue  quotonniş  celebrant.  C.  7"^16» 

Rebus  in  hoc  lîbro  Judithhistorica  veritaa  asseritur^ 

Difficultas,  guae  Critieos  fecit  dissidentes,  ({ui  non 
dubitant ,  rem  y  guae  narratur  in  hoc  libra  de  Juditha  , 
vere  contigisse ,  quoad  tempuş ,  quo  contigerit ,  Neotericis 
autem  sva&it,  ut  facerent  parabolam,  est,  qnod  clare  sit 
C.  5.  V.  22.  actam  esse  rem  post  reditum  e  Babylonica 
captivitate,  qnemadmodum  jam  declaratum  est;  at  vero 
hoc  tempore  Judaeos  fuisse  sub  Persarum  imperio  usque 
ad  Alexandrum  M.et  inquorum  patestate  fuerit  universa 
Assyria ,  et  Media :  Assyriorum  vero ,  et  Medorum  reges 
jara  desiissej  qnomodo  ergo  hoc  tempore  duo  reges, Me- 
dorum alter ,  alter  Assyriorum ,  potuerint  bellum  inter 
se  gerere ,  quemadmodum  in-  hoc  libro  Judith  positum 
est.  Sed  neque  civitatem  Ninivem  jam  exstitisse ,  quam 
constet  auctore  Herodoto  lib.  1.  cap.  106.  Strabone  pag^ 
737.  Eusebio  in  Chronico  pag.  124.  ariabopolassareauxi- 
lio  Cyaxaris  ,  vel  hujus  filii  Asty agis  regis  Medorum  esse 
cversam  funditus ,  etnunquam  postea  instauratam.  Quare 
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Jahnias  Introduci.  Part.  IL  §.  245.  Hx  lua ,  intuit ,  lîqueij 
quibua  armia  inatructi  aint ,  qui  hiatoricam  hujus  nor- 
rationia  veritatem  impugnant^  et  contenduntj  argU" 
mentumlibri  eaae parabolam  y  quaedoceatj  Htbraeoa^ 
quamdiu  Deo  auo  fidelea  sunt ,  etiam  ia  aummo  re- 
rum  diacrimine  aalutem  expeciarepoaae,  Nam  pouendo 
esse  parabolam,  protiuus  evanescere  difiicultaies  omnes: 
quod  ista  ratioue  ea ,  c[uae  in  uarratioue  sunt  contraria 
Iustoriae>  et  geographiae,  commigreut  iu  errorcs  tautum 
aestheticoâ  ejus,  qui  parabolam  hanc  composuit,  hoc 
est  y  tales  errores  y  c[ui  tautum  compositori  parabolae  Te- 
niant  imputandi^  commissi  illius  vitio. 

At  vero  etiam  parabolae ,  ne  hiulca^  et  inepta  sit, 
dos  esse  debet ,  ne  quid  ponat ,  quod  veri  simile  uon  sit 
Qualis  verohacc  esset,  bellum  ponendo  inter  Assyrioruniy 
et  Medorum  reges  eo  tempore ,  quo  hi  jam  uullum  regnum 
habuerunt,  et  tom  Assyrii,  quam  Medi  imperio  Perisa- 
rum  subjecti  fuerunt,  Aestheticos  etiam  errores  tantuni 
Jahnius  potest  ^  admittere  in  libro  ideo ,  quod  deutero- 
canonicus  sit,  qui  inter  deutero^  et  prolo  -  canonicos 
discrinien  auctoritatis  esse  ponit ,  non  ii ,  qui  bus  aucLo- 
ritas  decreti  concilii  Tridentini  sancta  est,  vi  cujus  sicut 
'  norunt  y  aeque  canonicos  esse  y  ita  etiam  tenent  aeque  esse 
diyinos,  atque  adeo  omnis  erroris  debere  esse  immuues: 
sed  neque  aestheticum  significat  iUud  y  quod  non  conve- 
iiiens  est  narrationi ,  ut  sit  Teri  similis ;  verum  illud  y  quod 
sensu  praeditum  est,  quod  yim  sentieudi  habet. 

•  Sunt  vero  ista  y  quae  evincunt ,  hanc  narrationem  de 
Holoforne ,  et  Juditha  non  esse  parabolam  y  sed  histo- 
riam :  nam  in  ea  personarum  omuium  exponuntur  no- 
miua  propria,  ut  Arphaxadi ,  IS'abuchodonosoris,  Holo- 
fernis  ,  Judithae ,  Eliachimi  Hebraeorum  magni  sacerdotis, 
Oziae ,  Chabri ,  et  \Jharmi  seniorum  Belhuliae ,  nec  non 
Achioris  principia  Ammonitarura.  iS'ec  tautum  bellum 
iuLcr  Ar2)haxadum  Medorum,  ct  Nabuchoclonosorem 
Assyriorum  rcgcm  cum  locorum ,  cL  tcmporum  ad juuQtiSy 
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deinde  per  quas  provincias ,  et  civitates  Holofernes  iexer- 
citam  duxerit ,  sed  etiam  ipsa  dies ,  qua  susceptum  hoc 
expeditionis  consilium  sit ,  mlnutatim  exponitur.  Quorum 
si  quidpiam  siraile  quis  producere  sciverit  uspiam  in  ali- 
qlia  parabola,  erit  iste  mihi  magnus  philosophus^ 

Quid ,  quod  Judithae ,  guae  princeps  persona  est  in 
re,  quae  narratur,  ipsa  etiam  genealogia  descrihatur? 
Quae  erat ,  C.  8.  v.  1.  filia  Merari ,  filii  Idox ,  filii 
Joseph^  filii  Oziae,  filii  Elaij  filii  Jamnor  ^  filii  Ge^ 
deon  ,  filii  Raphainzj  filii  Achitoh  ,  filii  Melchiae , 
filii  JEnan ,  filii  Nathaniae ,  filii  Salathiel ,  filii  Si" 
meon ,  filii  Ruben.  Quid  ,  ^aeso ,  pertinuissei  ad  para- 
bolam^  concinnare  etiam  genealogiam  proprio  tantum 
ingenioy  si  Judiţha  non  vere  existens,  sed  composita  tan- 
tum per  parabolam  persona  fuisset*? 

Et  nun^uîd  Iţoc,  quodin  fine  libri  est:  Dies  autem 
victoriae  hujus  festivitalis  ah  tlehraeis  in  numero 
sanctorum  dierum  accipitur  y  et  colitur  a  Judaeiaex 
illo  tempore  usque  in  praesentem  diem.  €♦  16.  v.  31» 
anne  indicat,  esse  parabolam,  vel  historiam?  In  ejusne 
rei ,  quae  nunquam  facta  est ,  memoriam  instituia ,  et  agi- 
•  tata  quot  annîs  festivitas  est?  Quod  si  autem  vere  fe- 
stum  hoc  institutum  ,  atque  actum  non  esset ,  ergo  is ,  quî 
librum  hune  composuit ,  tanturigi  suo  mendacio  iUud  ad- 
slruxisset.  Quod  concedere  possunt  ii ,  quibus  in  Canine 
Scripturarum  sunt  libri  humana  praecise  industria  confectî, 
nihilque  divinum  habentes.  Nobis  tamen  de  Canonicis 
libris  alia  est  religio.  Etiam  Sigonius  libi  3*  de  RepubL 
Judaeor.  C.  17.  hujus  festi  mentionem  facit,  ponitque 
istud  in  Judaeorum  calendario  ad  diem  25.  mansis  Cas- 
leu ,  qui  nostro  respondet  Novembri.  Quod  Sigonii  calen^ 
darium ,  quamvis  Seldenus  lib.  de  Synedrio  dicat  esse 
apocryphnm,  et  fabae  fidei,  tamen  advertendum  est, 
quam  hoc  is  consta  uter  asserat^  dum  ex  ipso  Seldeno 
Hermannus  Goldhagen  Part.  IL  Sect.  3.  tesţimonium 
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prodncit  de  hoc  festo ,  cujus  mentio  fiat  in  Judaeormn 
aliqnot  liturgicis  L'bris.  Quid  vero  plura  ?  quando  festum 
hoc  in  istis  illoriun  libris  etiam  nune  adhue  ad  diem  25* 
mensis  Gasleu  existit ,  et  ^o  die  memoriam  istius  victoriae 
per  Juditham  partae  eonjunctim  cum  dedicatione  altaris 
per  Judam  Machab.  1.  Mach.  4-  v.  59.  facta  celebranL  Jaha 
ad  hoc  infirmandum  argumentum  ex  celebratione  hujus 
festi  affert ,  esse  hoc  de  festo  tantum  in  Yersîone  La- 
tina ,  non  in  Graeca ,  et  Syriaca.  Latina  vero  versio  no- 
stra  facta  est  per  S.  Hieronymum  ex  Ghaldaica  autogra- 
pha  lingva ,  ut  ipse  testatur  in  praefat.  in  h.  libr.  Non 
potest  vero  dubium  esse ,  quin  fons  Ghaldaeiis  versione 
Graeca ,  unde  etiam  fiuxit  Syriaca ,  potiore  auctpritate 
esse  debeat.  Deinde  annon  hoc  logiiitur  festum  istud  ex- 
stans  adhuc  hodie  iu  litm*gicis  Judaeorum  L'bris  ? 

Sed  jam  ad  arma  illa  invicta  ,  ut  Jahnio  placet ,  Neo- 

■ 

tericorum  contra  historiam  j  et  pro  parabola  veniendum 
est,  sumpta  ex  iis,  quas  haec  narratio  historicas,  etgeo- 
graphicas  habeat  difHcultates.  Jam  demonstratum  est ,  si 
hae  pugnant  cum  historica  veritate  ,*  aeque  facere ,  ut  non 
possit  esse  vera  parabola^  utpote,  quae  destituta  sitveri 
similitudine :  atque  adeo  haec  talia  arma  esse ,  quibus 
seipsos  petant ,  qui  illa  movent.  Negant  res ,  quae  in  hoc 
libro  Judith  narrantur ,  posse  componi  cum  rebus  regum 
Medorum ,  et  Assyriae ,  ut  hae  sunt  apud  scripţpres ,  et 
historicos  alios.  Quae  vero  negatio  compositiom's,  tanquam 
certum  ponit ,  hujus ,  quod  in  libro  Judith  est ,  exsf are 
contrarium  in  auctoribus  aliis.  Est  vero  in  his  memm 
tantum  silentium  ejus^  quod  in  libro  Judith  proditmn 
literis  est*  Quae  autem  inter  se  conferuntur ,  horum  utrum- 
que  exstet ,  necesse  est*  Omnis  itaqu6  haec  negatio  ve- 
rae  historiae  in  libro  Judith  fundatur  ab  adversariis'in 
silentio  istius  rei  apud  Scriptores  alios,  statimque  juxta 
eos  fidem  reperiret ,  si  suffragatorem  haberet  quempîam 
e  profanis  scriptoribus*    Itane  vero  fidem  apud  e6s  in- 
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veniret  scriptor  profanus ,  quam  denegant  sacro  ?  an  iste 
quamvis  soios  ,  non  merebitur  fidem ,  nisi  suo  etiam  te- 
stimonio  eum  fulserit  quispiam  alter  profanus  ? 

Sed  pugnat  narratio  libri  Judith  cum  re  omnibus 
notissima,  fuisse  jam  tom  post  Judaeorom  reditum  e  ca- 
ptivitate Babylonica  imperium  penes  Persas ,  funditus 
everso ,  atque  deleto  Assyriae ,  et  Mediae  regum  domi- 
natu.  Hoc  verum  est.  £rgo  tota  res  eo  recidit,  quomodo 
narratio  libri  JadithcUn}  hocpossitconciliari.  Quamvero 
multa  sunt  non  tantum  in  illis  antiqoissimi»  historiis  de 
Assyriis ,  Medis ,  et  Fersis ,  yerom  etiam  aliarum  naţio- 
num ,  quae  multo  posterius  exstiterunt ,  imo  in  ipsa  etiâm 
Hungariae  historia,  qoae  ob  defectum  monumentorum 
historicorum  explicări ,  et  quorum  inter  se  dissona  com- 
poni  nondum  potuerunt ,  sonuno  licet  eruditorum ,  et 
perpetuo  labore?  quin  tamen  idcirco  negentur,  nisi 
temere. 

Ex  Justino  autem  lux  se  pandit  ad  perspiciendum , 
quonam  pacto  id  fieri  potuerit.  îs  lib.  3.  suae  hiştoriae 
ita  scribit :  Xerxes ,  inquit ,  rex  Persarum ,  terror  arir- 
tea  gentium ,  hello  in  Graecia  infeliciter  geato^  etiam 
suiş  contemptui  esse  coepit.  Quippe  Artabanus^prae- 
fectus  ejus  deficiente  quotidie  regis  majestate^  in  spem 
regni  adductus  est.  Idem  est  apud  Diodorum  Şicul* 
lib.  11.  Ex  iisdem  historiis  rerum  Persicarum  constat 
etiam,  multis  seditionibus  obnoxium  fuisse  Persarum  im- 
perium ,  eosque ,  qui  provinciis ,  et  regnis  praefecti  ab  re- 
gibus  erant,  ab  horura  obsequio  defecisse  ,  atque  pro  se  oc- 
cupasse  non  tantum  eas ,  quibus  praepositi  erant ,  provin- 
cias ,  sed  etiam  invasisse ,  et  usurpasse  plures  alias  afie- 
ctatione  etiam  ipsius  totius  imperii.  Cujus  rei  plura  exem- 
pla  vel  in  solo  Datame  videre  licet  apud  Gornelîum  Ne- 
pot. Hoc  idem  nemo  ignorat,  accidisse  apud  Romanos, 
provinciarumque  praesides,  atque  eos,  qui  exercitibus 
praeei:ant ,  admodum  saepe  invasisse  potestatem ,  nomen- 


i  » 


256  Intkodvct.  rt  Apolog.  Spic. 

qne  impcralorium ,  ci  co  n«qiic  goAsisse,  doncc  compres.Qi 
luisscnt.  Dum  crgo  impcrium  apiidPersas  cssct ,  testcquc» 
scriptore  libri  Juditli  Arphaxad  Medonim ,  et  Nabucho- 
donosor  Assyriorum  rcx  perhibentur  foisse ,  atqae  ea 
egisse ,  qnae  de  his  narrantor  ab  eodem  auctore  libri  Jnr. 
dith ;  hi  non  ex  illis  regibus  Medorum ,  et  Assytîoram 
erant ,  qiii  ante  Persarum  imperium  floraenint ,  regiam- 
qae  dignitatem  legiliine  obtinuerunt;  sed  qai  adversns 
rcgem  Persarum  provinciis  praefecti  rebellaverint ,  seqpe 
ipsos ,  alter  in  Media  >  alter  in  Assyria ,  ad  regiam  digni- 
tatem coUocaverint :  et  quo  sibi  auctoritatem  firmarent 
apud  populos  9  qiiibos  imperabant ,  nomen  qnoqne  assnm-* 
pserint,  et  ementiti  sint,  qnod  iis  regibus  erat,  qni 
antea  potentissimi  fuerunt,  et  proprii  ^llarum  gentimn 
rcges :  et  quorum  alter  Arphaxadus  j  de jectus  ex  digni- 
tate  per  Nabuchodonosorem  sit,  alter  Nabucbodonosor, 
idem  iste ,  qui  Arphaxadum  dejecit ,  eo  nsque  se  se  js- 
ctaTerit  in  regia  dignitate,  donec,  re  perdita  per  Hq)o* 
femem,  etiam  redactus  ad  ordinem  per  regem  Persaratt 
sit*  Ita  intelligi  potest.^  quoraodo  adhuc  sub  Perais  Ai^ 
phaxad  Medorum ,  et  Nabuchodonosor  Assyriorum  rex 
fuerit,  ejus  salva  h.storica  fide,  qui  librum  Judith  corn- 
posuit. 

Quod  ad  urbem  Ninivem  attinet  (Graecis^  et  Ro- 
manis.  scriptoribus  dicitur  Ninus)  haec  omnino  eversa 
per  Chaldaeos ,  et  Medos  est  auctore  Herodoto ,  Biodoro 
Şicul.  Strabone ,  et  Luciano  in  dialogo ,  cui  nomen  eV^r- 
xonovTBg ,  Contemplantes :  num  autem  etiam  sic ,  ut  ex- 
citata ex  ruinis  postea  non  sit  ^  solus  tantum  Luciânns 
dicit,  non  oeteri.  Fuit  vero  iisdem  auctoribus  Herodoto 
lib.  1.  cap.  185 ,  193.  et  Diodoro  Sic.  lib.  2, 17.  duplex 
Ninus,  alia  sita  ad  Tigrim,  alia  ad  Euphratem.  Etiam 
Ammianus  lib.  14.  duas  civitates  distingvit,  hocce  no- 
mine  Nini ,  quarumque  alteram  Veterem  Ninum  vocat. 
Tacitus  quoque  lib.  12.  Annal.  c.  13.  sub  Glaudio  Imp. 

Capta  j 
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Capta  9  inquit ,  in  transitu  urbs  Ninos  vetuatissima 
sedes  Assyriae.  Pariter  Philostratus  de  Apollonio  in  ejas 
vita  dicit :  Ad  antiquam  Ninum  -pervertit.  Glarum  ita- 
que  est  9  non  unam  tantum  ^  yeram  duas   Ninos  fuisse , 
et  ideo ,  etiamsi  scriptores  ^idam  pcrhibeant ,  Ninum , 
^ae  eversa  per  Ghaldaeos ,  et  Medos  est ,  non  esse  in- 
stauratam ,  non  ^?^%^  consequens  y  Ninum  nullam  super-^ 
fuisse ,  in  ţua  regnare  potuerit  iste  Nabuchodonosor ,  de 
^o  tractat  liber  Judith ,  sed  eam  omnino  exstitisse  isto- 
rum  scriptorum ,  ţui  producti  sunt ,  aetate ,  jamque  post 
Ghristum  natum.  Etiam  urbem  Ecbatana,   c[uae  Judith 
1.  V*  1.  aediiîcata  dicitur  ab  Arphaxad  hoc  rege  Medo* 
rum,  de  qiio  illic  loquitur  idem  liber  Judith,. Herodotus 
perhibet ,  a  D^ joce  rege  Medorum  esse  exstructam.  Quod 
perinde  alterum  alteri  non  adversatur.  Quam  enim  civi- 
tatem  Dejoces  aedificavit,  hanc  etiam  adhuc  ulterius  aedi- 
fîcare  potuit  Arphaxad,  non  prima  ejus  fundamentă  ]a-> 
oiendo,  sed  ejus  structuram  amplius  proyehQudo.  Itahae 
etiam  nubeculae  disparent  ex  geographia  obmotae  adve^r- 
sos  veritatem  hujus  de  Juditha  hîstoriae. 


Tomuhis  II.  17 
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C  A  P  V  T    xxvi. 

DE     LIBROESTHER. 

S-  127. 
Argumentum  lihri  EatJier. 

Hic  liber  ab  Esthere  nomcn  habet,  quae  guamTis 
genere  Judaea  ^  tamen  Assvero  Fersarum  regi  nupta ,  pe»- 
simum  Amâni ,  qni  principem  inter  regis  aulicos  locnm 
tenebat  ^  consilium  de  gente  Judaeorum  tota  exâciBdenda, 
imo  decretum  jam  etiam  de  hoc  factum ,  et  promalgatam 
evertit,  atque  in  ipsius  Amâni  9  et  omniom  adyersarioToa 
caput  retorsit*  Assverus  iste  fnit ,  alio  nomine  Dorins  Hjt^ 
staspis  fiilios ,  qui  qnartos  post  Gambysem  ^  SmexdimqiiQ 
sublatum  rex  Persarum  factus  est  a.  M.  3532.  Nam  hune 
fuisse ,  guî  inde  ab  India  centum  vigînti  septem  provin- 
cias  in  ditione  sua  habuerit ,  conviviumque  snis  optima^ 
tibus  fecerit,  refert  etiam  auctor.libri  terţii  Esdrae.  Qnî 
quamvis  Gauonicus  non  sit^  tamen  ejas  testimonium  tas- 
tam potest  Talere,  quantam  fidem  faciunt  libri  etiam 
alii  non  canonici*  Deinde  hune  fuisse,  qui  Indos  devioe- 
rit,  tradit  etiam  Herodotus  lib*  4.  C.  44»  Fuit  Assyeri 
nomen  commune  omnibus  Persarum  regibus ,  qnod  Prior 
cipem  ducum  belUcorum  significat,  similiterque  Arta- 
xerxis ,  qup  nomine  idem  Darius  in  posteriore  parte  libri 
appeUatur,  quodquc  rursus  ipsius  etiam  Herodoti  testi*- 
monio  Magni  bellatoris  significalionem  habet* 

In  hoc  libro  usque  ad  G.  10.  T.  3.  narratio  ordinate 
procedit  •  hinc  yero  usque  ad  fmem  sunt  partim  narra-^ 
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tionis  fragmenta  de  rebus  iisdem ,  qaae  jam  erant  iii  prlore 
libri  parte  >  partim  epistolaram ,  et  edidtoruiri  Vegîoruni 
monumenta  de  rebus ,  quae  actae  narrantur  in  hoc  libro. 
Anterior  pars  libri  est  proto-canonica ,  posterior  dcutero- 
canoniea.  Quin,  Neotericis  haec  altera  pars  neţuidem 
habetur  canonica :  quae  assertio  cujus  audaciae  y  et  teme- 
ritatis  sit,  postea  ostendetur* 

{.  128* 
Sufnma  libri  JBsther. 

în  libri  proto-cahonică  parte  ista  contînentur :  As- 
ftVcrus  rex  in  urbe  Susis ,  anno  imperii  sui  tertîo ,  omni- 
bus  suiş  proceribtis,  et  ifainistris,  convocatis  ex  Oranibus 
provinciis ,  ingens ,  ac  splendidissimum  fecit  cottvivium  ^ 
idijue  per  centum^  et  octoginta  cohtinuOş  dies,  atque 
horum  septem  extremist  omnibiis  etiam  incolis  urbîs 
Susomm.  Rex  cum  viris ,  regina  Vastbi  cum  femiilis  seor- 
sim  epulabatur.  Vltimo  conviviorum  dîe  rex  reginam  ad 
suam  cutn  viris  mensam  voltiit  habere ,  ut  pulchritudinîs 
ejus  speciein  cotivivis  ostentaret.  Quae  cum  detrectăsset 
Venire ,  repudiata  ,  atque  in  ejus  locum  ex  virginibus  spe- 
ciosis  undique  conquisitis,  eledta  ab  eo,  6t  facta  regina 
Esther  est,  Mardochaei  Judaei  ex  fratre  neptis.  C.  l|2. 

Adversus  Regem  duo  ejus  ciinuohi  conjuraVerunt,  Id 
cum  observatum  esset  a  Mardochaeo ,  el  per  Esth^rem 
indicatum,  illi  poenas  capite  dederunt.  Atnaniis  autem 
quidam  eum  in  aula  dîgnitatis  graduiti  tehebat ,  ut  primus 
esset  post  regem ,  atque  omnes  alii ,  etiam  regii  miniştri, 
genua  coram  eo  flecterent.  Solus  Mardochaeus ,  prăe  fo- 
ribus  regiis  sedens ,  hoc  ei  noti  faciebat.  Quain  ob  rem 
Aman  cdictum  obtinuit  de  Judaeis  omnibns ,  una  die  ne- 
candis  in  universo  imperio  Persîco.  Esthei* ,  urgente  Mar- 
dochaeo y  ad  regem  pcrglt ,  quin  ab  eo  esset  vocata ,  qttod 

17* 


îiOO  In'trodvct.  et  Apolog.  SpECi 

contra  fas  erai ,  alqiic  hune  rogal ,  uli  peştera  die  ad  eju.<; 
venire t  couvivium  idc^uc  aim  Aniano*  Quod  cum  faclam 
ossct,  itcrumquc  Estlicr  regem  brasset,  ut  etiam  sul>se- 
qucntc  die  venirct  ad  convivium ,  itcrnmque  oâm  A^manp^ 
ncc  iste  se  eaperct  9  qnod  a  regina  quoque  tânţi  fieret, 
sed  qiiem  accrbissimc  torqjucret^  quod  ne  turn  qnidem 
adlnic  a  Mardochaeo  adoraretur ,  postridie  summo  mane 
pergit  ad  regem ,  pctitunis  facultalem  Mardochaeum  ad 
patibulum  suspendendi  ^  quodjam  etiam  quinqxiaginta  cu- 
bilos  altum,  parări  in  domo  sua  jusserat.  C.  2 — ^5. 

Rex  noclem  illam  insomnem  ducens,  annales  sihi  affer- 
ri ,  legiquc  jussit.  Ventum  inter  legendum  est  in  eum 
locum ,  in  quo  res  erat  notata  de  insidiis  vitae  leg^is 
per  eunuolios  illos ,  de  quibus  jam  dictum  est ,  factis,  et  per 
IVIardochaeum  detectis.  Quaerit  rex ,  quid  praemii  Mat- 
dochaeus  acceperit.  Respondent  miniştri,  tulisse  nullmn. 
Jam  in  foribus  Aman  erat.  Vltro  intro  accersitur  a  rege. 
Quaerit  ex  eo ,  quonam  honore  decorări  is  deberet,  qiiem 
rex  vellet  habere  honoratum.  Non  alium  hune  putans 
quam  se,  respondet,  hune  debere  regiis  vestibuaindoi, 
diademaque  accipcre  ad  caput ,  atque  in  equo  circumduci 
per  urbem  a  primo  ex  ministris*  regiis,  et  prockmante, 
sic  honorari ,  quemcumque  rex  voluipset  habere  honora- 
tum. Quod  rex  Amanura  facere  jussit  protinus  Mardo- 
cliaeo.  Fecit,  ac  deinde  lugens ,  et  prae  pi^dore  operto 
capitc  fugit  domum.  C.  6.  .?* 

Terapus  interea  advenit  convivii  ,  et  tardantem  Ama- 
num  cogunt  propere  venire  miniştri.  Sub  finem  convivu 
petit  iterum  rex  ab  regina ,  ut  diceret ,  quid  ab  eo  velkt 
habere.  Turn  illa ,  Si  inveni ,  inquit ,  gratiam  coram 
te  ,  o  Rex ,  dona  mihi  animam  m,eam ,  pro  qua  rogo^ 
et  populum  meum ,  pro  quo  obsecro.  Traditi  enim 
sumus  ego  ,  et  populus  meus ,  ut  conteramur ,  jugu^ 
lemur ,  et pereamus.  Atque  utinam  ih  servea^  etfor^ 
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mulas  venderemur!   Esset  tolerabila  Tnalum^  etge- 
mens  tacerem.  Nune  auiem  hostis.  noater  esi  ^  cujus 
crudelitaa  redundat  in  Regem.   Quis  iste  sil ,  ei  cujus 
potentiae,  cura  admirationequaeritRex.  lUa  manum  pro- 
tendens.   Hostia  noster^  intuit,  et  inimicua  pessimus 
'  eat  iste  Aman.    Rex  ira  succensus    a  luensa  surgit ,  et 
hortum  vicinum  petit.  Aman  ante  Aeginae  lectulum ,  in 
quo  accumbebat^  in   genua  provolvitur.    Redit  Rex,  et 
Amanum  ad  lectulum  inclinatum   videns ,  Eiiamne ,  in- 
quit,  Reginam  vuit  opprimef*e  in  domo  m.eamepvae-' 
sente  ?  Dicit  Regi  anus  e  ministris ,  stare  paratum  pati- 
bulum  ,  quod  Aman  figi  Mardochaeo  jusserit.   Rex ,  Ap^ 
pendite  j  inquit  9  eum,  in  eo.  E  vestigio  .ducuut  miserum, 
et  appenduntad  idemillud  patibulum,  ţuod  pridie  Mar- 
dochaeo praeparatum   ab   eo  erat.    Amâni  domum  Rex 
Estlieri  donat ,  annulum  ab  Amano  ablatum  Mardochaeo 
tradît  una  cum  Amâni  dignitate.  Revocatur  anterius  edi- 
ctum,  et  aliud  contrari.um  fit:  quo  Judaeis  eadem  die, 
quae  decreta  ad  ipsos  contrucidandos  erat,  data  potestas 
est  sumendae  ultionis  de  omnibus  suiş  hostibus.  Judaeo- 
rum  luctui  succedit  laelitia ,  multiqpe  ex  Gentilibus  se  se 
Judaeis  sociant  in  ReL'gione.  Yhi  stătuta  dies  venit  ultio- 
nis ,  Susis  octingenti  fuere ,   quos  Judaei  inierfecerunt , 
et  decem  Amâni  filii  acti  ad  furcas  sunt.  Per  omnes  im- 
perii Persici  pro  vinci  as  eorum^   qui  perempti  sunt,  nu- 
merus  fuit  quinque.et  septvaginta  millium»  Judaei  in  me- 
moriam  hajus  suae  liberationis  festum  instituenmt,  qnot 
annis  celebrandum ,  quod  Phurim ,  id  est  Sortium ,  ap- 
pcllaverunt.  C.  7 — 10.  v.  3« 

Huc  uscpie  liber  est  proto  -  canonicus :  reliqua  usque 

ad  finem  sunt  deutero  -  canonica.  In  his  quaepiam  sunt , 

qaăO  in  anteriore  parte  proto-canonica  ne  exstant  quidem. 

Tale  est  Mardochaei  somnium,  in  quo  vidit  duos  draco- 

jjff^  socutn  invicem  congressos ,  uuaque  terrificam  tcmpe- 

iatcm  5   deiude  fontcm   qucmdam  parvulum  crevissc  iu 
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flumeu  maximam ,  simulqae  discussis  nubihus  cxortam 
csse  lucem ,  summamqne  serenitatem.  Kes  videlicet  pox- 
tendebatur  9  quae  inter  Amanum  y  et  MardoGhaeum  coo- 
iigit.  Proponuntur  epistolae  Regis  nomlne  miss^e  9  altqa 
per  Amanum ,  altera  per  Mardochaeum  9  precatio  ad 
Dcum  Estheris ,  cL  Mardochaci.  C,  10.  v,  4 — 16» 

Non  est  diflicUe  facere  conjecturam,  quocnodo  haec 
euata  fragmenta  slut.  Nempe  haec  cădem  hisţoria  ie 
Esthere  literis  9iaudata  est  per  scriptores  duos*  QuidAm 
vero  scribi  9  et  lib^arius ,  qu^erenş  scribendl  compeqdiam 
cum  unlus  scriptoris  totum  librum  transcrip^isset ,  exal- 
ţcrius  librp  deindc  ea  tantum  exccrpsit ,  et  priori  subje- 
cit^  quae  Ux  hoc  vel  dcerant  penitus  ^^  vel  non  cuxn  omui- 
bus  iis  adjunctis  erant  posita ,  quae  in  scriptore  reperie- 
bantur  alt^ro :  qupd  yex'o  idem  cctmpendiim  imitaţi  si&( 

ştiam  olii^ 

$♦   129, 

Fragmenta  hkri  EatJier  sunt  germanae  partea  Scfh 

pţurae  Canonicae* 

I 

Haec  Fragmenta  non  esse  germanas  partes  Seripturae 
Ganonicae  ante  concilium  Tridentinum ,  vismu  foit  Hh 
Qolao  de  Lyra ,  Dionysio  Carthusianb ,  nec  non  Cardinalh 
bus  y  Hugoni ,  et  Gajetano*  Quin  S.  Hieropyxnus  quoque 
Praefat.  lib.  Esth.  de  istis  hune  iu  modum  scaripsit ;  Xh 
brum  E&ther  variis  traaalatorihus  cpnsU^t  ease  vition 
tuni.  Quem  de  archivis Hebraeorum  revelanaverhvp^ 
e  verho  expressius  tran&tuli^  Quem  librum  ecUtio  Vul- 
gata laciriiosis  hinc  inde  verborum  sinibua  irahix 
.  addens  ea,  quae  ex  tempore  dici poterant y  ei audirh 
sicut  solitum  €»t  scholaribus  disdpliniB^  aumptoth^ 
matey  excogitare,  quibus  verbia  uti  potuit  ^  qui  uff^ 
jurio^m  passua  es( ,  vel  quî  injuriam  feciţ. 
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Etiam  vero  post  concilium  Tridentinmn ,  in  cjuo 
Sess.  4.  constitutnm  habelur:  Si  quia  autem  lihros  ipsos 
integros  cum  omnibus  suiş  partibus^  prout  inEccle^ 
sia  Catholica  legi  consveverunt  ^  et  in  veteri  Vulga- 
ta Latina  editione  habentur  j  pro  sacris  ^  et  canoni cis 
hon  silsceperit ,  anathema  sit ,  non  dubitavit  Sixtus  Se- 
nens.  Biblioth.  lib.  !♦  et  8.  haec  fragmenta  libri  Esther 
inter  apocrypha  an)andar^,petens  ,  ne  quis  eum  propterea 
temerilatis  argueret :  non  enim  oblivione  decretl  Triden- 
tini  se  istud  de  his  fragmentis  fecisse.  Esse  enim  hune 
canonem ,  sunt  ipsius  rerba ,  intelligendum,  de  veris , 
et  germanis  partibus ,  quae  ad  libl^orum  integritatem, 
spectant ,  nori  autem  de  laceris  quibusdam,  appendi- 
cibus  j  et  pannosis  additamentis ,  a  quovis  incognito 
auctore  tem,ere  appositis ,  et  utcunque  insutis ,  qualia 
sane  sint  hujusmo di  ultima  capitula*  Gumqxie  in  sui 
defensionena  istos ,  ţuossupra  memora  vi,  auctores,  ipsum- 
que  S.  Hieronymum ,  sic  aeque  sentientes  prodiixisset, 
deinde  insuper,  Origenes  quoque,  ini^xitj  in  epistola 
ad  Julium  Africanum  haec  eadem  additamenta  ex- 
plodit»  .» 

Haec  Neoterici  pariter  repudiant ,  et  eo  animosius , 
dum  tot,  talesqne viros  pro  sehabent,  qui  jam  hocidem 
ante  ipsos  feceriut.  Quin  Jahnius  Introd.  Part.  IL  §. 
233  —  235.  etiam  BcnedicLum  XIV.  R.  P.  afiFert,  veluti 
cujus  auctoritati  innitatur  haec  firagmentorum  istorum 
repudiatio.  Siquidem  is  a.  1742.  opus  Sixti  Senensis  sibi 
dedica  turn  susceperit:  qui  hoc  facturus  non  fuisset,  si 
quid  minus  orthodoxum  in  eo ,  et  statutis  concilii  Tri- 
dentini  non  cousentaneum  ei  suboluisset.  Ac  deinde  idem 
Jahnius,  De  his  j,mqu\ty  liber um  cuique  esio  judicium,. 

Jam  (juod  ad  eos  attinet,  qui  ista  ante  concilium 
Trident»  pro  germanis  Scripturae  canonieae  partibus  non 
habueruut,  horum  non  eadem  ratio  est,  quae  eorum, 
qui  idem  scntire  ausi  suiit,  etiam    postquam  res,   quae 
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ad  illud  tcmpus  poterat  excasari ,  decisa  est  scnlentia 
Tridentini  occumenici  concilii.  Inter  quos  etiam  est  Da- 

• 

pimis.  Ex  his  autcm ,  quorum  ista  seutentia  fuerit  ante 
concilium  Trident,  primum  eximi  debet  S.  Hieronjinus. 
Siquidem  iu  hac  non  perstiterit,  qui  deinde  in  Gomment. 
E[)ist.  adGal.  haec  verba  :  Ne  tradaa  Domine  aceptrum 
tuwn  iis ,  qui  non  sunt  G.  14.  v*  !!•  ex  his  fragmentis, 
tanquam  testimonium  Scripturae  canonicae  profert.  Se- 
cundo mter  hos  non  pertinct  ctiam  Origenes ,  a  quo  ex- 
plosa  haec  esse  fragmenta ,  falso  asseruit  Sixtus  Senen& 
En  verba  ipsios  Origenis  ad  Julium  Afric.  Vide ,  inquit, 
ne  partem  libri  EstJier ,  quae  in  Hebraeo  non  exataty 
legitur  tamen  in  Septvaginta  ^  et  Theodotionia  ver^ 
aione ,  rejicientes ,  exemplaria  damnemua «  quibua  Eo^ 
clesiae  omnea  utuntur ,  nostriaquefratribua  injuatam 
legeni  ponamua^  cogentea  eoa,  ut  aacroa^  qui  illia 
prae  manibua  aunt^  libroa  abjiciant  ^  ae  ae  Judaeis 
conformaturi  ^  purumque  Dei  verbum  ab  hia  infide- 
libus  accepturi.  Easet  hoc  magnum  ignorantiae^  atque 
imprudentiae  argumentum,  Numquid  providentiae 
divinae  curae  jidfi  fuit,  utJeau  Chriati  Eccleaia  aann 
dam  haberet  Scripturam  in  aui aedificationem  ?  Quod 
si  Sixtus  Senens.  lapsus  errore  est  in  allegandcOrigene^ 
hujus  testimonio  de  Origene  nec  debebat  ni  ti  Jahnins^et 
clrcumspectiorem  oportebat  esse. 

Idem  Sixtus  tuetur  se ,  dicendo ,  decretnm  Tridenli- 
niim  de  Vulgata  cum  omnibus  suiş  partibus  recipienda^ 
inlelligendum  esse  de  iis  partibus ,  quae  ad  libromm  in- 
tegritatem  spectant ,  non  de  laceris  appendicibus ,  ut  is 
haec  fragmenta  vocat.  In  quo  vero  sibi  arrogayit,  ju- 
dicem  agere  vcrborum  Concilii,  atque  eorum  sensum 
definire:  quod  nec  ipsius  fuit,  et  qui  sensum  Concilii 
verbis  tantum  aflinxerit ,  quem  ipse  voluit.  Pariter  Jah- 
nius  rem  de  dedicatione  Sixtiani  hujus  operis  Benedi- 
cto  XIV.  factam  non  ita  refert ,  quemadmodum  se  habuit. 
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De  ^a  ita  est  apud  Jos.  Matthiam  £ngstler  Instit.  S. 
Script.  Part.  II.  Disseit.  5.  pag.  264.  in  Nota :  Sed  haec 
licenţia  (Sixti  Senensis)  repressa  est.  Te^tatur  erura 
Antonius  a  Matre  Dei  PraeL  Isag.  de  libro  Esther ^ 
jussu  Sanctae  Inquisitionis  in  Sixto  Seaensi  expun'* 
ctam  esse  sententiam  j  quae  ultima  libri  hujua  capi^ 
ta  inter  apocrypha  ponit.  In  nova  editione  Neapo^ 
litana^  1742.  adornata  a  CL  P.  Milante  ^  et  notis 
illustrata,  haec  correcta  sunt.  Hujus  anai  editionem 
Benedicto  XIV.  dedicatam,  etab  eo  susceptam  esse^ipse 
etiam  dieit  Jahnias.  £x  quo  inteUigi  potest ,  utriim  Be- 
nedictus  dedicationem  suscipiendo,  istam  etiam  in  Sixto 
de  Fragmentis  Esther ,  approbaverit  sententiam.  Rem  de 
dedicatione  facta  Benedicto  postţuam  retulit  Jahnius , 
fretus  Romani  Fontificis  auctoritate,  dat  deinde  cuique 
de  his  Fragmentis  libermn  judicium.  Idem  ergo  etiam 
ego  cuique  offero ,  num  bona  fide  Jahnius  egerit  in  re 
istius  dedicationis ,  et  acceptatioms  a  Benedicto  referenda. 
Bona  causa,  coi  confidimus,  non  eget  ejusmodi  artibus* 
Dupinii »  quod  sic  etiam  senserit  de  his  Fragmentis ,  nulla 
esse  potest  auctoritas.  Notum  enim  est  hominis  versatile 
îngenium ,  atcjue  consectans  novitatis  studio ,  quae  pro- 
pinabantiu^  a  Protestantibus :  et  cui ,  cum  multa  scripsis- 
set  inconsiderato ,  et  male  limato  calamo ,  interdictum 
etiam  sit ,  ne  quid  ultra  typis  ederet.  Quem  ipsum  tamen 
errorem  suum  de  his  Fragmentis  cum  pluribusaliisa.  1693. 
inlibello,  Parisiis  ase  edito,  revocavit. 

Numquam  in  recensionibus  librorum  Ganonicoruifi  ^ 
quae  factae  in  conciliis ,  vel  per  Patres  sunt ,  haec  pars 
libri  Esther  ab  altera  segregata ,  ceterisque  libris  cano- 
nicis  est.  Neque  vero  tantum  Origenes  hanc  defendit,  ut 
jam  demonstratum  est,  et  S.  Hicrouymus  hinc  testimo- 
nium  sumpsit  velut  e  canonica  Scripti^'aj  sed  idemquo-  ' 
que  factum  est  a  S.  Basilio  lib.  2.  cont.  Eunomiuni^al, 
a  S.  Augustino  lib,  l.  cont.  diias  Epist.  Pelagii  c.  20. 
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Vhi  cum  idem  Augiistinus  plura  hiiic  sumpsisset  tcslimo- 
uia ,  dcindo  sub;ccit ,  re  his  testimoniis  probata :  Hoc 
verum  esse^  non  conjectura  âuapicumur  humantijâed 
evidentiaaima  divinarum  Scripturarum  auctoritate 
agnoscimu».  Num  satis  declarayit ,  quid  non  tantum  ipse 
de  hac  libriEsther  parte  senserit,  sedetiamţuis-deiisdem 
oommunis  sensus  fuerit  Ecclesiae  ?  Idem  yero  sensus  ite- 
rum  ipsius  Ecclesiae  etiam  hinc  dare  elucet.  In  ea  parte 
Missae ,  quae  Epistola  j  et  Evangelium  dioitor  j  numquam 
Ecclesia  aliud  legit ,  ţuam  quod  e  Ganoniois  Scripturis 
est.  Jam  vcro  feria  quarta  post  Dominicani  secundam 
Quadragesimae  legitur  in  Missa  oratio  Mardochaei  quae 
C.  13.  est  libri  Esther*  Quid  clarius  isto  potest  eas^  de 
seiisu  Ecclesiae? 

Protestantesy  cur  hanc  deutcro-oanonicam  libri  Estlier 
partem  inter  merces  apocryphas  apud  se  amandayerint, 
obtendebant ,  plura  esse  in  hac  pugnantia  cum  iis ,  quae 
sunt  in  ejus  auteriore  proto-canonica  parte.  Neotericiex 
Catholicis  his  argumentis  non  multum  utuntur  ,  sivequod 
videant  jam  dissoluta  adversum  Protestantes ,  svit  alia 
quacumque  de  causa.  Sunt  vero  ista ,  quae  ohmoYerant 
jam  Protestantes:  ^ primo,  eum,  qui  in  anteriore  parle 
rex  Pcrsarum  semper  proprio  nomine  appellator  Assve- 
rus ,  huno  in  altera  vocari  Artaxerxem.  Postqnam  antem 
jam  ostensum  est,  haeo  duo  non  esse  propria  nomina« 
sed  communia  fuisse  regibus  omaibus  Persarum ,  id ,  quod 
in  Aegypto  etiam  obtinebat ,  ubi  antiqui  reges  dieti  omnes 
sunt  Pharaones ,  deinde  Ptolemaei ,  ct  in  Imperio  Roma- 
no Gaesares,  atque  Augusti,  nulla  huculteriore  opus  est 
responsione. 

Altcrum  his  Aiit,  Amanum  dici,  de  stirpe  Agag. 
G.  3.  y»  1.  qui  yero  G.  16.  y.  10.  praedicetur,  anîmo, 
et  gentc  iuissc  Maccdo  ^  itcrumquc  idem  G.  12.  y*  3.  Bu*- 
gaeus  yocctur ,  et  iu  quo  etiam  auachroriismus  sit ,  dom 
i»{^  G.  16.  y.  14*  ponitur ,  reguum  voluisso  a  Persis  trans* 


Cap.  XXVI.  liber  Esther.  267 

fcrre  ad  Macedoncs.  Neque  euim  hoc  in  Macedones  po- 
tuisse  cădere ,  utpote  gentem  adhuc  tum  haud  validam , 
et  exiguis  opibus  praeditâm.  Hoc  autem  de  stirpe  Agag 
est  in  HebraeO)  Agogaeus^  a)  Hinc  vero  uondum  con- 
^  sequens  est,  Amaniim  genus  duxisse  ab  Agag  rege  Ama- 
lecitarum.  Si^dem  idem  hoc  nomen  potuerit  esse  etiam 
oriundo  ex  Gţaecia,  et  Macedonibus.  Loci  vero  videtur 
magis  esse  nomen ,  quamvis  sit  ignotmn.  Dum  vero  idem 
Aman  dicitur  fuisse  Macedo  in  versione  Gi*aeca ,  et  juxta 
hanc  etiam  in  Latina ,  necessarium  esset  scire ,  q[uibus 
hoc  scriptum  nomen  literis  fuerit  in  Hehraea ,  vel  Ghal- 
daica  autographa  lingva.  Quando(j[aidem  Graeci,  dum 
versionem  faciunt  9  saepe  propriis  nominihus  et  persona- 
i-um,  et  locorimi  formam  aliam  indaut.  Nam  hac  ratio- 
ne  etiam  civitatem  Tzoar  b)  Gen.  19.  v.  22.  mutaruut 
in  SfiYo^q  et  eos  ,  qui  Hebraice  dicuntur  Pelischtim  c)  Phi- 
listhaei ,  vocant  Allophylos ,  et  cujus  generis  sunt  plura. 
Sed  fuerit  Aman  gente  Macedo.  Nam  certe  quidem ,  dum 
is  seipsum  quaesivit  ponere  ad  regium  Fersici  imperii 
thronum,  hoc  enim  perapicuum  fitex  consilio,  quodAs-^ 
svero  dederat^  de  eo,  quem  is  vellet  habere  honoratum^ 
regiis  vestibus  ipduto  et  diadema  habente  in  capite  per 
urbem  circumvehendo  in  equo ,  cum  neminem  alium  pu- 
tasset  tsst ,  quam  se ,  cui  honor  ab  rege  paretur ,  sique 
assecutus  hoc  fiiisset^  regia  apud  Persas  dignitas  ad  Ma- 
cedones tr^^nsiisset ,  e  quibus  ipse  fuisset  Aman.  Buga^i 
vero  nomen,  quod  etiam  tributum  Amano  est,,  non  est 
proprium  personae ,  nec  gentile ,  sed  appellativum ,  quod 
in  Graeca  lingva  signifîcat  de  se  gloriantem. . 

Tertiimi  iisdem  fuit ,  esse  C.  5.  V.  2.  de  Assvero : 
Cum  vidiaseţ  Esther  reginam  stantem  ^  placuiţ  oculis 
ejus  y  quando  ad  Regem  intraviţ ,  ut  exilium  ab  Judaşia 
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avcrtcret ,  ^aod  ipsis  per  Amanum  fuit  comparatum.  At 
vero  G.  I5t  v.  10*  esse ,  Regem  y  simul  atque  Estherem 
vidit,  ardentihus  ocoliş  furorem  sui  pectoris  indicasse, 
adeo^  ut  Esther  coUapsa  in  terram,  et  prope  exanimis 
facla  sit.  Nempe ,  hoc  de  furore  Regis  in  anteriore  parte 
praetermissum  est  j  atq}\e  compendio  narrationis ,  sola 
ejus  mansvetudo  inemoratur,  qua  spiritu  suoinutato,Ti 
divina ,  Estherem  excepit  summa  amoris  erga  eam  con- 
testatione. 

Quartum  foit  esse  G.  9*  v*  10*  Judaeos ,  dum  hostes 
8U0S  trucidassent ,  non  attigisse  illoram  substantiam ,  cui 
vero  contrarium  sit  G.  12.  Et  diripuerunt  boaa ,  vel 
aubstantias  eorum.  Nempe  ex  fragmente  hor  excidit 
particula  oin  ,  non^  negativa;  Denique  foit  etiam  illud^ 
dici  G.  6.  V.  3»  nihil  mcrcedis  ^ss^  datum  Mardochaeo 
ab  Rege  pro  insidiis  detectis ,  ţuae  ejus  vitae  erant  striH 
ctae  a  duobus  eunuchis:  at  vero  G«  22.  v*  5.  esse ,  Regem 
maudasse ,  ut  Mardochaeus  in  aula  palatii  moraretur ,  et 
data  ess^  ei  pro  delatione  munera.  Est  vero  illud  prius 
tantummodo  a  ministris  dictumRegi ,  in  quos  falsiloquîam 
potuit  cădere,  quin  idcirco  quidcpam veracităţi Scripiu- 
rae  derogatum  sit.  Dum  vero  mos  loqxiendi  is  in  Scri- 
ptura est  y  q[uin  nobis  quoque  in  vulgari  more  lognendi 
usitatus,  utspectetur,  cpiasi  non  esset ,  quod  comparatum 
cum  alio  tenue  y  atque  exiguum  est  y  atc[ue  in  hac  oom- 
paratioue  cum  conservatione  vitae  Regis  potnerît  vero 
illud  parvi  aestimarî,  quodMardochaeo  datum  praemiom 
est;  sequitur,  ut  haec  sola  etiam  in  verbis,  non  in  re 
inter  priorem ,  et  alteram  libri  Esthâr  partem  discarepan- 
tia  sit« 
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C  A  P  V  T    XXVII. 

DE      LIBRO      JOB. 

%.  130. 
Arguxnentuni  lihri  Joh. 

\ 

% 

m 

Liber  Job  nomen  habet  ab  eo  viro ,  cajus  patientia 
semper  tam  fuit  nota ,  et  celebris ,  ut  in  consvetudinem 
etiam  proverbii  venerit ,  emn  Tocare  Jobum  alteram  ,  qni 
in  gravissimis  adversitatibus ,  ac  doloribus  magnam  animi 
constantiam  exhibnisset.  Veram  hanc  ^^t  historiam  a 
nemine  anticpiitus  dubitatum  fuit.  Primi  Thalmudistae 
in  libro .  Baba  Bathra ,  et  rabbini ,  Majmonides ,  et  Schem- 
tob,  deinde  vero  post  etiam  Anabaptistae  jneram  exJo- 
bo  parabolam  fecerunt.  Ejusdemsententiae  fuitSalmasius 
in  FamiL'ari  colloquio  apud  Frid.  Spanhem.  in  Hist.  Jobi* 
Qui ,  ut  intuit  Huetius  Demonst.  Evang.  Propos.  IV. 
§.  4.  a  viris  piis ,  juxtn  et  erudiţia  solidissimis  ratio^ 
hibus  confutati  sunt.  Modo ,  J6bum  parabolam  ^ss^  ^ 
placuit  etiam  plerisque  Neotericis.  ,< 

Jahnius  dum  Introd.  Part,,n.  §♦  188. 189, 190.  eorum, 
qui  parabolam  essQ  contendunt  9  sententiam  ,  et  argumen- 
ta proponit,  itemgue  eorum»  ţui  defendunt,  esse histo- 
riam ,  tertios  adhuc  insuper  memorat ,  qui  teneant ,  Jo- 
bum omnino  exstitisse,  atqueista,  quae  deeo  narrantur, 
vere  acta  ess^  ^  sed  tantum  quoad  ea  j  quae  in  hac  de 
Jobo  narratione  praecipua  sunt :  religua  autem  esse  tan- 
tum adjecta  ad  narrationis  ornatum  ab  eo,  qui  librum 
hune  composuit :  nominatimque  y  qui  ita  senserint ,  affert 
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Ilnctinm  Demvnst.  Evang.   Propos^  IV*  §,  4.  Bernaf-» 
dura  Lamy  Apparat.  BibL  pag*  336.  et  Dupiniun  Pro* 
leg*  T.  I.  §•  10.  pag.  94^  95*  ac  dcmum*  dicit ,  hanc  es&t 
scntentiam  Gatholicorum  interpretam  doctiorum  onmium. 
At  vero,  quod  attinet  ad  Hiietium,  rem  non  ita^ut 
ost,  refcrt  Jahnius.  Nihil  enim  fictum  ex  rebus  de  Jobo 
admittit,  sed  praecisc  elocutioncm  solam  dat  ei ,  qpî  li- 
brum  huno  de  Jobo  composnit.  En  ipsa  yerba  Huetiii 
Johnm  rever  a  exatitisse  reor ,  in  acerbissimas   calciu 
mitates  incidiase ,  et  certo  Dei  consilio  bonia ,  et  li" 
beris ,  daemonis  opera  ^fuisse  orbatum^  diro  etiam^ 
ac  tetro  ulcere  erosum,   adiiase  ad  ipaum  uxorem^ 
et  amicoa^  verbaque  aimul  ipaoa  conaeruiaee  in  eam 
sententiam,  quam  retulit  Moyaea  (hune  credidit  libri 
compositorem)  controveraiam  diremiaae  Deum  oraculo 
auo  j  ac  querimoniaa  compoauiaae ,  Jobum  ipsum  de* 
nique  ingena  pietatia  ^  ac  patientiae  praemium ,  reati^ 
tutam  aanitatemt  auctaa  opea^  numeroaa  prole  fujy* 
datam  domum  a  Deo  conaccutum :  verba  vet'o  ^  ver^ 
borumque  collocationem^  dialogi  corjfipoaitionem  ^  iur' 
terlocutionenifdiapoaitioneTnj  et  diatinctionem^Jiguraa^ 
et  reliquum  aermonia    ornatum  eaae  Moyaia,   Bemar«« 
dus  Lamy  Jobi  librum  dum  memorat,  tantum  dicit^bajiis 
libri  auctorem  eese  ignotum ,  et  Jobi  aetatem.^  qua  vixc^ 
rit:  nihil  amplius*   ItaqxLe  nullum  etiam  discrimen  inter 
narrationis  eas  partes ,  quae  rem  constituunt ,  fecit ,  gaem- 
admodum  de  eo  asseruit  Jahnius.  De  Dupino  autem  omni-^ 
no  ita  se  res  habet ,  quemadmodum  retulit  Jahnius.  Qua- 
re  9  hune  etiam  Jahnius  sibi  habeat  assertorem  istias  sen* 
tentiae.  Nec  tamen  iste  solus  adhuc  facit  Gatholioos  d<H 
ctiores  omnes  5  quos  si  plures  Jahnius  praeter  Dupinum . 
reperisset  >  non  Huetio ,  et  Lamyo  rem  tantum  ementi- 
tam  imponere  debuisset.  Sed  vel  illud  etiam  quaestionem 
Jiabere  potest ,  sitne  Dupinus  unus  e  doctioribus  Gatho- 
licis.  Recolatur ,  velim ,  id ,  quod  ad  superioris    Capiiis 
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§.  129%  de  Scriptorum  Dupini  indole  diclum  est.  Hi  do- 
ctiores  omnes  Gatholici  non  sunt  alii,  c[uam  Neoterici.  ^ 
.  Idem  dixity  etianl  eos,  qui  totam  narrationem  de 
JoLo  pro  parabola  habent^  tamen  faterl,  esse  eam  aPa-^ 
tribus  Ecclesiae  habitam  pro.  vera  historia  semper,  idque 
unanimi  eormn  consensione:  at  tamen  adversus  hune 
consensum  esse ,  qiiod  Patres  judicium  non  adhibnerint ; 
in  re  hac  examinanda.  Num  vero  eorum ,  ţuibus  Jobus 
parabola  est,  rectîus  sit  judicium,  expendemus  posteai 
Modo  illud  solum ,  velim ,  advertatur ,  docere  Jahnium, 
omnium  Catholicorum  interpretum  doctiorum  sententia, 
esse  hanc  de  Jobo  verani  historiam ,  sed  tanluni  habere 
etiam  sibi  quaepiam  adnexa  ab  eo,  qui  historiam  com- 
posuit ,  quae  vera  non  sint ,  et  tantum  ad  narrationis 
ornatum  pertineant.  Ergo  sequitur,  etiam  ex  sententia 
ipsius  Jahnii ,  non  esse  ex  doctioribus  interpretibus  eos , 
qui  hanc  de  Jobo  narrationem  pro  mera  habent  para- 
bola. 

S.  131. 
Sununa  libri  Joh* 

Initio  cxponitur ,  quis  iste  Job  fuerit ,  videlîcct ,  quaiil 
probus ,  et  innocens ,  quam  fortunatuă  liberis ,  et  rerum 
facultatibus  ,  quomodo  ad  inopiam,  et  summam  miseria^ 
venerit.  Terra  Hus  ejus  fiiit  patria :  quam  eamdem  cuiii  . 
Idumaea  esse ,  ex  Thren*  4.  v*  21.  intelligitur :  Gaude^ 
et  laetare  filia  Edom ,  quae  Ipabitas  in  terra  Hus. 
Theman  quoque  civitas  ,  ex  qua  Eliphaz  ad  inVisendum 
Jobum ,  unus  ejus  amicorum ,  venit ,  fnit  in  Idumaea»  Je- 
rem.  49.  v.  7.  Amos  i.  v.  11.  Jobo  fuefunt  filii  septem, 
filiae  tres ,  fuitque  Orienlalium  omnium  longe  ditissimus, 
septem  millia  ovium ,  tria  millia  camelorum  ,  quingenta 
juga  boum,  et  quingentashabeâs  asinas  in  sua  possessio-^ 
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ne.  Inter  assistciitcs  Dco  Angclos  alTiiit  quadam  die  etiam 
salan  j  et  obtinuit  ab  co  facullalein  omuibus "  sois  bonis 
Jobum  privandi.  Quare  a  Ghaldaeis,  et  Sabaeis  abacli 
sunt  ejos  boves ,  ct  asini  ^  igne  de  caelo  cadenţe  peiicossi 
greges  oTium,  domus  casu,  et  roina  per  yalidissimum 
yentum  oppressi  e jus  filii ,  et  fillae ,  una  conYiyantes.  Qoae 
cum  nunciata  fuissent  Jobo ,  scissis  yestîbus  ,  et  tonso  ob 
luctum  capite  in  terram  prostratus,  Deumque  adoram 
dixit :  Nudus  egresaua  aum  de  utero  matria  meae  y  et 
nudua  rever  tar  Uluc.  Dominua  dediti  Dominua  a&«- 
tuliU  Sicut  Domino  placuit  ^  ita  factum  eat.  Sit 
nonien  Domini  benedictum.  Nec  quidc[uam  ob  dolorem, 
ct  ex  impatientia  prolocutus  contra  Deum  est,  ţ[aodnon 
rectum  fuisset.  G.  1* 

Deus  satanae  facultatem  tribuens  in  omnia  Jobi,ta- 
men  caverat,  ne  ejus  etiam  persona  tangeretor.  Cam 
iterum  inter  assistentes  Deo  filios  Dei ,  satanas  se  se  sti- 
tisset ;  ad  probandam  Jobi  constantiam ,  et  annon  fuoata 
cjus  erga  Deimi  pietas  esset ,  obtinuit ,  ut  ipsius  corpori 
plagos  etiam  posset  imponere ,  integre  tamen  seryata  yita. 
Itague  satanas  Jobnm  diro  ulcere  sic  affecit,  ut  sedensin 
sterquilinio  a)  saniem  testa  raderet.  Etiain  oxor  hortata 
eum  est ,  ut  malediceret  Deo ,  atque  ita  cruciatos  suoi 
yoluntaria  morte  abrumperet.  Quam  is  redargaens,  .Quaai 
una,  inqait ,  de  atultia  mulieribua  locuia  ea.  Si  bona 
aiiacepimua  de  mânu  Dei,  mala  quare  non  auacipit^ 
mus  ?  Eliphaz  Themanites ,  Baldad  Subites ,  et  Sophar 
Naamathites  amici  yenemnt  ad  eum  consolandam.  Queni 
cnm  yidissent ,  scissis  yestibus ,  et  jacto  super  capita  pid- 
yere  sederunt  cum  eo  septem  dies ,  et  noctes  ,  qoin  allo- 
cnti  Jobum  sint  ob  doloris  yehementiam ,  quo  eum  oppies- 
sum  yidebant.    Tum  yero  Job  prior  orsus  loqoi  j  diei  % 


a)  ISNn  "lina  in  medio  puheris 
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in  qiia  natus,  et  nocti,  in  qua  conceptus  est,  maledixit, 
dirisque  omnibus  devovit»  G.  52*  3. 

Hic  vero  longa  inter  Jobum,  et  amicos  orta  discepta- 
tio  est ,  dum  Eliphaz  Jobum  ad  patîenter  ferendum  do- 
lorem  hortans ,  persvadere  ei  voluisset ,  plagam ,  quam 
sustineret,  esse  ejus  meritis  malis  debitam:  quod  vefo 
Job  concedere  noUet,  utpote  nuUius  criminis  sibi  con- 
scîus.  Contendebat  Eliphaz ,  atque  ejus  socii ,  Deum,  cum 
justus  sit ,  neminem ,  nisi  merentem ,  plectere»  Esse  ve- 
ro gravissimas  plagas ,  q[uas  Job  ferret.  Ergo  etiam  gra- 
vissîraorum  criminum  deberfi  esse  reum.  Contra  Jobj  Deum 
esse  justissimum  confessus ,  tamen  negabat  eum ,  qui  ma- 
lis  premeretur ,  semper  esse  sceleratum,  et  malapoenae 
nomine  ferre.  In  hac  utriusque  partis  defensîone ,  illa  per 
Jobi  amicos ,  hac  per  ipsum  Jobum  constitit  tota  dispu- 
tatio  ultro ,  citroque  inter  eos  habita. 

Amici  omnem  vim  argumentationis  suae  in  Dei  justi- 
ţia'defixerunt,  quamque  multis  vcrbis  descripserunt , 
neque  illud,  quod  assumpserunt ,  eum,  qui  adversa  fer- 
ret ,  debere  esse  criminibus  affecţum ,  dimittere  volue- 
runt,  quantumcunque  eis  obstitisset,  in  contrariumque 
locutus  esset  Jobus.  Quin  hune  arguebant  etiam ,  quod 
sua  noUet  recognoscere  malefacta,  quibus  debere  eisse 
obstrictumcontendebant,  quantumcunque  sua  se  conscien- 
lia  tueri  vellet.  ITortabantur ,  ut  se  ad  Deum  per  poeni- 
tentiam  verteret :  ita  futurum ,  ut  lux ,  atque  serenîtas 
celeriter  ei,  quasi  post  nubilum  hoc,  quod  pateretur, 
redeat:  monebant,  ne  ideo  se  non  haberet  gravium  cri- 
minum reum ,  quîa  eorum  sibi  conscius  non  es^et.  Nam 
Dei  leges  esse  permultas ,  adversura  quas  proclive  sit  cui- 
que  impingere :  tantoque  facilius  labi  hominem  posse , 
quando  in  ipsis  Angelis  etiam  Deus  repererit  pravitatem. 
At  vero  Job  querebatur,  quod  cura  vehementîssimos  do- 
lores  su^tineret,  hos  işti  insuper  suiş  sermonibus  exul- 
cerarent.  Scire'^se,  dicebat,  non  ideo  hominem  eliam 
Tuîjiulus  IL  18 
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Goram  Deo  jusLum  cssc  ,  si  i]:)se  sibi  vidercturesseinsons: 
altamcn  amicorum  baud  reclum  csse  judicium  y  diim  sce- 
lerum  gravissimorum  reiim  ipsum  baberent  ex  eo  prae- 
cise ,  quod  doloribus ,  atqxLe  aerumnis  affectum  yidereQt 
JNfam ,  si  adversa  j  quae  bomini  in  bac  praesente  yita  con- 
liiigunt ,  semper  ultrices  scelerumpocDac  essent ,  futorum, 
ut  in  bas  impii  omncs  inciirranl :  qui  tamen  saepe  tota 
vila  sua  summa  rerum  prosperitate  fraantur  ,   et  goibus 
ipsa  etiam  mors,   definita   omnibus,  cita,  et  sine  grafi 
aliquo  dolore  contingat.   Memorat,  quam  semper   inno- 
caam  vi  tara  ab  infantia  duxerit:  patrem   se   fuisse  paB- 
peribus,  adjutorem  pupillis  ,  et  defensorem ,  ocolumcae- 
cis,  pedem  claudis:  qui  iniquorum    audaciae    numquam 
non  se  se  opposuerit ,  atque  praedam  ex  innooentinmop- 
pressionc   etiam  ex  illorum  faucibus  extraxerit :  sibî  cx 
utero  matris  fuisse   congenitam  misericordiam ,   cumcjve 
aetate  crevisse :  denique,  qui  a  recta  conscientia  nmnqi][flD 
in  omni  vita  sna  discesserit.   Optat ,  causam  snam  coDtn 
disceptatores  suos  ad  Dei  tribunal  deferri.  Eomdem  Demn 
orat,  ut  se  jam  aegre  spiritum  trabentem,  doloribusqne 
exbaustum,    et  cui  in  corpore  îta  consnmpto,  . ut  cntij 
ossibus  a4baereret,    nîbil  praeter   labia,   quibos  dentei 
tegantur,  supersit,   saltem  tantillum   respirare   sinerel, 
ântequam  bine  vadat  ad  terram  tenebrarum ,  opertamqie 
mortis  caligine.  Se  illius  csse  plasma ,  et  figmentum :  ciim- 
que  nullam  ulterioris  vitae  spem  sibi  esse   existimasset; 
tamen  eo  se  solabatur,  quod  sciret,  suum  Redânptoren 
vivere,  seque  surrecturum  in  die  novissimo,  peUemqiif 
suam  resimipturum ,   atque  in   carne  suiş    ocoliş  DemB 
conspecturum.  C*  4 — 31, 

Cum  disputatum  diu  esset ,  jamque  Jobi  amibi  titf 
conticuissent ,  non  quasi  victos  se  ab  Jobo  credidissent; 
sed  quod  praefracte  suae  inbaerentem  opinioni  despcra- 
rent ,  se  uUis  ralionibus  ad  confessionem  snormn  crimî^i 
num  posse  adducere;  adbuc  postea  in  mediam  prodiit 
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quidam  nomine  Eliu ,  fîlius  Barachel  Buzjites  ,  et  indigna- 

tus  tribus  Joii  amicis ,  quod  Jobum  superare  non  potuis- 

sent,  jactat,  jam  se  hoc  perfecturum.   Adhuc  tacuisse, 

quod  junior  ipsis  esset :  at  videre  se ,  sapientiam  esse  do- 

num  Dei ,  non  munus  longaevae  aetatis.  Istius  Eliu  nulla 

prius  mentio  facta  est :  sed  necpie  postea ,  quando  haec 

controrersia  dirempta  est  per  Dei  sententiam ,  alicpia  ha- 

bita  ratio  est.  Socius,  et  comes  videtur  fuisse  unius  ex 

illis  tribus  Jobi  amicis.  Quamvis  vero  jactasset  vim  suorum 

arguraentorum ,  quibus  Jobum  convicturus  sit ,  riihil  la- 

men  fere  novi  produxit,    quodque   jam  ab  Jobi  amicis 

dictum  non  fiiisset.  Ex  Dei  providentia,  qua  is  boc  uni- 

versum  gubernet,  argumentum  duxit ,  idquesic  tracta vit, 

ut  quoniam  Deus  rebus  adversis,  quas  immittit ,  monere 

errantes  soleat ,   et  ita  ad  frugem   revocare ,    ne  Jobum 

quidem  posse  esse  expertem  gravissimorum   criminum, 

quem  Deus  dignum  talibus  plagis  babuerit.   C.  32—37. 

Huic  vero  Job  ne  respondit  quidem.  Sed  Deus  Jobo 
apparuit  in  turbine  ,  atque  hune  arguit  >  sententîas  sermo- 
nibus  involvisse  imperitis  <»  docens ,  ex  telluris ,  marium, 
lucis  9  pluriumque  aliarum  rerum  admirabili  in   mundo 
constitutione ,  suae  illum  sapientiae ,  ac  providentiae  ra- 
tionem,  qua  hocce  universum  gubemet,  assecutum  baud 
Q6se,  neque  eam  sufficienter ,   disputantem  cum  amicis , 
explicuisse.  Confitetur  Job ,  se  insipienter  locutum  esse 
de  rebus,  quae  ejus  multum  excederent  scientiam.   Ad 
Eliphazum  deinde  se  Deus  ve]*tit ,  dixitque ,  se  ci ,  ejus-' 
que  sociis  daobus  iratum  esse  ,  quoniam  non  sicut  Job^ 
recte  locuti  eâsent.   lisdem  mandat ,  ut  septem  tanros  ^ 
totidemque  arietes  pro  se  offerrent  holocaustum ,  atque 
ut  Jobo ,  deprecatore  pro  se  uterentur :   nam  ad  hu jus 
preces  se  se  illis  remissurum  stultitiam ,  quam  locuti  sint# 
Jobo  Deus  non  tantum  restituit  sanitateni  pristinam  y  sed 
omnia  etiam  9  quae  amiserat ,  in  duplum :  totidem  etiam 
filios,  atqne  fiUas,.quot  prius  habuit,  generat,  et  vivit, 

18* 
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posUinam  convuluil,  ullra  aimis  adhuc  centum  ,  et  qua- 
dragiuta  cum  solalio  videiuU  lilios ,  ac  nepotes  suos  usque 
in  «jiiartam  geueralionem»  C.  38 — 42. 

§•    132. 
Stili  ratio ,  qua  liber  hic  acripiua  aii. 

Liber  iste  ab  initio  usque  ad  verba  Jobl:  Pereal 
dieSj  in  qua  natus  sunij  C.  3.  T*  3.  iterumqne  a  Cap. 
42.  V.  7.  usque  ad  linem  est  scriptus  sUlo  soluto ,  reliqua 
aulem  parte  ligalo  ,  atque  vcrsibus.  IIos  hexametros  dicit 
esse  S.  Hieronymus  Praefat.  in  Job.  et  dactylo  ^  spon- 
deoque  currenles.  Quos  tamen  observare  non  est.  Jam 
ArchaeoL  Cap.  28.  §•  84.  demonstratum  est,  ia  quoDam 
sita  esset  Hebraeorum  poesis,  atq[ue  oratio  versibus  ait 
stricta.  De  sua  vero  Latina  versione  sic  loquitnr  idem 
Hieronymus  in  eadem  praefatione :  Haec  tranalatio  nuU 
lum  de  veteribus  sequitur  interpretem  :  aed  ex  ipso 
Hebraico ,  Arabicoque  sennone ,  et  interdum  Syro 
nune  verba ,  nune  senaua ,  nune  aimul  utrumque  rtr 
aonabiâ.  Iterumque  in  praefatione  in  librum  Daniel.  Job^ 
inquit,  cum  Arabica  lingva  plurimam  habet  aocit' 
latend. 

§.    133. 

Argumenta  Neotericorum ,  quibua  probare  conantur, 

Jobum  eaae  parabolam» 

Haec  ego ,  ut  sunt  apud  Jahnium  Introd.  Part.  IL 
§.  187»  etas.  et  ipsius  Jahnil  verbis  proponam ,  et  statim, 
unumquodque,  cujus  firmitatis  sit ,  conabor  ostendere.  Pri- 
mum  hoc  est :  Illae  Dei  in  caelo  conaultationea  cum 
filiia,  aeu  miniatria   Angelia^   iile  aingularia  aatan, 
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seu  acciisator ,  ijjsaque  ejus  po  test  as  varia  ia  terra 
patrandi  nou  sapiunt  veritatem  y  sed  Jictionem  :  neque 
%fisionibus  accenseri  possunt :  quippe  nullum  visionis 
'vestigium  occurrit.  Confer  !♦  Reg.  22.  19.  «^JJ.  Si 
autem  hic  prologus  ,  qui  responsum  ad  quaeştionem 
demwn  in  libro  propositam  exhibet ,  fictio  est ,  tra-^ 
ctatio  quoque  quaestionis  vera  nequit  esse  historia. 
Si  prologus  iiclio  est ,  reliqpium  etiam ,  quod  tractatur, 
non  potest  vera  esse  historia ,  rectissime  conclusum  est. 
Haec  res  de  Jobo  non  potest  haberi  pro  visione:  islud 
quo(fue  assentior*  Ergo ,  c[uae  sunt  in  hoc  prologo ,  veri- 
tatem non  sapiunt,  sed  fîctionem.  Istud  verp  jam  per- 
peram  concluditur* 

Quamvis  enim  res  acta  per  visionem  non  sit,  neque 
illa  consultatio  Dei  cum  angelis  possit  intelligi  proprie , 
superest  adhuc  tamen ,  ut  hoc ,  quod  vere  faclum'  est  a 
Deo ,  tantum  verhis  expressum  sit  impropriis.  Hujusmodi 
enim  alibi  quoque  multa  sunt  exempla  in  Scriptura  ex- 
tra  loca  f  in  quibus  res  actae  per  visionem  sunt»  Descen-- 
dit  Dominus ,  est  Gen.  11.  v.  5.  ut  videret  civitatem^ 
et  turrim ,  quarfi  aedificabant  filii  Adain ,  et  dixit : 
Ecce  unus  est  populus^  et  unum  labiurn  ornnibus  — 
venite  igitur ,  descendamus ,  et  confundamus  ibi  lin-^ 
gvam  eorum ,  ut  non  audiat  unusquisque  vocem  pro-- 
ximi  sui,  Nam ,  cum  quibusnam  Deus  etiam  hocce  loco 
consilium  iniit?  £t  num  idcirco,  quia  res  de  consuUa- 
tione  Dei  propriis  verbis  expressa  nou  est ,  illa  confusio 
lingvan:m  ,vere  peracta  non  est?  Sed  neque  res  sic  pro- 
posita  in  argumento  est,  quemadmodum  Scriptura  habet» 
Nam  filii  Dei  dicuntur  adstitisse  coram  Domino  C.  1.  v. 
6.  C.  2.  V.  11.  non  Deum  cum  his  consiiltasse.  Illud  vero 
plane  absurdum  etiam  est ,.  satanam ,  qui  se  Deo  coram 
ejus  throno  cum  bonis  angelis  obtulit,  etJobum  sanctis- 
simum  virum  laoessivit  eum  in  finem ,  ut  per  impatien- 
tiam  iuducerct  ad  abjiciendam  ase  piotatem^  qua  hacle- 
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iius  Dduju  coluit,  fujsse  unum  e  bouis  etiam  angelis,  ut 
Jahn  posuit.  In  bonosne  angelos  hoc  cădere  potest?isţme 
malignitatem  erga  justos  homines  aliquam  exercent?istiiie 
Jios  avertere  conantur  a  cultu ,  et  obsequio  Dei  y  ţoi  onmes 
8unt  administratorii  Spiritus  ia  ministerium  missi  propter 
eos,  qoi  haereditatem  capiont  salutis?  Hebr.  !•  v.  14. 
\bi  etiam  in  Scriptura  uspiam  reperietur,  vel  ex  nsa 
loquendi  probabitur,  bonum  angelum  dici  sataoam? 

Totum  itaqae  boc  nonnisi  divinom  permissionem 
fiignificat  satonae  ad  afHigendum^  et  tentandum  Jobum^ 
orationis,  qua  boc  narratur,  babitu  tropico,  Deoquere* 
praesentato ,  tanquam  rege ,  sedente  in  tbrono ,  suisque 
ministris  stipato,  el  ad  cjuem  satan  etiam  accesseiit,  pe*-  ' 
tituros  banc  potestatem ,  qui  smnma  malignitate'nocendi 
praeditus  9  tamen  plus  non  potest  agere ,  quam  ei  a  Deo 
permiltatur.  Coram  Deo  autem ,  et  quasiin  oaelo  positos 
est  satan  eadem  tropica  loquendi  ratione  ^  dumtentatunis 
esset  Jobum  ^  qua  etiam  Apoc*  12*  v*  10.  idem  eo  usque 
dicitur  eos,  quos  Joannes  fratres  suos  vocat,  hoc  est, 
electos,  accusasse  ante  conspectum  Dei,  donec  salntA^ 
virtute^  regno,  etpotestateCbristi  facta,  dejectus e caelo 
esset.  Nam  neque  aliter  profectp  satan  fuit  in  caelo  ad 
accusandum  nos  coi-am  Deo ,  quam  quod  cimi  nobis  aaclor 
fuisset  peccati ,  reos  nos  fecerit  coram  Deo :  praeslita 
vero  redemptione  per  Christum ,  et  peccatorum  facta  no- 
strorum  expiatione,  is  jam  nos  reos  agere  non  possit 
coram  Deo.  Atque  hoc  est,  quod  etiam  Gbristnş,  cmn 
jam  in  proqinctu  esset  ad  peragendum  opus  nostrae  re» 
demptionis,  dixerit:  Nune  judicium  est  mundi^  nune 
prîncepa  fiiijus  mufidi  ejicietur  foraa.  Joan.  12.  V.  31. 
Quin  ipsa,  quae  Jobo  adversa  evenerunt,  isqueignis^qm 
e  caelo  cadens  consumpsit  ejus  greges  5  yentus ,  cujus  vi 
aubversa  domus  est,  hujusque  casu  oppressi  ejus  filii, 
et  filiae,  nec  non  morbus  quoque,  quo  affectus  fuitipse 
Job  in  suo  corpore ,  otiam  nqn  nisi  eatenus   satanae  tri* 
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buiuilur,  cfualenus  ista  omaia  adversa,  at([ue  ipsimorbi, 
cum  omnia  manent  ex  fonte  pecoati  >  eidem  satauae  im- 
proprie trihuuntur  ,  quod  pecoati  auctor  uobis  faerit.  Sic 
namqne  etiam  Luc.  13.  v.  15.  mulierem?  corporis  infir- 
mitate affectam  ,  Ghristus  dixit  alb'gatam  fuisse  a  sataqa  y 
sic  idem  serpentes ,  scorpiones ,  yenenata ,  et  no:;s:ia  homi- 
nibas  animantia^  nec  prius,  quam  pepcas'set  4damusy 
talia  facta ,  yocavit  virtutem  inimici  ^  ejusdemiţue  daemo- 
nis.  Luc.  10.  V.  19. 

Alteram  est:  Disposiiio^  et  elocutio  tantani  ar^ 
tem  prodit ,  quanta  cum  veritate  historine  conciliari 
non  potest,  Nam  vir  aegrotus ,  et  am.icji  turn,  oonao^ 
lantes  tot ,  tamque  sublimia  carmina  ex  arena  fiin^ 
dere  non  potuerunt.  £t  quis  est,  qiii  hoc  praeter  ipsos 
somniaverit ,  Jobum  cum  amicis  oratione  ligata ,  et  pedi- 
bus  adstricta  sermocmatmn  qssqI,  Habitus  enim  isLius 
ligatae  orationis  totus  est  ab  eo,  qui  rem  hanc  literis 
mandavit,  perinde  ut  David,  quas  subitas  ad  Deum  pre- 
oes  fuderat  in  suiş  angustiis ,  deinde  ad  metrum  redegit, 
dum  cas  multo  post  psallendi  gratia  edidisset. 

Tertium:  Omnem,  fidem  auperat  ^  Deum  e  nube 
fere  per  dimidiam  horam,  locutum  esse ,  non  alio 
fine  j  nisi  ut  quatuor  disputantes  compesceret.  In  edi- 
tione  Germanica  Jahnii,  cur  hoc  fid^jn  omnem  superet, 
hacc  afferunlur ,  quod  Deus  nec  in  monte  Sinăi ,  dans 
legem ,  tamdiu  sit  ex  nube  locutus ,  et  ad  ipsum  Christum 
nonnisi  pauca  ejus  verba  audita  sint  ex  aeris  regione. 
Matth.  3.  V.  17.  Ergone  hoc  de  locutione  Dei  ad  Jobum 
aliter  verum  esse  non  potest,  nisi  alibi  etiam  recurratin 
Scriptura,  tanto  temporis  spatio  Deum  cuipiam  esse  locu- 
tum ex  nube?  Jam  simile  argumentum,  ejusdem  roboris 
vidimus  apud  eumdem  Jahnium  in  Tobiae  libro,  ubi 
etiam  pi'o  argumento  positum  fuit ,  non  esse  veram  hi- 
storiani  de  Raphaele  angelo  cum  Tobia  manente ,  etpe- 
regrinante  tot  dics,  quia  hujus  etiam   non  sit  reperire 
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\:av  c:;cm2)lum,  Vt  autcm  illic  rcs  exvero  dicta  nonestt 
i(a  n<'rpie  hic»  Nam  dum  Moyses  in  monte  Sinai  in  ne- 
hiila  ciim  Deo  qiiadrnginta  dics  ,  et  noctes  fnit ;  Exod* 
24.  V.  18*  quam  multo  longius  tempus  fnerat  eo,  qno 
Dcus  ad  Jobiim,  ejusqne  amicos  locutusesl?  Sed  nonerat 
siifficiens  ralio,  cur  Dens  vel  appareret,  ct  loqueretnr 
ad  quatuor  homines  disputantes  compescendos ,  etiam  spa- 
tio tantnm  dimidiae  horae ,  quale  hoc  circiter  faerit ,  qno 
ad  Jobnm  locutus  est.  Ergone  hi  Critici  eo  anda^ae  ve- 
nicnt  f  nt  Dco  velini  etiam  tempns  definire ,  qnanto  »  m 
cuipiam  appareat»  loqui  cum  hoc  possit?  Deinde  estne 
hoc  cujuspiam  homiuum,  ut  ejns,  qnod  Dens  agit^  cur 
id  agat,  debcat  pervidere  rationem?  non  istud  snmero 
sibi ,  summac  etiam  temeri tatis  est?  Credimus  fact^^l« 
quod  Scriptura  refcrt ,  ctiamsi  uon  perspiciamos ,  ^omo- 
do  facLum  sit,.  quod  diviuum  opus  refertur,  vel  qnem 
in  fincm.  Et  tamen  in  hoc  quoque  Dei  sermone  ad  Jobnm 
nostris  patet  oculi»  plus,  quam  iis,  qui  contra  argatan* 
tur.  Iste  enim  Dei  sermo  pertinebat  non  tantnm  ad  illos 
quatuor  insUniendos ,  sed  ad  omnes  etiam  nos ,  divinae 
providentiae  fines  esse  ultra  terminos  intellectus ,  etper- 
spicientiae  nostrae  ad  hominum  coercendam  insolcntiam, 
ne  8UO  auderent  ingenio  res  divinas  metiri,  quemadmo- 
dum  nune  faciunt  Neoterici. 

Quartum  denique  est :  Si  sermonea  omnes ,  proui 
referuntur ,  prolati  fuisserH ,  excipi  debuisaent  per 
tachygraphum.  At  scriptos  non  fuissej  tesiatur  ip»e 
Job.  C.  19.  t^.  23.  24*  optando ,  ut  sermo ,  quem  dictu^ 
rus  erai  ,  scribatur.  Cur  antem  tachvgrapho  y  et  oele- 
ritcr  scribcndi  perito  opus  fuisse  dicant,  itemin  in  Ger* 
manica  Jahnii  editione  est .  quod  secns  tam  molti,  et  ele- 
gautes  versus  a  nemiue  potuissent  in  sola  memoria  reţi- 
neri ,  adeoque  nec  literarum  monumentis  tradi.  At  vero 
jam  ad  ai^umcntum  secundum  dictum  est ,  istam  metri- 
cam  oratioucm ,  qua  inter  se  egcrint  Job .  et  ejus  amicij 
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Ungi  tanlum  ab  ipsis  Neotericis,  ut  sic  nanciscerentur , 
unde  hanc  possint  impetere  de  Jobo  historiam.  Iţa  sua 
sponte  diffringitur ,  et  abit  in  auras  vis  omnis  istins  argu- 
menii. 

Postquam  ista  recensuit  Neotericorum  argumenta  9 
deinde  Jahnius^  JBaecj  inqxuty  praecipua  hujus  sen^ 
tentiae  argumenta.  Qiuhusy  ut  verum  fateamur  f  id 
solum  efficitur  y  narrationem  integram  non  esse  Jii^ 
storiam,:  nequaquam  autem  evinditur,  nullam,  sub^ 
esse  historiam, ,  quae  a  poeta  hac  ratione  aucta ,  et 
exornata  fuerit.  Cujus  ergo  firmitatis ,  et  poaderis  ista 
sunt  argumenta  adversus.  historiae  veritatem  de  Jobo  9 
quae  etiam  confessione  ipsius  Jabnii  non  evincunt,  nul- 
lam narrationi  subesse  historiam  ?  Non  tantum  autem 
istud  bis  non  evinci  argumentis ,  sed  neque  iilud  sequi , 
guod  dicit  Jabnius^  non  omni  ex  parte  zs^^  b^nc  veram 
historiam,  sed  poeticis  inyentis  auctam,  credo,  satis  ap- 
părere  ex  eorutn  refutatione. 

Quae  praeterea  adversus  bistoricam  istius  narrationis 
*  de  Jobo  veritatem  solent  proferri,  numeros  plerumque- 
rotundos  poni  in  recensione  gregum ,  et  pecorum  Jobi , 
ejusdem  Jobi  genealogiam  non  esse  textam  f  non  esse  fi- 
liorum  ejus  exposita  nomina ,  dum  tamen  baec  filiarum 
ejus  sint  expressa,  et  qiiaedam  adbuc  borum  similifi;de 
bis  ipse  iterum  Jabnius  confitetur ,  neguidem  ejus  pon- 
deris  t^^ ,  cujus  fuerint  argumenta  superiora :  ([uae  pro- 
inde ,  ipso  etiam  Jabnio  judice ,  minuâ  possunt  infrmare 
veritatem  istius  historiae  de  Jobo.  Dum  vefo  nihil  est, 
ipsius  etiam  confessione  Jabnii ,  quod  suffîcienter  probet, 
non  ^%s^  banc  veram  historiam ,  ţuaenam  critica  Neote- 
ricos  docet ,  deserere  eam  de  Jobo  sententiam ,  quae  an- 
tea  semper  omiiium  et  Hebraeorum,  et  Cbriştianorum 
fuit ,  nullo  certo  y  atque  firmo  argumenta? 
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S-  134. 

Argumenta  j  quibus  demonatratur  rem  in  hoc  libro 
de  Jobo  y  veram  ease  Juatoriasn^ 

Sunt  veropraetereahaec  pro  historica  veritate  eoram^ 
^ac  sunt  in  hoc  libro  de  Jol)o,  certissima  argumenta* 
Nam  primo  Jobi  non  tantum  exponitur  nomen  proprium, 
verum  etiam  terra »  et  regio ,  illius  patria :  idem  fit  de 
ejus  amicisi  qui  ad  eum  invisondum  yenerunt,  et  contra 
quos  disceptavit.  Hoc  autcm  non  esse  parabolae  y  sed  ye- 
rae  historiue  jaminsimili  defeusione  deTobia^et  Judith 
in  eorum  libris  observatum  est. 

Fit  deinde  mentio  Jobi  etiam  alibi  in  Scriptoxa ,  id-^ 
c^ue  saepius :  nec  tamen  uspiam  sic ,  ut  aligiia  suspicio 
possiţ  tsse^  parabolae  j  sed  semper  in  contrarium.  Hoc  fit 
in  libro  Tobiae ,  cujus  oompositor  de  Tobia  loquens  cae- 
citaie  eS^^alo  y  IJanc  autenij  inquit^  tentationem  ideo 
permisH  Dominus  evenire  illi ,  ut  posteria  daretur 
exemplum  patientiae  ejus ,  sicut  et  sancti  Job.  C.  % 
V.  12.  Res ,'  qiiae  narratâ  de  Tobia  est ,  dicitur  ideo  per- 
missa  a  Deo  esse,  ut  ejus  patienLia  posteris  proponeretur 
iu  exemplum.  Nonnisi  vero  res  vere  acta  vim  potestba- 
})cre  exempli  ad  imitandum.  Dum  enim  yidemus,  jam 
actum  ab  alio,  cujus  simile  nobis  obliugit  ad  agendum^ 
et  eo  magis,  si  quod  alter  jam  antş  nos  praestitit ,  majos, 
alque  difficilius  eo  fuerit,  quod  a  nobis  exigitur,  animos 
sunţimus  ad  idem  subeundum.  Quam  vim  animandi ,  et 
excit^ndi  ad  agendum  tale  9  quale  in  excmplo  positom 
est,  nulla  habet  parabola,  utpote ficlam tantum yirtutem 
nobis  ponens  ante  oculos :  sed  valet  solummodo  ad  do- 
cendum,  et  aci  doctrinam  illustţ'andam  non  secus,  atqae 
hoc  solet  per  similitudines  fieri. 

Pro  eo  more  suo  Jahnius,   quo  solet  sua  sensa  sub 
aliorum  pcrsona  proponcre,    cliam  hic,   Respondent^ 
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itiquit)  adversarii  y  haec  non  haberi  in  textu  Tobiae, 
GraecQ  y  nec  in  versione  Syriaoa^  neque  in  Arabica, 
adeoque  additamenta  *ess€  illius  Rabbini^  ex  cujua 
ore  Hieronymua  Chaldaicum  Tobiae  textum  in  lin^ 
gvam  Latinam  tran&tulit.  Addunt ,  dş  ipso  libro  etiam 
Tobiae  quaestionem  redire,  an  veram  complectatur 
historiam.  Arabica ,  et  Syriaca  versio  est  riyus  ex  ver*" 
sione  Graeca.  Nou  ergq  clistincias  faoiunt  y  guoad  auctow 
ritatem  versionesa  versione  Graeoa.  Hano  vero  esse  men-r 
dosam,  etyitiis  affectara,  janj  est  demonstratumC.  XXIV. 
§.  124.  Ergo  hinc  nullum  argumentum  recte  institui  po-r 
test  adversum  id,  quod  est  in  versione  Latina,  dumhaec 
per  S.  Hieronymum  facta  est  ex  lingva  autographa  Chal-r 
daica.  ^s^z  autem  hoc  tantum  addiţamentum  illius  Raţ)^ 
bini,  cujus  auxilio  S.  Hieronymus  versionem  fecit^nude 
tantum  asseritur ,  nec  probabile  est.  Nana  quae  cogitari 
potest  ratio ,  quae  Rabbinum  movere  debuerit  ad  hoc 
addiţamentum  faeiendum?  Deinde  potestne  cogitari  pru-^ 
denter  de  S.  Hieronymo ,  sic  fuisse  inconsideratum ,  ut 
caece  tautum  illi  Rabbino  crediderit,  non  suiş  etiam  ocu-r 
lis  usus  in  vertendo  sit  ?  Quod  autem  dicitur ,  de  ipso 
etiam  Tobiae  libro  redire  quaestionem,  an  veram  com-^ 
plectatur  historiam,  ut  uibil  dicam  de  eo^  quod  hujus 
bistoriae  do  Tobia  veritas  jam  demonstrata  lupuLBUtissi*- 
mis  argumentis  sit ,  tantum  illud  volo  adverti ,  num  hop 
possit  ^^^^  alicujus  momenti  argumentum ,  quod  supei,v 
structum  est  rei ,  nondum  ab  iis  evictae. 

Jacobus  apostolus  C,  5.  v.  10.  suae  epistolae  perin- 
de Jobum  proponit  in  exemplum,  ubi  nullus  jam  loau$ 
est  fingendi  Rabbinum ,-  cui  quod  de  Jobo,  velut  exem- 
plo  7  etiam  hic  est ,  possit  tribui.  Exemplum ,  inquit , 
accipite  j  fratrea  j  exitus  mali,  (naxonaS-slag,  malorum 
perpessionis)  laboris ,  et  paiientiae ,  Prephetas ,  qui 
locuti  sunt  in  nomine  Domini.  Mcce  heatificatnus  eos, 
qui  sustinueruîit^  Sujferentiam  Job  audistis^  etjinem 
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Domini  vidistis.  Dum  Jacobuâ  hos ,  quibus  scribebat , 
jiibct  sibi  sumere  cxemplum  patientiae  ex  Prophetis, 
Quem  enim  Prophetarum  non,  sunt  persecuţi ,  Act,  ?• 
V.  52*  ac  certe  quidem  eos  j  de  quibus  dixit :  JEcce  bea- 
tificamuH  eoa  ,  qui  auatinuerunt  ^  non  alios  iutellexit, 
quam  qui  re  vera  exâtitenmt ,  et  adversitatea  pertole- 
runt  y  deinde  yero  nominatim  Jobum  in  exemplum  ,  ad 
imitandam  ejus  patientiam ,  proponit ,  potestne  iste ,  stanţe 
orationis  nexu  ,  non  talis ,  hoo  est ,  non  is  y  qui  yere 
exstiterit ,  haberi ,  quales ,  qui  prius  memorabantur  y  Pro- 
phetae  fuerunt? 

Etiam  vero  istud  conantur  eludere.  Ast  regerunt , 
inquit  Jabnius^  hoc  loco  nihil  innuij  quam  audiaae 
Jidelea  in  Ecclesia  praelegi  librum  Jobiy  nequaquam 
*vero  librum  exhibere  hiatoriam.  Nam  parabolae 
tjuoque^  quae  in  Scriptura  habentur  y  in  JEccleaia 
praeleguntur  y  et  peraonae  earum,y  licet  fictacy  in 
exemplum  trahuntur.  Dicitor  vero  tantum  iterum ,  non 
probatur,  nibil  iutiui  aliud  hocce  loco,  quam  fideles 
audivisse  praelegi  librum  Job  in  Ecclesia,  non  exhiberi 
ab  eo  Jobum ,  velut  historiam*  Nam  nisi  ostenderint  y  id 
non  debere  factiim  intelligi  vere ,  quod  jn  exemplum  ^  et 
ad  imiiandum  proponitur  ,  qucmadmodum  ab  Jacobo 
patientia  Jobi ,  futile  est  omne ,  quod  dicitur.  Perinde 
illud  asseritur  absque  probatione^  personas  etiam  fictas 
parabolarum  trahi  in  exemplum,  falsumque  istud  tssty 
jam  demonsLratum  est  ex  notioue  tam  exempli ,  quam 
parabolae.  Quam  verborum  notionem,  etusitatam  signi- 
ficationem ,  ubicunque  ,  libido  est  aliier  sentiendi ,  Neo- 
terici  nusquam  servant ,  sed  vocabulis  significationes  affîn- 
gunt ,  quemadmodum  volunt ,  suo  arbitrib.  Jam  vero 
istone  responso  suo ,  tam  iuani ,  et  nulla  fulto  vel  te- 
nuissima  ratione,  eliserunt  vim  istius  ex  Jacobo  argumenti  ? 

Nihil  vero  evidentius  desiderari  potest  istud  apud 
Ezech.  14*  V.  X4*  documcnto :  Si  Juerint  tres  viri  iati 
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in  medio  ejusi  Noe,  Daniels  et  Job,  taţi  justiţia 
sua  liberabunt  animas  suas.  Dens  loqoitnr^  demon- 
strâns,  se  terram,  ţpiae  ei  peccaverit,  percussurum , 
omnesque  homînes ,  et  ipsa  etiam  jumenta  in  ea  ^nterfe- 
cturum,  ita  tamen,  ut  si  viri,  cpu  modo  nominati  sânt, 
in  ea  reperti  fuerint;  hi  per  jnstitiam  suam  liberaturî 
sint  animas  suas ,  ne  idem  cnm  ceteris  exitium  suLeant» 
Nam  cam  Job  cam  Noe ,  et  Daniele  compositos  sit ,  hi 
autem  duo  vere  ezstiterint,  qalque  a  Deo  nominatim 
expressi  sint  ex  iis ,  qui  ei  ob  jnstitiam  accepţi  fuerint , 
quam  coluerant ;  nemononyidet,  ne  Jobom  q[uidem  posse 
intelligi  tantam  fictam  personam  9  qai  aeque  ut  Noe  t  et 
Daniel  propositus  sit ,  tanquam  exemplar  justoruln  ho- 
minum ,  ^orum  similes  Deus ,  dum  terram  quampiam 
percussurus,  atqiie  perditurus  est,  conservaturus  sit. 

Quid  vero  ad  hoc  Neoterici  ?  Ex  hoc  vero  argu^- 
mento^  ait  Jahnius,  c&ncludi  non  poţesţ ,  nisi  exali-- 
tisse  quondam  pium  aliquem  Jobum  ;  et  ne  hoc  qui^ 
dem.  Nam  et  fictas  pef^sonaa  cum  veris  in  scenam 
produci  posse,  ex  Luc^  16«  ^.  19»  patet.  Quod  si  hoc  , 
quod  prius  dixit ,  ex  isto  Ezec^ielis  loco  concludi  noa 
posse  9  nisi  exstitisse  quondam  pium  aliquem  Jobum ,  non 
ipse  Jahnius  revocavisset ,  respon£ssem  ei ,  dum  istum 
Jobum ,  de  quo  praesens  tractat  liber ,  habemus ,  quem 
ipse  etiam  recognoverit  §pho  superiore,  non  sufFerri  iis 
argumenţis ,  qui  bus  nituntoru,  qui  ex  illo  volunt  facere 
parabolam ,  respondissem ,  inquam ,  quaerendo  ab  Jahnio, 
quaenam  ratio  esse  possit  ad  hune,  quem  Scriptura  ipsa 
nobis  dat  1  negandum ,  atqUe  ad  alium  Jobum  commini- 
scendum?  a  quo  si  postuletur,  ut  dicat,  quisnam  iste 
alias  sit ,  htinc  nuUum  dicere ,  et  dare  possit.  Quia  vero 
nec  ipse  in  hoc  manet ,  sed  ulterius  prosiliens  negat « 
istud  quoque  posse  concludi  ex  Ezechiele,  et  quoproin- 
de  documento  probări  nequeat,  Jobum  vel  exstitisse  9 
videamus  etiam  istud  ^  qualenam  sit* 
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Nam  ct  ficlAS  pcrsonas  cum  veris  in  scenam  pro-* 
duci  posse ,  dicit  ex  Luc.  16*  y.  19.  patere.  De  divite 
epulaiite  quotidie  splendide ,  et  Lazaro  paupere  est  in 
hoc  Lucac  loco  Ghristi  sermo :  in  ^o  ad  narrationem 
de  hoc  divite ,  et  paupere  Lozaro  etiam  Abraham  inser- 
tus  est :  quamque  dum  Jahnius  habct  pro  parabola ,  con- 
cludity  perinde  apud  Ezechielem  ficlam  Jobi  personam 
cum  veris  personis  Noe  ,  et  Danielis  potuisse  copulari , 
at^e  apud  Lucam  Abrahami  vera  persona  copulata  sit 
cum  personis  fictis  epulonis,  et  Lazari.  At  vero  primo  9 
non  est  extra  controversiam  ,  num  haec  de  epulone ,  et 
Lazaro  tantummodo  parabola  sit*  quamţpe  rem  esse 
actam  vere  plurium  Patrum  sententia  est  9  vîdeL'cet 
S.  Irenaei  lebr»  4.  contr,  haerea.  c.  4.  S.  Gregorii  M. 
horn.  40  in  Evang*  S.  Chrysostomi  homiL  de  D ivite  ^ 
et  Lazaro :  siquidem  nullum  proferri  possit  exemplam 
alicujus  parabolae,  in  qua  compareat,  quemadmodam 
hicy  nomen  proprium  Lazari.  Ex  eo  itaque  ^  quod  con- 
troversum  est ,  nullum  duci  certum  argumentum  potest. 
Sed  demus  hanc  de  epulone  9  et  Lazaro  esse  parabolam. 
Qualis  ergo  hinc  fiet  conclusio  ?  eane  9  ut  qxioniam  in 
parabola  apud  Lucam  cum  epulonis^  et  Lazari  fictis 
personis  copulata  sit  Abrahami  persona  vera  ^  etiam 
apud  Ezephielem  eodem  modo  se  se  rem  habere  quoad 
Jobi  fictae  personae  cum  Noe  9  et  Danielis  veris  personis 
compositionem  ?  Nondum  enim  cons^quens  est ,  qoia  ta-- 
lis  compositio  obtineret  in  parabola  apud  Lucam ,  ideo 
talem  etiam  existere  apud  Ezechielem :  nisi  una  cofida- 
datur9  in  omni  parabola  fieri  ejusmodi  compositionem 
fictarum  personarum  cum  veris.  Est  vero  haec  argomen- 
tatio  etiam  aliunde  tola  manca  9  nihilţue  concladens«  Fit 
enim  haec  tamquăm  a  simili  ad  simile.  Et  qiiemadmo^ 
dum  illud  9  q[uod  apud  Lucam  est  9  sumitur  pro  parabola, 
ita  aeque  ţuod  apud  Ezechielem  de  Noe  9  Damele ,  et 
Jobo  est 9  ponitur  esse  parabola.  Istud  vero-^  falsmn  est: 
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neqae  uUnm  hic  vestlgium ,  aut  indicium  est  allcnjus  pa- 
rabolae*  Nam  de  hominibus  jnstis  Deus  loqxiitur ,  decla- 
rans ,  se ,  dom  terram  quamcunque  in  exitium  missurus 
est  ob  eorum  malitiam  ,  qui  hanc  incolunt;  horum  ju- 
storum  in  eadem  terra  conservaturum  animas ,  et  Noe- 
mum  ,  Danidem ,  Jobumque  nominatim  proponit  solum- 
modo  velut  exemplar,  in  quo  specimen  cerni  possit  ho- 
minis  justi»  Nihil  itaque  hic  habet  Jahnius ,  unde  vel  a 
simili  quidpiam  potuerit  rite  concladere  pro  persona  Jobi 
ficta  apud  Ezechielem. 

Inter  argumenta  pro  historia  de  Jobo,  ipse  deinde 
Jahnius  etiam  affert  hoc :  Patres ,  inquit ,  Ecclesiae  con* 
sentiunt ,  lihrum  Jobi  veram  narrare  historiam.  Idem 
vero  una  etiam  docet ,  qaomodo  istud  ex  unanimi  con- 
sensu  Patrum  ductum  argumentum  quasi  infirmetur,  et 
cnervetur.  Respondent,  inguit,  adversarii,  nullum 
Patrem  Ecclesiae  usque  ad  finem,  secuii  sexti  y  quo 
Qregorius  I,  Moralia  in  Johum  edidity  de  Jobo  ex 
prq/esso  scripsisse :  consensurri  itaque  frustra  j  act  ari, 
qui  si  probări  posset ,  nihil  tamen  efficeret :  quia  con* 
cilium  Tridentinum  Sess*.  4»  nihil  aliud  sanxit ,  nisi 
in  doctrina  Fidei,  et  morurh  Scripturam  non  contra 
unanimem  consensum  Patrum  explanandam  esse: 
quaestionem  vero  hanc  de  Jobo  nec  ad  fidem ,  nec  ad 
mores  spectare.  Ergone,  ut  ex  traditione  Patrum  inno- 
te-cat ,  quis  de  re  quapiam  sensus  Ecclesiae  sit ,  necessa- 
rium  est,  ut  hi  semper  ex  professo  de  hac  scribant,  et 
coraponant  libros  "^  Quod  ai  ita  esset ,  et  si  non  sufiGceret, 
de  hac  tantum  etiam  per  occasionem ,  quae  se  praebuit» 
loqui ,  ubi ,  et  qua  in  re  possemus  proferre  consensum » 
quem  unanimem  vocamus  Patrum? 

Ât  vero  nec  ad  fidem,  nec  ad  mores  haec  de  Jobo 
spectat  quaestio ,  in  qua  sola  fideî ,  atque  morum  doctri-, 
na  concilium  Tridentinum  cautum  esse  voluerit,  ne  con- 
tra unanimem  Patrum  consensum  Scripturae  fieret  interr 
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prclalio.  Ergo  tamcn ,  propria  eliam  oonfessione ,  baec 
Neotericorum  sententia  contraria  est  ei ,  quae  antiqnitus 
in  Ecclesia  de  Jobo  obtiuoit  sentcnlia :  dumque ,  fatente 
ipso  Jahnio ,  argumentis  quibus  nituntur  Neoterici  y  ne- 
quaquam  eviucatur,  nullam  narrationi,  in  hocce  libro 
de  Jobo,  subesse  historiam,  quaenam  haeo  prudentiaesf, 
sententiam ,  quae  semper  in  Ecclesia  yiguit ,  absque  cerlis 
rationibus  descrere?  Num  aliud  hoc  erit,  quam  sine  ra- 
tione  sentire  omne ,  cpiod  vis  ?  Est ,  ut  plura  non  profe- 
ram ,  G.  19.  y.  25.  documentum  pro  futura  hominum  a 
morte  resurrectione  admodum  clarum ,  ac  illustre.  Jam 
si  Job'ficta  tantum  per  parobolam  persona  fuit,  dum 
professus  est ,  se  post  mortem  rediturum  ad  vitam  ;  sicut 
prius  non  vixit ,  nec  fult ,  ita  nullus  etiam  ejus  reditus 
futurus  est  ad  vitam.  Exsufflatur  itaque  omne  hoc  docu- 
mentum ad  probandum  dogma  Religionis  de  mortuorum 
resurrectione.  NuUumne  ergo  hoc  vulnus  est  inflictum 
fidei?  Nam  ,  si  ex  Scriptura  sufferuntur,  et  delentur  do- 
cumenta ,  quibus  demonstratur ,  et  firmatur  doctrina  fidef, 
cui  usui  manebit  Scriptura  ?  Sed  etiam  haec  ,  quamvis 
parabola y  tamen  loquitur  perinde,  et  docet  hanc  mor- 
tuorum ad  vitam  resurrectionem.  Omnino  loquitur.  Sed 
quod  in  parabola  est ,  numquam  sumitur  proprie.  Eigo 
haec  si  tantum  per  parabolam  in  Jobo  expressa  essetfo- 
tura  mortuorum resurrectio ,  neeveram,-et proprie snm- 
ptam  signifjcabit  mortuorum  ad  vitam  resurrectionpm. 
Quid?  quod  docente  eodem  Jahnio  (supra  €ap.  XXV. 
§.  126.)  in  parabola  esse  possint  etiam  errores  aesthetici? 
Quod  si  ergo  haec  tantum  parabola  esset ;  neque  certam 
foret,  an  non  in  hac  ipsa  resurrectione  Jobi^  quam  iile 
professus  est,  compositor  istius  parabolae  suo  ductos 
aesthetico  errore  sit.  Quid  per  aestheticum  errorem  Jah- 
nius  intellexerit,  jam  eodem  citato  loco  indicatum  est. 

Quidam  pro  Jobo ,  proque  vera  ejus  historia  arga- 
mentum  etiam  sumunt  ex  Orientalium  testimom'is  de  looo, 

qui 
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qui  modo  ctiam  demonslrctur,  iibi  Job  scpultussiu  Hoc 
cgo  uti  nolo :  no  dum  islis  teslibas  saiis  ifidi  non  possit , 
super  co  fundarcm  argumentam,  qiiod  ccrtum  non  est. 
Jahn  auiem  istud  infirmare  conâns  argumenlum ,  quoJ 
scriptores  in  designando  sepulturae  loco  inter  se  non  con- 
veniant ,  et  sex  diversa  tradant  loca  sepulti  Jobi ,  adver- 
Icre  tamen  debuisset  illam  Critices  legem  in  historiis , 
quod,  dum  hi  variant  in  eo  tantum,  quod  adjunctum 
temporis ,  vel  Ipci  est ,  non  idcirco  tamen  res  ipsa  infir- 
ractur:  scd  firmamentum  căpiat  ex  hisetiam  icstiraoniis, 
utpole ,  quorum  omnium  non  eo  minus ,  quanUim  ad  ipsam 
i-em  mâncat  consensus.  Itaque  horum  ctiam  tcslimonia 
scmpcr  tamen  loquuntur ,  Jobnm  sepultum  essc,  ctiamsi 
discrepeut  quoad  sepulturae  locum* 

S-  135. 

Joh ,    quo  tempore  vixerit  ?    quis  librum  hune  corn" 

poauerit  ? 

Jobum  vixisse  co  tcmpore,  quo  Hebraci  habit.arunt 
in  Acgypto ,  inde  fieri  conjectura  potest,  quod  Tlieman 
fuerit  ncpos  Esau :  Gen.  36.  v.  15.  cumque  vix  aubium 
possit  esse ,  civitalcra  Theman,  unde  Eliphaz  ad  conso- 
landum  Jobum  venit,  ab  hoc  Theman  nepote  Esau  de- 
nominatam  esse  ,  sequitur ,  isto  Themane ,  nepole  Esau , 
Jobum  aetate  posteriorem  esse  debuisse  5  anteriorem  vero 
tempore ,  quo  Hebraeis  ,  postquam  egressi  sunt  ex  Aegypto, 
lex  data  in  monte  Sinai  est :  quod  hujus  legislationis ,  aut 
ullius  rci  divinae,  erga  eosdem  Hebraeos  gestae ,  nnlla 
prorsus  mentio  fiat  in  hocce  Jobi  libro:  quae  res  tali 
silentio  praetcrmissac  vix  fuissent ,  praesertim  si  ab  ip?  o 
Moyse  ,  ut  multis  visum  est ,  vel  ab  alio  Hebraeo  corn- 
positus  iste  liber  csset. 

2'oinulus  ÎL  19 
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Est  Gen.  36.  v.  33.  in  genealogia  Esau  ex  hujus 
posleris  quidam  Jobab^  idquc  ex  ea  aelate  diserte^  qua 
Idumaei ,  postcri  Esau  jam  rem  publicam  suam  coostitu- 
tam  y  regesquc  suos  proprios  babuerint ,  nihil  Yero  harum 
rerum  adhuctum  Hebracis  fuerit,  c[uarumres  tamsacra^ 
quam  politica  tantum  postea  formata  per  Moysem  est* 
Hune  Jobab  appendix  libro  Job  apposita  in  yersione 
Septy.  eumdem  y  qui  Job  nobis  yocatur  9  praedicat  fuisse. 
Hinc  itaque  indubitatum  esset ,  Jobum  yixiase  y.  antequam 
Hebraei  emigrarunt  exAegypto^si  hujus  appendicis  cerla 
auctoritas  esset. 

Neque  tamen  ex  tempore ,  quo  Job  yixit ,  sequitur» 
ejusdem  aetatis  deberc  eliâm  esse  hune  librum,  si  hune 
non  Job  ipso ,  sed  qnispiam  alter  confecit.  Moysi  hune 
indubitanter  tribuunt  Judaei  in  suo  libro  Baba  Bathra : 
eumdem  Moysem  pro  auctore  habuerunt  plnres  e  Patri- 
bus  9  et  scriptoribus  Ecclesiasticis ,  neque  hanc  sententiam 
respuerunt  plures  etiam  e  Protestantibus,  eamdemqoe 
probat  Michaelisius  Inirod*  in  lib.  V.  JP.  divinos  $•  12. 

Est  yero  stili  diversitas  inter  hune ,  utpote  arabismos 
habentem^-quemadmodum  jam demonstratum  est,  et  in- 
ter M oysis  Pentateucbum.  Qui  hanc  diversitatem  stili  ooii- 
ferunt  in  tempus,  quo  Moysesin  Arabia  apud  Jethroso- 
cerum  suum  habitayit ;  tamen  inde  aliam  patiuntur  di£Br 
cultatem ,  quod  is ,  qui  hune  librum  composuit ,  ntaUur 
Dei  nomine  Jehova ,  quod  Deus  Moysi  indicayit  tantum 
tune ,  cum  ei  in  ardente  rubo  apparoisset.  Quidam  plane 
ad  tempus ,  quo  Salomon  yixit  ^  yel  ipsius  captiyitatis 
Babylonicae  conferunt  compositionem  hujus  libri;  NihH 
vero  habent  firmi,  et  solidi,  quo  opinionem  suam  falei- 
ant.  Idumaeusne  aliquis  hune  librum  composuit?  Hanc 
cgo  conjecturam  jam  antea  etiam  aliis  opinionibns  ante- 
posui.  Nam  Idumaei  ^  cum  ab  eodem  patrelsaaco  desoen- 
derint,  quo  Israelitaeţ  nec  tempus  adhuc  ipteroesserit 
lungum  ab  eo^  quo  Esau,  et  Jacob  se separayerint ,  quo- 
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modo  hnic  Idumaeo  ooimnanis  senno ,  âttamen  japi  ara- 
hismis  respersuâ  cnniHebraeisfaerit,  conjectura  essepbs* 
sit.  Sed  Idumaeis  nomen  Dei  JehoTa  semper  inusitatum 
fuit :  nisi  sumatur,  hoc  cam  alio  nomine  Dei,  gub  usns 
Idumaeus  est,  perMoysem,  Telaliom  qiiempiamHebrae- 
mn  fuisse  permutatam.*  Illud  omniimi  est  certissimom » 
niiiil  hac  in  re  haberi  cerţi* 

*  §•  136. 

Sermocinationes  amicorum  Jobif  et  tpaius  Jobi  pro- 

cesaerirUne  ex  ăivino  flatu* 

I 

'  >  Dei  flatofl  in  diviuis  Scriptnris  tantum  in  iis  esse  de- 
boit,  qiiorum  opera,  et  instmmento  Deus  usus  est  ad 
eas  condendas :  non  quonim  dicta ,  et  sermones  i*eferun- 
.  tiir^  etiamsi.hi  sancti  homines  fuerint*  Neque  euiui  vitae 
sauctimonia  debet  sibi  copulatam  divinam  inspiraLionem 
habere.  Istud  de  amicis  Jobi ,  eorumţpe  sermonibus  eo 
miuorem  babet  dubitationem ,  quod  hi  contraria  etiamî 
Jobo  asseruerint^  atqueideo,  si  veri  tas  fuit  ex  parte  Jobi, 
eadem  ti^^  non  potuerit  ex  parte  adversa  amicorum  Jobi* 
lidem  etiam  objurgati  sunt  ab  ipso  Deo,  quod  locuti 
rectum  uon  sint,  quemadmodum  Job^  et  ne  stultitia, 
quam  locuti  sunt ,  ipsis  imputetur ,  jussi  sint  sacrificio 
)ianc  expiare ,  atque  Jobo  deprecatore  pro  se  apud  Dcum 
uti.  C.  47.  V.  7,  8. 

Jobum  quoque  ex  se  tantum ,  non  afîlatnm  dinno 
Spiritu  verba  feclsse,  inde  advertitur,  quod  testatus  sae- 
pius  sit ,  se  e  morbo  suo  non  convaliturum ,  atque  solum 
aibi  superesse  scpulcrum ,  atque  infemum ,  hoc  est ,  idem 
sepulcrum  futuram  domum  suam ,  nec  quidquam  aliud 
sibi  esse  ultra  in  hac  vita  exspectandum ,  sed  in  profun- 
dissimum  infernum  descendisse  omnia  sua.  C.  17.  v.  !• 
etc»  Nam  hoc  certe  non  dixit  divini  flatns  impulsii ,  pui 
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contrariatn  postea  cvcnit.  Idem  CL  13.  t.  13.  Tacele^ 
inqwit  f  paulisper  j  ut  loquar ,  quodcumque  milumem 
suggeaaerit.  Idem  reprehensus  >  et  onlpatus  etiam  a  Deo 
est|  quod  sentenţios  involvisset  sermonibus  imperitis: 
Idcirco,  inqiiit,  ipae  me  reprehendoj  et  ago  poerU" 
teniiani  in  favilla  ^  et  cinere.  G.  36.  Y*  %  C.  42.  Y.  6* 
Nam  qiiae  niens  propria  siiggcssit ,  ob  qnae  a  se  prolata 
pocnilcnliani  cgit,  ca  nonprolulit  auctore,  et  inspirante 
Deo*  Quia  tamcn  laudatus  etiam  a  Deo  est^  q[Uodrectiim 
locutus  sit^  C.  42*  ¥•  7,  8.  scquilur,  idque  auetoritate 
testimonii  divinii  ea,  quae  locutus  est.  Tentaţi  consea- 
tanea  [fuissc. 

Cur  ergo  nihilominns  ipse  se  reprehendity  atque 
poenitentiam  ob  suos  sermones  cgit?  Advertendam  est, 
non  ideo  Jobunrkpoenitentiam  egisse ,  quod  aliquid  oontn 
verilatem  >  falsumque  esset  locutus  ^  sed  dicebat :  Inai' 
pientet  locutus  aum ,  et  quae  ultra  modum  excederent 
scientiam  meam.  G.  42.  Y.  3*  Nam  etiam  Psaltes  PsaL 
138*  Y*  ft*  dixit:  Mirabilia  f acta  est .  acientia  tua  e» 
me :  confortata  eat ,  et  non  potero  ad  eam :  et  tamen 
quod  cecinit «  est  ipsius  etiam  Spiritus  sancti  oraeuluuH 
Hoc  est ,  quod  ob  professionem  suae  e  terra  resurrectio- 
nis  in  novissimo  G*  19.  Y.  25.  JoHum  8*  Augostinus  in 
Epist.  ad  8.  Hieronymum  etiam  Prophetam  appellaverit* 
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C  A  P  V  T   XJ^vm. 

DE     L  I  B  R  o     E  S  AL  MOR   Y;  M- 

§.  137» 
A/k  Psalmi  ^mnea  aint  a  Da^Me. 

P$almuş  signifioat  carmen ,  quod  Qd  instramentom 
^odpiacn  musiQuixi  cap,tatur.  Psalţeudi  lilum  David  ia 
Del  tabernaculo  instituit:  1.  Parai.  16.  v.  4.  qui  idem  ia 
teniplo  Salomoniâ  continuabatur :  queia  in  fiaempsalmos 
etiam  composuit  David.  Noa  Jiujus  tamea  uniu3  omnes 
sunt  Psalmi,  gui  isto  libro  cpntinentur^  3ed  quidam  ex 
his  sunt  etiam  Salomonis ,  ^^aphi ,  filiorum.  Core  y  et  alio- 
rom.  Quod  non  solum  tituli ,  qui  Psalrşis  praefîxi,  sui\t, 
loguuntur^  sed  etiam  2.  Parai:  29*  y%  3*  ubi  mentia,  fit 
eoruni ,  a  quibus  Psalmi  provenerint ,  diserte  Asaph  cum 
Da  vide  hajc  in  laude  conjungitur.  Idşmqueex  ipsis,atiam 
Psalmis  quibusdam  manifestum  ^t :  s^iqţiideţa  de  re  ejus- 
modi  tractent,  quae  nonnisi  lopge  post  Davidem  agcide.- 
rit.  Sic  dum  in  Psal.  136.  câni  tur:  Siqjer  Jiurnina  Ba- 
hylonis  illic  sedîmus  ^  et  fle^irnus-y  cu^m  reqordai:en\ur 
tui  Slon  ---l  illic  interrogarunt  nqsj  qxii  caplivos 
duxerunt  nos ,  verha  cantionum  etc.  profecto  cţaţ^m^ 
est ,  pertinere  hune  Psalmura  ad.  teiţipus  capţivitatis  Ba- 
bylonicac.  A  Davide  tamen  vulgo  denominfi^tur  ţotus  istQ 
Psalmoruin  liber ,  quod  primarius  horum  aucţor  iUe  sit^ 
ct  ipsius  psflimodiac  etiam  fuerit  institutor ,  atque  eqnun* 
quoruni  !*.s«]|mi  hoc  libro  contincntur ,  ipse  agmcn  ducat, 
cţ-  ad  qucm  cctcri  psaliaographi  lant^m  adjuncţi  siyU 
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$•  1S8.  ^ 

Psalmorum  numerua  t  titiiU «  structura»  Psalmi 

Graduum. 

• 

Psalmi  9  <[iii  hoc  libro  oontineatar  y  sunt  oentom  c[db- 
qaaginta.  In  quonun  tamen  numeratione  aliţpa  est  dif- 
ferentia  inter  Codicem  Hebraeom ,  et  oodices  Septvaginta, 
nostraeque  Latinae  Tulgatae  yersionis.  Yidelicet  Psalmnm 
nonum  Hebraene  codex  habet  divismn  in  psalinos  duos: 
unde  fit,  ut  is,  qoi  secondum  nos,  et  Septyaginta  psal- 
inus  decimos  est ,  Hebraeis  sit  ondecimiiS ,  atque  ita  uni- 
tate quoad  numerum  etiam  ulterius  psalmi  discrepent. 
Etiam  ex  PsaL  113*  rursum  Hebraei  sibi  dnos  feoeruiit: 
sed  quia  statim  deinde  duos  sequentes,  li4*  et  115.  secon- 
dum nos  distinctosy  iUi  inpsalmum  unumcomp^^enmt;^ 
prior  tantum  differentia  perstat  etiam  ulterius ,  duratţoe 
ad  Psalm.  146.  et  147*  qaos  dum  vice  yersa  9  secundam 
nos  duos,  con junxeruiit ,  nunmqne  ex ambobus fecenmt; 
in  psalmo  deinde  148.  redit  concors  numerandi  ratioy 
atque  surama  Psalmorum  eadem  constat  utrobiquex  He- 
braei hune  librum  rocant  Sep/ier  TetulUm  hymnomm 
librum :  quem  in  libros  quinque  minores  dividunt, . 

Psalmi  mulţi  titulos  sibi  habent  appositos  ad  firontem. 
In  his  nonnumquam  argumentum  indicatur  psalmi  ^  etÎB, 
qui  hune  composuerit,  jam  simul  utrumque,  jam  bomni 
alterum.  Psalmi  terţii  est  hic  titulus :  Psalmua  Davidf 
cum  fugeret  a  fade  Abaalom  filii  auL  Etiam  ia  inter**  ' 
dum  nominari  solet,  cujus  fuit  canere  psahnum;  yelin« 
stmmentum  etiam  nominatur  musicum ,  quo  oondnente 
cântări  debuit  psalmus.  Hi  tituli  non  eodem  modo  sem- 
per  sunt  in  fonte  Hebraeo«  et  in  yersionibus.  Ex  qno 
advertitur,  non  omnes  titulos  venire  ab  iis^  qui  Psalmos 
composuerunt :  et  quia  non  liquet,  qui  ab  ipsis  Psalmo- 
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graphis  siht  j  ideo  neqae  jomnium  titalorum  aactoritatem 
es.se  certam*  Ncc  argumenta  etiam  Psalmorum ,  in  eorum 
titulis  exposita.  dongraere  semper  cum  Psalmis,  jam  a 
S.  Augu^tino  in  PsaL  95.  et  S.  Hilario  in  PsaU  59.  ob- 
servatum  est. 

lidem  Psalmi ,  cpamyis  omnes  compositi  ad  volumen 
urium  sînt ,  non  tamen  smit  inter  se  devincti  ita ,  ut  alter 
alterius  continuatia  sit  in  argumento  ,  quod  tractant,  sed 
quisgue  eorum  proprium ,  et  separatunl  ab  aliis  argu- 
mentam habet.  lidem  in  scrie ,  guam  tenent  in  libro, 
non  servant  ordinem  temporis.  Nam  Psalmus  tertius  cum 
fdctus  sit  ad  tempus ,  quo  David  fugit ,  refcellante  ad- 
versum  se  Âbsalomo ;  lamen  permulti  deinde  seqiiuntur , 
qui  spectent  ad  tempus ,  quo  eundem  Davidem  Saul  in- 
sectatus  est. 

Psalmi  y  utpote  eum  iq  finem  compositi  y  ut  cânta** 
rentur,  scripti  sunt  verşi  bus.  Nec  tamen  pedibus ,  et 
certo  horum  numero  esse  Ilebx'aeis  versus  adstrictos  (de 
tempore  autem  loquor  veteri ,  non  hodierno ,  quo  jani 
imitantur  versus,  qui  fiunt  in  aliis  lingvis)  intelligitur  $r 
Archaeol.  Cap.  28.  §.  84*  Quidam  Psalmi  etianţ  sic  sunt 
confecti ,  ut  manifestum  sit ,  alternantibus  choris  decan- 
tatos  esse^  qualis  v,  g.  est  106.  et  i35.  Iterura  vejro  aii- 
qui  juxta  numerum,  et  scriem  literarum  Hebraicarum 
sunt  confecti ,  ita  ut  versus  subsequens ,  vel  plurium 
versuum  idem  numerus ,  et  mensura  semper  ^b  alia  subse- 
qnente  alpbabeti  litera  inchoetur,  eundo  per  omnes  eji^ 
literat.  Talîs  est  Psalmus  24.  118.  l44.  etc. 

Sunt  etiam  Psalmi,  qui  Psalmi  Graduum  vocantur, 
Schire  haiUTnadloth  ,  Cantica  a.dscensionum.  Quidam 
opinabantur,  inde  sic  esse  vocalos,  quod  in  tolidemgra- 
dibus  templi ,  quot  Iii  psalmi  nnraero  sunt,  semperque 
eorum  alter  in  altero  gradu  fuerint  cântaţi.  "  Sunt  iiu-r 
mero  quindecim:  primus  honim  est  119.  cctevi  liunc 
5ubsequcntos   quaiuordccim.   Pace  opiqio,   quani    Qiocio 


r 


stOG  Introdvct.  ct  Apolog.  Spbc. 

dixi ,  fluxtt  lantum  ex  notionc  Lalinae  yods  Gradus. 
Adsccnsionis  vcro  nominc,  ^exnadmodum  in  Hebraeo 
est  y  solct  in  Scriptura  designari  Judaeoruiii  redltus  a 
c:il)tiyitate  Jkbylonica.  1.  Esd.  it  Y*  3  9  5  9  11.  G.  7.  v. 
69  7.  ele.  Quamobrem  censet  S.  Chrysostomuş  in  Psal.  119. 
qui ,  ut  modo  demonstratom  est  y  primus  Fsalmos  gra- 
duum  est ,  istos  Graduum ,  seu  potius  Adsceqsionum  psal- 
mos  yocatos  taae  ,  quod  eos  Judaei  9  revert^ntes  e  captivi- 
tate clcgcrint  cx  omnium  rclicpiorum  numero  ,  quos 
canerent  vel  in  itinere ,  vel  ubi  Jerosolymam  perrenis* 
scut.  Et  omuino  sunt  in  his  cjusmodi,  ut  Fsal*  I2t«  v«l. 
Psal.  133*  V.  !•  ţpiao  valdo  sint  apta  ei  tcipporL 

§.    139.  -l 
Argurifienta  Psalmorum* 

Argumenta  Psalmorum  plura»  et  diversa  sunt.  £x 
his  alii  sunt,  in  quibus  David  psalleţidi  argiunenta  sum-t 
psil  c  suiş  rebus  I  quas  cgit,  vel  perpessus  est  9  partim 
quando  a  Saule  exagitabatur ,  partim  dum  Absalom  ad- 
vcrsus  cum  rebellasset ;  et  vel  in  angustia ,  ac  discţ'imine 
Dcum  sujjpliciter  orat ,  ut  ei  subycnial  5  vel  cum  pericula 
evasisseţ ,  Deo  pro  libcratione  laudcs  9  şt  gratiorum  actio- 
iicm  persolvit.  Ejusdem  argument!  sunt  plures  etiam  ah 
aliis  confccli  in  i'ebus  adyersis  IsraelUiei  populi,  yurr 
sumquc  graliarum  acLorii  pro  bencfîciis.  Ex  hoc  ge^crq 
sunt  3.  4.  5.  7.  12.  25.  26»  51.  53,  etc.  Alii  sunt  Da- 
vidici  psalmi,  in  quibus  sibi  David  Deum  propitium  fa-F 
cit ,  dum  ob  peccata  sua  castigaretur  a  Deo.  Tales  sunt « 
6.  12.  24.  37.  50.  l42.  etc.  In  aliis  vel  idem  David  ,  vel 
alii  j  quorura  sunt  psalmi ,  Doi  opera  cclcbrant ,  cujus- 
modi  est  mundi  crcalio,  cjusqucgubernatio ,  Dei  boi;ulas 
in  vcs  crcalas,  ct  inprimis  cjus  in  gcnus  kumanum.  be- 
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ncficentia ,  miscricordia ,  ct  justiţia»  Ex  hoc  genere  sunt 
Psalmi  8.  18.  .31.  49.  91.  92.  etc. 

In  multis  Psalmis  speciatim  ea  oelebranţUTi  quae 
Deus  Israelitis  beneficţia  pr^estitit ,  atque  horum  causa 
egit':  videlicet,  quod  Deus  ipsos  in  suum  peculiarem  p6« 
pulnm  assumpserit ,  ex  dira  PharaQnis ,  et  Aegypţioruni 
servitute  liberaverit,  Pharaonenţ  in  mţiri  Rubro  cum  exer-f 
citu  perdiderit «  ttemque  oeteros  eorum  hostes ,  dum  iter 
facerent  per  deseftiim ,  et  inducerentur  in  Ghananaeam , 
debellaverit  ^  quodque  hanc  iis  regionem  ppssidendam 
dederit.  Nec  ea  reticentur  in  Psalmis ,  quae  ipsi  Israeli-r 
tae  perverse  adversus  Deum  egerint ,  atquc  post  tot  jam, 
et  tanta  prodigia  Deo  increduli ,  et  rebelles ;  sed  neque 
ctiam  pqenae  praet^reuntur  ^  quas  idcirco  persolverinf 
Ex  hoc  genere  Psalmi  sunt  23^  42.  75.  76.  77»  113.  etCp 
Plurium  vero  Psalmorum  argumentum  est,  hortari,  et 
excitare  universos  ad  Dcum  laudandum^  muneribuscpiş 
colendum ,  ^eque  tantum  Israelitas ,  sed  universas  etiam 
totius  hujus  universi  nationes.  Hoc  fit  in  Psalmis  46*  47^ 
64.  65.  80*  94.  95*  ţl3*  116.  etc.  Quidam  etiam  Psalmi 
morum  praecepta  praebent ,  vel  precationes  sunt ,  quibus 
a  Deo  donum  petitur  pie  vivendi.  Item ,  in  ţuibus  imr 
piorum  redarguitur'impietas,  et  quae  tam  istos  tristis, 
quam  Justos  beata  sors  mansura  sit ,  docettir.  Tales  sunt 
13.  14.  35.  36.  38.  48.  5%.  72.  74.  118.  etc^  Suat  de-r 
mum  j  ne  omnia  eorum  argumenta  minutatim  persequar, 
mulţi  etiani  Psalmi  prophetici ,  vaticiniaquc  continentesi 
de  Christo.  Hujusmodi  sunt  îţ.  15.  21.  39.  44*  67.  68. 
Şl.  8Ş.  108*  10,9f  etc. 

§♦   140, 
Şimt  Psalmi  plures  vere  de  Chriata  propheticL 

Hoc  cnim  de  illis ,  Christus  ipsc  asseruiţ.  Necesse 
est ,    iiiqAiit ,    irnpleri   omnia ,   quae   scripla   sunt    in 
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lege  Moyai^  et  Proptietia,  et  Paalmia  de  /7ze.Luc.24* 
V.  44*  Idemquc  certum  fit  cx  oînnibus  illis  locis ,  in  qui- 
bus  vel  ab  eodem  Ghrlsto ,  vel  ab  Aposiolis ,  et  firange- 
listis  producta  sunt  testimonia,  quibusasseritar^ea  ,qnae 
de  Ghristo  rof enintar ,  deboisse  evenire  j  eo  >  quod  sic 
in  Psabnis  haberetor  praediotom.  Hooce  modo  istud: 
FiliuB  meus  ea  tu ,  ego  hodie  genui  te  PaaL  2.  Vi>  7. 
de  Ghristo  essc^  dooetur  Act.  13.  v.  33*  Hebr.  !•  %,  5. 
Istud:  Minuiati  eum  paulo  minua  €ib.  AngeUa  etc. 
Psal.  8.  V*  5.  ostenditur  pertinere  ,  ad  Ghristum  Hebr.  % 
T.  7*  1.  Cor.  15*  V.  26.  Istud :  Non  dabis  Sanctum 
iuum  videre  corruptionem  Psal.  15.  Y.  8.  Petms  Act.  2. 
V.  25.  et  Paulus  Act*  13.  v.  35.  indubitatum  faciunt  ewe 
de  Ghristo  y  sic  ejus  resurrectionem  a  morte  liinc  asse- 
rentes  y  ut  negent  hoc  alteri  ^  praeterţuam  Ghristo ,  con- 
venire posse.  Istud :  Diviaerunt  aibi  veatimenta  mea 
Psal.  21.  V.  19.  de  Ghristo  eodem  esse^  docent  Mattfaaeus 
27.  V.  35.  et  Joannes  19.  v.  24.  Denique  i  nt  alia  prae- 
teream «  istud :  Dixit  Dominua  Domino  meo  :  Sede  a 
dextria  meia.  Psal.  109.  T.  1.  noti  tantum  Apostolos 
Paulus  ostendit  csse  de  Ghristo ;  Hebr.  !•  y.  13.  sed  ipse 
Christus  etiam  allegavit  de  se  Matth.  22»  r.  24*  ' 

Quamvis  autem  hoc  de  Psalmis  esse  omnino  propbe« 
ti  cos  de  Ghristo ,  non  tantum  Apostolorum  »  et  Evai^e- 
lislaruhi  testifipatione ,  verum  ctiam  ipsius  Ghristi  asse- 
veratione  constet ;  tamen  ad  haec  videnda  in,  Psalmis  de  - 
Ghristo  vaticinia  Neotericorum  caligant  oculi ,  vel  pror- 
8US  paeci  sunt:  De  his  sic  loquitur  Jahnins  Introdu  Part 
n*  §.  167.  An  9  inquit ,  Ps^almi  quipiam  Meaaiism  ca* 
nant ,  noatro  aevo  diaputatur.  Sunt  ^  qui  nulhan  fm^ 
fuamodi  psalmum  propheticum  agnoacunt.:  quia  Paal- 
mi  2 9  16  9  22,  40 9  72  9  89,  e^  110.  (numeri  Psalmorum 
sunt  positi  juxta  Hebraeos)  qui  prophetici  existimo' 
hantur  j  ex  hiatoria  explanari  possunt.  Quaeationem 
dirimere  non  esl  hujua  loci^  Jd  ianţen  monere  veiini% 
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saltem  in  PsaU  89*  et  110*  amplius  quid  decantări  ^ 
quam  ex  hiaioria  illorum  temporum  oatehdi  possii. 
Videntur  quoque  Psalmi  2,  16»  22  9  40  >  72-  prospe» 
dus  quospiam  in  Messiam  hahere. 

Cur  9  ^aeso,  JahniaBy  qpî  sa^  in  fjuaestionibiis 
Aon  tanti  momenti  tam  longus  y  vet  prolixas  est.,  huic 
tantae  rei  aliqnid  Iod  tribaere  noloit  ?  Cur  etiam  hanc 
de  Psalmis  quaestionem  dkimţre ,  non  esset  Introdnctio- 
nis  in  libros  Scriptoiae  sacrae?  cnjus  debet  esse  munnş ,, 
et  ofEciom  ostendere  *  unios  cajusque  scripti  in  ea  ^aod 
sit  argumentam  y  et  c[Uo  pertineat.  Dicit  deinde:  Qui 
prophetici  exiatimabantUr ,  ex  fustoria  explanari 
poaaunt»  Tantainne  er^  existimabantur ,  et  jam  nune 
non  es^istimai^tar  esse  prophetici  ?  Ideone  desierant  esse 
propbetioi',  qoia  Neoterioi  aliter  modo  de  liis  sapere  in* 
teperunt^  guatâ  semper  creditam  sit  in  Ecdesia?  Sed 
nec  in  verbo :  exiatimabaniur  (id  y .  qaod  in  Germanica 
editione  e^pressit :  die  fur  :prophetisch  angesehen  ucror- 
den)  est  adhao  firma ,  et  omni  dubitatione  remota^assen* 
sio.  Deinde  soline  ii  s^ptem  Psalmi ,  quos  nominavit  9 
sunt  existimati,  ut  verbo  illias  utar,  prophetici  îet.jam 
nune  non  existimantur  esse  prophetici,  quia  possunt 
explanari  ex  historia  ?  a)  Ita  vero  Psahni  explanantur 
ex  historia  a  Neotericis,  quemadmodum  iidem  omoia 
etiam  alia  Prophetamm  valicinia  a  Ghristo  abstrahunt  9 
et  alio  detorţuent  falsa  interpretatione.  Cai  demonstran-* 
do  hic  loous  non  est:  quod  tamen  non  dico  demonstra* 
iionem  decUnandi  causa ,  sed  quod  in  Exegetica  haram 
Institutionum  parte  his  vaticiniis  productis,  quae  Neo-t 
terici  detorquent  in  pravnm  sensum,  quod  asseriii^reboa 
ipais  demonstraturos  aim.  Dam  ^o  Psalmi ,  tali  detorta 
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a)   Quae  ▼aticiQiorum  sit  hiitorioa  interpretaiio  1  declarâtam  est 
Tom.  1.  harum  Institation.  J^.  46. 
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tanlum  intcrprctatione  cx  historia  cxplonari  possanl^ 
jamnc  cxisliiuaudi  iion  sunt  oase  prophctici  de  Chrisio? 
Fabane  psalmorum  prophcticorum  interprcUtio  eam  vim 
dcbct  habercy  gt  ai  crcdidit  Jahiiius  vere  esse  plrophe- 
ticos ,  de  his  y  sintne  revera  prophetici ,  tantaminodo  ita 
frigide  lo^i  debuerit? 

At  yero  monct  Jahnius  y  galtem  in  Psal.  89*  ei  110. 
ampliua  quid  decantări  f  qiiam  ex  lustoria  illorum 
iemporum  oaiendi  poaaii.  Si  tantum  ompllus  qiiid  ^  ergo 
tamen  tenet »  istos  etiam  duos  posse  explicarifex  historia » 
ct  tantam  ultra  hanc  esse  qaidpiani  in  his.   Non  tantnm 
ergo  in  omnibos  reliţ[uis  Psalnus»  vorom  etiam  in  duo-f 
bus  bis  ipso  etiam  interpretationem ;  ex  histocia  peoîpit, 
et  admittit.   Vbi  vero  sunt  reliqoi  prophetici  de  Ghristo 
psalmi?  Hi  ergo  omnes  nequidem  ultra  historiam  ill(K 
mm  temporum,  quibus  facti  sunt,  aliţpiid  continebunt? 
Non  negat  Jahnius  alios  etiam  esse  Psalmos ,  qui  canant 
Messiam,  cnjus  verba  subseqc|entia  sunti  Videntur  quo^ 
que  Psalmi  2  y  16  >  22#  40^   72«  prospect ua  quospiam 
in  Messiam  habere.  Suntne  yero  hi  prospectus  in  Messiîam 
vera  aliqiia  vaticinia  ?  Si  per  prospectus  intellexit  vaticinia, 
cur  prospectus  maluit  dicere ,  quam  usitato  yerbo  ista  ap* 
pellare  vaticinia  ?  si  non  intellexit  vaticinia  ^  tamen  psalmi 
hi  nop  erunt  prophetici.  Deinde  cum  etiam  de  his  tantum 
asscrat :  Videntur  prospectus  quospiam  habere  in  Messiam, 
ncquoergo  de  istis  aliquibus  prospectibusaliquidcei*tiha- 
bct.  Nan^  istud  ViderUiir  solummodo  significat,  specîem 
aliquam  istorum  prospectuum  inesse  his  psalmis*  Species 
vero  potest  fallere,  etfallitsaepissime.  Neque  ergo  etiam 
his  Psalmis  veram  Jahnius   tribuit  prophetiam.   £tiaâi 
vero  j  cx  ejus  Appendice  Hermenevticae   ejus   sensa   de 
Psalmis  adhuc  luculentius  licebit  perspicere.  Iţ^haceninţ 
pollicitus  şc  Qxposiţurum  loca  Vet*  Foederis ,  quae  Mes- 
siam anuuiicicnt,  non  tâutum  cxceplo  Psalmo   llo.   (se- 
cundam Vulg.  109.)  rcUcjuos  oimics   silcnlia  practcriit; 
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scd  corn  interpellatus  esset  a  quodam  suo  amico  ^  car 
Psalmum  16 ,  et  22.  (juxta  Vulg.  15.  et  21.)  ex  numero 
prophetiarum  de  Ghristo  excLusisset^  gui  ejus  tam  manî- 
festos  characteres  exhil)erent ,  et  in  Movo  Foedere ,  lioc 
est  j  in  Scripturis  sacris  N.  f .  ad  Chriâtum  referanlor 
respondit  epistola,  qua^  eidem  Appendici  Fascicul.  2. 
pog*  241.  inserta  est^  se  legibua  Hermenevticae  obli- 
gatum  9  loca  de  Messia  interpretări  non  posse^  quae 
de  alia  quocumque  agere  videt.  £x  illis  yero  quincfae 
hi  etiam  duo  sunt,  de  cpibus  dixit  videri^  istos   habere 
quospiam  in  Messiam  prospectus.  Ex  qno  patet ,  quid  in 
horum  psalmorum  isţis  prospectibus  erga  Messiam  Jah- 
uio]  propheticum'y  atque  vere  de  Messia  sit. 


C  A  P  V  T    XXIX. 


DE    LIBRO    PROVERBIORVM. 


^  l4l. 
Argumentum  libri  Provef'biorum% 


Liber  Proverbiorum,  et  dno  8eqiiente$/'^Ecclesiastes9 
et  Ganticum  conticorum  siint  oonfecti  a  Shlomone.  Quod 
ad  librum  Proverbiorum  attinet^  nam  de  ceteris  istud 
dcinde  suo  loco  adhuc  declarabitur ,  iste  Salomonem  j  a 
quo  compositus  sit ,  in  fronte  sua  exhibet.   Sic  enim  in- 
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cipit:  Parabolae  Salomonis  fiUi  David  ^  regia  lăroieL 
Nou  sumilur  vero  hic  parabola  pro  narraiione  rei  cajoB- 
piam  qoosl  gcstae,  aed  pro  aententia  gravi  ^  atili,  ei  ad 
docendum  |k  instrucndamqne  idonea«  Hebraei  hunoTocant 
Miale  Seiomo.,  qnaa  Paroenuaa  SepiTaginta  vertenmt 
Lalinua  interpres  Praverbia. 

'Qais  soopus  acribendi  Salomoni  ia  hoo  libro  fiierlt» 
€t  qaod  libri  argumenlum  ait  y  ejns  pariter  initium  indi- 
cat :  Parabolae  Salomonia  fiUi  Duvid  j  regia  larael 
ad  aciendam  aapientiam ,  et  diaciplinam ,  ad  irUelU' 
genda  verba  prudentiae  j  ad  auacipiendafn  eryditio^ 
nem  doctrinae  y  juatitiam ,  et  judicium ,  ^eLJwquita-' 
tem  j  ut  detur  parvulia  aatutia ,  adoleacenti  acieniiOf 
etintellectua.  Astutia,  in  Hebraeo  est  Horina  a)  gno 
vocabulo  non  semper  Hebraei  intelligunt  deceptricem 
astutiam ,  aed  etiam  mentis  acumen  ad  penridendam , 
^d  verum ,  ac  recţum  ait ,  et  diâcemendom  bonum  a  malo* 

$•  142. 
Summa  libri  Proverbiorum: 

m 

Per  novem  capita  prima  Salomon  unnmq[aeniqae  in- 
vitat 9  et. hortator  ad  oomparandainaibi. aapientiam »  id-  ' 
que  affectu  admodum  tenero ,  et  patemo ,  semper  banc   , 
filii  sui  nomine  compellanşi  qui  se  se  in  ejus   Lraderei 
diseiplinam:  deinceps  vero  usque  ad  finem  libri   ipsae 
proponuntur  parabolae  ^^  et  praecepta.  sapientiae.   Est  S^ 
Reg.  4*  Y.  32.  Salomonem  parabolarom  tria  millia  locn- 
tum  esse*  Quem  numerum  non  efficiunt  omnea  libri  bn-  . 
jua  sententiae :  qui  neqiiidem  versioulia  plaribua^    quam 
9i5«  oonsteu  Hae  itaţue  ter  miile  Salomonja  parabolaa 


9  no^îT 
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in  hoc  libro  non  exstant.  Quin  ne.  hae  quidetn,  editae 
omnes  al)  ipso  Salomonâ  sunt.  Nam  eas ,  quae-  G.  25.  et. 
quatuor  subsequentibus  continentur ,  diserte  est  G.  25«  t.  1^ 
a  viris.  regis  Ezechiae  trauslatas  esse  ,  ex  Salomonis  yide- 
licet  commentariis  ineditis  hac  ad  has  jam  editas«  Ad 
librum  Sapientiae,  et  Ecdesiasticam  adhac  postea  de- 
inonstrabltor ,  istos  quoque  duos  constare  xnagnam  pat- 
tem  ex  seutentiis  Salomonis,  ad  illud  uşţ[ue  tempus 
nondum  editi$« 

Ad  initium  G.  30.  est  titulus  iste  appositus :  f^erba 
Agur ,  jilii  JaJse  a)  ţpiem  yero  sic  vertit  S*  Hieronymus 
in  Latina  vulgata :  Verha  Congregantia  fiUi  Vomenr 
tisy  per  Vomentem  intelligendo  magistrum>  per  Con- 
gregantem  discipulnm^  yidelicet  ea,  qnae  ex  magistri 
ore  exibant,  quasi  colligentem,  et  reponentem.  Dissi- 
dcnt  iuterpretes^  nomina  Agur ,  et  Jake  propriene ,  vel 
appellative  sumenda  sintş  Alterum  videtur  esse  proba^- 
bilius,  ut  seipsum  Salomon  nomine  Agur,  patrem  suum 
Dayidem  nomine  Jake ,  designayerit.  Siquidem  etiam  sub- 
sequentis  G.  31.  Y.  1.  titulum  ponendo  hune:  F'erba 
Lamuelis  regia  seipsum  hocce  Lamuelis  nomine  intelle- 
xerit^  docens,  quae  a  matre  sua  praecepta  recte  vivendi 
acceperit.  Lamuel  latine  significat  y  Qui  Dei  eat. 

Praecepta  sapientiae  sic  tradit  Salomon ,  ut  eum» 
qui  sapiens  efHci  vellet ,  omnium  officiorum  praeceptis 
instruat ,  idque  tam  in  vita  privata ,  quam  in  administra* 
tione  munerum  publica.  Dum  autem  sapientiae  est,  vi- 
dere ,  atque  sequi  j  quod  me  ad  eum  finem ,  quem  prae- 
siitutum  mihi  habeo ,  perducat ,  ut  bonum  assequar  y 
quod  possidendo  beatus  fiam ;  hano  Salomon  sapientiam 
omnem  docet  esse  positam  in  timore  Dei.  Timor  Dominip 


a)  r]p'-Y2  1UK  nai 
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inquit»  principium  sapientiae.  C.  1.  v,  7.  Nec  princi- 
piam  ita  sumitnr ,  quasi  timor  Domini  tantum  inchoala 
sapicnlia  csscl;  scd  quod  in  oo  sita  omnis  sapientia  siU 
Nam  Hcbraicum  Reachith  non  tantum  initium ,  venim 
ctiam  caput ,  et  quidquid  in  re  quapiam  praeciputim  e&t, 
signillcat.  Quare  idem  hoc,  gnod  Satomon  dixit,  sapien- 
tiae  principium  9  £cclcsiasticus  G«  1.  v.  20.  expressit: 
Plenitudo  sapientiae  est  timert  Deum,  et  Job«  28«t. 
28*  Timor  Domini  ipsa  est  sapientia» 

Quisnam  aiitem  timor  iste  Domini  sit  y  in  quo  omnis 
posita  est  sapientia  ^  intelligi  potest  ex  isto  Psal.  111« 
V»  !•  Beatus  vir ,  qui  timet  JDominum,  in  mandatis 
ejus  valet  nimis*  a)  Nam  Chaphetz  Hebraeis  significat, 
dcsidcrio  ferri  ad  rem  alicpiam  ob  voluptalcm  j  et  dcle- 
ctationem  ex  ea»  Dom  ergo  in  hoc  studio  divinae  legis 
observandae  ex  animo ,  ^n^  coactione  per  metum ,  situs 
sit  etiam  Dei  amor ,  dicente  Christo :  Qui  hahet  man^ 
data  mea,  et  servat  ea  ,  iile  est  j  qui.  diligit  me^ 
Joan.  14.  v«  21.  sequitur ,  hune  Dei  timorem ,  in  guo  sita 
est  sapientia,  Qon  alium  esse,  quam  amorem  Dei. 

Quemadmodum  vero  omnia  divinae  legis  ad  haecduo 
capita  referuntur :  Declina  a  m,alo ,  etfac  bonum ,  PsaL 
36*  V.  27*  ita  Salomon  quoque  suum  alumnum  sapientiae 
instituit ,  ut  eiostendat,  etquid  agere ,  et  unde  abstiuere 
debeat,  ipsos  etiam  mali  fontes,  atque  scopulos  indican- 
do.  Neque  vero  oliam  docet  capitaliorem  pestem  esse, 
quam  voluptatem ,  et  Inxuriam ,  nec  quidquam  tam  fallax, 
ct  insidiosum ,  quam  femina  sit  juvenibns. 

Praeccpta ,  quae  Salomon  tradit  ofEciorum  omnium, 
collocata  ad  certum  ordinem  non.sunt.  Quemadmodum 
vero  homo  numquam  absque  eo  est ,  ut  quidpiam  agat , 
ita  ut  ipsa.  etiam  quies ,  et  animi  remissio  secunduxu  eum, 
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qneni  fînem  habet ,  bona  semper  j  vel  mala  sit  >  sic  inno- 
raera  etiam  possunt  csse  praecepta.  Quae  tainen  omnia 
revoci'intur  ad  liaec  duo :  Diliges  Deuin  ex  loLo  corde  luo, 
et  proximum  sicut  teipsUm.  Matth.  22.  v.  37.  JNihil  ergo 
Deo  anteponendum  in  amore  est,  et  ad  hune  tanquam 
ad  supremun) ,  et  ullimum  finem ,  in  quo  bonum  omne 
noslrum  habeamus,  omnia  nobis  referenda  sunt:  erga 
proximura  vero  nihil  cominiltendum,  quod  nobis  abalio 
fieri  noUemus:  id  autem  ,  quod  Tellemus  fieri  nobis  ^  idem 
libenter  alteri  ut  praestemus,  idque  proplerDeumrquae 
secus  charitas  ex  affectu  pure  hulnano  uaturalis  tantum 
esset ,  non  Christiana ,  nec  meritoria  vitae  aelernafe.  Matlh^ 
5.  V.  46.  Ila  universam  legem  implebimus.  Semel  erg<>  ^  . 
sunt  verba  S.  Augustini  Tract.  7.  inEpist.  S.  Joan.  breve 
praeceptum  tihi praecipitur.  Dilige  ,  et  quod  vis  ^fac» 
Si  taceas  j  dilectione  taceas ;  si    clames ,    dilectione 

r 

clames  :  st  emendes ,  dilectione  emendes  ;  sive  parcas^ 
dilectione  parcas.  Radix  sit  intus  dilectionis :  non 
p  o  test  de  ista  rădice  ^nisi  bonum  y  exist  ere. 
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C  A  P  V  T     XXXi 

DE      ECCLESIASTE. 

§.  143. 
Quis  librum  hune  compoauerii  ? 

Liber  liic  post  Scptvaginta  vocatur  Ecctesidstes ,  quo 
liomine  is  inlelligitur  ,  qui  concioueni ,  ct  populi  multi- 
tudineni  convocat ,  velad  concionem  verbăfaciL  Hcbraice 
dicilur  Koheletha)  quae  vox  congregantemsiguilicaUEst 
vero  haec  in  genere  ferainino ,  quamvis  is ,  qiii  in  libro 
loqiiitur ,  vir  sit.  A t  Vero  haec  terminatio  eliain  aliJu 
occurrit  in  nominibus  significalione  raasculinis.  Sic  So- 
p/ierel/i  b)  1.  Esd.  2-  v.  55.  ct  Pochereth  c)  1.  Esd.  2* 
V.  57.  sunt  nomina  virorum ,  et  qu idem  propria.  Bochar- 
tiis  Hierozoici  Part.  I.  pag.  88.  docet  hoc  idem  obţinere 
in  Arabica  lingva ,  quae  Hebraeac  cognata  est ,  exemplis- 
que  pluribus  demonstrat,  additque  praeterea,  termina- 
tionem  adhiberi  femininam  ad  significationis  incremenrfum, 
ut  adeo  juxta  hoc  Kohelel/i  si^xu&ctt  Eccleoiaslem,  et 
coucionatorcm  nonqualemcuuque ,  sed  singularem ,  acexir 
mium. 

Quis  libri  hujus  compositor  sit,  et  in  principio,  et 
poftea  aliquotics  ipsese  indicat.  Sic  enim  orditur :  J^er^ 
ba  Ecclesiastae  fim  David  j  regis  J erusalem  ^  ilerum- 
que  C.  1.   V.  12.   Ego^  inquit,    Ecciesiastea  fui  rex 

a)    n^rfp    cx    ^np    Congregavît.     b)  m3*D 

c)  îT'D'a 
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Israel  in  Jerusalems  nec  certe  alium  etiaiii,  ţuam  Sa* 
lomonem  ista  C.  2.  v.  9i  praedicant :  Et  supergressua 
sum  opibus  ofnnes^  qui  ante  fnefuerunt  in  Jerus alem  : 
sapientia  quoqne  per  sever  avi t  tnecum.  AttamenThal- 
madistae  in  libro  Baba  Balhra  hune  Ezechiae  regi  th-- 
buerunt :  qriin  iidfem  in  libro ,  quem  Tractatum  Sabbati 
vocaat,  et  apud  Majmonidem  in  More  Nevochim  etîam 
de  hoc  expungeado  ex  nirmero  librorum  canonicoram 
consultaverunt,  eo,  quod  diversum  ab  lege  Moysîsvisiw 
sit  ipsis  docere  ,^edendi,  et  bibendi  voluptatem  laudando 
velut  unieiim  hominis  in  vita  hac  bonum ,  eumdemqud 
hominem  jumentis  aequiparando  ^  ciljus  cum  juUientis 
aec[ualem  dieat  esse  interitum. 

Idem  post  Thalmudistas  fexîit  GrOtius  ^  qui  hune 
parlter  SaloraOni  abjudicavit  librutti ,  quodque  jatti  idem 
iît  aNeolericis  omnibus :  quinţamen  inter  se  conveniant^ 
quis  alius  q,^^q  deberet  compositor  istiuslibri^  velquando 
eoinpositus  «it^  si  tantum  post  Salomonem:  nec  tantuni 
ad  ullcrius  Salomone  tempus  hune  rcmovent  librum ,  s^^ 
etiani  alii  ad  terapus  captivitatis  Babylonieae  >  alii  abhae 
captivitate  poslerius  etiam,  et  quidam  ad  ill|id ,  quo  sub 
jugo  Antiochi  Epiphanis  ,  etSyriaeregum  Judaeî  fuerunt* 
Ex  aliquibus  voculis ,  quassibi  videntur  det^xisse  in  hoc 
libro  Chaldaizantes,  islud  judicium  de  pOsteriore  aetatcs* 
hujus  libri  critici  nasutuli  tulerurit.  Grotiusquatuorejus-  , 
modi  adnoîavit,  Jahnius  Introd.  Part.  II.  §.  213*  rem 
profiindius  iiidiigando  adhuc  protraxitsex:  idem  insuper 
ex  eo  eliam  censuit,  uon  esse  hune  Salomonis  librum^ 
quod  in  eo  judices  arguantur  ob  iniquitatem  judic.'orum: 
neque  enira  vuit  sibi  persvadere  ^  Salomonem  istud  de 
sui  temporis  judiciis  scripturum  fuisse,  ne  seipsum  infa- 
inaret,  in  qucm  ,  tanquam  regem,  istud  iniquorura  judi- 
ciorum  probrum  recidisset:  itaque  vuit  Salomoni  dalanl 
esse  persoîiam  loquendi  tanlum  ab  to ,  qiii  hune  libruui 
eomposucrit* 

20* 
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Qiiod  ad  Giial(]ttizaiilcs  vociilas  attinet,  si  ob  islais 
ifilc  liber  non  polcst  mânere  Salomonis ,  ţrgo  eliaiu  li- 
brura  Provcrhiorum  cidcrh  S:ilomuni  adiioaut ,  Psalmum 
sccunduiri  adimaut  Davidi ,  ct  non  lantum  alios  praelerea 
anleriorcs  libros  siiis  auctorihus ,  sed  ipsi  eliam  Moysi 
PenLatciiclium.  Nam  quas  veliit  Chaldaicas  Grotius  pro- 
iulit,  haruni  una  cxslat  nou  lantum  2..  Reg.  /\.  v.  39. 
sed  eliam  Exod.  16.  v.  3.  qucmadmodum  osleudi  in  Opere 
Inl^rprelalionis  mcac,  in  praeiat.  in  h.lib.  Ibidem  alte* 
ram  parilcr  earundem  qualuor  a  Grotîo  propositarum , 
xlocui  origlnis  esse  Hebraicae :  reiiquas  yero  duas  tantum 
ideo  Jiabcri  pro  Clialdaicis  ,  quod  earum  radices  jam  modo 
nou  cxsLcnl  in  llcbraicis  libris ,  quos  rcsiduos  habemus. 
Psalmi  vcro  secundi  V.  12.  et  ProT.erb.  31.  V.  i.  est 
etiam  Chaldaice  har  filius  ,  et  beri  jili  riii^  pro  oo  ,  gnod 
Hebraei  dicnnt  ben^  benl  ^  lileram  Resch  ponendo  in 
locutn  liLeiuc  Nuti:  ileruraquc  Proverb.  6- v.  l^^aehab 
c)  cUUgani^  formalnm  more  Chaldaeorum.  Talia  vero 
sunt  eliam  ea  ,  qiiae  proferi  Jaliuius ,  et  alii.  Prudentior 
itaque  critica  svadet ,  nou  ob  isla ,  quae  deinde  usitata 
Chaldacis  fueiHmt,  anti([uitalcm  abjudicare  scriplo  He- 
braico;  sed  quouiara  co;^nalac  sint  lingvae ,  Chaldaica, 
et  Hebraea ,  c.nscre,  indc  tanlum  quaedam  vocabula 
postea  exslilisse  in  Chaldaica,  vel  alia  Hebraeae  cognata 
lingva,  quod  quae  obsoleverint  in  lingva  Hcbraica,  sint 
conservata  in  Chaldaica,  aut  alia  lingva  cum  Hebraea 
cogiialione  conjuncta. 

Sed  Salomon  non  scripsisset  de  judiciorum  inîqua 
administratione  ,  cjuod  m  ejus  dedecus  ,  et  infamitiCiii  ver- 
gerct.  Nem;:e,  etiamsi  iSalomon  sapiens  foerit,  et  justi- 
liae  studiosus  ,  undelamen  et  ipse  d'eflexit,  qui  jugo  du- 
rissirao  prcssit  suos  ,  3.  Reg.  12.  v.  4.  anne  tamen  possunt 
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c'avcro  Regcs  salis ,  ne  injusla  judicia  exerceant ,  cfiiibus 
inagislratus  committunt  ?  et  ideone  in  Regcs  rocidero  der 
bet  macula?  Vir  sanctissiraus  fuitSamuel ,  qui  judicismu- 
nus  administravit  integerrinie :  cujus  laraen  filii  sub  ipso 
patre  în  instituto  patris  non  manserunt ,  sed  injusta  ju- 
dicia,  donis  corrupti ,  ^xercuerunt:  etid^pne  Samuri  cui'- 
palur?  U  Reg.  8*  v.  3.0.12.  v.  3.  Et  quaeista  intempe- 
ries  criticae  est ,  dum  is ,  qui  hune  librum  confecit ,  se-r 
ipsura  .praedicat  esse  Saloraonem  in  hoc  ipso  suo  libro , 
dunique  islt  scriptor  canonicus  est ,  qui,  si  mentiretur 
ne  liber  quidem  esse  posset  divinae  inspirţationis ,  et  aucio- 
riţatis;  tan^cn  Iţoc  reliclo  aliuip  quaerere ,  quem  nec 
sciunt  ostendere ,  et  quem  eţiamsi  ostendissent ,  iste  Sa-r 
loraonem  se  mentiens ,  maher^  non  posset  canonicae  auctor, 
ritatis? 

§.  144. 

Argumentumy  et  summa  Ecclesiastis, 

Argumentum  hujus  libri  est ,  docere  ,  omniura  rcrum , 
quae  sunt  in  mundo ,  omniumque  actionum  nostrarum ,  . 
alijue  occupationum  suramam  ^sse  vani  tal  em ;  quod  ipse 
etiam  Ecclesiastes  statim  in  principio  libri  posuit:  /^a- 
nitas  vanitatum^  dixit  Ec(:lesiasteSj  vanitas  vaniia- 
tuin  y  et  omnia  vanitas,  Yanitatem  vero  sumpsit  non 
lanLum  pro  re  fluxa ,,  et  transeunte  celeriter ,  sed  etiam, 
quae  cogitationem ,  animumque  honiiuis  male  afficeret , 
et  in  qua  stabilem  aliquam  jucundilatem  jion  sit  reperire. 

Hoc  argumentum  sic  tractat ,  ut  per  omnia ,  quae 
sunt  5  et  fiimt  in  ipundo  ,  eat ,  docens ,  quomodo  ista  se 
habeant,  ut  ita  appareret  eorum  vanitas.  Primumque, 
quae  nostrae  vitae  sit  conditio,  propbnit,  quae  rapida, 
€t  cito  praetei'iens  sit  5^  continenter  aliisexeuntibus  e  vil£ţ., 
aliis  in  eam  intrantibus.  Eamdem  vanitatem  4ocet-  se  $• 
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cxpertuui  iu  rcrunij,  qiiao  in  iriundo  sunt,  comparanda 
cugiiilioue :  iu  qna  quanlo  plus  seipsum  quis  occuparet, 
idulo  plus  emergoulibus  difficultalibus  pcrcjpcret  molc- 
fitiarum.  Nec  in  divitiis,  iu  quibus  uemo  eum  anlecessc- 
rit;  nec  in  TolupUtibus  ,  quas  sibi  omnes  concesserit, 
aliud  se  expcrlum  esse ,  quom  vuuiiatem.  Dicit ,  verlisse 
spipsum  ad  videudum,  quachominum  esset  yel  sapientia^ 
vel  siuliitia :  advcriissc  autcm  stultorum  infînitum  esse 
immcrum.  Quamvis  aulein  scivisset,  lantum  Qsse  discri- 
meu  iulcr  fiapicutiam  ,  ct  stullitiam  y  quantmn  est  inter 
lucem  j  et  leuebras ,  tamcu  co  so  lurbaLum  esse  9  quod 
slultiy  et  sapientis  unus  esset  iuteritus:  scd  ct  h'oc  ipsum 
observasso  ,  vanitatem  QSse*  Siquidem  non  tamen  eliam 
post  mortem  eadem  stulti ,  -et  sapientis  futura  sit  condi- 
tio.  Esse  omnes  dies,  qiiibus  horao  TÎvit,  doloribus,  et 
miseriis  refertos.  Nihil  crgo  esse  melius,  quam  edere» 
l^iberCy  istisque  frui  ^  qiiae  quiş  suo  sibi  labore  compa- 
rasset :  et  tamen  etiam  iu  boc  esse  yanitatem ,  atque  sol* 
licltudinem  bis  imj^ensam  cassam  esse,  aoinaneni.  G*  1.  2. 

Pergît  deinde  ulterius ,  et  banc  vanitatem  exeo  pro- 
bat, quod  nih'l  sit  in  homiuis  vita  fîxum ,  atque  stabile. 
{)eum  quidcm  fecisse  omuia  bene  ,  sed  mundum  hominum 
dispulalioni  esse  tradiium ,  quin  tamcn  hi  perveniantad 
intelligeudum  uUura.ejus  opus,  Vidisse  iis  etiami  in  locis 
jniqnitatera  ,  in  quibus  juslitia  debebat  habere  praesidium, 
hoc  est ,  in  judicum  tribunalibus.  Tempus  tamen  Yentu- 
mm ,  qup  Deus  ipse  de  unoquoque  bomine  acturus  judir 
cium  sit.  Etiam  illud  apud  se  reputasse ,  ideo  hominiş , 
et  jumentonim  unum  esse  inleritum,  utDeus  ostenderet, 
homiuem  similem  eşse  bestiis.  Esse  et  hoc  triste ,  videre 
innocentium  hpminum  lacrymas ,  quibus  dnm  a  poteu- 
ţioribus  opprimuntur,  nemo  subveniat,  ncmo  afflictis 
pousolationem  ,  et  Itvamen  ferat.  C.  3.  4. 

Deplorată  vanitate  rerum  omnium ,  et  vitae  huma- 
fiae  miseriis ,  praecept(^  rcpte  vivendi  dcinda  Ecclesiastes 
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dat,  caveudacqne  stultitiae,  int^rserens  talia  ctiam ,  qiiae 
hominem  in  ofîîcio  crga  Deum  tenere  debeant.  Sunt 
autem  haec:  de  Deo,  divinisque  retuş  non  esse  temere 
loquendum,  cujus  consilia  in  gubernando  nemo  possit 
mente  asseqni ;  vota  ,  quae  quis  Deo  nun  cupa  vit ,  esso 
lîdeliter  exsqlvenda.  Deo  enim  promissionem  infidelem , 
et  stultam  invisam  csse*^  voluptates  tsse  fugiendas,  me- 
Ihisque  esse  ire  ad  domum  luctus ,  quam  convivii :  nuU 
lumvero  esse  tampericulosum  6copulum,quamfeminam, 
Hominem  a  Deo  factum  esse  rectum ,  sed  qui  seipsuni 
infinitis  miscuerit  quaestionibus.  Bene  futuriim  iis,  qu| 
iiment  Deum.  Esse  juslos,  atque  horum  opera  asservari 
in  mânu  Dei :  quin  tamen  homo  sciat ,  amorene ,  vel  odio 
dignus  sit:  sed  omma  in  futurum  tempus  servarî  incerta ^ 
Docet,  arborem  in  ea  parte,  in  quam  cpcidprit,'fulurain 
pcrpetuo  :  quo-  sortis  p^rpeluitatem  ostendit ,  quam  ho- 
niinum  quisque  in  morte  subit.  Dat  adolescenţi,  ut  lae- 
tam  juventutem  agat,  ea  tamen  coiiditiope ,  ut  s.cire  de- 
heat,  qpod  si  in  viis  cordis  sui  ambulaverit ,  suumque 
seciitus  appetitiim  fuerit ,  Peo  se  rpdditurum  rationem , 
raonet  eumdem,  ut  a  prima  aetate  sua  consvescat  haberq 
Deum  scmper  in  memoria ,  pito  affuturam  senectam ,  et 
supremum  vitae  diem.  finem  libro ,  et  suae  coucioni  im-^^ 
ponit  Ecclesiastes  his  verbis :  Deum  time ,  et  mandţtta 
ejus  observ  a*  Hoc  est  ejiim  omnis  homon  JIoc  est,  qii^ 
secus  contra  rationem  acturus  sit,  cujus  vero  debeat  esse 
rationem  sequi»  Et  ctuicta ,  quae  fiunt ,  adducet  Deus. 
in  judicium  pro  omni  errato ,  siye  bonuŢn ,  sive  nia-^, 
luni  illiţd  sit.    C.  5 — 12. 


"    K'    '.   ■■  ■ 


312  Introdtct.  kt  Apolog.  Spec* 


C  A  P  U  T     XXXI. 

DE    CANTICO     CANTICORVM. 

§•  145. 
Argumentum  Cantici  canticorum.  • 

C  mLicum  canticorum  ,  Hcbraeis   Schir  haschirim  a) 
cxoelleatissimum  carmen  slgrilficat.  In  hoc  inter  sponsam, 
ct  sponsam  miitui  nmoris   perpetua'  contestatio  fit.   He- 
braei  per  sponsum  intellexernnt,  et  nune  intelligant  Deiim, 
per  sponsam  seipsos  :  quos  Deus  in  suum  peculiarem  po- 
pulum  assumendo,   sîbi,    quasi  quodam   conjngii  TÎncnlo 
adslrinxerit.    Sic  haec  populi  Israelitici  assumptio  a  Dco 
sub  forma  dcsponsationis  ctiam   £zech.   16«  T.  b«  propo- 
sila  est» 

Patres  vero  Ecclcsiae  omnes  unanimi  consensa ,  nec 
non  celeri  Catholici  interpreles  sub  sponsi  nomine  Chri- 
8tum ,  sub  sponsae  Ecclesiom  cântări  liocce  carmine  sen- 
iserunt.  Salomon  inquit  S.  Hieronymus  in  Prol.  Galeat. 
Eccleslam  jungit ,  et  Christum ,  sanctarumque  nuption 
rum  dulce  cănit  epithalamium.  Perinde  S.  Augustinos 
lib.  17.  de  Civ.  Dei  c.  20.  Caaticum  canticorum^  ait^ 
spiritualis  quaedain  sanctarum  est  voluptas  menţiuni 
in  cofijugio  illius  regis ,  et  reginae  civitatia  ,  quod  est 
Christus ,  et  Ecclesia,  Sed  haec  voluptas  allegoricis 
tegminibus  involuta  est ,  ut  desideretur  ardentius^  nu- 
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deturque  jucundlua.  Eadem  sententia  est  S.  Gregorii 
M.  in  Coinment<  S»  Gregorii  Nyss.  in  Homiliis ,  S.  Epi- 
phanii  in  Comment.  S*  Bernardi ,  S.  Thomae ,  Theodo- 
reti,  Origeniş.  Insuper  Theodorum  Mopsuest.  concilium 
ConstantinopoL  generale  V«  asserentem  ,  Salomonem  car- 
mine  hoc ,  ^  suos  lanlum  blandos  amores  ,  ac  moUes  erga 
nxorem  suani  Aelhiopissam ,  istiusoue  in  se  vicissim  ceci- 
nisse,  anathemate  confixit,  pronuncians  non  solam  ad 
commenta ,  sed  etiam   deliramenta  enra  laborasse. 

Hanc  Theodori  sententiam,  ut  plura  alia  ,  suscîtavit 
Grotius :  istoţue  sîgnum  praeferejite  eamdem  complexi 
sunt  omnes,  qui  modo  nostro  aevo  novi  exorti  sunt  in- 
terpreles:  nisi  quod  quidam  suo  etiam  aliquo  inventa 
splendescere  qiiaerenles ,  aliam  ei  iormam  indiderint.  Ex 
his  est  Michaelisius ;  qui  in  suiş  Adnotalion,  non  dubita- 
vit  amorem  inter  Sponsiim ,  et  sponsam  in  hoc  carmine 
slatuere  obscoenum.  Cujus  senlentiam  reprobavit  etiam 
Jalinius  Introd,  Part,  IL  §♦  1^06.  At  vero,  cum  idem 
TÎdisset  etiam  de  con jugali ^ amore  Grotîi  damnataţn  eş^e 
sententiam,  inter  has  diias  Grotii,  et  Michaelisii ,  quasi  ' 
mediam  suam  hanc  posuit  sententiam:  Quod  ai  igiţur  y 
inquit,  erotica  sinţ  haec  car  mina  ^  nec  tamen  ilUcita 
.  amantium  commercia ,  nequc  amorem  conjugalem, 
canant ;  non  aliiid  restat  obJectuTn ,  nisi-castus  amor 
utriusque  sexus  ante  matrimonium» 

At  vero  si  conjugalis  amor  non  potesf  esse ,  tametsi 
castus ,  et  legitimus ,  qualisque  debet  esse  mutuus  iţitei? 
conjuges;  profccto  eo  minus  potest  agere  hoc  carmeii 
de  amore  ,  etiamsi  iste  cogitetur  castus ,  inter  marem  ,  et 
feininam  nondum  quidem  conjugio  copulatos,  attameii 
de  ejusdem  conjugii  amore  tractantes ,  qualem  cOnjiiga- 
Icm  amorem  manifeste  carmen  totum  spiret.  Res  enini 
eodem  redit.  Deinde  quod  in  hoc  CanticQ  plura  sint  ejus- 
inodi,  quac  inter  conjuges  locum  habere  honeste  possint^ 
nullatcnas    auteui    inter   formosum  juvenem ,  .j^arisque 
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cleganlîae  furini  praedilara  pucUain,  ooujogiicfac  amord 
iiiviccm  flagrantcs,  nondum  tamen  coujagio  copulatos. 
Qiiale  est  ab  hac  tali  piiella  juvenem  invitări  ad  secam 
oiibaiidiim  in  codcni  leclo  ad  onines  volnptutis  illece- 
bras  slato ,  ct  com  osito:  C#  1-  v.  15.  C.  3.  v.  1.  4. 
ciiique  similia  suuL  plura  C,  4.  v.  1.  etc.  .Vtique  autem 
si  huco  erotica ,  ct  amatoria  sunt  carmina ,  si^ne  daae 
illae  sentcntiae ,  qiiaruni  altera  de  conjugali ,  altera  de 
obscoeno  amore  est ,  non  stant ;  consequens  est ,  banc 
rclinqui  mediam  de  amore  casto  inter  duas  dirersi  se- 
jLUs  porsonas  conjugii  foedcre  nondum  cppulatas.  Sed 
concilium  Constau tiuopqlitauum  nqn  jdcirpo  damnavit 
Theodorum,  ţuasi  matrimonium,  et  ponjugiţm  mutuum 
amorem  non  probasset ;  l^îri ,  enim  diligite  uxores 
fjeatras ,  est  etiam  Apostoli  praeceptum  Colos.  3.  v.  19. 
sed  qnod  scnsum  Cantici  liujus,  quod  sonat  de  CliristOy 
qt  £cclesia ,  tantum  detorsissct  ad  cpnjugaleni  amorem. 
Est  igitur  in  hqc  carmine ,  niliil  nisi  mera  (lUego- 
ria,  ct  sub  liguris,  iiţiaginibuscfue  rcrum  qorporearumy 
şensns  voluptate,  ve}  molestja  afficieqtium,subqpie  ipsa- 
rum  nupliarura  velamine  Christi  depingitur  cum  sponsa 
Ecclfesia  idem  illucj  spi^ituqle  connubium ,  de  qxio  etiam 
Psalipus  44.  tractat,  et  Apocalypsis  C.  21.  v.  2.  est: 
JEg'o  Joannes  vidi  sanctam  civitatern  Jerusalem  no^ 
vain ,  descendentem  de  caelo  a  D.eo ,  parcitam  sicut 
sponsajn  OKnatam  yiro  suq^^  itexnimqpe  C. .  19.  v.  7. 
Venerujit  nuptiae  Agni^  ei  uxor  ejus  praepatavit 
şe  ^  eJt  datum  est  illi^  yf  cooperiat  s^e  byssino  aplen- 
dldo ,  et  candido.  Quemadmoduni  vero  hic  deind^  ^ 
vestigiq  explicator,  quid  per  boc  byssipum  signlfi^tur, 
et  esse  has  juşţiflcationes  Sanctoruţn ;  ita  etiaim  in  hoc 
Caiţtico  corporea ,  et  oculos ,  ceterosque  şensiţs  offîcien- 
tia  de  Sponso,  et  Sponsa  significant  divinura  qu^dpiam, 
alqiie  ultra  corporcos  sensns  posilum  de  Christo ,  et  Ec- 
cle.ia,  Mostrjimquş  cujii   Cju^sto   per   c^rpo^us  .vinculnuţ 


Gap.  XXXI.  Cant.  Ganticor.  3i5 

copulatlonem ,  sicut  de  Gorinthiia  etiam  scriptaiîi  est  A 
'  Paulo  :  Despoîidi  euim  vos  uni  viro  virginem  cast  am 
exhibere  Chrlsto y  2.  Gor.  IU  v.  2.  neque  tanlum  per 
solam  adcommodalionera ,  ut  nostris  novis  placet  Crili- 
cis ,  sed  per  sigaificationem  factap  ex  prppQsilp, 

Surmna  Jiujus  Cant  ici  canticorum* 

Garmen  hoc  sic  confectum  est ,  ut  sit  fere  ubiqu©  ^ 
sermocinatio  inter  Sponsum  ,  et  Sponsam ,  is  vero ,  qui 
hoc  composuit ,  tantum  subinde  guidpiam  interserat  in 
sua  loquens  persona.  Sponsa  prior  incipit  loqui ,  idque^. 
ex  abrupto»  Osculetur  /ne,  inquit,  oseulo  oris  sui f 
illius  ubera  laudans  meliora  esse  viao ,  et  ungvenţorum 
optimorum  instar  f ragrantia »  utque  eam  ad  se  traliat , 
petens.  Non  tanlum  vero  oseulo  fit  amoris  significatio, 
sed  hune  eţian:  ubera  significant  Hebraîca  consvetudine  . 
loqneudi :  Proyerb..  7.  v»  18.  G.  5.  V.  19.  pei'indeque  col- 
locatio  inter  ubera  Hebraeis  araorem  significat,  atque 
Lalinis  gestatio  in  sinu.  Eadem  Sponsa  nigram  se  essQ 
praedicat,  et  una  formosam :  quam  sol  adusserit ,  et  ad-r 
versus  quam  filii  raatris  suae ,  et  fratres  pugnaverint*  Hi 
vero  intelliguntur  Judaei  ,  qui  Evangelii  propagationi 
omnium  primi  se  se  acerrime  opposuerint.  Ardor  vero 
solis ,  atque  ex  hujus  adustione  niger  faciei  color  adver-r 
silates  exprimit,  quibus  in  hoc  mundo  jactaturEcclesiâ^ 
In  meridie,  dum  aestus  fervet  maxime ,  quaerit  Sponsa 
ex  Sponso  ,  ubi  cubet ,  suumque  gregem  pascat ,  ne  er- 
rore  duca  tur,  et  vaga  fiat,  pastoresque  sect^tur  alioruflţ 
gregurp»  Tiraorem  videlicet  suun*  indipat ,  ne  dum  ad-r 
versLs  i'ebus  urgetur ,  et  impugnatur ,  fortasse  a  Sppnsq 
dcKciat ,  ^ecjuct^  per  errorum  magistros ,  propriqs  şibi 
compuranles  grjeges,   At  eam  Sponsua  absque  welţi  cs^Q 
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jubet ,  Pharaonis  equis  eam  ossimilatis.  Eţui  enim  gene-» 
roşi  indoles  est ,  ut  in  occiirsum  audacter  eat  etiam  ar- 
matis*  G.   l. 

Invitat  Sponsa  Sponsnm  ad  thalamam ,  ejus  cupiens 
amplexa  frui.  At  is  reapondct,  se  florem  esse  campi,  el 
lilium  convallium;  illam  vero  csse  lilium  inter  spinas. 
Negat  hune  ei  Aidclicet  ample xum  ,  quamdiu  in  hoc  mun  • 
do  est ,  cui  hlc  velut  inter  spinas  versandum  sit.  Eam- 
dem  Sponsus  foras  yocat,  ut  postquam  hiems  transiisset, 
et  jam  ver  apjjetiisset,  faciem  suam  ei  ostenderet,  vo- 
ccmque  milteret*  Ver  hoc  fuit,  dum  post  infideliUtis 
hiemem  ,  et  squalorcm  mundus  ad  £vaDgelii  praedicatio»- 
nem  laelam  faciem  induit^  et  virere,  foecunduscpie  esse 
ooepit.  G.  2. 

Itţ  leclulo  suo  per  nocles  Sponsa  qţiaerit  Sponsnm  ^ 
sed  non  reperlura ,.  circumit  civitatem  guaercns  illunii 
inventumg[ue  tcnet^  doneo  eum  etiam  in  thalamum  sanm 
introduccret.  Nox  pro  rebus  tristibus  solet  poni. 
Isa.  59.  V.  9.  Quamvis  vero  Sponsae  nondum  detnr 
Sponsi  amplcxu  in  hoc  mundo  frui ,  attamen  te- 
net  hune  ^  donec  etiam  hune  ejus  amplexum  asseqna- 
tur.  Quis  enim  nos  separ ahit  a  charitate  Christil 
Rom.  8.  V.  35.  Eacjera  Sponsa  fumo  assimilatur  ex  ao- 
censo  thure  ,  et  myrrha  e  deserto  sursum  adscendenli. 
Quae  scilicet  per  tolerantiam  adversitaium  gratum  Deo 
odorem  emittat.  En  lectulum  Salomonis  y  inqnit  is 
deinde,  qui  Canticum  compo&uit,  sexaginta  fortesawr 
hiunt  ex  fortissiniis  Israel ,  omnes  tenentes  gladiot » 
et  ad  bel  la  doctissvni :  uniuscujusque  enaia  super 
fi/nur  suiun  propter  timores  riQcturnos.  Salomonis  ty« 
pico  nomine  Sponsus  designalur.  Fortes  vero  ,  et  ad 
bella  4octos  opor te t  omnes  esse,  qui  sunt  Ghristi.  j^ifl- 
bora  9  enim ,  sicut  bonus  miles  Christu  2.  Timoth.  2* 
V.  3*  Idem  rex  Salomon  ferculum  (Hebraice  Aphirjon 
quod;  etiam  ţhalaţnum,  vel  thrpnum  significat)  sibi  fecit| 
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ad  eamqtie  videndum  diademale  a  matre  sua  redÎQiitam 
in  die  desponsatioriis  suae ,  vocantur  filiae  Jerusalem» 
Dies  desponsationis  Christo.  fuiţ  ,  quando  se  nobiscum 
conjunxit  per  humanae  naltilrae  susceptionem  in  materno 
utero.  Quia  vero  Jerusalem  est  nomen  Ecclesiae  typicum, 
hujns  etiam  filiae  sunt  ii,  quorum  coetus  constituit  Eo- 
clesiara.  C.  3. 

Cum  deinde  dotes  Sponsfiţe  descriptae  es3ent  per  as- 
similationem  cum  variis  rebus ,  quae  sensibus  etiam  per- 
cipiuntur,  eadem  praedicatur  tota  pulchra,  et  absque 
maicula.  Ecclesiam  enim  Christus  sanctificavit  mundans 
eam  lavacro  aquae  in  verbo  vitţie ,  ut  eam  exhiberet  sibi 
glori6sam.  Eph.  5-  v.  26.  Hanc  Spbnsam  suam  Sponsus 
de  Libaiio,  aliisque  montibus,  maximam  partem  extra 
fines  Israeliticae  regionis  positis  ,  et  ex  cubilibus  leonum, 
att|ue  pardorum  vocat,  assumilque.  Siquidem  etiam  Ec-' 
clesiam  sibi  Christus  potissimam  partem  ex  Gentilibus 
fundavcrit ,  exstruxeritque.  Eadem  Sponsa  horto  con- 
duso,  fonti  obsignato,  et  puteo  aquarum  viventium  as- 
ăimilatur.  Quo  fidei  inviolabilis  integritas  ^  et  fons  per- 
ennis  aquam  vilae  aeternae  praebens  in  Ecclesia  futuros 
dcmonstrabatur.  Joan-  7.  v.  38.  Dat  Sponsus  ventis , 
Aquiloui,  et  Austro  libertatem  flandi  per  tuumhortum, 
ut  fluant  aromata»  Hoc  est,  sinit,  Ecclesiam  jactari  ab 
hostibus  :  unde  Christus  gratum  odorem  ex  virtute  Mar- 
tyrum  in  certaminibus  pro  illo  perciperet,  unde  Deo 
gratus  odor  ex  palientia  Mai'tyrum  praeb'eatur.  C.  4» 

Sponsa  dormit,  utejus  tamen  cor  vigil^i'et.  Âdguam 
dum  Sponsus  intrare  vellet  capillis  rore  nocturno  ma- 
dentibus  ,  illa  aperire  non  vuit  ad  illum  intromittendum, 
At  iile  cum  mânu,  per  foramen  immissa,  Sponsamatti- 
gisset,  hujus  venter  contremuit.  Cum  autem  deinde  ape-* 
rire  voluisset  digitis  myrrham  stillautibus ,  Sponsus  se 
subducit,  nec  vocaLus  respondet.   Pcrgit  Sponsa   ad  eum 

« 

quaerendum :  at  iucidens  in  custodes  civitalis  percutitur, 
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iriilnci^tur ,  atcjuopallio  fiuospolioiur*  Bomnos  inSponsa 
▼ehetncntcm  advcrsitatem  ^  quae  eum  presserit,  significat 
Psal.i)»  t«  6a  Aos,  et  frigiis  rtoeiunium  sonmuin  ia  aesta- 
te  conciliant.  IIoc  ergo  rore  madentem  Sponsum  ad  se 
admiltere  iion  yult  naturali  aversione.  fngîens  dolorenu 
Nou  eo  minus  sponsus  eam  tangit ,  tumqae  illa  aperiU 
Nam  quamvis  horrefet  subire  adversa ;  tamen  seipsam 
pracbet  Sponsi  Voluntati»  înde  digiti  ejos  stillaverunt 
myrrham:  c[ua  patientiae  opera  exprimuntnr»  Snbdiixit 
86  Sponsus  nec  quaesitus,  et  invocatus  a  Sponsa  rdspoiH 
dit:  quia  Ghristus  sic  nonnunquam  sinit  exagitari  Ecde- 
siamţ  qua&i  eam  de&eruisse  videretur»  Quo  pertinet  etiam 
Sponsâe  percussio,  vulneratio,  palliique  ejtis  laceratlo» 
et  ablatio,  idque  per  ciistodes  ciyitatis»  Ab  his  enim 
custodibus,  et  rectoribus  ciyitatum,  praesidibusqne  im- 
perioram ,  et  regnorum  gravissimas  Ecclesia  sustinuit 
advcrsitates«  Dum  autem  Sponsa  dormiret,  tamen  yigi' 
lobat  illius  cor.  Nam  corpus  poleraat  perseeutores  îb 
Martyribus  occidere ,  non  animam.  G.  5. 

8ponsa  Sponsi  formam  describit^  et  figuram  eorpo- 
ris:  cumque  Christi  corpus  si  1:  Ecclesia;  Epii.  l.  v»  23« 
per  hanc  formam  Sponsi,  expressum  est  ^  qnalis  sii 
Ecclesia.  Etiam  Sponsae  formam  vicissim  celebrat  Spon- 
sus:  quamvis  autem  sexaginta  essent  reginae>  et  oelo- 
ginla  coucubinae ,  tot  \ero  adolescentulae ,  ut  numerus 
earum  iniri  non  posset  ^  tamen  declarat ,  unam  sibi  es^e 
columbam,  unamque  eleetam.  Quia  nempe,  quamvis 
mulţi  sint  coetus  Christi  fidelium  ,  hique  fideles  inuume- 
rabiles ;  tamen  omnes  hi  nonnisi  unam  constituunt  £c^ 
clesiam ,  quae  sponsa  est  Christi*  Neacivii  anima  mea 
conturhavit  me  propter  quadrigas  Aminadab.  Suni 
Sponsae  verba ,  at  sic  in  Hebraeo :  Ajiima  mea  pomii 
'me  currus  populi  mei  i>oluntarii^  a)  Quo  nomine  pof 
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puii  voluntara  intelliguntur  ii ,  qui  sua  se  tolufalate  ag-* 
gregariint,  et  aggregant  iii  Ecclesiani,  in  ejiisque  popa* 
lum,  et  ditionem  coridesseriint,  G.  6. 

Sponsa  sub  nomine  Sulazhitis,  quodf'acificainsigni-^ 
ficat ,  perinde  ut  Salomonis  etiam  nomirie ,  quod  signi- 
ficat  Pacificum  ,  Sponsus  supra  appellatus  eât^  rursus 
depingilur,  ejusque  officia  in  Evangelii  praedicătione 
desjgantur.  Quae  exhibitura  Sponsum  invitat  ad  agrum^ 
dcsideraiid  foris  eum  Osculari,  hoc  est,  cui  in  patulo 
possit  suura  ei  cultuni  monstirare ,  et  mundo  in  Christum 
credciite ,  nemo  jam  eam ,  istius  cultus  causa ,  insectetur* 
Nam  agri  nomine  etiam  Christus  mundum  designavit* 
Matth.  13.  V.  38»  Nune  atitem  se  Sponsi  quideni  laeva' 
dicit  sustentari ,  quam  vero  is  etiam  dextra  sua  ampk-^ 
xalurus  sit ,  per  mauum  laevam  ittatum  suum  in  boc 
mundo ,  per  dextram  beatam  futurae  vi  tac  sortetn  desi- 
gnans.  Ejusdem  Sponsae  antea  infoccundue  futura  foe^ 
cunditas  per  ubera  ingentîa  instar  turris ,  ejus  vero  fîr- 
milas,  et  invictum  adversum  hostes  robur  per  propu*- 
gnacula  argentea  exprimitur,  non  tamen  sine  labore,  et 
dimipationibus»  Hic  carmen  finilur. 


Caniicuni  hbc  estne    unum   tantum    cafmert?  EatM 

Salomoti  ejus  composilor  ? 

X 

Expositio  istius  Cantioî  facta  breviter^  stricitimqufe 
sâtis  indicat  esse  hoc  unum  carmen ,  sub  nomine  Sponsi, 
et  Spdtisae  Chrislum  cariens ,  et  Ecclesiam*  At  Neote- 
rici ,  qui  ut  iii  aliis  vaticiniis  Christum  praedidtum  ha- 
bere  uolurit;  ila  dum  hoc  nUptiale  carmen  tantum  r ele- 
gant ad  hunianum  conjngialem  atnoretn ,  et  nonnulli 
etiam  ad  obscoenum ,  vident  vero ,  sid  omnia  in  eo  ne* 
quidem  cohaerere  iri  unuih  corpus  5  sua   licenţia  inter-»- 
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pretandi  fcccruiit  cx  co  ab  inviccm  separata  carmina, 
jam  plura ,  jain  jwiiciora.  Jahnius  plane  octo  fecit ,  to- 
tidciu  viJclicct ,  quol  cjiis  simt  capila.  In  primo  ponit 
colloqiilum  puollac  ,  ct  juvcuis  pusloritii  generic ,. suum 
sibi  amorcm  iiiviccm  mamfcstaiitium ;  in  oltcro  dicit, 
pucUum  canldl'c,  qucmadmudum  ejus  amasios  desideret 
ca  potir i ;  quueipie  suum  eliam  ipsa  cjus  potiundi  prae- 
dicct  deâideriuin  (^)iiia  rcro  iu  capite  secundo  y  unde  se- 
cundam fecit  coUurpiium,  somnus  etiam  Sponsae  memo^ 
ratur,  cjusquc  c  somno  cxcitatioy  mire  iioc  explicat, 
diceudo;  Ainanles  non  raro  quoque  ^  quiit  dormiant, 
8oninîa7'e*  In  Ier  tio  ^  J'uel la ,  inquit  ^  i/i  lectica,  mi" 
litibua  Salomonia  cincta^  diicitur  ad  reliquaa  regu 
uxores  ,  quibus  omnibua  dilecius  longe  praefert  uni" 
cam  dilectam  suani  y  qiiacuin  se  ipso  rege feliciorem 
esae  testelii?\  Et  sic  porro  pergit  per  relic[aa  sua  cajf- 
miua,  donec  illum  octonarium  numerum  expleat* 

Et  istane  sunt  argumenta  istius  Gantiol ,  quae  Spiri** 
tum   sancLum  habeaut  auctorem ,  cujus  ilatu  divino  Can- 
ticimi  boc  confcctum  est?  Jamolim  recte dictum a Theo- 
doreto  est  in  Praeiat*  sui  Gomment.   eos ,  qui  }iunc  spi- 
ritualem  librum  negarent  esse»  fubulas  quasdam^  ne 
anlculis  quideni  delir  antibua  dig  nas,  corUexere.   Pa^ 
riLer  Origenes  homil.  i.  bujus  cantici.  Si  apirilualiter^  • 
iuquit  y  non  intelliguntur  (quae  hujus  sunt  Gantici)  nou* 
ne  fabulae  sunt?  niai  habeant  aliquid  aecreliynv/me 
indigna  aunt  JDeo  ?  Ex  condemuatione  vcro    Theodori    , 
Mopsuest.   per    concilium    GoustantinopoL    generale  V.    1 
cjuemadmodura  jam  demonstratum  est ,  qaid  de  istis  ar-    ' 
gumenLis  ipsius  etiam    Jabnii  volenti   Calbolice   sentirei    ; 
benticndum  sit,  satis,  credo  ^  potest  clarum  esse. 

Gauticum  boc  Salomoni  tribuitur  etiam  in  fonti 
Hebraeo,  nedum  in  Septvaginta ,  ceterisque  antiquisyer^ 
sionibus.  Pariter  Hebraei  Salomonis  esst  senrjper  professi 
sunt,  solis  Thalmudistis  in  Baba  Balhra  exceptis,  qui  boc 

Eze« 
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Ezechiae  regi,  «jusque  faiuiUaribaa  adscripserant.  Quos 
secuti  Neoterici  Ganticum  hoc  detrudunt  ad  tempus  capti^ 
vitatis  Babylonicae  ^  vel  huic  vicinum  :*^idque  inde ,  ţuod 
iterum  aliquot  roculas  Chaldaicas  se  putent  in  eo  depre- 
hcndisse.  Quod  quam  insufiicieus  sit  ^  jam  potest  inteUigi 
ex  iis ,  quae  dicta  sunt  ad  saperj^rem  £cdesiastis  librum, 
eadem  de  Gausa  Salomoni  per  Neotericos  detractum ,  et 
«d  idem  teropus  rejectuiu» 


C  A  P  V  T    XXXII. 
DE    LIBRO    SAPIENTIAE. 

$.  148. 

Argumentum  ejus.    Quo  tempore  y  et  per  quem  com^ 

ppaiius   9it. 


Liber  hic  de  sapientia  tractat  >  ejusţae  documenta 
iradit ,  idemq[ue  istud  docendae  sapientiae  munus  pro 
scopo  habet:  unde  ei  nomen,  quod  gerit,etiam  inditum 
est.  Initio  docetur,  quae  slt  sapientiae  praestantia  ^  quan« 
tumque  ejus  bonum,  et  quae  necessitas:  deinde  idem  per 
exempla  declaratur  in  utramque  partem*  Est  liber ,  ut 
jam  uotum  est;  deutero*canonicus:  ejus  stilus,  testi- 
monio  S.  Hieronymi  in  Praef.  libron  Salom.  Graecam 
eloquentiam  redolet.  Ex  quo  facile  etiam  adverti  potest, 
quo  tempore  liber  iste  editus  sit :  quando  videlicet  sub 
Tomulus  II.  '  21 
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Oraccornm  impcrio  ad  Judaeos  qaoţae  penrenerat  Gme- 
ca  lingva. 

In  versione  Scplv*  Arabica ,  ct  Syriaca  titulumgerit 
Sapieutiae  Salomonis,  Et  sunt  omnino  plura  in  eo  loea, 
in  guibiis  is ,  qui  hune  composuit,  se  profiteatur  Salo- 
monem.  Tu  ^  inquit  oratione  ad  Deum  versa ,  elegisli 
me  regem  populo  tuo  —  et  dixiaîi  me  aedificare  tem- 
plum  in  monte  sancto  tuo  —  et  erunt  accepta  opera 
mea ,  et  diaponam  populum  tuum  juste  y  et  era  dignuB 
sedîum  patria  mei.  C.  9.  V.  7 ,  12.  Etiam  C.  7.  v.  5 , 
7,  17*  ctc*  indicat y  se  fuisse  eum  regem,  qui  a  Dec  sa- 
pientiam  pe  tic  rit ,  obtiuneritque  ,  qui  scieutiam  de  Tirto- 
iibus  elementorum ,  de  dispositione ,  et  cnrsibus  siderom^ 
de  naluris  animalium ,  rerumque  in  mundo  ahstrusarum 
onmium  habuerit. 

Eslne  ergo  Salomonis  iste  liber  ?  Jam  aetate  S.  Hie- 

ronymi  j  ct  Augustini  fuit  haec  agitata  quaestio.  f^t  Sar 

lomonia  haberetur  j  sunt  yerba  S.  Augustini  lib«  12«  de 

Civ.  Dei  c.  20.  obtinuit  conavetudo  i  non   esse    autem 

ipaiua ,  non  dubitant  doctiorea.  Itaque  hune  S.  Hiero- . 

nymus  in  Pracfat.  libror*  Salomonis  idcirco  pseudepign- 

phum  non  dubitdvit  appellare ,  quod   in  fronle   gereret 

nomen  Salomonis.  Idem  citato  loco  docet^  nonnallos  fiusse, 

qui   crediderint   esse    opus,   et  compositionem   Philonis 

Judaei.  Jahnius  Introd.  Part.  II.  §•  254»   nodum  quaesh* 

vit  solvcre  iterum,  quemadmodimi   fecit  in  Ecdesiaste» 

statuendo  ,  ab  eo ,  qui  hune  composuit  librum  y  loquendi 

personam  ^sst  datam  Salomom*.  Quae   vero  semper  erit 

suppositionis  fraus ,  ac  deccptio ,  si  quis  nomen  alterius 

assumat ,  atque  hoc  tectus  ,   tanquam   larra ,  in  scenam 

prodeat-  Jahnius  hoc  quidem  potest  tribuere  compositori 

istius  libri ,  qui  auctoritatis  discrimen  ponit  inter  proto^ 

et  deuterocanonicos  libros:  at  non  licet  iis  ,  quibus  alia 

fides  de  auctoritate  deutero  -  canonicornm   libroram  est. 
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Neque  enim  in  scriptorem ,  Dei  flata  actum ,  eadtt ,  tneft- 
tiri  se  eum  esse  ^  qui  noh  sit. 

De  Salomone  est  3*  Reg*  4*  v.  32^  locutam  esse  ter 
miile  parabolas ,  quas  noni  esse  ornnes  ab  Salomone  edi- 
tas ,  est  demonstratum  C  29.  §•  142«  De  eodem  est  citato 
ioco  libri  Regum ,  carmina,  quae  composuerit,  fuisse 
miile  quinque,  eundem  disputasse  super  lignis  a  cedro 
usque  ad  hyssopum ,  nec  non  de  jamentîs  disseruisse  9  de 
volacribus  ,  reptilibus  ,  et  piscibns.  Qaemadmodum 
itaque  jam  sub  rege  Ezechia  factutn  de  qoibiisdam  Sa- 
lomonis  parabolis  est;  ut  ederentnr»'idgiie  sub  Salomo- 
nis  nomlne  Prov.  25.  y.  !•  ita  perinde  hujas  libri  Sa- 
pientiae  coraposîtor  fecit,  et  ex  ineditis  adillad  tempos 
Salomonis  scriptis ,  ista  collegit ,  atque  ex  his  inter  se 
compositîs  opus  unum  effecit ,  Sapientiam  Salomonis  hune 
suum  yocans  Lbrum,  ut  se  non  hujus  auctorem,  sed 
tantnm  editorem  rerum  ,  quae  auctorem  haberent  Salo- 
monem,  in  titulo  libri  profiteretur,  Atque  hocest,quod 
in  hoc  Salomon  loquatnr,  cujus  verba  editor,  quem- 
admodum  reperit ,  exhibuerit ,  non  fictam  tantum  a  se 
Salomonis  personam  induxerit ,  caisua  imponeretloquen- 
da.  Cum  vero  Salomon  Hebraice  scripserit,  non  Graece, 
eonsequens  est,  hune  editorem  Graeca  lingva  pura  ex-r 
primentem  9  quod  scriptum  fuit  a  Salomone , .  non  se 
adstrinxisse  verbis ,  sed  sensum  tantum  expressisse  libera 
oratione.  Editoria  vero  nomen  latet. 

§•  149. 
Summa  libri  Sapiendiae. 

Liber  iste  his  verbis  incipiens,  Diligite  justitiam; 
qui  judicatis  terram ,  eosque  aUoqriens ,  qui  potestatem 
in  mundo  exercent  ^  sic  deinde  tractat  argumentum  suum 
de  Sapientia ,  ut  doceat ,  quaenam  hominem  ab  ea  ab- 

21* 
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cliicant*  DiK)  vci*o  in  hoc  genere  praecipae  notat  9  polen- 
tiani,  ct  Toluptatum  illcccbras.  Quia  yero  in  timore  Dei 
sita  est  sapieulia  supra  G.  29.  §•  l42.  omnium  primo  de- 
clarai 9  sapicnliam  non  posse  componi  ciim  anima  male- 
vola ,  et  subdita  peecalis.  Docet  j  impios  sibi  snmere 
Jiceutiam  male  agendi,  quod  cogitalione  sibi  fingerent, 
Yiihil  homini  superesse  post  raorLem^  sed  animam  in 
morle  instar  anrae  evaiicsccre:  neque  enim  iillom  esse» 
qui  rcdierit  ex  inferis.  Prorsusque  iis  ooloribus  expres- 
iva oxhibct  impiorum  sensa,  ct  loquelam  suae  aetatis 
Sapiens ,  quae  similium  ctiam  modo  est.  Maliţia  sua  ex- 
caccatos  inipic)9  spem  a  se  projccisse  mercedis  justitiae: 
essc  vcro  hominein  a  Deo  faclum  iiie:ktermiQabilem ,  tî- 
delicet  e  vita  ,  mortcmque  intriissc  in  orbem  terrarumtaa- 
tum  per  diabolum ,  cjusque  invidiam*  C.  1 — 3. 

Quamvis  yero  inipiî ,  pote.sitale  praediti  in  mondo, 
justos  aifligerent,  et  inscctarentiir ,  horum  tamen  animas 
csse  sub  protectione  Dei ,  quibus  ipsa  etiam  mors  y  iUata 
ab  impiisy  transitus  sit  ad  vitam.  At  vero  impios,  pro 
mcritis  suiş  subituros  correptionem :  qui  tune  suam  agni- 
iuri  sint  stultitiam ,  at  jam  sero.  Justos  etiam  fielerius  a 
Deo  răpi  ex  hao  vita »  ne  malilia  illornm  comuyipat  in- 
tcllectum*  Ad  regcs  speciatim ,  et  constitutoş  ixi  auctori- 
tate  se  postea  veii:ena,  docet,  sic  «ase  ipsis  potestatem 
collatam  a  Deo,  ut  omnium^  quae  /igerent,  rationem  ei 
reddituri  sint  ,  quique  ipsas  etiam  •cogitationes  eorum 
scrutaturus  sit.  Si  ergo  celsae  ipsos  sedes^atqae  sceptra 
delectarent,  diligercnt  sapientiam,  ut  in  aetemum  re- 
gnent.  De  seipso  profitetur  Sapiens^  quod  cum  Deam 
precatus  esset  pro  sapientia^  islQmque  obtinuisset,  cam 
liac  se  assecutum  csse  bona  omnia,  cujus  sapientiae  sit 
iiiacstimabile  pretium ,  euî  comparatum  aurom  sit  tantum 
arena  exigua ,  et  argentum  velut  luttma.  C  4 — 9. 

Sapientiam  deinde  ad  finem  usque  libri  commendat 
proponcndo  exempla  iu  partem   utramque :  hanc  enim 
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esse,  quae  Adamam  eduxeritesuo  delicto,  et  a  quaCain 
cum  descivisset ,  occidendo  Abelem  fratrem ,  perierit ; 
hanc  esse ,  quae  Nbe  juslatn  couservaTerit  j  dum  diluvia 
deletus  esset  mundus  5  hanc  esse ,  quae  Abraliamum  cu- 
slodierit  ^  ne  omiiibus  in  nequitfani  labeutLbus  ,  defeolio- 
nis  autem  a  Deo  necpiitia  intelligitur ,  ipse  eliam  istius 
sceleris  contagioile  corriperetur  ^  hkhc  esse ,  quae  eumdem 
Abrahamum  immobilem  lenuerit  in  obsequio  ergaDeunx, 
dum  per  mandatum  de  immolaudo  filio  e jus  tentata  fuis- 
set  constantia ;  hane  esse ,  per  quam  Lot  conservîitus  sit , 
dum  Sodoma ,  et  £mtimae  ciyiUttes  igne  conilagrassent , 
misso  de  caelo ;  hanc  esse ,  quae  Jacobum  prospere  dc- 
duxerit ,  dum  fugisset  ob  iram  Esau  sui  fratris ;  quae 
Josephum  e  carcere  edactom  ad  ^hrm  cTexerit;  quae 
Moysem  intrepiditfii  fecerit  advei'stits  Pk^raonem*  Quid 
aulem  intersit  inter  eapientiam ,  «t  Mukitiam ,  demon- 
strat exemplo  Hebr^eorutn ,  et  Acgyptfornm.  Dum  enim 
hi  plagis,  diviaitus  immissisy  ferirentur,  et  perimeren* 
tur ,  illos  semper  mansisse  inta<;los.  •  Nnllam  yero  sîul- 
titiam  magis  argttit,  et  damnat  ^  «foann  ^ornrn ,  qui  sidera 
pro  Deo  colerent ,  aliasqne  res  creatae ,  vel  ficta  jmani^ 
bus  hominom  simulacra*  G.  l(h^l9. 
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C  A  P  V  T    XXXIII. 

DE  LIBRO  ECCLESIASTI^II. 

m 

$•  150, 
Argumentum  Ecclesituiici. 


Liber  iste  Eodesiastious  Taoatur ,  ţpiodl  e)iifl  propou- 
tom  sit ,  lectores  snos  instruere  moniin  praeeeptis ,  tt 
recte  viTendi  disciplina-  Nam  Eodesiasticum  aigmficat 
omne  id ,  quod  ad  concionandum  pertinet.  Non  tantum 
e  titulo,  verum  etiam  ex  G.  51-  y«  1*  patet,  oomposiUH 
rem  ejus  esse  Jesum  filium  Sirach.  In  prologo,  ţpii  lil»ro 
praefixus  est,  hujos  Jesu  nepos^  se  hnno  ayi  soi  librom 
ex  Hebraeo  vertisse  in  Graecom  testator  sub  Ptolemaeo 
Eyergete  j  rege  Aegypti.  Duo  faerant  Ftolemaei  isUoi 
cognomenti :  prior ,  qoi  inter  Ptolemaeo»  regea  Aegypti 
tertius  fuit  ,  alter  septimos,  alio  oognomento  etiam 
rhyscon.  Temporibus  Eyergestis  I.  magis  consentanea 
sunt  9  quae  Jesus  fîlius  Sirach  memorat  de  Judaeorum 
aiBicto  stătu,  et  suo  in  Aegypto.  Siquidem  per  Ftole- 
maeutn  Lagi ,  conante  Palaestinam  ad  setrabere,  multa 
Judaeis  acciderint  adversa ,  ^orum  permulta  xnillia  ca- 
ptiva ^tiam  abduxit  in  Aegyptum :  sed  quos  ipse  Ptole- 
•znaeus  Lagi  brevi  iterum  benignius  habere  coepit^  quae-» 
que  benigni  tas  aucta  etiam  fuit  sub  subsequentihus  regi- 
bus.  Hebraicum  hujus  libri  exemplar  se  yidisse  testator 
S'  Hieronymus  in  Praefat.  libror.  Salom.  Post  id  tempo» 
oullum  ejus  vestigium  supcrest. 
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$.  151. 
Summa  hujus  librL 

Dum  Ecclesiasiicus  de  sapientia  in  hoc  libro  loqui- 
lur,  non  seiDper  sumit  şapientiam  eodetn  modo.  Quod 
adverteudum  est.  Nam  secus,  quod  dicitur,,non  potest 
intelligi.  Sic  se  habet  res  jam  ştaţim  a  pr^iţcipio  libri. 
Omnis  sapient  ia  9  inq^t  j  a  Domino  Deo  est :  nam 
hic  sapientia  spectatur ,  prout  donum  est  a  Deo  homiui 
datum.  Jac.  1.  v.  5.  Sequitur:  et  cum  illo  fuit  semper^ 
et  est  ante  aevum :  ubi  jam  sapientia  şumitur  pro  atiri- 
buto  divinae  naturae.  Prior  ontfnium  creata  est  Sa- 
pientia ,  et  intellectus  prudenţiae  ab  aevo.  €•  1.  v.  4. 
Hic  autem  Sapientia  est  persona  divina,  et  Dei  Filiiis, 
sicut  aeque  etiam  Intellectus'  prudenţiae.  Siquidem  baec 
alia  non  sit,  quam  ratip^  et  ^oyog,  quo  nomine  etiam 
Joan.  1.  V.  1.  appellatur  Dei  Filius.  Greatio  veri)  Sapien- 
tiae  positaestpro  generatione.  Sic  namque  xt^Îc^v  ,  crea-- 
re  consveverunt  sumere  interpretes  Graeci.  Nam  etiam 
istud  9  Dom,inMs  possedit  m,e  initium  viae  auae  a)  ver- 

terunt  Septvaginta  .•  nvqiog  txtiai  fis  agxv^  odâv  «t/Ttf  Prov. 

8*  v.  22.  Quae  enim  juxt^  hos  creatio  ,■  secundum  vero 
Hebraeum  possessio  dicîtur,  haec  profecto  non  intelligi- 
tur  alia  >  quam  generatio  j  dum  eadem  Sapientia ,  qt!lo- 
modo  possessa  sit  a  Deo  9  ita  declarat  ulterius :  Nondum^ 
inquit ,  erant  abyssi ,  et  ego  jam,  concepta  eram ; 
tiecdum,  fontes  aquarum,  eruperant ;  necdum  m,ontes 
gravi  m.ole  constiterant :  ante  colles  ego  parturiebar. 
Iterura  vero  Sapientia  ab  Ecclesiastico  sumitur ,  prout 
haec  resplendet  ex  rebus  a  Deo  creatis^  quae  sola  ejus 
exhibitio ,  manifestatioque  est  per  divinae  creationis  opera. 
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Sîc  fit  ab  eo  G.  i.  v,  9.  in  his  verbis :  Ipse  creavil 
illam  in  Spiritu  sancto «  a)  et  vidit  y  et  dinumeraviu 
et  menaus  est^  et  effudit  illam  auper  omnia  opera 
8ua  9  et  auper  omnem  carnem  aecundum  datum  auum^ 
et praebuit  illam  diligentibua  ae.  Itaque  Syras  quoque, 
et  Arabs  hocceloco  Graecom  l«T»a«  verterunt  verbo  j  qriod 
latine  manifestare  significaU  Dom  autem  dicitur  Dens  hanc 
praebuişse  diligentibus  se ,  spectatur  sapientia  pront  Dei 
donum  est ,  in  Dei  timore  casto ,  et  amore  posita ,  qnem- 
admodum  infra  G.  1*  y*  14,  16»  20*  est:  Dilectio  Dei 
honorabilia  sapientia^  initium  aapientiae  timor  Do^ 
m,iniy  plenitudo  aapientiae  eat  timere  Deum. 

Post  tractatam  sic  Sapientiam,  ut  inteUigi  posset, 
quid  ea  sit,  datasqae  ejns  praeceptiones ,  eundo  perofS^ 
ciorum  genera  omnia ,  qxiemadmodum  haec  sunt  propn'a 
cu  jusque  statui ,  aetati  j  aut  sexul ,  deinde  sub  finem  libri 
nominatim  insuper  viri  excellentes  vinute,  Henoch»  Noci 
Abraham,  Isaac,  Jacob,  Mo jses,  pluresque  alii  memo- 
ratitur  usqae  ad  Simonem  Oniae  filium  summum  sacer- 
do  tem ,  ac  velut  in  exempHs  proponit  sâpienttam  Eode~ 
siasticus ,  ut  eam  ad  imitandum  daret  9  quăeţ^ue  hos  omnes 
fecerit  inclytos  j  atque  nomina  eorum  transmiserit  int* 
mortalităţi. 

In  prologo  Jesum  filiinti  Sîracii ,  doeet  ejiaâ  hepos  in 
lectione  librorom  omnitiOU ,  qtii  HebrUeis  fh^Hmt ,  foisse 
diligentissime  vers&tum  j  tftitequafm  s^  s^  ad  scribendun 
ipse  posuisset.  Sunt  in  Ecdesidstieo  permuHae  sententiae, 
quae  cum  Salomonis  sent^ntiis  cangnlunt.  Gum  ergoEo- 
clesiasticus  sua  ex  antiquioribus  fotrtibus  banserii^  oolle- 
geritque,  neque  vero  edere  haec  a  se  collecta  deboisset, 
si  jam  prius  edita  fuissent;  facilis  conjectură  est  >  ipsum 
cx  Salomonis  etiam  ineditis  scriptis  plura  muţuatmn  esse* 


a)  Haec  verba:  in  Spiritu  sancto  iion  reperiuntar  in  rertioat 
Graeca, 
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C  A  P  V  T    XXXIV. 


DE   PROPHETIIS  IN  GENERE. 


S.  152* 


Prophetiae  generalia  notio» 


LIbri ,  ^i  in  Vulgata  post  Ecclesiasticum  sequuniury 
omnes  sunt  prophetici  usgue  ad  duos  Machabaeorum.  Pro- 
phetae ,  quorum  hi  libri  prophetici  suut ,  quatuor  dicun- 
tur  ma jores ,  videlicet  Isaias ,  Jeremias ,  Ezedbiel  j  et  Da- 
niel 9  ceteri ,  numero  duodecim  ,  minores :  non  ^asi  inter 
hos,  et  illos  aliqua  auctoritatis  differentia  esset^  sed  a 
sola  voluminum,  quibus  prophetiae  continentur,  horum 
parvitate,  illorum  magnitudine.  Hebraeis  hi  omnes »  ut 
jam  alibi  declaratum  est ,  dicuntur  Prophetae  posterio- 
Tts.  Ânteriores  autem  iidem  vocant  Josuam  j  Judicum  y 
Samuelis ,  et  Regum  libros.  Est  demoustratum  Cap.  6* 
§•  40.  ex  Josepho  j  nonnisi  Prophetis  fuisse  permissum 
apud  Hebraeos,  ipsos  etiam  fastos^  atque  annales  seri- 
bere ,  quod  divino  praediti  instinotu  essent  ad  soribendum. 
Hoc  itaque  est ,  cur  libros ,  quamris  tantum  historioos , 
quales  hi  sunt,  qui  modo  inter  ânteriores  Prophetas no- 
minali sunt,  hakiti  sint  ab  Hebraeis  prophetici.  Vnde 
illinl  quoque  perspicitur ,  qoid  illis  fuerit  prophetioum : 
crane  yideli<;et ,  quod  dictum ,  aut  factum  esset  ab  homine 
\i  divini  Spivilus ,  quo  is  pfaediius  es$et. 
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§.  153. 

Ejuadem  proinde  multiplex  afgnificatio, 

Prophetia  itagiie  fuît,  dum  Samnel  Sauli  iodicavif, 
asinas,quas  perditasqaaerebat,  jameMe  invebtaa»l«Reg« 
9.  V*  20.  Hoc  enim  et  Saul  velut  ex  Prophela  iiiqnirebat, ' 
ci  Samuel  diyina  manifestalione  sibi  cognitum  ei  iadica- 
viU  Perinde  propbetia  fait,  qua  Abias  prophela  Jero- 
boami  uxorcm,  ad  se  accedenlem  matalo  veslilu,  De 
agnosccrelur 9  et  neodam  ase  visam i  detexit,  qnae esseU 
3.  Rcg«  14.  ¥•  5. 

Propbetiam  eliam  vocal  S.  Paalus  lamen  Spirilos 
sancli  ad  exponendam  Fidei  doclrinam.  Hahentes  cuitem, 
iiiqiiit,  donationea  aecundum  gratiam^  quae  data  ett 
nobis  y  differentes ,  sive  proplietiam  aeaundum  ratio» 
nemjidei  j  naxa  ayaXoyCar  tfjg  nCgftag ,  juxta  conve/uentiom 
fidei.  Rom.  12.  V.  6*  Neqne  enim  Spiritui  sancto  ad  fu- 
lura  praedicenda  per  bominem ,  cui  baec  revelat  ^  fides 
est  norma  ad  cavendnm  ^  ne  qnid  ab  ea  dissonnm  edat 
Tale  quoţue  est  istud  ejnsdem  Pauli:  Qui  prophetaty 
hominibus  loquitur  ad  aedificationem  ^  et  exhortaiU^^ 
neniy  et  conaolationem.  1.  Cor.  14*  v.  3.  Eodem  pro- 
pheliac  vocabulo  S.  Petrus  utitnr  ad  significandam  Scri- 
pUirae  sacrae  interpretationem.  Hoc  primumintelligen^ 
tes  ,  incpiit ,  qnod  omnis  prophetia  Scripturae  propria 
interpretatione  non  fit.  2.  Petn  !•  v.  20.  Hoc  enim  eo« 
monuit,  quibus  scribcbat ,  postquam  laudasset ,  qaod  pro- 
phetico  sermoni  (ubi  jam  Propbetarum  oracala  intelli- 
guntur)  atlenderent,  tanquam  luoernae  lacenti  in  eab'gi- 
noso  loco.  Et  sua  sponte  etiam  adverti  potest ,  diim  cavit, 
ne  propria  inlerprelatione  fieret  uUa  Scripturae  projdie- 
lia ,  per  prophetiam  intellexisse  interprelationeni.  Hoc 
luodo  Aaron  qnoqiie ,  futurus  Moysis  interpres ,  vocaUn 
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est  propheia.  Dixitc[ue  Domintis  ad  Moysem :  ^o  con^ 
stitui  te  deum  Ptiaraonis ,  et  Aaron  fraitt  tuua  erit 
propheia  tuua.  Tu  loqueria  ei  omkia  j  quae  manda 
tibi,  et  iile  loquetur  ad  Pharaonem.  Exod.  7.  y.  1. 
Abraham  autşBi  appellatnr  propheta ,  qnod  cbaras  Deo 
accessum  ad  Deum  haberet  ad  impetrandum ,  qnod  pre-. 
cibus  snis  ab  eo  peteret.  Nune  ergo  redde  viro  auo  uxo^ 
reiUj  sunt  Dei  yerba  abAbimelech,  qni  Săram  rapuerat, 
quia  propheta  est ,  et'  orabit  pro  te  j  et  vivea.  Gen. 
20.  V.  7. 

Etiam  miracnla ,  Ti  divina  pătrata  per  Prophetas , 
eamdem  ob  causam  dicebantnr  prophetiae.  Sie  Elisei 
mortui  corpus  prophetasae ,  est  Eccli*  48*  v.  14«  dum 
mortuus  ad  ejus  sepqlcrum  injeotus  ritae  redditus  esset. 
4.  Reg.  13.  v«  21.  Idem  quoque  vivens ,  Naamanum  cu- 
raturus  a  lepra,  f^eniat,  inquit,  ad  me,  et  sciatpro' 
phetam  esae  iăk  Israel:  4.  Reg.  5.  v.  8« propheticumque 
Yocavit ,  quod  deinde  per  prodigium  praestitit  Naamano. 
Joseph  y  instanţe  morte  j  fratribus  suiş  dixit  futurum ,  ut 
a  Deo  yisitentur ,  eosque  adjurayit .  ut  ituri  in  Cbana- 
naeam  secum  ejus  ossa  asportarent.  Gen.  50*  v.  24.  Hac 
de  causa  Ecclesiasticus  G.  49*  y.  18.  dixit  ^  ossa  Joseph 
prophetasse.  Hoc  autem ,  quatenus ,  cum  factum  esset  j 
(juod  Joseph  dixerat  futurum ,  ut  a  Deo  Israelitae  yisi- 
tentur, ejusque  ossa  asportata  fuissent;  haec  a^portatio 
ossium  oomprobayerit,  verum  fuisse»  quod  edidit  de 
Israelitarum  reductione  in  Chauianaeam  yaticinium* 

Saulem  prophetasse  pariter  est  in  Scriptura,  non 
tantum «  dum  rex  recenter  unctus ,  incidisset  in  gregem 
prophetarum ,  et  Dei  Spiritus  in  eum  introivisset ,  1.  Reg* 
10.  y.  10.  **^ed  etiam  dum  Davidis  comprehendendi  causa» 
satellites  sţios  secutus,  ad  Samuelem  yenisset.  1.  Reg*  19* 
V.  23.  Quae  prophetia  iil  eo  constitit ,  quod  sicut  olim 
Balaamo  Num.  23.  y.  16.  Deus  imposnit  ad  os ,  quod 
dici  per  eum  voluit,  quamvis  homo  peryersus  esset  ^  ita 
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faclum  inSaule«  cjusque  satellitibiu  divinitus  sit,  ulnon 
Iioc,  cajus  cQusa  veucranty  apud  Samaelem  agerent,8ed 
consenlaaea  prophelis  loquerenLar,  qui  cam  Samoele 
crant ,  Davidemţae  fovebanU  Idem  Saol  dioiiur  quoqoe 
prophetasse  in  medio  domus  suae ,  dum  spiritus  Deimt- 
lus  illum  invasisset.  1.  Reg*  18.  v.  10*  £x  ţtio  intelligitar^ 
propheliam  etiam  dici  qualcmcanque  enmiciationem  ^  qoH 
lia  haec  Saulia  fuit  furore  correpti ,  eaque  efiutientis,  quae 
nequidcm  a  aaua  mente  prooederenU  Yerbom  Nabaf 
unde  dcsccndit  Nabi^PropIieta^  a)cajus  jam  sola  deri* 
vala  snpersunt  in  lingva  Hebfăea  f  apad  Arabes ,  etiam 
nune  qualemcunque  aignificat  enuniciationcm.  Deni^iM 
prophetare  «umitur  etiam  pro  canlu »  qui  muaioo.  instro- 
meuto  fit:  cujus  exemplum  l^ParaLsS^  v«  1.  est:  liavU^ 
et  magistratuM  exercitua  Begregavtrunt  in  ffiiniaieriun 
fUios  Asaph  9  et  Heman  j  ei  Idithunj  qui propAeiamU 
in  cilharia ,  et  psalteriia  ,  et  c^mbiUi^n 

9 

%.   134. 
Argumentum  de  quo  tractant  Propketiae, 

Pro|^etae  «  a  quibus  libros  firopheticos ,  more  nostro 
dictos,  habemus,  erant  viri,  qnoe  Deus  assumpserat,  nt 
ejus  verba  perlerrent^  et  exponefent  iis,  quibue  ea  dici 
voluit.  Jsa.  6*  V.  0.  Jerem*  1.  t*  ?•  £tech*  2.  ▼»  5.  etc. 
Ob jiirgationes  vero ,  poenanimqne  cmnninaliones  £eiotae 
per  hos  Judaeis  sunteciiâ  fllkninH  ,  Iihb  praesertim  capti- 
vitatis  9  qBom  sabiemnt  in  fiabylonia :  ita  tamen.,  ut  post^ 
quam  ckdes ,  et  deperiatio  in  exteras  oraa  ipsis  denun- 
ciata  esset ,  suecederet  consolatio  de  Dei  popule  itemm 
uiHliqiie  oongregando ,  et  revocando  y   colloeandoque  in 


a)  M33  N'3^ 

▼    T  -T 
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prislinis  Jerosolymae  /  iu>  Judaefte  sedibut  y  ejnsdeinque 
populi  prius  dissipati  inBtaaratto&e «  nee  non  etiam  tem- 
pli  y  et  omaium  natîoniim  «d  hoc  templam  ooncorsa  ad 
Deam  Israel  ^solendom.  Isa.  %  v*  2*  Amoa*  9*  t.  11*  etc 
Quod  vaticiniam  fuit  de  ftitora  geniium  omnium  conver- 
sione  ad  Deum ,  ex  quibu»  ia  y  Jadaeia  reprobatîs ,  novum 
conditurus  populam  «aaat,  a  qao  ooleretor^  id,  quod 
J^aoţiun  deinde  per  Glirittuiii ,  «juaqae  Evangelium  eat. 

Jhxm  antem  luxe  Jdiurum  per  Ghriatiim  esset,  una 
eliam  characteres  Gkristi  ^  ut  abi  ycniaset ,  Dosci  posset  y 
his  v^ticiniis  intersetebanlaur.  Atţue  ]k>c  €9t ,  ^od  et 
Chfistust  et  Apostoli  uii  hîa  yatidaiis  sint,  nt  diyinam 
'earum  reriaoi  veritat^ei  demonstrarexut ,  ipiae  proponie- 
bantur  per  Evangelium.  Hiao  itaijpie  intelL'gitar  9  non 
omnia  ,  quae  locuti  Proplietae  sunt ,  fiiisse  rerum  futura- 
rum  praediction.es  y  aed  etiam  faetas  nomin£  Dei  admo* 
nitioaes ,  reprehensioaqs  9  et  ad  frug^n  cokortationes. 
Sola  etiam  noanunquam  ab  his  narratio  instituitur  rerum, 
quae  aeciderunt.  Isa*  Cap*  36»  37|  5fiy  39»  Jerem.  €ap»  26, 
37,  3»,  etc 

$•  155. 
Qua  ratione  editae  aint  prophetiae. 

Prophetis  res,  quae  fhturae  erant,  quasque  Deus 
'  praedici  per  eos  voluit ,  sunt  reyelatae  a  Deo  iis  appa« 
rente  jam  in  specie  bumana ,  jam  în  alia ,  ut  in  forma 
ignis ,  et  nubis  Moysi  j  Exod.  3.  y«  2.  C.  33.  y*  9.  yel 
per  Angelum :  Dan.  9.  y.  21.  Luc.  E^  y.  11.  etc.  qnam- 
quaflft,  ut  jam  Archaeol.  €.  8.  $»  ^0.  demonstratum  est, 
«Ntnncs  €ae  etiam ,  quae  Dei  apparitiones  dienntnr  in  Scri- 
ptura,  factae  per  Angelos  sini,  nomine  Dei,  atque  ex 
persona  Dei  >f  qnam  sJbi  kabebant  imposîtam ,  loquenţes. 
lisdem  Prophetis  diyiâae  reyelationes  factae  etiam  sunt 


/' 
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per  infitinctam  iuternum ,  1.  Reg.  9.  T.  15.  2«  ParaL  3a. 
T.  14.  vel  per  apeciem  jam  menii  tantam ,  jam  oenUs 
etiam  objectam ,  idque  vel  vigilantibus,  vel  domuentibiis 
per  somniuin  3.  &eg«  22.  v»  19.  ba.  6.  v*  !•  Jerem.  h  Tt 
li.  Gen.  15.  v.  13.  G.  28.  v.  12.  ^ 

Etiam  hominibus  a  Dei  culta  ^  et  reL'gione  alieou 
factae  sunt  rerum  futurarum  praernonatrationea ,  per 
somolom  divini  lua  imminsmn,  otPliaraoni  9Geii*4I.v«l. 
et  Nabuchodonosori.  Dan.  2.  v.  1.  Cap«  4.  r.  2.  Sed  et  * 
ipaae  prophetiae  ore  bominum  pervensonim  nonnonqiuiii 
aunt  ^tae*  Nam  Gaipbam ,  dum  maxime  laborasset,  et 
consultasset  de  Christo  occidendo^  oeteriaqne  in  oonoilio 
ad  boc  facinos  praeivisset  svadendo ,  Expedirej  uiunui' 
homo  moriaturpro  populo ,  ei  non  tota  gena  peteat^ 
diserte  dooet  Evangelista ,  boc  illom  non  a  aemetipio 
dixisse^  sed  propbetavisse ,  quod  Jeuua  moriiuru»  erai 
pro  genie^  ei  non  iani^m  pro  genie  j  BedutfilioelMf 
qui  erani  disperai  j  congregarei  in  unwn.  Joan.  11.  • 
V.  50.  Et  quamvis  Gaipbas ,  boc  dicendo  ^  alind  ipse  in 
cogitatione  saa  babuisset,  qnam  quo  ejoa  verba  ,  peream 
enunciata,  vaiere  voluerit  Deus,  tamen  per  Balaamnin 
edita  sic  etiam  sunt  vaticinia ,  bominem  pariter  malimii 
ut  baec  ipse  etiam  intellexerit  divina  essQ  oracnla*  Nmo. 
24.  V.  4.  16. 

$.  156. 

Propheiiae  sinine  omnee  ohscurae. 

Nec  tamen  ab  ipsis  etiam  .Propbetia ,  vîtae  aandi- 
monia  praeditis,  omnia  intelligebantur  ^  qoae  iia  moiH 
strata  divinitus  fuerimt.  Daniel  nonnisi  per  Angelammon- 
strantem  inteUexit  eas ,  quas  babuit  visiones.  Dan.  7.  v.  1€« 
C.  9*  V.  12.  Quin  ne  ea  quidem  omnia  intellectu  aaaecor 
tu3  est,  quaei  ut  literismandaret^  acceperat  ab  Angelo» 
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cui  etiam  haec  Intelligere  cnpienti  idem  respondit  Angclus, 
clausos  esse^  et  signatoş  sermones  uscpe  ad  praefinitum 
iempusy  nec  hos  ei  clarios  explicuit.  Dan,  12.  v.  8. 

De  yaticinils ,  per  Prophetas  editis ,  dicit  S.  Petrus , 
Quia  non  slbimet  ipsis  ,  vobis  auteni  ministrabant 
ea  9  quae  nune  nunciata  sunt  vobis  per  eos ,  qui 
evangelizaverunt  vobis.  i.  Petr.  1.  y*  12*  Nempe  eo 
spectabant  Dei  consilio  editae  de  Ghristo  ,  prophetiae ,  ut 
faine  testimonium  divinae  praedictionis  praeberetnr  ejus 
£Tangelio :  quemadmodum  in  fais  Apostolos  suam  fixisse 
doctrinam  Evangelii ,  ejusqne  hino  asseruisse  veritatem , 
jam  supra  $*  154.  dicium  est^  et  j^Evangelia,  omniaque 
Apostolorom  scripta  testantur* 

Si  vero  ne  Prophetis  q[aidem  ipsis  omnia  erant  clara, 
et  aperta  in  iUis ,  quae  vaticinahantor ,  multo  minus  ea- 
dem  perspicua  erant  aliis*  Non  tamen  talia  erant  omnia* 
Nam  profecto  neminem  latuit  Judaeornm  diyina  promis- 
sic  de  Messia ,  quique  ez  Abrahamo ,  et  Davide  descen- 
surus  esset.  Etiam  Herodi  cpiaerenti,  ubi  Christus  na- 
sceretur,  principes  sacerdotum  ,  et  scribae  populi ,  respon- 
dere  absque  mora  sciveruntyBethlefaemJudae  esse  locum 
Ghristo  natalem,  ipsius  etiam  Prophetae  de  boc  profe- 
rentes  testimonium.  Matth*  2.  t.  4.  Paraphrastas  quoque 
Chaldaicos  plura  ,  qiiae  sunt  in  Prophetis ,  de  Ghristo 
interpretatos  esse ,  atque  ipsas  etiam  illius  aerumnas , 
mortemque ,  cui  se  subjecerit  nostra  cansa ,  in  Isa.  Gap.  53* 
intellexisse  de  Ghristo  ,  est  jam  supra  demonstratum 
C.  14*  §•  76*  Quod  hune  deinde  Judaei  noluerint  Mes- 
siam  agnoscere,  et  huc  usque  non  agnoscant,  illorum 
perversitate  fit  ,  et  obstinatione ,  oculos  de  industria 
claudendo  j  ne  hanc  ex  Taticiniis  splendentem  de  Ghristo 
Incem  videant.  Matth.  28.  v.  12.  Joan.  11.  v.  47*  C* 
12.  ¥•  10. 

Singulare  prorsus  est,  quomodo  Jahnius  obscurita* 
tem,  quae  inesse  etiam  debuerit  prophetiis^   asserat,  et 
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defeiidaL  Dicit :  qaia  secus  bae  sortiri  eventaxn  non  po- 
tuiasent ,  si  de  re ,  quae  futura  erat  j  habente  tristia  ooif- 
flequenlia,  icmpus,  locus,  personae  indicata  fuisseDty 
ţuaeque  hoc  pacto  divina  vaticinia  mitU  in  ir ri tuni  de« 
buisscnt,  Exempliun  cape  j  iucj[uit  ^  ex  Jeau ,  el  Joanne 
Sapi.  qui  Muppiicîo  affecti  nou  fuiaaent ,  si  t^aiicuUa 
de  illia  Juatorica  claritate  ecUtafuisaent.  Introd.  ParUlL 
§.  80»  Cum  vero  scelus  i^tud  fuerit  Herodis  ^  et  Jndaeo- 
rum ,  ^od  iile  Joannem »  hi  Christum  occidendo  perpe- 
traverunt^  si  Dcu3  eum  in  fioem  de  hia  obscure  edi  to- 
luisset  Taticinium ,  ne  si  dare  praedictum  esset ,  quod 
futurum  monstrabalur  y  isţud  non  baberet  eventum,  se- 
c[ueretur ,  Deum  yoluisse  9  ut  fieret  j  quod  illi  malum  fo- 
cinus  patrarnnt»  rem,  ne  non  fieret,  de  industria  ob- 
scure proponendo*  Deusautemnonest  inicjuitatem  voleiu, 
Psal.  5.  T»  5.  In  re»  quae perversa  est,  ex  parte Dei  eiţs 
£os  j  €[ui  eam  perpetrant ,  sola  permissip  est«  Deinde , 
potuitne  elarius  a  Cbristo  pr«£dict  Petro,  quod  eum  ne- 
gaturus,  et  Judae,  quod  prodituros  esset?  Mattb.  26. 
Y.  25,  34«  £rgo  quia  clarae  bae  praedictiones  fuenmt, 
consequens  esset ,  ut  non  evieniret ,  quod  praedictum  Pe* 

tro ,  et  Jndae  a  Christo  fuit. 

$.  134. 

In  pluribua  prophetiisj  quae  verbiafactae  bujU$ 
adhibiia  est  typica  loquendi  raiio» 

Propbetiaej  quae  editae  verbissunt,  consistunt  aliae 
in  yerbis ,  qoibus  directe  enunciatur ,  quod  futurum  mon- 
strabatur ;  aliae  constant  ex  ejusmodi  verbis ,  et  oratione, 
quae  sumpta  est  ex  rebus ,  quae  jam  tjrpioae  antecesse- 
runt ,  et  quarum  vocabula ,  quibus  denominantur ,  adlu* 
bita  sunt  ad  fiiturae  rei  praedictionemt  Huo  modo  est 
Ezecb.  34.   v.   23*   C,  37.  v.  24.    Deum  9  ci  laraelitico 

populo, 
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populo ,  quem  sibi  novum  comparaturus  ex  omnibns  undi- 
que  genlibus  esset ,  Davidem  daturam  paslorem ,  princi- 
pem ,  et  regem ,  Davidis  typico  nomine  Christum  desi- 
gnando.  Nec  quidcpam  etiam  usitatius  estf  giiam  Sionis, 
Jerusalem ,  terrae  Juda ,  et  Israel  nominibus  in  vaticîniis 
significari  Ecclesiam  ,  per  Judam  vero ,  et  fUios  Israel  de- 
fi  ignare  fideles  Novi  testamenti.  Siqnidem  totus  apparatui 
legis,  et  caerimoniarum  Veteris  testamenti,  populusţue 
sub  his  positus  Israeliticus  typice  adumbrarerit  ea ,  quae 
deinde  habitura  erat  Ecclesia  per  Christum ,  atque  ipsa 
etiam  promissio,  quam  Deus  Abrahamo  fecit  de  Ghana- 
naea  ipsi ,  ejasgue  posteris  in  possessionem  danda,  spe- 
ctaverit  sub  typica  adumbratione  eorum ,  gui  ejus  secun- 
dam carnem  posleri  fuernnt  ad  eos ,  qui  per  fidem  in 
Christum  facti  sunt  Abrahae  filii.  Hebr.  10.  v.  1.  Gal.  3. 
V.  7.  Non  enirn  per  legeni  promissio  Abrahae ,  aut 
semini  ejus  ^  ut  haeres  es^t  muncii ,  3ed per  Justitiam , 
fidel.  Rom.  4.  v.  13.  Vide  Tomul.  I.  C.  4.  §.11. 

Sed  et  illud  in  vaticiniis  deChristo  contingit ,  ut  res 
.de  eo,  etiam  quoad  tempus,  longe  ab  invicem  distantes, 
ac  reraote,  coujunclim  per  prophetas  canantur.  SicJoel. 
2.  V.  28 — 32.  et  Aggaei  2.  v.  7,  8.  et.  de  Ghristi  primo 
in  mundum  adrentu  ad  redimendura  genus  humanum , 
et  de  altero  ad  judicium  exercendum  simul  una,  eadem- 
ţue  agit  prophelia. 

§.  158. 
An  sensus  duplex  existat  in  quibusdam  propHetiis? 


Ex  vaticinîo  per  Caipham  edito ,  et  ex  Danielis  pro- 
pria etiam  confessione  supria  declaratum  est,  ipsis^tiam 
Prophetis  vaticinia  ,  quae  fundebant  ope ,  non  faisse  sem- 
per  clara,  et  perspicua.  Quamobrem  daplex  solet  poni 
prophetiarum  sensus ,  subjectivus ,  et  objectivus.  Sub- 
Tomulus   ÎL  22 
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gocjivn^î  dicitur  is ,  qui  menii,  ct  oogitatîoni  ejas  olver- 
Nibaliir,  ciijus  orc  edita  prophelia  est;  objectivusy  qiio 
Dous  rcm,  ori  prophclac  iiidilam,  per  eumque  enuncia- 
Inm  vaiere  Toliiit.  Nam  hoc  profeclo  perinde  conliogere 
poinit  iu  vaticiniis  ore,  alqiie  voce  fusis ,  quod  fuil  in 
pracmonslrationibus  per  tvpos  factis.  In  quihus  tamea 
«Ucria  qiiis  cogilabit,  vel  Moysem  omnia  perspexisse, 
qiiac  acta  per  ipsum  typice  erga  Cbristum  sunt?  Qaalc 
v.  g.  est,  ossa  in  agno  paschali,  integra  infer  edendum 
«er  va  la,  per  tinuisse  ad  .Cbristum,  cujus  crura  in  cnicc 
non  essent  frangcnda.  Neqiie  enim  inter  ea ,  quae  rerum 
iypis ,  et  ea  ,  quae  vcrbis  facla  sunt  yaticinia  ,  alia  diffe- 
rcntia  ost,  quam  quod  diversis  signis,  alteraque  verbis, 
altera  rerum  imaginibus  expressa  essent.  In  contrarium 
«nutem  incidet  errorem ,  qui  adstruere  volet ,  omnia  ejos- 
modi  fuisse  in  vaticiniis ,  quae  ncquidem  ab  ipsis  Prophc- 
lis  sint  intellecla ,  et  p  rspecla.  Id ,  quod  jam  demonstra- 
tum  est  supra  istius  Capilis  §.  156- 

§.  159. 
Quomodo  prophetias  suman t  Neoterici» 

Vaticinia ,  etiana  ea  ,  quae  Evangelistae ,  et  Aposloli 
docent ,  impieta  essc  in  Christo  ,  revera  fuisse  de  Ghristo, 
ncgavil  Theodorus  Mopsueslenus :  sed  asserebat,  tantnm 
e.sse  ei  adcommodala  per  eosdcm  Apostolos ,  et  Evangc- 
listas.  Hanc  seutentiam  suscita  vi  t  Grotius   CoinmenL  in 

I 

Matth,  c.  1.  docons ,  non  in  vim  argumenti  esse  ista  ad-  • 
hibita  ab  Apostolis ,  sed  tantum  ad  confirmandam ,  et 
illustrandam  rem ,  jam  creditarti.  Istos  autcm  signiferos  ' 
ad  delenda ,  et  sufFerenda  vaticinia  .de  Ghristo  scquuntur 
ii,  qui  nune  Scripturas  sicinlerpretantur,  utomne, quod 
in  bis  gestum  refertur ,  fiat  purum  putum  naturale ,  hoc 
est ,  sint  prospeclus  rerum  fulurarum  per  homines  sa- 
ga ces. 
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Quamvis  ei^o  Prophetae  his  eiiam  usi    verbis  fiiis- 
scnt:  Haec  dicit  Dominua ,  ac  deinde,  quae  Deus  ipsis 
ad  dicendum  comraiserat,  exponerent;  tamen  ista  his  in- 
terpretibus  non  alia  sint,  quarn  quae Prophetae  ipsi  menie 
sua  conceperi nt ,  ad  Deum  vero  auctorem  retulerint  ,quasi 
more  illius  aetatis  9  qua  homines  crediderint,  menti  suae 
a  Deo  immissum  esse ,  quidţuid  recte  cogitassent ,  sapien- 
terc£ue  ab  ipsis  dellberatiun  esset.   Id,   quod  jam  etiam 
in  Prolegom.  §.  13.  demonstratum  fuit.   Jahaius  sic  8^11-- 
lentiam  hanc  temperat,  ut  doceat,  factum  esse  a  Pro- 
phetis,  qaamvis  non  semper,    ut  quae  proponerent,  di- 
ccrent ,  sibi  a  Deo  data  tssQ  ad  dicendum ,  etiamsi  tan- 
tum  cogitata  suae  mentis  proferrent.  Nemo  iverit  infi- 
cias  y  sunt  ejus  verba  Introd.  Part.  II.  §.  78.   Hebraeos 
non  raro  eventus  providentîae  divinae  immediate  ad 
Deum  retulisse ,  et  ex  1.  SamueL  24.  v.  5»  11,  2.  ^So^ 
jnueL  16.  v.  10,  11.  C.  24.  v.  1.  Confer,  l.  Chron.  21. 
t/.  1.   C  28.  V.  9.  patet ,    eos  quoque   effatum :  Inquit 
Jehova,    inter dum   usurpasse ,   quando   Deus  locutus 
non  fuerat ,  adeoque  hanc  formulam  loquendl  nequa- 
quam  semper  ad  vivum  resecandam  esse ,   sed  inter^ 
dum  idem  prorsus  vaiere  <,  ac  providentiam  divinam 
omnia  ita  disposuisse ,  ut  quia  tam  oppor tunam,  occa- 
sionem ,  vel  tam  liberam,  poteatatem  adeptus  sit  aii- 
quid  agendi  ^  ac  si  Deus  ipsi  diceret:   Hoc    age.  — 
JExisiimo  Prophetas ,  qui  a  Deo  mandata  acceperantj 
etiam  de  illis ,  quae  ex  proprio  mentis  lumine  pete* 
hant ,   hac  phrasi  jure  uti  potuisse,    Nam  legatione 
divina  instructi  proprias  etiam  animadversiones ,  ut 
legaţi  Dei ,  proponere  poterant ,    atque ,  ut  mlhi  qui-- 
deni  videtur ,  etiam,  vi  muneris  sui  debebant* 

Hanc  assertionem  suam  Jahnius  ex  eo  fecit,  quod 
Hebraei  divinae  providentiae  eventus  non  raro  immedia- 
te ,  illius  uLor  verbis ,  ad  Deum  retulerint.  Qnod  factum 
omnino  ab  ipsis  recte  est.  Quis  enim  est,  qui  Dei  provi- 
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cloni i.'im  ornlciis,  et  ngnosccns,  non  simLliter  faceret? 
Jiona  eniniy  ct  mala;  vita^  ei  mors  ;  pauper  £  as  ^  et 
huntstaH  a  Dco  Hunt.  EccL  11.  v.  14.  Attamen  nondum 
Iiiiic  soqiutur,  diiin  proplicta  asseverat  ^  Dcum  dixisse, 
fjîiatî  aderi,  esse  taiilum  i^siws  prophctae  propria  cogi- 
tala.  Kam,  cjiii  do  co,  qiiod  expositurus  est ,  praefatiir, 
JIaec  clivit  Doniinus ,  is  exprcssc  se  se  Dei  profite  tur 
iiuncium,  atque  vorba  afTcrrc,  qiiae  eiDeusad  perferen- 
dnni  dcderil:  erilque  mendaciiim  scmper ,  si  quae  pr(H 
puiiit,  taiiquam  a  Doo  sibi  dicLa ,  ct  ad  perfcrendum  da- 
la ;  non  slut  a  Dco  accepta  ,  lanliimL[ue  ipse  dicat ,  Deum 
dixisse ,  quac  is  non  dixit.  Non  ergo  aliud  hoc,  quam 
pseudo-propliclicum  erit  9  de  quibus  pseudo-prophets 
apud  Ezechiolem  C.  13.  v.  6.  est :  Vident  vana ,  et  rf/- 
njinant  mendaciinn ,  dicentea :  Ait  Dominus  :  cutn  De- 
niinits  non  niiserit  eos»  Wiimquidnonvisioneni  cassam 
vidisiis ^  et  divinationem  niendacem  locuit  esiîs,  et 
dicilis :  Ait  Dominus ,  cum  ego  non  sini  locuius  ? 
Kliam  Jcrem.  23.  v.  16.  monct  Dens,  etcavet,  ne  verba 
propheianim  audiantur,  qui  visionem  cordis  sui  Io-* 
quuntur ,  et  non  de  ore  Domini. 

Quac   Scripliirae    loca   allogat   Jahnius,    ex    quibas 

dicit  hoc  patere  ,  quod  de  propholiis  adstruxit ,  istud  enim 

vrro  ex  his  non  palescit.  In  primo   loco,    quem  attulit, 

est,  qnod  cum  SaulDavidcm  inseclans,  in  eamdem  spe- 

Inncam  inlrassct,  in  qua    latilaKat   David,  huic  dixerint 

servi  illius :  Kcce  dies ,  de  qua    locuius   est  Dominus 

ad  te:  Ego    trădam  tibi  inimicum  tuum^  ut  facias 

ei  t  nicut  placuerit  in  oculis  tuis*  Nisi  enim  probalom 

fucrit ,  Dcum  hoc  non  reipsa  locutum  esst  ad  Davidem, 

quod    ejus   servi  memorabant,    idque   verbis    expressis; 

nuUum  hinc  duci   potest  argumentura ,   sed  potius  docu- 

tncnlum  erit  in  contrariam  parlem.    Deinde  hoc  j    Deum     • 

loculum  esse  a d  Davidem,  est   de   locutioue  bac   tanium 

ii.ssortio  servorum  Davidis ,  qui  prophclae  non   erant ,  et 
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hallucinari  poterant.  Agitur  vero  in  praeseritia  de  Pro^ 
plictis,  qui  ia  Scriptura  usi  sunt  hac  verborum  fornja ; 
JDoinlnus  dixit. 

In  ceteris  locis ,  quae  praelerea  attulit  Jahnius  ,  est  ^ 
Dominum  praecepisse  ,  in  Hebraeo  est  Arnar  a)  qnod 
tantumtnodo  dicere  significat ,  jit  Semei  malediceret  Da- 
vidi,  et  fuisse  Dei  furorem ,  qui  Davidem  concilaverit, 
ut  numerationem  populi  sui  inslitueret :  quo  vero  utro-. 
quc  loco  nonnisi  divina  intelligitur  permissio  ejus,  quod 
factum  a  Semei,  et  Davide  est:  utpote  quae  utriusqua 
actio  talis  fuerit,  ut  Deus  ea  offensus  sit.  Q]Liaeritur  an- 
tem,  an  dum  Propheta  venit,  et  clamat:  Haec  dicit 
Dominus  Deus ,  et  quae  post  ejusmodi  proclamationera 
exposuit  nomine  Dei ,  possint  haberi  pro  re ,  quam  is., 
tarttum  a  seipso  dixeriL  Neque  ergo  ista  liuc  vel  perti- 
nent. Quare  aliud  nobis  exemplum ,  saltem  unicuin  ve- 
lit producere  Jahnius ,  ex  quo  apparere  possit ,  dum  Pro^ 
pheta  testatur,  Deiun  quidpiara  ei  ad  diceiidum  dedisse, 
hoc  illum  tamen  tantum  a  seipso  locutum  esse. 

Quod  insuper  addidit  Jahnius ,  se  existimare ,  Pro- 
phetas  hac  phrasi:-  Dominus  dixit  •  jure  uti  poluisse 
eliam  in  iis  ,  quae  tanlum  ex  proprio  mentis  luminep^- 
iebant,  et  qua  legatos  Dei,  vi  muneris  sui,  non  tantum 
potuisse  ,  sed  etiam  debuisse  proprias  suas  animadver- 
siones  proponere  sub  nomine  Dei ,  et  velut  dicta  ab  ipso 
Deo  ;  hoc  equidem  nescio ,  quis  ei  concessurus  sit ,  ut  Ic- 
gatus  quiscunque  istud  citra  praevaricationem  facere  pos-^ 
sit.  Nathan  propheta  Davidi ,  dum  consul tus  ab  eo  esset 
de  templi  aedificatione ,  quam  in  animo  habebat ,  respon-» 
derat :  Omite ,  quod  est  iti  cor  de  tuo ,  vade ,  fac :  quia 
Dominus  tecum,  est.  2.  Reg..7.  v.  3»  At  is,  qnod  pro- 
baverat ,  suo  tantum  judicio  Davidis  propositunţ  de  Lempla 

a)  no«  • 
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acJificando,  ne  isludadgredcrclur  exequi,  debuît ,  juben- 
ie  Deo ,  cliam  rcnunciare  Davidi.  Tantum  abest ,  ut  quiă 
prophela  crat,  hoc,  quod  \le  templo  Dco  placiturum 
csso  cxfstimavit,  potucrit ,  nedum  debuerit,  Deî  nomine 
afllrmare  Davidi ,  divînitusquc  hacc  edita  propbetia  fiierit, 
quod  tantum  a  seipso  de  lempli  aedificatioue  Davidi  as- 
sevcravit.  Quod  autem  nec  in  terrestris  Principis  legato 
cssc  polest,  eo  gravius  in  Dci  legato  pîaculura  esset;  u 
&uas  merces  pro  divinis  mandatls  venderet.  Denique  hoc 
si  esset ,  ubi  raaneret  certum  ,  prophetam ,  quod  Dei  no- 
mine loquitur ,  a  Deo  habere ,  non  a  seipso  loqui  ?  De 
omnibus  itaque  propbetarum  oraculis  fieret  ambiguum, 
ct  incertum ,  verene  sint  a  Deo*  Quo  pacto  nulla  certă 
remanebit  prophetia« 

Idem  Jahnius  in  libro  suo  9  in  dnos  fascicnlos  diviso, 
quem  Appeudicem  Hermenevticae  inscripsit ,  loca  Yeteris 
foederis ,  quae  Messiam  annuncient ,  enarravit ,  illins  ntor 
vcrbis  ex  praefatione  ,  quibus  se  boc  facturum  pollicitus 
in  eadem  praefatione  est  Ilae  omnes  secundum  Jabnimn, 
ejusque  reccnsionem  sunt ,  nisi  non  *  accurate  computas- 
sem  y  non  plures ,  quam  quatuor ,  et  viginti :  nec  in  hoc 
numero  exPsalmis  alium,  quam  110.  (juxta  Vulgat.  109.) 
babet*  In  bis  ipsis  autem  tam  paucis  propbeticis  locis  de 
Mcssia  ex  omnibus  libris  divinis  Y.  T.  sic  instituit  inter- 
pretatiouem  fere  plerumque,  ut  quod  in  bis  de  Messia  est, 
auferat  etiam  a  Messia.  Ita  juxta  illum  hoc  apud  Dani- 
elem  G.  9.v.  2^.' Septvaginta  hebdomadea  abbreviatae 
sunt  super  populam  tuum ,  et  super  urbem  aanctam 
tuam^  ut  cojisummeturpraevaricatio^  et  finem  accir 
piat  peccatunij  et  deleatur  iniquitaa  j  et  adducatur 
justiţia  seinpiterna ,  et  impleatur  visio  ,  et prophetioy 
et  ungatur  Sanctus  sanctorum ,  atque  istud  apud  Ag- 
gaeum  C.  2-  v,  7.  Adhuc  unum  modicum  est  j  et  ego 
commovebo  caeluin  ,  et  terram ,  mare ,  et  aridam, ,  et 
movebo  omnes  gentea ,  et  veniet  Desideratus  cunctis 
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gejilibus  ^  non  est  deChristo,  etplura  ejusmocţi  ţiierripcp 
credila  in  Ecclesia  essQ  de  ChrisLo,  quin  ipsomm  etiani 
Apostolorum  testimonio  declarata ,  non  sonant  ei  de  Chri- 
slo.  Sed  neque  guod  propheticum  agnoscit  de  Christa, 
in  alio  ponit,  quam  quod  ex  stirpe  Davidis  proditurus 
fuerit ,  quod  aerumnas  ,  et  cruciatus  pertulerit ,  qui  pro-, 
phetice  describuntur  Isa.  cap.  53.  et  quod  per  euni  gen-» 
tes  addiicendae  essent  ad  Deum  agnoscendum ,  qui  creator, 
ct  gubernator  sit  hujus  universi :  in  quo  ipsam  etiam 
benedictiouem  per  Semen  promissvini  Abrahae  reponir^ 
Id  ,  quod  jam  etiani  fuit  Archaeol.  Cap.  4.  §.  10.  In 
parte  Exegetica  harum  Institutionum  ,  dum. selecta  loca- 
etiam  ex  vaticiniis  hermenevticae  exercitationis  causa 
produccntur^  Jahniana  etiani  practica  iuterpretatio  se 
nobis  praebebit ,  ut  istud ,  quod  modo  generaliter  dictum 
est,  distinctius  etiam  vidcre  po&simua. 
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C  A  P  U  T     XXXV. 

DE    I  S  A  I  A. 

§.   160. 
Arguinentum  Isaîae. 

m 

Isaias  sub  Ozia ,  Joathan  ,  Achaz ,  et  Ezechia ,  regibns 
Juda  muiiere  prophelico  fuuctus  est,  ut  ipse  mprincipio 
sui  libri  docct,  Ozias  a.M.  3194»  rex  factusest,  sobcujus 
linem  vilac  videtur  coepisse  vaticinari,  quod  jam  C.  6« 
mors  Oziae  memorelur.  Invehitur  in  Judaeorum  flagitia, 
et  denunciat  futurum,  ut  Deus  illos  a  se  repudiat,  et 
quem  Deo  cultum,  prout  oportuit,  ipsi  non  praestite- 
runt ,  is  ubique  efidorescat  in  universo  mundo.  Haec 
omniiun  gcntiiim  conversio  ad  Deum,  cpiae  facta  per 
Evangelium  est,  Judaeorumque  reprobatio  praecipuum 
hujus  proplielici  libri  argumentum  est  cum  moltis  cla- 
rissimis  characleribus  de  Ghristo :  adeo  ut  S.  Hieronymus 
Praef.  in  Fsa.  Non  t am  jinquitn  prop/iet a ,  gucmievan' 
geliata  dicendtis,  Ita  enim  nniversa  Chriati ,  Eccld" 
siaeque  niysteria  ad  liquidwn  proaecutus  esi  ,  ut  non 
putes  eiim  de  futiiro  vaticinari  ^  aed  de  praeterilÎM 
hiatoriani  texere, 

§.    161. 

Summa  Isaiae, 

Proj)heliam  Isaias  orditurab  ea  visione  sua^  inqxui 
l)cus^    iiivocatis  etiam  caelo ,   et  terra  testibus^   mtffjii 
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ingratissimi  animi  Judaicum  populum ,  quod  quem  sibi 
adoptaverat  filiuni ,  ab  hoc  spretus  indignissime  esset, 
queritur ,  sic  illum  deprîivatum  esse  v  ut  a  planta  pedis 
usque  verticem  capitis  nulla  in  eo  sâni  tas  sit,  et  nisi 
Dominus  exercituum  semen  ex  eo  reliquisset,  instar  So- 
domae,  et  Goraorrhae  perire  funditus  meruisset.  C.  1. 
V.  9.  Quae  verba  S.  Paulns  Rom.  9.  v.  29.  prodnxit  eum 
in  finem ,  ut  doceret ,  eam  obstinationem ,  qua  Jndaei 
fiierunt  erga  Evangelium^  Aiisse  praediclam  per  Isaiam, 
et  qui  idcirco  non  credendo  Evangelio ,  paucis  exceptift , 
omues  iverint  in  exitium.  C.  1.  v.  1 — 20. 

Dum  vero  haec  in  Judaeos  Dei  idtio  praenunciatur , 
promittit  Deus  j  se  instauraturum  Sionem  ita  ^  ut  jam 
seraper  deinceps  haec  appelletur  urbs  justitiae,  a)  futu- 
rumque ,  ut  in  novissimis  diebus  mons  domus  Domini 
praeparetui',  b)  quae  firmissirae  stet  in  perpetuum,  et 
ad  quam  confluxurae  undique  gentes  omnes  sint,  abipso 
Deo  docendae ,  quaeque  in  ejusdem  Dei  viis  ambtilaturae 
sint.  Nam  de  Sione  exituram  esse  legem,  etverbum  Do- 
mini de  Jerusalem.  Lex  vetus  data  est  Israelitis  in  monte 
Sinai :  lex  novi  foederis ,  quam  Deus  ad  viscera  se  da- 
turum,  et  in  corde  populi  sui  sqripturum  pollicitus  est, 
Jerem.  31.  v.  31.  quaeque  non  alia,  quam  Spiritus  sau- 
cti  gratia  est ,  credcntibus  per  Christum  data ,  Joan.  1. 
V.  17.  Jerosolymae  die  Pentecostes ,  dum  Spiritus  san- 
dus  venit  super  Apostolos ,  dări ,  et  promulgări  coepit : 
unde  ulterius  per  Evangelii  praedicationem  perlata,  et 
propagata  in  universum  mundum  est.  Luc.  24.  v.  46. 
C.  1.  V.  20.  —  C.  5. 

Deus  anno,  quo  Ozias  rex  mortuus  est,  ^e  Isaiae 
sedentem  in  throno  per  visionem  exbibuit  ciroumsisten- 
libus  Seraphim,  eumque  misit,  ut  Judaeis  diceret:  ^u^ 


e)  pl)in     b)    rtD3         Fundetur  atabiliter. 
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dite  audientes ,  et  noUte  intelltgere :  et  videte  visio^ 
nem^  et  nolite  cognoscere*  Et  excacca^  inqnity  cor 
populi  hujus  »  et  aurea  ejua  aggrava ,  et  oculos  ejm 
clan  de;  ne  /orie  videat  ocults  suia  j  et  auribus  suia 
audiat  y  et  cor  de  huo  intelligat  ^  et  convertatur^  et 
sanem  eum.  Guinquc  Isaias  qiiaesivisset  quousque,  Deus 
rcspondit,  donco  civitales  dcsolareiitiir ,  et  terra  fieret 
deşerta.  Razin  rex  Syriae ,  et  Phacee  rcx  Israel  gravi ,  et 
formidabili  ])cllo  terrucruut  Achaznm  regem  Juda»  Isaias 
ad  cum  Dci  missii  venit,  et  jiissit  eum  absquc  metu  esse: 
nequc  cnim  liostos ,  quod  conareiitur  ,  perfectiiros ,  sed 
ipsos  potius  praedae  hosti  fUturos.  Cnmque  Achaz  signum, 
cujus  pctendi  facultatem  ei  obtulerat Isaias,  detrectasset, 
Propheta  dixit  ^  Deum  ipsum  hoc  daturum:  nam  futu- 
rum ,  ut  Virgo  concipiat ,  et  filium  pariat ,  qui  vocandos 
âit  EmmanueL  Monet  Isaias  Judaeos ,  nt  Deum  reverean- 
tur ,  et  timeant.  Sic  futurum  ,  ut  hune ,  donis  ab  eo  af- 
fccti  y  laudibus  etiam  celebraturi  siul.  Nec  tamea  boc, 
sed  contrarium  praenunciat  evcnturum.  Nam  Demn  dna- 
bus  domibus  Israel  (duo  regna  Israelitici  populi  intelli* 
guntur)  in  lapidcm  ofFensionis ,  et  in  petram  scandali, 
habitantibusque  in  Jerusalem  in  laqueum «  atque  ruinam 
futurum*  Hoc  prophetico  testimonio  S.  Paulns  Rom.  9« 
V.  33*  reprobationenţ  Judacorum  probavit  esse  praedi- 
ctam.  C.  6 — S» 

Primo  tempore^  pergit  Isaias  v^ticinando,  alte- 
viata  est  terra  Zabulon ,  et  terra  Nepkfthali  j  et  nch 
vissimo  aggravata  est  a)  via  maris  trans  Jordanem 
Galilaeae  gentium,  Populus  ,  qui  ambulahat  in  tene^ 
bris  j  vidit  lucem  magnam  9  habitantibi^s  in  regione 
umbrae  mor  tis  lux  or  ta  est  eis.  Hanc  prophetiam  Maţr 
thaeus  C.  4i  v.  4.  docet  impietam   tss^  ^  dum   Chrifltos » 


a)  1^3?n  fnnNm     ei  postea  gloria  aucia  est. 
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jperacto  qitadraginta  dieriim  jejunio  in  Galîlaea,  ubi  Iri- 

hus  Zabulon,  et  Neplilhali  olim  sitae  erant ,  docere ,  et 

lucera   sui   Evangelii   spargere  coepiU     Poslquam  ilaqiie 

Propheta  demoilstrasset ,  Christum  Judaeis   futurum  la- 

pidcm  ofFensionis,  quoad  eorum  parlem  videlicet  maxi- 

mam ;  valicinatur ,  ubi ,  et  quibus  omriiura  primo  Chrî- 

stus  impertiturus  sit  graliam  sui  Evangelii.    Sed  et  ipse 

Isaias  sLaLira  subjicit,    et  declarat,    per   quem   affulsura 

sit  lux  illa  habiianlibus  in  regione  umbrae  mortis.  Par^ 

^fulus  enim ,  inquit ,  natus  est  nobis ,   et  Filius  datus 

est  nohis  y  et  factus  est  princip atua  super  humeruni 

ejus ,  et  vocabitur  nomen  ejus  Admir abilisj  Consilior- 

rius  9  Deus  ,  For  tis ,  Pater  futuri  secuii ,   Princeps 

pacis*    Multiplicabitur   ejus  imperiuni^  et  pacis  non 

erit  finis.  Super  soliumDcivid^et  super  regnum  ejus 

sedebit  y    ut   confirmet  illud,   et  corroboret  in  justi^ 

fia  a  modo ,   et  usque  in  sempiternum,.  C.  9.  v.  1—  7.  * 

Judaeis  deinde  Isaias   praejiunciat   eam  cladem«  et 

vastitatem  ,  quam  illis  inlulit  Sennacherib  ,  rex  Assyrio- 

rum  sub  rege  Ezechiu  ,  attamen ,  ut  eorum  reliquiae  sal- 

vae  conserventur.  Hune  vero  Isaiae  locum  allegavit  S.Pau- 

lus  Rom.  9.  V.  27.  ut  docerfet  solas  tantum   Judaeorum 

reliquias  perventuras  ad  gratiam  Evangelii ,  ceteros  re- 

probalum  iri  a  Deo.   Xanto  vero  patentius  est,  illud ^ 

quod  Judaei  experţi  sunt  per  Assyrios  tum,   spectasse 

iypice  ad  eorum  poenam  reprobationis ,    quam  luerunt, 

quancjo  fulgescere  coepit  Evangelium ,  quod  Isaias  quoque 

sic  ulterius    deinde   iverit  vaticinando:   Et    egredietur 

"virga  de  rădice  Jesse  9  et  flos  de  rădice  €Ju&  adsc^n^ 

det :  et  requieacet  super  eum  Spiritus  Uqmini,  spiri^ 

tus  sapient iae,    et   intellectuSj   spiritus  consilii^   et 

furtitudinis  ,  spiritua  scientiae ,  et  pietatia ,  ^  repic'- 

bit  eum  spiritus  tim,oris  Domini.   Non  aecundum  v/-» 

sionem,  oculorum.  judicabit  j   neque  secundum,   aud(i^ 

turn  aurium  arguet.  Sed  judicabii  in  justiţia  paupe^ 
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re8 ,  et  arguet  în  aequitate  pro  rnanavetia  ierrae ,  et 
percuţiei  terrarn  virga  oris  sui,  et  spiritu  labiorum 
auorurn  interjiciet  împîurn.  C.  11.  v.  1.  Nam  hoc  ex 
rădice  Jessc  gxirincn ,  et  florcm  hnnc ,  qiii  percussuros 
sit  terrarn  virga  oris  sui ,  et  intcrfectiirus  impiiim  suonim 
labioram  spiritu,  Christus  est  doctore  S.  Paulo  2.  Thess. 
a.  V.  8.  et  testimonio  Apocal»  19.  v.  15-  Aeque  istud, 
quod  in  Isaia  subseqiiitur :  In  illa  die  radix  Jease,  qui 
atât  in  aignum  populorum .  ipaiirfi gentea  deprecabun-' 
tur ,  et  erit  aepulcrum  ejua  glorioaum  t  iterum  Paulus 
Rom.  15.  V.  12.  pro  Chrîsto  allegat ,  et  quo  proinde 
auctorc  ad  eumdcm  etiain  Ghristum  pertinet*  G.  9»  T.  8* 
~  C.  12.  .  ' 

Babyloniis  ,  Philisthaeis ,  Moabîtis ,  Syris ,  Aethiopi- 
bns,  Acgyptiis ,  Tdumacis,  Arabibus  ,  Tyriis,  ao  demnm 
ipsis  ctiam  Judaeis  sub  nomine  Vallis  yisionis  cladem, 
et  vastilatcm  Isaias  vaticinatur.  Hac  gentes  istae  affectae 
sunt  per  Nabuchodonosorem  regem  Ghaldaeoram»  Ba- 
byloniî  (iidem  qiii  Chaldaei)  camdera  deinde  vicem  subie- 
runt  per  Medos ,  et  Persas,  Hinc  vero  Propheta  postea 
prosilit  usque  ad  eam ,  quae  adhuc  futura  est  totius  or- 
bîs  terrarum  dissipaiio.  Ecce  Doniinua  ^  inquit,  dis^h 
pabit  terrarn^  et  nudabit  eam^  et  affliget  faciem 
ejua ,  et  disperget  habltatorea  ejua.  Nam  de  illa  mundi 
'extrema  clade,  ct  inţeritu  oranino  esse  hoc,'  indicant 
etiam  subsequentia :  Quomodo  ai  paucae  olivae ,  quae 
remanserunt  ^  excutiantur  ex  olea^  et  racemi  ^  cum 
fu  erit  finita  viridemia ;  hi  levabunt  vocent  suanij 
atque  laudabunt ,  cum  glorificatusr  fuerit  Dominua , 
hi/mient  de  mari»  Nam  illa  suprema  mundi  dies  Ghri- 
stum illustratura  est  gloria :  qui  ad  illud  tempiiş  exspectaty 
donec  ponantur  inimici  ejus  scabellum  pedum  ejos , 
Hebn  io.  v.  13.  et  qua  eadem  die  is  morteni  praecipita- 
turus  est  in  serapitermim ,  i.  Gor»  15.  v*  %^.  Id ,  quod 
de  dio  bac  etiam  praedicat  Isaias  G,  25.  T»  a.  C.  13—24. 
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Judaei  mînas,  quibus  Propheta,   Dei   nomine,   eos 

terrebat ,  tantuin  in  jocum ,  et  ludibriura  verterant ,  eique 

afferenti    Dei  mandata  insultabant ,   dicendo :    Manda , 

remanda ,  manda ,  remanda  ;  exspecta ,   reexspecta  , 

exspecta ,  reexspecta  ;  modicum  Ibi ,  modicum  ibi :  sibi 

enim  niliil  timendum  esse  ,  quibus  foedus  csset  cura  morte , 

et  inferno ,  quasi  qui  eorum  confoederali  nihil  ipsis  noci- 

turi  essent,  et  contra  flagellum,  quo  eos    Propheta   ter- 

ritaret,  spem  habeant  in  mendacio:  quibus videlioet tan^ 

tum  mendax  haberetur ,   qiiod  eis  Dei   flageUum   denun- 

ciatum  erat  a  Propheta.  His  vero  jussas  est  Isaias  dicere, 

in  vicera  istius  irrisionis:  Ecce  ego  mit  tain   înfunda^ 

mentis  Sion  lapideni^  lapldemprobatum^  angularem^ 

pretiosum,^  in  fundam^eiito  fundatum,:  qui  crediderity 

fion  fesiinet:    nec  statiirum  illiid    ipsonim   foedus  cum 

morte ,  spemque    casuram  ad  irritum ,    quam    sibi   face- 

rent  ex  suo  mendacio.  Quo  Cliristum  iterum  designatum 

^s^Q^  quem  exspectandum  haberent,  et  per  quem  poenas 

daturi  essent ,  manifcstum  fit  ex  1.  Petr.  2»  v.  6.  C.  28. 

Jerusalem ,  in  hoc  vaticinio  appellata  Ariei ,  ( Leo 
Dei)  quod  fortissirais  instructa  moenibus  esset,  in  qui- 
bus confideret  ,  dicitur  capieuda  leonis  instar  ,  ad  quem 
mulţi  convenire  solent  capiendumj  futurumque,  ut  Ju- 
daeis  Prophetarum  vaticinia  sint  velut  liber  clausus ,  qili 
legi  non  potest,  et  sicut  scriptura  iis/qui  legendi  ignari 
sunt :  quem  vero  librum ,  et  quam  scripturam  lecturi  y 
atque  intellecturi  sint  ii ,  qui  usque  ad  illud  tempus  caeci 
erant /ac  surdi.  Nam ,  quae  Prophetarum  vaticinia  erant 
obscura  Judaeorum  oculis  ,  et  ex  quibus  Christum  non 
agnoverunt>\haec  facta  sunt  clara.,  et  lucida  iis ,  qui  ex 
onanibus  aliis  gentibus  in  Christum  crediderunt.  €♦   29. 

Judaeis ,  qui  post  vastalam  Jerosolymtim  per  Chal- 
daeos  migraturi  erant  in  Aegyptum ,  metum  s(ibi  adhuc 
fîngentes  ab  iisdem  Chaldaeis  ,  4.  Reg.  25.  v.  26.  Isaias 
Yaticinatur  interitum  per  eosdem  Clialdaeos  ,  idque   iu 
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Acg^'plo.  Vcrlit  (ici ude  Isaias  orationcm  ad  eos ,  qnipost 
Jiidacam  ^  cL  Jcrosolymam  vasiatam  perChaldaeos,  ]a- 
daeac  9  cL  Jcrosohniac  iiuvi  coloiii «  facta  illiiiâ  instaura- 
tione ,  iuhiri  craut,  kiscjue  fiumniani  onmiiiînrenunpro- 
Dpcrilalcin  praciiunciat,  Sedy  ui  nios  prophetiurum  est 
fclicilas  hucc  jam  de  illis  Judacac ,  ct  Jcrosolymae  in- 
colis  pracdicatur,  qiii  nou  secundam  carnem,  sed  per 
jidem  lilii  facLi  sunt  Abrahac.  Id,  quod  subscquentia  de- 
clarant. IIujus  culm  populi  rcgem  dicit  regnaturum  ia 
justiţia,  euindcmque  populuni  scssunim ,  et  habila turtim 
in  pulchritudinc  pacis,  et  in  tabernaculis  fiduciae,  alque 
requie  opulf'ula:  ipsam  vcro  Sioucm ,  el  Jemsalem  ta- 
beruaculuni  fure  dicit,  quod  transfcrri  non  possit , cujus 
clavi,  quibus  llgctur ,  iu  scnipiternum  aufercndi  iioa 
»iut,  et  cujns  uuUus  fiinicubis  rumpcndus  sit;  dum  ta- 
mcn  huc  ipso  tcnipore  Jcrusalem ,  et  Judaca  sub  nomine 
Cârmei  in  dcsortum  rcdigcndum  ab  eodem  Isaia  praedi* 
carelur.  J^l  en'i  ^  inquit,  desertum  in  Cârmei ,  et  Car" 
inel  in  dtatrtinn  reputabitur»  Ilcrumque:  Laetabitur 
defterluy  el  invia^  et  exult ahit  solitudo  et  /lorebit 
tjuasi  liliuni,  Gerininans  genninabit ,  et  exultabit 
laetabunda  y  et  laiidans.  Gloria  JLibani  data  est  ei, 
decor  Car  meii  ^  et  Saron.  Ipsi  videbunt  gloriam  Dih 
mini  ^  et  decoreni  Dei  noştri.  C*.  30—35. 

Jcro.soiyrnimicunsolaturProphelaannunciando  j  fore, 
ut  oi  rcmiliauliir  pcccata ,  quin  pro  bis  duplicia  eliam 
accipiat  in  donis  de  mana  Dei.  Yalicinatur  jiraeterea  de 
Voce  Clama  11  tis  iu  deserfo :  Parate  viatn  JDomini ^  rt* 
clas  facile  in  solitudine  seniitas  Dei  noştri,  Hanc 
\ocem  clamau  tis  in  deşerte  fuisse  Joanncm  Bapt.  est 
Matlh.  3.  V.  3.  idcmque  de  se  ipse  etiam  Joanncs  con- 
fessus  est.  Joau.  1.  v.  23.  Ex  quo  inlelligi  polest^  ad 
qnam  Jcrusalem  etiam  iterum  spcctet  consolatio  -de  p€0- 
catorum  rcmissione,  de  qua  jjroxime  antecessit.  Servum 
vero   suum  Jacob,  qiicm   clcgit^  sciien  Abrakac  amici 
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isui  Deum  ab  extremis  terrae ,  et  ab  ejas  longinquis  esse 
vocaturum,  di  cit  Propheta  ,  .  quem  ejus  Juslus  dextera 
sua  susceperit.  De  quo  Juslo  haec  deinde  verbaDei  Pro- 
phela  refert:  Ecce  servus  meuş  ^  suscipiam  eum*ele^ 
ctus  meus  ^  complacuit  sîhi  in  illo  anima  meai  dfidi 
Spirilum  meum  super  eum  ,  judiciian  gentibus  pro- 
fei^et^  Non  clamabil ,  neque  accipiet personam ,  neque 
audietur  vox  ejus  foris.  Calamum  quassatum  non 
cqnteret  ^  et  linum  fumigans  non  exstingvet  ^  in  ve^ 
ritate  educet  judiciunt ;  non  erit  tristis^  neque  iur-^ 
hulentus ,  donec  ponat  in  terra  judicium ,  et  legem 
ejus  insulae  exspectahunt.  Quem  loLum  locum  Măl- 
thaeiis  C.  12.  v.  18.  citavit ,  per  ChrisLumque  irapleliira 
leslaiiis  est,  dum  is  maniim  cnjusjnam  aridam  sanassel , 
ct  Pharisaei  idcirco  consilia  de  co  occideiido  i'îgitasscni  , 
lioruinque  maligni t atom  summa  mansvctiidine  pcrLulis- 
set,  tametsi  hos,  velut  arundinem  fractam,  commmuere 
potuisset.   C.  40 — 42. 

Praedicit  Isaias  eara  ,  quam  Cyrus  Persarum  rex 
Judaeis  dalurus  erat  libcrlatem  ex  Babylonica  captivita- 
te,  ita  autem,  ut  lamen  una  suspiret  ad  justum,  per 
quem  excellentior  fiat  liberatio,  et  cum  qua  simuletiam 
orialur  justiţia.  De  eodem  Justo  praedicatur,  parum  fo-. 
re,  ut  sit  Dei  servus  lantum  ad  suscitandas  tribus  Israel, 
sed  datum  iri  a  Deo  in  lucem  gcntium  ,  ut  per  eum  salus 
tribuatur  usque  ad  extremum  terrae.  Dum  autcm  omnes 
aliae  nationes  salutis  per  hune  Justum  c6mpotes  ficrent; 
fit  dcclaratio  Deum  synagogae  matri  Judaeorum  libel- 
lum  repudii  dedisse  ,  cjusquc  filios  in  servitutem  vendi- 
disse,  quod  dum  vcnissct ,  uemo  illorum  fuerit ,  quieiun 
agnoverit,  et  vocanti  ad  se  aures  praeberc  voluisset*  Qui 
idem  Deus  etiam  dicit,  sfe  corpus  suum  dedisse  percu- 
lientibus,  genas  velleutibus,  et  faciem  suam  non  aVer- 
tisse  ab  increpantibus ,  et  conspuentibus  eum.  At  vcro 
istos   omnes    adversus   Justum  hune  contumaces^  ât^ue 
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rebellcs ,  ignem  propriis  manibas  sibi  oocensuros ,  qdo 
ardcant»  Nec  lamen  idco  sinitur  Sion  nioestioi  esse ,  cujos 
jacluram  iilionim  istoriim  Dcus  laiţissime  compensatn- 
TUB  csset ,  alios  ei  daudo  filios  multitudine  innumerabi- 
Ies.  C.  43—51. 

Sion  itaqiic  jnbctnr  siirgere  e  pulrere,  seqne  specio- 
sis  iuducre  vcstibus  ,  atqnc  oînni  laetitia  incedere  :  Quia, 
inquit  Prophcla  ,  non  adjiciet  ultra,  ui  periranaeai 
per  te  incircumcisus  ^  et  immundua.  JExcutere  dt 
pulvere  9  conaiirgc ,  sede  Jeruaalem ,  solue  vincula 
colii  tui  captiva  fiii  a  Sicm.  Qiiia  fiaec  dicit  Domi" 
nus  ;  G-ratis  venumdati  ea  tis ,  et  sine    argento    reăi- 

memini Propter  hoc  aciet  populus    meus    nonten 

tneurn  in  die  illa :  quia  ego  ipae ,  qui  loquehar ,  ectt 
adaunu  Quăm  pulchri  aiiper  montea pedea  annuncianr 
tia    ho  num  ,    praedicantia   aalutem  ,    dicentia   Sion: 

Begnabit  Deiia  tuua ! Quia  credidit  auditui  Mh 

stro ,  et  hrachiutn  Domini  cui  revelatum  eat  ?  C.  b% 
V.  1 — 7.  C,  53.  V.  1.  Hune  utrumque  locarn  prodoxit 
S.  Paulus  Rom.  10.  v.  15.  16.  ad  probandam  praedica- 
lioncm  Evangelii ,  quae  facta  pfer  Apostolos  est%  sed  coi 
non  obediveriiit  omncs.  Ac  deinde  aeramnas  Chrisli, 
ipsamque  sui  oblalionem  ad  mortem  sic  Isaias  decrihit, 
ut  clarius  nihil  es&Q  possit.  Vbi  vero  ostendisset  paucos 
credituros  ,  diccndo.  Quia  credidit  auditui  noatro? 
nempe  ex  Judaeis,  turn  vero  iterum  ,  Lauda  y  inqoit, 
aterilia^  quae  non  paria  ^  decanta  laudem^  et  hinnif 
quae  non  pariebaa  :  quoniam  mulţi  fii  ii  de  aer  tae  ma- 
gia quam  ejua ,  quae  hahet  virum.  Quod  vero  de  iis 
est  praedictura,  qui  ex  gentibus  oninibus  aliis  prac  Ju- 
daeis credidcrunt:  siquidem  haec  verba  etiam  ilemfli 
S«  Paulus  GaL  4«  v.  27.  de  hac  gentium  conversione  in- 
tellcxerit. 

x\ttamen  quamvis   oslenderctur   futurum ,  ut  gralii 
Evangelii  diffundaLur  in  gentes ,  et  Judaei  reprobenturi 

Deo, 
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Deo;  iamen  islls  etiam  promittitur ,  ut  tandem  «âlulis 
per  Christum  compotes  fidnt.  Natnque  Sioni  Tcnlurunl 
Redemptorem  9  et  eis ,  qui  redeunt  ab  imquitate  in  Ja- 
cob :  hocque  esse  Dei  foedus  erga  eos.  C.  59.  v.  20«  Hune 
enim  sensum  esse  horum  verborum  Isaiae  iterum  decla- 
ra vit  S.  Paiilus.  ^o/o  enim  'i/o«\,  inquit,  ignorare  fr a- 
tres  mysterium  hoc,  quia  caecitaa^  ex  parte  contigit 
ia  Israel  y  donec  plenitudo  gentium  intraret^  et  sic 
oninis  Israel  aalvus  fieret ,  aicut  scriptum  est  t  Vc'* 
niet  ex  Sio/i^  qui  eripiat  ^  et  avertat  impietat em  a 
Jacob:  et  /ioc  illis  a  me  teatamentum.  f  cum  ahatulero 
peccata  eorunu  Rom.  11.  v.  25.  Foedus  ^  et  promissio 
haec  d«ita  ipsis  est  Levit.  26.  v.  44.  ubi  Deiui  spondet 
se  se  illos  numquam  abjocturuni  penitus*  Extreniaiii  in 
libro  boc  siio  Prophela  deminciat,  Denm  in  igne  ven- 
lurum  I.  alqiie  jiidicium  faclurum  corara  omnibus  gentî- 
ius,  caelosque  novos  ,  et  novani  lerram  condituruinc 
eorum  vero ,  qui  praevaricati  advorsiis  Deum  sunt  ^  ver- 
mcm  nunqnarh  moriturum  esse ,  nee  ignem  exslinctuiii 
iri.  C.  59.  V.  î?0.  —  C.  66* 
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C  A  P  V  T     XXXVI. 

DE    J  E  R  £  M  I  A. 

§.  Ifi2. 
Argumefitum  Jeremiae. 

Jcrcmias  fuit  saccrdos   cx  Anathcth,  loco  tribns 
Benjamin,  oriiuidus.    Anno  Josiae  rcgbtcrtio,  ctdecimo 
agere  coepit  prophetam:  qui  foit  annus  M.    3318.   ante 
Clirisium  ualum  632.  Fuit  supcrstes  Jerosolymitano  'ex- 
cidio,    imo  cum  Judaeis  a    Nâbuchodonosore    in   Judaea 
rcliclis  ablit  in  Aegyptum ,  abductus  contra  suam  toIuh- 
tatcm.  Vbi  ab  bis  csse  lapidatum ,  docet  S.  Hieronymos 
lib.  2.  cont.  Jovinian.  et  S.  Epiphanius  lib.    de    YiL  et 
mort.   Prophctar.     Prophctiae  Jeremiae  dispositae  juxta 
tcniporis  seriem  non  sunt.    Idemque  contigit   in  alionun 
etiam  Prophetarum  vaticiniis.  Est  in  Jcremia  ceteris  etiam 
Prophetis  communis  character,  ut  de  criminibus'  objur- 
get  Judac^os^  poenasque  denunciet^  cum  alias,  tuincladis, 
et  captivitatis  per  Ghaldaeos :  de  Ghristo  autelii  et  alia 
iulerscrit,  et  pracsertim  de  condendo  pet    Denm  noTO 
foedere,  vcLcre  rescisso,  ita  clare  vaticinatas  tot^  Qthoc 
a  nemine  alio  propheta  sic  factum  sit. 

§•5 163. 
Summa  Jeremiae. 

Jcrcmias  assumptus  a  Dco  ad  niunus  propheticum, 
vidil  virgara    vigilantem ,  Hebraice,   Maltei  Sc/mied, 
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virgam  nUceatn  ,  vel  atiiygdalirtain  :  iiilcrrogatuş  atitetua 
Deo,  quid  videi*iBt,  cum  respondfsset ,  hanb  se  virgam 
vidcre ,  Sene ,  reposiiit  Deus  ,  vidisti :  (^uia  i)igilaho 
ego  super  verbo  rHeOj  ut  faciicini^illud.  Est  «videlicet 
in  verbo  Schaked  pai*onottiasia ,  qliod  et  ntic^m  ^  et  vi-* 
gilare  sigiiificat.  Iterutn>  cutn  ei  per  visuiti  species  ollae< 
ab  admoLo  igne  ferventis,  flatti,  atque  itnpulsu  veiili^ 
ab  Aquilonc  venientis  ^  objecla  fuisset,  dixit  ei  Deus^  . 
ab  Aquilone  pansutn  iri  maliim  super  omucs  icrram  iu- 
colentes.  Nabuchodonosor  autem  rex  Chaldaeorum  desi-^ 
gnabatur,  qtii  Judaeos,  pluriniasqne  iilias  natioties  postea 
subegit,  et  depopulatos  est.  Expii-obriitul:  Jerosolyraae 
sumtna  scortandi  cum  falsis  diis  lasdvia  ,  instar  inei^etrî-* 
cîs,  se  se  prosLiiuentis  ăub  omni  frotadosa  arbore*  kiia-f 
men  huic  se  se  parsurum  dicit  Deus ,  si  vel  unus  itii  ea 
repertus  esset  justtts,  Prae  foribus  templi  deiride  stans 
Jeremias  ingredientes  hortalur,  nfe  cl'cdereiit  psieudopro-» 
phelis  asseVerantibils ,  Deum  urbi,  et  ipsis  propter  tem-» 
j)lum  parsurum  ^ss^ ,  sed  daturos  ccrio  poenas  :  si-^ 
q^uidem  ab  ea  die,  ţua  educti  eoruta  paU^eâ  sirit  e^  Ae-* 
gypto ,  nuinquam  Deo  morem  gesscrint,  et  praeter  alia 
ilagltia  etiam  quod  eXcelsa  Tophet  aedlficaverîut  ib  valle 
filii  Ennon,  filiosqile  sUos,  et  filiiis  igtiî  crcmaveriht ,  eîs 
exprobrat.  C.  l—ţ. 

Ciugulo  lineo ,  jubente  Deo ,  Jeremias  «e  J)i*a^Cingît  ^ 
deînde  ad  Euphratem  fluvium  pergit,  atque  idiiigulum 
tferrae  infodit :  iterum  vei*o  post  aliquod  tempus  ie  terra 
excipit  jam  pjătrefactum :  turn  vero  Deuâ  dt)<iet>  sfe  pari- 
tier  Israeliticum  populum  assumpsissc ,  atrjue  instaj:  cîn- 
guli  sibi  adstriiixisse :  quem  veiro  d^pravatuih  totum  a  . 
s«  projectui*us  sit.  Ad  figulum  poslci  cum  missUs  a  Deo 
eSset,  ibique  Vidiiss)6t>  huilc  vas  fiugentcm  eluiO,istud- 
que,  cura  destruxisset ,  iterum  r^fingenlem;  docetDeuH, 
perinde  sibi  in  prompta  esse,  noVam  domum  Israel  ^no- 
vumque  populam  in  locum  prioris  abjecţi  formare,  et 

23  * 


^'i6  IXTRODVCT»  ET  ApOLOG.  SpSC. 

coiulcro.  Vas  doinde  teslaccum  petiit  Jeremias  a  seniorn 
hxis  Israel :  hoc  dcfert  ad  Vallcm  filii  Ennon ,  frangity 
c*l  coraminuit,  ac  dcindc  prodamat^  idem  eveuiurum 
Jiiducis»  ct  Jcrosulyniae*  Idem  vaticinium  repetit  iiialrio 
ipsius  templi.  Qiiam  ob  rcm  Jcremiam  Phassur ,  praepo- 
situs  tcniplo  in  ncrvum  iiiiltit.  Yicissim  vero  huic  Jere- 
tnias  dcnunciat ,  obilurum  cuin  iota  domo  sua  ,  et  uni- 
verso  Juda  Babyloiicm  in  captivitatem.  Acerbitate  mo- 
luriim^  C[uac  patiebatur,  Jeremia3  maledicit  diei  suae 
nalivitalîs.  C.   8 — 20. 

In  locum  prionim  pastormn ,  qxd  gregem  non  paye- 
rint,  scd  dissipaverint,  et  dîsccrpscrint ,  pollicetur  Dens, 
80  suscilaluriim  păstorea  olios,  sub  quorum  cura  otcs 
abs^ue  formidinc  sint  futurae,  et  nuUa  edrum  periinray 
secpie  ipsum  gregis  sui  congregalurum  reliquias,  atqoe 
Davidi  germen  suscitaturum  justum  ad  regnandum ,  judi- 
ciumque  »  et  justitiam  in  terra  facictidam.  In  diebus  ilUsy 
in(£uit ,  salvabitur  Juda ,  et  Israel  hahitabit  conf^ 
denter :  et  hoc  est  nomen ,  quod  vocabuat  eum ,  2?6- 
tniaus  justus  noster.  a)  C.  23.  v.  5.  In  pseudoprophe- 
tas ,  qui  falsa  inlpnuitatis  spe  decipiebant  populam,  ejnsqae 
fovebant  malitiam  ,  deuirnciat  Jeremias  poenas ,  itemqce 
in  eos  ,  ţui  yatieinia  per  risnm ,  eţ  ludibrium  vocabaut 
omis  Domini.  Sub  hoc  enim  nomine  proponi  solebai.t 
yatieinia,  miuis,  et  denunciationibus  poenarum  referta. 
His  autcm  Deus  Jeremiam  dicere  jussit,  ipsos  esse  onua 
Dei ,  (juosque  ex  se  dejecturus  sit.  Post  Jechoniam  a 
Nabuchodonosore  abdnctum  in  captivitatem  cum  aliqiut 
parte  populi ,  sub  imagine  duorum  calathoram ,  qiioniiii 
alter  ficus  admodum  bonas,  alter  pessimas  continebat, 
demonstrat  Jeremiae  Deus ,  his  9  ţpii  abducti  suat ,  bene 
se  affectum  fore ,  eosquc  complexurum ,   qneinadmodaia 


a)  IJpTi  nîn^  Deus  justiţia  nosirdm 
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primi  tcmporîs  boriae  ficus  appeti  soleai ;  contra  vero 
eos  ,  qui  ia  Judaea  remanserunt ,  se  «e  abjecturuni ,  sicut 
malae  ficus ,  qua6  edi  nou  possint.  Galicem ,  suo  irnple- 
turn  furore ,  Deus  dat  Jeremiae ,  ut  hune  primura  Jero- 
solymae ,  et  cunclis  civitatibus  Judaeae ,  deinde  vero  ÎPha- 
raoni  regi  Aegypti ,  atque  omnibus  aliis  regibuş  regno- 
rum,  cpiaqua  versiiln'sitorura  ,  propinet,  et  ad  bibendum 
det ,  nolentes^e  etiam  cogat  usque  ad  ebrietatem  bibere: 
ac  postremum  eumdem  etiam  regi,Sesac  similiter  propi- 
net* Ostensum  hac  ratione  fuit,  fore,  ut  omnes  hae  na- 
tiones  vastenlur  per  Chaldaeos :  deinde  ipse  etiam  Sesac, 
hoc  est  Babei,  eamdem  sortem  subeat.  Id ,  quod  ei  fa- 
ctum  deinde  per  Medos,  et  Persas  est.  C*  21 — 25. 

Anno  primo  regni  Joakim  in  foribus  templi ,  cum 
Jeremias,  Deo  raandaate  ,  urbis,  et  templi  eversionem 
venientibus  ad  templum  denunciasset ,  sacerdotes  et  pseu- 
do-prophetae  apprehensum  in  judicium  rapuerunt ,  et 
quasi  qui  urbis ,  et  templi  majestatem  laesisset  suo  vati- 
'  ciuio,  ad  mortem ,  depoposcerunt :  condemnatusqup  fuis- 
set ,  nisi  priucipes  e  domo  regia  supervenientes  eum  libe- 
rassent.  In  principio  regni  Sedeciae  (tam  Hebraeus  textus, 
quam  Vulgata  Latina  pro  Sedecia  Joakimum  hâbet  meu-- 
dose)  Jeremias  vincula ,  et  catenas  ,  Hebraioe  Mothoth , 
jugum  ,  coUo  suo  imposuit ,  taleque  jugum  regi  Idumaeo- 
rum,  Moabitarum,  Ammonitarum  ,  Tyri , et  Sidonis per 
eorum  lega  tos  ,  qui  consultandi  causa ,  impendente  jam 
hello  Jerosolymam  ad  Sedeciam  conveaerant  , .  misit  î 
quo  significabat  ,  quid  subituri  essent.'  Hananias  vero 
pseudo-propheta  de  collo  Jeremiae  jugum  detraxit,  et 
co nf regi t  una  dicens,  sic  Nabuchodonosoris  jugum  de  cex- 
vicibus  omnium  natîonum  depulsum  ,  et  defractum  iri. 
Mendacii  hune  arguit  Jeremias ,  et  in  poeaam  fal^i  vati- 
cinii  dixit^  ipsum  eodem  anno,  quo  res  haec  acta  est, 
niprijiqrum.  U,  quod  etiam  foptum  est.  C.  26—28. 
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pAcudo-prophctac  ctiam  cos,  qni  oum  Jcchonia  ab-^ 
ducti  crant  iu  captîvitatcm ,  spc  dcmulscrant  cclcrls  re- 
dilus.  Quaro  Jcrcmios  aJ  hos   litcros  misii  in    Babylo- 
niam,   ct  raonuit,  ne  his  crcderent,  scd  captivitatem 
aiinos  scptvaginta  duraluram.  Cum  ad  eos  captivos ,  ^ 
ciim  Jccliouia  abducti  crant  hac  de  septvagîata  annis  da- 
tae  sini  ab  Jcrcmia  lilerae,  scquitur ,  in  onno  ,   quo  Je- 
cjionias  abduclus  est ,  iiiitium  fuisse   homm   sepLyaginU 
annonim  caplivitalis.  Dum  vcro  et  istis ,  qiii  jam  demi- 
grarimt  in  papliyitalcm ,  spes  propinqui  reditqs  sui  prae- 
cij»a  n  et  ccteris ,  qul  adhuc  in  Judaea  erqnt ,    denunciata 
captivilas  cs^-^ct;  tamcn  codcm   leojpore  I>eiis   Jeremlam 
jussit  valiciniiim  scriberc  in  libro  de  futura   liberatione, 
ci  ad  Icrram,  quam  patriarchis  spopondit  9  Israclitaram 
rcductionc ,  ubi  scrviluri  sint  Domino  Deo  suo,    et  Da- 
TJdi  regi  suo ,  qiicm  eis  siiscilalums  sit:  ab  ciiţtrcinisque 
ii  ni  bus    orbis    Icrrannn   se    hos    Deus    congregaturnm 
dixil,  jnlpr  quos  fuLnri  siul  cacci,  claudiţ  praegnantes, 
ol    puricnics  ,  atqiic  ad  iler    facien^um   prorsqa  inepţi. 
Rachel  quoquc  deplorans  ijlioriim  siiomm  in    cfiptivita- 
tem  abduclionein  ,  jnbelur  ccssarc  a  ilcln  ,  siquidem  ipsius 
filii  rcdituri  cx   tcrra   hostili   sint.  -  Namqiie   Deum  rem 
crealurum    novani ,  ut  fcminfi  circumdct  virum ;  nţquo 
jam  dciude  ultra  dictum  iri  9  patres  comedisse  uvam  aoer- 
bam,  eţ  filipnim  dentes  inde  obstupescere ,    sed   unum- 
quemque  nioriturum    ob  suam   iniquiţaţenj :   ac   deinde, 
licae  dîes  venîent  j  dţcit   Dominua  y  supt    verjia    Pfo- 
phelae,  Dei  verba  refercntis,  et  fericim  ^onuii  Israel^ 
et  doinui  Juda  foedus  novum ,  non  aecundum  pactum% 
guod  pepj'gi  cum  patrihfuş  eorum  in  (Ue »  qua  apprC' 
Iiendi  inaniini  eorum> ^  ut  educerem,eo8  de  terra  Ae- 
gvpti  y  pact  unt  n  quod  irritum,  fecerunt ,  et  egodomi' 
nalus   suni  eorum  ^  dicit  Dominus.   Sed  hoc  erii  par 
vlUTtin  cpwd  fer  luni  cum,  domo  Israel  post  diea  illoij 
dl  cit    Domin  us :     Daho    legem    meam  in  viaceribui 
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eorum,  et  in  cor  de  eorum.  scribam  eam^  et  ero  eis 
în  Deum ,  et  ipsi  mihi  erunt  in  populum^  C.  31.  v.  3l. 
Hinc  S.  Paulus  Hebr,*  8.  v.  8.  probavit  veteris  legis  €rb- 
rogationem,  per  Christum:  siqaidem  ubi  foedus  succeâ-  . 
sit  in  locum  prioris,  istud  anterius  veteraverit.  Et  non 
docebit  ultra  vir  proximum  auum  ^  et  vir  fratrem 
suum  dicens  t  Cognosce  Dominum*  Omnes  enim  co^ 
gnoscejit.  mcj  a  rninimo  eoriim  usque  ad  maximum^ 
ait  Dominus :  quia  propitiabor  iniquitati  eorum  ^  et 
peccati  eorum  non  memorahor  ampUus.  Vtpote,  qui- 

'  bus  in  novo  foedere  lex  a  Deo  inscribetur  ad  cor .  quera- 
admodum  antecessit.  £st  videlicet  promissio  gratiae. 
Joan.  6.  V.  45.  Quae  aisi  a  Deo  infundatur ,  incassum 
fit,  quidquid  forinsecus  ad  aures  auditorum  a  docerite 
mittitur.  Act.  16.  v.  l4.  C.  29—31. 

Jeremiam  cun:\.  Sedeciaa  rex  misisset  in  carcerem, 
quod  non  destitisset  vaticinari  Jerosolyraae  casum  ,  quem 
deinde  subiit  per  Chaldaeos ,  ibi  ab  Hanamaele  patruo 
suo  agrum  emit:  quo  confirmaret,  regionem,  quamvis 
in  hostium  pptestatem  transiisset ,  tamen  ab  Judaeis  ite- 
r\im  esse  possidendain.  Nam  Deum  congregatm^um  popu- 
lum  ex  universis  terris ,  et  novum  ei  pactum ,  idqne 
sempiternum  percussurum.  Sub  Joakimo  rege  cum  iterura 
clausus  tencretur  in  carcere ,  Jeremias  vaticinium  dicta- 
vit  Barucho  de  impcndente  Jerosolymae  clade,  et  ex- 
cidio  5  et  jussit  hoc  eura  recitare  in  templo.   Hoc  deinde 

•  dclatum  ad  se,.et  lectum  Joakim  conscidit ,  in  igncni- 
que  projecit.  At  istud  jeremias  denuo  edidit  cumdenun- 
ciatione  e tiara  graviorum  poenarum  ,  quam  antea ,  in 
regcm  Jpakimum.  Sub  Sedecia ,  cum  jam  Jerusalem  ob- 
sessa ,  exiguo  vero  tempore  intermissa  obsidio  >  essel , 
Cbaldaeis  in  occursum  euntibus  Eharaoni  regi  Aegyp^J. 
Judaeis  ut  ferret  auxilium,  adventanti,  Jeremias  Jieros|^ 
lyma  in  Anatlioth  abire  voluit.  In  urbis  vero  porta  io^ 
Icutus ,  ct  incusatus ,  quasi  animo  transfiigiendi  ad  CŞfl-^/ : 
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daeos  ex  arbe  cxire  voluisset^  plagia  aibi  impoaitia  niia^ 
SUB  rursos  in  carcerem  est*  Post  obaidiofiem  aDnorom 
duorum  capta  est  Jerosolyma  ab  Ghaldaeia*  Sedeciaeregi 
eflbssi  sunt  oculi  ^  et  catenis  injecţia  duotns  in  Babylo>- 
tiiam  est»  Ex  pauperioribua  circiter  aexoenti  relicti  in 
Judaea  ,  reliqui  ducii  ia  oaptiyitatem  annt »  ^ui  cx 
fame ,  et  cladi;  superstites  manserunt.  Hi  qnotţue  nonniai 
auperstites  sexccuti  cum  demigrassent  in  Aegyptnm,  ab- 
ducto  secum  etiam  Jeremia ,  et  Barucho ,  ibi  periemnty 
quod  nou  tantum  proterve  contra  Dei  Tolaiitatem  eo 
discesserint,  sed  consveludinem  suam  idola  dolendif.ţnam- 
vis  visis  rcoentibus  poenis  Tastatae  .JerosDlymae  9  tamen 
•tiam  adversus  oblestaliohes  Jeremi^e  1  contiouasapnl^ 


C  A  P  V  T  XXXVIL 


DE   THRENIS    JEREMIAE, 


S    164. 


Tbrepî  qui  Graeoe  dicunlur^  Latine  lanientationes 
vocantur.  His  in  versione  Septv.  et  Latina  vulgata  Jiaee 
praefatio  est  anleposita:  Et  factum  est  ^  posiquam  in 
captivUatem  redactus  est  Israel,  et  Jerusalem  «to- 
9erta  est ,  sedît  Jeremîus  propheta  Jlena ,  et  planxit 


»      Cap.  XXXVII*  Thren.  Jeremiae.  36 i 

iatnehtatione  hac  in  JerWBalem  y  et  ăn&Lro  ăniiho  su- 
spirans ,  iei  ^julana-  dlxit,  Hănc  non  esse  anciorîtiitis 
canonice  ,  docet  eiiahi  fiellakininus  lib.  1.  de  VerJ^o 
Dd  te.  20.  Non  tâtilum  eniiri  fn  aliis  Tersioiiibus  prfaeter 
has  duas ,  qtlae  ditetae  sutit,  lion  exstat^  sed  hteque  eki-* 
i^tit  iti  îohte  Hebi'aeo  :  undie  ck)ncliidetldmti  tst,  noh  esse 
Jeremiae  ^  sed  alia  mana  appositatn; 

Libelli  htijus  quatilor  prioWk  căpiţă  stiht*  s'ciripta  hîe- 
trice  itâ  ^  ut  vetsicali  etiam  in  bis  sexmndum  seriem  âl- 
phabeti  JEIebraici  procedant ,  atqiie  vox  rersiculorura  prima 
semper  alia- litera  ,  servato  ordine ,  inchoetur.  Arguraen- 
tum  vero  harum  lamentationam  omnino  hoc  est,  quod 
praefatio  indicat.  Fuerunt-  tamen  jam  olim ,  qui  in  obi- 
tum  Josiae  regis ,  factas  bas  ab  Jeremia  putaverint*  Quos 
illud  videtar  in  hanc  opinionem  induxisse,  quod  2.  Far.  35. 
V.  25.  sit,  in  funere  Josiae  cantatos  esse  ab  Jeremia ,  quique 
deinceps  ,  anno  vertente,  sint  repetiti.  Neque  enim  ad- 
huc  hinc  sequitur ,  istas ,  quas  babemus  lamentationes , 
eas  esse ,  quae  sint  cantatae  in  funere  Josiae.  Dum  Jah- 
nius  Introd.  Part.  IL  §.  139.  inter  eos ,  qui  de  funere 
Josiae  putaverint  tractare  has  lamentationes,  etiam  S.  Hie- 
ronymum  ponit,  hujus  sententiam  non  ita  »  queraadmo* 
dum  est,  refert:  cujus  haec  Praefat.*  in  Jerem.  sunt 
verba:  Civitatis  suae  tuinăni  ^ădruplicî  planxit 
alphahetoi  quod  nos  mensurae  metri  j  veraibuaque 
reddidimus.  Nec  vestigium  ullum  est  in  toto  hoc  canlu 
de  obitu  Josiae :  sed  hoc  ubique  tantum  sQnat  da  urbis , 
et  templi  vastatione  per  faostes ,  de  migratione  Jud^ecH* 
rum  in  captivitatem ,  de  malis  $  quâe  in  obsidion^  peiv- 
tulerunt ,  et  de  suo ,  omniutnque  geinita  j  atque  dolpre 
acerbissimo  in  tantis  malis. 

In  quinto,  et  ultimo  harutn  lamentationum  capite 
precatio  est  Jeremiae ,  sed  jam  soltita  olratioţie »  4|na  t)euiţi 
fiuppliciter  orat,  ut  propitius  fiat;  Qoi  parmen  hoc  discep* 
punt  in  toUdem  dÎTcrsd  argumenU  y  ţuod  ejuft  Căpiţa  ăunt » 
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aliudryuG  cx  his  ad  Jcchoniac  abdnotionem  in  captiviu- 
Icin ;  aliud  ad  obsidionis  tc^piis  sub  Sodccia;  aliud  ad  Jcro- 
solymac  casiim  ,  et  minam  rcfcrunt ;  alîud  ubi  Propbeta 
suum  tantum  dolorctn  cxprcsscrit,  gueiu  turn  senserit* 
9^o  tnntum  abuudaat  ingcnio ,  rcmque  adâtraupt ,  nullo 
iiixam  fupdamenlo.  Sicfiiidcm  omaia  sini  umus  tantum 
argiitnenti  de  cxcidio  urbis,  et  tempU  Jerosolymitani, 
Qiiod  ila  tractatur,  utaliis,  atquc  aliis  ooloribus  Jeremtas 
scmpcr  varict  luclum,  ca  profercndo ,  et  memotandoi 
^uae  caus^m  luclui ,  pt  tantap  accrbil{iti  dcdenint« 


mm 


C  A  P  V  T    XXXVIII. 

DE     B  A  R  V  C  II. 

t 

§.  165. 
'Argumentum  y  et  Bumma  hujus  *  lihrL 

Baruch ,  cogaomcqlo  filius  Ncriac  y  hune  şe  librum 
lr.<<taUir  scripsissc  in  Babylonia,  ct  qucm.cum  legi$sţt 
Jeclumiac,  pi  Judaeis  iu  13abylonia  capii  vis ,  ab  bis  ipis- 
s\\^  sit  in  Judarain  .  ut  ibi  quoquc  praclcgcrctur.  Judaeis. 
Qiiinto  id  facLum  ^%b,^  anno  pqsl  eversani  per,  Chaldaeos 
Jcrosolyuiam  est  C.  1.  v.  2.  Quaeri  autem  soţeţ ,  sitne 
iste  ţs  Barucji,  qui  cura  Jcremia  abductus  fuit  }n  Aegy» 
ptuţn.  Consenljt  nou  tfinlupi  uoi^qn  ^  spd  etiaip  cpgnomcn. 
liia^TipU  ilaqiie,  j^oiilquara  Judaei ,  qui  niigroiiiuţ  inîiegy- 
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ptum,  perlisscnţ  partirn  fame,  partim  gladio  Nabucho- 
donosoris  invadentis  Aegyptum;  se  contulit  ad  Judaeos^ 
qai  erant  captivi  in  Babylonia.  Judaei  autem ,  qui  tune 
memorantur  fuisse  in  Judaea ,  sunt  ii ,  qui  belii  tem- 
pestate  dîspersi,  deinde  eo  remearuht  bello  finito. 

In  hoc  libello  Baruch  suo,  et  omnium  Judaeorum 
nomine ,'  qui  in  captivitateîjn  devenerant ,  peccata  confite- 
tur,  ob  quae  juste  Dei  iram  meruerint,  quemque  pre- 
catur,  ut  se  iterum  propitium  exhibeat.  Hortatur  suos 
popiilares  ad  Dei  legem  observandam ,  qua.  in  re  sila 
omnis  sit  sapientia :  quaş  diuturnitatem  vitae ,  lumen 
oculorum ,  omneque  bonqm  afferat ,  et  a  qua ,  qui  desci* 
Terunt,  omnes  perierint.  Docet,hanc  sapientiam  eisoli, 
qui  universa  condidit ,  omniumque  rerum  scientiam  faabet, 
fuisse  notam,  et  de  quo  deinde,  Hic,  inquit,  est Deus 
noster^  et  non  aestîniabitur  alius  adversus  eunim  Hic 
adinvenit  omnem  viam  disciplinae  ^  et  tradidit  illam 
Jacob  puero  auo ,  et  Israel  dilecto  auo.  Post  haec  ia 
terris  visus  est ,  et  cum  hominibus  convetsatus  est» 
Excitat  demum  Jerosolymam  ad  jucunditaiem  >  et  laeti* 
iiam,  ulque  posito  luctu  speoiosis  se  se'induat  vestibus 
ob  niulliludinem  fi  li  or  ura  ,  quos  ei  Deus  undique  ex  onmi-r 
l3us  orbis  tcrrarum  partibus  adducturus  sit. 

§•  166. 
I)e  Epistola  leremiam 

Huic  libello  adnexa  est  epistola  Jeremlae,  NcquehAnc 
jam  aliunde  ,  quaţn  ex  Graeca  versione  habemus  cum  ipsp 
cLiam  toto  libro  Baruch.  A^  Judacos  hanc  dedşrat ,  qui 
cxpugnata,  et.vaslata  per  Clţaldaeos  Jerosolynia,  ducii 
in  captiv ilatem  sunt  ^  monens  ec^,  i^e  specie  f^ureorum, 
et  argcntcorum  sipiulacrorunţ  decepti  haec  pţ'p  Deo  cole- 
rcnt.  Tolum  librum  fiaruchi  Grotius  tantum  pro  aliqua 
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rhetorica  cxercitationc  hobult  cujusdom  Graeculi ,  qtialei 
vulgo  in  jfcholis  3olcrent  fieri  assumpto  fîoto  argnmento. 
Vix  nactus  est  aliquos  suae  opiiiionis  sectatores ,  cam  renij 
qaam  adstruxit ,  nullo  probasset  argumente,  Hanc  epi- 
fitolam  esae  tantum  imitationem  ejos  epistolae  ,  cujos  ab 
Jercmia  dalae  ad  Judaeos  in  Babylonia  mentio  fit ,  Jerem. 
29.  V.  1.  est  assertio  etiam  Jahnii  Inârod*  Part.  II.  $•  221» 
sed  jam  cam  ai^amentis. 

Quaenam  vere  sunt  isla?  piscrepare  eam  dicîtastilo 
Jeremiae:  nam  in  hac  V.  2*  septem  dici  genera tiones, 
quos  Jercmias  G.  29*  v.  10.  dixerit  annos  septvaginla^ 
deinde  stilum  hujus  epistolae  ea^e  nihil  hebraizantem ; 
quae  vero  hebraizaret,  si  ab  Jcremia  proceasisset,  qai 
eam  certe  non  alia ,  ţuam  lingva  liebraica  âorip&isset* 
8eptem  vero  generationes  ye^iag  Ittto,  pro  slBptToginta 
iannis  posiiit  is^  qui  epistolam  iu  Graecum  Vertlt,  per 
generationem  intelligendo  annos  decern:  quemadmodum 
tk  Varrone  quoque  yi^a  pro  spatio  anuprum  decern  sumi*- 
iur*  Quod  alterum  Jahnii  est ,  non  •  esse  epistolae  ţiebrai- 
zantcm  stilum^  i^  hoc  sibi  ipsi  pontradixit,  asserens 
deinde  ,  se  ip  hac  lepistola  pauciorcs  hebraismos  adver-" 
lere,  qnam  sint  iu  cşteris  capil^bus  hujus  3aruch  libri. 
Etiarasi  vero  nullus  hebraisjuuiţ  fsset  in,  ea,  tantum  bine 
seqiieretur ,  iţon  esse  ştripte  factam  versionem,  non  quod 
non  possit  es$ie  Jeremiae.  Suppetitvero  etiam  ex  2*  Mach. 
2.  V.  l*  teslinţonium  de  episîola  ab  Jercmia  ad  Judacos 
data,  dum  in  captivi  ta  teta  ducerentur,  qua  eps  hortatus 
işit,  ne  obliviscerentur  praeceptaDouiiui ,  elut'non  exer- 
rarent  mentibqş  videntes  simulacra  aurea,  et  argentea, 
ornamenLaque  fîorum.  Itaque  ab  Jcremia  esse  scriptom 
epistolam  îujus  argumenti ,  comprobatur  etialn  testim^ 
nio  a^npnici  auctoris  2.  libri  Mach^biţeor*  Quae  dum  ex- 
hibctur  pariter  in  hoc  canonico  libro  Bai'uchi  ,  potestne 
Jeremiae  abnegi^ri,  nisi  infririgcndo  canonicam  Banicţu 
auctoritatem? 
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C  A  P  V  T    XXXIX. 

DE      EZECHIELE. 

Argumeiitnm  Ezechielts^. 

• 

Ezechiel  saccrdos  cutii  Jechonia  venit  in  captivitateth, 
in  qiia  Babylone ,  anno  quinto  capUvilalis ,  munus  suum 
auspicatus  est  prophel  iciim  ;  et  qnod  Jeremias  in  Judaea 
praeriunciabat  Judaeis ,  idem  Ezechiel  Judâeis ,  positis 
jara  in  captivitate,  vaticinabatur  de Jerosolymae  impen- 
dente  clade ,  et  ruina.  Quemadmbdum  vero  factum  vidi- 
mus  in  anterioribus  prophctis ,  ut  post  denunciatam  capii-* 
Tilatem ,  et  cladem  ,  deinde  annuncient  lîbertatem ,  et 
prosperitatem  Israelitico  populo,  idem  fit  ab  Ezechiele: 
sed  qui  jamnovi  foederis  Israeliticus  populus  inlelL'gitur, 
per  iidem  in  Christuin  insertus  in  Abrahae  progenien».. 

Per  visa ,  et  itnagines  rerum ,  quarum  aliae  ejus  oL- 
tutibus  ojffcrcbantur ,  alias  ipse  suiş  actionibns  expressc- 
l-at,  quibus  futura  designabantur,  pleraque  vaticinia  sna 
edidit«  Quae  quonjam  noa  scmper  declarantur  ab  ipso 
Ezechiele ,  saepe  pariunt  intelligendi  diffi  culta  tem.  Taiîs 
statim  pritna  visio  est,  ac  speciesDei  sedentisin  ihrono^ 
et  a  quaiuor  Gherubinis  vecti  eum  multis  praeterea  aliis 
coloribus ,  et  templi  descriptio ,  quod  novum  post  redi- 
tum  e  captivitate  aedificandun]^  fuerat«  In  quorum  expli- 
cîatione  omnes ,  inquit  S.  Hieronymua  in  Cap«  1*  Ezech. 
synagogae  Judaeorum  obmutcscunt,  dicetitcs,  ulira  ho- 
minem  esse,ista  explicare*  Sed  etNeotericis  interpreţi- 
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bus  hicaqua  hacrct,  quamvis  8cicnliamintcrpretandi&ibi 
arrogenly  qiiantam  neinoun(|uam  ante  coshabaerlt.  Dum 
eiiim  lempluni  dcscribitur ,  qualc  fulurumsitpost  redilum 
Judacorum  cx  caplivîlate ;  hujua  vero  talis  structura  dein- 
dc  non  fucrit,  qualis  sit  dcscripta,  ullra  vero  boc  tem- 
pliim ,  ex  lualcria  exsLrucLum ,  oculos  noliat  inteudere , 
qui  in  alils  etiam  valiciniis  iibiquc  historicam  praecise  in 
tcrprctationcin  scctantur;  fit,  ut  işti  noştri  tanti  artifi- 
ccs  intcrprelandi  similiter,  atqnc  Judaci«  elingves  fiant, 
nec  profcrre  aliquid  sciaut,  quo  vel  sibi  ipsia  satisfit* 
cerent» 

§.   168. 
Summa  lihri  Ezechielia^ 

In  anno  trîccsimo  y  dic  quinla  mciisis  quarti ,  cam 
esseL  Ezcchiel  in  niodio  caplivorum  juxta  fluvium  Cbo- 
bar ,  cacli  sunt  aperti ,  et  vidit  visiones  Dei :  qui  anno» 
quintiis  fuit  Joacbini ,  alio  nomino  Jechoniae,  abductiin 
captLvitatem*  Anuus  vero  tricesimus  non  fuit  aerae  Na-* 
bonassari  i3abylonioruni ,  qaae  multisannis  antccessit  rfa^^ 
bopolassarem ,  alio  nomine  Nabuchodonosorem  I«  patrem 
]N  abuchodonosoris  II,  qui  Jerosolymam  evcrtit;  sed  na-^ 
mejrauLur  hi  anni  trigiula  ab  exordio  regni  Nabopolassa- 
ris.  a)  Fluvius  Chobar,  Ptolcmaeo  X^L^fâi^ng ,  in  confinio 
Armcniae  majoris  ex  monte  Masio  oritur,  et  perMeso^ 
polamiam  lapsus  infra  Thapsacum  urbem  in  Eaphratenl 
iniluit.  Talis  vero  bace  fuit  visio.  Ingentem,  et  ierrifi-=" 
cam  vidit  ab  Aquilone  venientem  tempestateln ,  in  cnjns 
medio  quatuor  conspiciebantur  animaţia  y  quatuorfaciebus^ 
hominis ,  leonis ,  bovis  ^  et  aquilaâ  per  capitis  circuitam 
iustructa ,  totidem  babentia  tam  alas ,  quam  manus  ^  pe-" 


a)  Aniioram  horum  sappatation«m  exhibfeo  in  nlea  lăterp^ 
tadottc  Scriptura^  s«  ad  Cop.  \t  Esechiei* 
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dibus  incedentia  rcctis  ,  et  in  UDgulas  bouiti  sitiiiles ,  de* 
sincntibus !  haec  duabiis  âlis\.sursiim  protensis  ihronum 
sustinebant ,  iu  quo  Deus  sedebat  in  forma  hiiitiana ,  cer- 
pore  toto  igneu  ^  qucm  cum  throno  iris  ambiebat :  oltens 
duabus  volabant ,  Denmque  in  ihrono  sedenlem  Tehebant. 
Haec  animalia  sequebanlur  rotae  itidem  quatuor ,  eorum-* 
que  se  se  motui  accommddabatit  accurate,  plenăe  bculis 
in  extima  earuîii  parte  per  circuiium.  C.  1. 

A  Deo ,  sddenle  in  ihrono  Ezechiel  mandainm  acce* 
pit'  eundi  ad  Judaeos ,  dogentes  in  Babylonia^  tit  eoţ  ad- 
moneret  sui  cum  Deo  foederis :  eidem  Detis  txadidit  to- 
lumen  i  quod  cum  explicuisset ,  mera  cputinebat ,  ex  nlra- 
que  sui  parte,  lamenta,  ct  vae.  Hoc  volumen,  jubente 
Deo ,  Ezechiel  coraedit ,  dulccm  in  ejus  ore  faclens  sa- 
porera  iustar  mellis.  Ad  Judaeos  cum  ivisset,  et  seplem 
dics  liiccns  inter  eos  aedisset ,  monet  ipsum  Deus ,  ut  ea< 
quac  jussus  est,  illis  expoaeret:  secus  se  ab  eo  poenas 
sumpturura ,  si  illi  periverint ,  nbn  per  eum  admoniti. 
Deiiide ,  mandante  Deo ,  se  domi  suac  includit  ^  et  vin- 
culis  constringendum  curat,  loquelam  quoque  ei  Deus 
aufert  ad  quoddam  lempus,  deinde  reddit:  tum  vcro  os 
reserat ,  et  Judaeis  exponit,  quodsibi  babuit  aDeoman- 
datum»  Vincula,  inclusio ,  ablatio  loquelae  exprimebant, 
quid  Judaeis  Jerosolymilanis  eventurum  erat ,  Ghaldaeis 
Jerosolymaro.  obsidentibus.  Hanc  rem  alia  iterum  rationc 
adumbravit.  In  latcre  lictili  Jerosolymam  adumbraviti 
cii'cum  hune  talia  collocavit ,  quae  speciem  aggeris ,  et 
munitionum  praebebant :  deinde  inter  se,  et  laterem  ^ 
in  quo  descripta  fuit  Jerosolyma  ^  sarlaginem  ferreain  ^ 
vivis  carbonibus  refertam,  constituit^  ignemque  flando 
hune  versus  impulit.  Rursus  ad  idem  exprimendum^ 
quod  impenderet  Jerosolymae ,  dies  trecentos ,  et  nonagrn- 
ta  in  latere  sinistro  absque  liiota ,.  et  conver  iotie  in  laixia 
allerum  conLinenter  jacuit,  similiterque  alios  adhac  die^ 
quadragiula ,  mânu ,    atque  brachio  Jerosolymam  verso» 
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cxtcnlo.  Tcmptis ,  qiio  duralura  crat  olMÎdîo  Jerosoljmae, 
]iac  siia  cubalioiic  pracmoiistravit:  nec  loto  etîam  isto 
tcinporc  alio  viciu,  atquc  potu,  quam  qui  ohBidionaliţ 
essQ  solct  parciLs ,  ci  ad  incasurain ,  usiis  est.  C.  2 — 4* 

Pilos  deiiidc  capilis  9  et  barbac  rasit :  quorum  partem 
IcrLiaiii  iu  igiiciu  projecit,  el  combussit ;  alleram  tertiun 
gladio  coiisccuit  9  reliquum  in auras  dispersii:  ex  hîs  vero 
dispersis  paiicos  collegit,  ci  ad  exlrcmitaLem  pallii  soi 
iiivulvil.  Ilcriira  vcro  horum  cliam  parlcm  hînc  excepit, 
ci  combussit,  dicens  fuliirum,  iil  ex  hocigne,  quooom* 
busU  suni  cjiptlli^  ignisexcal,  (ji;o  conflagrel  iota  domuf 
Israel :  reliquam  capillorum  partem  in  pallio  retinuit 
Pili  ignc  combusli,  et  gladio  consecLi  Judaeos  desigoa- 
runt  9  qui  in  obsidione  Jerosolymae  inlerierunt ;  in  auias 
sparsi  eas  ,  qui  deporlali  in  captivilatem  sunt.  Capilliool- 
lecti  cos  signiiicarunl 9  quiredivcli  e captivitate  sunt:  ho- 
rum vcro  pars  combusla  Judaeos,  qui  poenas  perfidiae 
deindc  per  Romanos  dederunt^  et  in  exitium  ÎTenint; 
i*clenla  in  pallio  cos,  qiii  credenles  Evangelio  conservaţi 
ab  interitu  sunt.  Iu  spirilu  deinde  Ezechielem  Dens  per* 
ducii  Jerosolymam  9  ubi  idola,  et  animalium  simulacrt» 
quae  Judaei  in  lemplo  colebant«  ei  ostendit,  resque  foe- 
dissimos ,  quas  illic  exercebant.  Sex  deiqde  Aogelos  vidit 
missos  a  Deo  glndiis  praecinctos  ad  omnes  interficienduf» 
quibus  frons  non  csscl  signala  litera  Thau:  cujus  literae 
ftignum  jam  alius  Angelus  inscripserat  froQtibu»  eorum^ 
qui  se  non  contaminaverunt  iisdem  9  quibus  oeteri ,  fla- 
gitiorum  sordibus.  Eodem  tempore  9  Dens  Cherobinia 
Tectiis  9  in  qua  se  forma  semper  hucusque  £secfaieli  ex« 
hibueral9  exivil  fulgorem  gloriae  suae  foras  extra  tem- 
plum  evibrans  9  caligincm  9  el  tenebras  temple  induceos, 
Nec  difiicilc  perspectu  est  ex  valiciniis ,  quae  jam  etiam 
crant  in  Isaia9  quorsum  haec  pertinuerint.  Nana»  quod 
Evangclii  lumcn  fulsil  omnibus  aliis  gentibus  ;  istud  sais 
oculis    Judaoi   non   perceperunt ,   sed   et  iu   infidelilalis 

ten^ 
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tenebras  raeront.  Quo  lotus  ia  etiam  rîsionis  habitus 
spectat  Dei  a  Gherubinis  yecti.  Ghristus  enim  exprime^ 
batur,  veutarus  et  ad  poenas  repetendas  de  inotedolis 
Judaeis,  et  ad  lumen  fidei  per  praedicationem  Evangelii 
impertiendum  omnibos  aliis  gentibus.  C.  5 — 10. 

Cam  Judaei  j  qui  ia  Judaea  remanserant  ^   aliis  cum 
Jechonia  abduclis  in  Babyloniam ,  eos  se  ^s&q  putassent , ' 
ex  quibus  refloresceret  eorum  gena  imminuta   jam  turn 
vehementer ,  eosque ,  qui  in  captivitatem  raigraraiit ,  ha- 
berent  pro  iis ,  quibus  extorribus   jam  nihil  spei  possit 
esse  ad  possidendam  avitam  terram  Israel  \  Deus  per  Pro- 
phetam  declaravit ,  contrarium  futurum.    Nam  istos  ia 
captivitate   positos,    se   se   congregaturum ,    humumqne 
Israel  ad  incolendum  iis  daturum ,  atque  insuper ,  Dabo 
e/^^inquit,  cor  unum^   et  spiritum  novum  tribuam 
în  viscerlbua  eorum  ^  et  auferam   cor  lapideum  de 
carne  eorum  ^  et  dabo  eia  cor  carneum,   ut  in  prae^ 
cep  tis    m,eis  ambulent  ^  et  judicia   mea   cuatodiant^ 
faciantque  ea  j  et  sînt  mîht  in  populum ,    et  ego  ai/n 
eia  in  Deum*  C.  11.  v.  19.  Quod  vero  ad  eum  Israeliti- 
cum  populum  pertinere ,  qui  vi  foederis  novi  per  spiri- 
tum iidei  filii  fdcti  sunt  Abrahae ,  promissionisque  hae- 
redes,  manifestam  fit  ex  Jerem.  31;  t.  33.  2.  Cor.  3.  T-. 
2*  et  ex  his  yerbis  Joatmis  C«  il.  y.  51*  Jeaua  erat  mo^ 
riturua  pro  gente ,  et  non  tanium  pro  gente ;  aed  ut 
filioa  Dei,  qui  erant  diaperaij  congregaret  in,ununu 

a  11. 

Jerosolymae ,  et  sub  boc  nomine  Judaeis  exponitai% 
^od  ipsam  Deus  oullis  suiş  meritis,  quantumris  ex 
Abrabamo  genus  ducentem ,  attamen  similem  iis ,  qoi  pa- 
rentibus  Amorrhaeis  ,>et  Chananaeis  nati  sunt,  sordibus, 
ac  illuvie  planam ,  mundaverit ,  speciosisque  vestibus  in- 
dutam  sibi  desponsaverit.  Quae  yero  monilia ,  aurum ,  et 
omnia  sponsâe  ornamenta  suiş  amasiis,  falsis  diis  oon* 
tulerit  y  nuUum  modum  tenens  cam  his  scortandi.  Quare 
Tomulua  II.  '24 
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Dcnin  hanc  a  se,  velul  adultcram ,  repudiaturum:  ţum 
tainen  rcsumptiirus  ilerum  sit ,  non  tamen  ex  pado: 
dumque  focdus  cum  ea  noyum  iniverit,  futamm  hoc 
sempilcrimin.  Jcrusaletn ,  quam  etiain  Joannea  yiditJlpoc. 
21.  V.  2*  dcscciidcutcin  de  caclo  a  Dco,  paratam,  sicnt 
.s)K>iisam  orualam  viro  suo,  est  novi  Testamenti  Eccle- 
sia :  illa  repudiata  esL  synagoga.  Sic  vcro  ista  debet  in- 
telligi  rccipietida  a  Deo ,  ut  quos  Deus  ex  Judaeis  voca- 
lurus  est,  işti  iioii  jain  sccuudum  carnem,  aed  ex  pro-' 
ujjssionc  iilii  Abrahae  futuri  sint.  Recole  Part.  I.  Gap. 
4.  §•  11.  et  hujusParl»  II.  Gap.  35.  $•  161.  ad  fin*  Gap* 

12  —  17. 

Judaeis  boc  erat  proverbium :  Patres  comederunt 

m 

uvani  averbam ,  et  dentes  Jiliorum  obatupeacunt  :  G.  18. 
V.  1.  quasi  qui  poenas  nou  suo,   scd  tantum   parentom 
saorum  merito  ferre  cogerentur.  His  Deus   sic  per  Pro- 
phelam  respoudit:  J^ivo  ego,   si  erit  ultra   vobis  pa* 
rabola  haec  in  proverbium.  Ecce  ornnes  animae  meae 
sunt :  ut  anima  patris ,  ita  et  anim^a  filii  mea  e%U 
Anima  ^    quae  peccaverit^  ipsa  morietur.    Hoc  idem 
ficus  spopondit,  Jerem.  31.  Y.  29»  dum  ţpio  tempclre  hoc 
futurum  crat,  noi^uni  etîam  foedus  domni  Israel ,  et  do- 
mui  Juda  percussurus  esset*   Haec  itaque  Dei  promissio, 
quemadmodum  S.  Augustinus  docct  Oper.  Iniperf.  eoni» 
Iulian,   lib.  3.   c  84.   et   contr.  eumd*  Iulian.,  lih.  6. 
c.  25.  spectat  ad  hocce  tempus  in  novo  foedere  ,  qno  post- 
quam  peccalum  haereditarium   deletum  per  baptiiUioiii 
est,  jam  non   damnamur  ob  istud    peccatum^   aed  ^ 
damnatur, subit  damnationem  tantum  culpa  praecisesiuu 
C.  18. 

£a  die^  qua  exercitum  Nabuchodonosor  admorit 
Jerosolymae,  Ezecbiel ignem exstruxit ,' et  adiinnciollalii 
aeneam  ,  carnibus  impietam  apposnit?  quae  cam  eonsigue 
coctae  fuisseut ,  ut  ab  ossibus  separarentor  ^  osaa  quoqw 
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in'  ignem  injecit,  et  concremavit:  demum  ollam  qaoţue . 
vacuam  in  ignem  misit,  uâque  dum  liquefieret.  Percar^ 
nes  9  et  ossa  Judaei  designabantur ,  Jerosolymae  habiian- 
tes  ,  per  ollam  ipsa  Jerusalem :  quam  Deus  exusserit  j 
cum  purga  ta  identidem,  rubigiiieQi  dimittere  noluisset: 
ignis ,  qui  et  carnes  coxit^  et  ipsam  oUara  liguefecit, 
obsidionem ,  qua  pressa  ftiit  Jerosolyma ,  significavit. 
Dixerat  deinde  Deus  Ezechieli,  se  ei  uxorem  ablaturum 
morte.  Interdixit  vero  eidem ,  ne  aliquem  luctum  ideo 
faceret ,  vel  lacryiiiam  emitteret.  Quod  cum  ila  faclum 
esset,  nec  Ezechiel  uUum  dolorls  signum  ostendişset,  et 
Judaei  ex  eo  qu^esivlssent »  quidhocrei  esset;  respondit^ 
idem  ipsos  facturos,  ubi  nuncius  advenerit  de  Jerosoly- 
ma ,  et  teraplo  per  Ghaldaeos  everso ,  nec  ausuros  osten- 
dere  dolorem  suum  coram  yictoribus  Babyloniis,  ne  hos 
contra  se  irritarent.  C.  19 — 33. 

De  pastoribus  Israel  eo,  quod  tantum  seipsos  pavis*» 
sent  j  non  gregem ,  edicit  Deus ,  se  se  eos  a  pascendi  mu;' 
nere  amoturum,  atque  ovibus  suiş  servum  ^um  Dayid 
pastorem  unum,  atque  principiem  suscita turum.  «Ş^/sc/rVa- 
£o,inquit,  super  eaa Pastorem  uniim^  qui paacat easy 
servum  meum  Uavid.    Ipse  pascet  eas ,   et  ipse  erit 
€18  inpastorem^  Ifgo  auiem  Uamimia  ero  eia  in  Deum  y 
et  servus  meus  Davidprinceps  in  medio  eorum».  C.  34* 
V.  23*  Quis  iste  pastor  unus ,  eţ  princeps  Dayid  intelli- 
gendus  sit,  reprobatis  pastoribus  anterioribus ,  nulla  de- 
claratione  indiget.  Perinde  istud  G.  36.  y.  24.  est.  Tb/- 
lam  quippe  vos  (sunt  iterum  Dei  yerba)  et  congregabo 
vos  de  universis  terris ,  et   adducam   vos  in  terrani 
destram  ,  et  effundam,  super  vos  aquam  rnundam^j  et 
mundahimini  cţb  omnibus   inquinamentis   vestris  ,  et 
ah  universis  idolis  vestris  mundabo  vos ,  et  dabo  z/o- 
bis  cor  novum^  et  spiritum  novum»  ponam,  in  medio 
vestri.  Idemque  jara  fuit  C.  11.  v.  19. 

24  * 
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Tnstiinrationem  popnli  repentinam,  qaonatn  modo 
futara  esset,  ostcndit  Deus  Ezechieli  tali  visione:  Edn- 
otus  est  ad  campum ,  plenum  aridis  ossibm ,  qnae  ad  jcw- 
sioncm  Dci  coirc  inter  se ,  et  connecU  ^  quodqne  auo  looo, 
coeperunt ,  carne  y  ct  nervis  deinde  indata  sânt ,  denmin 
spiritns  Lila  etiam  subiit ,  et  revixerunt*  Jossit  deinde  Dens 
Ezechielcm  dtio  acei  pere  ligna,  coruraqne  alteri  nomen  Ja- 
da,  altcri  noracn  Ephraim  inscriberc«  Quae  cum  Esechiel 
ooniposiiissct,siibitoin  aniim  lignum  ooi?erunt.  Quosigui- 
ficabotur,  cx  Jndaeis.  et  Gentilibus  omnium  natîonum  Chri- 
sto  nascitnrum  gregcm  unum :  Joan.  io.  v.  16*  per  Judam 
quippe  Jndaci,  per  Ephraim :» et  regnam  Israel ,  quod  se  a 
Dei  ciiltn  alienavit,  colendo  Jeroboami  Titnlos  aareos, 
Gentiles  disignabaniur.  Itenimque  horum  pastor  iinus,  et 
princcps  David  praedioabatar  fafuriis,  idqne  inaeterQum, 
et  cum  quibus  Dcus  pereussnnis  sit  foedos  sempitemum. 
C.  37. 

Vaticinium  deinde-  seqnitar  adverstis  Gog ,  et  Magog, 
qui  Gog  9  princeps  terrae  Magog  9  Israelitis  j  abi  ex  ca- 
ptivitate rediissent ,  et  pristinam  regionem  s^iaiii  itenmi 
incoluissent  9  infestissimus  fuit»  beUoqoe,  et.  armis  eos 
invasit  sacvissimis.  Gujns  Gog  com  toto  ex«roitu  secătura 
deinde  delctio  sit.  Extremam ,  exhibetor  EE^ohieli  per 
Tisionem ,  novi  tcmpli  post  reditum  Judaeoram  e  capti- 
vitate aedificandi9  formayetamplitndo^  ad^imilitudinem 
quidem  prioris  templi ,  sed  ciijns  omnia  ^stenderenttr 
ita  ftrtnra  ampliora,  ut.superet  captum,  qttomodo  «tivi 
tabs  molcs  potuisset.  Sunt  tamen  etiam  qnaepiain ,  ţuae 
in  priori  templo  Tion  fuerunt:  qnale  Terbi  gratia  «st, 
Sanctnm  sanctorura.extcnlum9  etporrectum  mperxmiata 
etiam  templi  atria :  di?inde  e  templo  exituras  aqnas  torrei^- 
tis  instar,  et  fluxuras  ad  mare  morluunţ :  qtiaetambiuc 
mari  mortuo ,  quam  etiam  cunctis  animantibaB,  etrepti- 
libus,    quaecunque  attigrssent,  sanitatem,  atqae  yitam 
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largiturae  sini.  Hoc  vero  templum ,  ţuod  Ezechieli  de* 
monstrabatur  aedificandum^  novi  ioederis  fuit  Ecclesia , 
coloribus  typicis  tempU  Juda^oruip  Jerosolyiuitaui  adam-^ 
Jirata.  Cap.  39 — 48. 


C  A  P  U  T     XL. 


■\ 


DE    DANIELE. 

Argumentum  libri  Danielis. 

Anno  Iregai  jQaklmi ,  qui  Joslae  .filius  fuit ,  tertio , 
$eu  ,  ut  apud  Jeremiam  est  G.  25*  v«  1.  anno  quarto,  nu- 
merando  annum ,  qui  tune  tantum  agebatur ,  completus 
Tero  nondum  fuerit,  Nabuchodonosor ,  Ghaldaeorum 
rex,  cnjus  jam  saepius  facta  mentio  est^  Jerosolymam 
venit ,  templum  parte  yasomm  apoliavit ,  Judaeis  tribu- 
turn  imposuit ,  plaresque  ex  Judaeis  nobiliores  in  Baby- 
loniam  abduxit.  Inter  hos  fuit  etiam  Daniel,  ejusque 
tres  socii)  Ananias,  Misael,  et  Azarias.  In  fiabylonia 
mansit  Daniel ,  usque  dum  rerum  potitus  est  Gyrus ,  et 
ultra :  nec  uspiam  vestigium  est  rediisse.  Erat  acceptus 
Cyro^  aliisque  regibus,  et  erectus  ab  his  ad  prima  au* 
lae^  ct  regni  munia.  Haec  causa  fuerit,  cur  retenlus  ab 
his,  redire  non  potuerit. 

Liber  iste  est  ex  parte  historicus ,  ex  parte  prophe- 
ticus.  Nec  historia  sic  confecta  est ,  ut  res  in  ea  nar- 
rentur   cerla  aliqua  serie,   sed    mem<n:antur   quaedam,, 
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quae  aocidcruut ,  sine  aliqno  inter  se  nexa.    Idem  liber 
cx  aliqua  parte  etiam  est   dentero-eanonicus.    Id  qood 
jam  alibi  etiam  dcclaratum  est.  Nec  lingea  est  in  eo  nbi- 
que  eadem:    sed  a  principio   usque  ad  G.  9.  y.  2«  lingft 
est  Hebraica,  hinc  usque  ad  finem  G.  7.  Ghaldoica:  de- 
inde  vcro  iteriun  Hebraica   usque  ad  finem  G.  12.  Jfam 
duo  rrliqua   capila,  utpote  deutero  -  canonica ,  qnemad* 
modum  ct  ccterac  partes ,  libro  immlxtae  ejusdem  gen&- 
ris ,  nonuisi  in  Graeca  lingva ,  aliisque  e  Graeoa  yersio« 
ne  factis  habentur.    Dum  verisimile  non  est^  Danielem 
ipsum  duplici  lingva,  Hebraea,  et  Ghaldaioa  in  uno,  eo- 
demque  libro  suo   conficiendo  usum   esseş   sequitory  nt 
postquam  is  harum  una  hune  oomposnit-,  ac  deinde  ver- 
sus   essel  in  earum  alteram ;  per  descriptionem    deiode 
sive  casu ,  sire  dedita  opera  mi^tio  lingvarum  y  Hehraeae^ 
et  Choldaicae  facta  in  eodem  exemplari  sit, 

■ 

S-   170. 
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Summa  hujua  Ubri. 

Daniel  ^  et  ejus  tres  socii ,  perdacti  in  Babylaniam  in 
lingva,  et  scientiis  instruuntur  spatio  tri^pnii^  utsicex* 
culţi  in  aula  ministrarent  regi.  Recusiant  Tictum,  .qnem 
iis  rex  constituit  de  mensa  sua  j  solisque  legcuninibos  ve- 
scentes,  tamen  meliore  sunt  corpore^  quam  ceteri  ado- 
lesceiites ,  qui  similiter  instruebantur ,  et  cibis.  ex  menn 
regis  alebantur.  Danieli  Deus ,  et  ejus  sociis  triboit  io- 
telligentiam ,  ut  non  tantum  aequales.  snos  f '  sed  etiam 
provectos  in  scientiis  anteirent,  Yidit  Nabuchodonosor 
in  somnÎQ  statuam,  cujus  caput  fuit  aureum,  pectus,  et 
brachia  argentea ,  venter  aereus,  femora,  etpedes,  parte 
fcvrei ,  parte  fictiles*  Somnii  sui  oblitus  petebat  a  Chal- 
dieorum  sapientibus,  ut  ei  dicerent,  quid  somniaverit» 
soniniumque    sibi    interpretarentur  :   nescienteaque   boc 
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praestare  9  jussit  interfici;  Eodeni  edicto  Daniel,  ejusque 
socii  comprchendebaHlur  ^  cum  in  sapientum  numero  et 
ipsi  haberentur.  Post  decern  dierum  inducias  et  somnium, 
eţ  ejus  interpretationem  Daniel» exponit  regi,  quod  ei 
divinitus  fuit  revelatum.-  Quatuor  nempe  maxima  orbis 
imperia  erant  designata.  De  lapide,  quem  Nabuchodo- 
nosor  viderat  in  eodem  somnie  desectum  e  monte  inci-».. 
disse  in  statuam,  eamc[ue  comminuisse,  declaravit  Da- 
niel futurum ,  ut  in  fine  quatuor  illprum  regnorum  aliud 
exsurgat  regnum ,  quod  illa  priora  conterat,  ipsum  vero 
ia  aeternum  stet.  Danielcm  Rex  liberalissime  remunera- 
tus ,  evehit  ad,  dignitatem  supra  omnes  magistratus  Ba- 
byloniae :  quem  is  honorem  cum  sociis  suiş  pi^rtitus  est^ 
C.  1.  2. 

Nahuchodonosor  idem  fecerat  statuam  auream ,  altam 
cubitos  sexaginta  ,  latam  sex ,  atque  hanc  in  campo  Dura 
provinciae  Babylonis  omnibus  ad  adorandum  proposuit. 
Quod  cum  facere  noluissent  tres  socii  Danielis ,  missi  in 
fornacem  ardentem  simt  .•  unde  vero  incolumes  exîerunt. 
Denuo  Daniel  Nabuchodonosori  somnium  interpretatur , 
in  quo  viderat  arborem  tam  magnam ,  ut  vertice  caelum 
tangeret ,  ramos  vero  extenderet  quaquaversum  ad  fines 
mundi ,  et  protegentem  iisdem  ramis  omnis  generis  ani- 
mantia  ,  atque  volucres,  deinde  vero  succisam,  sic  tamen, 
ut  rădici  vis  germinandi  relinqtieretur.  Quo  vero  istius 
somnii  viso  Nabuchodonosor  ipse  designabatur  ex  ho- 
minum  consortio  ejiciendus  ob  superbiam  suam,  et  ad 
ferinum  statum  ad  tempus  redigendus.  Balthasar  rex  ul- 
timus  Ghaldaeorum.  Nabuchodonosoris  filius  Dan*  5. 
V.  22.  sed  non  proxime  ex  eo  natus ,  verum  interpositis 
aliis,  Jorem.  27.  v.  7.  C,  52.  v.  31.  cum  miile  optima-! 
tibus.suis  celebraverat  conviv ium ,  cum  repente  manus 
in  pariete  apparuit,  haec  verba  scribcns;  Mane,  The-- 
cel^  Phares.  Quae  verba  Daniel  iterum  interpreta  tus 
est,  etquod  portendebant , eadem adhuc  nocte perfectum 
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est,  fialthosare  interfecto  pex^Medos,  et  Persan ,    Chtl^  . 
dacorumque   iniperio  ad  hos  irouslato.   Darius   Medni, 
reram  potitus  centum  Tiginti  aatrapoa  ootutitoit  sapra 
imperii  sui  proyincias ,  hisque  alios  tres  praefeoerat ,  qm* 
bus  ceteri  rationem  sui  inuneris  redderent ,  cpomm  trimn 
unus  eliam  fuit  Daniel:  cumque  huio  etiamuni  suminain 
oînnium  negotiorum  Rex  statuisset  oommittere  ^  aatrapae 
Darium  induxerunt  ad  edictum  faciendom ,   ne  quia  spa* 
tio  dienim  triginta  quidpiam  precarelor  ab  alio  y  etiam  a 
Deo ,  nisi  a  solo  Rege,  Cum  vero  moreoK  auam  preoaii- 
di  Deum  flexis  genibus  ier  per  diem  faoie  yersa  ad  Je- 
rusalem  Daniel  non  intermisisset ;  iidem  qnomm  neqnitia 
inductus  fuit  ad  edictum  faciendam,  regem  impnleront; 
ut  Danielem  mitteret  in  lacum  leonum.    Quem  cum  rex 
salvum  postera  die  reperisset ,  extrabique  e  fovea  jussu- 
set ,  et  ejas  accusatores  in  eam  conjici  j  hi  diacerpti  e  Te- 
stigio ,  et  devoraţi  a  leonibus  sunU  G«  3— 6« 

Videt  Daniel  per  somnium  quatnor  bellaas  ,  pro« 
deuntes  e  mari :  primam ,  speciem  habentem  leonia  alati; 
alteram  ursi ,  triuis  ordinibus  dentium  instracti  ^  tertiam 
pardi  habentis  capita  quatuor »  totidemque  alaa  ş  quar- 
tam  omnibus  prioribus  bestiia  terribiliorem ,  aed  nolliiu 
cerţi  animalis  formam  habentem.  QuAtuor  iteram  mmidi 
imperia  maxima  designabantur ,  quemadmodmn  etiam 
fuit  in  statua ,  quam  in  somnio  vidit  Nahuchodonosor. 
Rursus  idem  Daniel  hooce  Tisum  habuit :  Axies  stabtt 
bicornis ,  in  quem  hircus  unicomis  Ti  snmma  «  et  Telo- 
citate  incurrit ,  eumque  prostraTit»  Hujua  hiroi  deinda 
defractum  est  comu :  in  cujas  locum  fiuocreverant  cor* 
nua  alia  quatuor  minora  ^  e  quomm  uno  itenun  cama 
natum  aliud  est ,  initio  parTnm ,  sed  qnod  crerit ,  factoai 
que  magnum  est,  atque  saeyum  nimis  ad?er8aiii  Meri- 
diem,  Orientem,  ct  ipsam  quoque  Fortitadinem  caelit 
Per  arietem  fuisse  designatum  regem  Medorom ,  et  Per- 
sarum ,  per  hircum  Graecorum  regem ,  horumque  impe- 
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riiim  f  qaod  post  xnortem  Alexandri  diTisam  ihtet  ejos 
duces  quadrifariam  est,  per  coma  antem  natam  ex  alio 
comu  significatom  esae  qaemdam  impudenlisâimiiînregemy 
qui  in  ipsum  Deum  insurrecturus  esset^  popalnmqne 
Sanctorum  interfectums ,  qnemqne  Antiochum  Epipha« 
nem  faisse  facile  est  intellectu  conseţui ,  declarÂtum  fuit 
ab  dngelo  Danieli,  G.  7.  8. 

In  Jcremia  propheta  Daniel  legerat  tempus   ffeptTa- 
ginta  annorum^  quoduratura  sit  Judaeomm  captivitasin 
Babylonia.  Itaqae  se  posoit  ad  jejanandam,  et  depre- 
candam  Deum  :    coi  Angelos   apparoit,    et   dedaraTit, 
aeptyaginta  hebdomadas  esse  definitas  a  Dec   ab  edicto 
de  orbe  Jerosolynia  instauranda ,  nt  finem  aoQÎpiat  peo- 
catum,  adducator  justiţia  sempiterna^  ungatur  Sanctus 
sanctorum ,  post  hebdomadas  Tera  doas  j   et  sexaginta 
occisum  iri  Christum ,  urbem  yero ,  et  templum  esse  ever^ 
tendum,  quod  desolatum  mansorum  sit  in  perpetuum. 
Idem  Angelus    demonstrat  insuper    Danieli,  qui   adhuc 
reges  futuri  sint  in  Persia  y  et  Persarum  imperii  eversio- 
nem  per  quempiam  potentissimum  regem :  sed  cujus  re- 
gnimi  etiam  dividendum  in  regna   quatuor  sit  9   deinde 
quas  inter  se  contentiones  habituri  sint  rex  Aquilonis ,  et 
Austri,  id  est,  Syriae  y  et  Aegypti,  quorum  unus  e  re^ 
gibus  Aquilonis  ostendebatur ,  profaqatums  Jerosolymi* 
tanum  templum ,  et  saeviturus  iu  Judaeos  crudelissime* 
Hinc  Angelus  ^   Danieli  loquens ,  transiit  ad  extremum 
mundi  tempus ,   taleque  hoc  dixit  futurum,    quăle  non 
f uerit  antea  unquam  ,  tumqne  Judaeos  obtenturos  sala- 
tem  j  qui  scripti  sunt  in  libro  vitae  y  omnesque  surreotu** 
ros,  qui  in  terrae  pulbere  dormiont ,  alios  quidem  ad  tî- 
tam  aeternam ,  alios  adopprobriumaetemum,  a)  C.  19. 12. 
Sequuntur  adhuc  narrationes ,  quarom  prima  est  de 
Susanna,  matrona  pudicissimâ:  quam  cum  duosenesde* 


a)  □'?1J7  jiNmi» 

T-  »  ;  î  • 
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pcrii6lcnty  nec  se  his  praebere  ToIuiaBeiy  fako   crimiiie. 
inipudicîtiae  accusaverunt ,  aed  ţpiam  Daniel  auo  inter- 
vcntu  a  suppiicio  liberayit »  oonvictîa ,  et  ad  idem  lapi- 
dationis  supplioiuni ,  ad  quod  condemnata  erat  Susaniia , 
damnatîs  ncqalMÎmis  ifltis  duobiis  senibus;  Altera  estnar- 
ralio  de  Bele  idolo,  ejasqiie  fano  Babylone^  a  Daniela 
cvcrso ,  ciim  detexisset  regi  sacrifioalorum   frandes  ^  per 
occultos  adilus  tcmplum  subenoUam,  et.dapes  idoloap-. 
positas  largissimas  abligurienlium ,  atqne  mcntientinm ,  a 
deo  608  absumi ,  et  de  iiiterfecto  draoone  j  qnem  fiabj- 
lonii  ctiam  pro  Deo  coluerunU  Propter  Belem  eTersam, 
el  inlerfcclum  draconem ,  Babyloniis  aeditiose  in   regem 
iiisurgculibus ,  Daniel  rursus  mittitur  in  lacum  leoniun , 
in  quo  scptem  dies   fuit  attacLu  nuUo   a   leonibus :  qai 
vero  eos  j  qiii  Daoielom  ad  sappliciam  depoposceraut ,  lâi»- 
S08  in  eumdem  lacum  ab  rege,  illioo  iuvaaerţu^ty  otsom* 
uia  aviditate  devoraverunt.  d  13.  i4^ 

§.  171. 

Azarîae  oratio ,  et  hymnus  trium  PuePoruni  auutpar^ 
/ea  CanorUcae  Scripturae ,  et  rea  aeiae-^er^m 

m 

Azariae  oratio ,  et  hymnus  ab  hoo,  et  .daol>us  ejos 
sociis  dichis  in  ardente  fornace^  in  quem  conjecti  a  Na- 
buchodonosore  sunt ,  quod  e  jus  statuam  auream  non  ado- 
ra verint^  et  quidquid  in  Daniele  est  a  G;.3.  y*  S4.  nsqne  , 
v«  91.  dcutcro-^canonicum  est,  itemque  totum  capnt  13*  .. 
ct  14.  de  Susanna  y  Bele ,  et  draoone ;  quae  cam  inoanooe 
llcbraeorum  non  sinţ  ;  nec  pro  canonipis  habeatxir  ab  iis, 
qui  sunt  Augustanae,  et  Helveticae  confeasionia.  Neot»- 
rici  e  Galholicis  non  audentes  negare  ista  ease  oanoniea, 
quod  nimis  apertum  esset  ipsos  refiragari  ooncilio  Tii« 
dcnliiio,  ianien  non  tantum  cjusdem  auotoritatisistanoD 
habcut,  cujus  sunt  Scripturae  Cauoqicae  supntGL  9.  J.  51* 
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sed  etiam  has  ficlas  tautuminodo  ponuntesse  narratiun- 
culas.  Jahnius  Introd.  Part.  II.  §•  223.  adstruxit  bymnum . 
esse  opus  cujusdam  pii  reoentioris  Judaei ,  qni  hune  illis 
ad  canenduni  dederit  sna  tantum  compositione ,  cpiiqne 
deinde  insertus  adDanielem  sit^  narrationem  de  Susaiina, 
Bele  9  et  dracone  vuit  esse  tantum  parabolas. 

Quod  vero  Jahnium  permovit  ad  negandam  verita-  • 

tem  hymni  totum  illud  est  ^  qupd  apud  S.  Hieronymum 

Praefat.   in   Daniel,   quidam  Judaens  cavillatus  sit , 

Tantumne  fuisse  otii    tribua  puerîsj   ut   in  cantino 

aestuantis  incendii  metro  luderent^    et  per  ordinem 

ad  laudem  Dei  omnia  clementa  provocarent.  Neque 

enim  ipse  etiam  ultra  istud  quidpiam  profei^t*  Est  primo 

advertendum,  quod  absque  eo,  quod  iu  Danielis  cap.  3. 

deutero-canonicum  est^  manifeste  appareat  manoa»  atque 

mutila  esse  narratio.  Nam  cum  V.  23.  qui  proxime  an- 

tecedit  partem  deutero-canonicam ,  fuisset:  Viri  autem 

Iii  trea ,  id  est  y  Sidrach ,  Miaach ,  et  Abdenago  (sunt 

iiomina ,  quae  eis  Nabuchodonosor  imposuit)  cecideruni 

in  medio  camino  ignia  ardentia  colligati,  deinde  post 

istud  sic  V.  9U  procedit  canonica  narratio:   Tune  Na^ 

buchodonosor  rex  obatupuit ,  et  aurrexit ,  et  ait  opti^ 

matibua  auia :  Nonne  trea  viroa  m.iaimua  in  medium 

ignia  compeditoa  ?  •—  Ecce  ego  video   quatuor  viroa 

solutoa  y  et  ambulantea  in  medio  ignia  $  et  nihil  corru^ 

ptionis  in  eia  cât.  etc.  Nam  cur  ad  illud,  quod  anteoesserat^  . 

tres  illos  viros ,  in  fornacem  missos  ,  cecidisse  ia  ejus  medio 

colligatos  ,  ohstupescere  Nabuchodonosor  debuisset  ?  Sed 

neque  istud  de  viris  quatuor  in  ejusdem  Nabuchodono- 

soris  verbis  intelligi  posset,  nisi  jam  antecessisset ,  quod 

in  parte  deutero-^canonica  est ,  Angelum  in  fornacem  de^ 

scendisse ,  flammamque  excussisse.  Quare  manifestum  est, 

in  narratione  j^anielis   juxta   Hebraeorum  codices  e3se 

orationis  hiatum^  et  quod  in  istis  deest,  in  nostris  autei^ 

^xistit^  cAcidis^e  ej(  illorum  codicibus*  Est  deinde  Y.  31, 
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7V//SC  fu  irea ,  quaai  ex  uno  ore  laudahani  j  et  gloria 
Jicabantj  et  benedicebant  Deum^  dicentea:  Beneii- 
ctua  ea  Domine  Deua  patrum  noairorum  etc  Qaodsi 
▼ero  hoc  easet  ^  quod  ponit  Jahnins ,  tanc  hi  tres  istud 
nou  fecissent  9  utpote  quod  eos  feoisse  tantom  iile  pîas 
Judaeus  suo  ingenio  finxisset;  neqae  ergo  yeram  etiam 
istud  esset ,  quod  eos  fecisse  Scriptura  canonica  loqnitiiT. 
Sed  non  fuit  istis  tantum  otii  in  fomace  ardente , 
ut  metro  luderent*  Et  cur  non  istud  facere  etiam  in  hac 
fumace  potnisseut,  quos  ignis  non  tetigît^  neqne  oon- 
tristavit ,  et  quibus  nihil  molestiae  intulit?  qaemadmodam 
est  V.  50.  In  metris  Ilcbraeorum  nonessesic  pedibusad- 
strictam  orationem  ,  quemadmodum  fit  in  Tersibos  Laţi- 
nis  j  sed  esse  bis  omne  boc  metrum ,  quod  oliqaid  con- 
cinnitatis  habet ,  et  renustatis  in  orationc  y  ^st  jam  de^ 
moustratum  saepius.  Sed  neqne  boc>  ut  aio  accurate 
concinerent  absque  uUa  praemeditatione  in  nominandis 
creaturis ,  qoas  ad  laadandum  omnes  ordine  inTitarunt, 
est  tantum  hornm  perfectum  pueronun  ingenio ,  Terain 
vi  diTina.  Quid  igitur  mirum  est,  quod  sic  ooncinuerint, 
quos  eadem  virtus  diviua  illaesos  in  igne  servayit  pariter 
prodigiose?  Azariae  orationem  Neoteriei  tantum  adstramit 
esse  fictam  9  et  compositam  more  exereitationis  rhetori- 
cae:  contra  quam,  ne  istam  quidemdifHcnltatem  obm(H 
vere  possunt  ^  quam  objecerunt  adveraos  hymnum ,  nt- 
pote  quae  prosa  est  ora  tio.  Quod  vero  adstrunnt  ex  se 
tantum  absque  probatione  y  huic  nec  debetor  aliena  re* 
sponsio. 

• 

§♦    172. 
Narratio  de  Susanna  vera  historia  eat ,  non  parabcloi 

Qnod  ad  narrationem  de  Susanna  aitinet,  jam  idem 
cavillator  Judaeus  cit.  loc.  apud  S.  Hieronymum    aigoe- 
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bat  esse  falsam ,  et  oonfictam ,  quod  etymologîae  hae  : 
oTTo  Ttf  vz^pff ,  uxi^a^t  *ol  ano  xa  nqha,  ftffUitu  de  Graeco 
sermone  descendamt ,  nec  Daniel  Graece ,  sed  Hebraice,  Tel 
Chaldaice  scripserit.  S.  Hieronymas  ibidem  memorat  hanc 
etiam  Origeni  fiiisse  propositam  diffîcaltatem  ab  Julio 
Africano.  Quare  Jahnios  quod  de  hymno  trimn  puero- 
rum  nonnihil  haesitando  Fecit  in  abneganda  ejus  yera 
per  hos  cantatione ;  hoc  jam  de  hac  narratione  Susan- 
nae  facit  prorsus  dccretorie  in.  abneganda  ei  hiatorica 
veritate :.  quasi  quae  sit  scripta  Graece  a  principio,  et  in 
qua  nuUum  prorsus  sit  reperire  vestigium  Graecae  ver- 
sionis  ex  Hebraeo  9  Tel  Chaldaico*  lUam  paronomasiam 
esse  tanlum  modo  propriam  lingrae  Graecae ,  Terum  est. 
Hinc  tamen  nondum  sequitur  narrationera  hanc  non  fu- 
isse  scriptam  Hebraice »  vel  Chaldaice  ab  initio^  et  ex 
alterutra  harum  lingTarum  esse  rem  traductam  in  Grae- 
cam.  Censetne  ipse  Jahnius,  interpreteni  Graecum  de- 
buisse  facere  strictam  ad  Terbum  Tersionem ,  Tel  satis 
fuisse  sensum  exprimere  Terbis,  et  phrasi  libere  juxta 
propriam  Toluntatem  ?  Paronomasiam  ergo  t  quae  fuit 
in  Hebraeo ,  Tel  Chaldaico ,  ipse  expressit  alia  juxta  in- 
genium  lingTae  Graecae:  Tel  hac  paronomasia  usus  est 
tantummodo  ipse ;  ut  rem  festiTius  exprimeret  9  quae  ne 
fuerit  quidem  in  Hebraeo,  Tel*  Chaldaico.  Quare  huc 
illi  Jndaeo  dum  S.  Hieronymus  respondisset ,  ostendit , 
quomodo  hoc  idem,  ad  serTandam  paronomasiam  fieri 
posset  etiam  latine.  Cujua  rei ,  inquit ,  nos  intelligeib* 
tiam  nostris  hanc possumua  dare,  utj  verbi gratia 4 
dicamua  de  arbore  ilice ,  dixiase  eum:  illico  pereas  : 
et  a  lentiacOy  in  lentem  te  commi/iuat  Angeliu ;  vel 
lente  pereas  y  aut  lentua^  id  est ,  flexibilia  ducaria  ad 
mortem;  sive  aliud  quid  ad  arboris  nomen  conve* 
niens.  Sed  nec  Origenem  difficultas  istă  moTit,  quem- 
admodum  Jahnium  9  ne  hanc  narrationem,  rescribens  Ju- 
lio Africano  ad  ejos  epistolam  9  haud  dubitanter  haberet 
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pro  Tcra  historia  apiid  Eusebîum  lib.  6*  HisU  Ecd.  c.  23« 
Epistola  fer  tur  Africani  ^   quod  luaioria  Suaannae 
*  ficta  videatur  j  et  aliena  a  Scriptura  propheticat 
cui    Origenes  magnificentiaaime  rescribens    aaserit^ 
nequaquam  Judaeorum  commentis ,  et  fraudihun  aur 
acultandum ,  aed  hoc  aolum  pro  vero  habendum  in 
Scripturii    divinia  ,    quod    Septvagiâta    interpreta 
tranatulissent.  Nam  id  eaae  aolum  j  quod  auo^oritate 
Apoatolica  confirmatum  eat.  Nallnm  prorsus  Testigimn 
dicit  Jahnius   lingvae   Hcbraeae ,  vel  Ghaldoicae   in  hac 
Graeca  narratione  reperiri.    Qaod  quamTls  esse  posset, 
si   liberrime   facta  csset   versio   juxta   indolem   Graecae 
locutionis ,  quia  tamen  ideo  non  possit  esse  versio  j  atta- 
mcn  quid  ista  suni :  Ingreaaa  eat  aliquando  j  ut  heriy 
et  nudiua  tertiua ,  G.  13*  v.  13.  £!t  facta  est  diea  era-- 
alina;   V*   15.    Mundua  ego  aum  a  sangvine   hujuat 
y.  46.siintne  idiotismi  Graecae,  vel  Hebraicae  oratioms? 
Habet   tamen   Jahnius   alia  etiam,  quibus   nitalur. 
Moyet  illum  auctoritas  omninm  InterpreLum  Cathqlioo- 
rum  9  quorum  omnes  docţi  assentiantur  ^  non  posse  hoc 
ts^^  de   Susanna  scriptum  a  Daniele.  (Introd.  German. 
Part.  II.  §.  226.)   At  vero  ex  istis  omnibus  doctis  Inter- 
pretibus  Catholicis  neminem  alium  nominatim  appelkti 
praeter  Bern.  Lamy :  cujus  haec  verba  ex  Appar.  BibL 
1.  2.  c.  5.  profert :   Historia  Suaannae,   quamviaiur 
certa  essety  pro  exemplo  est  mirae  pudicitiae.   Dom 
autem  etiam  iste   tantum  sic  dicat:    Quamvis  incerta 
esset;  intelligitur  tamen  hoc  ipsi  fuisse  certunu  Deindt 
haec  verba :  Quamvis  incerta  esset ,  ego  in  Lamyo  non 
reperio.  Accuratae  citationis ,   et  allegationis  exempla  ak 
Jahnio  vidimus  jara  etiam  alibi  pluries.    Nec  işti  onmel 
docţi  Catholici  Interpretes ,  ab  Jahnio  non  nosninati  snnt 
alii ,  quam  quos  nequidem  nominare  potuit.  Daniel  Huc- 
tius  Demonst.  Evang.  Prop.  IV.  de  Prophetia  DanieL 
num.   13.  iiila^   quae  objici  soleut  contra   Danielis  car 
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j)artes^9  quas  e  Graeco  laLatinum  vcrsas  halieinus ,  Tocat 
ger  ras  germanas  ^  gratia  obtruads ,  gratU  retruaas  , 
hoc  est,  iterum ,  atque  iterum  obtrusas.  Ejasdiem  etiam 
infra  adhuc  testimonium  proferetur ,  unde  apparebit , 
nec  dignum  duxisse ,  ;Ut  ad  istas  naemaA  respoăderet  i 
quae  et  olim  jam,  et  txiodo  identideih  ab  Scripturae  pe^ 
ritis  refiitatae  egiregie  sint.  Quod  si  vera  tamconslanter 
refutatae  sunt ,  ubi  est  iste  doctorum  onmium  consensusi 
quem  Jalmius  dixit  ess^  ? 

Quae  insuper  objici  solent  vel  ab  iis,  qoibus  extra 
canouem  hae  Daolelis  partes  sant^  vel  a  Neotericis  ^  sunt 
ista:  poni  in  bac  narrţitione  de  Susahna  judicium,  quod 
de  capite  Susanhae  celebratum  ab  Judaeis  in  captivitate 
sit,  ac  dernde  irrogatum  ejus.  accusatoHbusş  Joakimuiti 
maritum  Susannae  4ici  valde  opulentum^  cui  etiam  do- 
mus  cum  pomario  detur ;  Danielem  vocâri  puerum  junio* 
rem,  Quod  ad  judicium  atiinet,  hic  indubitatus  error 
«st  Jahnio  a)  adversus  adjuncta  illiiis  -temporis  :  quasi 
hujus  auctoritas  tributa  Judaeis  sit,  .quando  banc  Baby- 
loue  in  captivitate  non  habuerint*  Ynde  veroscitJahnius, 
hanc  Judaeis  a  Nabuchodonosore  relictam  non  tsst^ 
quamvis  captivis  alias  permitti  non  consveverit  ?  Danieleni 
cum  tiribus  ejus  sociis  non  tantum  ad  ministerium  aulae 
assumpsit^  sed  brevi  etiam  omnibus  provmciis  sui  impe- 
rii praeposuit ,  et  quo  concedente  is  etiam  tres  socios  in 
adjutorium  muneris  sui  assympsit*  C.2.V.48.  Cur  ergo 
illa  etiam  judiciorum  potestas  in  suos  permitti  Judaeis 
non  potuisset?  Sed  yidelicet  domus,  et  pomarium  Joa- 
kimi ,  et  quod  opulentus  fuisse  praedicetur ,  componi  non 
possuut  cum  verâ  historia.  Daniel,  et  ejus  socii  anno 
tertio  Joakimi  regis    abducti  sunt  in  Babyloniam:  quo 


a)  Das  Halsgericht  in  den  Hânden  der  Juden  zti  Babylon 
ist  ohne  Z wei fel  ein  Verstoss  gegen  dieUnuit&iidejenes  Zeitalters. 
Sunt  ipsias  rerba.  
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nondum  ita  severe  egit  Nabachodonosor  cum  Jadaeis, 
quemadmodum  cam  iia  9  qai  in  captivitatem  abducti  sunt 
cum  Sedecia  rege.  Dumgae  in  hoc  jadicio  de  Saaannt 
Daniel  appelletur  pner  junior ,  aeqoitnr  non  multo  post 
ejus  abductioncm  hoc  case  actum  ,  et  Joakimum  cam 
Susanna  eodem  tempore  tranalatmi  esae  in  Babylonitnu 
Jam  rero  iis  etiam  Judaeis  9  qui  cum  Sedecia  migramnt 
în  captiTitatem, Jeremiaapraeoeperat^ntsibi  inBabylonia 
aedificarcut  domos  ,  plantarentque  liortos.  Jerem*  39« 
▼•  A.  Quanto  ergo  magis  hoc  £icere  potuit  Joakimus? 
Neqne  vero  domorum  aedificatio ,  et  fondorum  compa- 
ratio  poteat  fieri  absque  pecuniia*  Si  ergiohia  Jadaeia  corn 
Sedecia  abdnctis  hae  suppetere  poterant,  qoanto  magis 
iterum  Joakimo  ?  Quod  Daniel  pner  junior  appelletar , 
hoc  probat  tantum,  quemadmodnm  modo  dictum  est, 
et  Danielem  valde  adoiescentein  esae  ducUun  in  Bahylo- 
niam,  et  rem,  quae  narratur  de  Suaannaf  accidiasebreri» 
postqnam  Daniel ,  et  Joakim  cum  conjuge  Susanna  yenia- 
aent  in  Babyloniam  9  nec  narrationem  hano  de  Susanna 
esae  in  serie  temporis  cum  ii& ,  quae  antecesserunt  in 
Danielis  parte  proto-canonica:  quemadmodum  nec  anb* 
sequentes  narrationes  de  fiele ,  et  dracone  sunt  in  tali 
serie  vel  cum  re  de  Susanna  9  vel  cum  ceteris  ^  quae  ia 
libro  Danielis  narrantur* 

• 

$«  173. 

V 

Talia  vera  JuBtoria  est  etiam  narratio  de  Belcy 

et  dracone. 

S.  Hieronymus  Praefatio.  in  Dan.  illius  Jndaai 
yellicantis  dcutero-canonicas  Danielis  partea  9  iterum  haec 
Terba  etiam  contra  ista  de  Bele  9  et  dracone  refert: 
Quod  miraculum ,  divinaeque  adapiratiome  indicium^ 

ajebatj 
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a jebat ,  vel  draconem  iaterfectwn  offâ  plcis ,  vel  aa^ 
cerdotuni  Belia  machinaa  depreJiensas ,  quae  magia 
prudentia  aolertia  viri ,  quam  proplietali  eaaent  spi- 
rit u  perpetratd*  Cum  vero  ad  Habacucum  venit ,  ei 
de  Judaea  ia  Chaldaeam  raptum,  diacophorum  lecţi- 
taret  ^  quaerebat  exemplum^  uhi  legisaemua  in  toto 
V^eleri  testamento ,  quemquam  SanctaruTh  gravi  cor-^ 
pore  volasse ,  el  in  puncto  horae  tanta  terrarum 
apatia  transiiaae.  Quae  cum  retulisset  etiam  Jahaius , 
deinde  subjecit:  ^ae  difficultatea  tantae  aunt  j  ut  nuh 
tus  eas  solvere  tentaverit.  (Introd.  Part.  II.  §.  229.) 
Idem ,  Occurrunt ,  inquit ,  praeterea  alia  quaepiaîtij 
quae  cum,  hiatoria  pugnanl  ^  et  ah  Hi^rowymo  dbaer- 
vata  non  aunt ,  uti  Danielem  nom,inari  aacerdotemf 
Dan.  14.  v.  i.  regem,  juaaisae  ^  ut  Beli  idolum  -conT 
teratur  ^  Bahylone  cultum  fuiaae  draconem.  In  edi- 
tione  Germanica,  qui  illas  tantas  dii&cultates  solvere 
non  tentaverint  y  nominatim  ponit  Danielem  Huetium , 
et  Bernardum  Lamy,,  et  has  diffîcultates  silentio  prae- 
teriverint ,  nihilque  ad  eas  respondere  sciverint. 

Judaeus  iile  apud  S.  Hieronymum  idcirco  ncgavit  "^ 
hanc  de  Bele,  et  dracone  narrationem  tsse  veram,  et 
divinam  Scripturam ,  quod  quae  egît  Daniel  de  his ,  non 
fuerint  miracula  ,  nec  ad  ista  perficienda  opus  fue- 
rit  prophetali  Spiritu.  Greditne  vero  Jahnius ,  omnia  , 
quae  iu  libris  Gahonicis  historica  sunt ,  debere  esse  mira- 
cula ,  et  acta  prophetico  Spiritu  ?  Certe  quidem  non  : 
qui  ea  etiam,  quae  sunt  miracula,  submovere  studct 
ex  Scriptura.  Quo  ergo  hoc  istius  Judaei  tam  futile  pro- 
tulit  ^rgumentum?  Et  istane  una  illaram  tantarum  dif- 
ficultatum  est,  quam  nequidem  aliquis  tenUverit  solvere? 
Tale  perinde  est  de  Ilabacuco ,  per  Angelum  ex  Jndnea 
in  Chaldaeam  portato,  et  reportato,  quod  simile  eKtmr- 
plum  rapti  hominis,  et  portati  uuUum  exstet  in  totu 
veteri  testamento.  Nam  quot  res  sunt,  quae  tantum 
Tomulua  IL  25 
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Aemcl  actae  rcferuiilur  in  Velcri  iestaincnto ,  non  tantam 
prudigiosac ,  verum  eliam  citra  prodigium  ?  Si  ilaque 
valet  f  qiiod  objccil  islc  Judocus,  Jaliniusque  pro  insolu- 
bili difilcultale  assuuipsit ;  omnia  haec  falsa  ,  et  mendacia 
eruni*  Quod  vero  hoino  Judaeus  simile  exemplnm  in 
vclcri  taiitum  tcstamento  quaesivit,  num  tale  non  polu- 
issct  occurrere  Jahuio  ex  novo  tcstamento  de  Philippo« 
etsi  non  per  tantum  spalium,  attaraen  cum  corpore  etiam 
raptOf  ac  potlato  vi  divini  Spîrilus?  Act.  8.Y.  39. 

At  inceteris  argunientis  adhnc  restabit  pondus  illud 
dilTicullalum  insupcrubile.  Primam  ex  his  est ,  Danielem 
dici  sacerdotem.  Gap.  14.  v.  l.  IS crape  in  Graeca  Septv* 
vcrsionc ,  de  qua  sic  loquitur  S.  Ilieronymus  in  PraefaU 
Danielem  propJietam  juxta  Septv.  interpretea  Domini 
Salvatoria  Eccleaiae  non  legunt ,  uientes  Theodotia^ 
nia  editione^et  cur  hoc  acciderit  .neacio.  Swe  enimj 
quia  aernio  Chaldaicua  eat ,  et  quibuadam  proprieta- 
tibua  a  nostro   eloquio   discrepat ,  nolueruni    Sepiv» 
interpretea    eaadem    lingvae   lineaa    in    tranalatione 
aervare ;  sive  sub  noinine  eorum,  ab  alio  neacio  quo^ 
non  aatia  Chaldaeam  lingvam  aciente^  editua  eat  li- 
ber ;   aive   aliud  quid  cauaae   exatiterit  ,    ignor  ana» 
Hoc  unum  affirmare  possum ,    quod  multum  a  veri- 
tate dl 8  cor  de  t ,   et  rect  o  judicio  repudiatua  ait.  Dc- 
inde  Hebraicum  Cohen  y  cum  genera tim  ministrum  signi- 
ficat ,   idque   ctiam   Davidis  filiis  tributumsit  2.  Reg,  8. 
v.  18.  ideo,  quod  primi  essent  ad  manum  regis  ;  1.  Pari 
18-  V*  17.  perinde  potuit  etiam  Danieli  triboi ,  ţui  fuerit 
primus  minister  regis ,  quin  debuerit  esse  ex  tribu  Lcvi. 
Alleruin   fuit ,   poni   in   bac  narratione ,  datam  ^9S% 
ab  rege  potestatem  Danieli Idolum  Bel,ejusque  templam 
evertendi.  Cur  vero  non  ?  poslquam  is  sibi  illuanm  vidit 
per  ejus  sacerdotes ,  et  quem  deum  crediderat  vîvcre ,  el 
comedere,  hune  agnovit  nihil  nisi  nes,    et  Intum  csse? 
Illud   alicujus   raajoris   ponderis  potuisset  videri ,   quod 
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lameii  nou  occarHt  Jahnio ,  Herodotum  //&«  l.  Strabonem 
lîb.  16.  .Arrianam  de  Expedia.  Alexand.  lib.  7.  teşita ri 
Belîs  templum  usqiie  ad  Xerxem  Persarum  regem  ex- 
6titiâse ,  tantumque  ab  hoc  eversam  esse.  Dum  vero  Bel 
a  Babyloniis  pro  Deo  cultus  est  ^  ^id  mîrum ,  si  in  tam 
magna  urbe ,  qualis  fiabylon  fuit ,  stadia  368  juxla  Gur- 
tlum,  385  juxta  Strabonem,  480  juxta  Herodotum  ha- 
bens  per  circuitum ,  plura  habuit  Bel  templa ,  et  guamTÎs 
unum  eversum  per  Danîelem  siţ ,  alterum  superesse  po- 
tuerit ,  quod  everteret  Xerxes  ? 

Etiam  vero,  quid  repugnantiae  cum  vera  historla 
habet ,  dici  draconem  a  Babyloniis  pro  Deo  cultum  esse? 
Tametsi  enim  generaliter  non  coluerint  Babylonii  ani- 
mantia ,  nemo  tamed ,  qui  aliquid  sapit ,  dicet ,  repugnans 
esse  j  ut  Babylone  etiam  quidam  essent ,  qui  animalia  * 
vel  eorum  simulacra  pro  Deo  colerent:  quandqquidem 
varia ,  et  multiplicia  rerum  ^  monstra  passim  colerentur 
ab  ipsis  etiam  Hebraeis. 

Quod  autem  Jahnius  dicit,  haec  pro  tantis  habita 
ts&t  di£Qcultatibus ,  ut  nullus  has  solvere  tentaverit , 
Huetius  quoque  j  et  Lamyus  illas  silentio  dissimulaverint , 
quod  respondere  ad  eas  nescirent,  ut  quam  vere  iterum 
hoc  dicatur  ab  Jahnio ,  oculis  cerni  possit ,  proferam 
Huetii  verba ,  Plurima  etiam ,  inquit ,  adveraua  addi^ 
tamenta  Danielis  commentati  suni  navelii  kelero^ 
doxi.  Quae  cum  egregie  refellerint  CathoUcae  veri^ 
tatis  vindices  j  in  iisdem  repeiendis  oleum  ,  operamr- 
que  non  perdemus,  Demonst.  Evang.  Prop.  IV.  num.  L2« 
Falsum  itaque  est,  neminem  tentasse,  di£EIcnltates  has 
solvere,  et  Huetium,  quia  respondere  nesciverit^ silentio 
eas  praeteriisse :  quae  eadem  injuria  facta  etiam  Lamyo 
est ,  cui  propositum  non  fuerit ,  etiam  vindicias  in  Appa- 
ratu  suo  Biblico  scribere,  sed  solummodo  aliquam  gene- 
ralem  Bibliorum  notitiam  dare.  Jahn  autem  etiam  S.  Hie- 
ronyrao  acutior  foit  in  obserrandia  hia  difiEicnltatibus ; 
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qnia  quao  coutcmpsit  Telut  nuUius  momenti ,  ista  Jahnio 
fuorint  iiisolubilia  argiimeulu*  Suut  itaque  liaec  verbis 
taiitura  exflggerata  ab  Jahnio ,  ctiam  ialais^  ui  ejus  levis- 
aiina  arguuicnta  vidcrentur  aliquod  pondus  habere. 


C  A  P  V  T    XLI. 

« 

r 

DE   OSEA,  JOELE,   ET   AMOS. 

$.  174. 
Argufnentum ,  et  summa  Osetiet 

» 

Oseas  sub  Ozia  rege  Juda  coepit  ralicinari,  snb  qao 
rege  Isaias  quoqae  sna  edere  coepit  Tatîchija :  oontinaaTit 
aulem  sub  regibus  Joathan ,  Achaz ,  et  E^echia»  Ea ,  qme 
Taticiuabalur ,  magnam  partem  snis  etiara  aetionibas  ex- 
presscrat  ţubente  Deo.  Ac  primum  malierem  sibi  copa- 
ia vi  t  malrimonio,  in  scortando  mulţam  rersatam:  a) 
cx  qua  procreavit  filios  etiam  fomicationiun^  hoc  est^ 
qui  ipsi  quoque  scortaturî  essent.  .Per  hanc  feminanr 
Israeliticus  populus  designabatiîr^  qnemDeus  sibi  despon- 
derit,  quamvis  cum  fakis  diis  jam  multuin  aoortatus 
esset:  id,  quod  ei  etiam  apud  Ezechielem  C  !23.  t.  9. 
exprobratum  fuit.  Ex  qua  prognati  filii  scortatnri  imago 
ejusdcm  IsraeL'tici  populi  fuerunt ,  qui  etiam  postea  quam 
Deus  eum  sibi  desponsasset ,  suoque  cultul  dedicaaset, 
taraeti  identidem,  deserto  Deo,  sectati  idola  aint. 


a)  D^JIiî  DU^N   Vxoreni  fornicationum^ 
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Quem  0:iea$  iilium  ex  hac  uxore  sua>  antea  meretrico 

•uscepit ,  hanc  jussus  est  vocare  Jezrahel  a)  ^od  signi- 

ficat :  Deus  disperget :   quippe  sigoJlijDabatUr  futiuruin , 

ut  Dens  regnum  Israel  dispergat*   Filia  cJeiadQ  liata   est 

Oseae  ex  hac  eadem  uxore ,  cui  notnen  imponere  jussus 

est*  Abaque  misericordia  ^  b)  quia  non  addam  ultra , 

sunt  Dei  verba  ad  prophetam,  nşiaereri  domui  Israel  ^ 

oblîvione  obliviscar  eorum :  et  dotnui  Juda  miB^re-^ 

hor  y  et  salvabo  eos  în  Domino  Deo  auo  y  et  non  aal^ 

vabo  eos  in  ar  cu ,  et  gladio  y  et  in  bello ,  et  in  equiş  ». 

^t  in  equitibus.  Quae  res  de  domo  Jpd.a  post  dissipatam 

jam  domum  Israel  per  Salinanassarem ,  regem  Assyribruiil 

proxime  spectabat  ad  eam  dadeqi ,  qu^  pier  Senn^chj^ribum 

affecta  Judaea  est  sub  £zechi4  rege :  quanoi  D0U8  ab  e^ditiu 

servavit  non  illius  armis, ^ed  delendo  exercitum  Sennache- 

ribi  per  Angelum.   In  quo  tamen  ulterior  adhuc  sigpifi* 

catio  inerat  de  Judaeorum  tantum  reliţpiiis  p«r  Christam 

salute  donaudis.  Id  y  quod  jam  in  Isaja  C.  35*  %.  X6i.  ex 

S*  Paulo  Rom.  9«  y.  17.  dedaratum  .est. 

Cum  tertiam  prolem  masculam  ex  hao  uxore  ausce- 
pisset  y  nomen  ei  dedit ,  Non  popului  meua*  o)  Quim 
vosy  ajebat  Deus,  non  populus  meuMy  et  ego  non  ero 
f/ester.  Et  erit  numerus  filiorum  Israel  y  quasir  ore/M 
maris  ,  quae  sine  mengura  est  y  ei  non  numerabitur. 
Et  erit  in  loco ,  ubi  diceiur  eis :  Non  populus  meus 
t/os  y  dicetur  eis :  Filii  Dei  viventis.  Et  congrega-- 
buntur  filii  Juda  y  et  filii  Israel  pariter  >  et  ponent 
aibimet  caput  unum  y  et  adacendent  de  terra ,  quia. 
magnus  dies  JezraheU  Cum  Dqus  dixisset:  Vos  nou 
populus  meus ,  et  ego  non  ero  vester ;  tamen  multiludi- 
Hem  filioi^um  Israel  dixit  9  instar  arenae  futuram  innu- 
me rabil^m.  Quod  ad  conversionun  gentium  pertinere  ^ 


a)  b\(^^V    b)  nOHT  >6    c)  ^w  xî> 
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hariimcine  insitioncm  iu  Abrahao  posteros  per  fidem  in 
Christam  9  docet  S.  Paulus  Rom.  9*  t.  25.  Qui  magaoi 
dies  Jczrahcl  Tocatur  »  dum  filii  Jada  9  et  filii  Israel 
oongregabuntur ,  per  filios  Juda  intelligendo  eos ,  qui  ex 
Judaeis  in  Christum  crediderunt^  per  filios  hrael  eos, 
qui  ex  aliis  omniboa  gentibus ,  Joan«  10«  t*  16*  C«  11.  ▼•  51 
qiii^  inquam^  dies  magnua  Jezrahel  appellaiiiry  qnod  in 
eo  roagna  rea  fuerit  agenda  Jezraelia  t  quod  nomen  pro- 
prium  civitatia  in  regno  Jarael  pro  ipfo  larael  positnm 
oradone  figurata  est. 

Alteram  aibi  adbuc  deinde  Oaeaa,  jubente  Deo, 
despondit  uxorem»  quae  maritum  jam  halmit  aliunii 
aed  cui  tori  fidem  non  servaTerit  9  et  fuerit  adul- 
tera/ et  ideo  ab  eo  repudiata »  tali  autem  oonditionei 
ut  exspectare  deberet ,  douec  ab  Oaea  aponso  auo  as» 
sumeretur  ad  conjugium,  et  ne  interea  riro  alteri  w 
praeberet.  Quo  Tero  hoc  pertinuerit^  declaratnm  est 
per  ipsum  Oseam.  Quia  die$  multoMfintimtf  sedebunt 
filii  larael  sine  rege ,  et  sine  principe  ^  et  $ine  eacrir 
ficioy  et  sine  dltarij  et  sine  ephod^  et  sine  thertf 
pkim:  et  post  tiaec  revertentur  filii  Israel^  et  quas^ 
rent  Oominum  Deum  suum ,  et  pavebunt  ud  Dornic 
nuniy  et  honum  ejus  in  novissimo  dierum.  Dies  boi 
multos  esse  eos,  quibus  nune  Judaei  ista  ratione  sunti 
inde  «b  eornm  dispersione  per  totum  orbem  poat  eTcr- 
sum  a  Romanis  eorum  regnum  ,  et  Jeroaolyinitaimm 
templum  9  nostris  oculia  videmus»  Quae  rea  durajiitusipe 
ad  tempus  mundi  novissimum:  quo  ante  ejoa  conraiD- 
mationem  y  postquam  plenitudo  gentium  iutraveritiODUiii 
Israel  salvus  fiet.  Rom.  11.  v.  25. 

Inseclatur  deinde  Propheta  populi  vitia,  ipsoofne 
saoerdotes,  et  principes  incusat,  quod  ae  eidem  ductf 
praebucrint  ad  oranemL'centiam,  nominatimque  Jeroboami 
regis  Israel  versuta  agendi  ratio  describitnr  f  qna  usus  siti 
ut  populum  induceret  ad  oolendos  viluloa  aureoa,  Poep{f 
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jK)8lea' cum  alias,  turn  dadis,  et  captivitătis  denunciat 
popule,  tam  erga  Deum  ingrato  pro  taatis  cjus  inse. 
heneficiis.  Quia  puer  Israel ,  sunt  ipsius  Dei  verba , 
quae  refert  Propheta ,  et  dilexi  eum ,  et  ex  Aegypto 
^ocavi  filiuni  meum.  Postquiam  autem  Ephraimo  (prin- 
ceps  tribus  regni  decern  tribuum  Israel  pro  univerşo 
Israel  posita  est)  poenae  denunciatae  essent,  succedit,  ut 
passim  a  Prophetis  fit ,  liberationis ,  et  felicitatis  pro- 
missio.  De  mânu  enim  mortia ,  sunt  iterum  Dei  rerba , 
liber  aho  eoB,  de  morte  rediniam,^os.  Ero  mora  tua^ 
o  mora;  m^oraua  tuua  ero  inferne.  a) 

S.  Paulns  de  resurrectione  mortuorum ,  quae  fîitura 
est  in  fine  mundi ,  sic  loquitur :  Cum,  autem .  mortale 
hoc  induerit  imm,ortalitatem ,  tune  fiet  aermoy  qui 
acriptua  eat :  Abaorpta  eat  m,ora  in  victoria^  T^hi  eat 
mora  victoria  tua?  ubi  eat  mora  atimulua  tuua  ?  1. 
Cor.  15.  V.  54.  Oseam  citavit  juxta  Septyagintaviralem 
versionem.  Antecessit  denunciatio  clâdis,  et  captivitătis. 
Quonam  modo  ergo  liberatio  ex  captivitate ,  Tsraelitico 
popuio  promissa  a  Deo,  afFerri  potnit  a  Paulo  pro  docu- 
meiilo  ad  probandam  morluorum  resurrectionem  ?  Jam 
mulloties  fuit ,  e^t  veniet  adhuc  identidem  in  Prophetis , 
ut  per  eum  reditum  ex  captivitate  Assyriaca,  et  fiaby- 
lonica,  qui  contigit  Judaeis ,  tipice  designetur  liberatio, 
quae  humano  generi  praeslita  per  Cbristum  est  ex  ser- 
vitute peccati ,  et  eorum .  qui  per  fidem  in  Cliristunl 
inseruntur  in  progeniem  Abrahae,  congregatio  per  gen- 
ţi um  omnium  ad  Deum  conversionem.,  Haec  autem  plena 
liberatio ,  et  perfecta  ex  hac  servitute ,  in  qiiam  incidi- 
mus  per  peccatum  ,  fiet  tantiun ,  quando  a  moi:te  suscitaţi 
in  novissimo  mundi  die  ad  immortalitatem  etiam  secun- 
dum  corpus  redibimus ,  ex  qua  excidimus ,  atque  in  mor^ 


*)  ^ÎNC^  ^3î3p  Exitium  tuum  ero  inferne^ 
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tnn  ruinuui  per  jicccaUiiu.  Atijuc  hoc  esl,  quod  dicit 
Paulus:  Cum  mor  laie  hoc  induerii  immortalitaUm^ 
tune  fiet  $ermo ,  qui  scriptuM  esi :  Absorpta  esi  inon 
in  victoria,  ybi  eai  morM  victoria  tua  ?  uhi  eat  mon 
slimulus  tuua  ?  £x  typioo  ergo  sensu  argumentum  duxit 
Ajx>stoluâ  Paulus.  Neolerici  typicum  senaum ,  praeserlim 
iu  prophetiis^  nolunt  yidere.  ci  reoognoscere ,  îdeo  talei 
omnes  proJ>atione8 ,  ([ualis  modo  haec  fuit  S.  Pauli  9  ex 
typico  sensu  sumplas  habent  pro  nullis  y  et  quibus  nihil 
dcmonstr^lur.  Anle(|uaiii  ista  lumina  interpretandi  nora 
cxorta  fuissent,  intcrpretes  respiciebant ,  et  intendebant 
oculos  in  Evangelistas ,  et  Aposlolos ,  in  quo  sensn  Scri- 
ptiiras  yet^ris  testament!  sumerent;  et  quoniam  inter» 
pretqtio  Scripturae  propria  interprelatione  non  fit,  eo, 
quod  Spiritu  sancto  inspiraţi  locuti  sint  sancti  Dei  bo» 
'  mines ,  Ut  Pelr.  1.  v.  20*  horum  duciu  osi  sunt  ad  repe- 
rieudum  sensu^l,  aţque  eum,  qui  ab  bis  offerebaturi 
habucrunl  sine  dubita  tione  pro  vero.  No  vas  iianc  inter- 
pretandi leges  scripserunt  Neolerici :  bis  se  non  oonfor- 
maverunt  Evangelislae^  et  Apostoli.  Hino  yerum  Scri- 
pturae sensum,  quantumcumque  Spiritu  sancto  praediti 
ad  interpretandum ,  non  attigerunt  y  bine  elumbes ,  insul- 
sas ,  ineptas  probationes  juxta  novae  literaturaa.  sapieu^ 
tissimos  interpretes  fecerunt. 

M 

§    175. 

«  » 

Argumentum ,  et  awnma  Joelis, 

Joel  sub  quo  rege ,  ut  plerique  propbetae  alii  &pere 
solent ,  suum  ediderit  vatioinium ,  non  exponit.  S.  ţlie- 
ronyuias  in  Gomment.  censet  fuisse  Oseae  proximnm  in 
terapore  vaticinandi :  quod  qui  Prophetas  minores  ad 
ordinem    djsposuerunt  y  quem  in    Bibliis  tenent  y  islad 
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non  fcceritit  temere  ,  sed  temporis  rationem  habuisse 
credeadi  sint.  Ante  tempus  captivitatis  fiabylonicae  Joe- 
iem  yaticlnatum  esse^  certum  est.  Siquidem  hanc  prat- 
dicat,  atque  adeo  de  ea,Telut  futura  loquatur. 

In  liac  prophetia  sua  omnes  Joel  vocat^  et  hortatur 
ad.Dcum  placandum  poenîtentia,, talia  mala  interminans» 
quae  nemo  viderit  antea  tam  multiplicia»  et  conferta* 
Nam  futurum,  ut  plagam  ferat  regio  per  erucas;  haic 
succedat  altera  per  locustas;  liane  rursud  alia  excipiat 
per  bruchos ;  iterumque  istam  sequatur  rubigo ,  qude 
pestis  segetum  est,  atque  rebus  omnibus  consumptia 
desoletur  terra.  Est  autem  disceptatio  inter  interpretes  , 
sintne  plagae  istae  proprie  intelligendae ,  vel  ea  vastitas^ 
et  solitudo ,  ad  quam  redacta  Judaea  est  per  Chaldaeos. 
Hoc  alterum  certius  est,  Nam  dum  deinde  praenunciat 
Joel  futurum ,  ut  Deus  istas  calamitates  auferat ,  aperte 
memorat  Judaeorum  opprobrium  illud ,  et  dedecus , 
quod  sustinuerunt  extorres  facti ,  et  in  captivitatem 
abducLiy  ab  aliis  nationibus^  el  insuper^  quod  adhuc 
manifestius  est,  Deum  hostem,  qui  Ah  Aquilone  ve- 
niens  infestus  Judaeis  fueratf  debellaturum ,  missurum- 
que  in  exitium,  nec  nou  quod  ista  hostis  debellatio 
vocetur  conversie  captivitatis  Juda,  et  Jerusalem.  £8t 
illud  quoque  pro  argumento ,  quod  adveniente  hac  cala- 
mitate idem  Propheta  dixerit,  in  domo  Dei  desitura 
sacrificia,  et  libamina.  Nam  ifita  cessarunt  exuato,  et 
everso  templo  per  Chaldaeos :  desiisse  autem  oh  plagam 
crucarum,  locustârum ,  bruchorum^  et  rubiginisj  dum 
])ecora  mansissent  salva ,  et  cuncta ,  quae  in  cellis ,  et 
penu  erarit  condita^  ne  ratio  quidem  snificieus  est  su- 
spicandi.  «i 

Inter  laeta  vero  •  ittpie  snmmam  frumenti ,  vini , 
olei,  omniumque  aliarum  rerum  ubcrtatem,  quam  Deus 
^popondit  Jerosolymae ,  el  Judae  depulsis  illis  calamitati- 
])us  ab  erucis ,  locustis  ^  cjterisque  agrorum  pestibus ,  ista 
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qiioqnc  fit  prophctica  annuiicialio:  i'^^  erit  post  hote: 
sunt  vcrba  ipsius  Del  loquciiiîs ,  Effundcun  Spiritum 
meum  nuper  omnem  carnem ,  tt  propheiahuni  Jilii 
veslrtf  ei  filias  veslrae  t  aeriea  veatri  aomnia  aomnior 
buni ,  ei  juuenea  veairi  viaionea  videbunt.  Sed  et 
auper  aervoa  meoa ,  ei  ancillaa  in  diebua  illia  ef- 
fundam  Spiriium  meum ,  ei  dabo  prodigta  in  cae- 
lOf  ei  in  ierraj  aangvinem^  ei  ignem^  et  vapo» 
rem  funii.  Sol  converteiur  in  tenebraa ,  et  luna  in 
aangvinemy  aniequam  veniai  diea  Domini  magmis^ 
ei  horribilia.  Et  erii:  Omnia^  qui  invocaverit  no- 
men  Domini f  aalvua  erii:  quia  in  monte  Sion^  et 
in  Jeruaaltm  erit  aalvatio  ^  aicut  dixii  Dominus^ 
ei  in  reaiduia ,  quoa  Dominua  vocaverit.  Q.  2*  v.  28* 
Hune  locum  fere  integrum  adduxit  S.  Petms  dîe  Fente- 
costes  post  acceptam  Spiritum  sancfiun,  nt  Judaeis  in 
admirationcm  raptis ,  dum  vidissent  Apostolos  loq[aentes 
variis  llngvis,  probaret,  id  factum  esse  per  Spiritom 
sanctum  auper  eos  yenlcntem ,  qaemadmoduin  diTmitus 
praedictum  sit  per  Joelem  prophetam*  Ex  qao  iterum 
ergo  illud  intelligitur ,  qnod  paulo  ante  etiom  iult  in 
Osea  j  dum  Israelitioo  populo  post  poenam  captivitatis 
fausta  praennnciantur ;  hoc  yaticiniiim  se  cxtendere  jam 
ad  eum ,  qui  novi  foederis  est  Israeliticus  populus.  Dein- 
de,  quae  in  hoc  vaticinio  promissa  est  efiîisio  Spiritos 
sancti ,  haec  facta  est  die  Pentecostes ,  et  continuator  sem- 

■ 

per  iu  Ecclesia:  solis  vero  conversio  in  tenebras,  Inoae 
in  sangvinem,  antequam  veniat  dies  Domini  magnus,  et 
horribilis,  jam  sunt  signa,  quae  novissimum  mundi  dienif 
et  Christi  adventnm  ad  judicinm  proxime  antecedent: 
quia  vidclicet  in  eodem  vaticinio  solent  componi  rea  effiam 
temporc  dissilae  :  ut  hoc  isto  efiam  Joelis  exemplo  jam 
demonsLratum  est  G.  34.  §•  157.  Quo  ad  illum  Christi 
adventum,  cclebraturl  judicium,  spectat  istud  ^uoque, 
quod  praclerca  scquitur  in  Joelc  y  Deum  omncs  geutes ,    ' 
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quod  ejus  populo  iafestae  faerinti  con^c^atorum  ad 
vallem  Josaphat,  cumciue  his  disceptatamm,  at^e  mis- 
surum  eas  in  exitium,  Judaeam  vero,  et  Jcrasalem  esse 
ÎQcolendam  in  aeternum.  Vallis  Josaphatsignificat  vallem 
divini  judicii,  isqae  locos  intelligitor ,  ubi  universale  in 
fine  mundi  fnturum  est  judiciom:  quin  adhuc  hinc  de- 
terminale  locus ,  in  quo  hoc  instiluendum  sit ,  possit  in- 
telligi. 

$•  176. 
Argumentum^  et  summa  Amo%. 

Amos  subOzia  rege  Jada^  et'Jeroboamo  regebraely 
bujus  nominis  secundo,  prophetam  ^git^  ntipse  in  prin- 
cipio  propheliae  suae  testatur*  Fuit  ex  pastbribus  Tbe- 
ciie:  quod  oppidum,  sex  milllbus  passuum  Betblebemo 
meridiem  versus  aberat.  Adversos  regnum  Israel  suos  po- 
lissimum  dirigit  propheticos  sermones :  in  quam  terram 
Lsrael ,  vaticinii  sui  edendi  causa ,  ex  Judae  regno  vene- 
rat. In  comminationibus  poenarum ,  et  hostilis  vastatio- 
nis,  et  objurgatione  ob  scelera ,  ejus  consistunt  sermones* 
Praeier  eus  auiem ,  qui  erant  de  regno  Israel ,  etiam  ad 
Jiidam,  et  Jerusalem,  ad  Syros,  ad  Pbilisthaeos ,  Ty- 
rios ,  Idumaeos ,  Ammonitas ,  et  Moabitas  babet  saa  di- 
recta vaticinia :  sed  in  nullos  vehementiora ,  quam  adver-  ' 
sus  Judam ,  et  Jerusalem.  Declarat  fnturum ,  ut  Deus 
respuat  ipsorum  oblationes  ^  et  munera  ^  atque  aspernatu- 
rus  festivitates  sit :  sed  neque  ipsos  etiam  ex  die  adven- 
tus  Domini ,  quamvis  hune  exspectent  y  percepturos  quid- 
piam  boni.  Ad  quid  eam  vobis?  inquit,  diea  Domini 
ista  tenebrae  i  et  non  lux ,  casnroaqotf  ex  malis  in  alia 
mala* 
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In  die  ilia^  in  die  illa  Domini »  auscitabo  taber^ 
naculum  Davidj  sunt  Dei  Terba,  quod  cecidîif  ei 
reaedificabo  aperiuraa  murorum  ejua f  ei  ea,  quae 
corruerant  y  inataurabo  y  ei  reaedificaho  iilud ,  aicui 
in  diebua  aniiquiaj  ui  poaaaideani  reliquiaa  Idu- 
maeaex  ei  omnea  naiionea',  eOy  quod  invocaiwn  aii 
nomen  meum  auper  eoa.  C.  9.  v*  11*  De  hac  die  Domini 
fuit  eliam:  Ad  quid  eam  vobis?  quae  dies  Domini  fatora 
ipsis  sit  non  lux  ,  aed  tenebrae.  Eodcm  itaque  dîe ,  quo 
in  tenebras  caauri  erant  Jndaei  ^  monstrabatur  futumm , 
ut  tabemaculum  Davidis  ,  hoo  est,  Sion,  et  Jerosalem, 
quae  sedes  Davidici  regni  fuit ,  instauretur.  Nempe  ,  quo 
tempore  Deus  reprobavit Jndaeos ,  et  aseprofecit^eodem 
alium  sibi  fandavit  populnm ,  et  excitavit  per  Chrisii 
BTangclinm,  a  qoo  ooleretur* 
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C  A  P  V  T    XLII. 


DE     ABDIA,     £T    JONA. 


$.  177. 
Argutnenium.  ^  et  aumma  Abdiae. 


Abdias  alter  pgst  Joelem  ett ,  qui  tempm  soae  pro- 
phetiae  non  notaTerit.  Malignitatem  Idumaeorum  mJu- 
daeos ,  suos  cognatos ,  insectatur  y  guam  exercuerunt  9  dum 
Jerosolyina  caperetur  ab  Chaldaeis  ,  illisf  ae ,  salatem  in 
fiiga  quaerentibus  Yiain  Hiterţluserunt ,  et  oomprehensoa 
Chaldaeis  tradiderunU  Hoc  vero  tractat  Abdias  tantum 
prophetice ,  et  praedieendo  ;  non  q[aod  jam  actum  tanc 
sit ,  quando  ktud  locatus  de  Idomaeis  est.-  In  yicem  autem 
istius  tam  inhumani ,  et  acerbi  in  cognatum  sibi  popa- 
lum  edil ,  futurum  vaticinatur ,  ot  fonditas  intereant : 
contra  vero  Sioni,  atţae  domui  Jaoob  spondet  reditam 
ad  libertatem ,  instaurationem  saae  civitatis ,  praeterea 
justitiam,  ad  quam  renovaada  sit,  omninmqae  rerum 
summam  prosperi tatem ,  qaaeqae  non  tantum  Idumaeos* 
Terum  etiam  omnes  alias  gentes  suae  ditionis  factura » 
ipsamque  Deum  regem  suum  habitura  sit. 

Hoc,  quod  Abdias,  cecinit  etiam  de  Idumaeis  vati- 
cinium  Amos  G.  1.  v.  11.  Jeremias  G.  49.  v.  7*  Ezech. 
C.  25.  y.  1.  Cum  Jeremia  aatem  Abdias  plane  in  v^rbis 
etiam  convenit,  ut  ideo  dispatent  criticf,  nter  eorum 
rem  ,  in  altero  a  se  lectam ,  denuo  iisdem  verbis  cecinerit. 
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S-  178. 

Argumentum ,  tt  sununa  Jonae. 

Jonas  fiUus  fuit  Amathi  y  oriundua  ex  Geth ,  cîvitate 
iribus  Zabulon.  Joauae  19,  t,  13*  Ejua  mentio  fit  etiam 
4.  Reg.  14.  V.  25*  ita  ut  propheia  quogue  fbiase  perhî- 
beatur,  qui  vaticinium  edidiase  praedicetnr  de  termiois 
laraelitici  popoli  restituendis  per  Jeroboamam  regem 
Ijtrael^  hujua  nominia  seeandum,  qui  a  Syria  erant  de- 
cerpti,  et  occupati. 

Haec  au  tem  continentur  in  hoo  libro:  Deua  Jonae 
mandatnm  dat  eundi  in  Niniven  cÎTitatem  Aaayriae ,  bis- 
que  dennncîandi  futnrum ,  nt  poat  quadraginta  diea  Ni- 
nive  aubvertatar.  Cui  juasioni  ae  ae  anbdnoere  Yolena  in 
Joppe  navem  enntem  in  Tharsia  oonaoendii.  Hoo  nomine 
Hcbraei  usi  aunt  ad  mare  appellandum  ^  qnemadmodam 
etIam  S.  HIeronymns  doeet  ad  Gap*  2.  laa*  Snbitora 
Dens ,  et  vehementlsaimum  immîait  rentom.  Cnm  ideo 
omnes^  qui  in  navi  erant,  in  aummo  diacrimine  versa- 
rentur ,  omnesque  deum ,  quisqne  auum  i  invooaasent ,  ac 
sortea  misissent ,  sciendî  causa ,  propter  quem  tam  inse- 
L'ta «  et  atrox  tempestas  excitata  easet ,  hiaqne  Jonas  in- 
dicatus  9  se  causam  tempesta  ti  dedisse,  confeasos  essetf 
misaus  in  mare  est.  Quem  piscîs  grandis  ore  excepit ,  et 
post  triduum  ad  litus  incolumem  exposuit. 

Tnm  vero  ,  renovato  a  Deo  mandato ,  pergit  Nini- 
vem ,  et  exsequitur ,  quod  sibi  habuit  ad  dennnciandam 
a  Deo  datum.  Ninivitae  cum egissent  poeniţentiam,'  Deos 
ipsis  pepercit.  Exitum  rei  Jonas  praestolatnma  ^  cnm  silu 
tugurium  extra  clvltatem  fecisset  ,  Densqne  Iiederam 
juxta   Hebraeum   Kilajon  a)  quod  genna   eaae  fimticti 
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celerrime  crescentis ,  et  lata  folia  habentis ,  docct  S.  Hie- 
ronvraus  in  Commentar.  e  terra  eduxisset.  subito  vero 
earadem  arefecîsset-,  aestusque  a  sole  rehementer  capăt 
Jonae  verbcrasset,  hincgiie  moestitia  affectus,  mortem 
sibi  oplasset;  docuit  illum  Deus ,  si  ipse  tanlopere  dole- 
ret  de  hedera  arefacla ,  sibi  multo  magis  debere.  curae 
esse  tot  milliiim  hominum  ,  qui  in  civitate  Nini^e  essent, 
salutem  ,  ne  ,  acLa  poenitentia  ,  perirent. 


§.    179. 

Jonam  a  piace  ahsorptum ,  et  post  iriduum  vivum 
esse  ex  ventre  ah  eo  reddilum  ,  non  est  parabcH 
la ,  sed  rea  acta  vere. 

Refert  Jahniiis  Introd.  Part.  IL  $.  «127.  faîsse 
quospiani ,  qui  crediderint  »  boc  omne  tăntnm  actum  esse 
in  Jonae  somnio ,  nonnullos ,  esse  allegoriam ,  plerosque 
autcm  ex  recentîoribus  babere  rem  banc  pro  parabola. 
De  somnio  vct  allegoria  sententiam  nec  ipse  probat «  ca* 
)us  neutrius  in  narrationq  sit  deprehendere  vestigiam. 
Cur  vero  rccentiores  plerique  parabolarti  bine  facîant , 
dicit  causam  esse^  quod  sic  difficultates  omnes  dispare- 
ant ,  in  quibus  solvendis  nullo  non  tempore  interprete s 
varia  tentaverint.  Ars  Scrîpturae  sacrae  interpretandae 
debet  bis  rccentioribos  interpretibns  multum  se  obstri* 
ctam  profitori ,  qiiae  per  eos  facilitatem  nacta  sil  sum- 
mam  interpretandi  •  quidqnid  in  re  bistorica  occurrit  dif- 
ficile  ad  explicandum ,  tantum  dicendo,  esse  parabolam. 
Ysqne  ad  istos  aatem  rccentiores ,  quorum  est  prodigio- 
sa  toUere  e  Scriptura,  nemo  ex  ipsis  etiam  beterodoxts 
fuit  y  qui  de  bujus  rei  veritate  dubitasset*  Rabbinus  Aba^r* 
banei ,  qui  circa  a.  1500.  vixit ,  primus  suo  somnio  ad- 
struxit,  esst  rem  banc  actam  tantum  in  Jonae   somnio: 
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4{uocl  avide  arripuerunt  Neoterici.,  et  pârlim  idem  somnia- 
riint  past  Abarbanelem;  jMirtimallegoriam,  pleriqnepa* 
rabolam  aibi ,  auo  figmcnto ,  fecerunt. 

Jahnius  more  auo,  quae  in  partcm  utramque  siot 
momeiila,  dicit^  ae  propositurum ,  judiciom  Tero  ano  le- 
ctori relinqaere.  Qvi  integram^  inqaity  narrattonem 
pro  vera  habent  luatoria^  ad  aniîquoa  scripiores,  qui 
omnea  consentiunt^  inlegramnarration^m  ^eramease 
/lialoriam,  atque  ad  Tob.  14.  v.  A,  13.  Matth.  12.  v, 
39  —  47.  C  16*  V.  4.  Luc.  11.  t/«  29<— 32.  provocant^ 
qitibua  locia  veritaa  hiatoriae  adatrui  videtur.  Inter 
autiquos  autem  hos  acriptores  (in  EdîU  Germ.)  speciatim 
memorat  non  tantnm  auctorem  Graecae  Tersionia  libri 
Tobiaei  in  hac  enim  sola  Jonaa  nominatim  exprimitor, 
qui  de  excidio  urbis  Ninive  vaticinatoa  ait,  aed  etiam 
Joaephum  lib.  9.  Ant«  c  10.  Jonatbanem  paraphraatem 
iu  Nahum,  et  Ecclesiae  Patres.  Gomque  iată  strictim 
tantum  propoaniaaet )  malto  facondior  eat  in  explicandOf 
quid  ii ,  qaibua  Jonaa  est  parabola  ^  dicere  aoleant  ad  biee 
enervanda.  Dum  autem  Jahnioa  de  locia  Erangelii,  ia 
qaibua  rea*  acta  cum  Jona  memorator ,  dicits  Quibua 
locia  veritaa  lUatoriae  adatrui  videtur^  aatia^  palo, 
etiam  hinc  perspici  posse ,  quid  ipse  de  hoc  acntLret. 

Sed  nec  argumenta ,  quae  sunt  pro  verilat^  biatonac 
omnid  produxit ,  et  quae  produxit ,  non  explicavit  y  ut 
eorum  vis  posaet  apparere.  £st  etiam  ab  eo  praetermis- 
snm ,  ex  ipso  Jonae  libro  ostendere ,  quomodo  'se  habeat 
narratio  haec  de  Jona ,  ut  sic  judicinm  ferri  poaaet,  «it- 
ne  historia ,  vel  parabola.  Sic  autem  ia  incipit  •  Et  for 
ctum  eat  verbum  Domini  ad  Jonam  filium  Amaihiy 
ăicena :  Siirge  y  et  vade  in  Niniven  civitaiem  grân- 
dem  j  et  praedica  in  ea ,  quia  adacendit  maliţia  ejui 
cor  am  m.e.  Et  aurrexit  Jonaa ,  ut  fugeret  in  ThttrtU 
afacie  Domini  n  et  descendit  in  Joppen^  ei  invenit 
navam  euntem  in  Tharaia:  atque  hol  tenore  procediC 

'    deiude 
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deindc  narratio  ad  finem  usqne  libri.  Si ,  ut  Jahtitiis  ipse 
coiifessiis  est,  nullum  in  tota  narratione  oconrrit somnii, 
vel  allegoriae  vestigium ,   quo  alii  pari   licenţia  trahnnt 
hanc  narrationem,  quodnam  est ,  quaeso ,  iri  eaclhimpa- 
rabolae  indicium?  Proferat  Jahnins,  aut  quiscnnqne  alter 
parabolanim  ex  historiis  in  Scriptura  fabricator ,  unum 
'.saltem,  sed  certurn  exempluin  cujusdam   parabolae ,  in 
qua  personarum  ,  qiiae  inducuntur ,  exposita  sint  nomina 
propria,  itemque  locorum,  quemadmodnm  hic  fit:  nec 
tantum  proprium  Jonae  nomen    memora lur ,  sed  etiam 
oognomen  2  filius  Amathi ,  item  Joppe  ,  Ninive*   Deinde 
Jonas  non  solum  hic  suc  nomine ,  et  cognomine  descriptus 
est ,  sed  hune  vere  exstitisse «  adeoqne  ejus  non  esse  fictam 
personam  per  parabolam ,  fit  cerLum  etiam  ex  4.  Reg.  14. 
V.  25.  ubi  alia  etiam  ejus  prophetia  ,  quam  ediderit ,  com- 
niemoratur. 

Pergamus  ad  loca  Evangelii ,  in  qnîbus  sermo  de  Jona 
fit,   quae  tantum  attigit  Jahnius   leviter.    Sunt  primum 
haec  ipsius  Christi  verba :  GeneratiQ  mala ,  et  adultera 
aignum  quaerit :  et  aignitm  non  dabitur  ei ,  niai  aignunt 
Jonae  prophetae.  Sicut  enim  fuit  Jonas  in  ventre  ceti 
tribua  diebua,  et  tribua  noctibua;  aic  erit  Filiua  ho^ 
^hunia  in  corde  terrae  tribua  diebus ,   et  tribua  nocti^  * 
bua*  Viri  Ninivitae  aurgent  injudicio  cum  generatio^ 
ne  iatay   et  condemnabunt  eam:   quia  poenitentiam 
egerunt  in  praedication'e  Jonae ,  et  ecce  piua ,  quam 
Jonaa  hic.  Matth*  12.  v.  39 — 41.    C.  16.  v.  4.   Luc.  11. 
V.  29 — 32.  Signum ,  quod  Pharisaei ,  et  scribae  a  Christo 
petiemnt,  intelligitur  prodigium,  et  miraculum.  Quod 
ergo  Ghristus  respondit,  se  se  illis  signum  daturum  hoe 
quoque  intelligi  debet  prodigium ,  et  miraculum.    Alfter 
opposite   non  respondisset  ad  eorum  petitionem.    Dixit 
autem ,  se  se  illis  signum  Jonae  prophetae  daturum ,  hoc 
est,  tale  signum  ,  quale  fuit  Jonae.   Ergo  istud  etiam  si- 
gnum Jonae  intelligi  debet  miraculum.   Istud  vero  Jonae 
Tomulus  II.  26 
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sigmun  iuit,  qiiod  tribus  diebiis,  ct  iioctibus  fuerît  in 
veiiLrCy  ut  ab  ipso  Christo  dcclaralum  csL  Hoc  itaque 
vere  cum  Joim  agi  dcbuit:  quodsecus  nec  mlraGulum  fuis- 
bet  rcs,  quuc  nequidcin  acta  est.  Allinnavil  deindeChri^ 
6lus ,  sic  se  fuiurum  m  corde  terrae  tribus  diebus  ,  atqoe 
noclibus ,  qucmadmodum  totidetn  diebns ,  ac  noctibus  Jo- 
lus  fuit  in  venire  ceti*  Atqui  Ghristus  noa  ficto  tantum 
modo  per  parabolum  fuit  in  corde  terrae,  aed  fuit  lu- 
mulatus  vere*  Ergo  ncque  Jouas  fuit  in  veiitre  ceti ,  tan- 
tum iictufl  inti'o  per  parabolara. 

Atque  haec  eo  magis  est  assimilatio  rei  cum  re  5  quae 
utraquc  acta  sit  vere,  quod  iu  Jona  semper  Patres  omnes 
aguovcrint  typum  Chi^isti  sepulti,  et  redivivi»  Jonussxmi 
verba  S.  AugusLini  lib.  18.  de  Civ*  Dei  o.  30.  non  iam 
sermone  CJiristum  y  quam  aua  quadam  paasione  pro^ 
p/ietavit  f  projecio  apertiua^  quam  si  ejus  moriem^ 
et  reBurrtciionem  voce  clamaret.  Vt  quid  enim  ex^ 
ceptua  est  venire  belluinoj  et  die  tertio  redditua, 
mai  ut  aignijicaret ,  Chriatum  de  profundo  inferni 
die  tertio  rediturum  ?  Iu  eamdem  sententiam  loquautar 
ceteri ,  qui  de  Jona  tractaverunt.  Est  autem  typus  sem- 
per res  vere  acta ,  qua  simile  ei  praemonstralmtur  ,  quod 
futurum  essct  in  Christo.  Cum  ergoconstet  ex  senauPa-if 
trum,  el  Ecdesiae  Jonam  in  ventre  ceti  foisae  typun 
Christi  sepulti ,  et  a  morte  surgentis^  necease  est»  etiam 
Jonain  fuisse  vere  absorptum  a  ceto  ^  et  ab  eo  redditum. 

In  hoc  eodem  sermone  suo  cum  Pharisaeia,  et  seri- 
bis^  signum  petentibus,  dixit  Christus:  Viri  NitUvita/t 
aurgent  injudicio  cum generatione  iata^  et  condenuu^ 
bunt  eam, :  quia  poenitentiam,  egerunt  in  praedicon 
tione  Jonae.  Estne  vere  futurum,  quod  faturom  dixit 
Chrislus?  Jam  vero  eos  Ninivitas,  qui  ad  praedicationem 
Jonae  poenitentiam  egerunt ,  Christus  dixit ,  in  judicio 
insurrecluros  in  eos,  quibus  ipse  praedicavit ^  increduloi 
Judaeos.  Ergo  si  praedicatio  Jonae,  ct  Niniviturum  poe - 
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nitcntia  est  tantuminodo  fîcla  per  porabolani ;  nec  Ni- 
nivitae  ulii  erunt,  qui ,  quia  poenileaiiam  egerint  « 
SHrrecLurî  siiit  in  judicib,  et  condemnaturi  iucredidam 
illam  Judaeorum  generationem :  atque  adeo ,  quainvis 
hoc  Chriâiits  asseveraverit  futurum  ^  tamen  nou  liet ,  hon 
erit. 

Ădversus  JPati'um  unanimem   consehsiim  de  veritdte 

istius  historiae ,  iteruiii ,  quemadmodum  jam  yidimus  ab 

eo  factum  in  Jobo ,  opponit  Jahuius  p   nibil   hoc  ofiice^e 

doctrînae  fidei,  ac  mbrum,  in  quasolaPatresTridenlim 

caulurh  esse  voludrint  j  n6  quis  Scfipţuram  contra  unani- 

tkiem  coiisensam  Patrum  interpretetur,   At  vero  toUendo 

vcritat^m  istius  histdriae  de  Jona^  subtrahitiir   prophe- 

tica  per  lejus  lypuin    praisihoiistratio  de  sepiiltiira  Chri- 

sti  i  et  resurredtione*  In  prophetiis  verd  ,  sicut  et  in  pro- 

digiis  isiint  îirmâmenta  demonstratidae  Religionis^   Nihil- 

iie  ergo  hoc  Qocet  ddctrinăe  iidci ,  'et  Keligionid  î  nihilue 

doctrinae  fidd  hOiset  9   in  Christuih   conferrci   yanam^et 

ihendaceiti  praedietiopeih  de  surrectiiris  in  judieîo  Nini- 

Vitis  ad  condeihnandam  indredulam  Judaeorum  generatio- 

hem?  Nani  si  Christiîs  mentiri  potuit^  quae  Teritas  ma- 

hebit  ejiis  Evadgelio? 

Factâ  demonstra tiotie  de  vi^ritate  hujushistome^sUă 
spdnte  intelligitur  ^  qiiidquid  isti  factor^s  parabolae  affe- 
tani ,  nounisi  telis  araneofum ,  quas  siio  ingenio  texuri- 
^unt  ^  siniii^  esse  posse ;  tameu  quoniam  et  ista.  noscere 
sit  eoruni ,  qui  cognitiohe  delectantut^  et  peirspecta  illo- 
irunl  iddnitate  66  magis  ejus  ^  quod  demonstratum  est^sci 
(exhibitura  sit  iirmitas;  exporiam^  quăe  istis  sint  arma^ 
qui  parabolănl  ex  Joiia  faciunt  j  et  quae  istae ,  Jahnii  ju* 
dicio ,  sint  tantae  contra  veritatem  historiae  difiicoltales.  ^ 
]R.eferam  has ,  prOut  sunt  apud  Jahnium ,  ipsiusque  y  ^r- 
liis.  Plura  occurruni  extraordinaria  ^  quae  îmtM'^ 
diate  ad  Deum  referuntur.  Hoc  yero  ejusmodi  est ,  ut 

46  * 
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}x>lîns  ndvrrsctur  pnrabolac  ,  uîpotc  ciijns  sil  rcm  sic  con- 
ciuiiaro,  ni  cjiis,  qnod  pot  est ,  ct  solei  accicicre ,  speciem 
indnat:  rpine  scnis  ncc  bona  parabola  crit,  poncns,  quod 
non  solei  fieri «  idcoqiie  iiec  Tcrisimilitudinein  liabeblt, 
cpiac  das  est  parobolae.  Dum  vero  pleraque  sunt  prodi-* 
giosa  iii  liac  narratioue  de  Jona,  ulique  haec  exiraor- 
dinaria  debcnt  csse ,  ei  ad  Dcum  sunt  referenda^  cujus 
j)ure  ea  vi  facla  sini ,  quae  omnibus  viribuB ,  in  rerain 
natura  posilis,  superior  est. 

Conaervatio  Jonae  in  venire  pUcis  per  tres  dîes^ 
et  noc/esj  ut  nec  naturali  atomachi  calore  conco- 
quereiur ,  neque  etiam  de  fee  tu  recent  is  aeris  suffo- 
careiur :  quin  hujua  tanti  miraculi  acopua  conveniem 
pej'itpici  jioaait»  Nihil  aimile  alibi  in  Bibliia  legitur, 
£rgonc  eorum ,  quae  Deus  ctiam  prodigiose  agit ,  nos 
seuiper  scopum  perviderc  [debemus ,  et  sccus  prodigii 
non  eruui?  Finemne  perspicimus ,  qui  Deo  est  in  ijna- 
quaquo  re ,  quae  via  etiam  ordinaria  juxta  cursum  na- 
turac  fit?  Dicant  ergo  işti,  quibus  omnia  dejbent  esse 
pervia ,  qiiis  Deo  fmis  fuerit  in  creando  pulice^  cnlice, 
cimice  ?  Quale  vero  etiam  istud  e^ :  nihil  simile  alibi  in 
Bibliis  Icgitur  ?  Quidquid  ergo  semel  tantam  positom  est 
in  Scriplura,  et  saepius  non  recurrit^  vere  actum  esK 
non  debebit.  Habentne  etiam  hule  narratiouisiinilemali- 
quam  in  Scriptura  parabolam? 

Indoles  Jonae,  qui  a  Deo  fugere  tentat  ^  summo 
imminente  diacrimine  dormit  y  cum  alii  omnea  nU" 
minia  auxilium  implor ant  $  aeipaum  offeri  ^  ut  in  ma- 
re projiciatur ;  denique  perpetua  refragatur.  Estne 
vero  in  his  quidpiara,  quod  fieri  non  potuerit  ?  Ipse  Chri- 
stns  etiam  dorraivit  in  navi ,  jactata  fiiictibns ,  dmnqne 
discipuli ,  vecii  eadem  navi ,  perituros  se  putassent.  Mattb* 
18.  V.  24.  Ipse  vero  se  obtulit,  etsvasit,  uti  xnitterelur 
in  mare,  quod  sciict  propter  se  omnes,  qui  eirani  in 
navi,  vcnisse  in  prriculmn.  Sna  indole ,  quibus  iste  ani-- 
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mus  non  esscL ,  raetiuntur  virtiitem  ProphcLac  ,  ad  exi- 
tium  se  offerentis  ,  ut  conscrvarentiu*  ce  teri ,,  et  ne  his 
causa  interitiis  esset.  Quid  iu  hoc  est  nou  couvcniens  vir- 
tuţi,  aecţuitati,  magnanimitati  ?  Annon  Paulus  quoţue 
optabat  anathema  esse  pro  Judaeis ,  quamvis  his ,  quod 
perirent,  niiUa  causa  fuisset?  Rom.  9»  v.  3.  Quod  vero 
ad  ullimum  attinet,  nonne  Moyses  quoque  Dco  multum 
refragabatur ,  dum  ab  eo  mitteretur  ad  educendos  Isra- 
elitas  ex  Aegypto  ?  Exod.  3.  4.  Ergo  etiam  hiuc  faciabt 
parabolam. 

Silentium  adjunctorum  ^  quae  în  historia  memo^ 
randcL  essent ,  ut  pută ,  in  quam  regionem  piscis  evo^ 
fnuerit  Jona/n ;  quae  fiierint  delicta  NinivitaruŢn , 
quae  alias  Prophetae  tăcere  minime  solent ;  qua  ca~ 
lamitate  civitas  perdenda  esset ;  an  in  universali  illa 
poenitentia  etiam  idololatria   abolita  sit  ?  Exposittin; 
ia  narratione  est^   ubi  Jouas   navim    conscendcrit  ^  quo 
navis  vela  feperit»  urbs  etiam  Niuive   nomiuata  est,  iu 
quam  Jonas  praedicandi  causa  ire  debuerit.  Si  haec  lllos 
non  morent ,  ut  credant ,  veram  esse  Jiistoriam  ,  magis- 
ne  credent,  si  locum  determinate  legercnt,  in  quem  pi- 
scis evomuit  Jonam?   Non  ^cribiţur  autem   historia  Ni- 
.  nivitarum  ab  Jona ,  ut  quales  essent ,  debuerit  recensere. 
Tantum  instans  exitium  debuit  ipsis  denunciare ,  si  poc- 
niteutiam  nor?   egissent^   Etiamsi  vero    idololatriam  non 
abjecerint ,  tamen  pgenitentiam  agendo  de  aliis  suiş  fla- 
gitiis  non  minus  remissionem   temporalis   supplicii  pqle- 
rant  obţinere  ,  quam  Achab  quoque  poenitentia  sua  im- 
petraverit,  ne  divina  sententia,  ineumpronunciata,  ex- 
secutioni  daretur,    eo  vivente,  taipetsi  idolum  Baal,  et 
et  viLulos  aurcos,  nequeipse  abolevcrit.  3.  Rcg.2l»  v.  29» 
Ipsa   haec  poenitentia   uiiiversalis    ad  nuncium 
viri  ignoti  y  et  quodrex  eiiam  infantibus^  et  jumen^ 
tis  jej uniuni  y  et  lugubres  uenles  praeceperit.  Ergo  ncc 
ad  praedicalioucm  Apostolorum  Gentilcs  sibi  ignotorura, 
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cxlr.'i  Jiidaoniti  u*<|)iani  coiivcrli  nd  Dciim  deţ>uissont.  An-* 
non  hoc  ipsnm   putins   est.  qiiod  in  NînivilU   laudatnm 
rtiam  a  Cliri.slo   est  ?  Qiiod   Tcro  ţcj^  Minive  iqranţibus 
e'iam,  rt  jumnilis   jojiinium «   ct  Ingabres   vestes  pr^c-» 
seri  pierii  ^  iiicluni  est  ipsius  intenta  ciiraagendae  Aerioab 
omnibns  poenitenţiac.    Si   vcro  propter  luguhrea  yestes 
infantibus  ,ct  jiinicntis  pracscriptas  istis^  iŞLxn  nasutiscri- 
ticis  9  res  nun  olct  lilstoriam ,  Acd  tantui^i  parabolam. ,  nae 
hi  apud  nos  etiiiui  non  crcdunt  ver^   funera  ,   in  qaibuş 
c(|iu ,  qui  Iiaec  veliunt ,  luctiu  causa  y  nigro  inştrati  pan- 
no  sunt. 

Sileiitium  hiatoriae  profanae  j  ţi  sacrae  de  Jfacto 
adeo  singulari.  Nţimquid  ^rgo  non  haec  hisloria  sacra 
est,  qnac  loquitur  jq  hocce Jon(ieUbro?non  ipsum eţiani 
de  hoc  Christum  habent  loquentem  in  JEvapgelio^  Vel 
idcone  verum  non  eriţ,  qnod  praedîcat  3acra  hiştoria, 
qnod  idem  suiş  prodiţum  litşris  noq  ţiabeat  ţiiatoria  ]pro-r 
fana? 

Conscenaio  navia  in   civit^te   Joppey   quae  aiiLtt 

^iluviutn  exstructa  fuiaae  ferebatur  j  ei  in  myiholor 

gia  quoque  An^romedae   celebria   eat  ^   ^ig^i^e  cpnver 

nientia  cornmorationia  Jonae  in  yentrepiacis  per  trir 

(luum   cum  triduano   certa^mine  Herci/Lltş  in  ve^tre 

piacia.  Pllnias  lib.  5.  Hisţ.  Nat;   c,  13.  scrib^ty  foppea 

creditam  esse antiquioreqi  diluyio,et  iţihacAtidroiiiedam 

fuisse  expositam  marinis  belluis ,    ouam  Perseus  liberar 

verit,  ut  ^st  in  Mythologicis   Gentilinm   fabellis.   Qnaţ 

caedem  habent,  el iam  HesionenţLaomedontisfiliam  fuisse 

pari  modo  expositam :  quam  yero  Herpules  L'berâYeţit  > 

insiliens  in  fauces  belluae»  etiuhujus  venire  peţţaustri- 

duum ,  qnae  Hesionetn  volebaţ  devorare.  Hinc  itaque  hi 

parabolqrum  artiflces  sapientissimş  conclndunt,  nt,quo- 

niam  de  Joppe  figmenta  Gentilibuş  fuerint,  atque  hifin- 

xerint,  i\\  Joppc  fuisse  Androm^danţ  expositam  marinis 

belluis ,  et  Herculcm  iidcm  finxcrint  in  vcţitre  lalis  bel- 
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luae  triduum  fuisse  ,  quondo  Hesionem  ,  eodom  figmento, 
adstraitiir  liberasse ;  ad  harum  fabellarum  ^imilitudinem 
esse  etiam  hanc  compositam  de  Jona  narrationem. 

Estnevero  cpnşequens^  ţit  (|upniam  cleJoppe  aliquae 
GenLilibus  fuerint  fabcdae,  et  de  Hepoule  ad  ventrem 
marinae  belluae  se  immitţenle  ş  idcirco  harum  siipilis 
etiam  narratio  de  Jona  sit?  Nam  sola  Andromedae  ex- 
positio,  n6  similitudinem  quidem  aliquam  habet  cum 
Jona.  In  Hercule  vero  et  triduum ,  quo  fuit  in  belluae 
sloraacho,  et  ejus  regreşsus  habet  convenientiam  cum 
Jona:  in  reliquo  autem  difieruntt  Hercules  enim^  ut  He- 
sionem liberaret  >  ultro  in  fauces  belluae  insiltisse  fingi- 
tur ;  Jonam  ad  sedandam   tempestatem  ii ,   qui   cum  eo 

navigaverunt,  in  mare  projecerunt.  Quid  si  autem,  et 
vcrisimilius  etiam  sit,  fabulam  de  Hercule  Gentilium, 
fluxisse  ex  fama  Jonae ,  per  piscem  absorpti  *^  Nam  an- 
tiquissimns,  qui  hanc  in  Gassandra  fabulam  attingit,Ly- 
cophron  poeta  est:  qui  vero  tantum  sub  Ptolemaeo  Phi- 
ladelpho  ,  annis  post  Jonam  qiiingentis  vixit.  Ex  iis  au- 
tem ,  quae  in  Sacris  literis  referuntur ,  Gentiles  sibi  fe- 
cisse  fabulas,  diis  suiş,  et  hcroîbus  affingcndo,  quae  acta 
sunt  sub  Patriarchis  Hebraeorum ,  vel  per  Moysem  ,  altos- 
qiie  Hebraeorum ,  factis  inclytorum ,  test  notiissimum.  a) 
Haec  sunt  argumenta  contra  yeram  de  Jona  historiam. 
Dubia  concîtare  adversus  rem  semper  creditam,  et  argu- 
menta futilia  jactare  pro  solidissimis ,  ut  incautos  irre- 
tiopt,  6t  decipiant,  est  tota  istorura  homînnm  arsratio- 
cinandi,  et  peritia ,  maximi  tamen  moliminis«  Omnia 
enim  tendunt  ad  subversionem  Sacrae  Scripturae« 


a)  Huetius  in  Dempustratipne.  sua  Evangelica  r?.in  h.anc  tra* 
ctavit ,  et  expliţjuit  admo^^um  diliţcide. 


Tf 
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C  A  P  V  T     XLIII. 

DE  MICIIAEA.  NAHVM,  HABACVC,  ET 

SOPHONIA. 

S:  1«Q.- 
Arguinentuuif  ei  aumma  Michaeoe. 

Michaeas ,  dictiis  Morasthites  a  looo  Palaeatinae  Mo- 

rasthi,  quem  S.  Hicronymus  in  Gommenţar.  sua  adbuc 

aetate  exâtitissc  docet,  8ub  regibus  Joathan,  Achaz,  et 

Ezecbia  vaticinia  sua  edidit,  qui^os  Samariae^  et  Jero- 

solymae,  hoc  est*  rcgno  Juda,  eţ  Israel  tiilem  dadeoif 

et  vastationem  denuncIaTit,  ut  Samaria^  €t  Jerusalem  in 

acervum  lapidum  vertatur  j  atque  Şion  ^  guasi  Ager  are* 

tur ,  cum  ob  alia  flagitia ,  turn  propter  colt^un ,  quem 

deserto  Deo   idolis  adhibuerunt.  Deinde  autem  mutata 

voce  omnia  laetissima  annnnciat,  futiirumqae  dicit,  ut  in 

novissimo  dierum  mons  domns  Domini   praepaţetnr,  a) 

in  vertice  moutium,  ad  quam  omueş  undigae  gentes  con- 

fluxurae  sint ,  ut  doceantur ,  quae  sint  semiţae  Dei :  si- 

quidem  de  Sion  egressura  sit  lex,  et  verbum  Domini  de 

Jerusalem :  hip  deinde  in  Jerusalem  futuram  pac^m ,  et 

summam  omnium  rerum  prosperitatem  in  omne  aevunii 

ita  ut  gladios  in  ligones  conversuri  sint,  quod  Jerosoly- 

mam  incolţntibus  nuUum  aipplius  bellum,  nulla  hostili- 


a)  flD3  Fundetur. 
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las  extiinescenda  csset.  A  Michaea  edilum  etiam  est  va- 
ticiniuai  de  natali  Christi  loco   Bethlelţeino. 

S,  181-       • 
Argumentnm^  ei  summa  Nahum. 

Nahum  propiţeta  Elcesaeum  6e  vopat  ab  Elcesi  parro 
Tico  in  Galilaea,  quem  sibi  adbuc  monstratum  fuissedo- 
cet  S.  Hieronymus  in  Commentar.  Teinpus  j,  quo  vatici- 
nium  suum  ediderii^  Nahuni  non  indicat.  Lpquitur  vero 
in  hoc  de  Sennacheribo ,  non  quidem  aperte ,  sed  ita  ta- 
men  y  ut  facile  sil  advertere  9  hune  ab  eo  designaşi  9  qui 
Tenturus  sit ,  et  bellum  faqturuâ  Judaeis.  Id  j  quod  Eze- 
chia  regnante  accidit^  Ante  hoc  itaque  tempus,  eed  iq- 
certum  quo ,  vaticinium  boc  edidit. 

Totum  hoc  dirigitur  adversus  Ninivem  civitatem  As- 
syrîae ,  regum  Assyriae ,  ipsiusque  Sennacheribi  sedem* 
Siib  Sardanapaloy  ultimo  Assyriornm  rege  ab  Arbâce 
Medorum?  et  Beleso ,  vel  ut  ab  aliis  vocatur,  fielopho 
Babyloniae  praefectis  eversa  est^  Consurrexit  iHq.  iterum 
postea,  unaque  imperium  regum  Assyriae  convaluit,  do- 
nec  a  Gyaxai'e  Medorum  ^  et  N^bopolassare  Gbaldaeprvim 
rege ,  patre  Nabuchodonosoris  ,  cujus  jam  saepius  facla 
mentio  est  9  vastata  denuo  ^  et  deleta  esset :  ex  quo  casu, 
atque  ruina  nunquam  se  postea  erexjt. 

§•  182. 

Argumentuntf  et  summa  Habacuc. 

Habacuc  pariter,  quo  tempore  vaticinatus  sit,  non 
docet:  nec  etiam  cerlum  est,  an  iste  idem  \s  sit,  qui 
Daniel.  14.  v.  32»  ex  Judaea  jjer  Augelum  cum  messonim 
prandio  portatus  in  Babyloniam  est*  Exco  tamen^quod 
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iiivelialur  iu  illius  tcinjK>ris  jurisomuU,  et  jusliliaesub- 
vcrsioncm,  c(  de  Chaldacis  loţuatur  adhuc  veniuris,Jii- 
dacamque ,  ct  Jcrosolymam  vaalataris ,  persptcuum  fii, 
suum  hoc  vaticinium  edidisse  ante  captivitaiein  Babylo- 
nicaniy  dumque  post  moriem  Josiae  optimi  regia  nulla 
jadioiorum  aeqoitas  aub  Joakimoy  ejos  disaimiUimo  filio^ 
acrvata  essct,  aed  omnia  susqaedeque  irissent.  Si  itaque 
aub  Joakimo  hoc  fecit ,  quemadmodum  Dauiel  aub  eodem 
Joakinio  ductusiu  fiabyloniam  auperstea  ad  illud  tempos 
fuity  qao  propter  fielem  cversum  mişşufţ  od  lacum  leo^ 
num  est;  ita  non  etiam repugnat ,  huncHabacacumeum- 
dem  fuisse,  qui  Danieli  prandium  attulerit*  Taatom  se-? 
quitur  |  Habacucum  adinodum  juvenili  fui^şc  setate,  dun^ 
jam  vaticinandi  munere  fungeretu^ 

Q^aeriiur    Habacuc,   omncm  subvertţ  jasţitiam ,  et 
paupercs  opprinii  a  potcnljoribus  ;  miratiir  ,  Deum ,  dnm 
isţud  videt ,  tiţcere ,  nec  de  impiis  sumeţ^e  pocnas.  Hiâc 
Peus  respondet,  se  has  supsptumm  per  Ghaldaeos^  neţ 
de  Judacis  soluin ,   sed  de   omnibus  ^   quacuiqque  ociţlos 
circunţtulerit  t  geptibus ,  tam  grc^ves ,  ut  earum  nţagnitudo 
fidem  superatura  sit  apud  ţos ,  quibua  hae  ni^rratae  fa* 
crliţt.    Prophet^  auteiq  misericordiit  niolus    erga  suam 
gcntcni,  Deum  itUerpellat,  n^undos  eum  habere  oci^oş, 
^uibus  plăcere  iqiqiiitas  non  possit:  ne  ergo   sineret  9b 
impiis  devorări  eqsj  qui  justiores  illis  essent.  Quod  dşim 
m  prccatus  esset  Propheta ,  jubet  eui^  Deqs  id  scriţere, 
uqod  visunis  sit.  Visione  facta,  et  ostenso  sibi  eo«  quod 
futurum  csiiCt,  Deum  rursus  precatur  Propheta  ,  ut  quod 
ci  ostenJit,  quo  citius  perfectum  det:  remque  ipsamsib^i 
ostensam  refcrt*  Iu  hac  exhibetur  ţ^eaeScjun:^  redemptio- 
nis  por  Ghristum ,  sed  totum  adumbratum  colore  earun^ 
r.crum ,  quae  jam  actae  typicc  in  Israelitioo  populo  erant 
ad  pracmonslraiidum  Ghristum?  ut  datio  legis  in  monte 
Sinai,  dcbcllatio  hoslium ,  quos  sibi  Israclitac,  dum  pq!:" 
j;trcnt  a  l  Icrram  sibi  prooiissaip  oc9i^p(iacli^m ,  inX^\oi » 
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el  conlrarios  habuenint ,  Iraductio  per  mare  Rubrum , 
aqiiae  si  ti  lâborantibus  elioitae  e  petra ,  et  plura  hujiis- 
inodi.  Visionem  hanc  cum  dolore,  et  geinitu  conoludit, 
videris  una  ^  atque  intelligens ,  suos  tamen  Judaeos  ista- 

rum  bonorum  non  fvţtiu*o3  CQmpoi^  ^  videlicet  quoad 
maxioţam  illorum  partiem. 

$.    183. 

Argumenţum  j  et  mnyna  Sophoniae^  • 

Sophonias  sub  Josia  rege ,  eodcmque  tempore ,  quo 
Jeremias ,  yaticinabatur ,  oum  quo  in  argumento  etiam 
convenit :  nisi  qiiod  Jeremias  fusus  sit ,  Sophonias  ad-* 
modum  succinctus^  et  î>reTis.  ^onet,  et  denunci^t.,  ad^ 
eşse  diem  t  quo  Deus  soruti^turus  Jerusalem  cum  lucernis 
sit  ad  investţganda  omnia  ejus  malefiţ;ia,  et  pro  qujbus 
da  tura  poenas  per  Gbal()aeos  sit,  Aipmonitiss  eţ  Moabi- 
tis  n  quod  Judaels  in  eorqm  malis  insulta^ise^t ,  iUosqne 
afdictos  insupţr  pressissent,  exitiun^praeni^nciat,  unaque 
Assyriis.  Declarat ,  Jerosolymam ,  et  Jndaeos  ^sse  a  Dea 
dcserendos ,  quod  scmper  pervîcaces  j  et  rebelles  erga 
Dcuni  fuerintj  ita  tamen  pt  Dei  ad  sereditum  jubeantur 
cxspectare  tum,  cum  is  surrcctuţ'us  esţ  ad  ţiFundcndan^ 
indignationem  suam  super  omnes  gentes ,  atque  ignc  şuj 
^uroris  perdeqdam  tptam  terram^ 


■    '  '■!■■ 


4i'2  IsTRonvtT.  i:r  Apolog.  Spec. 


C  A  P  V  T     XLIV. 


DE  AGGAEO,  ZACHARIA,  ET  MALACHiA. 


S.  1H4. 

jirffumenium ,  el  summa  Aggaei. 


Aggaeas  atino  secundo  Darii   Hystaspis,   Persamm 
rcgis  y  adeoque  jam  post  caplivitaiem  Babylonicam ,  suum 
vaţicinium  edidit.  In  anaum  M,  3485.  ante  Cbr.  SLSfao- 
nus  hic  Darii  sccundus  incidit*  Internţissa  fîiit  aedificatio 
templi.  1.  Esd.  4*  T.  24*  Anno  itaque  Darii  secundo  Ag- 
gaeus  Zorobabclem  ducem  Judaepriim ,  6t  Jesum  sacerdo- 
tem  magnum  nţonuit ,  ut  opus  intermissum  resumerenU 
Dum  ergo  aedificatio  fier^t,  neo  ejus  splendor  appareret 
futurus  talis,  qualis  erat  templi  priprisy   et  ideo   despici 
cocpisset;  iile    VAticinatus  esţ,    istius  templj    uiajorem 
futuran^  gloriam ,  quam  fuerit  prioris.  Zojtobahpli  autemi 
pujus  praecipua  fuit  cura,  et  labor  in  aedificando.  Dens 
spoudet ,  se   se  illum   assumpţurum  ^  et   habiturnţn  pro 
^imulo  ^  alquc  signaculq  in  die,  cpio  regna  omnia  sybfer- 
surus  est.  Sicut  autem  per  hocce  templum,  in  ţap  Deum 
colerent  Judaei ,  euK  captivitate  reducti ,  Ecdeaia  per  Chri- 
stum  fundata ,  et  exstructa  ex  omnibus  gentîbu^  typice 
dcsignabatur;  itâ  potest  etiam  intelligi ,  quem  Zojrobabe) 
adumbraverit  Ecclcsiac  acdificatoretn  pui,  Dcus  proqiissa, 
quae  spopondiL,  cxsoluluriis  şit  iu  die,  cfUQ  regna  omt^a 
iiubvcrtcuda  siuiU 
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§.  185. 
Argumentum ,  et  ^umma  Zachariae», 


Zacharias  eodem^  quo  Aggaens  anno  Darii  s.ecundo 
fungi  tounere  stio  prophetico  coepit.  Zachariae  in  Seri-»' 
piura  memorantur  mulţi :  unius  etiam  Ghristus  mentio- 
ncra  fecit  Matth,  23.  v.  35.  quem  Judaei  occiderint  inter 
Jemplum ,  et  altare.  Num  vero  hune,  cujus  est  iste  liber, 
an  illum  inlellexerit  Zachariam  Ghristus,  qui  2.  ParaL 
24.T«21.  lapidatus  est  in  atrio  templi  iniquissime ,  ideo  y 
quod  dehortatus  sit  Judaeos  ab  idololatria^  est  apud 
interpretes'  Scripturae  disceptatioi  Gertius  autem  est, 
hune ,  qui  istius  libri  confector  est ,  Zacbariam  fuisse ,  de 
quo  loquatur  Ghristus :  siquidem  iste  sit  iilius  Barachiac , 
ut  ipse  se  hoc  eognomine  vocat;  iile  vero  fuerit  filius 
Jojadae»  Yaticinia  Zachariae  in  anteriore  libri  parte 
proponuntur  per  visiones,  in  posteriore  posita  in  verbis 
sunt. 

Specles  primae  risionis  erat  sedentis  in  cquo  rufo 
inter  myrteta,  cum  pluribus  aliis  similiter  yectis  equo. 
Cum  vero  Propheta  ex  Angelo ,  qui  ei  una  apparuerat , 
quaesivisset ,  quinam  hi  essent;  eos,  qui  in  equis  sede- 
bant,  dixisse  ,  se  perambulasse  terram,  quae  pacata 
ubique  sit ,  et  incolatur.  Tam  vero  Angelum  precatum 
e^e  Deum ,  ut  jam  Jerosolymae  etiam ,  atque  urbibus 
Juda  propitius  fieret,  jam  enim  septvagesimum  annum 
esse.  Angeli  preoibus  annuit  Dcus,  et  spopondit  futu- 
rum ,  ut  sibi  domus  aedificetur  in  Jerusalem  y  et  tam 
Sion ,  quatn  universa  Judaea  adhuc  affluat  bonis.  Cum 
hanc  visionem  Propheta  habuerit  anno  secundo  Darii  y 
anno  autem  Gyri  primo  terminaţi  sint  anni  septvaginta 
captivilaiis  Babylonicae^  1«  Esd.  1.  ▼•  It  seqnitur ,  hos 
annos  septvaginta  in  Zacharia  nqn   esst  numerandos  ab 
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Qiino »  quo  cocpiL  Rabyloiiica  captivilas  sab  Jechotiid 
Jcreiii*  25-  V.  il2.  sed  ub  aiino,  anuis  undecîm  posterior 
re,  quo  sub  Scdccia  Tastată  Jerusolem,  et  Judaea  per 
Clialdacos  est. 

Vidit  dcinde  Zacharios  cornua  quatuor,  totidemqtie 
fabros.  Per  cornna  Angelus,  visa  Zadidriae  explicansi 
declaravit)  sigiiificari  cornua  gentium,  quae  ventilaYe^ 
riut ,  boc  est ,  iiislar  laurorum  f eroruni  ooraibas  in  auras 
dis])erserint  Judain,  Israel^  et  Jerusalem.  De  fabris  vero 
dicebat  >  vcoisse  bos ,  ut  baec  colnua  extenreant  j  et  de^ 
cutiant.  Queiuadmodum  apud  Danieleili  qnatuor  mundi 
praecipua  impcria  per  statuam  a  Nabachodonosore ,  et 
quatuor  belluas  a  Daniele  visas  repraesentabaniur  ^  sio 
eadem  sîgnificata  per  baec  quatuor  cornua  sunt.  In  Apo^ 
calypsi  autem  G«  ?•  ▼•  !•  quatuor  ponuntux"  Angeli  i  ad 
plagas  novissimas  mundo  iniligendas  ^  quibus  is  lotus  din 
sipelur.  lidem  ilaqne  iatelliguntur  per  hosce  quatuor 
fabros  ad  exterrenda ,  et  decutienda  cornua*  G.  1. 

Angelum  deinde  Zacharias  vidit  cum  iiinioulo  id 
knauu  euntem  ad  novae  Jerusalem  longitudinem^  et  latn 
tudinem  metiendam  t  una  vero  Angelus  alter  c]auiabat 
futurum ,  ut  nullis  muris  j  et  moenibus  indudatur  JeliH 
salem  ob  iucolarum  multitudinem ,  sed  cui  Dens  ipsd 
pro  muro  igneo  futurus  per  omnem  ejus  cireuitum  ^  et 
iu  cujus  medio  babitaturus  in  gloria  sit,  tamquam  vide*' 
licet  ejus  rex*  Qui  vaticiuia  de  instauratioue  Jerosoly- 
mae,  et  regni  Judaeorum  restringunt  ad  eam,  quae  post 
reditum  e  Babylonica  captivitate  terrestris  instaurata 
est  Jerusalem  y  doceant »  num  baec  moenibus  ob  magm-" 
tudinem  suam  cifcumdata  nou  sit,  atque  huic  fueritne 
Deus  pro  muro  igneo ,  ut  insuperabilis  esset  f  quae  deinde 
in  Antiocbi^  et  Romanorum  incidit  manus^  ut  etiam 
eyersa  funditus  sit;  denique  quae  gloria  fuerit  Dei  in 
ea  residenlisy   in  cujus  templo  idolum  idem  Antiocbiis 


\j\ 
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eollocavierit ,  quodque  deinde  excisum  per  Romanod  fun- 
ditus  sit. 

Fuit  rursus  visio  Zaohariae  haec :  Jesus ,  eo  tempor^ 
summus  sacenloA  stabat  sordidis  vestibus  indutus  coram 
Angelo ,  ad  hajus  yero  dextram  satan ,  ut  ei  adrersaretun 
Hune  vero  satanani  Deos  increpuit ,  dicens :  Numquiâ/ 
non  iste  torria  est  erutus  de  igne?  Sordidis  deinde 
vestibus  exutus  Jesus ,  et  indutus  mutatoriis  est ,  hoc  est  ^ 
tnundis ,  simulque  ei  dictum ,  ablatam  esse  ab  eo  iniqui-*- 
tatem.  Coram  eodem  Jesu  positus  fuit  lapis  habens  ocn-^ 
los  septem :  de  quo  Angelus  dicebat  Zaohariae  j  Deum 
faeturuni  caelaturam  hujus  lapidis^  et  terrcte,  in  qua 
lapis 4ste  fuerit ,  et  iniquitatem  abiaturum  die  uno.Tam 
videlicet  Jesus  ^  summus  sacerdos ,  quam  lapis  iste  desi-^ 
gnavit  Ecclesiam.  In  quo  septem  oculi  fuerunt :  quibus  ii 
significabantur  ^  quibus  Christus  dixit :  Vos  eatia  lux 
mundi  9  Matth.  5*  v.  14«  et  per  quos  suam  fundavit^ 
exstruxitque  Ecclesiam.  Species  deinde  candelabri  aurei, 
şimilis  ei ,  quod  habebat  templum ,  habentis  septem  lu-^ 
cernas  ,  et  lampadem  in  vertice,  oblata  est  Zachariae:, 
cui  candelabro  duae  olivae  ,  una  ad  ejus  dextram  ^  altera 
ad  sinistram  adstqbant.  Cum  autem  Zacharias  qtiaesivis- 
set  ex  Angelo  ^  quid  hoc  esset ,  et  portenderet ;  is  respon- 
dit:  Hoc  est  verbum  Domini  ad  Zorobabel  dicentisi 
Non  in  exercita  ^  nec  in  robore ,  sed  in  Spiritu  mea. 
i—  Manus  Zorobabel  fundaver unt  domum  istantj  ei 
manus  ejus  perficient  eâm.  Demonstratnm  videlicet 
est ,  quonam  modo ,  nonnisi  per  Christum  j  illuminantem 
hune  mundum,  ct  virtute  divini  Spiritus,  qui  venit  in 
corda  credentium ,  exstruenda  esset  Christi  Eedesia. 
Cap.  2 — 4. 

Conspexit  deinde  Zacharias  volumen ,  longum  cubi- 
tos  viginti .  latum  decem^  volans:  quo  maledictionem 
significari,  quae  ventura  sit  super  universae  terrae  fa- 
ciem ,  iterum  Angelus  dedaravit  Zachariae*    Cum  prior 
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tlemonslratio  de  Clirislo  fiiissctf  vcnluro  ad  salutcm  tri- 
buciidâin  iniiiido  per  Iiinieii  fidei;  hac  altera  Visione 
Toluniiiiis  «  lualcdicLioiiciu  significanlia  ,  ostendcbalur, 
quid  Aiibiliinis  e9scl  nuuidusy  qui  Girialum  non  agnovit ,  doi 
roccpiU  JiibcL  deinde  Angclus  Zachariam  sarsum  fem 
oculus:  quo  facto,  vidit  ]>cr  aerem  ferri  amphoram  a)  in 
ciijus  medio  nuilier  scdeiis  conspiciebaiur,  nec  non  talenlnm 
plunibi  simililcr  voluns.  Tune  vero  idem  Angelua  se  se  pro- 
ripuit  mulierem  versiis ,  delnisamquc  in  amphoram  codem 
itilento  plumbi  superposilu  clansiL  Appamernnt  autem  et 
aliaeduae  mulicres  alatae ,  quae  amphoram  arripuenmt,et 
cum  ea  avolaruuU  Aiigcliis  ab  Zacharia  interrogatus,qQo 
asporlala  csset,  rcspondit,  in  lerram  Sennaar.  Dnaehae 
niuliercs  alalae  dcsignarunt  duo  regna  9  Jnda ,  et  brael: 
quae  propler  irapietatem^  quam  complexa  sunt,  dere- 
nerint  in  Assyriacam ,  et  Babylonicam  captivitatem.  Jam  1 
vero  praecesserat ,  etfmila  erat  haee  captivitas»  Sedhaec 
captivilas ,  et  Judaeorum  e  suo  rcgno  expulsio  cum  ever- 
siouc  templi  typum  gerebat  ejus  reprobationis  Judaeo- 
rum ^  quae  facta  deiude  per  Ghristum  estj  sicut  eorum- 
dem  ex  captivitate  rednclio  Ecclesiam  ,  quam  sihi  Deos  ia 
synagogae  locum  comparavit,  et  exstruxit  ex  omuii)» 
gentibus  ,  .quae  crediderunt  Evangelio»  Haec  ergo  typia 
forma  Assyriacae ,  et  i3abylonicae  captivitatis  in  hac  fi- 
siune erat  assumpta  ad  praemonstrandam  eamdem  repro- 
bationem^  quam  adhuc  subituri  erant  Judaei  per  Cluri- 
stum»  Eadem  quatuor  imperia,  de  quibus  anteceasit,siib 
ibrma  iterum  quatuor  quadrigarum,  quamm  alia  pott 
aliam  e  medio  duorum  aereorum  montiom  processersti 
et  currere  per  terram  universam  permiasa  eat,  repne- 
$entata  sunt.  C.  5 — ?♦ 


a)  na^K 

Sioni) 
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Sioni ,  et  Jerusalem  spondet  Deus  suiim  ad  eam  re- 
diium  ,  et  mulţi tudînem  incolaram  ingenieai  ex  omnibus 
nationibuâ  ad  eam   confluxurls^   Deumqiie   quaesitaris: 
huic  venturum  Regem  justum ,  et  Salvatorcm ,   vectum 
puUo  asinae ,  qui  pacem  daturus  sit  gentibus ,    cujusgite. 
potestas  se  se   protensura  sit  ad  fines  qrbis  ierrarum. 
Petit  Deus  ab  Judaei^v  ut  meroedem  ei  dent  pro  eo ,  quod 
ipsos  in  suum  pecutiarem  populam  assumpserit*  Hi  tri- 
ginta  argenteos  ei  dant :  qnos  ut  vidit  Deus »  deoorom  y 
inquit^  pretium^  quo  appretiatus  sum  ab  eis,  et  Zacha- 
riae  praeeepit,  ut  hos  projiceret  in  domum  Domini  ad 
statuarium,  ad  fictorem^  figulum.  a)  Demonstratum  de- 
inde  est  Zaehariâe  ^  futurum ,  ut  ad  oppugnandam  Jeru- 
salem conveniant  omnes  gentea ,  in  quarumque  numero  y 
et  societate    futurus  ipse    etiam  Judas  sit:  sed  in  quo 
conatu   suo  casurae  >  veluti  ebrii ,  impi  ngentes  in  limen 
cubiculii  aiUiguntAur   casu  suo,   seque  ipsas    laceraturae 
sint,  quemadmodum,  qm  lapidem  oneris  levant.  Diram 
super  eamdeni  Jerusalem  effusurQm'Spiritttm  gratiae^et 
precum ,  cujusque  inoolae  euemdem  adspecturi ,  et  super 
eo  f  quem  eonfixerint ,  doloirem  eoncepturi  vehementem^ 
planctumque  fâottttî  ingentem  sinL  .Dominum  Deum  exer- 
cituum  in  medio  ttMumuiEi  suamm  aeoepturum  pkgas ,  et 
quo  percusso  Pastore  gi%:K  dispergendus  sit,  attamen 
rursus  ab  eodem  eoUigenda».  in  die ,  qua  Dominus  yen- 
turus  est,  JMlaeis  fiittiras  tenebras,  non  lucem:  quae 
lux  iis  nonnisî  ^A  rtăpeMn  iUins  diei  reditura  sit*  Onmes 
gentes,  si  $abm^  tttiiti  e«e,  debere  venire  in  Jerusalem 
ad  adoranduin  Dcfttuu  &  a^l4« 


»  * » '  ■  ■ .  t 
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a)  nxi»n 
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Ârgumentuni  ^   e4  summa  MaUichiae. 

Malacliias  teinpiKs  suac  propIicLiae  iion  indicat: qiiuJ 
tanicn  advcrliiur  c\  rebus,  qiuia  iraclat.  Siquideiu  m 
cădem  rilia  Judacoriini  iiivchalur  <»  ob  qiiae  illos  etiam 
culpavcrai  Esdras :  ut  Joiiathaii  parapfarosteft  etiain  id- 
circo  ccnsuerit ,  Malacliiam  eumdeni  cum  Esdra  ts&t : 
quod  tamen  cx  couvcnienlia  sola  arguincnti  nondum  con- 
sequitur*  Cum  de  saci'iiicii^  agat ,  quae  jam  Inm  oblala  a 
sacerdotibns  niut^  iiitcUigitur ,  jam  perfecto  templo  Ma- 
lachiam  vaticiuatum  fuissc. 

Arguit  Judacos  ingratissimi  animi  ejţ;a  Demn  ,  quem 
non  colerout  digne  pro  ejus  iu  se  bentficiis.  Arguit  sa- 
cerdotes,  quod  victimas  Deo  olTerrent  vitio  afiectas: 
quamobrcm  Deum  non  susceptumm  mmias  ex  eorom 
mânu :  ncc  tamcn  cariturwn  cnltu ,  et  ohsequio  y  cujus 
nomen  magnum  futnrum  sit  omnibus  gentibus ,  et  cui 
ubique  lerrarum  sacrificandum  sit,  atqoe  oblatio  offe- 
renda  munda.  lidem  Judaei  quaerebantur  nefiirie  adyer- 
sns.  Deum  t  quasi  qui  non  curei ,  bonusne  quis  ,  vel  ma- 
lus  sit  j  quin  Deum  etiam  malis  melius  affectmn  esse , 
quam  bonis,  et  iis,  a  quibus  ooleretur.  Hac  ^oqnere- 
spondet  Dens,  et  dicit,  se  angelum  saum  miasmrmn,  qoi 
yiam  ei  praeparet  ^  post  bune  vero  •  statiin  affatmnm 
Dominatorem^  qucm  quaererent,  et  Angelmn^testamenti, 
quem  cuperent ,  tumque  clarum  fiitumm ,  qoid  intersit 
inter  jusiiim ,  et  impium  j  inter  Deo  senrientem  ,  et  noa 
servieuleni.  Yeniuram  namque  diem  instar  fonutcia  suc- 
censae  ardeiitem,  quae  impios  omnes  eorreptura,  atone 
velut  sti|nilam  consumptura  sit«  Ante  banc  vero  diem  a 
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Deo  mittendum  esse  Eliam  prophetam ,  ani  convertat  cor 
painiiîi  ad  filios ,  ne  Deus  veniens  terram  percutiat  ana- 
themate.  C.  1—4. 


»  t 


C  A  P  V  T     XLV. 


DE    LIBRIS    MACHABAEORVM. 


§.  137. 
Argumentum  L  Machăbaeorum. 


Libri  duo  Machabaeoram  continent  narrationem  re- 
rum  ,  quae  apud  Judaeos  per  Judam  Machabaeum »  ejus- 
que  fratres ,  Jonatham ,  et  Simonem  gestae  sunt.  Cum 
imperium  Peraarum  9  cui  Judaei  erant  obnoxii  j  ad  Ale- 
xandrum  M.  et  post  hujus  mortem  ad  eps  transiisset , 
qui  boc,  antea  ejus  duces  exercitus,  partiti  inter  se  sunt; 
Judaea  post  aliquam  oontentionem  inter  reges  Syriae ,  et 
Aegypti,  sub  potestatem  regum  Syriae  venit,  Archeoh 
cap.  3*  Antiochus  cognomento  Epiphanes,  octavus  ab 
Seleuco  Nicatore  primo  po^t  Alexandrum  M.  Syriae  re- 
ge ,  crudelissime ,  et  importunissime  Judaeis  imperavit , 
ipsam  etiam  eorum  Religionem  volens  exstingvere ,  et 
omnibus  suppliciis  in  eos  grassatus ,  qui  imperata  non 
facerent.  Ipsi  vero  Judaei  ansam  Antiocho  dederunt  ^  ul- 
)  27  * 
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li'f)  nil  co  prtnitcv;,  ut  nil  instituia  Geutilium  poAsent 
transirc*  ].  Macii.  1.  r.  IU.  2.  Maclu  4.  v.  ?• 

Mathiilliin»  saccrdos  in  civitatc  Modin  tribns  Dan 
primus  inMirrcxit,  soquc  opposuit  regia  nefario  edicto: 
rumque  Juducum  vidissct  cuntem  ad  aram  ad  idolo  sa- 
cri ficanduin,  tain  luiiic*  quain  gentilcm,  a  quo  duceba- 
tiir,  trucidavit,  ct  magMa  voce,  ut  se  seţpicrentur,  qui- 
))us  Icx  divina  cordi  cssct,  clamaviL  Cum  deinde  ad  de- 
zerta loca  cum  filiis  suiş,  multisque  aliia  fugisset,  et 
acute  jam  confecius  ,  brevi  moriturua  easet,  Judamfilio- 
rum  unum  ducem  belii  post  se  constituit,  et  tam  huic, 
quam  cctcris  filii»,  Reb'gionis,  et  commiuiis  salutis  de- 
Icnsiuncm  ,  vclut  tcstamento  ,  reliquit* 

Vnde  hi  Judaeorura  beroes,  et  Rellgionis^  sqaeqae 
gentis  vindices ,  Machabaei  appellati  sint ,  non  satis  liquet. 
Jndacis  si  posset  tuto  credi ,  venisset  boc  eorfun  oogno- 
men  ab  cpigraphi,  quam  in  suiş  vexillis  gesserint:  Quiâ 
aimilîs  tui  in  diis  Domine  ?  a)  Exod.  15.  ▼•  12.  bă- 
nim vocnm  primis  literis  acu  pictis ,  unde  prodit  Jlfo- 
c/iabi.  Yerisimilius  autem  cognomen  boc  fuit  Judae, 
sicut  hujus  fratres  quoque,  JonatbaSţ  Simon,  Joamies, 
et  Eleazarus  cognomina  babuerunt :  1.  Mach.  2»  v.  2*  et 
a  quo  Juda ,  qui  primus  e  fratribiu  inia  bellica  g^ria 
maxime  inclaruit^  ad  ejus  fratres  etiâm^et  posterooboc 
cognomen  propagatum  sit.  lidem  Assamonaei  etiam  ro- 
cantur  apnd  Josepbum  libr.  12.  Ant.  C  6»  prol>abiU»- 
sinle  a  quodam  suorum  majorum  istins  Dqmîmsy  neenon 
Assidaei ,  b)  1.  Mach.  2»  v.  42.  Qnod  tamen  nou  solia 
Machabaeis  erat  propritmi ,  verum  ocmimime  omniuiii  ^ 
qui  tune  Religionis  studiq  flagrabant^  nea  proprium  fuit, 
sed  nomen  elogii.  Nam  Chaaidhiniy  pioa- significat. 


a)  r\S7v  D^^N3  ^*ie3  ^0  b)  Dn^on 
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§.  188. 
Summa  hujus  libri. 

Initium  narralioiiis  ab  Alexandro  ducitur,  ejusque 
imperii  dîvisione  ÎQter  ejus  helli  duces,  ex  qiiibus  per 
Antiochum  M.  prodiit  Antiochus  Epiphanes,  et  ţuem- 
adtnodum  inductus  sii  ab  ipsis  Judaeis  ad  impiissiinum 
consiliutn  opprimendae  fieligionis ,  et  saeviendi  in  eos, 
qui  constantesin  ea  fiierunt:  oai'V^ro  Mathathias  ,([uem- 
admodum  jam  demonstratum  est^  se  se  objeoerk.  Re- 
feruntiir  dcinde  Jiidae  Machabaet?  praelia ,  et  victoriae  de 
Apoilonio,  et  Serone  Anliochi:  ducibus:  cumque  ideo 
iratus  Antiochus  novam,  expeditionem  *Lysiae,  i\m  erat 
e  sangvine  regio»  demandasset^  rursus  tres  duoesy  Fto- 
lemaeum  y  Nicanorem ,  et  Goirgiam>  a  Lysia  missos ,  ao 
deitium  ipsum  etiam  Lysiam  ab  Juda  exigua  mânu , 
guippe ,  qui  nonnisi  decern  miUia:  militum  numeraret  in 
exercitu  suo ,  super^atum ,  castris  exutum  ,  et  fugatum 
esse.  C.  1 — 4. 

Judam  dei|ide  templum,  quod  per  Antiochum  Jovi 
erat  sacratum ,  et  profanatam,>  ab  idololatrîae  sordibus 
purgasse ,  atque  Dei  cultum  in  eo  instaurasse  ahno  ter- 
tio  post,  quam  idololatria  erat  ^edatum:  Antiochum 
cum  profectus  esset  in  Persidem  ad.  Elymaidem  urbem  y 
ejusque  templum  admodum  locuple^  spoliandum ,  victum 
atque  pulsui^  esse :  ad  quam  ignominiam  cum  nuncius 
eliam  accessisset  de  re  male  gesta  per  ejus  duces ,  animo 
consterna tum  in  teterrimum  morbum  incidisse  9  et  per** 
iisse.  C.  4 — 6. 

Cum  Antiocho  Eupatore  filio  Antio^hi  Epiphanis, 
dum  neque  huic  res  bene  contra  Judacos  successissent , 
pacem  compositam  cssc.  Hune  Eupatorcm  a  DcmetrioSe- 
Icuci ,  qui  Epiphanis  fraier  major  natu  fuit ,  filio  >  rcgnq. 
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ci  vita  privatum  essc.  Ab  hoc  Dcmctrio ,  instigantc  Al- 
cimo  Judaco ,  et  pontiricatnm  ambiente ,  esse  mis- 
siim  fiacchidcm  cura  exerciiu  adversus  Judam,  et  quam- 
yis  perfidia,  atque  dolo  Alcimi  mnlti  interfecti  fuissent 
e\  Judaciây  tamen  Jadam  noir  tantnm  fortiflsime  resti- 
tissc ,  aed  ctiam  poeoas  repetiiase  de  iis ,  qni  Alcimo  con- 
seiiserant  ex  Judaeis»  Esse  deinde  NicaDorexn  missimi  a 
Demetrio  ad  comprchendendiim  Judam:  qui  .cimi  a  sa- 
cerdoiibus  postubssct ,  ut  Judam  ei  troderent ,  6t  niâ 
recisscnt,  minatus  fuiaset,  templum  se  ae  Jerosolymita- 
iiiim  incensurum,  Judas  vero  in  armia  se  se  ei  obtolis- 
sct,  inito  certamine  omnium  primum  Nioanorem  ceci- 
dissc ,  ejusque  exercitum  sic  esse  concisum «  ut  mililum 
rcniauserit  ne  unns  quidem.  At  cum  denuo  Demetrius 
Ka ceh  idem  cum  Alcimo  misisset  t  et  in  praelium  Judas 
cimi  octingentis  descendisset  ^  quamvia  initio  sup<eriorein, 
Umicn  multitudine  hostium  circumventum  ^  in  praelio 
occiibuisse.  C.  6 — 9. 

Iu  Judae  locum  suocessisse  Jonatham  ejus  fratrem. 
Bacchidem  tentata  fortuna  belii ,  sed  rebus  di£Eidentem 
suiş  pacemcum  Jonatha  oomposuisse*  Alcimum,  dummu- 
rum  templi  dirui  jussisset^  subita  paralyai  affectum 
periisse.  Demetrium  r^m  ab  Alexandro ,  oognomine 
Bala  occisum,  et  regno  exutum  esse'z  bune  qiioque  in 
Arabia  ^  quo  superatus  a  Ptolemaeo  Philometore ,  rege 
Aegjrpti ,  confugit ,  interfectum  esse»  Demetrinin  postea 
Demetrii  filium  ^  cui  regnum  erat  ereptum  per  Alexan* 
drum  Bala,  factum  esse  regem:  adversus  quem  enm 
scditionem  fecissent  milites  ob  dimissionem  ex  miliţia, 
et  ab  Jonatha  tria  Judaeorum  millia  missa  ei  faissent  in 
auxilium ,  ab  hac  tam  parva  mânu  esse  interfecta  c^itmn 
seditlosomm  millia.  Tryphonem  quemdam  portiuxn  occî- 
si  Alexandri,  Antiocho  ejus  filio  conciliasse  regnum ^ 
dejecto  Dcmclrio  rege  ingratissimo  erga  Jonatham,  et  Ju- 
dacos ,  quos  dirissime  vcxaverit ,  postquam  auxilium.  ei 


?i 


Cap.  XLV.   Libri  Machab.  423 

'  lulissenl  scdiUoncm  susţineaţi  a  sais.  Ab  lioc  Trypkone 
esse  Jonatliam  specie  amici tiae  circiimveiitum .  et  perfide 
occisutn.  C.  9 — 12. 

In  locutn  Jpnathae  Simoncm  cjus  fratrem  esşe  ab 
Judaeis  ducem  electum ,  et  tam  priocipis  Judaeorum , 
quam  summi  sacerdotii  dignîtaţem  ei ,  ejusque  posteris 
collatam,  donec  surgeret  Propheta  fidelis.  Quis  iste  pro- 
pheta  iidelis  fuerit,  quemque  Judaei  intellexerint,  ad- 
yerti  ex  co  potest ,  quod  etiain  turba ,  quam  Ghristus  in 
deserto  panibus  refecbrat',  per  prodigiiim  multiplicatis  , 
ita  de  eo  deinde  proclama  veri  t:  Quiahic  est  vere  Pro-- 

• 

pheta  n  qui  venturus  e»â  in  rnundum.  Joan.  6.  v.  14« 
Dum  vero  Simoni ,  ejusque  posteris  principatum,  acona 
sacerdotium  t antum  eo  usque  addixissent :  donec  venis- 
set.  Propheta  lidelis,  et  Messias;  intelligitur ,  scivisse 
Judaeos ,  sicut  principatiis  dignitatem  ,  ita  sacerdotii  quo- 
que  futuram'Messiae  propriara.  Nam ,  secus  cur  in  hu- 
jus  adventu  Simeni,  sicutprincipatns^ita  terminiuneţiam 
sacerdotii  constituerent ,  ratio  nulla  fuisset. 

Antiochum  ,  cognoraine  Sidetem  (procodit  deinde 
ulterius  narratio)  filium  illius  Demetrii ,  qui  Antiochum 
Eupatorem  e  medio  sustulit,  ex  insulis  ,  ia  quas  se  re- 
condiderat,  regressumesse,  atqueregnum,  quod  oociso 
Alexandro  j  Trypton  invaserat ,  sibi  vindîcasse ,  adjutum 
a  Simone ,  quem  honoribus  affectum ,  et  splendidissimis 
promissis  sibi  conciliaverati  Confirma tum  vero  in  regia 
dignitatc,  uon  tantum  non  serrasse  promissa ,  sed  armis 
etiam  insectatum  esse  per  Cendebaeum  sui  exercitus  du- 
cem :  qui  vero  ab  Joanne^  et  Juda  Simonis  filiis  victus, 
atque  fugatus  sit,  Simonem  cum  duobus  filiis  Juda  ;  et 
Mathathia  a  Ptolemaeo  genero  suo  ,  ambiente  ipriuoipa- 
ium  in  convivio  perfide  interfectum  esso,  quin  tsiiuen 
Ptolcmaeus  id  ,  quod  quaesicrat^  assecutus  sit :  sed  Joan-^ 
nem ,  cognomine  Hyrcanum  Simoni  patri  suo  in  priuci- 
patu^  ct  sacerdotii  digoitatc  sutcessisse.  C  13 — 16% 
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$.  169* 
Argumenium,  IL  Machabaeorunu 

In  libro  secundo  Machabaeorum  non  est  ooniinnalio 
rerum,  qiiac  au leceioerunt  in  siiperiore  libro,  sedestite- 
rata  norralio  de  Jiida  Machaliaeo,  ei  Judaeorum  ad^ersis 
rebus  y  quas  ab  Syriae  regibus  perpeasi  anat ,  nisi  qood 
multa  expliccnLur  plenius,  quaepiam  vero  referantur« 
quae  praeLermissa  in  anteriore  libro  sunt.  Qnin  narmlio 
hujus  secundi  libri  nequidem  pervenit  oaque  ad  obitum 
Judae  Machabaei ,  aed  abrumpitur  post  eam  Tictoriam, 
qnam  is  de  Nicanore  retulit  ^  qui  a  |Demetrio  rege  missus 
ad  eum  comprehendendum  venerat* 

Narrationi  de  Juda  anteponuntur  duae  epistolae  ab 
Judaeis  in  Palaestina  datae  ad  Judaeoa  in  Aşgypto»  Hac 
devenerant  per  captivitatem ,  dum  Ptolemaeua  Lagi  Ju- 
daeam  inyadens  centum  viginti  eorum  millia  iu  Aegyptum 
abduxisset*  Quos  cum  benigne  deinde  habuisset ;  sic  sţ 
hic  fixerunt ,  ut  iemplum  ipsis  etiam  in  Aegypto  aedifi- 
catnm  sit.  Id ,  quod  jam  alibi  etiam  demonstratum  esU 
Dom  per  Antiocbum  Epîphanem,  aliosque  Syriae  r^es 
vebementissime  Judaei  premerentur,  ut  ad  antra,  el 
speluiicas  confugere  cogerentur ;  non  potest  esşe  dabium, 
multos  eorom  sccuritatis  causa  etiam  sponte  ex  Palaesti- 
na migrasse  in  Aegyptum.  In  priore  epistola ,  hortantnr 
JudaeoSy  incolentes  Aegyptum,  ad  diem  anniversariam 
celebrandam  templi  per  Judam  Maehabaeam  resacrati« 
In  altera  mala  sua  ,  et  adversitates.memorant ,  quas  per- 
tulerint  ab  Antiocho  rege ,  etquemis  casum  deinde  snbie- 
rit*  £sl  vcro  iste  Antioclius  non  Epiphanes  ,  aed  oogno- 
mine  Sideles :  cui  non  minus ,  quam  Epiphani  proposi- 
turn  fuit  Judacos  funditus  perdendi*  1*  Mach«  16*  ▼•  18* 
Nancac  templum  cum  vellet  thesauris  spoliare ,    et  doUs 
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noinine  hos  ei  sacrificuli  callide  spopoadisşent »  ji^ue 
cum  paucis  ad  templom  admiiisus  fuissqt ,  uţ  deam  si;bi 
desponderet} ,  illic  interfectaş.  eat*.  Fit  in  e^.  tA3up]Bi:  ad- 
hortatip  ad  ejus  diei  memoriaiqi  TOQoUnisimp,  cQap  iguis.^ 
qht  perpetuua  debebat  servari  in  ţemploiţ  ţo^.x^^iXîmx  9 
captivitate ,  cam  fuwet  ex3tinjptQ3  f  ir«i4ditm  ^IXKtigic^ ».  eţ 
resuscitatus  sit.  Epistola  prior. Soissa^  e^tsub  QqiQţţtno  îUpt 
qui  post  Alexandmm  Balaip  iiegn^vit  ».  169p.  A^t^tra  a. 
188.  post.  Simonia  Machabaei  morteiv  annis.undfSpipi.ţQSt: 
siqoidem  ia  occisiis  ait  a.  177^  quemadjoiotfaiii.  ^,  t, 
Mach.  16.  T.  14^  EU  anni  si^nt  opal  afiira^  Seleucidarupi 
â  Seleuco,  dom  a.  M.  3697».  ajQţe  Chjc»  312»  Bc^yloniai» 
ex  Antigoni  mambus  ereptam»  recaperavitt>i|lil^um  ba^ 
bentis:  secondum  quam  aeiiapi  auoi.  Ia  hbvM  MAphar 
baeorum  supputari  solenţi,  JEpisjtplae  itaquş  b4Q,  nQj»,tan- 
tum  extra  narirationis  scriem  positae »  aed  Qtiapi  poste- 
riores  sunt  rebus  ^  guae  d^inde  jn  lioc  libiro  refi^runtor. 
Nec  tamen  eadem  ratio  annos  nnmerandi  e^t  in  utroq^ne 
Machabaeorum  libro :  sed  in  priore  iniţiom  sumitur  a 
vere  ^  et  mense  Nisan  y  in  aljtero  i|b  9XiX\mnQ.ş  memcr 
que  Tisri. 

§«   190. 
Summd  hujus  lihri. 

Res ,  quae  historiam  bujos  libri  oonstitount  y  suiit 
hae :  Simon ,  praepositus  temple  ad  Seleucum  regem , 
(fraier  iste  Antiochi  Epiphanis  foit  major  natu)  detulit^ 
pecunia  innumerabili  esse  re&]:twi  tempU  a^raiwip.:  ţpi 
Heliodorum  misit  ad  banq  aoferendam.  Qnod  cam  exse- 
qui  voluisset,  eques  apparuiţy  etduo  jţiyenes^  gniJielio- 
dorum  flagellarunt  ^  et  e  templo  ejecemnt.  Oniam  sum- 
mum sacerdotem,  virum  sanotissimum ,  Antiochus  ei,- 
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auctoral,  ci  iti  Jasoncm  cjus  rratrem,  liominem  scele- 
stissiniuni  saccrdotium  transferi.  Eumdcin  Ouiam  Amlro- 
iiiciis  iiilcrficit ,  iiiius  c  purpuralis  regia :  sed  quod  fţci- 
I1I18  ipsc  etiom  capitc  suo  luil.  Jerosolymae  per  diea  ooo- 
tinuos  quadraginU  in  acro  apparcul  equites  galeati,tf 
scutali  9  annis  districtis  inter  se ,  sicat  in  conflicta  ficn 
solet,  oongrcdicntcs.  G.  1—4. 

Autiochus ,  cx  Aegypto  rcTertena ,  ingentem  J1lda^ 
omm  atragem  edil  Jerosolymae,  templomq^ie  diripir>ct 
profanat ,  Judaeos  torraentis ,  atqiio  Aippliciis   uget  ad 
colenda  idola*  Eleazaroa  jam  grandaeTua  ^  et  annos  uatns 
nonaginla,  umu  de  primoribua  Scribanun,  dum  contra 
faa  camem  auillam  edere  non  vait ,  et  pe    simulare  qai- 
dem  porcinam  se  edisse,  plagia  perimitor»   Eamdem  ol 
catiaam  acptem  fratrea  una  cum  matre  aua  tonnentîaex- 
cruciati   exquiailissimis »  necantur*   Nam  lingva  hia  foit 
praccisa,  cutia   deinde  cum   capillia  e  eapite  detracta, 
snmmae  manns ,  et  pedea  ampulati ;    demam  y  qiiauidia 
spîritua  eos  non  dcseruit ,  in  aartagine  igne  -  sânt  tosti. 
Judas  Machabaeua  colligit  manum  ex  Judaeis  sex  millium, 
hoatium  praeaidia  expugnat ,  ab  Antiochoqae  mîsaoa  dvf 
cea  profligat.    Antlochns  j  dum  ignominioae  redit  a  Per- 
şepcii  j  et  nuncio  acceplo  de  re  mala  geala  in  Judaea  per 
suoa  duces,  plenua  irarum  itcr  accelerat  in   Judaeoa;  su- 
bilis  viscerum  doloribuscorripitur  lalqueventre  in  tabem 
abeunte^    post  crucialus  enormea  mortem   miserrimain 
obit#  C.  5— 9- 

Judas  ab  idololatriae  sordibm  templum  repnrgal, 
atque  Dei  cultum  in  eo  instaurat.  Antiochus  JSupalor 
continuat  aui  patria  institutum  in  persequendis  Jodaeis. 
Re  saepius  tentata ,  cum  eos  superare  non  potuisset ,  ava* 
denie  Lysia  j  qui  ci  adolescenţi  tutor  a  palre  erat  datus, 
paccm  componit  cum  Judaeis.  Ncc  tamen  haec  dintunia 
fuit.  Judas  Lysiam  j  Timotheum  ^  Api)ollunium  y  aliosqiie 
ab  rege  missos  duccs  proQigat  y  anlc  pugnam  cum  Ly&ia 
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>.  caelesii  rtlam  vîsione  de  victoria  confirmatus..-.Nain  eques 
...apparuit  veste  candida ,  et  armis  indutns  aureis,  agmen 
Judaeorum  anlecedens ,  atque  Jiastam  in  hostem  vibrans* 
Cum  alienigeuaey  in  Judaea  habitantes^  Judaeos .  variis 
etiam  injariis  lacessivissent ,  caedibusque  in, cos  grassati 
essent ,  de  his  pariter  ultionem  Judas  capit  y  aique  inter 
•  alios  y  civitatis  Joppe  incolas.9  ({ui  ducentos  Judaeos  f.  si* 
mnlando  se  se  bene  illis  afifectos^  in  naves  suasjnvitatos 
~  ad  navigandum  animi*  cansa^  ubi  in  altnm  processissQntt 
in  mare  demerserant  ^  repente  ipsis  superveniens .,  porţnm 
eorum  succendit,  naves  combttS8it9>  et  e£Eugere  conantes 
gladio  peremit.  In  praelio  autem  cam  Gorgia  regio  du- 
ce«  ex  Judae  exercita  ii  soli  cadunt ,  qai  donaria  ex  ido- 
loram  fanîs  sob  suiş  tunicis  abscondita  .habebant*.  Pro 
his  mortuis  in. praelio,  Judas  pecuniasJerosolymammi- 
sit,  ut  offerrentar  sacrificîa.  G.  io — 12. 

Eupator  denuo  cum  ingenti  exercita  venit  in  Judec- 
am: cuivero  neque  modomeUiiş  sacqedunt  negotia.  Fhi- 
lippo ,  qiiem  rebus  in  Syria ,  se  absente  ,  praefecerât , 
adversum  se  rebellante,  pacem  cogitur  facere  cum  Ju- 
dacis,  et  Judam,  suo  etiam  nomine,  praeficit  toţi  Ja- 
daeac*  Antiochum  e  regno  excutit  Demetrius :  quem  Al- 
cimas  concitat  adversnm  Judaeos.  Nicanorem  mittit  De- 
metrius ad  Judam  comprehendendum ,  et  adducendum  : 
quod  cum  perficere  non  potuisset,  in  Raziam,  magnae 
inter  Judaeos  existimationis  virum,  manum  extendit* 
qui  ne  vivus  in  hostis  manus  veniret,  suiş  ipse  se  mani- 
bus  petiit ,  et  sangvinem  suum ,  atque  viscera  in  hostes 
jactando  y  occubuit.  Nicanoris ,  qui  minatus  fuerat ,  tem- 
plum  Jerosolymitanum  se  se  solo  aequat^um^  etBaccho 
sacraturum,  cum  in  praelio  occubuisse^,  ejusque  totus 
cxercilus  deletus  fuisset^  lingvam  Judas  minutatim  con- 
cisam  avibiis  objecit ,  caput  cum  dextra ,  quam  contra 
templum  extenderat^  ex  cjus  adverso  in  summa  arce 
«uspcndil.  C.  13 — 15# 
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Quls  priminn ,  vel  •ecunduin  llftchalMieyrum  libm 
scripserit ,  ignoratur.  Primum  Joanni  Hyroano ,  Sunonii 
filio  quidum  tribuunt » tainc|iiain  quem  patent  ^jt^î^^ii— 
ftUMa  ad  acribendum  t  ei  eoi  oompetierit  i«le  labor  » 
xima»  ad  poatariuU  prodcndam  patria  t  et  jiatnum 
aaorom  mamariam »  atqoe  glorianu  Scrlptor  lihri  aeewk 
C*  9«  ▼•  24*  profitator»  huncaacxJaaoiiiaCyreiiaeiqiui- 
qaa  libria,  in  oompandiom  oonUractia,  oonfeciaae.  Net 
taman  atiam  saipaom  •  qnia  iuerit  ^  et  qoando  hune  ooih 
poauerit ,  indieat.  Anno  137*  aeraa  Selenoidamm  ooepit 
Antioohoa  Epiphanaa  regnare.  !•  Bfadb.  ik  t*  ii.  Am» 
ejnadem  aerae  177.  Simoa  MacJiabaaoa  intBrfectna  €it, 
1.  Madu  16.  V»  14.  ad  cojua  uaque  obitoni'  peitingit  haei 
de  Maehabaeia»  quaa  in  hîa  duoboa  lihria  aat^  narratk 
Bx  qoo  aequitar »  hanc  per  apatimn*  landL  annomm  fli^ 
oiter  quadroginta»  Anno  autam  deeinio«  tertio  poai  mor- 
tem  Alexandri  M.  qoaa  in  a,  M«  M75-  inoidit ,  aeia  io- 
oepit  Seleacidaniai  ^  de  qoo  ejiia  inttao  jam  etiam  aapn 
fuit. 


TfM« 


t 


*^- 


Pag. 

lin 

40 

12 

62 

10 

72 

10 

86 

25 

256 

28 

267 

14 

284 

34 

314 

5 

36i 

uit. 

Errata 

Corrige. 

qaod 

^uod 

igenii 
jadicia 

ingenii 
judicip  ' 

sonfecti 

eonfecti 

hfusKonomg 

Inwnonovpxtg 

indaut 

indant 

istad 

isto 

Atato 

strato 

quod 

quot 

wm-* 


/^ 


V     • 


■*    ^. 


r»«- 


l\     A 


r 


y   . 


.     1 


T.". 


-      •■ 


» 
» 


i 


.*.  1 


/ 


':...' 


600003S76Q 


27  -  ^^-^ 


27 


«if 


(00003575Q 


#' 


27  -  ^^^ 


%*  * 


^. 


1/ 

I  N  S  T  I  T  V  T  1  O  N  E  S 

HERMENEVTICAE 

SCRIPTVRAE 
SACRAE 

« 

VETERIS  TESTAMENTI 

QU  A  6 

JOANNES  NEP.  ALBER 

E    SCHOLIS    PliS 

S>  Theologiae   Doctor,   S,  Scripttrae  Vet,  Test.  et  Linciv. 

Hebr.  Professor  ,  Factlt.  Thsol.  Senior  in  Reo.  Vniv, 

Pestiensi  ,  ET  Revisor  Libror*  Hebraic* 


JVXTA    SYSTEMA    THEOLOGIAE 

NOTISSIME  PRAESCRIPTVM 

« 

CONCINNATAS  TERTIVM  6DIDIT, 


■■ 


ÎN    TOMVLO    IIL 

REfîVLAE  SCRIPTVRAM  S,  INTERPRlETANDI , 
ET  EXEGETICA  EXERCITATIO, 


CvM  Cenivra  9   ET  Facvltate  Svperiorvm, 


P  E   S  T  I  N  I, 

TYPIS  NOBILIS  MATTHIAE  TRATTNER  dk  PETR6ZA. 

18      2      7. 


~«»u 


P  A  R  S    III. 


REGVLAE    SCRIPTVRAM    SACRAM 


INTERPRETANDL 


PROOEMIVM. 


jL\_rs,    et  scientia  .nulla  est,   qnae  non  principia  sua 
kabeat ,  certisque  regulis ,   ct  praeceptis  dirigatur.    Non 
est  autem  artificiiun  aliad  Veteris ,  aliud  Novi  testamenti 
Scripturae  sacrae  libros  interpretandi :  qnin  paacis  exce- 
ptis ,  non  aliae  regolae  sunt  interpretandae  Scripturae 
sacrae ,  quam  sint  pro  inteiligendis  libris  ^ibusvis  aliis. 
Siquidem  eo  more,  qui  in  nsu,  et  consvetudine  humana 
reperitur  ,   etiam  sermo  in  Scriptura  sacra   fiat  ,  quae 
secns  nec  intelligi  posset.   Dum  autera  R^ulae  interpre- 
tandi communeş  sunt  libris  Scripturae  Veteris ,   et  novi 
testamenti ,  nec  eadem  res  tractanda  sît  bis ,  hae  Regulae 
secundum  eam,  quae  nune  apud  nos  obtinet  ratio  Studii 
Biblici ,  datae  sunt  Institutionibus  Novi  testamenti ,  plene 
exponendae ,   et  solummodo  in  tantum  relictae  sunt  In- 
stitutionibus Veteris  testament?,  quantum  sola  necessitas 
exigit  scire ,  qaomodo  fieri  debeat  interpretatio ,  ne  tiro 
prorsus  rudis  9  et  ignarus  accedat  ad  Exegesim ,  quae 

1* 


Reovl.  Ixtbrfrkt. 


succedet.  Qaae  partiţie  sic  provide  facta  est,  ne  Insti- 
tiitiones  Veteris  Testamenti ,  quae  jam  alioquia  amplio- 
rein  materiam  tractandam  habent  j  hac  fu^iore  Regularum 
traclatione  magis  gravarentar. 


C  A  P  V  T    I. 

DE      S    E    N    S    V. 

S-    1* 

Notio  Sensus.   Ejus  signa  orâinaria^   et  extra- 

ordinaria. 

Sensus  est  id,    quod   verbis  significatur.   Itaque   is 
verus  erit  sensns ,  qui  ex  verbis  conceptus  a   nobis  con- 
gruit  cam  eo  adcurate ,  qnod  verbis  ia ,  cujos  illa  sunt , 
significatnm  esse  voluit.  Hinc  qois  falsus  sit  sensns ,  sua 
sponte  etiam  intelligitor.    Signa    ordinaria    sensas  sunt 
vocabula.  Extraordinaria  possant  esae  gestus ,   vel  etiam 
res  quaecunque ,  per  eos  qui  inter  se  agnnt  pro  signo 
constitatae.  Cam  vocabula  cpaevis  ab  usu ,  et  more  Io- 
quendi  saam  habeant  significationem ;  is  qui  loquitur , 
vel  scribitf  non  aliter  intelligetur,  quam  si  vocabula  in 
nsitata  significatione  adhibeat :  et  contra  eum  fînem ,  quem 
sermo  omnis  habet ,  at  intelUgi  possit ,  semper  aget  lo- 
qucns ,  si  secus  fecerit.   Ex  quo  intelligitar ,  nec  sermo- 
nem ,  quo  utitur  Scriptura ,  posse  alienam  esse  a  -more , 
et  consvetndiue  loquendi ;  neqae  hune  esse  aliter  intelli- 
gendum  ^  qaam  usitato  more  sermocinandi. 
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§•    2. 


Sensu4  proprius  y  ei  tropicus. 

Vocabula  in  oi^atione  non  semper  smnnntnr  in  ea 
signifioatione ,  cui  proprie  destinata  fuerunt,  sed  usur- 
pantur  ad  plura  etiam  alia  significanda  per  assimilationem 
cum  re  illa  y  a  qaa  Tocabulum  ad  rem  aliam  trandatum 
est.  Quare  sensita  ol^ationis^  et  yerborum  alter  etiam 
proprius  est  ^  alter  imptoprius  ^  et  metaphoricus.  In  iis 
rebus ,  qxiae  liatUral^s  sunt ,  lumine  ratioms  etiam  natu- 
rali advertitur  improprius  sensus  esse,  dum  in  oratione 
praedicatum  subjecto  proprie  non  potest  convenire*  Sccus^ 
se  res  habet  ib  iis ,  quae  Ti  Divina  fiunt ,  viribus ,  in 
rerum  natura  positis  9  superiore. 

§.     3. 

Genera  Tropicae  locutionis. 

Ex  hoc  genere  Tropicae  loctltionis  est  primum  Alle- 
goria  9  quae  a  metaphora  tantum  in  eo  differt,  quod 
cum  metaphora  uno  tantum  vocabulo  abscAvatur;  haec 
sita  in  pluribus  verbis  sit.  Deinde  est  Parabola,  quae 
yerisimilis  ad  docendum  narratio  est»  Hujus  elegans 
exemplum  est  2.  Reg.  12.  v»  1.  de  divite ,  qui  pauperi 
unicam ,  quam  habuit ,  oviculam  rapuit ,  ut  amico ,  per- 
cgre  ad  se.  venienti ,  pararet  coenam  2  per  quem  divitem 
David,  per  pauperem  vero  Vi'iaa  designabatur ,  cujus 
uxorem  David  vitiavit.  In  Pardbola  omni ,  ut  rite  intel- 
ligatur ,  videndum  est ,  quis  s^opus  illius  sit»  Cetera  in 
ea  saepe  pertinent  tantum  ad  instruendam  affabre  nar- 
rationem. 


6  ReGVL.  IXTRUPRET. 

Postea  est  Visio  prophetica,  seu  imago  diviuitus 
cuipiam  ad  intuendum  dota^  sive  menti  tantum,  sive 
oculis  etiam  corporis  exterioribus ,  rei  cujuspiam  mon- 
strandac  gratia.  Ţalis  visio  fuit  Michaeae  prophetae  3. 
Reg.  22.  V.  19.  per  quam  belii  eventus  ei  fuit  demonstra- 
tus  y  quod  Achab  rex  Israel  susceperat  adversum  Syros. 
Ad  visiones  pertinent  etiam  somnia ,  divinitus  immissa 
ad  praemonstrandas  res  futuras  y  qualia  fuerunt  Josephi* 
Gen.  37.  V.  6 ,  9. 

Tropicae  locutionis  genus  est'  etiam  Apologus ,  cujus 
a  Parabola  ea  tantum  dififerentia  est ,  cpiod  in  hoc  rebus  , 
^ae  assumptae  ad  narrationem  sunt  y  talia  tribuantur  ^ 
quae  fieri  naturaliter  non  potuerint,  et.  qxdbus  tamea 
significatum  quidpiam  sit.  Judic.  9»  T.  8.  Est  denic[ue 
geniis  tropicae  orationis  etiam  Symbolum:  quod  signum 
quodpiam  est ,  rei  intelligendae  aptum  ,  et  idoneunu 
Tale  symbolum  imminentis  cladis ,  et  captivitatis ,  quam 
Judaei  subituri  erant ,  bello  victi  a  Nabuchodonosore 
Chaldaeorum  rege^  jugum,  et  vincula  fuerunt^  quae 
Jeremias  coUo  suo  imposuerat ,  sicque  incesserat.  Jerem. . 
27.  V.  2.  Emphasis  autem^  qua  significatio  tantum  vocis, 
vel  dictionis  attollitur  ad  altiprem  gradum,  quale,  verbi 
gratia  illud  est  Davidis  ad  Abnerum:  Numquid  non 
vir  es  tu  y  1.  Reg.  26.  v.  1$.  tropus  non  est  ^  sed  manct 
propria  locutio» 

s-  «• 

SeMua  Scripturae  Liţeralisy  et  Typicus. 

Sensns^  qui  verbis  exprimitur  y  Grammaticus  est « 
et  vulgo  literalis  dici  solet,  sive  vocabula  in  propria , 
sive  aliena  significatione  usurpentur.  Vltra  hune  in  Scri- 
ptura existit  sensus^  qui  Typicus,  vel  mysticus  adpella- 
tur,  dum  res  ,    quam   Scriptura   memorat  actam,   Dei 
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oonsilio  9  atque  dispositione  perlincbat  adhuc  alieriUvS  aţt 
rem  aliam  sublimiorem  signifîcandam ,  et  praemonstran- 
dam.  Şensnm  talem  typicam  habuit  agnus ,  quem  Hebraeî 
pridie   sui   exitus   ex  Aegypto  immolaverunt ,    et  cujas 
sangvine  cUm  adspersissent  postes  domoriun,  in  quibns 
habitarunt,  immunes  a  morte  primogeniţi  eorum  man- 
serunt ,  qaemqtie  assnm  sic  edere  debueront  ut  nullum 
ejus  ossiculum  frangerent,  et   comminuerent.    Signiiica- 
batur  quippe ,  Gbristi ,  cujus  sangvine  redempti  sumus  a 
morte  aeterna » crura  non  esse  frangenda  in  cruce.  Exod. 
11.  V.  7 ,  46.  Joan.  19.  v.  36.   Typicus  vocatur  a  Graeco 
tuTtog ,  forma ,  quod  per  rem  typicam  adumbratio  fieret 
rei    alterius   fnturae  ^    ejuscţue   certis   signis  descriptio : 
mysticus ,  quod  sensus  iste  arcanus  esset,  necper  seipsum , 
sicut  litcralis  y  ia  oculos  incurreret. 

§.   5. 

Sensus    Typicus  vere  exiştit  in  Scriptura  ^  vimque 

habet  probandi. 

Typicum  sensum  Scripturae  Neoterici  vel  penitus 
negant ,  vel  ita  extenuant ,  ut  vix  aliquid  ex  eo  rema- 
neat ,  nec  aptum  habent  ad  aliquid  eo  probaudum.  Dum 
ultra  terminos  ,  mihi  in  his  Institutionibus  Veteris  ţesta- 
menti  positos  est ,  rem  ita ,  quemadmodum  ejus  gravitaa 
exigeret,  demonstrante,  hoc  tantum  unum  argumentum 
proferam.  S*  Paulus  cum  memorasset,  Hebr.  9.  v.  6« 
vetere  stanţe  tabemaculo  ^  sacerdotes  ad  hujus  anteriorem 
partem  scmper  intrasse  ad  sacrificiorum  officia  perficien- 
daş  ad  interiorem  autem  ejus  partem,  quod  Sanctum 
sanctorum  adpeUatum  fuit ,  tantum  Pontificem ,  idque 
semel  dumtaxat  in  anno  intrasse ,  nec  sine  sangvine  y 
quem  prius  obtulerit  pro  sua  ,  et  populi  ignorantia^ 
«ubjungit  deiude ,  ac  docet ,  quem  in  finem  rea  sic  (icta 


S  Begvl.  Interpret. 

esset*  'Hocy  inţpiit^  aignificante  Spiritu  9.  nondum 
propalatam  (patefactam)  esse  Sanctorum  viam*  Nam 
si  in  hoc ,  quod  turn  fiebat  per  Ponliiicem ,  intraaiem  in 
SancU  sancLorum ,  Spiritns  sanctus  constituit  significatio- 
nem  de  Chmto  per  proprium  suum  sangvinem ,  ut  ibi 
idem  Paulus  docet,  intrante  in  Sancta,  et  in  sublimia 
caelorum,  ad  Deum  nobis  propitium  sangvine  suo  red- 
dendum  ţ  omnino  istum  etiam  oportet  huic  rei  ,  per 
Pontifioem  gestae  ^  inesse  sensum ,  atque  hiuic  vim  ctiam 
habere  probaodi:  quod  secos  significatio,  quamvis  per 
Spiritum  s.  oonstituta  ^  tamen  inanis,  nulliusquc  mo- 
menti  esset* 

S.     6. 

Sensus  Scripturae  expUcitus ,  et  implicitus. 

Sensus  tam  literalis,  quam  typicus  vel  est  expUci- 
tus 9  vel  implicitus.  Explicitus  erit  ^  si  hune  vcrba  , 
quando  literalis  est ,  aperte  pracbeant ;  si  vero  typicus 
sit,  dum  is  ex  re*  quae  typum  gerit  ,  clare  elucet. 
Contra  impilicitus  erit,  si  inclusus  in  re,  quae  dicitur , 
hinc  tantum  condudendo  ex  re  ad  rem,  educator.  H6c 
modo  ex  sensu  implicito  horum  verborum  Dei  ad  Moy 
sem:  Ego  aum  Ueua  Abraham^  et  Deus  Isaac ,  et 
JDeua  Jacob,  Exod.  3.  v.  6«  siquidem  Deus  non  sit 
mortuorum  Deus,  ea  autem  ratione  mortuorum,  qua 
Sadducaei  credebant  hominum  animas  interire  in  mor- 
te, Christus  probavit,  animas  .  Abrahami  ,  Isaaci  ^  et 
Jacobi  mansisse  superstites  post  mortem  ,  evertitquc 
Sadducaeorum  fundamentum ,  cui  opinionem  suam ,  qua 
inficiabantur  mortuorum  resurrectionem ,  superstruxe- 
rant.  Matth.  22*  v.  3l«  Vim  inesse  huic  etiam  implicito 
sensui  ad  probandum ,  vel  hoc  ipsius  Christi  exemplo 
abunde  demonstratum  esU 
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SefL3U8  Scripturae  Accommodatitiua.     Istone    sensu 
impieta  in  Christo  şint  Prophetarum  vaticinia. 

Sensus  Scripturae ,  qui  vulgo  Accommodatitius  vo- 
catur ,  veros  Scripturae  sensus  haud  est  ^  utpote ,  in  quo 
verba  Scripturae  eo  accipiantur ;  quo  ex  mente  ejus ,  cpi 
ista  edidit,  non  pertineant.  Ergo  si  per  solam  accommo- 
dationem  quopiam  Scripturae  documentum  adhibeatui: , 
hoc  etiam  vim  probandi  nullam  habebit.  Pius  tamen 
iste  erit  sensus,  si  res  quaesita  per  accommodationem 
conferat  ad  mores  pietate  informandos :  contra  vero  im- 
pius,  et  nefarius  ,  si  ad  profana,  fabuIosa,diyinationes, 
sortes ,  famosos  libellos ,  pluraque  id  genus  alia  sanctis- 
sima  Scripturae  verba  usurpentur.  Id ,  quod  etiam  per 
conciLum  Trideutinum  Stss.  IV.  severe  interdictum  est* 

Fuisse  ,  et  nune  esse ,  qui  negent  ,  vera  exstare 
vaticinia  in  librig  Vet.  Testamenti  de  Christo ,  est  Pro- 
legomen.  §•  13.  et  Introduct.  Spec.  Cap.  34.  §•  159* 
demonstratum.  Dum  ergo  in  Evangelio  vel  Christus  ipse 
pro  se  profert  documenta  Prophetarum ,  ad  eorum ,  quae 
docebat ,  confirmandam  veritatem  ex  eo ,  quod  divinitus 
essent  praedicta ,  seque  ipsum  Judaeis  ut  probaret ,  Mes- 
siam ,  missum  a  Deo ;  vel  ista  pro  Christo  protulerunt 
Evangelistae ,  et  Apostoli,  haec  istis  Interpretibus  mera 
est  acconmiodatio.  Cujus  falsitas  manifeste  adparet  ex 
his  Christi  verbis  ad  Apostolos:  Haec  sunt,  inquit, 
verba ,  qtiae  locutus  sum  advos ,  quoniam  necesse  est , 
impleri  omnia^  quae  sunt  scripta  in  lege  Moysiy  et 
Prophetis ,  et  Psalmis  de  me.  Luc.  24.  v.  44.  Idemque 
iterum  de  Moyse,  De  me  enim^  inquit,  iile  scripsit., 
Joan.  5*  V.46.  Quae  proinde  sententia  ejus  impietatis  est^ 
ut  idcLTCo  Theodorus  Mopsuestenus  danmatus  cum  hac 
doctrina  sua  sit  in  synodo  Constantinopolit»  II.  inter 
o«cumenicas  quintat 
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Sensus  Scripturae  Vulgaris ,  Moralis  Kantianua  j 

Mythicus» 

Yulgaris  Scripturae  sensus  pariter  is  esset  ^  si  qnid 
in  ea  positum  reperiretur  ex  sententia  ipsius  Scriptoris 
a  Deo  inspiraţi ,  Deique  per  hune  loquentis ,  quod  vul- 
gari hominum  opinione  ,  et  falsa  persvasione  ţuidem 
crederetur,  verumque  haberetur,  re  ipsa  tamen  falsum 
esset.  Quia  vero  hoc  fieri  non  potest,  in  Deum  enim 
x^cideret  asseveratio  fabilatis ,  quo  auctore  scripta  omnia 
in  Bibllis  sunt^  sequitur,  ut  nec  vulgari  sensui  locus  in 
Scriptura  esse  possit.  Hinc  autem  adverti  potest^  qualis 
haec  Jahnii  sit  sententia :  Ceterum  Scriptura  plerum," 
que  juxta  communein  sensum  loquitur.  Quare  effata 
talia  premenda  non  sunt»  Enchiridii  §•  8.  Campum 
latissimum  hac  ratione  aperuit,  in  Scriptura^  ubicunque 
volueris,  falsitatem  rebus ,  c[uae  dicuntur,  tribuendi, 
tanquam  quae  dictae  sint  tantum  juxta  vulgi  communem 
sensum. 

Superiore  Spko  demonstratum  est,  si  verba  Scri- 
/  pturae  eo  adplicentur,  quo  non  pertinent  ex  Scriptoris 
sacri  mente,  et  proposito,  sique  hoc  in  bonum  finem 
fiat  ad  virtutis  incitamentum ,  (px  ad  mores  instruendos 
etiam  £Cb  ipsis  Sanctis  Patribus  saepe  adhibitus  sensus 
est,  pium  esse  sensum*  Alium  autem  Moralem  sensum 
invexit  Iminanuel  Kant ,  Regiomontanus  in  fiorussia , 
notissimus  nostrae  aetatis  philosophus,  Docuit  in  Scri- 
ptura omnia  morali  tantum  sensu  esse  intelligenda ,  et 
sumenda ,  ut^e  id  prodeat ,  c[uod  aptum  moribus  in- 
struendis  sit.  Nam ,  quod  huc  non  conduceret ,  sed  tantum 
situm  esset  in  assensu  intellectus  rebus  ad  credendum 
propositis ,  id  esse  omne  Religioni  supervacaneum.  Itaţue 
voluit  abjecta  9  et  eliminata  ex  Religione  omnia  mysteria 
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fîdei  9  atque  adeo  ioUere  ipsam  fidem :  nec  ad  ipsam  cliam 
M oralem  suam  alium  admişii  judicem  de  eo  y  c[uid  in 
Scriptura  pulchriiin  sit^  conveniens^e  hone$tis  mori- 
bus ,  qxiam  humanam  praecise  rationem.  Quăe  sententia 
apertc  pugnans  cum  Ghristi  instiluto  y  qui  nobis  fidei 
etiam  ^  non  solam  morum  doctrinam  tradidit ,  non  indiget 
refutatione* 

Mytbicus  sensus  perinde  novos  nostrae  aetatis  Scri- 
pturae  interpretes  auctores  habet.  Adstruunt,  illius  pri- 
maevae  aetatis  hominum,  cporum  res  nobis  exhibent 
Sacrae  literae ,  eum  fîiisse  loquendi  morem ,  ut  quemad-. 
modtun  parabolis  saepe  uterentur ,  ita  etiam  mentis  suae 
.  sensa  sub  fabellis  soliţi  sint  exprimere^  Tel  has  solius 
etiam  leporis  causa  admiscere  sermoni.  Hune  sibi  repe- 
rerunt  sensum ,  ut  ubicunque  libitum  ipsis  esset ,  possent 
veras  m  Scriptura  historias  in  fabulas  conyertere. 


J2  RKf3Vr..    iNTKIlFIlfir. 


o  A  P  V  T     II. 

DE  RATIONE  SCRIPTVRAE    SENSVM 

INVESTIGÂND  I. 

§.  9. 

V^us   loquendi  aitne  primum  ,  et  aupremum 
interpretandi  principiunu 

Juxta  usum,  moremqiie  loquendi  esse  verba,  et 
phrases  etiam  in  Scriptura  sumendas ,  et  intelligendas  y 
est  demonstratum  §•  l«  Hune  usum  loquendi  Neoterici 
non  dubitant  statuere ,  esse  etiam  primum ,  ac  supre- 
mum  interpretandae  Scripturae  sacrae  principium*  a) 
Primum ,  et  supremum  quayis  in  arte  principium  illud 
est,  quod  caput>  atque  fons  est  omuium  aliorum  ejus- 
dem  artis  ,  et  disciplinae ,  et  quo  reduci  debeant  omnia 
cetera ,  quae  sunt  ejusdem  artis ,  ipsum  vero  nihil  ha- 
beat ,  quo  reduci  ulterius  possit.  Sunt  viae ,  quemadmo- 
dum  adhuc  demonstrabitur ,  plures ,  quibus  quaeri  debet , 
et  investigări  Scripturae  sensus.  Postquam  itaque  omnibus 
iUis  yiis  tentata  esset  inventio  sensus,  si  tamen  difiîcul- 
tas  ,  et  dubietas   remaneret ;   banc    omnem  dispellere 


a)  Vsus  loquendi  primoram  lectorum ,  et  ipsius  auctoris 
primum ,  et  summum  est  Hermenevticae  principium ,  a  quo 
omnes  regulae  interpretandi  pendent.  Sunt  Jahnii  verha  Enchirid, 
§'  7,  pag.  23.  Vsuâ  loquendi  ceu  suprema  interpretandi  lex 
«uscipiendus  erit.  Sunt  verha  ArtgUri  Hirmenevt,  Bihl,  Gen, 
t   26.  pag*  60. 
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deberet  recursus  ad  usum  locpiendi*  lidem  promptuarium 

istius  usus  loquendiy   qui  fuerit  Hebraeis,   constituant, 

et  locant  cum  in  aliis  lingvis  Orientalibus  Hebraeae  lin- 

gvae  cognatis ,   tum  praesertim  in  Arabica.    Quod  quale 

sit  y  demonstratum  jam  est  supra  Part*  L  pag*  58»  et  II* 

Cap.  11.  §•  61*  Confitentur  guoque,  usum  loc[uendi  ne 

posse  quidem  semper  reperiri  ob  defectum  testimoniorum 

idoneorum ,  ac  proinde  assumendas ,  atqiie  in  subsidiom 

vocandas   esse  alias   quaspiam   rationes  j  per   quas  elici 

verborum  sensns  sine  usu ,  per  testimonia  cognito ,  pos* 

sit.  Id,  ţuod   etiam   ejusdem  Part.  II*  Gap.   11.  §•  62« 

probatum.  est  testimoniis  Ernestii,  Jahnii,  et  Arigleri. 

Quomodo  ei^o  ista  inter   se  cohaerent?    Nam  si  ultra 

usum  loquendi  ad  alia   se  Interpres  vertere   debet,   ut 

reperire  possit  Scripturae  sensum ,   imo  si  iste  usus  ne- 

qnidem  semper  haberi  potest,  quo  pacto  suprema  erit 

interpretandi  lex,  quemadmodum  statuunt  Neoterici?a) 

MxpUcatio  modorumy   quibus  âensua  Scripturae 

investigandua  sit. 

Quodnam  ergo  primum ,  ac  supremmn  est  interpre- 
tandi principium ,  si  usus  loquendi  hune  primi ,  et  supremi 
principii  locum  non  tenet?  Primum  consîderabimus  mo- 
dos ,  quibus  investigandus ,  et  protrahendus  in  luceni  sit 
seiisus  j  ut  deinde  de  eo ,  quod  summum  est  in  arte 
interpretandi ,  et  unde  certo  innotescât ,  quis  sit  verus  , 
et  legitimus  sensus  y  fieri  judicium  possit.  Haec  tota  res 


a)  Quemadmodum  reliqua  de  Arte  interpretandi ,  ita  etiam 
rem  hanc  de  Vsu  loquendi  uberius  explicai  ia  meit  Institut. 
Herm*  N.  T.  Tom.  I.  Cap.  VII.  $.  28. 
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de  investigatione  sensus  dividitur  trifariam.  Videndum 
namqne  est  primum,  quid  interpretări  volenti  necessa- 
rium  sit  habere,  antequam  inchoet  interpretationem  ; 
deinde  quid  agendum  habeat,  dum  in  ipsa  versatur  in* 
terpretatione ;  tertio  demum ,  qxxi»  modus  explorandi  sit 
sensum  conceptum ,  sitne  is  omnino  veros ,  et  indubitatus. 
Nam  secus  interpretări  yolens  post  omnem  suum  labo**- 
rem ,  tamen  nihil  cerţi  habebit ,  et  adhaerescere  debebît* 

S-  11. 

Requiaita  ante  inchoatam  interpretationemi 

Âd  primam  ^od  attinet  j  sicut  nemo  alium  qaem-* 
cunqiie  librum  adgredietur  interpretări ,  nisi  postquam 
istius  sibi  sufilcientem  notitiam  comparavit ;  ita  idem 
.  secus  non  debet  fieri  in  Scriptura  interpre landa.  Quare 
S*  Augustinus  lib.  2.  de  Doct.  Ghrist.  cap.  8.  Erit  igitur , 
inqxiit ,  Divinarum  Scripturarum  solertissimus  indor- 
gator  ^  qui  primo  totaa  legerit  ^  notasque  habuerit  j 
etsi  nondum  intellectu ,  jam  tamen  lectione  duntaxat 
eas  j  quae  appellantur  Canonicae.  Nam  hoc  pacto 
dubium  non  est^  quin  interpretaturus  lumen  sibi  corn- 
paret  facilioris  intelligentiae.  Ad  id  ergo ,  qaod  antece- 
dere  interpretatioftem  debet,  spectat,  libri  illius  prae- 
sertim ,  quem  quis  interpretandum  suscipit ,  eam  habere 
^  notitiam»  ut  sciafquis,  (quantum  sciri  potest)  quando , 
et  ad  quos  hune  scripserit.  Haec  adjunctorum  libri  noti- 
tia  solet  Exegesis  Graeco  vocabulo  adpellari ,  quod  Expo- 
sitionem  significat :  quo  vero  eodem  vocabulo  ipsa  etiam 
Scripturae  expositioi  et  interpretatio  deuominari  con* 
svevitt        ^ 
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§.    12. 
Scopus.    Analysis. 

Dum  vero  Interpres  jam  ad  ipsam  interpretatJonem 
accedit ,  omnium  primo  observare  debebit  illud ,  de  quo 
scribitur,  et  cpii  scopus  Scriptori  fiierit.  Non  is  vero 
summus ,  atque  generalis  scopus  intelligitur ,  qui  Christus 
fuit  tam  toii  Xegi  veteri,  qaam  etiam  Evaugelio  est. 
Rom.  10*  T*  5.  !•  Cor*,  !•  y*  23.  sed  is ,  qui  non  tantum 
certo  in  libro ,  verom  etiam  certo  hujus  loco  est.  Nam 
habito  scopo  advertitur ,  quo  res  pertineat ,  et  unde  cla-^ 
ritas  oritur  una  ad  perspiciendum  ejus  sensum ,  quod 
aliter  mansisset  obscurum. 

Quando  de  pluribus  diversis  argumentis  tractat  liber , 
argumenta  haec  probe  ab  invicem  dispescenda  sunt.  Nisi 
enim  boc  faetum  fuerit ,  res  cum  re  altera  facile  confun- 
de tur.  Quod  autem  confusum  fuerit,  clare,  et  distiucle 
non  cemetur.  Illud  quoque  curandum  erit,  ut  in  quovis 
singulari  argumento  libri  disccrnatur,  quae  sit  princcps 
propositio  ab  aliis^  quae  huic  primariae  tantum  subje«> 
ctae  sunt ,  eumque  in  finem  adhibitae ,  ut  illa  princcps 
ab  bis  yel  yim  demonstrationLs  ,  vel  daritatis  lumeu 
sumat.  Haec  argumentorum  ab  invicem  secretio^  atque 
observatio,  quo  quaelibet  propositio  pertineat,  et  ubi 
sit  illud,  quo  hae  dirigantur,  Analysis  solet  vocari  in 
arte  interpretandi ,  partium  quasi  resolutio ,  et  secretio 
ad  rem  distincte  pervidendam. 

Clrcumapectio  ^  num  recta   sit  lectio.  Recurmis 

ad  foîitem. 

Quolies  difficultas  incidet  vel  in  voce,  vel  in  diclio- 
ne ,  anleqUam  quidquom  aliud  tcntetur ,  videndum  scnipcr 
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erit,  rectane  fiit  lectio.  Nam  si  haec  dubia  fuerit,  nolla 
etiam  esse  potest  certa  interpretatio*  Dubium  autem  fiet 
de  lectione ,  num  recta  sit  ^  si  veraio  y  qoa  utor  y  discrepet 
â  lectione  fontis ;  yel  si  inter  Tersiones  lectionis  diver- 
sitas  -sit.  Quomodo  judicandum  de  lectione  sit ,  ut  agno- 
scatur  y  qaae  recta  sit  e  doabos ,  yel  pluribus  inter  se 
variantibus ,  adbuc  postea  distincte  tractabitur.  Etiamsi 
rero  nnlliim  exstet  dubium  de  sinceritate  lectionis;  ta* 
men  a  Tersione  ad  fontem  semper  consultam  erit  reciir- 
rere.  Sic  enim  sensum  liquidius  assequemur*  Quamvis 
enim  versio  sit  bona,  haec  tamen  non  semper  Cbntem  ad 
vivum  exprimit>  saepe  nec  potest» 

§.   14. 

Hebraicarum  vocum ,  et  dictionum  sensus ,    atque 
aignificatio ,  quomodo  8it  eruenda. 

Contingit  vero  persaepe,  ut  qnod  obscurum^  vel 
ambiguum  in  versione  est ,  non  fiat  clarius  per  fontis 
Hebraici  textum.  Hic  itaqne  ad  idioma  Hebraicum  rite 
intelligendum  mos  y  atţpie  usus  loqiiendi  Hebraicus  Inter- 
preţi Tenire  subsidio  debet.  Recentiores  modo  passim 
docent,  ex  Hebraeae  cpgnatis  lingvis,  Syriaca , Ghaldaica , 
et  inprimis  ex  Arabica  usum  atque  morem  hune  loquen- 
di  y  qui  Hebrşieis  &ity  quaerendum  t^^^^  et  hauriendum, 
Qualia  autem  ista  subsidia  sint ,  jam  intelh'gitnr  ex  iis  ^ 
quae  dicta  sunt  supra  §.  9.  Nec  ipsae  versiones  Syriacac  y 
Ghaldaicae ,  Arabicae  magis  opem  praestare  possunt  • 
siquidem  omnes  hae  versiones  lingva  Hebraea,  quae  in 
Bibliis  est ,  multo  postcriores  tempore  sint ,  nec  istis 
auctoribus,  ac  testibus  stare  possit,  essc  eam  re  vera 
signiiicationem ,  quam  ipsi  vertendo  expresserunt ,  adeo , 
ut  Jahnius  ipse,  qui  Arabicae  lingvae  ad  usum  loquendi 
Hebraeomm  noscendum.  summus  defensor  est,  ţamen 

versionibus 
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versionibns  tam  Arabicis,  quam  Syriacis,  et  Ghaldaieis 
versioneta  Septvaginta  Interpretam,  ţpiin  ipsain  etiam 
Latiuam  Vulgatam  Arabicis  versionibus  in  usu  interpre- 
tutionis  anteponat.  Id^  quod  Part.  IL  Cap.  11.  §•  61.  jam 
eliam  demonstratom  est. 

Nihilne  ergo  erit,  quo  assegui  idioma  Hebraicum 
possimos?  Imok  Nam  ipsi  L'bri  Scrîpturae  praebent  per 
scipsos ,  quantum  sa  tis  est ,  morem ,  atque  usum  lo({uendi 
Hebraeis  proprium.  lidem  Hebraicae  nationis  ab  ejus 
cunabulis  triadunt  institnta  omnia  ^  Religionis  ^  et  politi- 
ca 5  publica  ,  et  priyata  5  domi ,  et  belii ,  atque  historiam 
omnem  continent  rernm  Hebraicainm.  Hos  itaque  ido* 
neos  etiam  testes  habebimus  de  more  loquendi ,  Hebraifcs 
usitato :  hi  fontes  ad  hoc  tempos  Interpretibos  erantMd 
Hebraicae  voces  ,  et  dictiones  intelligendas  y  ad  hosuii 
ipsi  redire  coguntur,  dum  ad  sensum  rolunt  perveîiire, 
qui  alios  sibi  fontes.  in  Arabica ,  ceterisque  lingvis ,  He- 
bfaeae  cognatis ,  constituerunt.  EjusdemParU  IL  Cap. 
11.  §.62. 

§.    15.  ' 

Collatio  Antecedentium  9  e£   Consequentium* 

Parallelismua^ 

Dum  ergo  obscurum  quidpiam  atque  diffîcultas  in- 
telligendi  oborta  est ,  habito  scopo  ejus  ,  quod  dicitur , 
prae  oculis ,  tam  ea  ^  qnae  antecesserunt ,  quam ,  quae 
subse^uQtur  ,  nonnunquam  etiam  longius ,  confcrenda 
venient  cum  eo ,  cujus  intelligentia  quaeritur.  Vbi  enim 
de  eadem  re  producitur  sermo ,  vix  fieri  potest ,  ut  non 
dariora  etiam  aliqua  sint:  quae  proinde  lucem  eliam 
praebent  ad  obscura  perspicienda.  Sed  illud  cavendum 
.  est ,  ne  dum  aliqurd  antecedit ,  vel  subsequitur ,  quia  de 
eodem  subjecto  praedicaatar  ;  idoiroo  haec '  praedicala 
Tomulus  IIL  2 
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eliam  ejasdeni  semper  slgnificatioDis  putcntiir  esse.  Sic 
Jahnius  Enchiridii  §•  39«  in  Psalmu  secundo ,  iiidc  quod 
ante  istud :  Filius  rneus  es  tu  ,  ego  hoclie  genui  ie , 
auiecedat^  huuc  eumdem  coustilulum  cssc  rcgem  a  Deo> 
et  suhsequatur ,  jussum  ^s&e  pctere  sibi  a  Deo  gen  Ies  in 
haereditatem ,  et  in  Psal.  88.  v.  27  ,  28«  quia  qui  filius 
Del  prius ,  deinde  idem  iste  praedicetiir  esse  Excelsns 
prae  regibus  terrae  ;  non  recte  ex  antecedentibus ,  et 
consequentibus  condusit ,  etiam  Filius  nieua  es  tu ,  et 
ego  genui  tcy  non  aliud  significare ,  quam  honorem  re- 
giae.  dignitatis.  Interdum,  sunt  verba  ejnsdem  Jahnii 
Enchiridii  Herm.  Gen.  §.  39.  praecedit ,  vel  aequitur 
aUquidj  ex  quo  verbuni  propriuin  substituendum  fa^ 
cile  colligiturj  et  post  quod  subjiclt  illa ,  quae  dicta 
sunt,  indicare  Regem  Dei  dispositione  inauguratnm.  Lu- 
men  enim  tantum  petitur  ex  antecedcntibus  ad  intelli- 
gendum  «  quod  obscurum  est  ,  non  tantum  in  libris 
Ganonicis  ,  sed  in  alio  etiam  om  ni  scriptorum  genere  : 
non  ullus  Logicus,  et  bialecticus  unquam  sensit  ^  id, 
quod  in  oratione  est,  eamdem  semper  habere  significa- 
tiouem  cum  antecedcntibus ,  et  consequentibus.  Quod  ita 
si  esset,  sequeretur,  in  omni  oratione,  siquidem  fere 
semper  alterum  sit  alterius  antecedens ,  vel  conseqiiens , 
semper  etiam  omnia  unius  ejusdemque  significationis  esse. 
Hac  ergo  Jahniana  interpretandi  regula  potestne  aliquid 
tsst  a  recta  intelligendi  ratione  alienius?  a) 

fit  deinde ,  ut  non  tantum  voces ,  et  dictiones ,  sed 
îpsae  res  quoque  recurrant  in  Bibliis  iterum,  aut  etiam 
saep'us*  Quod-  ergo  in  uno  loco  obscurius  est ,  idem  per 
alia  ejusmodi  loca  fit  clarius.  Ejusmodi  locorum  inter  se 
oomparatio  Paralleliamus  Scripturae  solet  vocari.  Etiam 
vero   hic  considerandum  est,   dum  vocabula  non  semper 


•)  Recole   illad,  quod  de  hoc.  jam   dictam  est   Parte  1.  ad 
ArehMOlttg  Cap.  Vl\  $.  16. 
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in  eadem  adhibentur  significatione  praeşertim  j  qaando 
extra  propriara  suam  significationem  usurpantur,  ne  sta- 
tim  haec  illius  credatar  esse  significatio ,  eo  quod  hanc 
habeat  alio  in  loco.  Jahnius ,  ut  iterum  illius  exemplo 
utar,  Enchiridii  §«  28.  in  hoc;  JErat  aqua  quasi  murua 
a  dextra  eorum ,  et  laeva ,  Exod.  l4.  v.  22.  aquarum 
similitudinem  cum  muro  constituit  non  in  eo ,  quod  ac- 
cumulando  se.,  in  altumcpie  assurgentes  firmiter  instar 
murorum  consţiterint ;  sed  quod  abactae  vi  venti,  atque 
aestus  marini  haram  aliquae  in  declivioribns  locis  reman- 
serint ,  et  fecerint ,  ne  ex  latcre  Hcbraeos  invadere  Ae- 
gyptii  possent ,  atque  hoc  inde ,  tanquam  ex  parallelo 
loco,  quod  1.  Reg.  25.  v.  15.  de  Davidis  militibus  sit, 
hos  pro  muro  fuisse  pastoribus  Nabalis  adversum  fures', 
et  praedones ,  ne  damnum  inferrent  gregibus.  Nara  se- 
quiturne ,  quia  murus  isto  loco  in  hac  significatione  sit , 
idcirco  significationem  ex  assimilatione  cum  muro  esse 
etiam  hanc  Exod.  14.  v.  22.  ?  num  ab  una ,  eademque 
re  plures  diversae  similitudines  non  potuerunt  peti?  Sed 
hujus  loci  sensus ,  et  significatio  petenda  ,  et  determlnanda 
insuper  cfrit  ex  Exod.  14.  v.  27.  Exod.  C.  15.  v.  8.  et 
omnibus.  illis  locis  ,'  ubi  sermo  instituitur  de  tronsitu 
Hebraeorum  per  mare  Rubrum. 

Analogia  Fidei. 

Hactcnus  explicatum  est  ,  quomodo  investigandus 
sit  sensus.  Credo  autem  neminera  futurum,  qui  quanla- 
cunque  diligentia  adhibita ,  et  observatis  regulis  interpre- 
tandi ,  tamen  se  putet  falii ,  et  labi  non  potuisse.  Hic 
ergo  jam  restat  illud,  quod  in  interpretatione  positum 
est  tertio  loco  de  exploratione  ,  num  sensus  ,  qucm 
concepit  Interpres ,  sit  omnino  verus   illius  loci  sensus. 


20  ACGVL.  Ibîterprrt. 

IIuc  vero  eidem  interpreţi  adhibenda  est  Analogia  fidei , 
ipso  etiam  doctore  S.  Paulo,  qui  inler  Spiritiis  s.  doii.i 
recensens  interpretationem ,  hanc  analogiam  vocat  pro^ 
pfietiam  secundum  ratîonem  fidei  ^  ngoqtTiTelav  xara  ti^v 
dpaXoyCav  Tfjg  ni^s(ag  Rom.  12.  V.  6.  Nam  per  prophetiam 
significari  hoc  loco  interpretationem  ,  jam  fuit  Part.  II. 
Gap.  34»  §.  153*  Analogia  aatem  est  convenientia  cum 
doctrina  Religionis,  quae  jam  ex  deBnitione  Ecclesiac 
Interpreţi  debet  esse  nota.  Quod  si  ergo  huic  doctrinae 
Religionis  contrarium  sensum  alicubi  in  Scriptura  ad- 
stnieret  Interpres ;  istum  sensum  non  poşse  verum  sen- 
sum esse  ,  utpote  fidei  a  Deo  reyelatae,  contrarium  , 
Analogia  fidei  ei  demonstrat.  Analogiaţn  fidei  etiam  Pro- 
testantes  prae  se  ferunt  in  interpretatione  Scripturae. 
Nomen  vero  idem  est ,  sed  non  eadem  res  nobiscum.  Nam 
illorum  Analogia  fidei  est  tantum  ex  planioribus  Scriptu- 
rae locis  sumpta  exclusa  traditione  Patrum ,  et  auctoritate 
Ecclesiae  ad  definiendum,  quid  sit  rectae  fidei.  Nobis 
autem  Analogia  fidei  non  est  tantum  ex  Scripturae  pla- 
nioribus locis ,  verum  una  etiam  ex  iis  confecta  ,  quae 
in  doctrina  fidei ,  et  morum  definita  sunt  per  £cclesiam. 
Cum  verba  propria^  inquit  S.  Augustiaus  lib.  3.  de 
Doct.  Christ.  cap.  2.  faciunt  amhiguam  Scripturam  j 
consulat  regulam  fidei ,  quam,  de  ScHpturarum,  plor- 
nioribus  locis  y  et  Ecclesiae  auctoritate  percepit. 

%.    17*     • 


Judicium  Ecclesiae  ^  et  unanimis  consensus  Patrum 


/j 


de  sensu  Scripturae, 


Arialogiam  fidei  dare  Interpreţi  lucem  ad  videndum , 
cpis  sensus  esse  non  possit;  non  autem  etiam  semper 
quis  certo  in  loco  Scripturae  sit  reapse  sensus  5  siia  sponte 
pote5t  intelligi.    Sed  et   illud  advertendum  est,  posse 
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5ct]sum  esse ,  q[uem  Iiiterpres  concipit  in  certo  loco  Scri- 
plurae ;  Ahalogiae  fidei  consentaneum ,  quin  tamen  ex  , 
hac  conTenicntia  cum  analogia  fidei  consequens  esse  de- 
beat ,  ut  idem  sensus  sit  illius  loci ,  cui  hune  Interpres 
tribuit ,  verus  sensus»  Huc  ergo  adhiic  quidpiam  requiri- 
tur ,  qxxod  Inlerpretem  certum  faciat  de  vere  Scripturae 
senso.  Quid  igitur  istud  est?  Tam  Protestantes ,  quam 
omnes  alii  semper,  qui  £cclesiae  părere  noluerunt,  se- 
ctamqae  aliquam  secuti ,  suum  sibi  posuex'unt  judipium  ^ 
quo  niterentur  in  eo  ^  qui  sensus  esset  Scripluraeţ 

Nobis  vero  Catholicis,  si  Catholici  volumus  esse^ 
hoc  debet  esse ,  quod  sancitum  per  concilium  Ţridenti- 
nrnn  est  S^s.  4.  cujus  haec  sunt  verba :  Ad  coercenda 
petuldniiă  intenta  decernit ,  (Concilium)  ut  nemo  suae 
prudentiae  înnixus ,  in  rebus  fidei ,  et  morum^  ai 
aedificatiohem  doctrinae  Christianae  pertinentium « 
Sacrani  Scripturam  ad  suos  sensus  contorquens , 
contra  eum  sensum  9  quem  tenuit  y  et  tenet  S ane  ta 
mater  Eccleşia ,  cujuş  est  judicare  de  vero  sensu ,, 
et  interpretatione  Scripturarum  sanctarum  ,  aut 
etiam  contra  unanimem  consensimi  Patrum  ipsam 
Scripturam  şacram  interpretări  audeat.  Vbiqunque 
igitur  in  Scnptura,  in  rebus  fidei,  et  moruni  de  ejus 
sensu  judicium  factum  ab  Eccleşia  est ,  et  de  ejus  sensu 
constat ,  unanimem  epse  consensum  Patrum ,  hune  Inter- 
pres  Catholicus  intellig^t  t  sibi  etiam  habendum  qssq 
sine  dubitatione  pro  vero  illius  loci  in  Scriptura  sensu. 

Neoterici  ex  Calholicis,  isto  decreto  percussi,  dum, 
quemadmpdum  Protestantes ,  non  audent  eidem  decreto 
aperte  resistere ,  ne  ipsam  etiam  speciem  externam  homi- 
nis  Catholici  dimittant;  tamen  vim  illius  ut  eludant,  ix\ 
omnes  sis  se  partes  versant.  Jahnius  Introduct.  suae  in 
L-ibr.  V.  Foed.  Part*  I.  §.91.  (Lat.)  Petulantia ,  inquit  ^ 
ingenia ,  quae  cârpit  concilium ,  sunt  Protestantes  , 
non  vero  iîli  Catholici  y  qui  reprobant  testes  facti  j 
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de  quo  agitur ,  ignaros ,  seu  quod  idem  eat ,  Patrea 
lingvae  Hebraicae  expertes  a  dicendo  testimonio  de 
U8U  loquendi  Hebraico  excludunt  ^  et  producunt  testea 
alios  y  —  nempe  dialectos ,  quae  unam ,  eandemque 
cum  Hebraica  constituunt  lingvam,.  Idem  Enchiridii 
sui  §.  ^*i.  Ltonge  absumua ^mic^t y  ut  ad  auctorltatem 
Hcclesiae  Catholicae^  de  qua ,  ubi  herm^enevticam 
tractam,us ,  aermo  esse  nequit ,  provocem.us.  Jahnio 
concinit  Arigler  Hcrmeriev.  Gener.  §.  15.  Quamvis  vero 
Palres  lingvae  Hebraicae  fuissent  experles ,  et  istas  dia- 
lectos ignorasseat  (Arabica ,  et  ceterae ,  de  quibus  jam 
supra  fuit,  ialelliguntur  lingvae)  non  eo  minus  tameu. 
sequilur ,  Jahnium  refragari  decreto  Concilii ,  diun  Palres 
ex  testimonio  de  sensu  Scripturae  excludit.  Verum  autem 
est,  decretum  hoc  a  Goncilio  constitutum  t^^  adversum 
Proteslantes,  At  vero  ideone  Catholicos  jam  non  feriet  j 
diim  idem  faciunt,  quod  factum  est  a  Protestau tibus  ? 
Libcrumne  id  Concilium  permisit  Catholicis ,  quod  ne- 
quidem  in  Protestantibus  tulit?  Nec  ideo  Patres  non  sunt 
idonei  testes  ad  testimonium  dicendum  de  sensu  Scri- 
pturae ,  quod  Hebraeae  lingvae  ,  et  huic  cognatarum 
lingvarum  expertes  fuerint :  id ,  quod  ipsum  etiam  in- 
juriose  de  oranîbus  d  ici  tur.  Nam  hoc  testimonium  in 
Ecclesia  Catholica  non  ex  usu  loquendi  sumitur,  ut  vuit 
Jahnius  ,  verura  ex  Traditione  ,  cujus  Patres  testes ,  etiam 
de  sensu  Scripturae ,  sunt.  Quod  autem  ad  usum  loquendi 
âttinet  ,  is  qiiidem  Interpreţi  etiam  prae  oculis  esse  de- 
bet ,  quemadmodum  supra  Cap.  1.  §.  1.  demonstratum 
est:  at  tamen  iste  usus^  si  tantum  Interpretis  proprio 
tractetur  ingenio ,  ut  contendit  Jahnius ,  excludens  Patres  , 
velut  ignaros  testes  de  hoc  usu,  adeoque  nec  idoneos 
habens  ad  dijudicandum  Scripturae  sensum  ,  nondum 
praeistat  ,  ut  certo  constet  de  Scripturae  vero  Ifeensu : 
siquidem  in  ipso  etiam  hoc  usii  statuendo  falii ,  quantum- 
cunque  suo  confidat    ingenia,  interpres   possit.    Quid? 


■\ 
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i^uod  ipsi  fontes,  quos  Jahnius^  et  Neoterici  statQunt 
esse  ad  usum  reperiendam  loquendi  ex  dialectis  *  lihgyae 
Hebraeae ,  non  sint  ii ,  ut  ex  his  hauriri  possint  mores , 
coDsvetudineaqiie  loqxiehdi    tuto,    atque  certo?  Id  quod 
supra  §•  9.  demonstratum  est ,  ipsum   etiam  confessum 
esse  Jahnium.    Omni^  propheiia  {interpretatio  Tom.  Ih 
Cap.  34.  §.    153.)  Svripturae  propria  triterpretatione 
non  fit.    2.  Petr.  l,  v.  20.   Q\iale   vero  etiam  illud  est 
Jahnii?   longe   se   abesse,  ut   ad   auctoritatem  'Ecclesia,e 
Catholicae  provocet ,  de  qua  $  ubi  hermenevtica  tractatur , 
sermo    esse  non   possijt  ?    Nam  concilium   Tridentinum 
asseruity^Ex^clesiae  esse   judicare'  de   vero  Scripturarum 
sacrarum  sensu:  quod  di  ci  nuilatenus  posset,si  ubi  her- 
meneytica  tractatur  ,    nullus   auctoritati   Ecclesiae   locus 
esset.   Non  tantum   ergo  Patres   exclusit   ex   testimonio 
dioendo  de  Scripturae  sacrae  sensu;   sed  etiam  Ecclesiae 
denegavit  auctoritatem  judicandi  de  Scripturarum  sacrarum 
sensu:    nec  quidquam   pensi  habuit ,  esse  haec  definita, 
atque  decreta  per  Tridentinum  oecumenicum  concilium. 

Idem  Jahnius  deinde ,  tametsi  dixerit ,  adversum^ 
Protestantes  tantum  esse  hoc  constitutum  decretum ,  in 
eodem  tamen  ca  vere  etiam  Gatholicis  voluit,  sic  istud 
explicando  :  Concilium ,  sunt  verba  illius ,  dumtaxat 
edicit ,  qua  ratione  Scriptura  in  rebus  fidei ,  et  mo^ 
rum  explicanda  non  sit :  nequaquam  vero  praecipit  ^ 
qua  ratione^  aut  e  quibus  princip iis  explicanda  sit. 
Paucis :  decretum  Concilii  est  mere  negativum,^  non 
positivum,.  Volebat  dicere ,  decretum  esse  prohibens  , 
non  mandans,  et  praecipiens*.  At  vero,  quis  ita  ineptus 
erit ,  qui  non  intelligat ,  dum  quidpiam  prohibetur ,  simul 
praecipi  ejus  contrarium?  Haec  Jahnii  subtilitas  vel  pri- 
mo statim  Decalogi  mandato  refellitur.  Dictum  est  a 
Deo :  Ego  sum.  Dominus  Deus  tuus  -^  non  habebis 
deos  alienos  coram,  me.  Exod.  2ol  v.  2.  Nam  hac  Decalogi 
lege  estne  constitutum  tantum^  ne  falşi  dii  oolereutur,  et 
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non  etiam  ,  ut  verus  Deus  colatur ,  quia  Non  habebis  deos 
alienos  cor  am  me^  lex  est  (verbo  utor  Jahniano)  negativa? 
Adhuc  vero  eliam  Pallavicinum ,  de  Conc.  Trident, 
lib.  6.  cap,  8«  audet  in  suae  istius  interpretationis  decreli 
Tridentini  adhibere  patrocinium ,  qui  doceat,  Concilium 
hac  sua  lege  niethodum  intelUgendi  Verbum  Dei  non 
reatrinxiase  ^  aed  declar aaae  solummodo  illicituni ,  et 
haereticum  j  quod  jam  ante  natura  aua  tale  fuerat , 
et  a  JPatribus  j  Pontificibua  aemper  pro  tali  habi^ 
tumy  et  declaratum  fuit  ^  videlicet,  Scripturam  contra 
unanimem  consensum  Patrum  interpretări ,  scd  dum  Iii 
sententiam  suam,  velut  certam  afiirmarent,  non  tantum 
opinantium  modo  loquerentur.  Id,  quod  Pallavicinus  in 
defensionem  Gajetaniscripsit^  ne  pro  haeretico  habendus 
videretur ,  eo  quod  contra  Patrum  consensum ,  sed  tan- 
tum opinantimn  ,  fas  esse  Scripturam  interpretări  docuis- 
set.  Nec  vidit  Jahnius ,  hoc  in  suum  caput  t&s^.  Nam 
cum  Concilium  consensionem  Patrum  de  Scripturae  sensu, 
quem  haberent  esse  cer  turn ,  non  quem  tantum  opinaren- 
tur  tssQ^  proculdubio  intellexerit  in  decreto  suo  (quod 
enim  iie  Patribus  quidem  ratum  fuit ,  cur  aliis ,  ne  contra 
'  sentire  auderent,  fîgere  legem  voluisset  ?)  et  Pallavicinus 
tantum  ex  eo  Cajetanum  excuset ,  quod  contra  consensum 
opinantium  Patrum  interpretări  Scripturam  ,  haereticum 
non  sit ,  prout  Cajetanus  senserit ;  sequitm' ,  et  Cajeta- 
num ex  sententia  Palia vicini,  cui  sensum  decreti  citra 
dubium  bene  fuisse  notum ,  ipse  etiam  dicit  Jahnius , 
haereticum  futurum  fuisse  ,  si  contra  certam  illorum 
sententiam  de  Scripturae  sensu ,  et  unanimem  consensio- 
nem ,  fas  esse,  Scripturam  interpretări ,  docuisset ,  et 
decretum  hoc  ita  tsse  constitutum  a  Concilio ,  ut  licenţia 
Scripturae  interpretandae  advcrsus  unammem  consensum 
Patrum  omnino  compressa  ,  et  damnata  sit»  Etiam  in  eo  j 
quomodo  ipse  secum  oonsentit  Jahnius?  qui  cum  prins 
asseruisset  j  Patres  esse  excludendos  a  testimouio  dicendo 
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de  stnsn  Scripturae ,  tamen  nune  post  Pallavicinum  do-   ■ 
ceat ,  sic  sensui  a  Patribus  tradito  adhaerendum  ,  ut  huic 
facere  contrarium ,  fassus  sit  esse  non  tantum  illicitum , 
verum  etiam   liaereticum.   Ipse  igitur  hanc   etiam  in  se 
sententiam  tulit  >  et  proprio  ore  se  condemnavit. 

Bene  autem  a  Pallavicino  dictum  est ,  nihil  nori  a 
Concilio  Tridentino  hoc  decreto  constitutum  esse ,  sed 
tantnnunodo  illud  confirmatum ,  qiiod  jam  antea  illici- 
tum ,  et  haereticum ,  et  a  Patribus ,  atque  Pontificibus 
pro  taK  semper  habitum  sit»  Nam  Patribus  omniblis 
interpretandae  Scripturae  regula ,  atque  amussis  fuit  tra-  . 
ditio  Majoram.  Id ,  quod  jam  demonstratum  est  Prolegc- 
menor.  §.  5.  et  hinc  etiam  apparet  clare,  quod  concilium 
generale  Constantinopolitanum  generale  V.  act.  11.  ana- 
themate  percusserit  Origenistas  ,  quod  Expositiorves 
Scripturae  contra  traditionem  Majorum  invehere 
conati  essent'  ut  proinde  verissime  asseveraverit  Mei- 
chior  Gemus  lib.  7.  de  Loc.  Theol.  cap.  3.  In  expositio^ 
ne  Sanctarum  Scripturarum  concordem  antiquorum 
senaum  esse  tenendum^  si  volumus  esse  Catholici. 

Quod  in  decreto  Concilii  dictum  est  vetando,  Vt 
nemo  contra  eum  sensum  etc.  Scripturam  interpretări 
audeat  y  idem  sic  expressum  est  in  Formula  Fidei  per 
Pium  IV.  edita ,  et  ad  profitendum  omnibus  praescripta : 
Sacra/n  Scripturam  Juxta  eum  sensum» ,  quem.  tenuit , 
et  tenet  Sancta  mater  Ecclesia^  cujus  est  judicare 
de  vero  sensu  ^  et  interpret atione  Sacrarum  Scriptu^ 
rarum  admitto :  nec  eam  unquam.^  nisi  Juxta  una-^ 
nimem.  consensum  Patrum  accipiam, ,  ei  interpret ab or. 
Anne  igitur  satis  clarum  est ,  hoc ,  quod  in  decreto  Con- 
cilii est ,  yt  nem,o  contra  ,  idem  vaiere  ,  quod  Juxta  ? 
Non  tantum  vero  Jahnius ,  sed  etiam  Ariglerus ,  et  Mayc- 
rus  in  sua  Institutione  Interpretis  alLo  silentio  praeteriit 
hanc  formulam  fidei.  Viderant  inconsultum  esse ,  ist  am 
proferre ,  quae  nimis  apertc.configeret  ipsorum  detortam 
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decreli  Tridentini  explicationcm.  Alii  Jahnii  secUtores 
pressi  hac  sibi  objecta  formula  Pii  IV.  elFugium  quae* 
runt^  dicendoi  sensum  Ecclesiae,  et  consctisum  unani- 
mem  Patrum  intelligendum  csse  in  hac  formula  nou  de 
sensu  Scripturae ,  sed  de  summa  Religionis  extra  Scri- 
pturam  via  Traditionis  nota.  Hoc  fecit  Anonymus  auctor 
Yindiciarum  Jahnii.  §.  84.  et  seqq.  omnium  vero  apertis- 
siine  istud  expressit  §•  93.  Est  autem  iis  etiam ,  qui 
talpae  oculos  habent ,  clarum ,  atque  evidens  ^  quemad* 
modum  Concilii  decretum ,  ita  etiam  formulam  hanc 
Fidei  loqui  de  sensu  Scripturae ,  dum  utrobique  instar 
causae  positum  est^  Ecclesiae  esse  judicare  de  vero  sensu, 
et  interpretatione  Sacrarum  Scripturarum»  Quod  pro 
causa  nullatenus  apte  adpositum  esset;  nisi  etiam  sensus 
Ecclesiae ,  et  consensus  Patrum ,  de  quo  loquitur  decre- 
tum Tridentinum ,  et  formula  Fidei ,  de  eodem  Scriptu- 
rae sensu,  et  interpretatione  esset.  Idem  vero  etiam  ex 
*pso  decreti  Tridentini  scopo  evidens  fit ,  T^t  nemo  auae 
prudentiae  innixus  S aeram  Scripturam  interpretări 
audeat.  Cum  ergo  luce  clarius  sit ,  quod  in  hoc  decrete 
Tridentino  est,  idem  ^^^^  in  formula  Fidei;  consequens 
ex  eodem  scopo  est^  neque  in  hac  sensum  Ecclesiae,  et 
consensum  Patrum  alium  intelligi ,  quam  eum ,  qui  de 
sensu  et  interpretatione  Sacrarum  Scripturarum  est ,  et 
'  pervertere  decretum  Tridentini  concilii ,  esseque  refra- 
ctarios  Fidei,  quae  Formula  continetur,  qua  a  Pio  lY. 
sibi  data  Ecclesia  utitur. 

Auctor  .  anonymus  Epistolae  ad  Georgium  Fejer 
(Jahuius  est,  cujus  manus  agnita. est  ex  scriptura)  Pestiiii 
typis  Trattnerianîs  a.  1816.  cum  responsioiie  Fej^riana 
editae ,  de  hac  formula  Fidei  Noveras  quippe ,  inquit , 
hanc  nori  a  Concilioy  sed  aPioj  ni  f  ailor  ^  IV.  evul- 
gatam  esse :  qui  non  potuit  mutare  sensum,  concilii 
universalist  et,  si  aliis  verhis  usus  est  ^  juxta  con- 
cilium  explicandus^et  intelligendus  est.  Per  decretum 
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itaqiie  Tridentinum  censet  ^  formulam  Fidei  interpretan- 
dam  essey  non  per  hanc  decretam.  £st  autem  quaestiq 
de  sensii  decreti^  secundam  quod  concepta  etiam  est  a 
Pio  IV.  formula  Fidei ,  et  illud  deckrans ,  quod  est  in 
decrelo ,  cujusque  sensus  ita  darus  est ,  ut  nuUam  possit 
habere  qontroYcrsiam.  Dum  ergo  duo  inter  se  conferuu- 
tur ,  ^orum  alterum  in  qiiaestionem  Tocatum  est ,  quo- 
modo  intelligi  debeat^  alterum  nullam  habet  quaestio-^ 
nem;*  istudne^  quod  extra  qxiaestionem  est,  per  iUud 
explicandum  venit  ^  de  quo  est  controversia?  clarumne 
per  obscurius  ?  Qnae  igitur  ista.  hujus  anonymi  nova 
etiam  est  critica?  Pius  IV.  autem  decretum  coneilii  gene- 
ralis  in  materia  Fidei ^  qnae  immutabilis  est,  mutare 
omm'no  non  potuit,  neque  yoluit.  Attamen  idem  Ano* 
nymus  perpendere  debuisset,  ipsene  melior,  et  certior 
interpres  habendus  esset  eorum ,  quae  sunt  decreta  in 
concilio,  quam  sit  Romanus  Pontifex,  et  suumne  sit. 
Tel  Romani  Pontificis ,  conciliorum  decreta  interpretări : 
deinde ,  num  falsa  esse  possit  decreti  Tridentini  exposi- 
tio,  a  Pio  lY.  facta  in  formula  Fidei,  quam  suscepit, 
et  qua  utitur  in  profitenda  Fide  universa  Ecdesia.  Illud 
autem  Anonymi:  A  Pio ,  ni  foilor  ^  IV.  nescio,ahnon 
sit  etiam  dictumcum  contemptu  istius  expositionis  factae 
per  Pium  IV.  in  formula  Fdei :  quasi  quam  sibi  nec  con- 
siderandam,  et  curandam  duxerit,  ut  certo  sciret,  haeo 
facta  a  quo  Pontifice  sit, 

§.    18. 
Primum ,  et  Supremum  InterpretancU  principium* 

Ex  hactenus  demonstratis  de  ratione  interpretandi  ^ 
intelligitur ,  aliud  essesensum  Scripturae  quaerere ;  aliud 
certum  fieri,  num  sensus  is  veros  sit,  quem  Interpres 
quaerendo  se  censet  assecutum  esse.  Etiam  illud  patet , 
non  eundem  in  quo  vis  Scripturae  loco  tss^  modum,  et 
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mam  perveniendi  ad  sensam ,  ut  v.  g*  in  hoc  loco  eruo 
aensum  ex  antecedentitus ,  in  alio  ex  consequenlibus  , 
m  alio  ex  scopo ,  parallelismo ,  et  sic  ultra.  Estiie  vero 
in  hac  investigatione  scnsus ,  et  oLtinercne  debet ,  ut 
quem  sensum  Interpres  reperit  una  aliţua  via  ,  explorare 
deinde  debeat,  iste  talisne  sit,  qui  reperiri  alia  etiam 
ratione,  et  via  potuerit,  et  nisi  sic  per  alteram  etiam 
▼iain  oomprobetur ,  verus  non  possit  essesensus?  Credo, 
neininem  fore ,  qui  ita  sentiat.  Neque  ergo  etiam  unum 
primumi  atque  summum  interpretandi  principium  in  eo 
vertitur,  ut  ex  modis  ommbus,  quibus  investrgatur  sen- 
808  j  \mm  esse  debeat ,  quasi  princeps ,  ad  quem  ceteri 
omnes  redigi^  et  expendi  debeant,  neque  aliter^  quod 
aliquo  ex  illis  modo  indagatum ,  atque  repertum  est , 
Terum  sensam  esse  posse.  Ergo  neque  unum  primum , 
ac  summum  principium  intel^igi  potest  de  modo ,  et  ra- 
tione  sensum  eruendi ;  sed  eo  pertinet ,  ut  ubi  iste  erutus 
per  Interpretem  est ,  et  expensus  ad  hoc  primum ,  ac 
summum  principium ,  adpareat^  si  cum  hoc  princîpio 
eonyeniatţ  citra  ullam  dubitaiionem  vernm  esse  illius 
loci  aensmn*  At  vero  Ecdesiae  judicium  de  Scripturae 
aensu  ^  et  nnanimis  consensus  Patrum ,  sicut  immunis  ab 
errore  est  ^  de  quo  nuUi  Gatholico  dubitarc  fas  est ;  ita 
nos  certos  etiam  reddit  de  Scripturae  vero  sensu.  Hoc 
ergo  etiam  est  primum ,  atque  summum  principium  inter- 
pretandi ,  non  proprium  tantum  judicium ,  errori  obno- 
xium ;  non  usus  ^  et  mos  loquendi ,  proprio  tantum  etiam 
judicio  examinatus ,  non  aliud  quidquam.  Vindex  Jahnii 
hanc  ejusdem  Jahnii  doctrinam  tamen  adhuc  ivit  defcndere 
dicendoy  nullamab  Ecclesia  factam  esse  Scripturae  interpre- 
tationem ,  quae  nullos  in  hune  finem  in  illam  commentarios 
epmposuerit.  Intelligitur  vero  Scripturae  interpretatio  ea  , 
^am  £cclesia  fecerit ,  dum  de  locis  Scripturae  orta  con- 
t^roversia,  de  sensu  illorum  judicium  tulit.  Valde  igitur 
miaerabile  hoc  est^  quod  sibi  Vindex  quaesivit  effiigiuiu. 
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C  A  P  V  T    III. 

DE    VARIANTIBVS    LECTIONIBVS, 

ET    ANTILOGIIS. 

S-   19.. 

Ratio  dijudicandi  9  quae  ex  duabusn  vel  pluribus 

sincera  sii  lectio* 

Saperioris  capitis  §.  13.  demonstratum  est ,  frnstrft 
suscipi  laborem  in  sensu  quaer-endo  ,  et  explicando  ^ 
quamdiu  dubla  lectio  est  in  Scripturae-loco.,  cujns  sen- 
sus  investigator.  Yariantes  lectiones  in  libros  Scripturae 
irrepserunttmaximam  partem  per  transcriptionem «  vel 
saepe  per  praeposteram  correctionem  ^  aut  nonnunquam- 
etiam  ex  animo  depravandi.  Observantur  hae  vel  propria- 
lectione ,  et  exemplarium  inter  se  comparatione ,  vel  ex 
paratis  jam  labore  doctonun  virbrum  Yariantinm  lectio- 
num  Collectionibus.  Talis  collectio  facta  est  per  Houbi- 
gantium  Parisiis  a*  1753.  altera  per  Kennicotum  Oxonii 
a.  1776.  et  per  De  Rossi  Pamlae  a.  1784*  Multae  lectiones 
variantes  sunt^  sed  Non  tanti  momentij  sunt  verba 
fiellarmîni  lib.  %  de  Yerbo  Dei  cap.  2.  ut  in  iis,  quae 
ad  Fidem  et  morea  pertinent  j  Sacrae  Scripturae 
integritas  deşideretur.  Plerumque  enim  differentia  . 
est  in  dictionibus  quibusdam  positay  quae  aenaum 
aut  parum ,  aut  nihil  mutant. 

Ad  ferendum  jtidicium  de  yera  lectione^  si  hujus 
diversitas  inter  yersiones  sit,  recurrendum  ad  fontem 
est.  Siqxudem  Ei  Ungvae  y  inţpiit  S#  Angustinas  li])#  15. 
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Civ*  Dei  Cap.  13*  potius  credendum  est ,  unde  est  in 
aliam  per  Interpretei  fac  ta  tranalatio.  Potuit  autem 
contingere,  ut  postquam  fontis  facta  est  vcrsio  in  alias 
lingvas , .  in  fontem  postea  irrepserit  mcndum ,  quin  idem 
acciderit  in  Versionibus.  Hoc  est ,  quod  Correctores  La- 
tinae  Yulgatae  quaepiam  in  liac  consulto  permiserint , 
etiamsi  haec  in  fonte  aliter  se  haberent :  quemadmodum 
istud  Part*  II.  Gap.  16.  §.  demonstratum  est. 

Ex  codicibus  autem  antiqui  anteferuntur  recentîori- 
bus.  Quo  enim  hi  saepius  transcripti  sunt,  eo  subjace- 
bant  magis  mendis ,  quae  per  librarios  accidere  solent. 
Quod  tamen  etiam  habet  exceptionem.  Nam  iterum  con- 
tingere  potuit  ,  ut  codex  antiquior  una  descriptione 
inconsiderata ,  et  negligente  pluribus  aflfectus  erroribus 
sit,  quam  recentior  alter^  saepiusţue  transcriptus  ob 
adhibitam  accurationem. 

Quo  plures  Godices  sunt  pro  aliqua  lectione ,  eo 
magis  etiam  haec  solet  piraeponderare :  quin  tamen  istud 
etiam  judicium  semper  absolvat  de  veritate  lectionis. 
Siquidem  possint  codices  esse  plures^  qui  mendosam  har 
beant  lectionem ,  et  pauciores ,  qui  rectam.  Nec  numerus 
testium  crescit  per  codices^  si  constet  hos  fluxisse  ex 
codice  eodem  uno.  Num  satis  adparct  y  quam  res  impe- 
dita  sit,  judicare  ex  codicibus  de  recta  lectione'^ 

Ad  Godices  autem  fiibliorum  adjunguntur  etiam 
Opera  Patrum ,  et  veterum  Interpretum :  apud  quos  dum 
textus  comparet  Scripturae ,  simul  advertitur ,  quomodo 
ea  aetate  lectus  sit.  Vsus  iste  Patrum  ad  dijudicandam 
rectam  lectionem  textus  Scripturae,  vocatur  Vsus  criti- 
cus.  îs  yero ,  <lum  sensus  inquiritur  Scripturae  ex  iisdem 
Patribus^,  adpellatur  usus  Dogmaticus. 

Dute  autem  res  se  ita  habet  de  codicibus  i  quemad- 
modum  demonstratum  est^  et  Patres  saepe  tantum  ex 
memoria  allegaverint  documenta  Scripturaie ,  aut  mendum 
esse  potueriţ  etiam  in  codicibus  ^  quibus  usi  sunt ;  non 
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potest  praecise  de  recta  leqtione  ex  codicibus  fieri  judi- 
cium,  sed  etiam  considerandum  veniet,  qiiaenam  lectio 
cum  scopo  Scriptoris  conveniat,  et  rfexa  sit  magis  cum 
oratione  relicjua.  Semper  autem  in  dubio  illa  lectio  ,  quae 
facilior  intellectu  est ,  suspecta  magis  est ,  quod  suspicio 
in  eam  cadat  pravae  correctionis  per  indoctbs  librarios  ^ 
yel  semidoctos  criticos* 

■ 

§.    20. 

JRatio  conciliandi  Antilogias. 

Antilogia,  et  contradicţie,  quae  vera  sit,  nnlla  po- 
test ts&t  in  Scriptura.  Quae  enim  sibi  contradicUnt  , 
horum  unum  falsum  esse  oportet.  Quae  vero  falsitas  in 
Scripturis  sacris ,  cum  Dei  eloquia  sint ,  esse  non  potest« 
Omnes  ergo ,  qiiaecumque  in  Scriptura  occurrunt  antilo- 
giae ,  sunt  tantum  Ivavxvotpava ,  contradictiones  in  speciem , 
inde  enatae  ,  ţuod  eorum ,  quae  contradictionem  habere 
videntur,  alterutrum,  aut  etiam  utrumque  recte  intel- 
lectum  non  sit.  ^ 

Omnium  vero  primo  videndum  Interpreţi  est ,  annon 
in  his  locis ,  qui  inter  se  dissidere  videntur ,  lectio  sit  j 
habens  mendum.  Nam  si  hoc  est,  isto  sublato,  evanescet 
contradictio;  Quod  si  in  neutram  lectiouem  earum ,  quae 
pugnare  secum  videntur ,  errati  alicujus  cadat  suspicio , 
quod  inde  apparet ,  si  codices  omnes  inter  se ,  et  versio- 
nes  pariter  omnes  cum  textu,  qui  fons  est,  adcurate 
convemant ;  tune  in  iis  locis ,  quae  habent  antilogiam  ^ 
vel  non  idem  dictionis  est  subjectum  5  vel  si  hoc  idem 
sit ,  tamen  de  hoc  praedicantur  non  eadem ,  sed  diversa 
vel  re ,  vel  saltem  tempore ,  loco ,  alioque  ejusmodi , 
quod  cum  re  connexum'^esse  solet.  De  Antiocho,  quae 
narrantur  1.  Mach.  6.  v.  !•  et  2.  Machab.  9.  v.  1.  con- 
tradictionem habere  videntur  cum  eo ,  quod  de  Antiocho 
est  2.  Machab.  i.  v*  14*  Nam  hic  Antiochos  dicitur  ia 
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Persidc  in  Naneac  templo ,  ad  quod  spoliandum  venerat , 
a  sacrificulis  occisus ;  ilUc  ab  Elymoide  urbe  in  Perside 
repulsam  passus  in  fuga ,  et  reditu  teterrimo  morbo  in- 
teriisse.  Sed  iste  Antioehus  fiiit  Epiphanes;  iile  Antio- 
chus ,  qui  in  Naneae  templo  interfecius  est ,  Antiochus 
cognomento  Sideles. 

De  arca  foedcris  est  3.  Reg,  8.  Y.  9.  nihil  in  hac 
aliud  fuisse  y  quam  duas  Decalogi  tabulas.  At  vcro  S.  Pau- 
lus  Hebr.  9.  v.  4.  testatur ,  non  tantum  lias  tabulas  fuisse 
in  arca  >  sed  etiam  urnam  auream  cum  manna ,  et  Aaro* 
nis  virga ,  quae  prodigiose  floruerat.  Nempe  in  libro 
tertio  Regum  dicitur,  quid  Salomonis  tempore  fuerit  in 
arcă ;  Paulus  autem  de  teiâpore  loquitur  sub  Moyse.  Nec 
etiam  in  eadem  significatipnis  latitudine  sumuntur  sem* 
per  praedicata*  Est  Gen.  1.  v.  31.  Deum  cuncta  vidisse, 
quae  fecerat,  et  fuisse  valde  bona.  At  vero  Marc  io. 
T.  ia.  est 9  neminem  esse  bonum,nisi  solum  Deum.  Alia 
Tidelicet  Dei  bonitas  est,  alia  rerum  creatarum. 

In  annis  j  et  eorum  numeris  solet  etiam  crebrias 
occurrere  aliqua  diversitas.  Est  Genesis  15.  t.  13.  Semen 
Abrahami  peregrinum  futurum  annis  400.  lidem  vero 
anni  dicuntur  fuisse  430*  Exod.  12.  v.  40.  Gal.  3.  t.  17* 
Non  est  autem  eadem  hos  annos  utrobiţue  computandi 
ratio ,  sed  aimi  430  numerantur  ab  adventu  Abrabami 
in  Palaestinam  y  aimi  400  ab  Isaaci  nativitate :  ne^e  yero 
etiam  bic  annorum  400  nuraerus  est  integre  positus ,  sed 
cum  praetermissioue  annorum  ţuinţue ,  juxla  eum  Scri* 
pLurae  in  commemorandis  annis  morem  y  ut  ii  anni ,  qui 
pauci  supra  vel  inJBra  rotundum  aliquem  majorem  nume- 
rum  sunt ,  praelercantur.  Fit  etiam  persaepe  ,  ut  res  inter 
se  convenientiam  non  videantur  habere,  non  .'aliunde, 
quam  quod  earum  adjuncta  hic  omissa,  illic  exposita 
sint.  Tale  de  Saulis  interitu  est  l.  Reg.  c.  uit.  et  2.  Reg. 
1.  Y.  10.  de  Estheris  ad  Regem  accessu.  Esther  5.  v.  2. 
et  C.  15.  Y.  10. 

CAPVT 
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C  A  P  V  T    IV. 

» 

INTERPRETES  VETERIS  TEST^AMENTL 

$.    21. 
Primi,  et  praecipui  Eccleaiae  JPatres, 

4 

Est  Gip.  2.  demonstratnm  ex  concilio  Tridentîno» 
ut  nemo  contra  eum  sensum  ,  c[uem  tenoit ,  et  tenet 
Saucta  mater  Ecclesia,  et  unanimem  consensnm  Patmm 
interpretetor'  Scripturam  sacram.  Sensum  Scripturae 
Ecclesia  q[aem  tenuit,  et  tenet  ^  yia  Traditionis  accepit> 
et  tuetur.  Traditio  autem  făcta  est  per  Patres*  Ex!  ţpo 
planum  e^t^  ţaantnm  interpres  Catholicos,  si  Scriptoras 
interpretări  catholice  velit,  respicere  debeat  ad  Patres: 
in  rebuis  autem  Fidei ,  et  morum ,  de  ţpiibus  etiam  solis 
sermo  in  decreto  Tridentino  est.  Sunt  Patrum  Opera 
isilia^  in  ^bus  ex  professo  Scriptnras  interpretantur ; 
alia  in  ^bus  tantum  Scripturae  documenta  producunt 
ad  firmanda  ea ,  quae  sunt  orthodoxae  Fidei ,  et  Reli* 
gionis.  Ista  ţpioqxie  usui  debent  esse  Interpreţi.  Nam 
etiam  in  his  testes  sunt  de  sensu  illornm  locorum  Scri- 
pturae j  ţuae  proferunt.  Saepe  in  hxd  alteris  Operibus , 
dum  adversus  errores  heterodoxorum  scribunt,  pressius 
etiam  sensum  exprimunt,  ne  ţuod  effogium  adversariis 
darent,  et  dissolyere  possent  prolata  adversum  se  argu-» 
menta,  ţuam  in  homiliis:  in  quibus  cum  instruerent 
fidelem  populum  non  tantum  in  Fide ,  Terum  etiam 
moribus ,  saepius  moralem  sensum  seţuebantur. 
Tomulus  IU.  3 
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§.    22. 

Exegetica  Opera  Patrum,  el  P^eterum  Interpreium.  ^ 

Opera  Exegetica  Patrum ,  et  Veterum  Interpretam 
sunt  ista  :  (nam  omniuni  recensio  in  alia  Theologiae 
parte  habet  sibi  datum  lociim)  Origenes  habet  homilias 
in  Genesim ,  Exodiim ,  Leviticum  ,  in  libros  Regum ,  in 
Psălmos,»et  in  Prophetas.  Allegoricum  sensum  eonsecta- 
tur :  quia  vero  ex  ejus  scriptis  secta  Origenistarum  nata 
est;  ab  ea  existimatione ,  in  qna  tali  antea  fuit  ,  ut 
Ecclesiarum  magister  post  Apostolos  etiam  ab  ipso  S.  Hie- 
ronymo  i/i  PraefaU  lihri  de  Nominib,  Hehr.  vocaretur, 
decidit.  S.  Augustinus  librum  compoeait  de  G^nesi  ad 
literam;  in  eamdem  Genesim  librum  praeterea  habet 
alium  9  sed  imperfectum ;  deinde  Quaestiones  in  Penta- 
teuchum  9  librum  Josuae,  et  Judicum,  nec  non  Enarra- 
tiones ,  quibus  interpreta  tur  Psalmos  oranes.  S.  Joan  nes. 
Chrysost.  scripsit  homiL'as  in  Getoesim ,  in  Jobum  ,  in 
Psalmos ,  et  Isaiam.  S.  Cyrillus  Alexand.  habet  Com.- 
inentarios  in  Isaiam,  et  Prophetas  minores,  etGlaphyra 
cx  Genesi.  Hoc  vocabulo  significatur  id,  quod  factum, 
atque  compositum  est  affabre.  Tractat  in  his  delectas 
quaestiones  ex  Genesi ,  easque  explicat ,  sed  pleruinque 
sensu  allegorîco.  S.  Ambrosius  Hexaemeron  explicat  , 
id  est ,  sex  dies  ioreationis  in  Genesi ,  quosdam  etiam  . 
Psalmos  interpretata»»  S,  Basilius  M.  pariţer  in  idem 
Hexaemeron  scripsit ,  nec  non  homilias  in  prima  sex  că- 
piţa Isaiae«  Etiam  S.  Gregorius  Nyss.  de  eodem  creationis 
Opere  sex  dierum  librum  elucubravit ,  praeterea'  Eccle- 
siasten,  et  Canticum  canticorum  interpretatus  est.  S.  Hie- 
ronymus  Tractatum  edidit  de  Quaestionibus ,  seu  Tradi- 
tionibus  Hebraicis ,  et  Commentarios  in  Ecclesiasten ,  et 
Prophetas  omnest  S.  Gregorius  M.  libro»  Regum,  Job>\ 
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Ganiicitm  canticonim ,  et  Ezechielem  explica vit  5  S,  Hîlarins 
in  Psalmos  habet  commentariura ;  Theodoretus  Psalmos , 
Ganticum  canticorum,  et  Prophetas  sua  interpretatione 
illustravit^  S.  Bernardus  sermones  habet ,  qriibus  Psal- 
mos explanat ,  et  Ganticum  canticorum.  Hi  iidem  pleriqxie 
lucubrqtiones  fecerunt  etiam  in  Novi  testamenti  libros , 
quod  recensere  jam  huc  non  pertinet. 

§.    23. 

m 
â 

interpretei  Judoei,  et  interpretcUionum  Judaicarum 

indoles.  - 

Praetcr  Patres  ,  qrii  Scrîpturas  interpretaţi  sunt, 
mulţi  alii,  qnotum  neque  numerum  inire  licet^  sunt  in-~ 
terpretes,  alii,  Judaei,  alii  Christiani:  hi  vero  partim 
Gatholici,  partim  Protestantes ,  aliique  heterodoxi ,  deinde 
qui  nostra  aetate  in  scenam  prodierunt  Neoterici ,  confiaţi 
non  tantum  e  Protestantibus ,  verum  etiam  Gatholicis. 
Judaei  interpretes  non  sunt  antiquiores  seculo  Ecclesiae 
undecimo  ,  quorum  princeps  Aben  Ezra  est,  et  post 
hune ,  Rabbi  Moses  ben  Majmon ,  a  literis  harum  vocum 
primoribns  dictus  Rambam;  David  Kimchi,  Rabbi  Sa-; 
lomon  Isaae ,  iterum  ab  his ,  qiiae  vocimi  harum  literae 
primae  sunt ,  vocatus  Raschi ,  vel  Jarchi ,  ut  plures  alios 
praeteream.  Est  Judaicarum  interprelatîonum  proprium, 
ut  Scripturam  sacram  juxta  Thalmud  suum  explicent , 
et  ex  ingenio  suo  multa  etiam  addant»  quo  sibi  ingenii, 
et  exţuisitae  doctrinae  laiidem  apud  suos  ,  et  existiraatio- 
nem  comparent*  Ex  literarum  etiam  positione,  et  collo- 
eatione  ,  vel  arithmetica  significatione  amant  sensus 
exsculpere  9  <{uos  pro  subtilissimis  ,*  et  mysteriorum  ple^» 
nissimis  habent.  Quale  v*  g.  est ,  Deum ,  dum  condidisset 
mundum,  jam  vidisse  9  se  Hebraeis  daturum  Legem  5 
siţuideni  in  xocQ  Bereschit  y  quae  prima  Gcnesed3  est^* 

3» 
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litera  ultima  sit  Tkav ,  qua  yox  incipit  TAora  y  qaae 
legem  significat  in  lingva  Hebraica.  His  vero  adhuc  anli- 
qiiior  interpretatio  jam  exstat  apud  Philonem ,  et  alle- 
gorica  est ;  dcinde  in  Thalmad ,  et  quibu3dain  aliis  lihris , 
quos  Judaei  antiqubs  solent  nominare  :  quamvis  tales 
non  sinty  sed  tantura  pro  his  venditentur^  quo  auctpri- 
tatem  ipsis  ab  antiquitate  concilient. 

Interpretes  Catholici. 

Ex  Catholîcîs  praeter  cos ,  qui  jam  'memoraţi  sunt 
concilii  Tridentini  epocha  anter^ores,  ^t  vel  universam 
Scripturam ,  aut  majorem  ejus  partem  interpretaţi  sont', 
clariores  ,  celebrioresque  sunt  %  Emmanuel  Sa ,  Lusitanus , 
Lucas  Bnigensîs  lingvarum  cognitione  Orientalium  eximius, 
Joannes  Mariana ,  Jacobus  Tirinus  ,  Comelius  a  Lapide , 
Jacobus  Gordonius,  Joannes  Stephanus  Menochius  y  Lu- 
dovicus  Isaac,  seu  notiore  nomine  De  Sacy,  Augustinus 
Calmet ,  Thomas  Malvenda ,  Joannes  Maldonatus ,  Jacobus 
Bonfrerius  ,  Jac.  Josephus  Duguet ,  ut  alios  praeteream , 
quos  enumerare  infinitum  esset.  Non  eamdem  vero  omnes 
interpretandi  rationem  sequuntur ,  sed  quisque  secundum 
eum  j  quem  sibi  iijiterpretationis  scopum  posuit ,  et  \n 
quorum  commodum  interpretationem  fecit. 

Generaliter  de  Interpretibus  Gatholicis  secuii  XVK 
ct  XVII.  ex  quib«s  veluti  celebriores  etiam  nominatim 
memorat  Emmanuelem  Sa ,  Menochium ,  Tirinimi ,  Cor- 
nelium  a  Lapide^  sic  Joannes  Jahn  Enchiridii  i§.  62. 
decretorie  pronunciat :  Multorum  adhuc  dum  manihus 
teruntur ,  etai  vitiis  omnis  generic  acatent.  Ipse  quo^ 
que  Calmet ,  ab  omnibua  laudatua ,  non  offert  nisi 
diverajoa  antiquorum^  et  recentiorum  interpretatio- 
nea  9  sine  mătura  judicio  congeataa ,  et  maxima  ex 
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parte  myaticaa  y  quibus  tiro ,  experieritia  edoctua 
scribo  y  magis  impeditur  ,  et  inutiliter  detinetur  y 
quam  adjuvatur.  Hoc  Jâlinii  judicium  de  hls  CathoJUcis 
Interpretibus  ipai  etiam  Protestantes  refelluut.  NamBud- 
daeuB  Emmannelis  Sa  Adnotationes  in  Scripturam  sacram 
exquisito  judicio  yTnagnaque  eruditione  factaa  asseriU 
Idem  de  Menochio  Walchias  judicium  tulit.  Grotius 
quoţue  eumdem  Menochium  in  eo  Interpretum  numero 
reponit  ,  ex  ţuibus  se  testatur  plurimum  profecisse. 
Galmeti  etiam  Commentarios  Walcliia3  dicit  laudandos, 
et  diligenter  commendandos  t^^^m 

Dum  vero  Jahnius  miratur ,  quod  hi ,  omneisqiie 
alii  secuii  XVI.  ct  XVII.  Interpretes ,  adhuc  multorum 
manlbufi  terantur,  qui  omnibus  yitiis  scateant^  e  contra- 
rio  Commentariis  seculo  XVIII,  et  praesertim  hujus  di- 
midio  altero  compositis  judicium  tribuit ,  l^oa  lingvarum 
acieniia^  eruditioney  etdillgeniia  antiquiorihua  long^ 
praeatarey  et  Joan.  Davidis  Michaelis  Adnotationes  ia 
Yetus ,  et  novam  testamentum  in  quam  plurimia  exi" 
miaa  vocat ,  Scholia  quoţue  in  Yetus  testamentum  Ern« 
Frid.  Garoli  JB.osenmulleri  miris  laudibus  effert^  atqua 
opus  omnibus  commendandum  vocat.  Iste  vero  y  nam 
Michaelis  y  cujus  mentionem  saepius  fecimus  y  jam  [notus 
est  y  i^te ,  inquam  y  statim  ex  Moysis  narratione  de  Grea- 
tione  mundi  Gen.  Cap.  1.  merum  philosophema  facit ; 
ea ,  quae  Gen.  Gap.  2.  et  S.  idem  Moyses  refert ,  asserit 
esse  meras  tantum  hypothesea ,  et  dicit ,  narratiunculas 
vulgi  esse  de  hominis  creatione  y  et  de  primo  y  ubi  is  ha- 
hitaverit ,  loco ,  et  de  origine ,  causaque  malorum ,  quibus 
genus  Iţumanum  aiSectum  est«  Hinc  ^  tanquam  ex  ungve  , 
possumus  totpm  leonem  noscere,  et  qualia  haec  tam 
lăudata  sint  ab  Jahnio  Ro3eamull(8ri  scholia.  Ex  horum 
ultima  epocha  ,  quae  Interpretum  novissimorum  est  -^  tali- 
bus  virtutibus  proculdubio  iila  etiam  Catholicorum  Inter- 
pretum vitia,quibus  hi >  Jahnio  judice^soatent,  debebunt 
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aestimari ,  atq[ae  cx  illa  interpreta tionls  norma  j  qatan,  Jah- 
nius  ipsc  oum  in  aliis  Operibus  siiis  9  tiim  in  Introductione 
in  Libros  Vet.  Foederis  docet ,  et  sequitor ,  evertendo 
miracola  j  suiTerendo  vaticinia  de  Ghristo  j  pro  rebus  yere 
gestis  substituendo  parabolas ,  et  somnia ,  atque  Typica 
omnia  eliminando  ex  Scriptura.  Ab  ista  autem  interpre- 
tatione  quia  illi  Interpretes  Gatliolici  alieni  sunt,  idcirco 
omnis  generis  vitiis  scatent  Jahnio.  Idem  Enchiridii  §•  61. 
asserit,  medium  aevum  nihil  in  Exegesi  produxiaae , 
niai  forte  quaepiam  figmenta  allegorica  seu  myatica^ 
ac  inter  haec  etiam  aliqua  non  parum  monstrosa. 
Neo  ex  Patribus  quidem  ullus  est ,  qui  eidem  satisf ecis- 
set  Jahnio.  Enchirid^  §.  60.  In  subsequente  parte  Exe- 
ge'tica  prodibunt  etiam  quaedam  loca ,  ex  quibus  adhue 
effiilgebit  ipsius  etiam  Jabnii  interpretatio ,  qualibus  vir- 
tutibus  is  yincat  illa  Interpretum  y  de  quibus  dictum  est  ^ 
omâis  generis  vitia.  His  autem  ab  Jahnio  quidem  vitu- 
peratiS)  attamen  secundum  Catholicam  normam  Seri-* 
pturam  interpretantibus  ,  ego  adjungo  meam  etiam 
Scripturae  Sacrae  Interpretationem  per  omnes  Veteris, 
et  novi  Testamenti  libros  a.  18Q1.*— 1804.  editam.  In 
hac  post  Patrum  vestigia ,  ad  sensum  Scripturae  eruendum , 
ivi  Gatholico  interpretandi  more ,  et  instituto ,  ut  una 
tamen  non  tantum  oetera  j  verum  ista  quoque ,  quae  ah 
auctoritate  Patrum ,  atque  Ecclesiae  judicio  tenerentm- , 
omnia  Hermenevticis  etiam  rationibus  demonstrarem  : 
et  interpretationes  contrarias,  in  locis  praesertim  Do-- 
gmaticis  y  studuerim  expendere^ 

Interpretes  Protestantes^ 

Ex  Protestantibus  Interpretes  clariores  sunt  Hugo 
Grotius,  qui  Adnotationes  Scripsil  in  Isbxo^  uUiusquc 
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Testamenti ,  Joannes  Drusius ,  qui  Gommebtarios  edidit 
fere  in  omnes  Scripturae  libros  ;  Abraham  Galovios  , 
qui  Biblia  edidit  notis  illustrata ;  Ludovicus  de  Dieu  y 
a  modestia  laudaţoş  in  scribendo  ,  Joannes  Glericus  9  Jo- 
annes Aug.  Dathios ,  denigue  ii ,  c[ui  etiam  CTriticorum 
magnorum  nomine  Veniunt ,  et  inter  quos  ^dam  etiam 
ex  his  siint,  c[ui  jam  sunt  memoraţi*  HiLondiniprimuni^ 
deihde  Amstelodami,  et  alibi  ţuoque  typis  sunt  editi. 
lidem  Critici  Sacri  9  ut  hoc  eis  nomen  in  titulo  tribuitur  9 
in  compendium  redacti,  cum  additamentis ,  et  supple- 
mentis  editi  sunt  pariter  primiim  Londini ,  et  postea  alibi 
saepius  ,  cujus  compendii  auctor  Matthaeus  Polus  est. 
Non  est  istis  etiam  laus  eruditionis  deneganda ,  fueruut 
insigm  etiam  lingvarum  Qrientaliuui  peritia  instructi: 
sed  uti({ue  in  ^o  sunt  y  ut  per  interpretationem  sua  c[uae- 
rant  fulcire  placita  religionis.  Ex  novissima  vero  luter- 
pretationis  epocha  praeter  eos ,  quos  jam  memoravi  Inter^ 
pretes ,  yix  praeteiea  quispiam  in  Yetere  toto  Teştamonto 
interpretando  lobprem  sqscepit ,  nisi  quod  ejusmodi  Opera 
protmserint ,  quibus  Aevelationi ,  quae  est  in  Ganotucis 
Yeteris  testamenti  libris  ,  atque  una  etiam  Novi  testa- 
menti ,  perniciem  molLrentur ,  «t  per  partes  Scripturam 
adorti ,  quisque  plagam  ei  conaretur  iniligere.  Quod  quibus 
molimihibus  actum  ab  illis  sit,  jam  in  Frolegomeois 
harum  Institutionum  expositum  est* 
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Xn  hoc  Institationum  teriiae  Partis  loco  jam  ipsa  inter- 
pretatio  ponitnr.  Selecta  autem  solummodo  loca  propo- 
lienlur  Scriptnrae  ^  ^anLum^e  ratio  harum  Institationam 
admitiit)  nou  tantom  ut  in  his  exemplis  yideri  possit^ 
qnomodo  fieri  debeat '  interpretatio  ^  superiusţue  datae 
regulae  confîrmentur ;  verum  etiam^  ut  postquam  ea, 
quae  libris  omnibus  Ganonicis  Vet.  Test.  continentur , 
in  antecedente  Parte  j  quae  Introductio  fuit ,  cognitionis 
causa  exposita  sunt;  ista  quoţue  intelligerentur  in  iis 
praesertim  locis  Scripturae ,  atţue  r(cbus ,  quarum  intelli- 
g^ntia,  et  demonstratio ,  atţue  defensio  adyersusfalsam, 
et  praeposteram  interpretationem  interpreţi  novitio ,  cujus 
gratia  haec  institutio  fit ,  futura  magis  usui  est.  Quare 
delectus  etiam  fiet  ejusmodi  inprimis  locorum^in  quibus 
novi  nostrae  aetatis  interpretes  ostentant  ingenium  ^  eru- 
ditionemţue  suam  yenditant ,  sensus^e  novos  produ- 
cnnt :  ut  eo  magis  adparere  posset ,  (jxxaUs  haec'^  et  c[uam 
Tera  y  quam  erudita  >  et  firma  sit  interpretatio* 
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I. 


EX    GENESI. 

In  principio  creavit  Deus  caelum ,  et 

terram.  Gen.  1.  v.  1. 


Hino  intelligitur  y  caelum ,  et  terram  esse  a  Deo 
condita  ex  nihilo,  aiqae  ita,  ut  nihil  adhuc  omnium 
earum  remm  exstiterit,  quae  in  hac  rerum  universitate 
sunt.  Nec  hoc  inde,  quia  Hebraicum  Bara  significet  rem 
f actam  ex  nihilo ,  nam  de  piscibus  quoque ,  et  de  homine 
Gen.  1.  Y.  20  y  27.  idem  hoc  Tocabulum  adhibitum  est , 
quamvis  pişoes  jam  ex  tune  existente  aqua  ^  homo  autem 
ex  terra  factus  sit  ^  sed  ţuod  caelum  y  et  terra  creata 
dicanţur  esse  in  principio.  Nam  principium  nonnisi  tune 
fuit,  quando  res  prima,  ţpiae  antea  non  erat,  existere 
coepit.  Quod  enim  non  est,  nec  esse  incipit,  initium 
non  habet.  Aeque  initio  caret ,  quod  semper  fuit.  Et 
ideo,  ţuamvis  Deus  ab  aeterno  sit^  nullum  tamen  ini- 
tiun^ ,  atque  principium  y  Deo  existente  y  fuit ,  donec  res 
quaepiam^quae  nondum  erat,  existere  coepisset.  £x  ţuo 
sequitur  y  cum  caelum  y  et  terra  creata  dicanţur  in  prin- 
cipio; ista  sic  esae  facta,  ut  bihil  aliud  adhuc  exstiterit 
ex  omnibus,  qruae   initium   habent,  et  fuisse  omnium 
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prima ,  quae  cxistendi  iiiitium  acceperinl.  Rectc  crgo 
S.  Augustinus  lib.  11.  de  Civ.  Dei  o.  6.  Literat  aacrae^ 
inquit,  ita  dicunt^  laprincipio  Deum  fecisse  caelian^ 
ei  terram ,  ut  nihil  ante  fecisse  intelligatur :  quia 
hoc  potiua  in  principia  fecisse  diceretur ,  st  quid 
fecisset  ante  cetera  cuncta  y  quae  fecit. 

Quid  yero ,    ai  materia  exstitit  aeterna ,  et  ex  hac 
Deus  fecit  caelum,  et  terram ,  ^emadmodum  seusenmţ 
'  nou   tantimi  philosophi   complures  geirtiles ,  sed   etiam 
Hermogenea  %  et  Marcion  haeretioi  et  his  temporihuâ , 
Voltaerus ,  Rosseauus ,  plure3^e  alii  revelationis  adver- 
sarii,  creationem  ex   nihilo  inter   incerta    referentes? 
Gentiles  philosophi  materiam ,  ex  qua  mundus  iste  factus 
sity  posuerunt  ^^^^  aeterna  m,  cuin  assec[ui  intelleotu  nonr 
potuissent,  qaomodo  ţuidpiam  fieri  possit  e  nihilo ,  pront 
hoc  omnino  ultra  captam  humani  intellectus  est,  utpote 
divinum ,  et  virtutis  infinitae  :   ([uale  ne^ue  esset ,  si  ab 
homine ,  cujus  finitus  intellectus  est ,  comprehendi  ţ)osset. 
Idem  de  aeternitate  materiae    cum  Deistae  conati  essent 
asserere,  nuUa  vero  idonea   argumenta  potuissent  repe- 
rire;  tamensubdole  c[uaestionem  moyerunt,annon  tamen 
lalis  esse  materia  pbtuerit,  unde  mundus  iste  constet^ 
ut  ita  ejus  creationem  e  nihilo  si  tollere   non  pbssent, 
saltem  incertam  facerent.   Si    vero  mundus  ex  materia 
aeterna  factus  esset  3   ejus  omnis   haec  factio  tantum  in 
co  consisteret,   ^od  alia   forma  materiae   indita  esset, 
de  cetero  autem  ţuoad  suhstantiam  talis  mansisset ,  qua- 
lis  ab  aetemo  fuiU    Itaque  nihil  fuisset ,  quod  non  jam 
etiam  prius  exstitisset,    Neque  ergo  etiam  hoc^  in  ţuo 
Deus   oaelum,    et   terram   creavit,    fuisset  prinoipium, 
perinde   sicut  neque  nunc^    dum  materia  identidem  in 
aliam  formam  transmigrat ,  idcirco  raundi  fit  înitium. 

Sed  et  Moyses  ,  quamvis  eodem  verbo  ,  creare 
iisus  sit ,  loquens  de  creatione  caeli  et  terrae ,  ct  de  ortu 
homiuis ,  atqxie  pisoium ,  horum  ex  aqua ,  illius  c  tcrra  ^ 
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G.  1.  V*  21*  G.  2.  V.  ?♦  tamen  nou  ista,  cum  essent  facta 
ex  rebus  jam  existeutibus  ^  sed  caelum  >  et  terram  dixit 
creata  esse  in  principio ,  manifesto  indicio  y  non  eam- 
dem  ei  fuisse  originem  e  rebu3  jam  existentibus ,  cimi 
creatione  caeli ,  et  terrae ,  facta  in  principio.  Nec  aliter 
creationis  vocabulum  y  dum  sermo  esset  de  hujus  uni* 
Tersi  origine  9  sumptum  esse  ab  Hebraeis,  apparet  ex 
2*  Macii.  7.  ¥•  28«  ubi  mater  ad  filium ,  Peto ,  incpit  , 
natCp  ut  adspîciaa  ad  caelum  y  ei  terram  j  et  ad 
omjua ,  quae  in  eis  sunt  y  et  intelligoA  y  quia  ex  nildlo 
(^S  ovx  oviw^y  ex  non  existentibus)  fecit  illa  Deua^ 
Haec  creaţie  hujus  universi  non  aliunde  y  quam  e  nihilo 
constat  etiam  per  definitionem  Ecclesiae  y  factam  in  con- 
cilio  Lateranensi  IV.  Cap.  Firmiter*  Cujus  baec  sunt 
verba:  Creator  omnium  invisibilium  y  et  visibilium, 
spiritualium,  et  cerporalium  sua  omnipotente  virtu-^ 
tey  simul  ab  initio  temporis  y  utrţimque  de  nihilo 
condidit  creaturam,  spiritualem,  et  corporalem^ 
anffelicam  videlicetf  et  mundanam. 
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II. 


GENE  S.  2.  V.  17. 

De  ligno  autem  scientiae  boni,  et  mali 
ne  comedas.  In  quacunque  enim  die 
comederis  ex  eo ,  morte  morieris. 

:        •  r  •  •  TT  -  •  •       i  ..  .. 

T  t  /      ' :  T  -S 

Vixit  vcro  Adam,  postquaia  ^dversus  hanc  prohibi- 
tionem  comedisset  ex  arbore  hac,  adhac  diu^  et  anno 
tantum  aetatis  suae  930.  mortuuş  est.  Gen.  5.  v»  5*  Sensus 
itaţae  est^  qaacanţae  die  comedisset  fructum ,  ex  hac 
arbore  sibi  yetituiii ,  futurum  mortalem  y  et  znorti  oh- 
noxium ,  ut  hoc  etiam  sic  expouit  S.  Ghrysostomus  homiU 
17.  in  Gen.  Fuit  homo  secundam  animam ,  et  corpus 
creatus  ia  Deo  immortalis  9  et  ut  Sapientiae  2.  t.  23.  est 
inexterminabilia  j  %nl  &<pd-aqisla^  in  incorruptione ,  in 
conditione  immuni  ab  interitu.  Qui  proinde  moriturus 
non  esset,  nec  mori  posset,  nisi  conditionem,  sub  c[ua 
immortalitatem  a  Deo  accepit,  violasset.  Atţue  hoc  est, 
quod  ei  dictam  sit  a  Deo :  In  quacunque  die  comederis  y 
morte  morieria»  Hinc  namque  intelligitur ,  si  comedendo 
Dei  mandatum  transgressus  non  esset,  moriturum  non 
f aisse.  Mortem  Adamus ,  ţuoâd  corpus ,  incurrit  praeva- 
ricando  Dei  mandatum  ,  qua  animae  fit  separatio  a  cor« 
porc ,  atque  hoc  putrefactum  abit  in  pulvercm ,  cui  post 
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praeyaricationem  dictam  est  a  Deo :  Quia  pulvis  es ,  et 
in  pulverem  reverteris.  Gen.  3.  v.  19.  Mortuus  vero 
est  qiioad  animam  per  peccati,  quo  se  inquinavit,  rea- 
tum,  quod  mora  ^  ut  dicit  Goncilium  Tridentinum  Ştss. 
5.  can.  2.  est  animde ;  justitiam  perdidit ,  et  sanctita- 
tem,  in  qua  creatus  est  5  Eph.  4.  v.  24.  factus  est  irae 
divinae  ohnoxius ,  et  reus  aeternae  damnationis ,  haere- 
des ,  et  ocMasortes  hahiturus  sui  peccati ,  atque  damnationis 
omnes  suos  posteros.  JEramua  natura  filii  irae ,  sicut 
et  ceteri,  Eph*  2.  T*  3.  et  Judicium,  per  unius  deli^ 
ctum  in  omnes  homines  in  condemnationem.    Rom. 

3.  V.  16—18.  ' 

Jam  ista  S.  Pauli  verba  sufiiciunt  ad  perridendum , 
peccatum  ab  Adamo  9  cpiod  admisit  fructum  vetitum  eden- 
do,  ejusque  consectaria  transiisse  in  omnes  etiam  illiiu» 
posteros.  Idem  vero  darum  fit  ex  Jiis  illius  etiam  ver- 
bis :  Per  unum  hominem  peccatum  in  hune  m^undum 
intravit  ,  et  per  peccatum,  mors^  et  ita  in  omenea 
Jiominea  m.ora  pertransiit  ^  in  quo  omjies  peccaveruntj 
ct  iterum  :  Vniua  delicto  mulţi  m^ortui  sunt ,  —  per 
inobedientiam»,  uniua  hom,inia  peccatorea  conatituti 
sunt  mulţi  $  Rom.  5.T.12  9  15^  19.  £*/  sicut  in  Adam 
omenea  moriuntur  ^  ita  et  in  Christo  omnea  vivifica-^ 
buntur.  1.  Cor.  15.  v.  22.  Attamen  et  jam  olim  Pela- 
giaiii ,  et  recentiore  memoria  Zvingliani ,  Anabaptistae  ^ 
et  Sociniani  varias  iniverunt  vias  Apostoli  verba  expli- 
candi  sic,  ut  iq[Uod  peccatum  Paulus  docet  per  unum 
hominem  inlrasse  in  mundum ,  non  manedt  peccatum  ^ 
nec  reatum  habeat  aeternae  damnationis.  £x  Protestau- 
tibus  quoqae  iis ,  qui  .sunt  ex  Literatura  nova ,  dum  în 
Augustana  confessione  rigidior  etiam  esset  sententia  de 
eo ,  quod  congenitum  nobis  est ,  ab  Adamoque  venit  pec- 
catum, originaleque  consvevit  dici,quique  ex  sola  etiam 
eoncupiscentia >  quamvis  consensus  datus  ei  non  esset, 
fecerint  peccatum  ^  noyae  nune  prodieronţ  înterpretationesj 


4t^  EXKGKT.   RXFRriTAT.    11. 

quarum  omniam  scopiis  est,  exsufflorc  dogma  Fidci  de 
originali  peccato*  Horum  alii ,  et  nominatim  Doderlein 
lib.  2«  cap.  1*  digunt ,  ab  Adamo ,  cum  solus  cum  Eva 
uxore  svLCL ,  violando  Dei  mandatimi ,  peccasset ,  et  ideo 
morlis  poena  aflectus  csset,  mortem  hanc  transiisse  ad 
omnes  etiam  illius  posteros :  consequens  enim  esat  j  ut 
mortalLs  nonniâi  mortalem  etiam  posset  gignere  :  et 
ţuatenus  sic  mors ,  peccati  poena ,  inflicta  primis  paren- 
tibus  transierit  ad  eorum  posteros;  eatenus  Paulom  di- 
cere  9  Adami  omnes  posteros  cum  hujus  peccato  commu- 
nionem  habere.  Alii  j  ut  David  Micbaelis  in  suo  libro  de 
Peccato ,  ponunt ,  ab  ipso  Deo  mortem  ,  quam  incnrrerat 
Adam  peccando ,  ad  ejus  etiam  posteros  extensam  esse  j 
quatenus  Deus  gratuitum  immortalitatis  donum ,  ex  sua- 
que  praecise  liberalitate  primo  homini  collatum ,  et  quod 
itantum  sub  conditione ,  si  Adam  in  observantia  erga  Deum 
perstitisset ,  ad  ejus  posteros  transiret ,  abstulerit :  et  quo 
pacto  hi  ad  eam  reciderint  conditionem ,  quae  moriendi 
naturalis  ipsis  esset.  Neque  enim  ulii  creato  enti ,  vi 
cneationis  competere,  ut  aeternum  vivat,  et  duret.  Ita- 
tpe  nec  mortem  istis ,  quamvis  hanc  subeundom  habe- 
rent ,  poenae  nomine  venire ,  et  eo  minus  propter  Adami 
culpam  ad  istos  pervenisse  aliam  aliquam  poenam ,  nec 
in  his  ideo  reatum  tsst  alicujus  peccati ,  quod  proprie 
peccatum  dici  deberet.  Alii  in  ipso  fructu ,  qui  Adamo 
foit  a  Deo  prohibitus  y  constituunf  venenum ,  idque  na- 
turale y  et  quem  cum  comedisset  Adamus ,  seque  infecis- 
set  hocce  toxico ;  hinc  partium  perturbatio  secuta  sit  in 
illius  corpore,  praeterea  debilitatio  intellectus,  volunla- 
tisque  depravatio,  atque  ipsa  moriendi  etiam  necessitas 
venerity  quaeque  omnia,  tamquam  haereditarium  quem* 
dam  morbum  in  posteros  suos  transmiserit. 

Haec  tertia  a  Protestantibus ,  quos  Naturalismul 
afFlavit  ,  excogitata  interpretatio  arrisit  etiam  Jahnio 
Append.  Herm.  Fascicul.  II*  pag.  214.  et  pluribus  ahis 
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ox  ipsiâ  «tiam  Gatholicis,   adeo,  ut  quidam  hanc  nqn 

tantam  în  sua  dogmatica,  et  morali  Theologia  HabeanU 

sed  Qadem  etiam  jam  ia  quodam  Yiennensi  Catechismo 

legatur.    Hi  e  Catholiois  confitentur  originale  peccatum,  ' 

atque  ita  se  hoc  dicunt  credere ,   ţuemadnţodmn  doceat 

Catholica  Ecdesia.    Nam.  Protestantibus  his,  de  quibus 

modo  dictum  est  j  ex  illorum  etiam  confessione ,  non  est 

in  originali  peccato  quidpiam ,  quod  vere  esset  peccatum , 

aut  poenam  aiFerat  ullam,  et  damnationem^  utpote  quae 

nec  esse  possit ,   ubi  non  sit  peccatum.    Hoc  yero  idem 

facere   non  potest,    quisquis   saltem  yideri  volt   sentire 

Catholice.    Nimis  enim  apertum  esset,  sentire  illum  ad- 

versum   id  j  quod  de  Originali  peccato  definitum  est  ab 

Ecdesia^  cujus   hae  sunt  in  concilio   Tridentino  factae 

decisiones:   Si  quis  non  confitetur  y  primum  hominem 

Adam ,  cum  mandatum  Dei  in  paradiso  fuit  trans^  > 

gressus,   statim  sanctîtatem  y    et  juatitianiy   in  qua 

constitutus  fuerat ,  amisisse ,  incurrisseque  per  offen- 

âam  praevaricationis'  hujusmodi  iram^  et  indigna-- 

tionem  Dei^   atque  ideo  mortem  y   quam   antea  illi 

comminatua  fuerat  Deua  ^  et  cum  morte  captivitatetn 

sub   ejua  potestdte  ^  qui  /nor^is   deinde  habuit  impC'^ 

riunty  hoc  est,  diaboli ,  tot umque- Adam ,  per  illam 

praevaricationis  offensam , secundum,  corpus, et  ani-' 

m,am  in  deterius  comm.utatum,  fuisse ,  anathema  sit, 

Sess.   5.   can.  1.   Si  quis  Adae  praevaricationem,  sibi 

soli ,  et  non  ejus  propagini  asserit  nocuisse ,  et  acce^ 

ptam,  a  Deo  sanctitatem  ,  et  justitiam ,  quam  perdidit^ 

sibi  soli  j   ei   non  nobis  etiam   eum,  perdidisse  ,  aut 

inquinatum  illum  per  inobedientiae  peccatum ,  mor^ 

tem ,  et  poenas  corporis  tantum   in  omne  genus  hu-- 

manum  transfudisse ,  non  autem,  et  peccatum ,  quod 

mors    est  {utimae,   anathema    sit,   cum  contradicat 

Apostolo  dicenti :  Per  unum,  hom,inem  peccatum,  in-^ 

travit  in   mundum    etc.  Can.   U.*    Si  quis  parvulosy 
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recentea  ah  uteria  matrum ,  baptizdndoa  negat ,  eiiamai 
fuerint  d  haptizatia  parentibua  ortij  aut  dicit  y  in 
remiaaionem  quidem  peccatorum  eoa  baptizari  j  sed 
nihil  ex  Adam  trahere  Originalia  peccati,  quod  re- 
generationia  lavacro  necesae  ait  expiari  ad  t/dtam 
aeternam  consequendam  —  anathema  ait.  —  Ideo  enim 
etiam  parvuli,  qui  mhiladhuc  peccatorum  in  aernel-- 
ipaia  committere  potuerunt ,  in  reniiasionem  peccor 
torum  veraciter  baptizantur ,  ut  in  eia  regeneratione 
mundetur ,  quod  generatione  contraxerunt.  Niai  enim 
quia  renatua  fuerit  ex  aqua ,  et  Spiritu  a.  non  poteat 
introire  in  regnum  Dei:  Can,  4.  et  in  Florentino  pa- 
rîter  generali  concîlio  in  decreto  Vnionis:  Definimua 
illorum  animaa ,  qui  in  actuali  m.ortali  peccato  ^vel 
aolo  originali  decedunt,  mox  in  infernum  deacende- 
re ,  poerua  tamen  disparibua  puniendaa. 

His  Ecdesiae  definitionihus  expensis,  potest  clare 
perspici ,  nullam  harum  j  quae  modo  prodactae  sunt , 
sententiam,  et  explicationem  origipalis  peccati  posse  le- 
neri  ab  homine  Catholico,  salva  fide  Gatholica.  Quae 
omnes  tollant,  et  sufiFerant  peccatum,  ab  Adamo  flaens 
in  ejus  posteros,  ut  re,  non  solo  nomine  peccatum  sit, 
per  quod  hi ,  perinde  ut  Adam,  iram  Dei ,  et  indignatio- 
nem  incurrerint,  in  poenamque  mortis  non  tantum  cor- 
poris ,  sed  etiam  animae  inciderint ,  sanctitatis ,  et  justitiae 
facta  jactura ,  in  qua  Deus  primum  hominem  creavit ,  et 
quam  habuissent,  nisi  Adam  hanc  sibi ,  et  illis  peccando 
perdidisset:  quodque  nisi  originale  peccatum  esset ,  infan* 
tes,  qui  nihil  adhuc  peccatorum  in  seipsis  committere 
potuerunt ,  non  veraciter  in  remissionem  peccatorum  bapti- 
zarentur ,  ut  in  eis  regeneratione  mundetur  ,  quod  genera- 
tione contraxerunt :  sed  neque  in  solo  originali  peccato  de- 
cedcntibus  descendendum  in  infernum  esset ,  ubi  poem's  pu- 
niantur ,  tantum  disparibus  ab  iis ,  qui  ob  peccatum ,  propria 
etiam  actione  commissum   mortale  9  poenas  ibi  sustinent. 

Ex  his 
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Ex  his  autem  sententiis,  qiiae  sunt  relatae^ea  prae- 
scrtim  habet  sectatores,  ex  ipsis  etiam  Catholicis,  ut{|r 
jam  demonstratum  est,  guae  transfusionem  peccati  ab 
Adamo  in  ejus  posteros  ponit  inr  veneno,  qaod  in  eo 
fructu  fuefit  naturale,   quem  oomedit  Adam  adversus 
prohibitionem' divinam :  nec  facile  dicta  est,  quantopere 
sibi  iu  hac  complaceant ,  quasî  res  sic  in  apricuna  tandem 
dedncta  esset,  -quae  semper  habita  sit  obscurlssima ,  et 
întricatissima «  ut  non   solîs  tantum  videri  possit  fideî 
revelatae  oculis,  verum  etiam  humanae  rat^onis.    Primo 
autem ,  quod  dicunt ,  in  fructu  illd ,  quem  comedit  Adam 
fuisse  naturale  venenum^   hominiq[ue  afferehs  perturba- 
tionem  corporis,   et  animi ^  libidinemque  perverse,  et 
Deo  contrarie  agendi,  ipsamcpie  mortem,  est  pura  puta- 
que  assertio  ^  quam  nec  probant ,   nec  possunt  probare. 
At  prudentis  non  est  âdstruere ,  cujus  nulla'm  dare  ratio- 
nem ,  et  afferre  probationem  possit.  Deinde ,  si  mors  ab 
iUo  fructu,  ut  ponitur  venenato,   descenderet,  et  iste 
hanc  yim  homînis  necandi  habuisset ,  seţueretur ,  ab  boc 
fructu,  etiamsi  citră  prohibitionem  divinam  illum  come- 
disset  Adam ,  et  quamvis   immortalitate  a  Deo  donatus 
esset ;  tamen  ipsum ,  atţpie  ejus  posteros  omnes  moritu- 
ros  faisse.   Vnde  vero  baec   vis  istius   fiructus ,  aut  rei 
cujuscun^e  alterius ,  ut  divinam  posset  evertere  de  ho- 
minis  immortalitate  constitutionem  ?   Et  Detisne  creando 
hanc  arborem  contraria  sibi  ipsi  fedit ,  dando  immorta- 
litatem  homini,  sed  una  hanc  drborem  ei  adponendo, 
per  quam  immortalitatem  quam  accepit ,  amitteret  ?  Hoc 
ergo  nonnisi  commentitium  est  venenum  istius  fructus , 
quod  nec  cum  potentia ,  nec  cum  sapientia  Dei  componi 
potest.   Non  cum  potentia,    si  ţuid  fuisset,   quod  ejus 
decretum  de   hominis   immortalitate  posset  în  irritum 
miltere ;   non   cum  sapientia ,  si   duo  fecisset ,  quomm 
mium  tenderet  in  destructionem',  et  cversionem  alterius. 

Tomulus  II L  4 
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Sed  habent,  ne  videaiilur  adsU^uxisse  in  Oco  male 
secara  cohaerentia.  Dicunt ,  ad  lioc  ipsum ,  ut  homo  sctret 
sibi  cavere  ab  exitiali .  arbore  ,  Deuni  dedisse  Adamo 
mandatum  de  non  comedendo  illius  fructu.  Quem  yero 
Deo  fuisse  finem,  cm*  esum  istios  frucLus  interdixerit 
Adamo  j  itenun  tantummodo  ipsi  dicunt.  Nam  si  eum 
tantum  in  finem  Dens  praeceptum  dedisset  Adamo  de 
abstinendo  ab  hoc  fi*Hctu,  ut  ei  caveret,  annon  magis 
cautum  fuisset,  si  banc  arborem  nequidem  creavi&set , 
quae  illud  posset  destruere ,  quod  Deus  statutum  fecit 
de  immortalitate ,  qua  jpraeditus  esset  homo  ?  Et  sî  tan- 
tum Deus  ad  cavendum  homini,  mandatum  hoc  dedit 
abstinendi  ab  hujus  arboris  fructu  ^  cur  non  idem  fecit 
.^uoad  cicutam^  arsenicum,  et  ţuae  sunt  multa  hujus 
generiş  homini  veilenata  j  et  mortifera  alia :  ^ae  homini 
exitialia  esse  y  constat  experientia  j  cum  de  fructu  illius 
arboris  9  ex  ^a  ccmiedit  Adam,  hoc  tantum  ipsi  dicant^ 
quin  vel  umbram  habeant  alicujus  rationis,  et  probatio- 
nis?  An  alia  veiiena  homini  ad  immortalitat^m  facto, 
nocere  non  potuerunt ,  et  tantum  hanc  vim  nocendi  sola 
iUa  arbor  habere  potuit  ?  Et  ţuare  tantum  ista ,  et  non 
alia  yenena^  quae  simt  etiam  modo  homini  letifera? 

Apostolus  docet,  mortem  per  peccatum  intrasse  in 
mundum  y  et  ita  ^  yidelicet  per  peccatum ,  mortem  per- 
transiisse  in  omnes  homines.  Rom«5.y.  12.  Si  ex  fructu, 
ţ[uia  yenenatus  fuit,  morţi. obnoxius  factus  est  Adamns, 
yique  istius  fructus  eadem  mors  propagata  est  ad  omnes 
ejus  posteros ;  non  per  peccatum ,  sed  per  hune  fructum 
Paulus  dicere  debuisset^  mortem  intrasse  ia  mundum. 
Nam ,  quamyis  etiam  peccasset  praeyaricando  Dei  man- 
datum comedendo  hune  fructum ;  tamen  causa  mortis 
yenenum  istius  fructus  ei  fuisset,  cui  ipsum  etiam  hoc 
ipandatum  abstinendi  ab  hoc  fructu  tantum  contra  istud 
yenenum,  ne  per  hoc  in  mortem  incideret ,  datum  fuisset» 
Protestantes  y  qvd  sic  per   venenatum  fructum  mortem 
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mcnrriăSĂ  Adamnm^  et  hanc  eadem  via  httjus  finetnii 
derivant  in  ejos  posteros  >  vident  >  ^H  concedatar  >  mortem  # 
•  cui  obnoxii  ÎAtXx  pel*  Adamnm  sninas  ^  e£fectam  esse 
pe^cati ,  etiam  tnojftis  eausam  debere  esse  peccatum*  No-^ 
lunt  autem  cbnfiteri,  ipsum  peocatatn  etiam  ab  Adamo 
manasse  ad  illitls  posteJTps*  Idciroo  suo  ingeoio  subdole 
aliam  indaxemnt  mortîs  cauâain.  Atinon  ergo  Vel  hînc 
istis  e  Gatholicîs  Proteâtantimn ,  ab  ipso  etiam  Prote-» 
stantismo  deviomiiil,  pediseqois^  apparere  debebat,  per 
huncce  venenatmii  frnctum  >  ex  qno  ab  Adamo  in  genus 
hnmanum  derivant  mortem  >  ease  negationem  originalis 
peccati  ^  »  . 

Etiam  rerb  \aiit  ktaâi  pottiiss^iit  dare  videre.  î)ant  ^ 
et  debent  date ,  si  Gatholici.  volant  haberi  ^  infantes « 
^ţiam  ex  baptizâtis  parentibuis  prognatos,  nasci  obstri-» 
btos  origiiiali  pe(kuito ,  id  9  qttod  ^t  olim  contră  Pelagia-* 
nos  decisnm  est  ăb  Edcleâia  >  et  iterom  in  Goncilio  Tri^^  / 

dentino  Seas.  5«  ea/z.  4*  ^i  etiatn  supra  allatus  est.  Hib 
jaTfi  ţiiid  reperiţiM  ?  ^oilam  modo  peccatunl  hoc  originale 
siimunt  de  ittfahtibas  ,  et  interpretantur  ?  Dionnt ,  vi 
illius  venenati  fhietns ,  eujos  morbns ,  et  eontagio  in  in* 
fantes  ab  Adaitao  flaxerit  ^  esse  his  iunatam  dispositionem^ 
nt  anima ,  j^oâtqnani  ratione  Uti  coeperit ,  magis  in  ista 
feralur,  quae  scnsibus  arrident ,  Deogtie  ăunt  contraria ^ 
quam  ea ,  quae  sint  voluntatis ,  ac  legis  divinae.  Hoo 
^^s^^  cor  D6tid  jam  mfantem  aversetur,  in  ţuo  talent 
videt  dispositionem  in  machina  infantilis  corporis ,  at^e 
hoc  esse  originale  pgccatnm.  Atţuî  ista  dispositio  ad  peo- 
catmti  solnmmodo  futuram ,  nondum  peccatum  est ,  et 
cujds  infans  nullam  adhuc  voltuitatem ,  et  ne  cogitationem 
guidem  aliqnam  habet.  Ergo  jtixta  hanc  interpretationem 
nullnm  Veri  nominis  infantes  haberent  peccatum.  Deinde 
illa  dispositio,  et  pronitas  ad  peccandam^  qtiae  tionctt» 
piscentia  vocattir,  manet  etiam  in  baptiisatis,  qtiitl  tameii 
ideo  Deus  istos  aversetur^  et   ^in  haec  cotidtpbcetltlft        < 

4' 
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ia  rcnatis  per  baptismum  vere,  cL  proprie  peccatum  5it« 
qiiemâdiTiodum  est  iu  concilii  Tridentini  Sess*  5.  can.  5. 
et  quin  in  his  quidquam  etiam  damnationis  sit,  qni  non 
secundum  carnem  ambulant,  ut  in  eodein  modo  citato 
Tridentini  concilii  canone  est,  atque  ipse  etiam  Aposto* 
lus  docet.  Rom.  8.  v.  1.  Ergo  nec  in  infantibns ,  nondura 
baptizatis  ^  dispositio  haec  a J  peccatum ,  atque  propensio , 
peccatum  est.  In  hac  autem  sola  ponitur  originale  pec- 
catum ab  iis ,  qui  propensionem  ad  pcccandum ,  ipsamque 
mortem  corporis  a  yenenato  fructu ,  quem  comedit  Adam^ 
repetunt.  Ki^  hoc  nullum  est  in  infantibus  nondum 
baptizatis  peccatum*  Ista  erga  ti*aductio  peccati ,  et  mortis 
ab  Adamo  per  causam  fructus  venenati  non  agnoscit 
originale  peccatum ,  in  quo  nascantur  infantes.  Iste  vero 
error  damnatus  est  ab  Ecclesia ,  estque  virus  Pelagiauura, 
quod  ad  ipsum  Fidei  fundamentum  destruendum  dirigitur 
ut  inquit  S.  Augustinuâ  lib.  1.  contra  Julian.  cap,  3. 
Non  ergo  per  venenum  fructus  illius,  quem  comedit 
Adam,  naturale,  ab  Adâmo  fluxit  peccatum >  quod  vo-^^ 
camus ,  originale ;  sed  hoc  venenum  fuit  positum  in  sola 
violatione  divini  mandati,  et  asserere  per  naturale  lan- 
tuni  venenum  illius  fructus ,  quem  comedit  Adam  ,  et 
unde  in  nobis  tantum  dispositio  ad  peccandum  nala  sit , 
atque  mors  inducta ,  venenum  est  omni  naturali  veneno 
magis  mortiferum,  et  exitiale, 

Homines  işti  suo  praecise  intellectu  rimantur  pro- 
pagationem  peccati  originalis  ab  Adamo  in  ejus  posteros. 
Solo  autem  intellectu  a  nobis  non  percipitur.  Sed  fides 
a  Dco  revelată  illam  docet.  Qui  ergo  istam  non  credit , 
Deum  mendacem  facit^pon  habens  verum^quod  in  Scri- 
ptura sacra ,  quae  ejus  verbum  est ,  Dens  perhibet.  lidem 
putant  adversus  justitiam  luturum ,  si  infantes  etiam , 
nedum  alii  damnarentur  propter  originale  peccatum.  Su- 
mus  vero,  qui  eramus  creaţi  in  justîlia ,  et  sanctitate 
veritatis,  Ep/iea.  4.  v.  24*  ex  hoc  peccato  filii  iraefacti, 
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Eplies.  2»  1/.  3.  et  per  unius  delictum  judicium  est  in 
omnes  homines  in  condemnationem.  Horn.  5.  v.  18*  Num-- 
quid  iniquus  e8tDeus,qui  infert  ir  am?  Rom.  d.v.5« 
Nbn  erimus  tuti  adversos  pericula  errorum ,  nisi  scuto 
Fidei ,  quod  nos  Apostolus  jabet  in  omiiihus  sumere  ^ 
Ephes.  6*  y*  16»  protegamiir. 


III. 


OENES.  3.  V.  1. 

Sed  et  serpens  erat  callldior  cunctîs  ani« 
mantibus  terrae ,  quae  fecerat  Dominus 
Deus.  Qui  dixit  ad  inulierem :  Cur  prae- 
cepit  vobis  Deus, ut  non  comederetis  de 
omni  lîgno  paradişi  ^  Cui  respondit  mu- 
lier:  De  fructu  lîgnorum,  quae  sunt  iu 
paradise  vescimur ;  de  fructu  vero  ligni » 
quod  est  iu  medio  paradişi ,  praecepit 
nobis  Deus,  ne  comederemus ,  et  ne  tan- 
geremus  illud ,  ne  forte  moriamur.  Dixit 
au  tem  serpens  şd  mulierem :  Nequaquam 
morte  moriemini.  Scit  enimDous,  quod 
in  quocunque  die  comederitis  ex  eo, 
aperientur  oculi  vestri ,  et  eritis  sicut 
Dii,  (Deus)  scientes  bonum,  et  malum. 
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Vîdît  igitur  mulier,  quod  bonum  esset 
lignuip  ud  vesceodum ,  et  pulchrum  ocu- 
lis  9  aspectuquc  delectabile » tulit  de  fru^- 
otu  illius  9  et  comedit »  deditque  viro 
suo,  qui  co^ledit^     ^ 

rtin»  niM^  ne^w  mte'n'  n»n  bsa  ony  n*n  tynan^ 

t:        tt       V-:        f«-'-T  •  t      tt         t«-j 

no«  Mn.?]in3  i^h  ryn  nis»  :  t>3Hj  wn-w 

r  V  •.  \'  T    •  T         *  T  T  -  "îf         - 

« 

Dn^m  D3»ry  ^npsai  ţafâta  D3^3n  Di»3  »3  D»ni>« 

» ■ 

bo^nh  wn  lomi  D»j»y^  «m-m«n  »3i  ^skoî? 
:b3Kn  ntăjr  ne^'Hb-DJ  înm  5531^™  insa  npni 

Dum  superiore  loca ,  qaeni  tractavimuş  f  tant^  ţno- 
lii^ina  ridimus  adversxis  dogma  de  peccato  ,  q^uod  ab 
Adam^o  primo  parente  tralumos  omnes  ,  homiaum ,  qui 
modo.nobis  Scriptorae  movam  interpretationem  ofierunt  ^ 
per  qujam  taxjidem  p.Qst  to,t  secolorum  i^orantiain,  et 
ţenebras  ad  veram  illius  intelligeutiam  perducamur  ^  facile 
est  perspectu,  nec  in  isto  loco,  in  guo  per  Moysem:^ 
^pojditor,  ((upmodo.  peccatum  boc  commissum  ab  A<Â&ui^- 
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sil,  oblitos  essty  hoie  etiam  ndrratioţu ,  sensum  indetig 
qiii  eidem  proposito  de  doctrina  Originalis  peceati  oongrue- 
ret.  Vix  alius  est  Scriptiirae  loeus ,  nbi  suum  magis  hi  con- 
ditores  novae  interpretationis  ingeniam  exercoissent ,  et 
tamvariosy  acznultipUcesinterpretandi  modos  tentassent. 
Aliis  est  haec  tantum  fabella  Aesopicarum  similis  ,  aliis  phi- 
losophema ,  ^o  nomine  intelligituir  id ,  quod  ingeniose  a 
qoopiam  conceptum  est ,  sed  acatiore  adhac  mente  ^  quam 
qua  opus  sit  ad  fingeudam  fabulam  ,  et  sub'  cujus  tegumen- 
to  vel  fabnlae ,  vel  philosophematis  docti*ina  ,  pertinens  ad 
mores  proposita  sit ,  peiinde  tit  ipse  Ghristus  hoc  feceilt 
per  parabolas.  Alii  serpentem ,  et  arborem ,  *x  ^a  co- 
medisse  narrator  Adam ,  tanquam  hiei'oglyphicas  conside- 
rant  figuras  ,  quales  fuerint  Aegyptiis  ,  et  qttibus  mi 
sint  ad  quidpiam  aliud  signiiicaiidum  eadem  ratione  , 
qna  hoc  a  riobis  fit  per  literarUm  formas.  Carolos  Finder. 
fiahrdt  y  in  libro ,  quem  de  Paradiso  soripsit ,  cum  in 
praefation^  qiiaestionem  movisset ,  annoa  haec  tota  nar- 
ratio  esset  habenda  pro  morali  fkbala,  c(elnde  scriptuni 
ponit  anonymi  9  sed  sub  qitoipse  later^,  quamvis  stihim 
etiam  ipsum  mataverit ,  ne  ex  lioc  agnosci  posset ,  in 
quo  totam  rem  allegorice  explicat^  et  per  paradisum 
docet ,  inteUigeudam  esse  primi  hominis  internam  feli* 
citatem  ex  boim  conscientia  >  «t  cujus  amissio  significet^, 
pulsum  illum  ex  paradiso  esse ;  per  serpentem  intelligit 
yenas  ^  «t  sangvinem  in  corpore  humana  >  «ujus  irrita- 
mento  inductus  srt  Adamus  ad  edendum  vetitum  sibi  a  Deo 
iructum.  a)  InunanuelBerger  insua  lutroductione  practica 
in  Vet.  Test.  ponit  etiam  quidpiam  verae  rei  pro  funda- 
mentQ ,  et  quodpiapi  par  hominum  fuis^  ex  familia ,  ex  qua 
Abra];ia.mdescen.derit^uoD,tamen  omnium  primumyatquo 
hoc  par  hominum  cum  aliqu$mdiu  habitasset  in,  regione 


<9m 


a)  parid  lllichaelit  BiUioth.   QrieniaK  Tom.   1.  ţari,  a 
pag.  134. 
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omninin  rerum  fcracisâinui ,  hinc  dciade  vi  ietnpesiatu 
esse  ooactum  ad  deteriorem  aliam  terram  demigrare.  In 
illa  vero  forlunata  regione  fuissc  arborcs  duas  ,  quaş 
antea  antiqaitas  Dco  consecraTcrit ,  et  fas  aihi  deiade 
non  doxerit  esse,  harom  fractum  attingcre.  Sed  dim 
serpentein  yidissent  edentcm  ex  illarum  ana  ,  absque  alia 
laesione ,  et  inconunodo  ,  idemque  illud  par  hominum  po6t 
3erpentem  feciaset,  ac  deinde  illa  teinpestas  incidiâset, 
4>b  qoam  fbgere  inde  coacti  siut ;  yicem  liane  suam  esui 
fructus  ex  illa  Deo  consecxata  arbore,  sua  opinione, 
tribuerinU  a)  Idem  eodem  loco  totam  creationis  biâtoriam 
pias  fraudes  ( gutmutKige  Tauschangcn)  noa  dobilat 
Yocore.  Similia  fere  est  explicatio  Joan.  6*  Eidihomii 
in  libro  ,  UrgeschicIUe. 

His  antem  omnibns  interpretationibos ,  meliorem 
se  Jahnins  credidit  rep^isse ,  quam  IntrodiicL  Part.  2* 
pog*  118*  Germ<^  ţ>roponit»  Se  videlicet  rem  sibi  sic  actam 
repraesentare :  Evam  dormivisse  non  procol  ab  arbore, 
et  somaiasse  omne  istnd  cum  serpente  suum  coIloq[uiain : 
cumcpe  deinde  reipsa  casu  serpens  per  arborem  scandisset, 
Evamţpie  foliQnuiimotn,atque  sonitue  sonmo excitasset, 
et  illa  banc  conspexisset ;  somninm  qaod  valde  vividum 
fuerit^  pro  re  vere  acta  habuisse^  atpote,  ţpiae  tune 
ne  sciret  ^quidem  adbuc  somniom  ab  re ,  qoae  a  Yigilante 
fit ,  bene  discernere ,  et  quam  etiam  quasi  vere  actam 
aliiş  deinde  enarrayerit;  b)  In  bac  antem  sua  interpretatione 
aibi  complaoens ,  eamdem  inde  etiam  Toluit  comprobare 


a)  Eiehhoni  Allgemeiae  Bibliotliec  Tom.  9.  pag.  326. 

b)  Ich  stelie  mir  dea  Vorgaog  der  Sache  ao  Tor :  Era 
acklief  anweit  tob  dem  Banme,  imd  trSnmte  diese  ganxe  Un- 
terredaag  selir  leUkall,  da  ne  hierauf  ebea  darch  das  GerauAche , 
welclies  eiae  Schlange  anf  dem  Banme  dnirh  das  lebhafte  hin  , 
and h«  Kletlern  in  dem  Lanbe  erregte ,  erwachte ,  und  diese  Schlan 
S«  trblickCe;  ao  hieit  sie,  da  sie  ohnebin ,  aus  L'nerfabreoheit  > 


Gex.  iu.  17.  57 

quia  Gen.  2.  v.  21.  22.  somnium  memoretur  expresse^ 
qiiod  Adam  etiam  habuerit,  et  postea  enarraverit.  Ita 
omues  evaneseere  dtfficultateSf  qaas  iste  locus  habeat; 
deinde  cnicpie  adhiic  mânere  liberum,  daemoni  /  etiam 
penes  serpentem  actionem  tribuere ,  ^emadmodum  iste 
Sap.  2.  y.  24*  Joan.  8.  v.  44«  Apoc.  12.  Y.  9.  bumano 
generi  xnortis  auctor  fuisse  perbibetur.  Nmn  ista  omnia 
non  sunt  portenta,  et  monstra  iuterpretationum? 

Foit  autem  iste ,  qui  Eyam  sednxit  ^  verus ,  et  natu- 
ralis  serpens  :  sed  quo<,  tanquam  mstrumento  ,  usns 
daemon  sit^  guemque  subierit,  et  ex  quo  locutiis  sit 
cum  £va.  Naturalem  serpentem  fuisse ,  elarunţ  est  ex 
Terbis  Moysis :  Sed  et  aerpena  erat  callidior  cuactia 
animantibua  terrae  ,  quae  fecerat  Dominua  Deua» 
Qui  dixit  ad  mulierem:  Cur  praeoepit  vobia  Deua^ 
ut  non  eomederetia  de  omni  ligno  Paradiail  Gen. 
2.  T*  1*  Nam  qxii  serpens  boc  dixit,  bimc Seriptura  do- 
cet ,  ex  animantium  generibus  fuisse ,  quae  creayit  Dens. 
Idem  deinde  serpens  inter  omnia  animanti^,  et  besti^^ 
terrae  dicitor  maledictus  a  Deq.  £rgo  ipse  etiam  ex 
his  animantibus  ,  et  bestiis  terrae  intelligîtur  fuisse  , 
eique ,  ut  rentre  reperet  super  terram ,  poena  inflicta 
est  a  Deo:  quod  pariter  nonnisi  de  naturali  serpente 
intelb'gi  potest. 

At  yero  in  boc  serpente  fuisse  etiam  daemonem, 
ista  eyincnnt :  nam  teste  Sapiente  Invidia  diabolimora 
intravit  in  orbem  terrarum  $  Sap«  2»  Tt  24«  de  eodem 
Christus  testatus  est:  Iile  erat  homicida  ab  ifUtioy 
Joan  8.  V.  44.  de  eodem  Apocal»  12.  v.  9.  est:  JEt pro^ 
Jectua  eat  draco  iile  magnua  y  aerpena  anti^uua  j  qui 


den  tr&UDiendeii  Zustand  von  dera  wachenden  nooh  nkht  so 
Bcharf  UBtersoiieideM  konnte,  uad  der  Traam  aaoh  selur  lebhaft 
war,  den  gansen  Traum  fiur.eiiw  yrirkliche  Unterredang ,  uud 
erzâhlte  ihn  daher  auch  als  eind  wirkliche  Untenredung. 
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vocatur  diabalus  ^  et  aatanaa^  qui  seclucit  uuiversum 
orbem :  nee  de  eiio  serpente,  quam  diabolo,  lo^putiir 
Paalus  ••  Ih'meo  autem  j  ne  sicut  serpeus  Ev€un  aedaxit 
astutia  aua^  ita  corumpantur  aenaus  veatri,  et  exci^ 
dant  a  simplicitaie ,  quae  est  in  Chriato.  2*  Cor.  li.  v.  3. 

Omnes  itacpe  aliae  interpretationes  ,  ({uas  modo 
▼idimus ,  falsae  sunt ,  gaibas  res  vel  in  fabulazn ,  vel  in 
allegoriam  convertitnr  per  istos  fabolatores  potius  , 
quam  interpretes,  qni  non  aliud»  qaam  fîgmenta  sua 
vendunt.  £t  Jahnii  per  Eyae  somnium  explicatio  po^ 
testne  alind  etiam  haberi^  quam  proprium  ipaius  so- 
mniiun?  Ia  cum  in  Introduci,  in  libr.  Vet  Foed*  ut 
verba  ejns  exhibent  ad  calcem  paginae  anterioria  poaiia  t 
de  tota  hac  re  locntuif  e^set  9  veluti  de  somnio ,  qaod 
viderit  Eva  9  et  unde  consequens  erat ,  nec  Evaxn ,  et 
minus  Adamum  fruoti^n  comedisse  vetitum ,  utpote ,  quae 
res  acta  fuisset  pure  per  somnium  in  pbantasia  Eyae  9 
aique  ad^o  nullam  etiam  divini  ipandati  factam  viola- 
tionem  esse ,  hanc  deinde  in  Fasciculo  II«  suae  Appeadi- 
cis  Hermeneyticae  pag*  219*  sic  temperavit:  Eva^  in 
^icinia  arboria  dormiente ,  aerpena  y  more  auo  ,  arbo^ 
rem  conacendit  y  atque  atrepitUy  et  aibilo  occaaÎQnem 
aomnio  praebuit :  evigilana  mulier  conspexit  aerpen^ 
tem  de  fructu  vorantem  y  et  multo  vegetiorem :  ex  quo 
eoncluait  veritatem  aomrUiy  et  de  fructu  manduca^ 
wt*  Si  diabolua ,  ut  Sap.  2*  v.  2i«  et  in  N.  F.  dicitur, 
■interceaait  y  aerpentem  duntaxat  illo  ipao  temporcy 
quo  mulier  ibi  dormiehaty  aubornavit ,  ut  arborem 
eonacenderet :  quad  ipaura  taznen  in  hac  narratione 
non  attingitur  ,  nec  y  qui^  pratoparentibua  noatris 
ignotum  eraty  attingi  potuit. 

Attan\en  biac  etiam  iacta  tţmpe;ţ^tioms ,  manet  non 
eo  minus  hoc  ipsius  Jahnii  tantum  pumm  putnm  somnium, 
cujus  nuUum  fundamentuni'f  vel  vestigîum  dare  inMoy- 
râ  nanri^tione  possiţ.  Deînde  eam ,  quam  Scriptura  testa- 
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tur  flvae  deoepiioneiu  per  da^mon^in  ^  ponit  in  eo  ^etiam 
a  se  tantum  conficto  ^^uod  is  serpentem  naturalem  sub<o 
ornaverit^  ut  arborem  conscenderet,  et  ex  cujus  repta-» 
lioncj  ao  sibilo  excitatum  illud  in  Eva  somuium  siţ« 
Nam  quae  naturalis  eausa  potest  oogitari  ex  sola  ser-» 
pentis  reptatione  per  arborem,  et  sibilo  ad  somnium 
illius  cum  serpente  colloquii  in  Eva  exoitandum ,  et  qui- 
dem  in  hac  jam  dormiente  ?  ţpiae  etiamsi  motuln  alicpem, 
et  sibilum  percepisset,  tamen  distin^vere  certe  nou  po- 
tuisset^  fiert  hune  a  serpente.  Etiam  tero  hoc  Evae 
somnium  in  Introduci,  in  Uh.  V.  F:  vuit  probare  iude , 
c[uia  etiam  Adami  somnium  memoretur  6en«  2*  v.  21. 
£st  hoc  locoji  Detun  immisisse  soporem  in  Adamum ,  cum<«- 
([ue  obdormiyisset ,  tulisse  unam  de  ejus  costiş ,  et  hinc 
aedificasse  mulierem.  Jahniuş  autem  pro  sopore ,  et  somno 
substituit  somnium.  Estne  vero  idem  somnus,  et  somnium  ? 
Deinde  etiamsi  haec  res  ,  et  cos  tae  exceptio  ex  latere  Adami 
facta  esset  in  somnio ,  nondum  tamen  conseq^uens  esset , 
quJa  istud  fuerxt  somnituu ,  perinde  Eyam  tantummodp 
somniasse  auum  coUoquium  cum  serpente*  Vere  autem^ 
et  reipsA  costa  excepta  est  a  Deo  ex  latere  Adami.  Secus 
enim  dici  non  potuisset  a  S.»  Paulo  :  Non  şnim,  vir  e;e 
xtiuliere^  aed  mulier  ex  viro  itCor.ll.  v.  8.  sed  nec^uş 
xldamus  dicef  e  potuisset :  Hoc  nune  os  ^x  oasibus  meis^ 
ţ^t  caro  de  carne  mea.  Gen.  2.  y.  23.  Igitut  uec  qostae 
exceptio  ex  latere  Adami  acta  est  soluţţunodo  in,  illiuşi 
şomi^o.  Nihil  ergo  eţiam  ^linc  potest  habere  Jahnius  ad 
adstruendupi  somniupi  iu  £ta  >  per  quqd  somnium  nop-r 
^isi  locuta  sit  cum  serpente. 

Sst  et  illud  advertendum*.  Dicit  Jahn/cţupd  daemoA 
^ubomaveriţ  serpentem  ad  co];iscendendam  arborem  >  tan- 
tum j  si,  diabolusy  ut  Sap.  2*  Y*  24*  et  iuf  N.  F.  dicitur^ 
intşrcessiţ.  Ergo  neg  pro  cerţo,  et  indubitato  habet,^ 
diabolum  intef cessisse  in  hac  deceptioAe  Evae »  ţametsi 
yidcat,  et  aguoscat,htiju^  testcis  es^e  Sapientiae > eţ  N.F^ 
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Canonicos  libros*  Sed  et  hoc  quale  est,  q^uod  dicit ,  ideo 
istud  de  daemone  subomante  serpentem  noa  potuisse  in 
hac  narratione  j  quae  in  Geheseos  lihro  est ,  attingi ,  quia 
protoparentibus  fuerit  ignota.  Fuitne  creatio  rerum^  facta 
sex  dierum  spatio,  istis  nota?  et  estne  haec  tamen  liteiis 
prodita  a  Moyse  ?  Idem  asserit^  qaemadmodom  supra 
Part.  II.  Cap.  13.  demonstratom  est,  Moysem  compo- 
suisse  historiam  Geneseos  ex  docomentis  antiquis*  Nune 
dicIt ,  Evam  somnium  de  sua  oollocutîone  cam  aerpente 
haboisse  pro  re  acta  vere «  et  tanquam  talem  narrasse 
aliis.  Ex  Evae  autem  narratione  nonnisi  confici  potuit 
documentam ,  ex  quo  Moyses  şomere  potoerit  hanc  de 
Eya ,  et  serpente  narrationem ,  tpi  secundum  Jahnium 
neque  aliter,quam  ex  antiquioribus  documentis  scribere 
rem  t  se  anteriorem  potuerit.  Falsitate  laborat  hoc  docu- 
mentum  ex  fiilsa  Evae  narratione.  Ergo  ex  hoc  docu- 
mento  sumpta  neque  vera  erit  haec  Moysis  de  Eya ,  et 
serpente  narratio.  Ita  vero  ista  Jahnii  interpretatio  de 
collocutione  Evae  cum  serpente  distabitne  ab  illorum 
sententia ,  qui  hanc  Moysis  narrationem  habent  pro  figmen* 
to ,  et  fabula  ? 
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GENE  S.   6.  V.  15. 

Trecentoram  cubitorum  erit  longîtudo  ar-» 
cae,  quînquăginta  cubitorum  latitudo^ 
et  triginta  cubitorum  altitudo  illius. 

nam  nton  D»e^n  nanrt  îifx  ntat*  n^«o  ^^ 

t:tt-  •••:        T»--       1*  T-  ••  : 


Jam  olim  CelsUs  philosophtu,  quemadiilodam  est 
apud  Origenem  lib,  4.  eontr.  eumdem  G^ţâiuâa.  Apelles 
haereticus  t  pluresque  alii  adversus  Mo3rsb  narrationem 
de  arca,  et  diluvio  iiist|rre:3Cenint ,  falsâmqae  probare 
conati  sunt,  at  sîc  Moysis^  iidem  labefâctarent  in  Penta- 
teucho.  a)  Idem  eodem  proposito  fecerunt  Deistae ,  Reli- 
gionisque  reyelatae  hostfis ,  et  impi]^atores ,  ex  hisque 
nominatim  Auctor  philosophiae  Du  bon  Sens,  cujns 
facta  mentio  jam  est  sapra  Prolegom.  §•  12.  Subtiliores 
sunt  novissimae  epochae  interpretes,  interpretationisque 
novae  artifices.  Nimis  crassum  his  videtur ,  totam  rem 
falsam  habere*  Valde  enim  aperte  poneretur  Moyses 
figmentornm  venditor  in  suo  Pentateucho.  Quid  igitur 
faciunt?  P(tit  eorum  pleriq[ue,  verum  hoc  fuisse  dilu- 
Tium ,  de  quo  scribit  Moyses :   quod  tamen  non  totius 


a)  S.  Aag:ustinus  lib.  15.  de  Civ.  Dei.  c.  27. 
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ofbis  fuerit  dlluTium,  sed  alicujns  tantom  regionis,  ct 
ţ[uale  diluvium  memoretur  a  Dlodoro  Sic.  lib.  l.  in 
Aegypto  Promethei ,  et  Herculis  tempore  mensis  unliiâ , 
alteram  in  Attica  duoi^am  mensiom  sub  rege  Ogyge  apad 
eumdem  Diodorom  lib,6«  tertiom ,  hîeme  integra  dorans, 
in  thessalia  aetate  Deucalionis  apnd  Oyidium  lib.  1.  Me- 
tamorph.  Virgiliam  lib.  1.  6eo]^.  a)  Hoc  vero  tale  liniai 
alicajus  regionis  diluvium  esse  deinde  mythicis  colorîbus 
pictum  a  Moyse  secundum  indolem ,  ao  moreni  rea  naiV 
randi  ittliis  aevi^quo  Moyses  vixit.  Sic  statuit,  diluvium 
hoc  snmendum  esse ,  ^od  sub  Noe  fuit ,  idem  iile ,  quî 
jam  produdtus  supra  est ,  Immanuel  fierger  m  Introduci, 
sua  practica  Vet.  Teat^  ([uo  Deum  usum  esse  ad  ho- 
mines  flagitiosos  puniendos  tantum  etiam  a  Moyse  acri-» 
ptum  sit  secundum  persvasionem  hominum  falsam ,  qtiae 
se  prodat  per  totum  vetus  testamentum ,  donec  refutatit 
haec  a  Christo  opinio  esset:Cui  concinitGottL  Wilhelm« 
Meyer  in  sua  pariter  HermeneVtica.  Sunt  tamen ,  quî 
letiam  universale  credant  fuisse,  ut  David  Michaelis  in 
Âdnotationibus  suiş  ad  hune  locum,  atţamen  ex  piire 
naturalibus  oausis.    . 

Duo  autem  potissimum  sunt  iis,  quihus  Vel  integrei 
vel  ex  parte  diluvium  est  fabulosum ,  et  fictdm.  Arcam 
ejus  magnitudinis ,  cujus  ponitur  fuisse  a  Moyse ,  non 
fuLsse  capacem  ad  recipienda  omnia  animalia  una  cum 
alimentis  in  unum  annuin ,  quo  ponitur  durasse  diluvium  n 


a)  Hoc^.  qaod  a  Poetis  Deucalionis  dUUrium  dicitnt*  ^ 
itlud  ipsum  sub  Noe  universale  diluvium  fuisse ,  apparet  e^ 
Luciani  libello  de  dea  S^'ria,  et  ex  Plutarcho  qui  in  libro  dt 
■mnimaliwn  industria  a  columba  allatum  esne  indicium  recedentis 
diluvii  Bcribit.  î)e  Berono  Chaldaeo  scriptore  vetustissimo  habet 
Josephus  I.  1.  contr.  Apion.  Serosus  dntiquissima  scripfa  seguens 
eadem^  quat  Moses  ^  ndrrat  de  magtio  dilUvio  ^  hominumque  per  iâ 
interitu  ,  ac  de  atea ,  in  gita  Noachus  generis  noştri  auceor  iert^a^ 
tus  est. 
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deinde  nultatemis  etiam  potuisse  fieri  ^  ut  ejus  altitadiuis 
aqaae  essent ,  qaae  qnindecim  cabitis ,  qaemadmoduni  est' 
Gen.  7*  v»  2D*  excederent  altisâimos  montes.  Quod  ad 
primum  attinet^  jam  Joannes  fiuteo  AngluB,  et  Le  Pel«- 
letier  Rotliomagensis  Gallus  capatutatem  arcae  ad  calco- 
lum  Yocaruat »  facta  ooasideratione »  ţpianto  opus  fuerit 
spatio  omui])Us  illis  animantihus  y  qxiae  Scriptura  testatur 
fuisse  ia  arca ,  ita  ut  Le  Pelleţier  aquae  etiam  dulcis 
urnas  31174  Parisienses ,  et  aliquot  ovium  mlllia  com*^ 
putaverit  solumînodo  in  cibum,  et  potum  animalium^ 
ţuae  carnivora  erant  in  arca.  Qiiibus  vero  et  aquis  ad 
potum,  €um  sumi  etiam  potuerint  e  diluvio,  quod  sic 
salsum  non  fuit  •  ut  sunt  aquae  marinae  »  et  ovibuâ  > 
guod  carnivora  animalia  alia  etiam  esca  servari  possint , 
quae.  uec  ab  initio  creaţi  mundi  carnivora  fueriut  >  n^'^ 
quidem  -opus  fuerit.  Ddnde^  qu^sie  dpecies  jam  modo* 
plures  sunt  animantium,  quaeque  degenerando,  perque 
mixturam  in  coitu  enatae  sunt ,  non  debebant  totidem 
poni  ad  arcam.  Quam  multae  sunt  species  canum?  quas 
tamen  omnes  hodiemi  etiain  Historiae  naturalis  indaga- 
tores  y  et  scriptores  ad  unum  genus^  quod  pastoritium 
est  9  redigunt.  Demonsti'avit  autem  Buteo ,  et  Le  Pelle* 
tier  ducto  calculo ,  abunde  omnino  suffecisse  arcam  ad 
animalia  illa  omnia  ^  atque  annonam  pro  his  in  atmum 
capienda.  Nec  eousque  timendae  erunt  angustiae  aliquae 
hujus  arcae  j  donec  novi  noştri  Inţerpretes  ,  alio  suo 
calculo  contrarium  evicerint.  Quod  nemo  illorum  ad  hoc 
usquc  tempus  pi^ae^titit^  nec  quidquam  solidi  proferre 
in  contrarium  potuit* 

In  illa  itaque  aquaruDi  mole  tam  alta ,  ut  moiitium 
altissimorum  vertices  excesserit  qtiindecim  cubitis^  ma-» 
jus  sibi  locant  praesidium  adtrersum  bocce  diluvium.  Neque 
enim  ex  aquis  tam  iis ,  quae  in  aere  i  quam  quae  in  sa^ 
perficie  t^uris  sunt  j  aut  etiam  infra  >  potuisse  cogi  hasi 
aquas  ad^tale  efficiendum  dilnvium.  Nam  vapor es  omftes 
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qni  innatant  aerî ,  et  nnde  fiuut  aqilae  e  oaelo  decîdiiae  • 
et  plaviae ,  si  caderent ,  non  posse  efficere  ,  et  dare  aquam 
in  terrae  superiicie  altiorem  pedibus  daobus ,  et  triginta  : 
quod  ulteriori  ponderi  aer  non  sit  ferendo.  A^as ,  quac 
in  maribus ,  et  fluminibuş  sunt ,  non  aliter  posse  egredi 
e^tra  litora  sua ,  et  ripas ,  nisi  aqaarum  afAuxu  aliunde 
ureeantur.  Eas  vcro  aqnas.  gnae  sub  terra  sunt;  etiamsi 
prLo  impeta,  dam  ^umpe^nt,  aquas  in  maribu,,  et 
fluminibuş  possent  sursum  pellere ;  tamen ,  impetu  illo 
cessante ,  recidere  debuissc  pondere  suo ,  unde  ernmpen- 
Ies  locum  vacuum  reliquerunt.  At  vero ,  postquani  qna- 
draginta  dies  inhoc  diluvio  incarementum  durarit  aquanira , 
turn  jam  faotam  esse  eam  illarum  altitudinem ,  guae  quin- 
decim  cubitorum  supra  altissimos  montes  posita  est  a 
Moyse.  Gen.  7-  v.  17 — 20.  et  tamen  dici ,  in  hac  altitu- 
dine annum  constitisse  aquas ,  quo  teraporis  spiatio  durn- 
Tit^diluvitbn.  lUum  adhuc  unum  modum  cogitaH  posse, 
si  aţuae  hae  omnes  ponerentur  rarefactae ,  unde  Tolomen 
illud  tantum  acciperent  superans  altissimos  montes.  Sed 
sic  aquas ,  quae  debebant  portare  arcam ,  tam  gravem , 
et  tanti  ponderis  >  non  mansuram  fuisse  parcm  huic 
oneri  ferendo. 

Itaque  hinc  istis ,  q\d  non  credunt ,  boc  universale 
diluvium  fuisse ,  nihil  tam  esse  putatur  certum  ,  qtiam 
sit  istud.  /  Refellit  vero  boc  ipse  etiam  David  Michaelis. 
Nam  inter  altissimos  montes ,  quorum  juga  superaverit 
agua  cubitis  quindecim ,  fuisse  utiqne  Mo5'si  etiam  mon- 
tem  Libanum  ,  dum  scriberet  f  non  eidem  ignotum. 
Jam  si  hune  Libanum ,  qui  ita  "altus  est ,  ut  ejus  vertex 
iiumquam  careâf  nivibus ,  ita  supeîravit  aqua ,  hanc  non 
potuisse  consister^  tamdiu ,  et  spatio  unius  auni,  *nisi 
Vicinum /*  0tiam  mare  Mediterraneum,  totum  in  eadem 
altitudinea  cum  aquis  supra  vertidem  montis  Libani  fuisse't» 
Europam  ergo  debuissc  inundare ,  Asiam ,  et  Africana 
totam,  quaeque  omnis  aqua  inundans ,  nisi  eamdem  cum 
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mari  Mediterraneo  altitadinem  obtinuisset ,  ncque  mare 
hoc  suam  montis  Libani  aquis  părem  altitudinem  reti-n 
nere  potaîsse ,  utpote  extra  aeqoilibrium.  £x  mari  autem 
Mediterraneo  tam  alto  ^  necessario  iterum  debuisse  ruere 
aquas  in  mare  Atlanticum ,  nisi  istud  ^ogue  tam  altum 
quam  Mediterraneum  foisset.  Neţue  vcro  etiam  Atlanti- 
cum  potuisse  esse  in  hac  altitudine ;  nisi  omnis  etiiam 
America  ejusdem  altitudinis  inundationem  habuisset*  Ita 
probat,  et  bene  probat  ipse  etiam  David  Micbaelis  ^ 
diluvium  fuisse  universale, 

Non  tamen  eo  minus  iile  etiam  hoc  itb  naturali 
causa  repetit ,  ab  ignibus  videlicet  subterraneis ,  quorutn 
vi  aţuae  subterraneae  accensae  sursum  prosilierint ,  easque , 
quae  in  maribus ,  et  fluviis  sunt ,  sursum  expulerint»  Hune 
autem  in  hac  explicatione  adjuvat  Jahnius  y  iUos  cubitoa 
quindecim  ,  qiiibus  a^ae  dicuntnr  a  Moyse  superiores 
fuisse  altissimis  montibus « sic  interpretando :  eatenus  dici 
hos  cubitos  quindecim ,  quibus  aqnae  superaverint  montes  ; 
quatenus  nemo  diluvium  evadere  potuerit  in  montibus.  a) 
Dum  verohunc  sensum  adstruit  ideo  sic ,  ut  iUam  aquarum 
altitudinem  quindecim  cubitorum  supra  altissimos  montes 
sufferat ;  olarum  fit ,  ipsum  hanc  aquarum  altitudinem  non 
credere ,  adeoque  sibi  facere  diluvium  j  non  quale  Moyses 
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a)  BI0S8  auf  die  Absicht  zu  sehen ,  nach  vrelcher  der  Yerfasier 
nur  sagen  wollte ,  niemand  habe  sich  auf  den  Bergen  reHân 
k'dnnen.  Einleitung  in  die  Gottl.  Biich.  Part.  II.  §.  19.  Num  locuf; 
Geneseos  cap.  7.  y.  21. --23.  quem  pro  hujus  suae  assertionis 
probatione  citat,  qnia  omnia,  qnae  spirant  in  terra ,  et  i|^şa 
etiam  volucria  diluvio  perdita ,  et  exstincta  sint  ,  huo  qao 
vaiere  tuU  ,  aliquam  vim  habeat ,  consideranti  sponte  soa  patebit. 
Num  aves  non  evolant  supra  altissimos  montes  ,  quindecim 
etiam  cubitis  altius  f  annon  mansissent  salrae ,  et  incolumes  in 
montibus  9  si  mersi  hi  aquis  non  fuissentf  et  nulline  etiam 
homines  in  montibus  ţunc  habitarunt ,  aut  in  TÎcinia ,  ut  con- 
fugifre  possent  ad  montes!  Qui  proinde  non  periissent  diluvio, 
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perhibet ,  sed  qiiale  ipse  esse  yoluerit.  De  igaibns  antem  istis 
subterraneis  ,  quibus  subterraneae  aquae  concitatae  •  sar- 
snmque  expnlsae  sint ,  praeterqiiam  quod  sit  pura  putaque 
assertio,  qaam  David  Michaelis probare  nescit;  eo  iamen 
boc  etiam  rşcidit,  quod  jam  superius  observatum  fuit, 
at  aquae  ,  qaae  vi  ignis  crupissent ,  ubi  Frigefactae  essent, 
eoque  citius,  quod  in  frigidas  iucidissent,  quae  erant 
in  snperficie  telluris,  statiin  iterum  vi  sui  caloris  amissa, 
recidere  pondere  suo  debuissent ,  ipsumque  etiam  subter- 
raneum  ignem  oppressisseut. 

Frustra  ergo  laboravit  David  Michaelis  in  causa  ali- 

qua  reperienda  naturali  diluvii.  Jahuius  autem  quodpro- 

tulity  fulcire  volens  illud,  quod  a   Michaelisio  uon  bene 

foit  adstructum,  pugnat  cum  Moysis  narrallone  apertissime. 

Fuit  videlicet  boc  opus    diluvii   perfectum  non  riribus , 

quae  rerum  sunt  uaturales  ,  quamvis  aquae  etiam  naturales 

adsumptae  ad  boc  essent ,  uti  profecto  eetera  etiam  ,  qiiae 

in  eo  £icta  sunt,  partesque   illius  erant,   non   acta  sunt 

sola  vi    naturali.    Nam   quae   sollertia   Nocmi,   etiamsi 

filios  suos  y  aut  quoscunque  alios  in  auxilium  adbibuisset , 

soffecisset  ad  animal  ia  omnia  ex  diversis  mundi  partibns 

undique   coUigenda  ,  et   comprehendenda  ,   maxime    in 

aTibos  ?  Fmtne,Noemi,  et  septem  praeterea   bominnm, 

qoi  in  arca  fuerunt ,  pabulum  dare  tot  auimantibus ,  et 

poium?  Si  vero  libere  permissa  fuissent  commeare,  non 

.amns  mirum  manebit ,  si  escam ,  quae  durare  in  annum 

deberet ,  non  citius  absimipserunt ,  non  pedibus    concul- 

curant ,  excrementisque  suiş  infeceruut ,  et  corruperunt  y 

«  brevi  de&ineret  nsui  esse ,  deinde  ne  fera ,  et  carnivora 

invaderent,  et  discerperent  animantia  alia  ?  Fuitnehorum 

eonmidem  octo  tantum  bominum  arcam  repurgare  a  fimo 

tam  maltorom  animaliimi  ?  qui  si  yero  relictus  est ,  quan- 

tam  fieri  in  arca  oportuit  odorîs  intolerabilis  foeditatem 

hominibus ,  et  pecoribus  exitialem?  Et  quamvis    Dens 

ad  hoc  opus  diluvii  aquas  assnmpserit  naturales ;    tanieu 
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non  eo  minus  lioc  per  prodiginm  fhcfum  diluviam  est^ 
quam  illud  fiierit  prodigium ,  dum  Christus  quinque  mil- 
lia  hominum  quinqae  paaibus  Matth.  14.  v.  21.  et  rar-- 
sus  hominum  millia  quatuor  septem  panibus  refecit  ^ 
explevitque:  Matth.  15.  v.  38.  tametsi  utroqxie  in  casu 
panes  hi  adhibiti  a  Ghristo  ad  reficiendam  turbam  illam 
ulramque  naturales  essent.  Jam  quod  vi  factum  est  ea 
divina ,  quae  extra  causas  est ,  quae  sunt  in  rerum  natura 
positae  ^  cum  ri  solius  diyinae  omuipotentiae  actum 
sit ,  et  quidquid  Deus  fa  cit,  nutu  illius  voluntatis  fîat; 
ulterius  indagare  ,  ultra  hominem ,  et  ţuo  se  illi  immit- 
tere,   ne  fas  ţuidemest. 

Etiam  adversus  diluvium ,  fuisse  hoc  reapse  tam 
altum ,  ut  altissimorum  montium  cacumina  aqna  supera^ 
verit  quindecim  cubitis^inde  ducunt  Neoterici  argumen- 
tum  j  atţue  inter  hos  etiam  Jahnius  supra  citato  loco  % 
quod  hanc  mensurare  altitudinem  nemo  potuerit.  Sunt 
vero  jam  alia  quoque  narrata  Part.  II.  cap.  13.  quae 
citra  divinamreTelationem  necMoyses,  neque  uUus  alter 
hominum  scire  potuerit,  et  quale  de  creationis  opere  in 
principio  Geneseos  ipse  etiam  non  diffitetur  Jahnius  In-- 
troductionia  auae  Part.  II.  pag.  121.  Si  ergo  nec 
Noe  y  nec  quispiam  alter  rescire  hanc  altitudinem  potuit 
per  experientiam ;  confitendum  Ghristiano  erit,  qui  in 
Scripturis  sacris  inspirationem  agnoscit  divinam ;  Moysem 
istud  didicisse  ex  revelatione  divina*  Cum  vero  arca 
eonsederit  in  moiţtibus  Armem'ae ,  qui  sunt  ex  altissi- 
mis,  iuque  ejos  pariete  extrinsecus  Noe  observare  potue- 
xit  aqnarum  vestigium  ejus  lemporis ,  quo  arca  innatabat 
aquis ,  donec  harum  fundum  tangens  constitisset  ;  ex 
istius  vestigii  altitudine  in  arca ,  quam  ipsis  ocoliş  per- 
cipiebat,  et  ex  eo  spatio  insuper^  quod  requirebatur, 
ut  arca  posset  in  aqua  nare-,  quod  quantum  circiter  esse 
debeat,  quisque  rei  navalis  aliquam  peritiam  habens , 
▼idet,   facile  erat  Noemo  asseqoi  spatiimi*  qao  aquae 
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cniîiiuerunl  supra  vcrliecm  Armeniae  inontiani.  Nec 
Moysi  vero  eliam  pniposilum  fiiit  aliiid ,  quam  generali- 
Ier  moiitiiim ,  qui  sunt  in  orbe  terraqueo  ceteris  altiores 
meiiLiouem  facere «  ut  ita,  quanta  aquarum  foerit  alti- 
tudo  iu  diiuTio,  pereipi  posset:  nec  certe  Toluit  deter- 
minate  cujusdam  montis  statum  sub  aquis  in  diluvio, 
quamque  profunde  sub  his  haeserit «  dicere ,  et  ad  api- 
cern  definire  :  quomadraoduni  nequc  serapcr  Scriptura 
solet  etiam  alibi  in  meusuris,  et  uunicris  hoc  Gicere. 


V. 
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Arpliaxad  TÎxit  triginta  qniocpe  annis, 

et  genuit  Sale. 


Etiam  anteiiorts  capttis  10.  t.  24.  est:  ^  t^ero 
Arpkmxad  ffenuii  Sale^  de  q9io  orias  est  Heber ,  ei 
cum  Latina  nostra  rersione  etiam  hic  concmit  tcxtos 
HehraeQs.  At  Tero  Septva^nta  versio  Graeci  lioc  ntro- 
^le  in  loco  inter  Arpkaxadom  ^  et  Sale  înlerpositnm  in 
genealogia  habet  Cainanem*  Hic  eiţo  lectîonis  existit 
ambigoitas:  qiiam  nom  esset  tantos  labor  toUen*  Grae- 
cote  Terâonis  ledioiiem  secnndum  Hebraeam  fontem  oor- 
fiţ|fiido%  el  eo  mi^^  dnm  huic  cunuiailit  Tersio  etiam 
Latina.  DM  antem  aitget  diflScukatcui^  qpDKd  Graecae 
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versionis'  leclionem  tueatur^  huicqiie.  sufii-agelur  Liicas 
cap.  3.  V.  36.  perinde  habens  interpositum  Cainanem  in- 
ter Arphaxaduxu ,  et  Sale  m  genealogia  Christi ,  quam 
ah  Josepho ,  sponso  Deiparae ,  sursum  usqiie  ad  Adamum 
texit.  Nam  si  Lucas  revera  Cainanem  scripsit ,  cum  error 
in  scribendo  ei  tribui  non  possit ,  cpnsequens  erit ,  lectio- 
nem  ţuo^e  versionis  6raecae  Septvaginta  debere  esse 
rectam,  et  vitio  affectum  textum  Hebraeum»  In  quem 
vero  nulla  cădit  erroris  suspicio ,  dum  omnes  manuscri- 
pti ,  et  typis  editi  codices  mire  concinunt ,  buncgae  locum 
sic  legerit  in  texlu  Hebraeo  S;  Hierdnymus  versionem 
faciens  Latinam.  Quae  res  eo  permovit  plures  ex  Inter- 
pretibus ,  ut  dicerent ,  Cainanem  a  Moyse  esse  praeter- 
missum^  quemadmodum  Matihaeus  quoque  cap.  1.  y.  8« 
inter  Joram ,  et  Oziam  in  genealogia  Christi  plane  tres 
transilierit ,  Ochoziam  videlicet  ,  Joam  ,  et  Amasiam , 
quos  ad  genealogiam  pertinere  constat  ex  2*  Parai.  c.  21. 
et  subseţţ.  Hoc  autem  modo  seţueretur  a  Cainane  filio 
Arphaxadi  genitum  esse  Sale,  dura  Arphaxad  annos  na* 
tus  esset  qxiinque ,  et  triginta :  atque  ita  Arphaxado  ex 
filio  Cainane  jam  trigesimo  quinto  aetatis  anno  Sale  nepos 
natus  fuisset ,  contra  morem  illius  temporis  matrimonium 
ineundi ,  qui  se  exbibet  in  hac  tota  genealogia ,  in  qua 
is ,  V.  24.  cui  ex  omnibus  minimum  fuit  aetatis ,  tamen 
anno  tantmn  nono ,  et  yicesimo  aetatis  coepit  generare 
Nachor. 

Est  vero  et  fontis  Hebraei  recta  lectio  j  nec  Cainan 
est  praetermissus  a  Moyse :  sed  mendosa  est  lectio  et  in 
versione  Septvaginta^  et  in  Lucae  Evangelio.  Primum 
inde  apparet ,  quod  Patres ,  et  scriptores  primonfra  Ec- 
clesiae  seculorum ,  iique  Graeci ,  et  versione  Septvaginta 
utentes,  Cainanem  in  hac  interpositum  hoc  loco  inter 
Arphaxadum,  et  Sale  non  legerint.  Primus  ex  his  est 
Theophilus.  Antiochenus  y  qui  in  lib.  3.  ad  Autolycum 
hosce  patriarcha9  recensen3>  iu  hac  reccuaiouc  iamen 
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Gtînancm  non  habet,  expresse  dicens.  Sale  cssc  natnm 
ex  Arphaxado.  Eoqiie  minus  dubitare  licet  ^  usum  esse 
versione  Septvaginta :  siquidem  eam  eliam ,  quae  in  horum 
verşione  est,  annos  pairiarcharum  numerandi  rationem 
sequatur.  Alter  est  Julius  Africanus  apud  Eusebium  in 
Chronico  eodem  modo  recensens  hanc  genealogiarar,  quo 
faolum  est  a  Theophilo.  Tertius  est  S.  Epiphanius  in 
libro  de  Fond.  et  Mens.  qui  ab  Adamo  usque  ad  Jacobum 
Tiumerat  duas,  et  viginti  personas.  Tot  yero  sunt  excluse 
Caiaane,  nec  ad  hune  numerum  assumpto,  qui  secos 
unitate  major  esset.  Idem^ie  haeresi  55.  diserte  habet, 
Sale  prognatum  esse  ex  Arphaxado.  Quartus  est  S.  Hie- 
ronymus :  cujus  cum  sit  in  Quaestionibus  Hebraicis  adno-* 
tare,  si  quae  diversitas  lectiohis  sit  inter  textum  Hebraeum , 
et  versionem  Sept.  non  tântum  nihil  ejusmodi  hota  veri  t, 

.  sed  ctiam  ipse  in  his  iterum  Sale  ex  Arphaxado  genitum 
posuerit.  Qiiintus  denique  est  Eusebius  in  Chronico ,  in 
quo  cura  hanc  genealogiam,  annosque  horum  pairiar- 
charum tripli cî  ratione  proposuisset ,  juxta  textum  primo 
Hebraeum,  deinde  juxta  codicem  Samaritanum,  ac  de- 
mum  juxta  Jnterpretes  Septvag.  nullus  tamen  Caiuan 
etiam  apud  hune  comparet.  Etiam  in  ipsa  versione  Septv» 

.  1.  Parai.  1.  v.  18.  est:  Arpkaxad  autem  genuit  Salcj 
qui  et  ipse  genuit  Heber  sine  Cainane.  Qufem  ergo  hoc 
loco  versio  Septv.  non  habet,  iste  etiam  assutus  non 
recte  est  eidem  versioni  in  Genesi.  Ipsa  vero  etiam  res 
haec ,  quomodo  acciderit ,  et  Cainanis  intrudendi  impru- 
denţi critico  ,   vel  librario   occasionem  dederit  ,   potest 

/  adverti  ex  Geneseos  loco  versionis  Septv.  ubVCainan  inter 
Arphaxadum  ,  et  Sale  interpositus  est.  Nam  Gainani  y 
et  Sale ,  dum  dicitur ,  quo  anno  aetatis  prolem  susceperint, 
et  quos  annos  adhuc  postea  vixerint ,  iidem  numero  anni 

(tribuuntur  ,  manifesto  indicio  librarium  Saleum  cum 
suiş  annis  scrips^sse  bis ,  et  quod  de  hoc  erat  semel , 
repitiisse:  alterum  vero  quempiam,  impeiritum,  pro  Sala 
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ubi  hujus  nomen  erat  priore  loco ,  cum  observasset  er- 
rorem ,  Gainanem  posuisse  praepostere.  Gainanem  autem 
sumpsisse  vid^tur  ,  et  transtulisse  hac  ex  genealogia 
Adami  usque  ad  Noe,  in  qiia  Gencs*  5.v*9.  Gainan  est, 
sed  genitus  patre  Enos. 

Sed  neque  in  genealogia  apud  Lucam  est  Gainaa 
hic  aliter^  ţuam  sit  in  Versione  Septv.  per  ejus  addi- 
tionem,  quod  cuidam  praepostere  diligenţi,  sedimperito 
videbatnr  excidisse  j  cum  hoc  in  versione  Sdptv.  legisseţ 
jam  mendose  scriptum*  Nam  hune  Gainanem  non  fuisse 
semper  in  genealogia  apud  Lucam ,  sed  irrepsisse  tantuto 
postea,  advertitur  ex  S.  Irenaeo  libr,  3.  conL  âaerm 
c.  33.  Vhi  is  dieit  in  Ghristi  genealogia  personas  recen- 
seri  duas,  et  septvaginta.  Quem  vero  nuraerum  dant 
personae  omisso  Gainane ,  essentque  una  plures ,  si  iste 
quoqiie  numeraretur.  Idem  quoque  confibrmatur  ex  .ve- 
tustissimo  Ms.  Lucae  Eyangelio  olim  ex  Graecia  alla- 
to,  cpiod  ex  tugdunensi  S.  Irenaei  cocnobio ,  vicissitu- 
dine  iilor um  temporum  sublatum,  cum  ad  Theodorum 
Bezam  pervenisset ,  donatum  ah  hoc  academiae  Ganţa- 
brigiensi  in  Anglia  est.  Nam  in  i6to  quoque  veteri  ma- 
nuscript© deest  nomen  Cainanis.  Ilaec  itoque  argumente 
sunt,  Gainanis  nomen  neo  in  Lucae  Eyangelio  locum 
accepisse  ab  ipso  Luca ,  et  eo  magis ,  quando  peţ'spicuum 
fit ,  quae  causa  versionis  Septv.  jam  affectae  hoc  mendo^ 
movere  qiiempiam  potuerit  ad  inserendum  hoc  nomen 
Gainanis  etiam  Lucae  Evangelio.  In  hoc  exemplo  potest 
apparere,  quomodo  dubia  lectio  in  Scriptura  dijudicandOt 
et  ea ,  quae  recta  est ,  asserenda  sit.  Etiam  in  subseqae^te 
lextu ,  ţui  tractabitur ,  erit  locus  huic  excrcitio» 
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Non  auferetur  sceptrum  de  Juda,  et  dux 
de  femore  ejus ,  donec  veniat ,  quî  mit- 
tendus  est^:  et  ipse  erit  exspectatio 
gentium. 

VoxHebraica  Schilo,  quae  hocloco  est,  uLi  S.  Hie- 
ronymus  in  Latina  nostra  versione  posuit  2  Qui  mîtterir' 
dus  est  j  descendit  ex  Schil ,  a)  quae  yox  significat 
secundas ,  yel  secundinas ,  membranam  eam  ,  quae  ex 
feminae  utero  prodit  post  partum  editum.  In  ea  sufîîxum 
literae /r6>  est  in>  locum  literae  Vav^  quemadmodum 
bis  sic  est  versu  ejusdem  capitis  subsequente*  Schil 
autem  nomine  ipse  etiam  partus  intelligitur*  Quomodo 
hanc  Yocem  sumpsit ,  et  reddidit  Chaldaice  non  tantmn 
Jonathan  paraplirastes :  Donec  veniat  rex  Messias  , 
parvus  filius  ejusy  sed  ipsi  etiam  Judaeorum  Rabbini. 
Aben  Esra  hoc  Schilo  idem  docet  esse  ,  quod  filius  ejus. 
b)  fiechai  pariter  in  commentario  in  hune  locum  ^  idem 
Schil  pro  filio  sumpsit« 


a)  *?>lî^'     b)  133 
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Hoc  autem^  donec  veniat  Schilo  in  vcrsionc  Seplv» 
juxta  manoscriptum ,  tam  Yaticanum ,  quam  Alexandri^ 
num  est :  loig  iav  MXd-ij  râ  ânoxtCfiBPfâ  avtti^ ,  Donec  vemantj 
quae  repoaita  sunt  ei:  in  aliis  autem  codicrbus,  et 
ţuemadmodum  occurrit  hic  allegatus  locus  apud  Patres, 
est  sic:  ttag  &v  H^i;  ^  ănonuxa^i  Donec  iile  venerit^  ciii 
repoaitum  est,  et  Quasi  dicat,  suiit  yerba  S.  Ghryso- 
stomi  hom*  67.  ad  hanc  locum ,  iile  j  cui  praeparatum 
est  regnum.  Eadem  ratione  hac  altera  et  Aquila,  et 
Symmachus  hune  locom  vertit ,  nec  non  in  Syriaca  rer- 
sione  ea,  qaae  Simplex  yocatur,  et  in  Arabica ,  facta 
per  Saadiam  seculo  Ecclesiae  decimo ,  sic  facta  versio 
.est,  eumdem  sensum  exprimens,  quem  habet  lectio  al- 
tera vcrsionis  Sept.  S.  Justinus  quoque  in  Dial.  cum 
Tryphone  pro  hac  altera  lectionc  magis  est,  quam^e 
censuit  vciHisse  ab  Interpretibus  Septraginta* 

Vnde  vero  istud  Hebraicum  Schilo  sic  verti  a  Grae- 
cîs ,  aliisţue  interpretibus  potuit?  Kennicottus  manuscri- 
pta  allegat  quinqiie ,  et  viginti ,  De  Rossi  autem  tria ,  ei 
decem  partim  secuii  duodecimi ,  partim  decimi  terţii ,  et 
quarti ,  et  nonnuUa  secuii  decimi  quinti ,  quae  pro  Schilo 
habeant  Schello*  a)  Hoc  auţem  *ScAe//o  aequivalet  huic: 
Quij  vel  quod  ei.  b)  Atque  ita  in  Pereschith  Rabba 
apud  Salomo  Melech  idem  iste  etiam  locus  explicatur: 
/«,  cujua  regnum  eat ,  c)  itemque  in  l^anchu^a  ve- 
tusto  commentario ,  apud  Salomo  Jarcbi ,  et  plures  Rab- 
binos  alios  in  eorum  commentariis.  Deinde  isto ,  Cujua , 
vel  cui  regnum  ^  etiam  Messias  exprimitur  Ezechiel. 
21-  V.  27.  ubi  pariţer  de  ablatione  cidaris,  et  coronae 
principis  Judaeorum  sermo  est  ,  sed  quae  non  priu» 
fiitura  esset ,  quam  venisset ,  cujus  est  judiclum ,  d)  jus  ^ 


a)  rh^    b)  \b  ii&*«    c)  "h^  nsi^tacr  >a 


74  EXEOBT.  EXKRCITAr.  VI. 

auctoritas  ,  potesţos ,  imperiom :  et  qui  character  Messiae 
etiom  est  Psol.  71.  v.  1*   Isa*  42.  v.  1*   Jerem.  23»  t*  5* 
Ex  his  itaţue  planum  fit ,   unde  ista  rersio  yenerit   noa 
taiitum  apud  iaterpretes  Graecos,  Verum  etiam  Synun, 
et  Arabem  ^  nou  auferendum  eo  usque  sceptrum  de  Juda  ^. 
et  ducem  de  femore  ejus,  donec  is  venisset,   cui  reposi-, 
t4im  est ,  npmpe  hoc  ipsum  sceptrum ,  atque  haec  ducis , 
Mecholek  auctoritas*    Mechokek  autcm  eum  aignificat» 
cui  potestas  est  jura ,  et  stătuta  condendi.   Per  Christum, 
vero  exivit  lex,  et  vcrbura  Domini  de  Jerusalem. '  Isa.  2.. 
V.   3.    Proinde  sequitur,  lectionem  Schello  auctoritate 
antiquarum  verslonum ,  manuscriptorum  fide ,   et   docu- 
mentis  commentariorum   veterum  Judaicorum   compro-. 
balam  ,   alteri   Schilo   anteponendam  esse.   Vnde   vero 
S.   Hieronymus  pro    Schilo   sumpsit  istud  ,   Quî  mit^ 
tendua  est  ?  Glarum  est ,   verbum  illuni  pro  verbo  non 
i'eddidisse,  sed  sensum.    Est  vero  Matth.  li.  v.  3.    Tu 
ea ,    qui  venturua    ea  ,    an  alium   exspectamua  ?   et 
Joun.  6.  V.  14.    Hîc  est  vere  Propheta ,  quî  v,enturua 
eat  in  mundum*  Ista  itacjue  circuinscriptione  ipse  quoque 
Messiam  expressit  ,   de   quo  in   hoc   Jacobaeo  vaticinio 
est  sermo ,  et  promissio :  valdeque  probabile  est  >  in  voce 
Schilo   loco  literae  He  legisse  literam  Cheth ,  cum  qua 
ultima   vocis   hujus   priores  consonanLes   faciunt  SchtOr- 
lach  quod  verbum  est ,  signifîcans  Misit. 

Jamsupra  fuit ,  Jonathanem  paraphrasten  apertissime 
hoc  in  loco,  quod  Schello j  vel  Schilo  est,  intellexisse 
Messiam.  Idem  sic  Onkelos  paraphrastes  alter  expressit: 
Non  auferetur  haheha  principatum  a  domo  Judae, 
neque  acriba  a  filiia  fiUorum  ejua  uaque  in  aeculum  y 
donec  veniat  Meaaias  a)  cujua  eat  regnunt^  et  ei 
obedient  populi*  Perinde  hoc  est  in  Paraphrasi   Jcroso- 


a)  Kn^K^'ta  w^^-ijr 


{ 
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lymitana »  deinde  in  libro  Judaeorum  antiquîâslmo  Bere- 
schilh  Rabba,  apud  Rabbiiţos  Salamo,  Kamchi vBechai , 
et  plures  alios.  lidem  etîam  hoc  cabalistice  probant.  Si' 
quidem  literae  vocum  JahoSchilo  eumdem  dent  numerutn 
358,  qiiem  dant  literae  etiam  yocis  Messiae  Maschiach. 
£rgo  Judaeine  recognos,cunt , .  hoc  loco  praedictum  esse 
Messiam  ,  atgue  hune  tune  venire  debaisse  ,  qaando 
sceptrum  ipsis  ablatum  est ,  qiio  jam  carent  tam  longo 
tempore  ?  Omnino  tam  vetustiores,  qnam  recentiores  Ju- 
daei  mulţi  ^  ut  demonstratum  est  ,  Messiam  boc  loco 
iutellexerunt :  non  tamenidcirco  etiam  dant,  hune  Mes- 
siam esse  Jesum  Nazarenum.  Sed  qui  significatum  hic 
essQ  Messiam  confitentur ,  tamen  Messiam  adhuc  exspe- 
ctant*  Ne  âutem  isto  Jacobi  vaticinio  viderentur  superati  y 
diversa  iterum  alia  effugia  quaenint ,  ut  tempus  hoc ,  per 
Jacobum  designatum ,  nondum  advenisse  possint  prae- 
tendere:  quin  regnum  quoque  fingunt^  quod  ipsis  etiam 
modo  sit  in  Asia.  Quidam  ex  ipsis  se  muniunt  dicendo 
tejnpus  non  debere  supputari  adveîitus  Messiae ,  et  suiş 
etiam  hanc  inquisitionem  sub  execratione,  et  maledicto 
interdicunt.'a)  Alii  vero  vel  ideo  negant  intelligendum 
hoc  loco  esse  Messiam,  ne  hinc  sumi  argumentum,  et 
hoc  intorqueri  adversum  ipsos  possit ,  et  per  Schilo ,  ut 
modo  usitatius  in  Bibliis  legi  tur ,  vellocum  tribus  Ephraim 
Silo ,  vel  Saulem,  vel Davidem ,  velJeroboamum ,  reges  , 
contendunt  esse  intelligendos  inde  ,  quod  hi  in  Silo  sint 
nncti  reges:  quamvis  hic  istos  unctos  esse,  nequidem 
demonstrări  possit.  Quidam  etiam  istud  Schilo  ad  Nabu-** 
cfaodonosorem  significandum  referunt.  Quibus  oonsentit 
David   Michaelis  in  sua  versione   pro  Schilo   ponendo 


a)  îx^p  >3i^na  ^B^'  jnn  nsD ,  Maudicm  spMtus 

eorum ,  qui  tempuf  (Messiae)  supputare  volunt.  In  Chumisch  cum 
comnicntariu  Hascha ,  et  Thalmud  Sanhedrin  pag«  U7. 
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inundalioucm ,  qiiia  ut  Bibliol/iec.  Orient,  JParim  IX. 
po>g.  22S.  se  declarat  ,  Sail  Arabibus  torrenlem  significet. 
Omnes  autcm  alii ,  et  ipse  Saadias ,  qui  ex  Hebraeo  Ara- 
bicam  Tersionem  fecit  ,  aliter,  ut  jam  demonsiratum 
est ,  hanc  vocem  verterunt.  Doderlein  idem  Schilo  lib. 
2.  part.  2.  cap.  2.  interpretatur  sic:  Non  priua  arma 
deponet  Juda  ,  quam  rebus  păcat  ia  y  inde  quod  Schil 
vel  Schilja  ex  rădice  Schala  a)  pacificus  fuit ,  descen- 
dat«  Et  sua  sponte  intelligi  potest ,  interpi^etes  ex  epo- 
cha  interpretationis  norissima*,  ţui  vaticJnia  de  Ghristo 
negant  y  etiam  hic  debere  in  Schilo  aliud  sibi  quaerere 
quam  Messiam. 

Facta  demonstratione 9  per  Schilo,  ut  modo  lectio 
communior  est  in  Bibliis ,  intelligi  Messiam ,  et  quae 
significatio  eo  mtigis  certa ,  et  indubitata  Gatholico  inter- 
preţi esse  debet ,  quod  sic  hoc  intellectum  sit^et  acceptum  \ 
a  Fatribus  consensione  unanimi  ,  hincque  omnes ,  qui 
adversus  Judaeos  scripserunt,  argumentum  duxerint  ad 
probandum ,  Messiam  jam  advenisse  ;  non  tantum  reliqua 
etiam  plana  fiunt  in  hoc  loco  omnia,  sed  etiam  fuţilita- 
tis  convincuntur ,  quascunque  ii ,  qui  Messiam  hic  intel- 
ligere  nolunt ,  inter prfetationes  faciunt.  Antecessit,  Judam 
a  fratribus  suiş  laudatum  iri ,  cujus  manus  futura  sit  in 
cervicibus  inimicorum  suorum,  cujusque  fortitudo  assi- 
milata  est  leoni.  Quae  fortitudo  $  ob  quam  laudatus ,  a 
fratribus  suiş  est ,  et  celebratus  ,  intelligi  tur  ea^,  ^ae 
illis  etiam  profuerit ,  et  pro  qua  laudum  praeconfa  Judae 
persolverent.  Tribum  Juda  reliquarum  principem  fuisse 
etian^  antequam  ex  hac  tribu  David  dignitatem  regiam 
adeptus  esset ,  et  qiii  principatus  ex  Rubeno  priraogenito 
transla tus  in  Judam  fueriL ,  est  etiam  1.  ParaL  5.  v.  2. 
Porro  Jiidas  ,  qui  erat  fortisaimua  inter  fratres  suosy 

-a)  rh^ 
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de  stirpe  ejua  principea  germinaţi  sunt.  Atqiie  lioc 
est,  quodin  hac benedictione  eliam  dictum  ei  ab  Jacobo 
sit:  Adorabunt  te  filii  patris  tui.  Cum  ergo  iste  inter 
fratres  principatus  hac  ei  benedictione  coUatus  a  pal  re 
esset,  die  eodem  pfincipatu  idem  Jacob,  sermonem  con- 
tinuans ,  dixit  futurum ,  ut  sceptrum  non  prius  quam 
Schilo  yenisset ,  ab  eo  auferatur  ,  et  dux  de  fcmore  ejus , 
presse  juxta  Hebraeum :  Legislator  ex  inter  pedes  ejus. 
Est  modesta  circumscriptio  ejus  ,  quod  alias  pari  modestia 
Femur  a)  adpellari  solet^  Gen.  46.  v.  26.  Exod.  1.  v.  5. 
poniturcpe  pro  eo,  quod  Semen  b)  dici  solet,  et  quo 
posteri  s^nifîcantur.  Onkelos  et  Interpres  Jerosolymiţ.a- 
nus  hoc  yertit :  De  filiia  ejus ,  Jouathan  ,  De  semine 
ejus.  Latine  sceptrum  ,  Hebraice  est  Schebet ,  quod  ge- 
neraliter  virgam  ,  baculum  significat,  etiam  quo  ictus 
infliguntur:  et  quae  virga  eâd^m  ratione  insigne  regum, 
et  principum  facta  est ,  tanquam  instrumentum ,  quo 
exercent  suam  potestatem  in  eos,  qui  legibus  non  pa- 
rent ,  et  cujus  causa.  iidem  gladium  etiam  portant ,  \in- 
dices  quippe  malorum.  Rom.  13.  y.  4.  Hinc  yero ,  dum 
quod  in  anteriore  hujus  versiculi  parte  Schebeth  eist, 
dicitur  postea  Mecholehy  isque  hoc  nomine  intelligitur , 
qui  aactoritate  praeditus  est  jus  condendi ,  Qt  leges ,  se- 
quitur,  Schebeth  quoque  hoc  loco  non  esse  virgam  tri- 
bulationis,  quae  etiam  una  interpretandi  ratio  Judaeis 
est,  ad  eludendum  hoc  vaticinium  de  tempore  Christi 
adyentus ,  quod  jam  fuisse  debuerit ,  verum  insigne  re- 
giae ,  et  principalis  auctoritatis ,  ac  dignitatis» 

Postquam  ergo  dictum  est :  Non  auferetur  sceptrum 
de  Judaj  et  dux  de /emore  ejus ,  donec  veniat  Schi^ 
loj  id  est  Messias,  clarum  est,  dici,  Judaeos  eo  us- 
que  potituros  rerum ,  et  habituros  proprium  sceptrum , 

a)  -nT     b)  jnt 
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donec  advenisset  Messias.   Hoc  aatem  loco,  isliid  doneCy 
q)  non  nulii  Aabbini  in  M.abboth ,  et  in  Scliebet  Je/iuda^ 
et  secundum  hos  Doderlein  lib.  2.  P.  2.  G.  2.  sic  intere» 
prelatur ,  ut  hocoe ,  donec ,  velint  significationem  habere 
continuationis ,  non  terminationis ,  utqxie  sensus  sit ,  non 
ablatum  iri  sceptrum  de  Juda,  et  ducem  de  femore  illius, 
dum  venerit  Schilo.   Quod  et  donec  ^  et  Hebraicum  adh 
etiam  significationem  continuationis  habeant ,  non  semper 
terminationis  9  yeruţn  est.   Sed  dum  utroque  modo  adhi- 
betur,  nondum  valet  assertio,  hoc  loco  istud  significa- 
tionem  continuationis    habere.    Jam  vero  banc    Judaeis 
potestatem  ablatum   iri  ^   utque    desinant   post    Messiae 
adventum  proprium  regnum  hobere ,  est  praedictum  etiam 
Oseae  3.  v.  4.    Diea  multoa  aedebunt  filii  larael*  sine 
Yege ,  et  sine  principe ,  et  sine  sacrificio ,  et  sine  al'' 
tari ,  et  Daniel.  9.  v.  26.  Et  civitatem ,  et  sanctuarium 
disaipabit  populus    cum  duce  venturo ,   et  finis  ejus 
*vastitas  y  et  post  finem  belii  stătuta  desolatio»    Ergo 
non  de  continua tione ,  sed  pro  terminatione  debet  etiam 
hoc  loco  istud:  donec  accipi.    Deinde  si  continuationem 
significaret ,  consequens  esset ,   eam ,  quae  Judaeis  prius 
proprii  regni  auctoritas  fuit ,   etiam  perstitisse  post  ad- 
Tentum  Christi ,   et  mânere   nune.    Quod  vero    falsum 
«sse,  ipsis  oculis  cernimus.  Nec  minus  yanum ,  et  inane 
est,   qiiod  Judaei  in   suiş   Rabbinis  hanc   adhuc  consti- 
tuant ^  et  locent  sceptri ,  et  legislatoris  auctoritatem ,  ut 
sic  venire  nondum  debuerit  Messias.  Nam  haec  potestas, 
^am  Judas   olim   exercuit,   quae   sita  erat  in  regendo 
populo,  utcnte  suiş  proprlis  legibus,  at^e  jure,  profe- 
cto  non  est  Judaeorum  Rabbinis ,  qul  tantum  in  scholis , 
et  synagogis  magistros   agUnt,    regimen  vero  politicom 
Bullum,  nec  jus  istius  ullom  habent* 
■  II       — — .— — 

«)  '3  ^y 
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Et  ipse  erit  exspectatio  gentium  :  Versionem 
Septvaginta  r  «at  dvtog  TtqoadoxCa  Id'vaiv  ,  hoc  loco  secutus 
est  in  versione  Latina  etiam  S.  Hieronymus.  Nam  Hebrai- 
cum  a)  Obedientiam  populorum  significal.  Est  de  eodem 
Messia  etiam :  Postula  a  me ,  et  dabo  libi  gentes  hae^ 
Teditateni''tuam ^  et poasessionem  tuam  terminos  ter- 
rae  Psal.  2.  v.  8.  et :  Adorabunt  eiim  omnes  reges 
terrae  ^  omnes  gentes  servient  eL  Psal.  7I.  v»ll.  Haec 
ita£[ue  populorum  obedientia  etiam  in  hoc  intelligitur 
Taticinio  Jacobi.  Quae  cum  non  cohaereat  cura  ulla  in- 
terpretatione  earum  1  quas  affingi  ab  Judaeis ,  aut  etiam 
ab  aliis  huic  loco ,  supra  demonstratum  est,  imanequî- 
dem  Davidi  competat ,  quamquam  multas  sibi  subjugaverit 
naţiones :  neqiie  etiam  de  alio  intelligi  potest ,  quam  de 
Christo. 

Subiit  vero  regnum ,  quod"  regibus  ex  stirpe  Juda 
fuit ,  casum  post  mortem  jam  STalomoniş ,  quando  Jero- 
boam  decern  tribuum  factus  rex  est ,  Sedecia  autem  rege 
Juda  ab  Nabuchodonosore  capto,  et  in  captivitatem  ab- 
ducto ,  omnique  populo  Judaeorum  nullus  postea  jam 
rex  Judaeis  e  familia  Davidis ,  et  Judae  sangvine  fuit. 
Si  vero  prius  sexcentis  fere  annis ,  quantum  est  spatium 
inter  eversam  ab  Chaldaeis  Jerosolymam ,  et  Christi  ad- 
ventum  in  mundum,  eversimi  Judae  regnum  est,  quo^ 
modo  non  sceptrum  Judae  ablatum  est,  donec  venisset 
Messias?  si  vero  prius  ablatum  est,  quo  pacto  veritas 
de  non  auferendo  sceptro  prius ,  quam  venisset  Messias , 
huic  constabit  Jacobi  vaticinio  ?  Haec  res  complures 
interpretes  movit  Ghristianos ,  (neque'eninl  Judaeos  al- 
terutrum  magis  juvat)  ut  hoc  Jacobaeum  vaticinium  de 
universa  Hebraeorum  gente ,  non  de  solo  Juda ,  ejusqne 
posteris  accipiendum  ^%^t   censerent.    Est  vero  diserte 


a)  D^tay  nnp^ 
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Gen.  49.  y*  28-  Jacobum  singolis  suiş  ftliis  benedtxisse 
benediclionibus  propriis.  Ad  Judam  ergo  solum  haec 
directa  benedictio  fuit.  Adveriendum  autem  est ,  dom 
post  Salomonem  decern  tribuum  rex  Jeroboam  factus 
csty  scissione  hac  imininutam  tantum  essQ  regnum  regi- 
bus  e  stirpe  Juda,  non  ablatum.  Per  captivitatem  vero 
fiabylonicam  ingentem  calamitatem  subiit  Judaeorom 
regnum :  exstiuctutn  tamen  non  est  ^  quod  postea  iterom 
refloruit.  £t  quamvis  Judaeis  jam  non  fuerit  rex  ,  et 
princeps  ex  tribu  Juda ,  postqnam  Machabaei ,  qui  ex 
tribu  Levi  erant  prognati,  principatum  obtinuerant; 
tamen  non  minus  Judaeis  regnum ,  atque  civitas  suiş. 
legibus  utens  mansit,  ^am  Romanorum  steterit  impe- 
rium ,  etiamsi  per  imperatores  regeretur ,  qui  originem 
ex  alia  natione  auxermit,  et  modo  plura  sint  regna, 
quae  propterea  non  desierunt,  quod  in  bis  soeptrum 
gerant,  qui  ^^x  alia  natione  sunt.  Gentis  namque  pro- 
prium  jus  manet,  atque  hae  civitatem  propriam,  ab 
aliisque  distiuctam  constituunt,  quamdiu  suiş  propriis 
legibus  y  atque  juribus  fruuntur,  adeo,  ut  Judaeis  ne 
tum  quidem  adhuc  sceptrum  ablatum  sit ,  quando  He-, 
rodes  Idumaeus  rerum  apud  eos  potiebatur:  amisenmt 
autem  istud  sic «  ut  nihil  ejus  remaneret ,  quando  y  Ta- 
stată per  Romanos  Jerosolyma  deportaţi ,  atque  disperst 
per  orbem  unirersum  sunt ,  nuspiam  habentes  qnodpiam 
proprium  r^iiunu 


vn. 
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VIL 
EXOD,  14.  V.  16,  21. 

Tu  autem  eleva  virgam  tuam ,  (sunt  Dei 
verba  ad  Moysein)  et  extende  manum 
tuam  super  mare ,  et  divide  illud  ,  ut 
gradiantur  filii  Israel  per  siecum.  —  — 
Cumque  extendisset  Mojses  manum  su- 
per mare,  abstulit  illud  Dominus  flante 
vento  vehemenţi ,  et  urente  tota  nocte , 
et  vertit  in  siecum,  divisaque  est  aqua. 
Et  ingressi  sunt  filii  Israel  per  medium 
sicci  maris.  Erat  enim  aqua  quasi  murus 
a  dextra  eqrum,  et  laeva. 

^nvpo'^  D»n-^y  rtr-na  na^i  ^itatt-nx  mn  nnw 

V     •       •—  T  T  --        T  -      '       :  ••  T  î  •     - :  t: 

my  Dnp  mia  D»n-nN  nin»  ^h»i  D»n-^îr  )r-m 
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:D^î3n  ^v'py^  nain^  D>n-nN  Dtr»i  nb'!?n-^3 
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Ers^ ,  si  hoc  ila  facttim  est  ^  qucmadmodam  Scri- 
ptura refcrt,  factum  hoc  naturaliter  noa  est,  sed  yi  ea 
divina  y  quae  supra  naturam  prodigiosa  est.  Non  alia 
caiisa  fuit,  cur  Spinoza,  Hobbcsius,  et  Deistae  omnes 
advcrsum  hoc  se  maxime  posuerint  miraculum*  quod 
tam  splendidimi  ,  divioamque  testificans  revelationem 
cum  esset ,  cooati  sint  subvertere*  Vt  autem  probarent , 
rem  uaturaL'bus  viribus  perfectam  esse  j  qoam  Moyses 
de  traositu  Hebracorum  per  mare  Rubrum  narrat ,  ex 
Artapatio «  et  Josepho  Flavio  sibi  argumeutiun  fabrica- 
Teruut»  Quorum  prior  apud  Eusebium  Proepar.  Evaiu 
h  9.  c*  X8«  23 «  27.  dicat,  a  Moyse  per  mare  Rubrum 
iraduclos  Israelitas  aestus  marioi  arrepta  occasione ,  idqne 
sic  'se  aocepisse  ab  incoUs  urbis  Mempheos  ia  Aegypto* 
Alter  Tero  lih.  2.  Ant.  c*  16»  hune  eumdem  Israelitarum 
trapsitum  per  mare  Rubrum  compare  t  cum  transi tu  Ale- 
xandri y  ejusque  exercitos  per  mare  Pamphyliae  ,  Hon 
alia  etiam  ratiou^  ^  quain  occosioUe  captata ,  qu^  mare , 
flaute  Aquilone ,  a  litore  depulsum  ei  transeundi  dederit 
facidtatem.  Suum  vero  Artapauus  a  Memphitis  acceptam 
testimonium  alio  testimonio  Heliopolitanorum  îpse  suf- 
fcrt*  A  quibus  perhibitum  sit ,  Moysem  divinitus  adibo- 
iiitum  aquam  virga  tetigisse«  ac  recedentibus  illico  fiu- 
clibus  copias  sicco  tramite  traduxisse«  Aeşyptios  autem 
cum  fugicutium  terga  premere  tentassent^  partim  igni- 
kus »  e  caelo  rueutibus ,  partim  imdis  relluentibus  oppres-* 
sos  9  ad  uuum  omues  interiis^e*  Josephus  vero  de  hoc 
eintcai  traiksitu  ila  deiude  scribit :  J/a/^  ,  Moyses ,  per^ 
cHiii.  Qtio  iciu  repenie  sct^sstmiy  ei  retrorsum  se 
rtcipiens  nudung  solmn  Hebrae/s  ad  fugam  capes^ 
semdam  reliqitii^  Jloyses  auitm  vidtns  adesse  Deum  , 
ri  mare  9uo  soio  rej»/»se  *  prx^recUiur  *  hortatur 
Mehraeos  ^  ui  aiacriter  srqaaniur  per  viam  ,  d/vioi^ 
iăts  daiam^  Non  crgo  hune  HebratH^nim  transitum  per 
luare  Rnknim  cumpsucaTit  cum  Maoedonum  Irousitu  per 


Exod.  XIV.  16  ,  21.  83 

•  *■ 

ttiare  Pamphjdiae ,  tanquam  res  inter  se  aequales ;  sed 
tantum,  ,quo  lectores  alienigenas  faceret  ad  credendum 
proniores,  transitym  Macedonum  memoravit  per  inar«: 
qui  eţsi  non  eodem  modo  factiis  esset ,  cpio  marc  Rubrum 
ti-ansierunt  Israelitae ;  tamen  cum  horum  transitu  saltem 
umbram  aliţuam  convenkntiae  haberet. 

Nemo  vero  ex  Deistarum  grege,  majore  confidcn- 
tia ,  insurrexit  adyersum  hoc  prodigium  auctore  Fra- 
gmentorum  Volfenbuttellianorum ,  sub  qiio  nomine  se 
produxit ,  ocoultato  proprio  suo  nomine ,  a)  tali ,  ut  sibi 
persvasit ,  argumentorum  adparatu ,  et  robore ,  quibus 
resisti  non  possit.  Ducit  calculum ,  quantum  Israelitarum 
agmen  fuerit ,  et  cum  millia  fere  sexcenta  a  Moyse  me- 
morentur  Exod.  12.  t.  38.  peditum  virorum,  a:d  horum 
singulos  quatuor  adhuc  adjunctis,  ut  nuraerus  prodeat 
iiniversae  multitudinis  omnis  aetatis ,  et  sexus ,  ponit 
totum  Israelitarum  agmen  constitisse  ex  hominum  ter 
decies  centum  millibus.  His  addit  sex  millia  curruum  , 
trecenta  millia  boum,  sexcenta  millia  ovium,  praeter 
alia  impedimenta.  In  Pharaonis  vero  exercitu ;  quem  cum 
sexcentis  electis,  ceterisque  omnibus  curribus  Aegypti 
Exod.  14.  V.  7.  insecutum  esse  Israelitas  Moyses  dicit, 
et  quamvis  ex  eo  numero ,  quem  Josephus  Flavius  seri- 
bit  Pharaoni  fuisse  ,  equitum  quingenta  ,  et  peditum 
ducenta  millia  ,  tantum  dimidiura  acciperelur  5  tamen 
ponit  fuisse  ducenta  quinţiiaginta  miUia  equitum,  pedi- 
tum millia  centum.  Itaque  non  minus  milliaribus  Ger- 
manicis  duobus  opus   fuisse ,  quamcumque  arcte  inter  se 


a)  Gotthold  Ephraim  Lessing   Consiliarius ,    et    blbliothe- 
carius  Wolfcnbiittelensis  in  Saxonia  anno  1781.  est  horum  Fra- 

f 

gmentorum  proprio  nomine  auctor  exProtestantibus  factus  Deîsta: 
qui  revelationem  divinam  omnem  negavit  adeo ,  ut  ne  possibilem 
quidem  assereret  esse  in  suiş  Opusculis ,  atque  ipsum  Christum 
etiam  dixerit ,  fuisse  Deistam  ,  et  Deismum  docuisse. 
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conslitissent ,    ubi    Israclitarum  agmen  ad  litus   maris, 
antequam  traiisiret,    stetisset*    De    fundo  marls  Rubri 
afTert  lestes  Diodorum  Sicidum ,  Theophrastum ,  et  Stra- 
bouem ,   qui  doceant ,  hune  refertissimum  esse  alga  ma- 
rina ,  plenumque  acuiissimis  coraliis  ,  et  impeditum  saxis^ 
atque  rupibus.  Jam  potuisseue  tantam  multiludiueni  spa- 
tio  uniuâ    noctis   transire  mare   cum   tot    impedimentis 
pecorum ,  curruum  ,   eorumque ,   qui  ex   Israelitis  9    ob 
aetatem,  vel  valetudinem  facere  iter  celeriter  non  pote- 
rant,   idque  per  fundum  maris  tam  ad  iter  impeditum, 
et  innoctiirnis  tenebris?dispositisque  ad  unum  ordinem, 
et  şeiiem  decem  hominibus  in  agmine  dum  transirent ,  et 
inter  singulos  ordines  tantum  passus  tres  interponendo  j 
et  unde  trecenta  millia   ordiuum ,   nongeuta  vero  millia 
passuum  prodeant  ,    quaeque    faciant   milliai*ia   ceutum 
octoginta  Germanica .    negat  ,   etiamsi   continenter    iter 
fecisscnt ,    et  singulis  horis  miUiare  Qermanicum ,  quod 
est  quatuor  miile  passuiun ,  percurrissent ,  fieri  potuisse  , 
ut  ante  horas  ducentas  viginti  quinque ,  atque  adeo  ante 
dies  novem ,  €t  horas  novem ,  ultimi  in  agmine  eo  per- 
venirentf   unde  ab  agmine  profectionis   factum  initium 
est.   Nec  minus    futm'am  repugnantiam ,  etiamsi  agmen 
constitisset  ante   ţransitum   suum  ad  litus   maris  y    non 
extensum  retrorsum,  sed   tensum   in  latum  per   litus, 
Nam  hoc  casu ,   quanto  opus  fuisset  tempore ,  inquit ,  ut 
tantae  multitudini ,    ad    tot  milliaria   extensae  Moy ses  , 
vel  signum,    et  indicium   profectionis   dare  posset,  no- 
cturno  praesertim  tempore?  et  ubi  tempus  fuisset  etiam 
A^gyptiis  sequendi  sic  Israelitas ,  ut  eadem  adhuc  nocte 
mare  apertum  ingressi  ad  unum  omnes  iluctibus  absor- 
berentur  ?  Itaque  Moysis  narrationem  de  hoc  Israclitarum 
per  mare  Rubrum  transitu   esse  ejusmodi,   quae  secum 
,ipsa  pugnet,  et  unde  evidens  Bat,  aliud  nou'posse  esse  , 
quam  figmentum. 
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Auctor  iste  suorum  Fragmcntorum  partim  conditio- 
nes  adposuity  et  adjuncta  Moysis  uarrationi^  quae  suo 
tântura  texuit  ingenios  atque  arbitratu;  partim  occiil- 
tavit,  quae  erant  dicenda,  ne  res  clare  videri  posset. 
£x  his  primo  sunt ,  quae  fuisse  ponit  ter  decies  centena 
millia  Israelitarum.  Deinde  nec  certum  est  Josephi  testi- 
monium  de  numero  militam  in  exercitu  Pharaonis :  et 
quem  nisi  altius  exaggeratum  ipse  putasset  esse  9  non 
hune  reducere  ipse  voluisset,  Et  profecto ,  numerum 
quem  Moyses  non  expressit ,  unde  scire  Josephus  potuit  ? 
Si  verum  est ,'  quod  de  fundo  maris  Rubri  scribit  Dio- 
\dorus  Siculus ,  et  ceteri ,  quos  Auctor  allegavit ,  attamen 
in  indagatione,  quae  faota  est  de  industria  suraptibus 
regis  Daniae  nostra  aetate  per  Niebuhnim,  sociosque  ei 
additos ,  quamque  postea  typis  edidit ,  nuUa  alga ,  nidlum 
coralinm  observalum  est  ad  eara  partem  maris  Rubri , 
quae  est  ad  locum  Sues ,  et  ubi  ora  istius  Arabici  sinus 
«st ,  nisi  inde  multo  remotius.  Ibi  autem  Israelitas  nemo 
dubitat  mare  hoc  transiisse  non  procul  ab  loco  Sues : 
quo  loco  arenam  in  fando  nţaris  esse  idem  Niebuhr , 
aliique  testantur.  Quod  si  agmen  Israelitarum  ita  ordi- 
natum  fuisset ,  ut  tantum  deni  incederent  in  singulis 
ordiuibus^  Utique  longius  fuisse t ,  quam  ut  iter  absolvi 
potuisset  nocte  una.  Sed  iste  ordo  est  tantum  excogi ta lus 
ab  ipso  Fragmentorum  auctore.  Dum  ergo  tanta  Israeli- 
tarum multitudo  traducenda  esset»  etiam  sequitur,  ita 
late  apertum  esse  mare  his  ad  transeundum,  ut  non 
deni ,  sed  milleni ,  et  plures  possent  in  eodem  ordine 
incedere*  Curruum  vero ,  et  plaustrorum  mentio  a  Moyse 
fit  nulla^  et  ista  rursus  peperit  tantum  Fragmentorum 
auctor  suo  ingenio,  £t  eo  minus  ad  pabulura  vehendum 
pro  gregibusL ,  ut  idem  vuit  auctor ,  opus  fuit  his  curri- 
bus ,  quod  nisi  pascuii  Hebraeis  in  Arabia  suppetivissent , 
juxta  Fragmentorum  auctorem  pro  quadraginta  annis , 
quibus   peregrinabantur    per    idem    Arabiae   desertum , 
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Israelitae  pabulum  pro  gregihus  tot  millium,  qnot  ipsc 
etiam  posuit,   vehere  secum  cx  Aegypto  debuissent,  atX 
postea   identidem    aliuude   comparare.    Nec    aetas^    aut 
valetudo  aliquod  impedimentum  attulit  itineri«  Nam  pro- 
Ies   suas,    quae  ad  gradiendum  firmae   nondmn  erant , 
portarunt  parentes ,  infirmus  autem  testante  Scriptura , 
uullus  erat»  Psdl.  104.  v.  37.  Nec  tenebrae  erant,  quae 
olKcerent ,  et  morarentur  iter.  Nam  ,  quamvis  columna  j 
qiîae  interdiu  nubem   faceret,  noctu  arderet^  et  lumen 
castris  praeberet ,   tune  se  post  agmen  universum  rece- 
pisset^  tamen  tenebras  tantum  Aegyptiis  offuderat,  ne 
hi  ad  Israelilas   propius    possent  accedere ,  noctem  vero 
Israelitis  illuminavit.  Exod.  l4.  v.  20.  Simul  vero  atque 
patefactum  est  mare,    atţue  Moyses  istud  ingressus  est, 
signum^e  se  sequendi  dedit  j   atque  pars  agminis ,  quae 
vicina  ei  erat ,  movere  se  coepit ;   in  ictu  oculi  hoc  ob- 
servări potuit  ab  iis ,   qni   erant  in  fronte    agminis :  et 
qui   cum  se  se   omnes  movisseht,    iterumque   alii    post 
eorum  terga  idem  fecissent  5  subito  tota  populi  multitudo 
posita  ad  eumdem  motum  est. 

Et  Fragmcntorum  iste  auctor,  et  ceteri  Deistae, 
non  dubitant  futurum ,  ut  prodigium  in  hoc  Israelitarum 
transitu  per  mare  Rubrum  sit ,  si  res ,  quemadipodum 
eam  Moyses  refert,  agnoscatur  esse  vere  acta»  Idcirco 
omnem  conatum  adhibent  ad  narrationis  istius  veritatem 
subvertendam.  Interpretes  Scripturae,  et  istius  interpre- 
tationis  fabricatores  illuminatae  Germaniae  praeseferunt 
libros  Scripturae  canonicos ,  omni  fide ,  et  veneratione 
dignos.  In  his  ergo  eorum  locis ,  ubi  manifeste  apparet , 
historicam  esse  narrationem  9  nec  facile  est ,  in  locum 
hujus  parabolam ,  aut  aliud  quidpiam  substituere  ,  si  res 
tamen  non  sit  ad  eorum  palatum ,  necessario  aliud  con- 
silium  capere  debent ,  -  ut  quamvis  admittant  narrationis 
veritatem  5  tamen  idem  assequaritur  sua^  Scripturae  inter- 
pretatione ,  quod  Deistis  per  ejus  negationem  propositum 
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est.  Hocoe  modo  David  Michaelis ,  quaravis  Moysis  hanc 
narrationem  de  Israelitarura  hoc  traiisitu  per  in  are  Ru- 
brum  noţ;i  tantum  veram  habeat^  sed  etiam  Auctorem 
Fragmentorum  ,  de-  quo  antecessit  sermo^  ipse  eliam 
studuerit  refiitare ,  et  calculum ,  quem  is  duxit  j  osien- 
derit  non  stare  in  suiş  Adnotationibos  fid  huho  Exodi 
locum  5  tamea  in  eo  totus  est ,  ut  probet  hutic  transitum 
nonnisi  iiş,  quae  in  rerum  natura  sunt,  viribus  accidis- 
se,  nec  aliquod  in  eq  miraculum  fuisse.  Jahnius  quid 
sentiret  de  hoc  ţratisitu,  et  pro  miraculp  y  necne  habe- 
ret ,  in  Introductione  sua  in  Libros  V.  F.  nojn  se  expli- 
cuit ,  quamyis  hoc  fecerit  in  libro  Josuae  ad  Israelitarum 
transitum  per  flavium  Jqrdanem.  In  Archaeologia  vero 
sua  (Germ.)  Part.  II.  tom.  I.  pag.  29.  rcmittit  lectorcs 
suos  ad  Davidem  Michaelis  rei  istius  expendendae  causa , 
et  Enchiridii  sui  §.  28.  hoc  de  isto  transitu :  JErrat  aqua  j 
qiiasi  murus  a  dextra  eoruniy  et  laevuy  eo  modo  in?- 
ţelligendum  eşse  docet,  quo  sumpşit  David  Michaelis  ad 
evertendum  mii^aculum.  Id  quod  prolatum  jam  etiam  est 
supra  ReguL  Interpret.  Cap.  2.  §.  15.  Multorum  adhuc 
aures  non  ferunţ,  si  audiaht  dici  de  hoc  transitu  ^  non 
fiiisse  miraculum.  Goram  istis  meroes  exponendae  palam 
non  sunt ,  ne  earum  importatipni ,  eţ  ve^diUoni  fortassQ 
obicem  ponant.  ^ 

Quaenam  ergo  tam  subtilis  Davidis  Michaelis  inter- 
pretatio  est  ,  qua  probat,  hune  transitum  non  fuisse 
prodigiosum?  Primo  videndum  nobis  est ,  quid  Scriptura 
de  hoc  transitu  habeat.  Gastra  habebant  Israelitae  sua 
ad  maris  Rubri  illud  latus,  quod  rescipit  pd  Aegyptum. 
Jam  Pharao  instabat  cum  exercitu.  In  omnium  summa 
trepidatione  ,  et  Moysis  ad  Deum  tacita ,  şed  intcntissima 
pnecatione,  juhet  illum  Deus  cessare  a  clamore,  et  man- 
datuni  proficiscendi  Israeliţis  dare :  ac  deinde ,  Tu  autein^ 
inquit ,  eleva  virgam  tuam  ,  et  extende  manuni  tuani 
super   mare  ,    et   divide   illud  ,    ut  gradiaatur    fitii 


\  - 
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Israel  in  medio  mari  per  siccum.  —  •-  Cumque  er« 
tendiaset  Moysea  m,anum  super  mare^  ahatulit  illud 
Domiruia  Jlante  vento  vehemenţi  ,  et  utente  tota 
noctey  et  vertit  in  aiccum,^  diviaaque  eat  aqua.  Et 
ingreaai  aunt  filii  larael  per  m,edium  aicci  măria. 
JErat  enim  aqua  quaai  murua  a  dextria  eorum  y  et 
laeva.  Itague  ad  elevatioiiem  manus  Moysis,  et  yirgae 
iatelligitur  mare  esse  scissum  in  partes  duas ,  qaam  scis- 
sionis ,  et  fissionis  sJgniflcationem  propriam  yerbum  etiam 
Bala  a)  Hebraicum  habei,  iluctibusque  in  utramţue 
partem  sublalis ,  factum  ^sse  spatium  ,  per  quod  Israe- 
litae  graderentur  in  medio  maris,  id  est^  medii  inter 
aquas^  quae  depulsae  ad  utrumquc  latus  incedentium  in 
mari  essent ,  jet  hoc  deinde  esse  ^  qiiod  dum  Israelitae 
pergerent  per  mediutn  sicci  maris ,  V.  22.  et  iterum  infra 
V.  29.  aquae  eis  dicantor  pro  muro  fuisse  ab  eorum 
dextris ,  et  sinistris ,  in  ea  comparatione  cum  muro , 
quod  instâr  murorum ,  qui  solent  in  altum  educi ,  aqiiae  , 
quae  erant  expulsae  ex  spatio,  quod  Israelitis  ad  ince- 
dendum  dalum  fiiit ,  se  se  adcumulassent ,  et  compo- 
suissent  supra  celeras  maris  aquas  positas  utrinque  y 
firraiterque  constitissent.  Id,  quod  etiam  capitis  sequen- 
tis  V.  8.  est :  In  apiritu  fUroria  tui  congregatae  aunt 
aquae ,  stetit  unda  fluena ,  congregatae  sunt  ahyaai 
in  medio  m.arii  iterumque  Psal.  77.  v.  13.  Interrupit 
m.are ,  et  perduxit  eoa ,  et  statuit  aquaa  quasi  in  utre : 
quod  in  Hebraeo  adhuc  significantius  est :  Rupit  mare  , 
et  tranaire  fecit  eoa^  et  atare  fecit  aqiiaa  veluti 
acervum:  b)  etiam  Habacuc  cap.  3.  v.  10.  de  eodem 
hoc  transitu  est :  Dedit  abyaaua  vocem  auam ,  altitudo 
m,anus  auaa   levavit :   c)  atque   sic  rem  retulit  etiam 
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Achior  xltntnonitaram  prînceps  Holoferiii.  Fugientibua 
his  ^  inquit^  Deua  caeli  mare  aperuit  y  ita  ut  hinc 
inde  aquae^  quaai  murus^  solidarentur  j  et  işti  pede 
sicco  fundum  niaris  peramhulando  transirent*  Juditli, 
5.  V.  18*  Qai  profecto  rem  alienigeaa  ita  retulit ,  quem- 
admodam  decantată ,  et  celebrata  ad  ipsum ,  et  ad  alios 
exteros  etiam  pervenerat.  Ventus  yehemens,  et  urens 
tota  nocte^  qiio  Deus  abstulit  mare,  est  presse  juxta 
Hebraeum:  Per  spiritum  (veutum)  Orientalem  vehe^ 
mentem ,  a)  tota  nocte  flaatem.  Biic  ergo  Israelitis  mare 
ingredientibus ,  et  per  hoc  iter  facientibos  ex  adyerso 
flavit:  cumque  Scriptura  testetur,  Israelitas  ivisse  per 
siccum,  non  haec  exsiccatio  facta  est,  quamdîu  yentus 
iste  flavit,  siquidem  primo  diluculo,  ut  est  Exod.  14. 
V.  27*  quae  eadem  est  yigilia  noctis  tertia  j  jam  reductae 
sint  aqnae,  eţ  priusţpam  factum  esset  hoc,  Israelitae 
eyaserint  in  partem  maris  adyersam ,  Aegyptii  yero ,  qui 
sequebantur  Israelitas  y  et  adhuc  intra  mare  erant,  flu- 
ctibus  sepulti  sunt.  Est  illud  quoque  adyertendum,  cum 
haec  yigilia  noctis  tertia  jam  adyenisset ,  nondum  etiam 
reductis  aqxiis ,  Dominum  respexisse  şuper  castra  Aegy- 
pUorum  per  columnam  ignis ,  et  nubis ,  et  interfecisse 
lUorum  exercitum ,  quique  subversis  rotis  curruum ,  de- 
lati  sint  in  profundum.  Tumque  dixisse  A6gyptios  : 
Fugiamua  laraelem.  Dominus  enim  pugnat  pro  eis 
contra  noa :  et  nonnisi  tune  jubente  Deo ,  Moysem  ite- 
rum  extendisse  yirgam  super  mare ,  ut  aqiiae  reverteren- 
tur  in  Aegyptios  super  currus ,  et  equites  eorum  ,  quaeque 
aquae  bis  fugientibus  in  eam  yidelicet  partem  ,  unde 
venerant ,  occttrrerint ,  et  ut  sonantius  est  in  Hebraeo : 
-^^yp^^^  f uger  unt  in  occursum  illiua  ,  b)  yidelicet 
maris  ,  quod  erat  Moyse ,  yirgam  eleyante  reyersum ,  et 
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rcdditam  pristino  suo  loco^  Exofl.  24—28.  Hlc  Domim 
respeotus  ia  Aegyptios  per  columuam  igiiis ,  et  nubis ,  ia 
ţua  yidelicet  speoie  se  Deu&  praeseatem  Israelitis  exhi-' 
bueraty  inielligitor  fulmiaea  tempestas  ex  Psalm*  76* 
17— îţi.  Vi  itaciue  partim  istius  tempestatis  ,  partioi  maris 
deinde  iterum  coeuntis  salvis  Israelitis ,  Aegyptii  consum^ 
pti  sairt  omaes ,  ne  uao  q[aidem  superstite  maneute., 

Nune  jam  suam  Da  vid  Michaelis  prodacat  intcrprer 

tationem ,  ct  osteadat ,  quomodo  hoo  phaenomenon  faerit 

.       pare  naturale.  Mare  Rubrum,  qui  sinus  etiam  Arabi cus, 

•et  Heroopolitanos  solet  vooari ,  venit  ab  Oriente  ex  mari 

1'  ^  .  .  Indico  y  et  tenditur  per  Arabiam  millia  passuum  1200  et 

'  ,,  ^amplius   Septemtrionem  versus  cum  aliqua  declinationc 

OiBcidentem '  yersus«  Propter  conjunctionem  cum  mari 
magno  Indigo  habet  etiam  maris  aestum ,  quo  fiţ ,  ut  per 
'vioesy  sexque  horarum  spatio ,  mare.  jjam  crescat,  jam 
deorescat.  Dum  erga  Deus  Moysem  jussisset  elevare  ma- 
num  ,  virgamţue  extendere  supra  mare ,  tune  Dayid 
Michaelis  ponit  tempus  ,  cpio  illius  puncto  coeperit  fieri 
maris  refluxus  per  aestum ,  simulque  eodem  temporis 
•  memento  ortum  esse  validissimum  ventum,  quem  ipsa 
etiam  Scriptura  memoret ,  ab  ea  parte  ^  quae  est  inter 
Boream ,  et  .  Qccidentem ,  cu jus  vi ,  et  impulsu  ingeati 
accedente  ^  mare ,  jam  alioquin  recedens  per  aestum  ^  actum 
ita  y  ct  pulsum  in  contrariam  eidem  vento  partem  sit , 
ad  ejus  videlicet  inferiorem  partem  y  ut  solum  maris 
nudatum,  atque  Israelitis  facilis  transitus  in  adversam 
partem  datus  sit.  Dicit ,  boc  nec  per  solum  maris  reces- 
sum  ex  aestu ,  nec  vi  solius  venti  efiEectum  dări  potuissc , 
sed  ex  utrague  causa  conjunctim :  ventum  vero  hune  ex 
naturali  aliqua  causa  esse  coortdm ,  quem  oriturum  ciitn 
praevidisset  Ueus,  ideo  disposuisse,  ut  et  ibi  ad  mare 
haberent  castra  sua  Hebraei ,  et  eodem  momeuto ,  quo 
oriturus  erat  hic  ventus ,  Moysem  juberet  virgam  coiUra 
marc  extendere*    Tempus ,  quo  ventus  iste  flavit ,  sufle- 
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cisse  Israelitis  ad  mare  transeundum :  ţoi  vero  Acgy- 
ptiis  y  cam  secuti  essent  Israelitas  eadem  via  per  nudatmn 
aquis  mare  ,  adhuc  positis  in  ejus  medio ,  se  ^e  f epente 
Yerterit,  cmnque  ita  ac[aae  statim  oam  impeta  refioxis- 
senty  his  oppressos  esse  Aegyptios.  '  .      '^ 

Annon  hella  haec  est  interpretatio?  Sed^Bdni  inter- 
preţi» erat,  rem  accipere*,  prout  est  in  Scriptura-j*  non 
hoic  sobstituere  figmenta  sui  ingenii.   Primo  y  unde  scit^; 
Scriptura  nihil  de  hoc  habente ,  tempus  tune  fuisse  re* 
floxus  maris  ab  aestu?  secundo  Scriptura  babet  ventlc^if 
fuisse  ab  Oriente  ilantem  j  Ruach  Kadhim.  a)  Quo'jure  • 
ei^  y  et  qua  licenţia  intţrpretandi  kunc  yertere  pottdtr 
Ex  adverso  flantem  vehemeritem  ventum  (durch  eifeen^ 
entgegen   web^nden   heftigen    Wind)   ponereque    hune,, 
atque  transferre  ex  plaga  Orientali  ad  plagam  inter  bo^^ 
ream,   et  occidentem?   Glarum  est  ex  Scriptura  ,  bunc^ 
yentom  non  flavisse.  Ab  boc  yento  accedente  ad  refluxum^ 
maris  y  qui   turn  fuerit  ex   aestu  y   repetit  depulsionem 
aquarum  ex  mari,  ut  transeundi  per  boc  facultas  fuerit 
Israelitis*  £rgo  boc  yento  y  misso  in  yentum  y  et  dissipato: 
Michaelis  de  boc  yento  figmento^   nuUa  etiam  sic  pate-* 
£ictio   maris  facta  est^  et  transeundi   per  boc   facultas 
data  Israelitis.    Opusne   est  adbuc  ploribus  ?  Cum  enim 
hune  yentum  sibi  posuerit  pro    fundamento  suae  istiusr 
interpretationis ,  boc  sublat6 ,  atţpe  eyerso  y  necesse  est 
etiam  concidere  totam  y  quam  supra  boc  exstruxit  interr- 
pretationem»   Non.  eo  minus  tamen  pergamus   ulterius. 
Scriptura  docet  ad  elevationem   manus  in  altum  Moysis 
mare  ^&&^  fissum  'y  et  diyisum  bifariam  y  seque  accumu*- 
lasse,   et   quasi   murum    fecisse   utrinque  :    David  yero 
Micbaelis   ponit,  boc  ^s&^  yento  illo.  boreali  depulsum 
meridiem  yersus.    Hanc  ergo  rursus  ipse  tantum  depui- 

•  a)  onp  nn 
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sionem  sao  parturivit  ingenio:  de  qua  non  tantum  nihil 
in  Scriptura  est,  sed  cui  haec  etiam  apertissime  contra- 
dicit.  Denique^quae  cognitio  rerum  naturalium  in  niundo 
docuit  illum,   etiam  maris  solum   denudări  potnisse  yi 
sola  naturali  aestus  marini ,  et  venti  quantumcunţue  ve- 
hemeutis  ?   Dum  vento ,   quando  iste  vehemeas ,  et  pro- 
cellosus  est  j  iluctus  in  altum  coguntur  in  mari  tam  alţi , 
ut  caelum  videantur  contingere,    Psal.  106*  v*  2€l«  haec 
tanta  yîs  venti ,   quae  sustulit  in  altum  iluctus  j  potestne 
has  etiam  sic  in  ista  altitudine  tenere ,  ut  non  cito  aquae 
in  molem  compulsae,  pondere  suo  resistentes  recidant? 
Nocte  ingruente  Tsraelitae  ingressi  sunt  mare,   siquidem 
Pharaonis  exei^citum  suiş  oculis  dum  vidissent ,  quod  adhuc 
in  luce,  fieri  oportuit ,   atque  metu   consternaţi  essent , 
Moyses  jussus  a  Deo  sit  manum  in  altum  toUere  ad  di- 
yidendum  mare ,   utque    proficiscerentur ,   mandatum  a 
Deo  sit.    Sub  initium  autem  yigiliae  ejus  noctis  tertiae , 
quae  incipiebat  cum  noctis  parte  tertia ,  tantum  aquarum 
factus  refluxus    est:   et  sua   sponte   intelligi  potest ,    ut 
tantum  agmen   Israelitarum ,   quod  ipse  Michaelis  etiam 
ponit  fuisse  bis   decies  oentenorum  millium   homiuum , 
spatiumtemporissuffîcienshaberetad  mare  transeunduin , 
deinde  ut  exercitus  quoqueAegyptiorum  post  hos  intrare 
mare  ,  et  eousque  m  eo  progrcdi  posset ,  ut  nullus  ei  elTagio 
locus  deinde  maneret,  tempus  debuisse   esse  multarum 
horarum ,  et  totius  fere  illius  noctis.  Tanto  ergo  tempore 
iluctus  compulsi^   et   congesti  in  contrariam  partem,  in 
iantumque  pondus   crescentes  ,  quantum  fieri   debuisset 
tot  horis  perdurante  eodem  vento  ,  non  se  prius  ex  vento 
excussissent,  atque  vi  suae  gravi tatis  refluxissent?  Quid? 
si  tantus  iste  ventus ,  tamque  furens  y  et  procellosus  fuit , 
ut  mare  integnim  loco  suo  depelleret ,  isteque  ex  latere 
sinistro  Israclitis  venisset,  iter  per  maris  solum  facienti- 
bus ,  annon  vento  hoc  etiam  işti  abrepti  fuissent  ?  iterne 
ci^o  in  tali  vento  facere  potuissent ,  et  nocturno  tempore , 
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perc[ue  vadă  in  mari ,  quae  per  suum  ventum  ipse  ctiam 
Michaelis  in  declivibus  loois  reliquit  ?  Haec  ipsa  non  po« 
tuissent  fieri  secus ,  gaam  per  prodigium.  Annon  venti  j 
quos  nobis  eliam  licuit  saepius  experiri ,  inyertunt  onu- 
stos  etiam  ^  et  graves  ourros ,  prosternuntque  una  cum  ju- 
mentis  ,  rapiunt  tecta  domorum ,  crassas  ^oque  arbores  a 
rădice  frangunt,  et  evellunt?  Falsa  prodigia  comminisci*- 
tur  j  nt  quod  verum  fuit  prodigium  in  hoc  transitu  Israeli- 
tarum  per  mar&Rubrum^  suiferat.  Bisa,  non  refutatione 
aliqua  haec  erat  digna  Michaelis  interpretatio  ,  nisi  essent^ 
quibos  tamen  sapientissima  habeatur,  et  suos  lectores, 
atque  alumnos  Jahnius  hanc  discendi  gratia  ad  illum 
remisisseU 


VIII. 
•  NVMER.  22.  V.  28. 

Aperuitque  Domînus  os  asinae,  et  locuta 
est :  •  Qaid  feci  tibi  ?  cur  percutis  me  , 
ecce  jam  tertîo? 

wu^y-na  ny^D^  notmi  ririKn  »£3  nx  nSîv  rui3»i 

.:n>J5in  ^]:;  n?  >jn'3n  ♦a  îi^ 
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Hoc  novis  Interpretibus  nostrae  aetalis  salet  esso 
qnasi  clarissimum  exemplum  ,  fabulari  Moysem  in  suo 
Peutateucho ,  qui  in  §ua  narratione  inducat  sermocinantem 
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asinam.  Non  tamen  omnibus.  Nam  Davidi  Michaelis  in 
adnotat,  ad  hune  locum  ,  et  juxta  hune  Jahnio  in 
Jntrod.  in  Lib.  V.  jP.  (Germ.)  Part.  II.  §.  19.  est 
hoc  Balaami  somnium*  Si  res  quaepiam  sit  acta  vere, 
qoid  intersit,  si  non  fabula,  attamen  somnium  eX  hac 
fiat,  perspicuum  potest  esse  cuiqiie»  Hic  fialaam  hahita* 
vit  in  Pcthor ,  loco  Mesopotamiae ,  cu jus  asina  refertur 
locuta  esse.  Reges  duos ,  Sehon ,  et  Og  jara  debellarunt 
Israelitae ,  horumţue  ditiones ,  in  ulteriore  parte  Jorda- 
•nis  9  in  suam  potestatem  redegerunt.  Ab  his  sibi  etiam 
Balac  rex  Moabitarum  timuit,  etsi  nihil  ei  timendum 
f uerit  9  CQ  quod  Deus  cayerit  j  ne  Moabitas ,  et  Ammonitas 
Hebraei  tangerent ,  quod  essent  posteri  Lot*  fialac ,  cui 
se  conjunxeral:  etiam  Ammonitarum  rex ,  misit  quosdam 
e  suiş  ad  fialaamum ,  huncţue  ad  se  invitavit ,  ut  male- 
diceret  Israelitis ,  sic  sperans  futurum ,  ut  si  signa  con- 
tulisset  cum  Israelitis ,  istos  superaret,  et  profligaret. 
Cum  nuncii  ad  Balaamum  venîssent,  is  Deum  consuluit  ^ 
irene  ad  maledicendum  Israelitis  deberet.  Deus  huic 
apparuit  noctu,  et  prohibuit,  ne  iret.  Cum  ergo  non 
ivisset,  denuo  alios  nuncios  misit  Balac,  et  rogavit,  ut 
veniret ,  malediceretque ,  amplissima  ei  munera  pollici- 
tus.  Balaam  iternm ,  num  ire  deberet ,  cum  consuluisset 
I)eum,  is  ei  respondit:  Si  vocare  te  venerunt  homines 
işti  y  surge ,  et  vade  cum  eis  ,'  ita  dumtaxat  yUt  quod 
tibi praecepero  ,  facias :  Hebr.  JEt  tamen  verbum,,  quod 
loquar  ad  te,  illud  facies,  a)  Num.  22.  v.  2U.  Cumque 
deinde  in  viam  se  dedisset  ,  dicitur  iratus  esse.  Deus. 
Nempe ,  in  Dei  verbis  ad  illum :  Surge ,  et  vade ,  sola 
intelligitur  permissio  eundi ,  et  faciendi  quod  vellet , 
quod  tamen  futurum  esset  contra  Dei  voluntatem.  Quare 
etiam  Angelus   deinde  cum  ei  in  via  apparuisset,  dixit: 
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Perversa  est  via  tua  j  nUhique  contraria,  V.  32. 
Postquam  jam  cognoverat  Dei  voluntatem  ^  et  ne  iret , 
prohibitum  ei  erat,  et  tamen  adhuc  tentasset  exţQiirere 
diFinam  voluntatem;  ostendit  contra  eam^  quam  jam 
acceperat  a  Deo  prohibitionem ,  sibi  tamen  animum  ess^  y 
et  voluntatem  eundi.  Deus  itagiie  suae  illum  reliţuit 
voluntati. 

Dom  autem  asina  vectus  iret ,  Angelus  se  ei  obtuUt 
in  via  ex  adverso  stans^  evăginatuin  habens  in  mânu 
gladimn.  Nec  Balaamo ,  sed  tantum  asinae  iste  fuit  con«- 
spic^os.  Asina  ex  via  deflexit:  ţuam  cumBalaam  idcirco 
verberasset  ^  ad  viamţue  voluisset  reducere ;  Angelus  se 
collocavit  in  angustiis  duarum  maceriarum  9  quibus  vineae 
cingebantur>  et  cpia  transeundum  Balaamo  erat.  At  vero 
asina  iterum  ex  via  decessit ,  seque  apprimendo  maceriae 
pedem  etiam  Balaami  attrivit*  £0  vero  magis  iratus  asi** 
nam  verberavit  Balaam  iterum,  et  vehementius.  Adhuc 
ad  viae  angustiorem  locum  se  posuit  Angelus^  ubi  asina 
in  neutram  partem  deflectere  a  via  posset*  Hic  vero  asina , 
non  ausa  progredi ,  in, terram  concidit.  Quam  cum  eo  magis 
caedcret  Balaam  ,  fustecjue.  ejus  latera  tunderet,  Aperuit 
DoininyLS  os  asinae^  et  locuia  est :  Quid  feci  tihi  ?  cur 
percuti^.me^  ecceja/n  tertio  ?  Respondit  Balaam :  Quia 
comnUruisti  y  et  illusisti  milu ,  a)  in  quo  verbo  signifi^ 
catio  est  factae  injuriae^et  laesionis  cum  ejus^qui  laesus 
est ,  contumelia ,  et  contemptu.  Vtinam  haberem  gla-^ 
diurn  j  ut  te  percuterem*  Diocit  asina :  Nonne  animal 
tuum  sunij  cui  semper  şedere  consvevisti  usque  in 
praesentem,  diem?  Dicy  quid  simile  ujiquam,  fecerim 
tihi*  At  iile  ait :  nunqudm.  Protinus  aperuit  Domi-^ 
nus  oculos  Balaam  ^  et  vidit  Angelum  stantem  in  via 
eva^nato  ffladio ,  adoravitqie  eunipronus  in  terram. 


a)  »3  ]n'?'?yn»n 
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Cui  Angelui:  Cur ,  inquît,  tertio  verberaa  aainam 
tuam?  Ego  veni,  ut  adveraarer  tibi,  quia  pen/ersa 
est  via  tua ,  mihique  contraria  :  et  niai  asina  declic 
naaset  de  via,  dana  locum  reaiatenti^  te  occidiaaenif 
et  illa  viveret. 

Venditant  novi  Interpretes  suas  interpretationes , 
q[uasi  factas  adcuratiâslme  ad  amussim  Scripturae  intel- 
ligendae,  ut  nec  plus,  nec  minus  verbis  iUius  tribuatur, 
guam  quod  significationis  habent.  £st  yero  diserte :  Do^ 
minua  aperuit  oa  aainae  y  et  Io  cuta  est.  Quod  si  hoc 
somniatom  a  Balaamo  tantummodo  esset ,  dici  nou  pos- 
set  9  Deum  aperuisse  os  asinae ,  atque  locuiam  han^  esse. 
Nam  factum  istud  non  esset.  Dat,  et  confitetur  ipse  etiam 
Da  vid  Michaelis,  fieri  potuisse  divina  virtute,  ut  asina 
loqueretur  sono  vocis  humanae ,  guem  Deus  formav.erit 
in  ore  asinae,  vel  in  aere.  Quod  ergo  proprie  intelligi 
potest ,  absque  ulla  in  contrarium  causa ,  si  tamen  aliter 
accipiatur ,  estne  hoc  mânere  in  regula  intelligendi  ?  Nam 
ubi  nulla  causa  est  rem ,  quae  dicitur ,  non  proprie  su« 
mendi ,  si  licuerit  sumere  improprie ;  nihil  uspiam  mânere 
debebit  in  Scriptura ,  quod  non  pro  cu juscunque  volun- 
tate  significationem  possit  accipere  impropriam»  Istane 
vero  erit  recta  ,  atgue  sana  Scripturae  intelligendae  ratio? 
Jahnius  inde  vuit  probare ,  actum  hoc  ^sst  in  Balaami 
somnio ,  quia  etiam  Y.  8«  et  19.  de  somnio  Balaami  facta 
mentio  sit,  et  iterum  V.  31—35.  visio  suhsequatur.  Illis 
autem  versiculis  octavo  ,  et  decimo  nono  tantum  est, 
Balaamum  responsum  a  Deo  exspectasse ,  atque  hoc  acce- 
pisse ,  dum  quaesivisset ,  num  ire  ad  Balacum  deberet. 
An  per  somnium^  nihil  est.  Deinde  etiamsi  Deus  in  so- 
mnio apparuisset  Balaamo  tune  ,  tamen  etiam  debere 
esse  tantupi  Balaami  somnium ,  quando  asina  locuta  est , 
nondum  adhuc  consequens  est.  Adhuc  minus  recte  ex 
V.  31 — 35.  argumentatur.  Hic  enim  est  de  Angelo,queni 
tune  primum  Balaam  conspexerit.    Somniayitne  Balaam 

tantum , 
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iânttun  9  istum  sibi  Angelum  apparuisse ,  vel  verene  ei 
apparait?   Nec  ipse  Jahnius   dicit  fuisse  somnium,  sed 
Tocat  visionem*  Alqui  in  hac   ipsa  yisione  Angelns   iste 
etiam  ohjargayit  fialaamam ,  quod  tcr  jam  Terberasset 
asinam  soam.  Cum  verberatione  autem  hac  copulata  fuit 
etiam  illa  sermocinatio  asinae  ^   et  Balaam.  Vere  autcm 
▼erberata  est  asina  a  Balaamo  ex  yerbis  Angeli  ad  Balaa- 
nmm :  ergo  nec  sermocinatio  illa  acta  est  tantum  in  Balaami 
somkiio.  Sed  quid  opus  est  aliis  argumentis,  dum  hoc 
testator  etiam  &•  Petrus  >  cujus  haec  sunt  verba :  Dere^ 
linqueniea  rectam  viam  erraverunt ,  secuti  viam  j?a- 
Imun  exBoaor^qui  mercedem  iniquitatia  amavit :  corre^ 
piionem  vero  habuit  auae  veaaniae  aubjugale  mutum 
animal  j  homima  voce  loquena ,  prohibuit  prophetae 
inaipientiam.  2.  Petr.  2.  v.  l5.  Qui  si  hoc  tantum  somnias- 
eet ,  ita  suae  vesaniae  correptionem  non  habuis^et  subjugale 
mutnm  animal  >  ita  hoc  mutum  animal  non  fuisset  hominis 
voce  locotanl  >  et  non  prohibuisset  Balaami  insipientiam ; 
qnemadmodum  qui  quidpiam  somniat  se  consecutiun ,  non 
tamen  ideo  istud  etiam  habeU  Qui  ^  quod   vere  aclum 
est  j  oonvertunt  in  fabulas  ,    vel  somnia  in   Scriptura 
sacra  ^  quid  agunt ,  et  quid  quaerunt  aliud ,  quam  ut   ex 
ipsa  Religione  ,    quae   innititur  Scriptura e  sacrae^   fiat 
fabula  •  et  somnium?  Hac  in  re  adhuc  sic  etiam  Jahnius 
snum  voluit   exsplescendere   ingenium,    doccndi  causa^ 
unde  historicus ,  rem  hanc  quam   literis  tradidit ,   scire 
potnerit.  Fonit  Balaamum  ipsum  suum  somnium  y  yeluti 
rem  vere  actam  ^  descripsisse  9  ut  regi  Moabitarum  su'am 
ad  ei  obsequendum ,  et  maledicendum  promptam  yolun- 
tatem  dedararet ,  idque  scriptum   esse  repertum ,   cum 
deinde  occnbuisset  in  clade^  qua  affecti  Ammonitae  sunt 
ab  Israelitis :  historicum  yero  esse  laudandum  9   qui  rem 
ita  in  histoiia  sua  retulerit,  quemadmodnm   fuit  in  Ba- 
laami scripto.  Atquimendaxhoc  fuisset  Balaami  scriptum^ 
ut  ipse  posuit  Jahnius ,  historicus  vero  est  Moyses.  Iste 
Tomulua  III.  7 
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ergo  etiam  laudandus  esset^  quod  somnia  pro  veris  re- 
bus in  sua  historia  vendiderit?  Sonmionunne  venditor 
est  Moyses  ?. 

Balaam  iste  a  S.  Petro  vocatur  propheta ,  sed  Num* 
22»  y^  5.  dicitur  ariolus.  Non  est  yero  hoc  arioli  nomen 
in  Hebrafeo  de  Balaamo  hocce  loco ,  nec  in  versione  Se- 
ptyaginta ,  aut  alia  yetere.  Attamen  is  Kosem  Tocător 
Josue  13.  T.  22.  quo  nomine  diyinatorem ,  praestigiato- 
rem ,  et  falsum  yatem  significari ,  certum  fit  ex  Deuter. 
18.  y;  ia.  1.  Reg.  6.  y.  2.  Tsa.  44.  y.  25.  plunhusque 
aliis  Scripturae  locis.  Nec  inde  sequitur^  yerum  fuisse 
prophetam^  quodDeus  ei  adparuerit,dum  responsum  ab 
eo  quaesiyisset  etiam  adhuc  postea ,  imo ,  qnia  yera  etiâm 
oracula  ore  iUius  edita  sint :  Numer.  cap.  23.  et  24.  dum 
Deus  lingyam  illius ,  paratam  ad  maledicendum  Israelitis , 
moyisset  ad  benedicendum.  Deut.  23.  y.  5*  Nam  per 
€aipham  quoque  edita  prophetia  est,  Joan*- 11.  y*  51.  et 
mulieri ,  quae  praestigiis  Samuelem  mortuum  eyocayerat^ 
ut  Sauli  eyentum  imminentis  praelii  cum  Philisthaeis 
praediceret ;  Samuel  apparuit ,  et  quod  petebatur ,  prae* 
stitit :  1.  Reg*  28*  y.  il«  quod  ipsum  postea  etiam  de-^ 
monstrabitur. 


Dcvtbhon.  XVIII.  15.  od 


IX. 


DEVTERONOMII  18.  v.  15: 

Prophetam  de  gente  tua ,  et  de  fratribus 
tnis ,  sicut  me ,  suscitabit  tibi  Dominus 
Deos  tuus:  ipsum  audîes. 


ti*  T  •« 


Btmc  prophetam^  per  Moysem  hoc  loco  promissum i 
Jadaei  posteriores,  alii  alio  referunt«  Ahen  Ezra  Josuam 
hune  Tult  esse ,  Kimchi  j  et  Jarchi  omnes  prophelas ,  quos 
deinde  alio»  post  alios  semper  Israelitae  habueruiit ;  alii 
ad  DaTidem  etiam  nominatim  ,  vel  ad  Jeremiam  voluut 
hanc  promissionem  pertinere.  Antiquiores  autem  Judaeos  ^ 
vi  diyinae  promissioDis  y  Prophetam  exspectasse  non  qua-* 
Ies  multos ,  fere  quovis  tempore,  habuerunt,  sed  quem- 
dom  sing^larem^  certum  fit  pluribus  documentis.  Qui 
cum  Simoni  Machahaeo  pro  ejus ,  et  fratrum  illius  ma-* 
ximis  meritis  erga  se  ducis^  et  s.ammi  sacerdotis  digni- 
tatem  decreyissent  in  perpetuum,  quae  iu  omnes  ejus 
etiam  posteros  transiret,  additum  tamen  ab  iia  fuit: 
Donec  Propheta  fidelis  surrexisaet^  1,  Mach.  14*  v.  4l« 
Prophetam  itaque  exspectarunt ,  qui  et  principatum ,  et 
ana  sacerdotium  etiam  obtineret ,  et  ad  quem  dispositio- 
ne  divina  haec  pertinerent*  Neque  enim  aliam  ob  causam 

7* 
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Simoni  in  coUaiione  utriusqiie  dignitatis  hacreditarîac 
tamen  isLum  terminura ,  donec  Propheta  fidelis  surrexis- 
sel ,  apposuernnt.  Propheta  vero  iste  fidelis  Messias  fuit 
qaem  Davidis  successorem  iţi  ejus  throno  futurum ,  re- 
gnaturumque ,  et  per  Prophelas  decantatum ,  et  nemiDi 
Hebraeorura  ignolum  erat.  Etiam  vero ,  cur  sîngulariter 
£delis  iste  vocelur  Propheta  ,  potest  facile  adverti ,  si 
consideratum  fuerit,  quid  per  Moysem  hocce  Deutero- 
nomii  loco  erga  hune  Prophetam ,  qucm  missunr  a  Deo 
iri  spopondit ,"  praeoeptum  sit ,  nempe  ut  hune  audirent , 
ct  quem  nisi  audivissent ,  ejusque  dictîs  morem  gessissent^ 
Deum  ultorem  futurum  9  qucmadmodum  deinde  adhuc 
de  hoc  Propheta  est  V.  19.  Joannem.  Baptistam  omnes 
habebant  esse  prophetam,  Matth.  21.  v.  25.  £t  tamea 
Philippus  cum  Jam  seaddixisset  Ghristo,  et  Nathanaelem 
etiam  eidem  vellet  adjungere,  Quem  acripsit  Moyaea 
in  legBy  dicebat  huic,  etProphetaey  invenimua  Jeaum 
filium  Joseph  a  Nazareth.  Joan*  l.  v.  45.  Pariter  tnrba 
illa  hominum  quinque  millium  ,  viso  miraculo  panis  mul- 
tipL'cati  ad  se  reGciendam  ^  ita  de  Ghristo  praedicans , 
Quia  hic  eat  vere  Propheta  j  qui  venturua  eat  in 
mundunij  Joan.  6*  v*  14.  profecto  intellexit  unum  ex 
omnibus  prophetis  ,  cpiem  noverit  singulari  ratione  a 
Deo  mittendum  esse*  Et  ubi  extra  hune  Deuteronomii 
locum  istius  Propheta e  alibi  divina  promissio  est? 

Patres  et  interpretes  GathoL'ci  per  hune  Prophetam 
a  Moyse  promissum,  semper   intellexeruut  Christum^. 
et  S.    Augustinus   lib.    16.    contra  Fauatum  cap.   19. 
inde  hoc  etiam  probat,  quodMoyses  dixerit,  Prophetam 
non  prophetas ,  unumque   ex  omnibus  his   singularem  , 
quique  intelligendus  esset  Giristus  ,  .  omnîum  propheta"*^ 
rum  maximus  ,    et  Eulogius  a.  581.   factus  patriarch; 
Alexandrinus  in  synodo  Alexandrina  damnavit  sententiac:^^ 
eorum^  qui  per  hune  Prophetam,  in  hocce  Deuterononc^j^i 
loco  alium  intelligerent ,  qnam  Ghristum ,  quemadmod iv^:^ 
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cx  ejos  lihris  refcrt  PJiotius  Cod-  230.  *£tsi  vere  conve- 
nk^Qt  quoad  rem ,  noa  tamea  idem  omniam  sensus  Inter- 
pretam est,  quoad  significationis  modam.  Nam  quidam 
oensuerant  y  a  Moyse-^per  hune  Prophetam  esse  intellectos 
prophetas ,  qui  eum  secutm*i  erant ,  omnes ,  atque  sub 
homm  typo  designatum  esse'  Christum  5  quldam  et  cete- 
ros  omnes  prophetas  y  et  una  ipsum  etiam  Christum  ; 
alii  autem  praecise  solum  ChrLstum.  Neoterici,  ut  alias 
prophetias  solent  a  Christo  ayertere ,  ita  ab  his  exspeetan- 
dom  ne^e  hic  est ,  ut  stent  pro  Christo.  Contextu  ora-* 
tionis  hoc  in^  Moysis  loco ,  et  eos  interpretes ,  qui  in 
ej[plicandi  modo  yariant ,  ambagibiis  implicuit  ^  et  hune 
Uy  qvd  locum  isţum  sonare  de  Christo  negant,  suae  prae* 
tendant  interpretationi. 

Itaque  hic  nobis  contextus  considerandus  est.  Ante-* 
oessit  Moysis  admonitio  ad  Israelitas,  ne  more  Gentilium 
i^^  lostrarent  suas  proles ,  ne  somnia  observarent ,  ne  ario- 
losccHisulerent,  et  ne  divinationes  facerent,  et  quae  sunt 
pluraistius  generis  superstitiosa.  Ac  deinde ,  Gentea ,  inquit, 
iatae  quarum  poaaidebia  terram,  augur  ea  y  et  divinos 
(ludiunt :  tu  autem  aDomino  Deo  tuo  aliter  inatitutuajds. 
Proplietam  de  gente  tua ,  et  de  fratribua  tuia ,  aicut 
me  y  auacitabit  tibi  Dominua  Deua  tuua :  ipaum  audîea. 
Primum  ergo  contra  vanas  observationes  Gentilium  y  au* 
goiia  y    et    divinatidhes  ^    tanquam  pro  antidoto  dedit 
Israelitis  legem ,  per  quam  aliter  institut!  essent  9  didici- 
sentqae  ea  faciend(i  non  ess^ :  deinde  vero  ultra  legem  prae* 
cipit  illis  insuper ,  ut  Prophetam  audirent ,  quem  Deus  ipsis 
missuros  sit.  Lex  nihil  ad  perfectum  adduxit ,   Hebr.  ?• 
V.  19.  sea  erat  ipsis  paedagogus  erga  Christum ,  1^  XqK;ov 
GaL  3*  y.  24.  Hoc  ei^o  Moyses  ipsos  etiam  docuit,   et 
cam   jâm    legem  ^  ipsis  dedissct  ;   tamea  eosdem   adhuc 
ulterius  ad  hune  Prophetam  Christum ,  novae  legis  condi- 
torem,  direxit,  quem  deberent  audire.  Haec  fuere  ante- 
,  <^dentia.   Veniamus  nune  ad  subsequentia  y  ut  con  tex  turn 
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totiim  vidcamuş.  Postqaam  ergo  Moyses  dixisset  ^  Deam 
Israelitis  Prophetam  suscitaturum  9  ac  monuisset  9  ut  hune 
audirent,    Vt  petiali^  inquit,  a  Domino  Deo  tuo  in 
Horebj  quando  concio  congregata  est,  ătque  dixiati: 
Vltra  non  audiam  vocem  Domini  Dei  meiy  ei  ignem 
hune  m^aximum  am^pliua  non  videboy  ne  moriar.   JEi 
aii  Dominus  mihi:  Bene  omnia  suni  locuti.  PropTie^ 
tam  suscitabo  eia  de  medio  fratrum»  suorum  y  similem 
iui,  ei  ponam  verba  mea   in  ore  ejus ,  loqueiurque 
ad  eoa  omjiia  9  quae  praecepero  illi.  Qui  auiem  verba 
ejus,  quae  loqueiur  in  nomiine  meo ,  audire  noluerii, 
ego  ulior  existam.   Propheia  auiem  ^  qiii  arrogantia 
depravatus  voluerii  loqui  in  nom,ine  meo,  quae  ego 
non  praecepi  illi^  ut  dicerei,  aut  ex  nomine  alieno^ 
rum»  deorum  (qui  yoluerit  loqiii)   inter Jicieiur^    Istud 
vero  9  qfuod  Israelitae  tune  iu  Horeb  petierant ,  est  sic 
£xodi  20.  V*  19.  Perterriii  ^  ac  pavore  concussi  sie- 
teruni  procul  y  dicentes  Moysi:  Loquere  tu  nobis,  ei 
audiemus :  non   loquaiur  p,obis  Dominus ,   ne  forte 
moriamMr.  Yt  prophetam  ergo  ipsis  Deus  suscitaret  post 
Moysem ,  hoc  Israelitae  non  petierunt.  Itaque  istud  etiam : 
Bene  omnia  sunt  locuii,  de  eo   tantunţ  etiam  intelli-> 
gendum  est ,  quod  in  Israelitamm  fuit  petitione ,  ne  Deus 
per  seipsum  ipsis  loţpieretur ,  sed  per  Moysem :  hoc  er-* 
go  9   quod  Deus  auscitaturus   Prophetam,  et  per'  quem 
postea   etiam  locuturus   esset,  intelligitur  a  Deo  ultro 
promissum,  non  ab  Israelitis  petitum>  quaeţ[ue  promis^ 
sio  neqiie  yi  contextus  orationis  est  de  propheta,   ţpiasi 
quem  ipsi  Israelitae  sibi  expetiissent  9  sed  est  de  Ghristo , 
utpote  qui  etiam  ipsius  legis  finis  esset*  Horn*  10.  t%  4» 

Sunt  verd  alia  etiam  argumenta,  quae  evincunt, 
hune  Prophetam  9  per  Moysem  promissum  ,  csse  Chri- 
stum.  In  eo  sermone9  quem  Stephanus  martyr  habait 
in  Judaeorum  concilio ,  et  cujus  loquentis  Spiritui  9  atque 
şapientiae  illi  non  poterant  resistere,  cum  ad  Moysem 
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venisset  y  Hic  est ,  intuit ,   Moyses ,   qiii   tjixiâ  filiia 
Israel  z  Prophetam  suscitabit  vobis  Deus  de  fratrir- 
bus  vestrisj   tanquam  mej  îpsum  audietis^   Act«  7* 
v>  37»  ex  fpso  Moyse  probans  illis^  Prophetam  promis-* 
sum  esse,  qaem  audire  deberent,  atque  hune  Ghristum 
esse.    Nisi  yero  toţi  illi  Judaeorum  oonoilio  persvasum 
fuisset,  per  hune  Prophetam,  quemMoyses  promiserat^ 
solom  ÎQtelligi  Messiam,  sed  ^sse  promissionem  de  pro- 
phetis  aliis,  c[uos  fere  nullo   non  tempore  habueruut, 
aanoh  facile  fuisset  illis ,  resistere  Stephano  ?  an  omisis* 
aent  hoc  ei  negare,  qui  in  hoc  concilio  adversus  eum 
permacissime  disputarunt  ?  S.  Petrus  quoţue  idem  hoc 
ex  Moy«e  sic  protulit  in  populi  concione ,  ut  hinc  pro- 
bare! et  a  Moyi^e ,  et  ab  omnibus  prophetis  ess^  annun- 
eiatom  ilhid,  quod  tune  ab  Apostolis    praedicabatur   de 
Chriato.  Aot.  3.  v*  22— -24*  Ergo  testimonio  S.  Petri  hoo 
omnino  pertinet  ad  Ghristum:   aut  si  non  pertinet^  nec 
verom  erxt  Petri  testimonium.   Alterum  potest  dici  non- 
nisi  a  Davide  Michaelis  a) ,  ejusţpe  similibus.  Ergo  certum 
eat  9  tam  ex  consensione  ipsorum  etiam  Judaeorum ,  ne- 
dmn  Christianorum ,  qxiam  ex  oontextu  etiam ,  et  ipsius 
Petri  testimonio  hoc  loco  Deuteronomii  praenunciatum 
a  Moyse,  et  promissum  ess^  Ghristum. 


a)  Cum  is  produxisset  S.  Petri  rerba ,  quae  sunt  Act.  3. 22. 
sabjecit  deinde :  Nan  habe  ich  nicht  nothig ,  Petro  ziţ  gefallen 
die  StelLe  5.  B.  M.  XVIII.  15.  von  Christo  zu  erklâren ,  von 
dem  sie  nach  ihrem  Zusammenbange  nicht  handlea  kann.  JBiii- 
leitun^  in  di$  GiStt,  Schrift  des  N.  B*  $.  32. 
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X. 


JOSVE.  5.  V.  11—13. 

» 

Ecce  arca ,  foederis  Domini  omnis  terrae 

antecedet  vos  per  Jordanem et 

cum  posuerint  vestigia  pedum  suarum 
sacerdotes,  qui  portant  arcam  Domini 
Dei  universae  terrae ,  in  aquis  Jordanis , 
aquae ,  quae  inferiores  sunt ,  decurrent  y 
atque.  deficient ,  quae  autem  superve- 
niunt,  in  una  mole  consistenta 


♦Niî'j  D'jnsn  'hT\  n^s3  rtja  n»ni :  rrv^ 


pms»  rn^n  ♦a  ni»n  ♦ds  y^\m  ^3  riiN  n^n»  rti« 

Hoc ,  ([aod  in  nostra  Latma  versipne  est  j  pressios 
vertendo  ^  dat  hune  sensum :  Ecce  arca  foederis  Domini 
omnis  terrae  praecedet  coram  vobis  in  Jordane :  —  — 
et  erit ,  dum  siibsLiterint  piantae  pedum  sacerdotum  , 
portantium  arcam  Dei ,  dominatoris  universae  terrae ,  in 
aţ[uis  Jordanis,  aquae  Jordanis  scindentur:  aquae  fluentes 
c  supero  (scindentur  i)  et  stabuht  cumulus  unus.  Etiam 


JOSVE.  III.  11.  lOi 

ubi  deinde  hoc  factum  esse  narratur ,  V.  16.  est :  Steterunt 
dquae  descendenies  in  loco  uno  ^  et  ad  instar  montis 
intumeacentea  apparebarU  procul  ab  urbe ,  quae  vo^ 
caiur  Adom  uaque  ad  locum  Sarthan:  quae  autem 
inferiorea  ^rant ,  in  mare  aolituSiinia  ( quod  nune 
"vocatur  mortuum )  deacenderunt ,  uaque  quo  omnino 
deficereai.  Presaius  juxta  Hebraeum  :  Et  ateterunt 
aquae  fluentea  ex  aupero ,  ateterunt  acervua  unua  a) 
longiua  abacedendo  vald^  in  Adam  civitate,  quae 
ex  lăture  eat  Sarthan:  hoc  est^  ubi  e  superiore  parte 
yenientes  aţuae  constitissent  in  loco^  in  ^o  sacerdotes, 
portantes  arcam,  ingressi  sunt  Jordanem,  atque  in  cu-» 
mulam  5  et  acervum  assurrexissent ;  iste  acervus  aquis 
ulteriuâ  supervenlentibus  crescens  ,  per  venit  usţue  ad 
civitatem  Adama.  In  tribu  Nephtali  haec  fuit  ciyitas* 
Josue  19*  y.  33.  Eae  autem ,  quae  descenderunt  mare 
solitudinis  versus ,  quod  est  mare  salsum  j  defecerunt ,  et 
perditae   sunt. 

Dayid  Michaelis  quamvis  in  Y.  ',13*  sic  ipse  quoque 
Hebraicum  yertisset:  JEt  dum  pedea  aacerdofum,  qui 
arcam  Jehovăe  ^  domini  totiua  regionia  portant  , 
,aquam  Iordania  contingent,  aqua  ae  dividety  et  de 
aupero  veniena  in  uno  cumulo  conaiatet  ^  b)  tamen  in 
adnotationibiis  suiş  dicit ,  se  non  audere  statuere ,  an 
naturale  fuerit  y  nec  ne ,  quo  Deus  usus  est  ad  fluyium 
Jordanem  exsiccandum.  Nam  fiumina  nonnunquam  per 
terrae  motum  ad  breye  tempus  exsiccari,  dum  superiore 
parte  consistunt,  inferior e  yero   defluunt^  notum  esst.^ 


a)  IHK  13  1î3p 


b)  llnd  wenn  die  Fiisse  der  Priester ,  die  die  Bandeslade 
J«hOv^  des  Herra  des  ganzen  Landes  tragen  ,  das  Wasser  dea 
Jordans  beruhren ;  so  tirird  das  Wasser  sich  theilen ,  und  das 
voa  obea  herab  komiuende  auf  eiaem  Uaiifen  stehen  bleibea. 
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Num  vero  co  tcmpore  terrae  motus  fucrit ,  isteţe  effi — 
cere  potuerit  illud,  quod  tanc  factum  est   in  Jordanoi 
secundam  sitam  alvel  Jordanis ,   hoc  se  nescire   dicere  ^ 
Nullum  tamen  ejos ,  ^od  notam  esse  dixit ,  exemplunz 
produxit.    Et  brevene   tempas  illud   fuit,   donee  tanta 
hominum  multitudo  his  dedea  centenoram  millium  cum 
impedimentis  transiret?  Jahnius^   Davidi  Michaelis  sup- 
petias   fert ,   et  quomodo   res   haec  naturaliter  accidere 
potuerit ,  magis  declarat.   Nec  verendum  est ,  inquit , 
ne  aquae  ad  Zarthan   consistentea  totam  planiiiem 
Iordania  inundarinU   Poteranl  enim  a  cavitate  sub- 
terranea  j  quae  forte  terrae  motu  aperta  fuit ,  ai- 
sorberi^   donec  Hebraei  alveum  egreaai    eaaenty    ui 
miraculum  ,  aicut  plura  Moyaia   miracula  ,  fuerii 
revelatio  ejua ,  quod  nemo  futurum  praevidere  paie- 
rat.  Introduct.  in  Lib.  V.  F.  (Lat.)  Part.  II.  §•  30.  Quonam 
modo  aatem  Jahnius  potest  dicere ,  potuisse  a  subterranea 
cavitate  aquas  absorberî ,  quao  forle  terrae  motu  aperta 
sit  ,    dum  Scriptura  diserte    docet,   aquas  in   cumulam 
assurrexisse  ?  QuodDayid  Miphaeli»  de  terrae  motu ,  num 
is  co  terapore  reapse   fuerit^   se  tantum   nescire   dixit , 
jam  hune  Jahnius   pro   certo  sumit,  et  tantum  de  loco, 
quo  se  ac[uae  recipere  possent ,  ne  omnia  late  inundarent , 
et  ipsa   etiam  Uebraeorum   castra  obruerent  y  soUicitos 
luit.  Cavernam  subterraneam,  quae  non  est  in  Scriptura, 
liugit;  acerrationem  aquarum,  qaam  Scriptura  loquitur^ 
uegiţt,  Dum  yero,  ne  cavernam  quidem  suam  aliter  ad- 
struere  potest ,  quam  dicendo ,  forte  fuisse ;  illud  tamea 
non  forte,  sed  indubitanter  hac  guaeritur  interpretatio-- 
ne,  ut  dum  spes  non   est,  at  succedat  prodigii  istius 
drecta  oppugnatio,  tamen  dubium  faciendo,  vis  illius 
cncrvaretur.  Ne  tamen  videretur  miracula  sofferre  TcUe, 
dat ,  non  eo  minus  fuisse  miraculum ,  in  hac  traductione 
I&raehUrum  per.  Jordanem ,  quia  de  hoc  praecesserit  Dei 
revela  tio»  Alc^ui  aliud  est  praedicere  .  etaliud  miraculum. 
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^^^iit  crgo  ista  ratione  miraculum.  Nec  satis  ei  fuit  istud 

^^^  ^:xplicare  per  praedictionem ,  ne  maneat  miraculum^ 

sw.      sicutj  iaquitf  plura  Moysis  sunt  miraculaj  et 

9^^  in  Germanica  sua  editione  adhuc  significantius  ex- 

ptesait :  Die  meisten  Wunder :  pleraque  miracula.  Quae 

81  Tel  dobia  fîant ,  oessant  esse  firmamenta  Religionis» 


XI. 
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/ 

Igitur  omni  populo  vociferante ,  et  clan- 
gentibus  tubis,  postquam  in  aures  mnl- 
titudinis  vox ,  sonitusque  increpuit ,  muri 
illico  corruerunt,  et  adscendit  unusquis- 
que  per  locum  ,  qui  contra  se  erat, 
ceperuntque  civitatem. 


nainn  i^sfii  rt>\ii  nj^in  uvri  ^j^nmaiu'nb^p 


T    T  •T-         T  -  • 


•  T 


108  KxEG£T.  Exercitat.  XI. 

De  civitatc  Jericho  est  hoc.  Quam  cum  sex  diebu^Ei^iij 
ţuotidie  semel  braelitae  circumivissent ,  clongeates  I)iic-^^^3> 
cinis,  die  yero  septimacircuitum  hune  sepiies  fecisâent  ^*, 
ia  septimoqxie  hujus  diei  circuitu  etiam  claniorem  siistu-.^- 
lissenty  quemadmodiim  mandatum  ipsis  fuit  a  Deo;mui — =3ri 
conciderunt^   quibus  urbs  cingebaLur,   hoc  est  moeniaj^vi* 

Ita  urbem  invasferunt,  et  deleverunt.    Refert  Da  vid  Mi 

chaşlis  in  suis  adnoiationibus  y  fuisse  q[UOspiani ,  qui ,  vr  ^^i 

explicarent ,  quomodo  moenium  iste  casus  acciderit  natu^ 

rali  raţiune ,  eo  dementiae  devenerint ,  ut  dicerent  y  t^.^  i 
illius  damoris  ingentis,  ţui  factus  est  a  tanta  popoL. — -i 
multitudine  9  moenia  corruisse:  siquidem  etiam  poci 
soleant  disrumpi  valide  damando  ad  haec  intro,  Hoc  d( 
poculis  etiamsi  verum  esset  ,  cujus  rei  experimenti 
negat  se  se  ullum  scire,  tamen  ut  similiter  ad  solui 
qualemcunţue  clamorem  moenia  caderent^  nondum  dai 
GSSQ  consc^ens  ipse  etiam  Michaelis.  Hoc  ex*go  factum 
esse  dicit  vel  per  miraculum,  vel  etiam  absque  hoc: 
siquidem  divina  providentia  hoc  facere  potuerit  sipe  mi- 
raculos V.  g.  per  terrae  motum.  Explosit  illorum  com- 
mentum ,  c^ui  iingereut ,  vi  clamoris  cecidisse  moenia  y 
idque,  quod  liber  Josuae  ne  verbulum  q[uidem  habeat 
^e  hocce  casu  moenium  ex  clamore.  Sed  neque  de  terrae 
motu  ulla  fit  mentio.  Cur  ergo  hinc  cosum  moenium  ^fieri 
potuisse  ponit,c[uem  pariter  nullum  liber  Josuae  habet*? 
Aliundeue  istud  est ,  c|ua^l ,  dum  nihil  potest  reperire  y 
qup  miraculum  neget  y  tamen  istud  dubium  faciat ;  at- 
cţue  ita  infirmum  pro  ^monstratioue .  Religionis  fiat  ? 
Davidem  Michaelis  se^uitur  eţiam  Jahnius,  cujus  haec 
sunt  verba:  Ita  quoqucy  supra  citatoloco  y  et  post  illam 
explicationem  de  transitu  Hebraeorum  siccis  vestigiis  per 
Jordanem,  moenia  Jerichunti  Jos.  6*  v.  3— 21.  co  ^e/»- 
porw  puncto  y  quQ  ambientea  urbem  Hebraei  concla-* 
mabanty  exorto  terrae  motu  y  co/j^cidere  potuerunty  ut 
miraculum  sit  rursus  illa  praesţcientia ,  omnes  vires 
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^€miionds  humanae   excedena.  Advertendam  vero  est« 

^9'olft  moeniii  ooncidisse  y  idque  per  circuitum  totius  urbis. 

^S'am  hanc  deinde  nndique  invaserant  bellatores  Hebraei , 

^pd  dyîlatem  circumiyerant ,   idque  ex  loco  direcţie  9  ubi 

^['lieiiiqiie  eomm  contigit  esse  t  postquam  moenia  ruemnt :  • 

deinde  vero    urbem  ingressi    incolas    contracidaveront  9 

praedam  collegemnt^  ac  nonnisi  postea  urbem  incende- 

x-ont^  et  eyerterunt.    Jos.  6*'  v«  5.  20*  etss.    Quod  si  vi 

-terrae   motus  concidissent  moenia ,  quae  sunt  fortiora 

jBemper  y  et  soli dibra ,  quam  aedes  nrbinin  aliae ,  stansne 

mansiaset  domtts  Rahab^  et  omnes  ceterae  in  urbe?  Işti 

ergo   qui  per  terrae   motum  somniant  potuisse  evenire 

iUam  casum  moenium  urbis  Jericho  y  noyeruntne  ^  quid 

▼i  terrae  motus  fieri  potuerit  naturaliter.? 


XII. 
JOSVE.  10.  V.  12. 

^imc  îocutus  est  Josue  Domino,  in  die, 
qua  tradidit  Amorrhaeum  in  conspectu 
filiorum  Israel,  dixitque  coram eis :  Sol 
contra  Gabaon  ne  movearis  ,  et  lyna 
contra  vallem  Ajalon.  Steteruntqne  sol , 
et  luna,  donec  ulcisceretur  se  gens  de 
inimicis  suiş.  Nonne  scriptum  est  hoc 
in  libro  Justorum  ?  Stetit  itaque  sol  in 
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medio  caeli»  et  non  festinavit  accum— 
bere  spatio  unius  diei.  Non  fuit  antea^  ^ 
nec  postea  tam  longa  dies ,  obediente^^4 
Domino  voci  hominis ,  et  pugnante  prus^JD 
Israel. 

»lt3«n  -nx  n^n»  nn  DVa  n^n»^  w^rv  nan»  t 

-;t-       tt-       V"        -        T        :•  -•        Tj  '• 
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n^îi»  yt3i2^^  vînNi  vjsb  wnn  ova  n»n  «^ 

T!-:*         T»:-:        tt:  -  -         tt  : 
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Fraeterquam ,  quod  Neoterici  Josuae  hune  librum 
erlplant,  ut  ita  fidem  labefacţent  rerum,  quae  in  hoc 
narrantur ,  cui  vero  Josuae  liber  iste  assertus  est  Part.  II# 
Cap.  19.  §•  105.  dumque  in  aliis  per  Josuam  patratis 
prodigiis ,  quae  jam  producta ,  et  defensa  sunt^  eontenti 
sinty  si  illa  possent  dubia,  atque  incerta  reddere;  istud, 
c[do  sol  constitit  ad  vocem  Josuae ,  adhuc  vehementius 
impetunt ,  tollereqne  penitus  nituntur  j  cujus  lucem  pro 
revelată  Religlone  ,  splendoremque  non  possunt  ferre# 
Etiam  Deistae  j  istia.  praeiverunt ,  ţui  nune  ex  nova 
Literatura  Scripturae  interpretes  in  scenam  prodie- 
runt,  Hobbesius  hanc  olnhem  lucem  ^  (juae  tune  fulserit, 
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[UAndo  Josue  stare  jussit  solem ,  et  unde  habita  sit  illa 
li^  longior ,  sua  hujus  loci  interpre'tatîone  posuit  venisse 
^  ea ,  quae  eo  die  antecesserat  ingens,  grando ,  per  refra- 
-^onem  radîorum  solis  ex  ea  grandine.  Peyrerius ,  auclor 
^^ematis  Praeadamitarum ,  adstmxit,  non  aliam  hanc 
^Xisse  lucem,  quam  quae  post  solis  occasum  crepusculi 
^t  lux ,  casu  tune  solito  longior.  Grotîus ,  videns  hocce 
^t;roque  modo  violenter  fieri  ab  istis  diem ,  quam  Scri- 
itura refert  productam  turn  esse  tanto  spatio ,  quantum 
-at  diei  unius  ,  atque  adeo ,  ut  dies  haec  evaserit  duplo 
ongîor,  quam  fuerit  ordinarie;  nlhil  nisi  tropicam  Io- 
fuendi  rationem  posuit  in  verbis  Josuae ,  quibus  petie- 
îty  ut  consisteret  sol,  ac  deinde  dicîtur,  factum  istud 
tsse  9  quibusque  ad  propriam  significationem  reduetis  Josue 
umn  tantum  desiderium  expresserit,  ne  dies  illa  prius. 
[eficeret,  quam  plenam  de  hostibus  yictoriam  retulisset: 
omqne  hanc  obtinuisset ,  antequam  nox  facta  esset ,  lux- 
|iie  solis  ei  subducta  non  fuisset  prius ,  qaam  totum 
llud  praelium  perfecisset  ;  hoc  solum  esse ,  nihilque 
ilind  in  his  verbis  y  stetisse  solem «  et  non  festinasse 
>ccnmbere.  Grotio  consensit  Joannes  Qericus ,  et  Zwin- 
jliani  Tigurini  in  Scripturae  versione  sub  nomine  Vatabli , 
{oi  Parisiis  professor  fuit  lingvarum  Orientalium  scien- 
tJssimns. 

Ista  ratio  hune  locum  Josuae  explicandi'de  stationc 
solis 9  sumendo  verba  improprie,  arrisit  etiam  Davidi 
Midiaelis.  Cum  tamen  illud ,  non  fuisse  antea  ,  nec  postea 
tam  longam  dieofi ,  quodque  spatio  unius  diei  sol  non 
festinasset  occumbere ,  in  medio  caeli  consistens ,  nondum 
videretur  satis  elaboratum ,  cumque  illa  figurata  loquendi 
ratione  conciliatum;  Grotii  inventionem  ulterius  prove- 
xit ,  diei ,  quam  solam  tantum  Grotius  sumpserat ,  noctem 
etiam  insequentem  adjungendo  pro  incremento ,  et  pro- 
dactione  ejusdem  diei,  quaeque  nox  tropice  dicta  dies 
sit  propter  summam  claritatem  suam  ab  corii^cantibus 
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ooniinuiâ  ignibns  fulgumm.  Etiam  hic  Jalmlus  suuxn  Da- 
Tidem  Michaelid  presse  seqnitur.  Orta  nempeeat  ^inqmt^ 
poat  praelium  tempesias:  Jos.  I0»i;*ll.  quaeprinium 
hoatea  plurimoa  gr  andine  confecit :  deinde  vero  He^ 
braeia  lumine  fulgurum  Canaanitaa  conapicuoa  reddi^ 
dit^  ut  eoa  toţa  nocte  j  non  aecua  ac  ai  diea  eaaet^per-* 
aequerentur.  Introd.  ii\  Lib,  V.  F.  (Lat.)  Part.  IL  $.  30. 
Mos ,  et  usus  loquendi  est  his  novis  Interpretibns  , 
et  ipsi  etiam  Jahnio  primum ,  et  aummum  Hermenev'* 
ticae  principium ,  a  quo  omnea  regulae  interpretandi 
pendent.  Enchirid.  §•  7.  et  de  quo  principîo  fuit  supra 
Regiil*  Interp*  Cap.  2.  §.  9.  Scriptor  hujus'  Ubri  refert , 
siclocatum  esse  Josuam:  4^0/  contra  Gabaon  ne  mo^ 
vearia ,  et  luna  contra  vallem  Ajalon  $  ac  deinde  ,  quid 
factum  sit ,  diceils ;  Steteruntgue ,  mqxiii  ^  aol,  et  luna^ 
donec  ulciaceretur  ae  gena^de  inimicia  auia.  Memorat 
deinde  hoc  idem  sic  exstare  memoriae  proditnmin  libro 
Justorum.  Iterumque  poftea  repetit :  Stetit  itaque ,  presse 
juxta  Hebraeum  et  atetit  a)  aol  in  medio  caeli ,  et  non 
featinavit  occumbere  apatio  uniua  diei.  Explicat  insu- 
per ,  et  declarat  idem  adhnc  apertios :  Non  fuit  antea  9 
nec  poatea  tam  longa  diea.  Primum  proferat  Jabnius 
cam  suo  Davide  Micbaelis  aliquod  exemplam  undecnnqne « 
ex  quo  videamus ,  morem  hune  aliquando  fuisse  loquendi  j 
ut  nox  j  in  qua  coruscarunt  fulgura  quantacumque ,  ad- 
pellata  sit  dles.  Numquamne  antea,  nec  postea  erant 
tempestates  fulmineae ,  quae  integras  duraverint  noctes? 
Et  cui  tamen  unquam  in  mentem  venit  dicere  9  consti- 
tisse  solem  in  medio  caeli  ^  et  nonoccubuisşe^dumdiem 
nox  exoiperet  cmn  fulminea ,  et  fulgurum  ignibus  coru* 
seanţe  tempes  tate  ? 


a)  1t3V»l 


-îT- 


Agnovit 
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.  Agnovit  ipse  Jahnius  ^  insolitam  hanc  esse  loţuendi 
rationem.  Qaid  igitur  ?  Poe^a ,  inqiiit  eodem  supra  citate 
loco,  in  sublimi  carmine,  audaci  figura  induxit  Jo^ 
suam  8oli,  et  lunae  praecipientem ,  uţ  curaum  siate^ 
renij  aique  audaciori  porro  figura  adjecit ,  solem^ 
et  lunam  mandato  hominia  paruiase*  Vhi  est :  Nonne 
scriptum  est  hoc  in  libro  Juaiorum  ?  Istad  ^  in  libro 
Justorum  a)  David  Michaelis  vertit :  in  libro  Hymnorunu 
(Im  Buch  der  Gesange.)  Quod  sic  yerterit  ^  dicit  9  se  Lu^ 
tJbeii  Terşione  annis  1500  antiqniorem  yersionetâ  seoutum 
esse.  Istius  ergo  libri  hymiloram  scriptor  9  et  compositdr 
est  etiam  Jalinio  poeta,  et  hic  liber  sublime  illud  carmen* 
Hanc  versionem  obi  viderit  >  et  obi  sit ,  David  Micbaelis 
HOn  dicit ,  ntigiie ,  ^a  nec  dicere  potuerit  t  quam  si  vidis^ 
sett  hoc  dicere  i^P^  praetermisisset.  Lutheros  suam  yer*** 
siţţiem  totam  absolvit,  et  edidit  anno  1535.  Ergo  baec, 
qnam  i^  annis  1500  antiţ[tLiorem  versionem  allegat^  de« 
baisset  esse  facta  ante  secuii  Ecclesiae  primi  annum  35* 
Fortiasimum  hoc  posset  esse  argumentum  tam  antiquae 
Versionis :  tantum  ante  Davidem  Michaelid  jam  ţpiispiam 
etiam  altet  de  hac  somniasset.  Et  ţpiae  sana  critica  docet, 
tmius  fersionis ,  uniusţpie  Codicis  auctoritatem  anteferre 
fonti  Hebraep  in  simima  consensione  non  tantum  codi- 
cum  fontis  9  verum  etiam  versionum  omnium  cum  hoc 
eodem  fonte  ?  Ergo  ^s%^  tropicam  locutionem ,  et  audacem 
figaram  6rationis>  quia  sit  sumpta  ex  carmine,  funda** 
mentum  nullum  habet ,  et  haec  libri  Justorum  conversio 
iB^^Ubrum  Hymnorum  est  tantum  audacter,  et  temere  ad 
pervertendum  sensum  Scripturae ,  et  toUendum  miracu- 
lum  de  statione  solis  a  Davide  Michaelis  facta. 

Sed  Habacuc  propheta «  dum  in  oarmine  indubitato 
sic  cecinit  hac  de  re  gesta  per  Josuam :    Sol^  et  luna 


a)  "Itî^^n  1SD 
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Heierunt  in  habitaculd .9UO ,  in  luce  aagittarum  tua^ 
rum  y  ibunt  in  aplendore  fulgurantia  haatae  tuae 
Habac.  3*  v*  11*  certe  stilo  usas  poetico  estf  et  stetisse 
solem  et  lonam  iu  habitaculo  sno ,  id  est ,  in  caelo ,  non 
dixit  nisi  figurata  oratione.  Nam  et  alterum  qnod  est 
de  sa^ttis,  et  hasta  tropicum  est.  a)  Hoc  alteram  ess^ 
tropicam  j  vernm  est.  Ergone  hinc  seguitar ,  etiam  qaod 
de  sole,  et  lâna  dixerat,  stetisse,  debere  esse  tropi- 
cum? Omniane  etiam  in  Poetico  opere  debent  esse  ex- 
.pressa  figurata  oratione ,  et  nuspiam  in  bis  locos  datnr 
propriae  dictioni  ?  Deinde  aactor  libri  Josuae  post  Haba- 
cacnmne  scripsit ,  vel  post  illom  Habacuc ,  stetisse  solem 
in  caelo?  Ergo  nter  eorum  ex  altero  rem  matnatos  est, 
et  nbi  istins  loci  intelligentia  velut  in  fonte  constitaenda 
esset,  si  intercederet  quaedam  inter  ipsos  loqnendi  dif- 
ferentia?  At  vero  etiam  conveniunt.  Eo  itaqne  evidentios 
est,  ne  in  Habacuco  guidem  locum  esse  suspicioni  in 
Yerbis,  stetisse  solem  ,et  lunam,  de  locutione  impropria. 
Ad  hune  eumdem  modom  eţiam  rem  hanc  memorat  Ec- 
desiasticus  Gap.  46.  v.  5.  Ajinon^  inquit,  in  iracundia 
ejus  (Josuae)  impeditus  est  solj  et  una  diea  facta  est 
quaai  duo  ?  Etiamne  iste ,  insuper  sic  explicans  illud , 
gnod  in  libro  Josuae  est  ^  non  festinasse  solem  occumbere 
spatio  nnius  diei ,  ut  una  illa  dies ,  qua  sol  in  cursu  suc 
impeditus  est,  facta  sit  instar  duarum  dierum,  carmen 
scripsit ,  et  idcirco  tropice  loqui  debuit  ?  Nihil  facilius 
est,  Scripturae  verba  guantumcungue  dara,  et  rem  in 


a)  Reliqniiin   ex  Habacuc  sic  est  in  Hebraeo :  ^^-f^^  ^'^^ 

Wn  P??  ^^'^^  '^^n*  A  '«cm  sagitue  tmu  M„trmt. 
in  splendonm  Mit  fidmen  hastae  tuae.  Per  sa^ttas ,  et  hastaa 
diTinam  falmina  intellig^ontor  micantia ,  quae  Deus  eodcm  tem' 
pore ,  qno  solem  in  caelo  stiterat ,  in  Chananaeos ,  contra  qnoa 
JoiQo  pugnaverat ,  eTibrarit. 
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ea  testatam ,  ^[aocunţae  alio  etiam  in  loco ,  sic  trahere 
ad  aensrun,  quem  tu  habere  volueris,  dicendo,in  verbis 
illios  esae  tropum,  et  figuram  orationis ,  quam  tu  tantum- 
modo  ipse  cudisti.  Non  Scripturae  uspiam ,  sed  tua  haec 
aadacissima  est  figura  orationis  ^  qiiam  comminisceris 
juxta  libidinem  tuam  sentiendi«  Haec  tua  est  poesis^dum 
taa  figmenta  in  locum  significationis  ,c[uam  legitime  verba 
dant  Scripturae ,  nequissime  supponis. 

Etiam  vero  philosophari  volunt,  et  ratione  probare  9 
ne  fieri  ţdidem  potnisse  hoc  de  statione  solis>  nisi  in 
perniciem  ipsorum  etiam  Hebraeorum ,  et  cum  decussio^ 
ne^  et  casu  omninm  aedificiorum  in  superficie  universae 
tellaris  ,  ac  tandem,  quo  tantum  fieri  debuisset  prodi- 
^mn,,^  qxiod  se  extendisset  per  omnia  9  qiiae  cum  solis 
cursa  coUigata  sunt  sidera?  Nam,quod  ad  primum  atti- 
net,  si  sol^  idqiie  in  medio  caeli,  atc[ue  adeo  in  meridle 
constitîsset  spatio  unius  diei ,  in  calida  illa  Palaestln^ie 
regione  ,  volunt ,  f uturum  fuisse  ,  ut  exurerentur  omnia, 
nec  ipsi  Hebraei  aestu,  atţpie  siti  fatigati  hostem  perse- 
qui  possent ,  atque  ita  rem  adversus  finem  etiam  futuram 
fuisse ,  in  quem  ponitur  facta  haec  statio  solis  esse.  Fuit 
vero  ista  pugna  cum  Chananaeis ,  in  c[ua  constitit  sol  $ 
brevî  postquam  Iransierunt  Jordanem ,  et  in  vere  proxi- 
me post  pascha ,  quod  Israelitae  jam  trans  Jordanem  in 
Gajgalis  celebrarunt.  Jos.  5.  r.  10.  In  vere  autem^et 
paschatis  tempore  nec  in  Palaesiina  adhuc  est  ejusmodi 
aestus.  Nam  si  diurnus  tantus  esset  aestus ,  non  vesperi 
calefaciendi  causa  in  atrio  principis  sacerdotum  struxis- 
seut  sibi  miniştri  ignem ,  ad  guem  ut  se  calefaceret,  etiam 
accesserat  Petrus.  Luc.  22.  v.  55.  Ruina,  (juae  sequi  de- 
buisset, et  casus  omnium  ,c[uae  sunt  in  superficie  terrae , 
inde  concluditur ,  guod  cum  solis  motus  circa  tellurem 
tantum  apparens  sit ,  terra  autem  reapse  moveatur  circa 
solem ,  et  iste  motus  tam  celer ,  et  rapidus  sit ,  ut  mi- 
nuto  uno  terra  emetlatur  Germanica  milliaria  3  s/t ,  st 

8» 
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gloi)U5  iorraqueus  subito  constitiâsct ,  ex  tam  vehemenţi 
moiu  ad  subltam  quietem  positione  asserant  ruere  de- 
buisse  omoia.  £t  benene  sic  philosophantur?  Tellurisue 
ad  quietem  positio ,  qaamvis  bobita  9  caosa  naturalis  debet 
essc  concidendi  ?  ^t  car  nan  potius  prosterni  omnia  de- 
berent  ex  moina ,  qno  circumagitur  tellus ,  ea  velocitate^ 
qnae  dicta  est  ?  Namque  ex  motione  ,  qua  fit ,  ut  liuea 
directionis  cadat  extra  basim  ,  constat  cădere  quaevis 
corpora,  non  yero  boc  consectarium  est  quietis*  Sicat 
autem  in  illo  tam  veloci  motu  telluris,  quovis  minuto 
temporis  fere  quatuor  milliarium  Germanicorom ,  quia 
aequabilis  est  motus  omniom ,  quae  sunt  in  tellure^ 
uibil  ideo  labitur,  et  roit;  ita  neque  sequitur  casos,  et 
ruina ,  dum  manente  eadem  aequabilitate  tellus  tune  sub 
Josua  repente  constitit.  Sed  superflua  etiam  haec  bmnis 
est  disputatio ,  quando ,  num  subito ,  aut,  pedetentim  sol 
constiterit ,  aut  sicut  philosophis  placet ,  tellus ,  a)  Scri- 
ptura non  dicat  ,  intactumque  relinquat ,  alterumque 
etiam  essc  potuisset.  Et  in  miraculo  exquirendaene  sunt 


a)  Objectiones  modo  allatae  contra  illod,  solem  stetisie  a^ 
Tocem  Josue ,   structae   sunt  supra  systema  (Dopernici.     In*  qn 
solis  motus  ponitur  solummodo  appareiis,  rerus  autem  Tellorii 
in  contrariam  partem,  et  ab  Occijdente  in  Orientera.    Secandun 
qood  systema  etiam  data  responsa  sunt  ad  easdem   objectiones 
nisi  quod  dixerim ,  Philosophis  plăcere ,  Tellurem  circa  Solem 
non  hune  circa  illam  moveri.  Siquidem  perinde  sit  quoad  mira 
pulum ,  sive  Solem  ,   sive  Tellurem  Josue  stiterit :  meum  aute 
assensum  reţinui ,  habens  quasdam  obserratioues.,  dum  neque  a 
ip90   Copernico  illud   sit  definite   posiţum ,  quod  in  ejus  syste 
mfite  est,  sed  neque  sic  poni  potuerit. 

Corpora  caelestia  in    planetarum  ,    et  cometarum  region 
coiistituta  in  se  mutuo  gravitaiit,  quo  Astronomi  vocabulo  utuu*^ 
tur  y  in  ratione  reciproca  duplicata  mutuarum  distantiarum.    Ej^:^ 
hac  mutua  duorum  corporum  in  se  gravitatione  iidem  concludunt^- 
idque  rectissime ,    corpus  pondere   minus  moreri  circa  corpus  ^ 
cQjiu   lecum  in  mutua  gravitatione   positi  pondus  majni  eit^ 


•  . 
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in  quamcunqiie  ejus  partem  natural^s  eifeotiones  ?  Nam , 
qxii  Deus  potentia  sua  ^olem  stitit,  idem  vi  ejuâdem  mi- 
răcnii  fecit,  ne  ubi  comtitit,  aut  nimius^  atc[ue  noxius 


nnde  illud  istius  etiam  satellitem  Tocant.  lidem  Âsfronomi  ex 
theoria  nniversalis  attractionis  habent  velut  certam,  massas 
duonm  quorumyis  corporum  esse  inter  se ,  ut  sunt  cubi  medio- 
oriam  distantiamm ,  qnibus  satellites  a  suiş  primariis  sideribus 
sejuagiiiitiiry  divisi  per  quadrata  temporum  periodicorum  eorum- 
dera  satellj^um.  Qui  iidem  tamen  etiam  confitentur ,  debere  prius 
esse  certum ,  quod  e  duobus  corporibus  in  se  mutuo  grayitanti- 
bos  f atelles  alterius  sit ,  quam  eorum  massae  possint  adprehendiy 
et  definiri.  Tellarem  autem  Copernicus  satelliteîh  solis  ppsuit 
praecise  per  seipsum  nihil  habetis,  unde  probavisset,  vel  etiam 
probare  potuisset  massam  Telluris  eBse  pondere  minorem  massa 
Solia,  et  unde  pendet,  determinare,  utrum  corpus  e  duobus  in 
ie  mutuo  gravitantibus  sit  alterius  satelles  ^  dumque  ex  ipsorum 
Astronotanorum  confessione ,  massarum  quantitas  duorum  quorum- 
riu  cprporum  in  se  mutuo  gravitantium  aliter  noo  possit  inre- 
iiiri  ,  nisi  hahendo  prius ,  quodnam  illorum  sit  satelles  alterius , 
neque  ergb  etiam  determiuatio  massarum  Solis ,  et  Telluris  fieri 
potuit ,  statuendo ,  hanc  illius  esse  satellitem  solumniodo  preca* 
Tio  f  ati  factum  est  a  Copernţcoy  Quod  autem  superstructum  est 
fandamento  assumpto  tantummodo  precario  ,  habetne  certam 
Teritafeem  I 

tlUttd  quoque  meum  suspensum  tenet  asseusum ,  ne  tamquam 
oertum  habeam ,  Solis  motum  esse  solummodo  apparentem ,  Tel* 
Inris  autem  circa  Solem  verum ,  ut  est  in  systemate  Copernicano. 
Sol  ponitnr  in  boc  fixus  aliqua  nonnisi  circa  âxem  suum  data 
ei  eonrersione.  Tellus  vero  circa  hunţ  conficit  eam  courersiOnem 
tam  aunuam,  quam  diurnam,  quam  ridemus  in  Sole,  quem- 
admodum  iis ,  qui  navigant ,  urbes  ,  et  montes  videantur  recedere, 
et  moveri  in  contrariam  navis  cursui  partem.  Sunt  autem  etiam 
Btellae  in  caelo  fixae  praeter  eas ,  quae  planetae ,  et  cometae 
dicantur.  Dum  igitur  infra  bas  Tellus  in  motu ,  atque  cursu  suo 
procederet  ab  oecidente  in  Orientem,  istae  etiam  perinde  atque 
Sol ,  deberent  apparere  nobis  moreri ,  eademque  celeritate  ,  qua 
Sol,  in  contrariam  Telluris  cursui  partem.  Anne  rero  hoc 
obtinet  f 


]18  Exeget.  Kxeucitat.  XIII. 

aesins ,  aut  ali^a  telluris  convulsio ,  et  praecipitatio  oou- 
sequeretur  j  si  sol  consistens  quidpiam  secum  hujusmodi 
afierre  naturaliter  debuisset.  Quantum  autem  asse^i 
mente  possumus,  neţue  enim  nostrum  esse  debet  corn- 
prehendere  9  quomodo  Dei  opera  fiant ,  ultra  hune  cur- 
sum  naturae  posita,  gui  causas  rerum  naturalium  non 
perspicimus ,  omnino,  sole  stanţe^  etiam  oportuit  sisti 
cursum  aliorum  astrorum  omnium#  Nec  cura  illa  cpiem* 
quam  ideo  soUicitum  habere  debet,  ne  si  latius  patuit 
miraculum  i  idcirco  Deo  boc  operosius  fuerit  efiQqere  y 
cu  jus  Tirtuti  ad  effîciendum  cuncta  sunt  paria,  Dum  autem 
Deus  manifestationem  notitiae  suae ,  et  gloriae  ex  omui 
opere  suo  quaerit  9  c[uo  majus  y  atţue  illustrius  opus  illius 
est  9  eo  magis  etiam  ad  hune  jBnem  divinae  gloriae  illu- 
strandae  >  et  manifestandae  aptum ,  at^e  eiSîcax  est. 


XIIL 
JVDIC.  16,  V.  19.    ' 

At  illa  (Dalila)  dormire  eum  (Samsonem^ 
fecit  super  genua  sua ,  et  in  sinu  sug^ 
reclinare  caput,  Vocavitque  tonsorem,^^ 
et  rasit  septem  crineş  ejus,  et  coepit^ 
abigere  eum ,  et  a  se  repellere,  Statinu- 
enim  ab  eo  fortitudo  discessit. 
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^zvrn»  rhiFn  vf'»*?  Knpm  n^sia-i'y  injis^m 

T    T.  ••  •»-  •   :  y  X'-  i    «     - 

Quantas  vires  habaerit  Somson,  et  his  guas  res 
egerit  y  est  demonstralum  Part.  II.  Cap.  20.  §•  109.  Has 
unde  liaberet ,  ipse  sic  dedaraverat:  Ferrum  nunquam 
ădscendil  auper  caput  meum,  quia  NazaraeuSy  îd 
esty  consecratua  Deo  aum  de  utero  matria  meae.  Si 
raaum  fuerit  caput  *  meum ,  recedet  a  me  fortitudo 
mea  y  ei  deficiam^  eroque,  aicut  ceteri  hominea.  V.  17. 
Hanc  meram  fuisse  Samsouis  persvasionem  falsam,  sibi 
esse  yires  illas  stupendas  a  capillis  ,  docuit  Jahnius  Intro* 
dact.  Part.  II.  §.  37.  (Lat.)  Cujus  haec  sunt  verba : 
Nexua  njirium  cum  caeaarie  y  m.era  erat  opinatio 
Samaoruai  quare,  abaciasia  capi  lila  y  animo  concidity 
nec  virea  auaa  experiri  auaua  eat.  Quum  vero  caeaa^ 
riea  ruraua  accreviaaet ,  arUmoa  reaumpaity  et  eodem 
polluit  rohore.  Quod  ita  se  non  babuisse,  ex  V.  19. 
evidenâ  fit:  obi  Scriptor  bujus  Judicum  libri  testatur, 
statim  ut  rasum  Samsoni  fuit  caput ,  discessisse  ab  eo 
fortitadinem.  £st  de  eodem  ulterius  V.  20 ,  ubi  Dalila 
deinde  Pbilisthaeos  inclamasset ,  et  ad  eum  compreben- 
^  dendum  advocasset :  Qui  de  somno  conaurgena  ,  dixit 
in  animo  auo:  J^rediar,  aicut  ante  feci^  et  me  ex-- 
cutiamj  neaciena^  quodreceaaiaaet  ab  eo  Dom.inua. 
NaiUy  si  fortitudo  ab  eo  discessit  inde,  guod  resecti  ei 
sint  capilli  ^  vere  yires  Samsonis  a  capillis  pendebant  ^ 
non  istud  sibi  taatum  falso  persvaserat.  Potiusc[ue  con- 
trarium  ei  ,  quod  Jabnius  adstruit,  fecit  ,  dmn  jam 
amissis  capillis ,  sed  quos  se  amisisse  nondum  adverterat^ 
e  somno  excita tus ,  irruere  in  Pbilistbaeos  voluerat ,  c[uem- 
admodum  antea  saepius  fecerat.  fionane  fide  agit  Jahnius, 
dum  rem  aliier  refert,  quam  sit  posita  ia  Scriptura! 
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£rgone  vim  in  Samsone  capilU  hai^uerunt  ad  prae- 
staadas  tantas  ei  yires ,   et  a  capillis  pendentne  nostrae 
vires  ?  Dum  se  Samson  excutere  voluisset  de  Philisthae- 
orurn  maiubns ,  dicit  Scriptor  hujus  llbri  y  nesciisse  ipsum , 
qaod  recessi3set  ab  eo  Domiuiut.   £x  quo  intelligitiir  ^ 
vires  fyd»^e  ei  datas  virtute  divina ,  et  quia  has  perdidit» 
dum  ei   resecti  fuissent  capilli  ,    recuperaverit   autezn , 
«imul  atque  hi  ei  suecrevissent,  guando  deinde  templnm 
Pagon  binas  ejus  columnas,  c[ULbus  innitebatur^  comple-* 
xus,  ad  praecipitium  impulit,  et  subvertit,  has  sic  ei 
fuisse  divinitus  datas ,  ut  tamen  penderent  ab  ejus  capil- 
lis, tanquam  a  conditione,  cui  Deus  has  alligatas  esse 
vqluerit*  Fuit  Nazaraeus .,  Deogue  consecratus  ab  iniantia 
8ua,  et  cujus  Nazaraeatus  lege  capillum  ei  secare  non 
licuit«    Nec  tamen  etiam  vi  sui  Nazaraeatus  has  a  Deo 
obtinuit  vires:   alioquin  Nazaraei  omnes  talibusjraediti 
fuissentt  Quorum  tamen  nullus  similibus  poUebat  viribus. 
Cum  vero  Samson  ipse  testatus  sit  9  sibi  guia  Nazaraeus , 
Deogue  consecratus  esset,   datas  esse  has  a  Deo  vires  9 
idqiie  non  ex  falsa 9   ut  jam  ostensum  est,  per^vasione j, 
seguitur   hune  istas  ,   humanis  majores  vires  accepisse 
guidem  a  Deo ,  guia  Deo  consecratus  erat  9  non  tamen  vi 
hujus  consecrationis  ^  sed  Dei  dono  ,ut  per  eum  inciperet 
liberare  Israelitas  de  mânu  Philistbaeorum ,  Jud.  13*  v*  5« 
3uamgue  ut  notam  faceret  potentiam  ,   gua  jugum  Phi- 
listbaeorum possit  depellere  ab  Israelitis,  guamvis  exuii 
per  eos  non  tantum  omnibus  fuissent  armis ,  sed  guibus 
ne  ullius  guidem   ferri  fabricandi ,    etiam  ad   agrorum 
CulLuram  j  religuerant  facultatem.  1*  Reg.  13.  v.  19» 

Dum  ergo  Samsoni  vires,  guibus  pollebat,  dafae 
divinitus,  non  naturales  fuerint,  a  robore  corporis,  et 
membrorum ,  nervisgue  pendentes ;  inteUigi  potest ,  super** 
vacaneum  esse ,  laborare ,  guomodo  ea ,  guae  egit ,  efi^icere 
viribus  «uis  potuerit ,  guae  naturalibus  erant  superior es, 
Attomea  etiam  in  his  rebus  a  Samsone  actis ,  Neotehci  9 
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Ut  jam  vidimus  in  aliis  etiam  prodigiis ,  ingcnium  suum 
exercent^   et  narrationi'y   quae  de  his  est  in  Scriptura , 
addendo  quae  volant   de  eodem   suo   ingenio^   omuia, 
quoB  Samson  egit ,  contendunt  iis  viribus ,  quae  ei  natu-^ 
rales  a  finnitate  9  et  robore  corporis  fuerint ,  esse  per- 
fecta :    qoales   insolitas    vires  ,  pure   tamen   paturales , 
pluribos  etiam  aliis  fiiisse  constet.    Ac  primo    ejusmodi 
esse  9-  quod  leonem  disoerpaerit ,   siquidem  etiam  David 
leonem  et  ursum  y  apprehenso  eorum  mento ,  suffocaye-^ 
rit,  1.  Reg.  17.  v.  35.  Et  tamen  non  idem  testatur  Scri- 
ptura de  hoc  facto  Pavidi^,  quod  de  Samsonis^  qui  Deî 
Spirita  iii  se  ruente ,  dilaceraverit  leonem.  Jud*  14.  v.  6« 
Proinde  istud  etiam  magis  confirmat  iUud ,  quod  dictum 
est  de  viribus  Samsonis ,  suiş  viribus  quamvis  naturali- 
bos ,  David  interfecerit  leonem  y  non  suum  tamen  leonem 
sic  înterfecisse  Samsonem.  In  captura  vulpium   auxilia 
aliorom  ei  adjungunt.  In  capiendis  vero  bis  non  tam  vi- 
res  y  qaam  soUertia  j  et  industria  eluxit :  nec  numerum . 
illmn   esse   ab  eo  captum  j  putandum  est  spatio  unius 
horae,   vel  etiam  diei^   tacente  Scriptura,  intra  quod 
tempus  perfectum  hot  ab  eo  sit.    Perinde ,  licitum  est 
abondare  ipsis  ingenio  in  vulpibus ,   a  Samsone  captis , 
num  hae  verae  vulpes,   vel  genua  ferorum  capum,  ţuos 
aqreos  vocant,  istud  fuerit:  quorum  jam  ArchaeoL  C.  1» 
§•.  3*  mentio  fkcta  est.    Qxioad  vires  enim «  quas  his  in 
vulpibus  y  vel  canibus  exeruit  Samson  y  nihil  interest. 

In  eo ,  ţuod  refert  Scriptiira,  Judic.  15*  v.  15.  maxilla 
asini  intcrfecisse  miUe  Philisthaeos ,  adjungunt  hi  iidem 
novi  interpretes,  nominatim  David  Michaelis^etJahnius^ 
ter  miUe  illos  Hebraeos  ,  qui  ad  Samsonem  in  speluncam 
£tam  venerant^  ut  eum  in  Philisthaeorum  manus  trade- 
rent,  dum  Samson,  ruptis  vinculis  y  quibus  erat  ligatus ^ 
et  arrepta  maxilla  asini  y  quae  se  ei  obtulerat  jacens  in 
terra ,  irruere  coepisset  in  eosdem  Philisthaeos  y  qui  ad 
eum  oomprehendendum  venerant^  hique>  panica  timorc 
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correpti ,  verşi  in  fugam  esscnt.  Non  tantum  vero  istos 
tcr  miile  Hebraeos  se  se  junxisse  cum  Samsone  în  cae- 
dendis  Philisthaeis  ,  in  Scriptura  nou  est  ^  sed  neque 
probabiliter  suspicari  licet ,  eos  ,  c^ui  Samsonem  in  manus 
Philisthaeorum  tradere  volebant »  illorum  metu ,  ut  sa- 
tisfaclioue  accepta  placarentur ,  istos  eosdem ,  caede  illo^ 
rum,  gui  ad  Samsonem  abducendum  venerant^  yellent 
adversum  siş  etiam  irritare:  quae  etiam  miile  bominum 
caedes  y  et  interitus  non  ipsos  juvisset ,  quin  Philisthaeo- 
rum  iram  magis  acuisset.  Est  deinde  etiam  diberte  V.  14» 
Spiritum  Dei  irruisse  in  Samsonem^  et  isto  praeditum 
rupisse  subito  sua  vincula ,   et  mdxilla  asini  iuterfecisse 

'  miile  illos  Philisthaeos. 

In  eo  autem ,  quod  deinde  refertur ,  Deum  Samsoni;) 
dum  Pbillsthaeorum  caede  pătrata ,  sitis  illum  vehemens 
ux-sisset,  aq;uam  ex  eadem  maxilla  asini  ad  relevandam 
sitim  pi'odigiose  dedisse^  iterum.ut  prodigium  sufiTeranti 
omnia  sua  interpretatione  pervertunt,  Dicunt,  huic  loco, 
in  ^o  Samson  sitim  ag^ua  leyayerii,  jam  fuisse  antea 
nomen  Lechi  a)  (£Uod  maxillam  signiiicat,  atq^ue  in  hoc 
loco  casu  ^[uopiam ,  sed  naturali,  erupisse  tune  fonticulum» 
Falsum  vero  primum  est ,  buTc  loco  jam  antea  fuisse  no- 
men Lechi:  siquidem  hoc  nomen  ei  loco  esse  inditum 
lantum  a  Samsone,  sit  diserte  V.  17.  JEt  vocavit nomen 
loci  illius  Ramathlechi  y  quod  interpretatur  elevatio 
maxillae.  Itac[ue  uomQn  Ramath  lechi,  vel  decurtatum 
Lechi  ab  bac  re  a  Samsone  contra  Philisthaeos  maxilla 
asinae  acta ,  est  tantum  ei  loco  factum.  Est  deinde  istud 
sic  in  Scriptura ,  Samsonem  Philisthaeorum  caede  pătra- 
ta, itiaxillam  projecisse  e  mânu,  et  siti  cruciatum  cla- 
maşse  ad  Dominum :  aperuisse  vero  Dominum  molarem 

'  dentem  in  maxilla  asiui ,  et  egressas  esso,  ex   eo    a([iias : 

a)  'n^ 
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presse  juxta  Hebracum  fontem :  Ef  rupU  Deua  Ham" 
machteachj  qui  in  maxilla,  et  jexierunt  inde  aquae» 
a)  Haminachtesch  antem  cum  generatim  id  significet  He- 
Inraeis  ,  quo  guidpiam  comminaitar  ,  et  /sdhtunditur 
ipsmn^e  etiam  mortâritun ,  in  qno  res  contundi ,  et 
oomnimai  solent  ^  idcirco  recte  etiam  Latinus.  interpres 
lioc  molarem  dentem  vertit:  siţ[uidem  sit  de  lechi,  id 
est  9  maxilla  j  qua  ,  ope  dentium  cibus  comminuiltir  * 
camţpe  non  de  alia ,  ţuam  asinae  maxilla ,  qua  Phili- 
athaeos  percussit  Samson ,  antecesserit  sermo ,  et  a  qua ' 
ip^i  etiam  illi  loco  inditmu  tune  nomen  hoc  I^echi  sit, 
aeqoitar,  vi  contextus  orationis  nonnisi  hanc  etiam  ma- 
xillam  asinae  ,'unde  exierint  a^ae ,  ţpiibus  sitim  restinxit 
Somson  j  intelligi  posse. 

Vrbis  Gazae  portas ,  quae  caput  unius  dynastiarum 
cioinque  Philisthaeorum  fîiit  l.  Reg.  6.  v.  17*  ideo  tan- 
tom  Samson  sustulit  cum  postibus ,  atque  seris ,  in  mon- 
temgue  suiş  humeris  portavit ,  hisţue  asportandis  par 
fîiit  j  quia  hae  portae  non  ejusmodi  cogitandae  sint 
fmsse,  quales  .nune  urbium  sunt,  juxta  nostros  eosdem 
noTos  interpretes ,  sed  tantum  tales ,  quibus  portandis 
etiam  nune  quisqxie  hominum  robustior  suffîceret.  At- 
gue  Iioc  ita  confidenter  asseverant ,  quasi  Gazae  eo  tem- 
porc  liabitassent.  Fuerunt  yero  in  Chananaea,  cujus  pars 
etiam  Philisthaeorum  regio  erat ,  urbes  Tnagnae  y  et  ad 
caelum  usque  munitae.  Deut*  l.  v.  28.  In  his  ergone 
ejusmodi  tantum  portulae^  erant.,  quas  ex  nobis  etiam 
quisque  robustior  evellere^  et  auferre  in  moAtem  pos* 
set ,  quaeque  rohur  viri  fortis  ,  ut  inquit  Jahnius , 
non  auperaverint?  Perinde  templum  illud,  cujus  duas 


a)  ţNî^i  »n^3  iB^«  B^'nstDn-riK  D^n*b«  ypa^i 
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columnas  manibos  apprehendens  Samson  ad  casum  prae* 
cipiles  egit  y  et  cam  qnihus  tota  moles  terapii  concidit , 
tam  vasta  9  ut  tria  millia  hominum  contineret,  iterum 
hi  noştri  architecti  tam  debile  ponunt  ^  ut  hujus  coluinr- 
nae  a  viro  robuatiori  facile  concuti  potuerint.  Sunt 
verba  iterum  Jahnii  jam  superius  citato  loco.  Golumnae 
duae ,  molem  sustinentes  tribus  millibus  hominum  com- 
pletam f  a  viro  robustiori  facile  concuti  poterant.  Fatuisf 
istud  asserendoy  os  sublinere  potest:  nemo  prudens,  et 
qui  tanţillum  rerum  usum  habet,  credet*  His  denique 
Aristarchis  ipsorum  etiam  divinarum  rerum ,  non  haben- 
tur  ista  a  Samsone  yiribus  ultra  naturae  ordinem  acta , 
guod  se  dicant  non  perspicere ,  cur  Deus  praeter  naturam 
et  eo  magia  per  hominem,  oui  res  cum  meretrioibus 
fuerit ,  agi  ista  Yoluisset*  Quem  finem  Deus  in  his  habue^ 
rit,  tametsi  hoc  nostrum  non  debeat  esst  pervidere, 
neque  enim  Del  consiliarii  sumus ,  Roman»  ii.  y.  34« 
quantum  perspicere  datur  ex  ipsa  Scriptura ,  jam  supra 
declaratum  est.  Etiam  vero  Dayid  propheta  mansit^post* 
^^wax  adulterium ,  et  homicidium  perpetrayerat. 


1.  Rko.  XWIIL  12>  12S 


XVI. 
1.  REG.  28.  V.  12. 

Cum  vidisset  mulîer  Samuelem»  exclama- 
vît  voce  magna,  et  dixit  âd  Saul:  Quare 
imposuisti  mihi?  Tu  es  enim  SauL 

:ţ>mi!'  nnw  ♦jn^tan  ntă^  i'dk^  hi«iî'""i'K  hk^mh 

Si  mulier  ^  pythonem  hab^ns ,  a)  vere  vidit  Samtie-» 
lem ,  quem  ad  petitionem  Saulis  mortaum  eVocarit  ^  et 
ex  qiio  SaUl  scire  yoluit  eventum  sibi  instantis  praelii 
cum  Philisthaeiâ  »  ergo  conseqnens  erit ,  Samnelem  etiam 
vere  ad  praestigias  mulieris  comparuisse.  Nec  solis  vero 
praestigiis  ,  neque,  si  in  bis  intervenisset  etiam  sua  opera 
ipse  daemon ,  poterat  fieri ,  ut  Samuel ,  vita  functus  , 
siâteretur.  Non  enim  profecto  istud  in  daemonis  arbitrio 
est,  et  co  minus  in  virum  Sanctum^.qualis  Samuel  pro- 


a)  Spiritas'  Pythonis  fait  spiritus  dirînandi ,  Act.  J6.  v.  16, 
.  et  ejasmodi  res  agendi,  quae  crederentnr  posse  fieri  nontiini  vi 
altiore ,  quam  quae  sit  humana^  Hebraeis  is  ,  qui  spiritutn  hune 
habebat ,  ventreni  Hebraice  Olk  habere  dicebatur ,  quod  hi  divi- 
nantes  responsa  darent  e^  imo  ventre  vocem  trahentes.  Quamob- 
rem  etiam  Graecis  lyyâggCfiv&ov  ^  Ventrilogui  dicti  sunt.  Apollo 
▼aticinandi  Deus  dictns  est  Pythius.  A  quo  venit  etiam  Pj'thonis 
ipiritus. 
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pheta  fuit.  Hune  ergo   Samuelem,  quem  mulier  vidit, 
qui  deinde  locutus   ciim   Saule   est,   interitumţue >    qxii 
ei  imminebat ,  denunciayit ,  et  Tertolianus  lîb.  de  Anima 
cap.  57.  Auctor  Qaestionam  Vet.  et  Novi  Test.  quaest. 
27.  et  Auctor- 4.6  MiraLilibus  Scripturae,  qui  liber  uter- 
que  falso  S.  Augustini  nomen    gerit ,   et   S.  fiasilius   în 
Jerem.    cap*   8.   et   S.  Gregorius   Nyss.    in  epiat.     ad 
Theodoa*  episc.  pluresque  alii  censuerunt  speciem  tantom ' 
fuisse   Samuelis  ,   ope  praestigiarum   effictam  per  dae- 
monem,  et  sub  cpia  specie ,  et   forma  Samuelis  daemou 
ipse  rem  egerit.  At  vero  narratio  sic   tota  instituta   est , 
ut  mispiam  aliqnod  fiat  indicium ,  Samuelem ,  qui  appa- 
ruisse,  et  locutus  tisQ  ser ibi tur ,  et  cujus  verba  ad  Sau- 
lem  referuntur ,  nort  fuisse  Samuelem  vere ,  sed  tantnm- 
modo  ejus  larvam.  Deinde  verae  ejus  apparitioni  sufira- 
gatur  etiam  Ecclesiasticus  G.  46.  t.  23.  Qui  cum  SamueL's 
virtutes  commemorasset ,  et  praeclare  facta ,   sic  deinde 
de  eodem   ultra   continuavit  sermonem  :  Et  post  hoc 
dormivit  y  et  notumfecit  regi,  et  ostendit  illi  finem 
vitae   auae ,    et    exaltavit  vocem   auam  de  terra  in 
prophetia  delere  impietatem  gentis.  Nam  fcum  is ,  cajus 
prius  laudes  celebraverat ,  et  qriem  dormivisse ,  hoc  est , 
mortuum  esse  dixit ,  vere  fuerit  Samuel ,  de  eodem  autem 
continuetur  sermo ,  quod  notum  fecerit  regi ,   et  finem 
vitae  ei  ostenderit ,  vocemque  suam  de  terra  exaltaverit 
in  prophetia  de  impietate  gentis  delenda ,  id ,  quod  fu- 
turum  erat  per  cladem ,  in  qua  periit  Saul ,  et  quam  in 
vicem  suae  impietatis  subierunt  etiam  Hebraei;  sequitnr 
cx  contextu  orationis  ,  hune ,  qui  post  mortem  apparuerit , 
et  Sauli   finem  vitae  denunciaverit ,  ipsum  etiam   fuisse 
Samuelem  vere.   Qui  ergo  ex  Patribus  aliter  senserunt , 
istos  fugit  hoc  Ecclesiastici  testimonium :  quemadmodnm 
idem  etiam  S.  Augustinum ,  cum  ejusdem  sententiae  fuis- 
set,   permovit  in  libro  de  Dulcitii  octo  quaestionibus ,  ad 
hanc  reyocandam ,  et  agnoscendom  veram  Samuelis  adpa- 
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ritionem :  ţpiae  etiam  S.  Gregorii  Naz.  orat.  3.  S.  Am- 
brosii  in  Luc*  cap.  l»  et  Ş.  Hieronymi  in  Isa.  cap.  7. 
sententia  est.  Volant ate  Deiy  ait  S.  Thomas  12.'2.  Q. 
174.  art.  5.  2/J««  anima  Samuelis  Sauli  eventum  belii 
praenunciavit ,  Deo  hoc  sibi  revelante,  —  Nec  obstat^ 
quod  arte  daerrionis  hoc  dicitur  factum.  Quia  etsi 
daemones  animam  alicujus  sandi  evocare  non  pos^ 
siniy  nec  cogere  ad  aliquid  agendum;  potest  tamen 
hoc  fieri  divina  virtute ,  ut  dum  daemon  consulitur 
ipae  Deu8  per  suum  nuncium  veritatem,  enunciet  y 
sicut  per  Eliam,  veritatem,  respondit  nunciia  regis  , 
qui  mîttebanti^r  ad  consulendum  deum  Accaron ,  ut 
Jiahetur  4.  Reg.  cap.  l.  David  Michaelis  in  suiş  adno* 
tationibas  ad  hune  locum ,  dicit ,  hanc  quasi  adparentis 
Samnelis  tantum  per  mulierem,  ad  quam  Saul  yenerat 
pythonem  habentem,  totam  fuisse  adornatam  scenam. 
Ne^e  enim  auctoritate  Ecclesiastici  ,  cujus  liber  est 
dentero-canonicns ,  movetur.  Occultaverat  au  tem  se  Saul 
coram  xbac  muliere  9  quae  bune  tantum  tune  agnoyit , 
qnando  Samuel  jam  adparuit  ^  et  quae  proinde  fictae 
personae  y  quam  pro  Samuele  supposuerit ,  ut  vuit  David 
Michaelis,  ne  dare  quidem  verba  ad  os  potuerit,  quae 
loqueretur  scenice  ,  et  fierent  apposite  erga  Saulem. 
Ttaque  Michaelis  explica  tio  consuta  sic  est,  utnullatenus 
cohaereat  cum  re^  prout  eam  refert  Scriptura. 
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XV. 
2.  REG.  7.  V.  12. 

Cumque  compleţi  fuerînt  dies  tui ,  et  dor^ 
mieris  cum  patribus  tuis  ,  suscitabo 
semen  tuuih  post  te  ^  quod  egredietur 
de  utero  tuo ,  et  fîrmabo  regnum  ejus. 
Ipse  aedificabit  domum  nomini  meo, 
et  stabiliam  tbronum  regai  ejus  usque 
in  sempiternum» 

wiT-n«  ^n*î3^Dm  ?i»niN-nK  naDtî^i  ?]*î3»  in^a*  ^3 

J     *     :      •  Y  .     .    «  2  I     Y       »i    •  «4.4  y     ..  I       *t  A|    « 


:  I  -    t     *   t   •        *  *        V  : 
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Postquam  David  at cam  foederis  deferendam  curassei 
in  civitatem  I^avid ,  statuit  etiam  templum  Deo  aedificare* 
At  vero  Nathan  propheta ,  a  Deo  missus ,  haec  ad  eum 
verLa  fecit:  Haec  dicit  Dominus  exercituum:  Ego 
tuli  te  de  pa^cuis  sequentem  greges ,  ut  esses  duce 
super  populam  meum  Istael:  et  fui  tecum  in  omni^ 
bus ,  ubicujique  ambulanţi ,  et  interfeci  universos 
inimicoa  tuos  a  fade  tua  >  fecique  tibi  nometi  grande 
juxta  nomen  magnorum  ,  qui  sunt  in  terra.  Et  po-* 
nam  locum  populo  meo  Israel ,  et  plantabo  ,  et  habi-* 
tabit  sub  eo ,  et  non  turbăbitut  amplius,  nec  addent 

filii 


%  Hrcj.  vil  12.  m 

filii  iniquitatis  ^  ut  affligant  eum  Bicui  priuSj  ex  die^ 
qua  constitui  judices  super  populuni  meum  Israel t^ 
et  requiem  dabo  tibi  ab  omnibus  inimicia  tuis^prae* 
dicitque  tibi  Dominus  ^  quod  domum  tibi  faciat  Do* 
minus.  Domum  facere  signifîcat  Scripturae  phrasi  posteros» 
tribuere.  Deut.  25.  v*  9»  Gen.  16.  v.  2.  Ruth.  4.  v.  11.  Et 
nmn  post  id  tempus «  sic  Israeliticus  popiilus  in  iucolumî 
stata  suo  semper  perstitit ,  Ut  turbatus  in  eo  nmnquam 
sit?  Vt  omitţamus  omnia  alia  bella^  adversa  ^  tantum 
cogitetor  ,  quod  expertum  regnum  Juda  sit  sub  rege 
Ezechia  per  Sennacheribum  i\.  iReg.  18«  v.  13.  per  Nabu'- 
chodonosorem  ^  qui  urbem  ipsam  Jerusalem  ^  et  templum  ' 
evcrtit  ^  et  eos ,  qui  superstites  ex  gladio  ^  et  fame  eraut  ^ 
admodum  pauci  5  in  captivitatem  abduxit ,  4.  Reg.  25.  r.  1< 
et  sobseqq*  et  per  Ântiochimi  Epiphanem,  1.  Machab.l« 
V.  22*  et  sobss*  sique  ţurbandi  numquam  erant  ^  quomodo 
illorom  etiam  postea  per  Romanos  dissipari ,  funditusque 
eyerti  potuit  regnum  ?  quod  instaurare  numquam  potue- 
runt  9  nec  instauraturi  unquam  sunt  juxta  Danielis  Gap*  9« 
T.  27.  prophetiam.    . 

Clarum  itaque  est  5  aliquo  ulterius  banc  pi*omissio- 
nem  divinam  pertinere*  Etiam  vero  Isaiae  52.  v.  l.  ad 
Jerusalem  di  ci  tur :  Coiisurge ,  consurge ,  induere  for^  . 
titudine  tua  Sion^  induere  vestimentis  gloriae  tuae 
Jerusalem  ^  ci  vi  tas  S ane  ti:-  quia  non  adjiciet  uit  ret  ^ 
ut  pertranseat  per  te  incircumcisus ,  et  immundus  ^ 
ct  perpetua  pax,  atque  securitas  promissa  Jcrosolymae 
"est  etiam  Isa.2.  v.  4.  Cap.  ll.v.  9«  itemque  Psal.  71.  v.  7. 
abondantia  pacis ,  donec  auferatur  luna  ,  et  iu  innumeris 
aliis  locis)  ubi  de  Christo  sermo  est,  et  de  bonis,  quibus 
Dei  populus  cumulandus  per  illum  sit.  Ex  quo  perspi- 
cuum  fit,  quo  haec  etiam  referau  tur,  quae  fuerunt  in 
hoc  Nathanfs  nuncio  ad  Davidem»  Et  post  Ghristumnc  is 
etiam  Israeliticus  populus  ,dc  quo  S.  Paulus  dicit:  Cog/iQ" 
scite  ergo-y  quia  qui  ex  Jide  sunt ,  ii  sunt  Jilii  Abrahaă 
Tomulus  IIL  9 
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Gal.  3.  V.  7.  paccm  istam  assecuUis  est  ;  dicenle  ipso 
Christo  :  Non  veni  paceni  mitterej  sed  gladium  , 
Matth*  10»  V.  34^  dumque  numquam  Hon  Ecclesia  jactaţa 
iuQumeris  adversitatibus  est ,  et  immancs  hostes  pertulit  ? 
Per  fidem  vero  atnbulamus ,  et  non  per  speciern  2. 
Cor.  5.  ¥•  7.  et  spe  tantiim  adhuc  salvi  facti  aumus 
Rom».8«  V.  24#  Ergo  haec  pax  etiam  promişsa  per  Chri- 
stum  9  et  uumquam  turbanda  requies  qao  spectet^  etqiian- 
do ,  atque  ubi  tribuenda  sit ,  intelligi  potest^ 

Cumque  compleţi  fuerint  dies  tui ,  et  dormleris 

cum  patribus  tuis  y  suacitabo  semen  tuum  post    te , 

guod  egredietur    de   utero   tuo ,  et  firmabo    regnum 

ejus.  Ipse  aedijicabit  domum  nomini  meo^  et  stabiliam 

thronum  regni  ejua  usque  in  uem.piternum.  Ego  ero  ei 

in  patrem, ,  et  ipae  erit  m,ihi  infilium,.  Haec  ultima  verba : 

Mgo  ero  ei inpatrern ,  et  ipse  erit  mihi  infilium  y  sic  ad- 

diicit  S.  Faulus  Hebr*  1.  y.  5»  ut  doceat ,  ^sse  haec  dicta  a 

Deo  ad  Ghristum  ^  et  quibus  verbis  is  erga  nuUum  ex  ipsis 

Aiigelis  usus  aliquando  sit»  Istud  ergo  semen  ^  quod  Deus 

se  Davidi  suscitaturum  dixit ,  et  iste  ejus  filius ,  ţui  tem- 

plum  Deo  aedificaturus  erat  secundum   hoc  per   Natha*- 

nem  datum  Davidi  promissimi ,  et  cujus   Deus  thronum 

stabilem  facturus  erat  usque  in  sempiternum  >  est  Ghristus» 

Sic  enim  etiam  est  Psalm.  I3l.v.  il.  Juravit  Dom,inu8 

David   veritătem,  ^    et    non   frustrabitur  eam,  :    de 

fructu  ventris  tui  ponam  super   sedem    tuam :   quod 

iterum  perliuere  ad  Ghristum  docet  S.  Petrus ,   dicens  > 

ipsum   etiam  Davidem  »    cum    prophela  esset  ^    scivisse 

Deum  iUi  jurassCj  Christiun  de   fructu   lumborum    ejus 

sessurum  super  ejus  thronum.   Act*  2.  V.  30.    Atijue  hoc 

etiam  est,  quod  Gabriel  angelus  Mariae  dixerat  de  eodem, 

quem    paritura   erat   Ghristum  :   Dabit    illi  Dominus 

T)€U8  sedem  David  patris  ejus ,  et  regnabit  in  domo 

Jacob   in    aelernum y   et   regni   ejus   non  erit  finis* 

Luc  i.  r.  32» 
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At  Vero  vi  hujiis ,  quod  Dayidi   nunciatiira  a  Deo  , 
ct  expositoin  per  Nathanem  prophetam   est ,   et  David 
xnandatum  Salomonl  dedit  de  aedlficando  templo  allegans 
Iiaec  ipsa  verba  de  aedificando  templo ,  per   eju3  hune 
filiom  9  quem  susceptonis  ^   et  cai  Deus  in  patrem ,  isque 
l)eo  in  filium  futurus  esset ,  l.  Parai.  22.  v.  9.  et  Salomon 
ipse  opus  hoc  aedificandi   templi   suscepit ,  perfecitque. 
3*Reg.  5.  V.  5.  Cap.  8.  y.  18.  Ergo  haec  Dei  praedictio, 
etpromissio  facta  Dayidi ,  pertinuit  etiam  ad  Salomonem , 
non  ad  solum  Ghristum,  atque  de  utroque  hoc  sonuit. 
Nec  ipsum  Dayidem  fugisse ,  quamyis .  vi   istius   promis- 
sionis' Salomoni  mandaverit   opus  aedificationis   templi^ 
pertinuisse  vaticinium  hoc  ad  Ghristum ,  jam  supra   te- 
stimonio  S.    Petri    declaratum   est  ^    idemque   ex  ipsius 
etiam  Davidis  precatione  manifestum  fit  y  qua  usus  deinde 
€8t  erga  Deum  in  templo  ad  gratias  ei  agendas  pro  his , 
quae  ei  Deus  per  Nathanem  spoponderat.  Quîs  ego  sum, 
inquit  ,    Domine   Deus ,   et  quae   domus   mea ,    quia 
adduxiati  me  hucusque  ?  Sed  et  hoc  parum    visum 
est  in  conspect u  tuo  Domine   Deus  ^   nisi   loquereris 
etiam»  de  dom,o  servi  tui  in  longinquum.  Ista  enim 
est  lex  Adam  Domine  Deus  I  V.  18.  Quae  verha  ultima  * 
Ista  enim   est   lex  Adam,  Dom>ine  Deus  I    sic   sunt 
1.  Parai.  17.  v.  17.    Et  fecisti  me  spectabilem  super 
omnes  homines  Dom^ine  Deus  !  pressius  juxta  Hebraeum : 
Et  respexisti  me  secundum^  legem,  hominis   ilUus   al-- 
tissimi  Domine  Deus  !  a)  Nam  homo  iste  altissimus  fuit 
Christus,  de  quo  fuit  lex,  id  est,   Dei  statutura,  ut  m 
mundum  veniret.^Itaque  juxta  hocee  Dei  statutum  David 
confîtetnr ,  se  a  Deo  respectum  essQ ,  utpote  quem   ele  - 
gerit  ,  et  cui  promissionem  fecerit  de  homine  hoc  altis- 
simo   ex  illo   naseituro.  Parum  ei'go   hoc  visum   fuisse 


a)  D^rt^K  nin^  n^^yfân  dinh  nins  ^jn^xiV 
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Dco,  diccbat,  quod  is  Davidem  eousque  addaxisset,  hoc 
est  j  ad  eum ,  in  quo  jam  tiun  erat  stătu  regiae  diguitatis , 
perduxisset ,  iiisi  de  duratione  etiam  domus  ipsius  in 
longinquum  9  hoc  est,  in  omne  aevum,  secundum' id, 
quod  Deus  decreverat  de  Chrislo,  hujusque  sempilemo 
regno ,  lomtus  ei  fuisset ,  propsissumqud  iecisset. 

£x  quo  ilaque  'sequitur,  liaec  Dei  verha,  quae  a 
Nalhan  propheta  aliata  sunt  ad  Dayidem,  ita  de  Salo- 
mone  sonuisse,  ut  ista  tan(ieţi  per  hune,  veluti  typum 
Christi ,  quem  aedificatipue  templi ,  et  pacifice  suc  regno 
aduniţ>ravexat  9  referrentur  ad  antitypum  Ghristum^  qui 
Deo  cxstrux^t  jdomum ,  quae  est  Ecclesia.  1.  Timoth.  3. 
V.  15.  Atque  hoc  est ,  quod  ista :  J^o  ero  ei  in  />«- 
trem ,  ejt  ipae  erit  mihi  in  filium  S#  Paulus  asseveret , 
nec  Angelorum  olicui  ^^^^  a  J)eo  dicta.  Siquidşm  horum 
yerborum  tantum  upihra  ad  So^lomonem  pertipueh't,  res 
vej:o  ipşa  ad  Ghristum :  neque  aliter  prolata  de  Salomone 
5int ,  quam  qu^tenus  Christi.  typicam  personam  gereret. 
Nam  si  haec :  Ego  ero  ei  in  patrem,  et  ipse  erit  mihi 
in  filium  non  per  solam  umbram ,  venim  plene  ad  Sa- 
lonaonem  pertinuissent ,  et  filii  Dei  per  gratiam,  pro- 
fecto  etiam  sint  Angeli ,  et  Salomone  in  excellentiore 
etiam  gradu  propter  uheriorem ,  et  ampliorem  gratiam ; 
non  pgtuisset  a  S.  Paulo  di  ci ,  ista :  Ego  ero  ei  in  patrem 
etc.  nulii  Angelorum  esst  a  Deo  dicta.  Ideo  vero  soli 
Ghristo  sunt  dicta  a  Deo ,  quia  solus  Christus  est  filius 
Dei ,  quem  Deus  ex  satura  sua  ^enuit  sihi  aequalem ,  et 
ejusdem  secum  substantiae ,  non  quem  tantum  gratulto 
dono  sibi  adoptaverit  filium. 

Hoc  ergo  est ,  et  huc  etiam  3pectat  ad  hanc  pro- 
missionem  de  Chrîsto  ,  quod  V.  10 ,  11.  Deus  Davidi 
spopoifdiţ  de  Joco ,  in  quo  populum  suum  Israel  sic  fir- 
mi  ter  coUocaturus  sit ,  ut  non  amplius ,  quemadmodum 
prius,  affligatur  per  filios  iniquitatis,  atque  ut  r^quiem 
habeat  ab  onmibus  inimicis  suiş ,  ipsiusque  Davidis  regia 
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donms  perstet  fideliter.  Nam  et  illa  promissio ,  quae  data 
est  populo  Israel  de  liberatione  ab  omni  hostili  adver- 
sitate, pertinet,  ut  jam  demonstratum  est,  adjeumlsrae- 
liticum  populam,  qui  per  fidem  sunt  filii  Abrahăe,  ct 
gnod  Davidi  de  stabilitate  regiae  illius  domus  Deus  spo- 
pondit ,  spectat  eLiam  ad  Ghristi  regnum,  ţuod  erit 
sempitemum.  Nec  aliter  iterum  baec  eadenl  et  illi  Ih*ae- 
litlco  populo  veteri,  et  Davidi  data  sunt  promissa,  quam 
qriod  iile  populus ,  guem  Deus  in  suum  assumpsit  popu- 
lam ex  Abrahae  posteris ,  adumbraverit  bune  Dei  popu- 
lam per  fidem,  et  David  quoţue  in  dignitate  sua  regia 
typioam  imaginem  gesserit  Regis  Christi,  cujus  regnum 
est  Ecclesia ,  hic  in  hoc  mundo  per  fidem  arabîilans  in 
peregiînationis  stătu ,.  in  caelo  autem  jam  in  requie ,  et 
affluentia  omnium  bonorum,  omne  in  aevum  duratura. 
Hoc  est  etiam,  quod  Gabriel  angelus  Mafiae  dixerit » 
Christum ,  quem  paritura  esset ,  thronum  Davidis  palris 
sm  accepturum  a  Deo ,  et  3*egnaturum  in  domo  Jacob  in 
aeternam ,  eo  >  quod  Davidis  thronus ,-  el  regnum  rcgui 
Christi  typus  fuerit,  r-egnique  Davidis  typiicum  nomcn 
ad  regnum  Christi  de3ignandum  sumptumslt,  quemad- 
modum  etiam  domus  Jacob,  pro  iis  posita  est,  qui  per 
fidem  filii  Abrahae  sunt ,  pertinens  ad  Dei  populum , 
cajos  i^x  Gbristus  est;  et  quod  etiam  Jerusalem,  et 
Sioii,  ubi  sedes'fuit  regni  Davidis,  sumiantur  apud  Pro- 
phetas  passim  ad-designandam  Christi  Eoolesiam ,  ejusque 
regnum ,  etiam  in  caelo  gloriosum ,  atque  ipsius  etiam 
Davidis  nomine  Christus  designatus  sit'^  Jerem.  30»  v.  9. 
Ezech.  34.  V.  25».Oseae  3*  v.  5# 

Perinde ,  quae  ulterms  adhuc  Nathau  attulit  Davidi , 
eique  aununciavit ,  in  eodem  tenori  de,  Christo  sunt. 
Qui  si  iniqiie  aliquid  gesserit ,  arguain  eum  in  virga 
a/irorum  ^  et  in  plagis  filiorum  hominunu  Misericor- 
diam  autem  meam  iion  auferam  abeoy  sicut  ahsiuli 
a  Saul ,   quem  aniovi  a  fade  m.ea :  et  fidelis   erit 
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domua  tua  y  et  regnum  tuum  uaque  in  aeternum  ante 
faciem  tuam ,  et  thronus  tuua  erit  firmus  jugiter^ 
Nec  de  hac  lirrailate  throni  Davidici  jugiter  et  in  per- 
petuam i  neoesse  est  facere  quenipiam  attentuni ,  quando 
ignotum  nemini  est,  hiinc  thronum  Davidis  jam  statim 
post  Salomonis  mortem  in  Roboamo ,  Davidis  nepote  y 
esse  imrainutum  yehementer,  eique  ablatum  ex  maxima 
parte  ^  nec  post  Sedeciam  ^  regem  ultimum  Juda ,  ab 
annis  2300  aliquid  terrestris  regiae  dignitatis  m  posteris 
Davidis ,  uspiam  supersit.  Istud  •*  Qui  si  inique  aliquid 
gesaerit^.  arguam  eum,  quomodo  etiam  de  Christo 
dictum  est ,  Psalmas  88.  t.  31.  docct ,  ubi  hoc  idem  sie 
expressum  est :  Si  au  tem  dereliquerint  filii  ejua  legem 
meamy  et  in  judiciia  meia  hon  amhulat^rint ;  ai  ju^ 
stitiaa  meaa  profanaverint  j  et  mandata  mea  non^ 
custodierint ;  visilabo  in  virga  iniquitaiea  eorumy 
et  in  verberibua  peccata  eorum  :  miaericordiam,  aur- 
tem  meam  nan  diapergam  ab  eoy  neque  nocebo  in 
veritate  mea ,  neque  profanaba  teatamentum  meum , 
et  quae  procedunt  de  labiia  meia ,  non  faciam  irrita^ 
Quod  explicans  S,  Augustinus  lib.  17.  de  Civ.  Dei  cap.  9. 
Ideo ,  inquit ,  in  libro  Jiegnorum  iniquitaa  ejua  (Ghristi) 
dicitury  Psalmo  autem  octogeaimo  octavo  Jiliorum 
ejuay  ut  intelligamua  de  ipao  cUci  quodam  m,odo^ 
quod  de  ejua  corpore  dicitur.  Etiam  PsaL  21.  v.  31» 
semen  ChrisU  vocantur  credentes,  utpote  cujus  gratia 
generaţi ,  et  filii  Dei  fac  ti  sint.  Semen  meum  aerviet  ipsi^ 
et  creaţi  in  C/iriato  Jeau  dicimm* ,  Eph.  2.  v.  io.  In 
codem  Psalmo  88.  tam  istud ,  quod  modo  productum  ex 
illo  est  y  quam  etiam  cetera  y  quae  sunt  in  hoo  loco  libri 
sccuudi  Regum,  quem  modo  tractamus,  nequidem  de 
Salomone  dicuutur ,  sed  de  ipso  Dayide :  illa  ve'ro  ratio-* 
ne )  qua  otiam  de  Abrahamo  dictum  est :  Ia  te  benedi-^ 
€>entur  omnea  nationea  terrae  Gen.  12.  v.  3.  t«i8.  t.8. 
quod  tamen  erai  de  Christo.  6^.  22*  v.  18.  Gal.  3.  v.  16. 
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4.  REG.  2.  V.  11. 

Cumque  pergerent  (Elias ,  et  Eliseus)  et 
incedentes  sermocînarentur  ,  qurrus 
igneus  j  et  equî  igneţ  dîviserunt  utrum- 
que ,  et  adsgendit  Elias  per  turbinem 
in  caelum, 
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Quae  în  libro  tertio  9  ot  quarto  Regura  rcferuţitur 
ab  Elia ,  et  EKseo  prophetîs  pătrata  miracula ,  araplissi- 
mum  noyls  Iqterpretibus  dederuut  campum  suum  in  his 
ingenium  e:xercendi ,  quonam  modo  haec  omnia  facta 
sint  naturali  ratione.  Inter  haec  est  etiam  currus ,  et  ec^iii 
ignel^  guibus  narratur  Elias  rapţus  eşse  in  caelum,  Hoc 
Eichiionilus  Biblîothec,  Tom.  4.  pag.  216.  sic  explicat*, 
ut  fiat  phaetiomenon  pure  naturale^  Eiiam  videlicet  se  se 
ex  consortio  hominum  subtraxisse ,  et  aliquo  ixi  desertura 
looum  abdi4isse ,  istudc[uc  t^^^ ,  raptum  fiiissp  curru , 
atqxie  equis  igneis ,  et  ^^^^  nonnisi  rem  stilo  expressara 
poetico  cum  magna  Jlibertate  poetica.  Dum  nuUa  vel  spe- 
cie veri  potest  dicere ,  raorem  hune  fuisse  loquendi  stilo 
poetico  in  opere  historico,    qualis  est  liber  liic  qiiarUis 
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Rcgum  f  tamcn  habet  in  promptu  Eichhomius ,  aliud 
<jlili  poetici  subsidium,  ut  verbis   aflîngat,    quem   ipse 
vuit  ,  inusitatissimum  sensuui*    Quia  vidclicet  historici 
libri  soleant  scribi  cum  additamentis  rerum  ad  narratio^ 
ncin ,  quae  fictae  tantura  sint  historici  iugenio !   Da  vid 
Michaelifi  in  adnotationibus  suiş  ad  hune  locum ,  et  juxta 
hune  Jahnius  i/i  Introd,  in  lib.    V*  F.  {Germ^  §.  53. 
Eliao  igneum  currum,  et   equos  per  tempestatem   ful- 
mmeam ,  et  turbineum  vprticem  venti  censet  commodis- 
sime  explicări  posse ,  cu jus  vi  raptus   Elias ,  fulmineque 
disccrptus  sit ,  aut  alio  saltem  deportatus.  Credo ,  nemo 
existimabit  necessarium ,  ut ,  ţuae  işti  suo  tantum  ingenio 
adstruunt  adversus  seusum  ,  qui  usitatus  est  vejrborum , 
et  suo  pruritu   licenter   sentiendi    portenta   interpreta* 
tiouum  pepererunt ,  refelli  debeant.  Rem   tamen  consi^ 
dcremus  ,  et  adparcbit ,  ne  naturale  guidem  fuisse ,  quod 
concinnarunt  velut  naturale.  Iile  tam  vehemens   turbo , 
qui  Eliam  in  altum  sus  tulit  ^et  obripuit,  tamen  Eliseum 
cum  eo  gradientem ,  intactum  reliquit.   In  ţuo  turbinia 
vorlicc  fuit  Elias ,  in  hoc  certe  etiam  fuit  pallium ,  quo 
Elias  amictus  fuit.   Elias   tamen  abreptus  est,  pallium 
illius ,  pace  istius  turbinei  vorticis ,  dimitti  ab  Elia ,  et 
cădere  ante  Elisei  pedes  potuit.  Est  deinde  diserte  4.  Reg, 
S.  V.  1.  Deum  levare  voluisse   Eliam   per  turbinem ,  et 
hujus.  levationis  causa  Eliam  ivisse  ad  locum ,  ubi  deinde 
levatus  est,  idem^e  futurum  etiam    Eliseo  ,  et  filiis 
pix>plictarum  y  ţui  erant  in  Bethel ,  et  Jericho ,  divinifua 
monstratum  esse.    Qui  in  ipsis  miraculis   finem  semper 
viderc  volunt,  quis  Deo    fuerit,  et  secus    ista   nolunt 
coucedcrc ,  esse  miracula ,  dicant  ergo ,  cur  Deus  Pro*> 
pliolam  ,  tam  sibi  probatum ,   mittere  yoluisset  eo ,.  ubi 
turbo  futurus  erat ,  quo  ci  pereundum  csset?   Ejusmodi 
casUvS ,   et  tam   violenta  mors  etiamsi  David  Michaelis  , 
quo  sxx^atx   fulciat  intcrpretationero ,   sibi  ^loque   dicat 
liituram  desi^erabilem ,  fuisset  tristls  :  ^uales  mortes  ia 
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«^i'iptura  impiis  in  poenam  ăcelerum ,  leguntur  inflictae. 

^Xod.  14»  V.  27.  Num.  16.  v.  31 ,  35.    1.  Reg.  6.  v.  19. 

^»  Reg.  6.  V.  7;  etc.   Elias  vero  etiam  in  praernium  zeii 

^^i,  et  ingentis  fervoris  pro   Dea  praedicatur  1.  Mach. 

^  V.  58.  receptus  esse  in  caeium.   Perinde  Ecclesiasticus 

C.  4g^  V.  9,  inter  virtutum  ejus  merita ,  et  laudum  prae-' 

Qonia  memorat ,  esse  receptum  caelo. 

Ergone  oitra  mortem  Elias ,  et  una  cum  corpore 
eyolarit  ad  caelUm  ?  Venturum  adhuo  Eliam  in  nuindom, 
est  demonstratum  ab  ipo  Ghristo.  Matth.  17.  y.  ii, 
Pracoârrct  wtem  Christi  adventum  ad  judioium ,  in  fine  ' 
mundi  Iiabendum.  Malach.  4.  Y.  5.  Ante  ^od  idefn  judi** 
oium  comparituros  duos  testes ,  ut  poenitentiam  praedi- 
oent,  est  Apoc.  11.  t.  3.  Ad  ţuam  poenitentiam  gentibus 
dandam  oum  etiam  Henooh  transla tus  in  paradisum  sit  ^ 
£ccli«  44.  y.  1:6.  intelligitur  9  £liam  ^oţpie  huno  in  finem 
abldtum  esse ,  nec  aliud  hoc  esse  caeium  9  alicubi  extra 
hono  mundum,  quam  is  locus^  qui  in^  narratione  de  . 
Henocho  y  dictus  paradisus  est.  Negue  enim  terrestris  iile 
esse  potest,  eum  jam  non  exstet.  Seirvantur  ergo  adhuo 
in  corpore  ^  nec  oursum  yitae  suafe  temporalis  jam  perfe- 
aerunt,  gui  ante  finem  mundi  adhuc  comparebunt  in 
corpore  su%,  et  tune  tantum  mortem  9  ţ[uae  constituta 
omnibus  hominibus  est ,  oppetent.  Apoc.  11.  v.  7. 

De  aliis  prodigiis  per  Eliam  ^   et  Eliseum  patratis 
Jabnius  sic  scribit  Introduct.  in  Lib.  V.  F.  (Lat.)  §♦  53. 

~  J/l  Mstoria  EUaCy  et  Eliaeiy  occurrunt  quaepiam 
fniracula,  quorum  nequaquam  insigtiis  iile  scopus 
aliorum  imraculorum  1..  Reg.  18.  quo  ignis  divinitus 
accensus  in  Garmelo  monte  est  in  altari  ad  preces  Eliae 
2.  Reg.  5.  quo  Naaman  Syrus  lavando  in  Jordane  libe-^ 
ratus  a  lepra  est,  mcignua ,  et  Deo  dignua  apparet.  Nisi 
igitur  Jabmus  iterum  finem  perspiciat,  et  eo  judice  is 
Deo  dignus  sit ,  miraculum  non  erit  ?  Eventus  fuisse 
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«  mere  naturales  ,  qui  diuturniore  tradittone  '  orali 
propagaţi^  et  adjunct isi  nurabilibus  exaggerati  fue^ 
rint ,  vix  adducor  ,  ut  credam  ,  propterea  ,  quîa 
auktor  alias  ex  acriptia  coaevis  documenta  haurit  j 
et  quia  illam  famem,  1.  Reg.  17.  t/.  1.  C  18.  v.  1.  et 
pluviam^  per  Eliae  orationem  impetratam  ymem,orat 
quoque  Menander  apud  Joaephum  ArchaeoL  f^JIL 
13 1  2*  etai  aiccitatem  ad  unicum  annum  reatringatf^ 
etpluviam  orationi  Ithohali  regia  Tyriorum  tribuat* 
Si  ha.ecy  de  qTiil)iijs  locutii&  est  luiraoalis,  vix  addacitur 
Jahnius,  ut  credat,  eventus  fuisse  mere  naturales  ^ergo 
haec  tamen  certa  non  hobet  miracula.  De  quibos.  enim 
dioit  f  ae  tIx  adduoi ,  ut  credat  fuisse  mere  eventus  na-» 
turales  \  de  iisdem  tamen ,  dicendo  tIx  ,  indicat ,  sibi  plene 
persyasum  non  eşse ,  yera  esse  miracula«  Attamen  inclinat 
magis  iu  eam  partem  pro  miraculis  ,  quia  auctor  librorum 
Kegum  alias  suam  historiaui  ex  coaeyorum  scriptorum 
monumentis  bauriat,  et  Menander  siccitatis  illius  men-i 
tionem  faciat?  quae  faota  est  divinitus  ad  prece&  Eliae. 
Ergo  nisi  Menander,  scriptor  Gentilis^  esset,  qui  sua 
lestimonio  su&agetur  auctori  librorum  Regum  ,  istique 
ignoti  scriptores  essent ,  ex  quibus  hausisse  sua  eumdem 
existimandum   sit,   iste  per  seipsum  fidem  non  faceret? 

^  Vbi  ergo  divina  est  auctoritas ,  et  quid  huic  tribuit  Jah.-^ 
nius ,  quam  libris  in^sae  canonicisi  fide  Catholica  pro-^ 
fitemur  ? 

Aat  poaaent  quaepiam ,  quae  referuntur  m,irahi^ 
liây  qui/i  verbia  via  inferatur ,  naturali  modo  exponi. 
Sic  pergit  nlterius  Jahnius ,  et  qu^ae  etiam  miracula  ali-^ 
quatenus  concessit,  tamen  deinde  evertit.  Sunt  autem 
ista,  quorum  deinde  loca  tantum  in  Latina  editione  iu^ 
dicat  9  in  Germanica  aiitem  ipsa  etiam  miracula  men^orat. 
Primum  est  de  corvis  Eliae  alTerenLibus  quotidie  carncs, 
et  panem  luane,  atque  vesperi.  2.  Reg.  17.  v*  6.  Quod 
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naturali  modo  docet  exponi  posse,  si  pi'o    Orehim  a) 

f^ckrvi  legatur  Arbim  b)  Arabes.    Quam  explicandi  ra- 

^onem  jam  ante  Jahnium  etiam  a  q[aibusdam  Gennanis 

^3siimptam  post  eos,  qui  apud  Kimchium  sic  hoc  voca- 

l^uluin  pro  mercatoribus ,   qui  Eliam  sustentavcrint ,  ac- 

^^perunt,  nec  David  Michaelis  probat.   Nam  ab  Achab 

^ege  Israel  sic  quaesitum  esse  Eliam ,  ut  non  fuerit  gens , 

^^  reffmmf  quo  noa  misisset  ejus  exquirendi  causa,  3. 

Heg.  18.  T«  10.  nec  consciis    tam  multis^   si   promiscue 

ab  Arabibus  acoepisset  yictum ,  in  occolto  mânere  potuisse 

ftpatio  unius.  anui ,  quo  ibi  latitavit.  Aliam  explicationem 

dat  deinde  David  Mlchaelis ,  quomodo  hac  in  re  nullum 

faerit  miraoulum.  Eliam  corvis  ademisse  praedam  i  quam 

vel  portabant  ad   nidos ,    suosque  foetus  alendos  5   vel 

eas ,   quas  venabantur  feras  ad  illum  rivum  venientes , 

ubi  morabatur  Elias ,  postquam  rostris ,  iit  facere  soleant, 

earum  effodissent  oculos*    Sic  vero  Elias  tantum  etiam 

cames  acoepisset  ^  non  autem  panes.    Quos  tamen  etiam 

ei  a  oorvis  allatos  essej  Scriptura   loquitur.   Et  hocne 

propterea  contigisset  quotidie  semper  mane ,  et  vesperi  ? 

et   istudne   signifîcant  verba:    Corvi  attulerunt  Eliae 

carnea' j  et  paiiem,    juxta   morem  usitatum   loquendi? 

Dam  hi  novi  interpretandi  artifices    omnia  pervertunt  y 

Yocibusque ,  et  dictionibus  a  se  tantum  fiotas  notiones , 

et  signiiicationes  indunt ,  tamen  usum  loquendi  prae  se 

ferre  solent ,  cujus  sint  in  interpretando  assertoreş  etiam  y 

et  vindices. 

De  puero,  a  morte  suscitato  in  Sarepta  Sldoniorum 
per  Ebam  3.  Reg,  17.  v.  22.  et  allero  puero ,  filio  mu- 
lieris  Sunamitis,  per  Eliseum  ad  vitam  revocato  4.  Reg, 
4.  20—35.  etiamsi ,  inquit  Jahnius ,  istos ,  qoispiam  nolit 
habere  pro   mortuis  in  speciem  ,    tamen  yix  futurum 


a)  D'31J?     b)  D^anjy 
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allţuem ,  qai  eum  mortuum  ,  qui  4*  Reg.  13.  v«  21*  pro- 
jectus  ad  sepulcrum  filisei ,  revixit,  non  sit  habiturus 
pro  mortuo  tantum  in  speciem,,  quique  sibi  redditus  per 
succussionem  ex  gravi  illo  casu  sit«  Atqiii  omnes  tres  hos 
Scriptura  testatur  fuisse  mortaos  ,  et  revixisse.  Quomodo 
ergo  dicere  potest ,  quod  si  qiuis  dtios  illos  pueros  nollet 
credere  tantum  ia  speoiem  moptuos ,  tamen  yix  sensurum 
C[uempiam  aliter  de  eo  mortuO'y^qni  in  £lisei  sepulcrum 
projectus  revixit?  Nempe,  diim  Scriptura  dicit ,  hos 
fuisse  mortuos  y  tamen  mortuos  esse  ,  non  signifioat  Jab- 
ruQ  j  nisi  in  speciem  mortuos.  Dat  yerbis  sensum ,  qiia* 
lem  vuit.  Prima  9  et  summa  le^  interpretandi  est  Jahnio 
usus  loţpiendi.  Supra  fiegul.  Interp,  Cap.  2.  §•  9,  Mortuum 
itaque  esse ,  juxta  usum  loquendi^est  tantum  in  speciem 
mortuiun  tsse,  l  Quid  erit  in  Scriptura  sacra ,  quod  non 
işti  homines  sic  in  quemcumque  voluerint ,  vertere  pos- 
sint^  sensum  ? 

Sed  videamus  etiam  cetera^  quac  adhuc  sic  naturali 
ratione  explicat  miracula,  ne  credi  debeant  miracula. 
Est.  4.  Reg.  6.  V.  5.  cuidam  ex  filiis  prophetarum ,  dum 
ligna  caederet,  excidisse  ferrum  e  manubrio  securis^  ei 
incidisse  in  Jordanenu  Eliseus  praecidit  lignum  ,  et 
misit  illucj  quo  videL'oet  ferrum  indiA^Tuti  natavitque 
ffrrum.  Hoo  autem  Jabnius;  sic  facit  naturale :  Elisemn 
dicit ,  fecisse  perticam ,  qua  ex  fundo  elevaverit  ferrum 
secm'is.  Et  boc  ne  est,  natasse  ferrum?  Adbuc  audacius 
de  militibus  a  Syriae  rege  missis  ad  comprebendendum 
Eliseum ,  et  quos  Scriptura  refert  caecitate  fuisse  ab 
Eliseo  percussos,  sicque  ductos  in  urbem  Samariam  4. 
Reg.  6.  V.  18*  boc  quidem,  inquit  certe  non  factum  per 
miraculum  est :  sed  caecitatera,  qua ,  ut  Scriptura  refert, 
affecti  subito  sunt ,  iterumque  liberaţi  $  idque  tantum  ad 
Elisei  preces  Deo  fusas^  asserit,  significare  nou  aii  ud , 
quam  quod  ignota  istis  militibus  fuerit  urbs  Samaria , 
quamque  Eliseus  ipsis  ostenderit.  Bellum  vcro  fuit  inter 
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I 

Israelitas  9  et  Syros ,  Syriaeque  rex  idcirco  capere ,  et 
abducere  yoluerat  Eliseum ,  quod  e jus  omnia  consilia , 
sihi  diyinitus  revelată ,  indicasset  regi  Israel.  Samariam 
ergo  hi  Syri  milites  nec  ire  ,  nec  yidere  voluerunt.  Quo 
etiam  cum  perducti  per  Eliseum  essent  9  occisi  aih  rege 
Israel  fuissent  y  nisi  Eliseus  obstitjsset.  Yt  Dei  miracula 
su£ferat  Jâhnius ,  in  homm  locum  sua  sul)stituit  com- 
menta  9  et  portenta  interpretationum. 


XVII. 


W  B.  19.  V.  25, 


Quis  mihi  tribuat,  u/t  scribantur  sermones 
mei  ?  quîs  mihi  det ,  ut  exarentur  in 
libro  stilo  ferreo  et  plumbi  lamina ,  vel 
Pidte  sculpantur  in  silice  ?  Sclo  enim , 
quod  Redemptor  meus  vivit,  et  in  no- 
vissimo  die  de  terra  surrecturus  sum : 
et  rursum  circamd^bor  pelle  mşa,  eţ 
in  carne  mea  vîdebo  Deum  meum :  qnem 
vîsurus  sum  ego  ipse,  et  oculimei  con- 
specturi  sunt  ,  et  non  alius.  Eleposita 
est  haec  spes  mea  in  sinu  meo. 
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—13^3  :  ^pr\^  1353  m»-»o  ♦^tD  rt3n3»i  Ssk  rh*-*i — ^ 
»n  »^KJ  ♦nyT  »jni  imtn^  n«3  ly^  ms'jn  t>na 

ppns  ♦n-'b3  ib 

In  his  toculis:    f^el  celte,  varîetas    est  lectioni^,. 
et  Latini  tam  editi ,  qnam  manuscrlpti   codices  alii  i 
modo ,  quo  est  in  Vulgata  Celte  habent ,  alii  autem  cer^e.    — ^ 
InHebraeo  autem  fonte  hurum  neutrum  est,  sed  est  La 
Jiath  j  a)  în  aeternum.  Quae  eadem  lectio  fontis  Hebraei   »  â 

» 

confirmatur  etiam  per  versionem   Septvaginta  :    l^g  top 
aWva ,  guod  pariter  significat  in  aeternum ,  et  per  Ghal- 
daeum  quoque ,  Arabem ,  SyTum.  Qua  ratione  oratioui 
major  etiam  accedlt  vis.  Quos  enim   sermones  suos   Job 
desideraverat  scribi  in  libro ,  et  incidi  plumbo ,  vel  saxo, 
hos  ita  insculptos,  vel  incisos  intelligitur  voluisse  exstare 
in  perpetuum.  Quidnam '  autem  sic  scribi  voluisset ,  ex 
verbis   Jobi  subsequentibus  patescit.   Scio  enim^   quoi 
Redemptor  meus  vivit  etc.  Nullus  tam  aperte  post 
Christum,  ait  S.  Hieronymus  inepist.  ad  Pammachium, 
quam  iste  ante  Christum  de  resurrectione   loquiţur. 
S.  Augustinus  quoque  lib.  22.  de  Civ.   Dei.  cap.  29.    el 
nobilissimi  quique  interpreţes  Jobum  hic  de  resurrectione 
sua  a  morte  locutum ,  atque  banc  confessum  esse  ,  intelle- 
jLerunt. 

Grotius  ,  ut  amat  norarum  interpretationum  ,    et 
sententiarum  auctor  baberi  y  adstruxit  in  sua  interpreta- 

a)  1V^ 
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tione ,  Jobtiin  hic  non  de  resurrectionc  sua  a  morte , 

sed  taiitum  de  valetudine  sua,  quam recuperaturus esset , 

cujusque  sibi  certam  spem  fecerit^  locutum   esse.  Quam 

assertionem  siiam  in  eo  fundavit  y  ţuod  Judaei  in    suiş 

librîs  nuspiam  reperiantur  usi  e^e,  hocce  documento   ad 

probandam  a  morte  resurrectiotiem.  Quod  tamen  falsum 

est.  Nam  bune  sensum  de  resurrectione  expressit  Thar- 

gum ,  Arabs  quoque  interpres ,  qui  pariter  fuit  Judaeus. 

Sic   etiam  istud  sumpsit  R.  Haccadosch   in  Revelante 

ar  cana,  et  Samuel  Marrochianus  Epiat.   ad  laaacum 

Israelitam;  etiam  in  Bereschith  Ketanna  sumitur  de 

resurrectione  futura  mortuorum.    Grotius    âutem    inde 

etiam  sententiam.  suam  confirmare   Toluit ,   quod   boc : 

Et  in  noviasimo  die ,  de  terra  surrecturus  sum ,    sic 

aliter  sit  in  Hebraeo  i  Et  novisaimus   auper  pulverem 

slăbit  a)  quodque  nexum  sit  cum  Redemptor  meua  b) 

de  quo  sermo  antecessit  ^  atque  de  boc  sonet.  Veruraque 

est,  istud  sic  presse  ^sse,  in  Hebraeo.   Attamen  sensus 

idem  etiam  in  Hebraeo  cum  eo  est,  quod  latine  versum 

verbis  tantum ,  non  re  aliter  est,  Nam  cum  Job  dixisset, 

scire  se ,  quod  Redemptor  ejus  viveret ,  quique  novissiraus 

super  pulverem  staturus  sit ,  explicans ,  quid  secuturum 

bine  sit ,  Et  ruraum  circumdabor ,  inquit ,  pelle  mea  , 

€t  in  carne  mea  videbo  Deum,  meum,*  Quod  vero  non  de 

recuperatione  valetudinis ,  sed  tantum  de  revocatione  ad 

vitam  a  morte  intelligi  potest.   Neque  enim   exutus   per 

iUam  infirmitatem  pelle  sua  est,  id,  quod  V.  20.    clare 

ipse  Job  de  se  dixerat :  Pelli  meae  consumptia  carni'- 

bus  adhaeait  os  m^eum,,  ut  revalescens  ista  rursus  cir- 

cumdari  posset;  neque  si  valetudinem  recepisset ,  poterat 

tlicere,se  in  carne  sua visurum Deum suum  ,  quaedivinae 

visionis  sors  tantum  beatis  in  caelo  reservata  est.  Exod. 


a)  aj^»  nsy"!?];  \^'^m)   i)  "h^} 


144  BxKarr.-etERciTAT.  XVIL 

33.  ▼•  23*  }*  Joan.  4.  V.  12.  Sed  neo  spcm  sibi  Job  fecer^^^t 
reonperandae   valetadinis,   qui  Qip.  17«  v«  1«   sic  de  ^^c 
locutus  est:  Dies  mei   breviabuntur  ^   et   aolum  mi^^i 
aupej^est  sepulcrum,  rursum<jue   cjusdcm  C*   17»  v.  1-^- 
P^bî  est  ergo  nune  praestolatio  mea ,  et  patientia^^^ 
m^am  quia  considerat  ?  In  profundiaaimwn  infermir^^ 
deacendent  om.nia  mea.  Istagae  dicebat  j  cum  eum  amicei 
spe   yaletudinis   recuperandae   demulcere   voluissent  ,  3  i 
in  disputando  contra  se  vlctoriam  illis  cessisset^  et   qao^ 
idclrco  etiam  hnjos  Gap.  19.  v*  21*  obsecravit,  uisaltei^n 
ipsi  miseric9rdia  erga  eum  moverentur ,   et   ne  xnolest 
sermonibus  graves  ei  essent^,   dmn  manus  illum  Domin 
4etigisset :  a  qm.  si  levamentom  sperasset  in  hoc   mond 
in  boc  se  fixisset;  non  hoc  modicutfi  lenimen  ex^amici.^ 
quaesivisset.  Sed  cum  salutî%^n  hoc  mundo    jam   spervn 
deposuisset  omnem  ;  ad  eam  se    unam  rertit  ,    qaancnm 
positam  Jiabebat  in  exspectatione  ejus  vitae  j  ad  qua 
ex  morte  suscitandum  se  sciret.   Atqiie  hoc  est>  quo 
futurum  dixerat,ut  Redemptor illius ,  quem sciret vîver 
novissime ,  et  extremo  mundi   tempore ,  staturus   supe 
pulverem  ejus  esset,ad  ipsum yidelicet  ex  eo  suscitând 
et'unde  deinde  secuturum  sit,  utpelle  sua   iterum    cir^ 
cumdetur»    iuque    carne  sua'Deum  conspiciat  ,   quand 
post  illam  universalem  omnium   hominum   a  morte   a 
vitam  revocationem  Justi   in  suiş   etiam  corporibus    D 
visione ,  et  sempiterna  beatitate   perfruentur.   Stare  it 
que   super  pulverem  significat ,  hocee   pulvere   superi 
rem  fieri,  victoriam  reportare.  Quoraodo  etiam  sic  Jo 
7.  V.  13.  hoc  Stare  sumitur:  Anathema   in  medio  t 
est  larael:   non  poteria  stare    cor  am    hostibua    tuia 
perindeque    sic  S.  Paulus  ,    locutus   est    de  redemptor 
Christo,    diun  hanc  mortuorum  omnium  suscitationenr^^ 
ad  vitara  novissimo  mundi  tempore  facturus  est:  Novia — 
aima  autem  inim^ica  destruetur  mors,     Omnia  enirr^ 
aubjecit  sub  pedibus  ejus^  —  —  Cum  autem  mortala 

hoQ 
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^oic  incluerit  immortalUaiem  j  tanc  fiet  sermo  y  qui 
poHptus  est:  Absorpta  est  mors  i/i  victoria^  f^bi 
e«^  mors  victoria  tua?  i.  Cor.  15»  v.  26,  54. 

Altamen  Jahnius  Intro'd.  Part.  IL  in  lib,   V.  t\ 

%•    191.   de   his    yerbis    Jobi  non   dubitavi*.  talc   simra 

lUdiciom  depromere  :  Locus  celebris  Job  19»  v.  23—27. 

^clIvo   usu   loqiiendi ,   sunt   ipsîiis   verba  ,   et   consilia 

^Uctoris ,   de  resurrectione  mortuorum  explicări  /ze- 

^uiti  sed  volum  ,  et  spem   exprimi t^   Deum,  in  hac 

^ita  testaturum  esse  Jobi  innocjentiam.  Qui.opponunt , 

J^ohum  Jiac  ralione  secum  ipso  pugnare ,   qui  saepius 

-^epetit ,  albi  non  rest  are  nisi  mortem ,  non  ob  servant , 

fiujiism/odi  dissensum  indoli   aegroti  queruli  prorsus 

^convenire.  Ipse  vero  etiam  Da  vid  Michaclis,  quem  sen- 

tentiamm  suarum  ducem  praecipiium   habet:    sed  qiiem 

^u   hoc   loco    deseruit,   Jahnium   refellit,  affirmans   (ia 

Adnotat.)  se  se  haec  Jobi  vorba  aliter  iutelligere  nescire, 

'^am   de    spc    vitae   post   mortem  fulurae.   Sique   alii, 

^hi^e  vulgo  admodum  medj^ocri  cognitio|ie   lingvae  He- 

Jiraeae    praediti)   ista   de  rcdilu   melioris   sortis   in   hac 

^dhuc  vitd  expliceat,  dcberc  istos  non  tantum  vim  sum- 

:iTiam  inferre  verbis  ,   sed    ctiam  Jobum  sihi    contraria 

loquentem  facere,  idque  i\\  eo ,    quod   caput  fuit  disc^- 

2>tatioius  cum  araicis:   qui   tolies    professus   sit,   sibi   ia 

2iac  vita  riullam  melioris  sortis  sj^em  siiperesse.  a)  Quem 

^ero  Bsum  loquendi   tautura  Jahnius  vcnditat,  sed  non 


a)  îch  wcis  diese  Worle  ,  sunt  illiiis    vrrba  ad  hanc  locuia 

^obiy  nicht  anders  t\x  vcrslchen  ,  als  von    der    HoiTnung    eines 

^ukunftigen  Lcbcns  nach  dem    Tode.    Wcnn    andere    (^omeinig- 

'lich  sehr  mittelmăssige  Kenner  d«s  Ilebrfîischeii)  sie  so  auslegen, 

^ass  Job  noch  iu  diesem    Lebcn    die   Widerkehr   cincs    bessern 

Cîlucks   erwarte ,   so    masirfen  sie    niclit    nur    den    Worten    dic 

-iiusserste  Gewait  anthun  ;  sondcrn  auch  Job  in  dem  Bckânntniss , 

^ss  er  der  Mac)iwelt  aufgchoben    >vissen    will ,    allcn    seiueu 

Tomulus  II L  10 
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probat  9    jam  supra    demonstravi  ,    non  istum    Jahn 
esse  ,    sed   illutn  de  se   post   mortem    resuscitando   a- 
vitam.    Infirmorum  vero   querulorum   est   solumn]od< 
semper  queri  suos  dolores ,   quos  ferunt ,  non  dissona 
€t  contraria  loqlii :  quin  etiam   hi  vel   maxime    easdei 
semper   querimonias    repetunt    de    dolore  ,     qui    ipso 
premit  ,  pertinacissimique   in    his  perpctuo   recanendia 
sunt.    Nec   ista   indoles    fuit  etiam  Jobi.    Nam   si  que- 


rulus  fuissei,  laus  patientiae,  quam  habuit  semper,   u t 

in  exemplara    etiam   patientiae  ,     proponatur    ab    ips. 
Scriptura ,  Job.  2.  v.  12.  Jac  5.  v.  11.  ei  non  convenirel 
N^m  qui  quentur ,  huic  aequanimitas  ad    ferendum   d( 
rem  deest. 


Torîgen  Reden  wid«rsprechen  lassen  ,  und  das  in  der  Hanptsach 
Benn  dariîber  war  ja  eben  der  Streit  mit  seinen  Freunden  en 
standen.  Jd  ,  quod  pluribus  adhuc  postea  Terbis  declarat. 
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XVIII. 

« 

PSALM.  2.  V.  6—8- 

go  autem  constitutus  sum  rex  ab  eo  super , 
Sion  moQtem  sanctum  ejus  praedicans 
praeceptumejuSk  Dominus  dixit  ad  me : 
Fiiias  meus  es  tu  ^  ego  hodie  genui  te. 
Postula  a  me ,  et  dabo  tibî  gentes  hae- 
reditatem  tuam ,  et  possessionem  tuam 
termiuos  terrae.  . 

rmi?»  Dl»n  ♦jn  rm«  'Ja  '^^<  hon  n^n» :  p'n'~>« 

Ia  versfculo  sexto  sic  «e  habere  debet  versio  Latind 
3ta  presse :  J^o  autent  unxi  regent  meum  ^uper  &ion 
onte/n  Banxitum  meum.  Praedivabx)  stătu  turn  j  le- 
OK  Ia  cujus  yersiculi  anteriore  parte  cum  Deus  locu-^ 
3  €8set,  in  altera  }am  locuitor  is  ,  ^uem  Deus  dixeratj 
ae  unctiun  regem  esse  super  Sion  montem  sanctum 
om*  Ejusdem  hujas  Unoti  verba  deinde  sunt:  Dpmdnua 
xit  <id  me  »*  Filiua  meus  es  tu  etc.  Docet  vero  S.  Pau- 
}  ad  Hebr»  l.  v.  5»  hoc  ita  a  Dec  diotam  esse  ad  Ghri-^ 
im  9  ut  idem  istud  nemini  Angelorom  dixerit*  Vnde 
oseqaens  es$e,   neque  homiui   cuipiam^  praeterquam 

10* 
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Deo  homiui  Ghristo,  esse  dicLiun  hoc  a  Deo,  jam  suprr"^ 
ad  locum  ex  2.  Reg.  7.  y.  12.  dcmonstratum  esL  11:3 
quo  solo  jam  patescit,  sonare  hacc  Psalmi  istius  secancZi 
verba  de  Christo,  adeo([ue  in  liocce  Psalmo  câni  Chr£ — 
stum.  Sed  idem  etiam  hoc  claiiun  IU  ex  aliis  tesiimoniiâ 
ejusdem  Apostoli.  Cujus  iterum  haec  sunt  verba:  Sîc  &^ 
Chriatus  non  senietipsum  clarijlcavit ,  ut  pontif e 
Jieret  ^  sed  qui  locutus  est  ad  euni :  Filius  meus 
tu ,  ego  hodie  genui  te.  Hebr.  5.  v»  5*  rursus :  Et  ncp-^^ 
vobis  annuncianius  eani ,  quae  ad  patres  nostroa  r^— 
promissio  fac  ta  est.  Quoniani  liane  Deus  adimplev£^<^ 
filiis  nostris  resuscitans  Jesunij  sicut  et  in  ' Psalm-^^ 
secundo  scriptuni  est :  Filius  meus  es  tu ,  ego  hodt^  ^ 
genui  te.  Axît.  13.  v.  32.  Quoniam  autem  ex  bis  verb*^ 
S.  Paalus  probavit  Christi  resurrectionem  a  morte,  ut--*" 
potc  ex  qua  excilatus  slalim  post  triduuni  sit ,  eo,  quc^^i 
fuerit  Filius  Dei,  et  quem  idcirco  impossibile  fuerit,  imt 
S.  Petrus  inquit  Act.  2.  v.  24.  teneri  doloribus  inferni  ^ 
neque  vero  ista  hinc  probări  potuisset  recte ,  nisi  ha©  <^ 
verba:  Filius  meus  es  tu y  ego  hodie  genui  /e,  omniii.^3 
pertinerent  ad  Christum ;  consequens  est  iterum  etiair»^ 
hinc,  cădem  haec  verba  etiam  iu  Psalmo  secundo  es£»'^^ 
de  Christo. 

Super  Sion  autem,   montem  sanctum  suum,  Chr*!-' 
stum  Deus  unxit   regcm  suum,    Sionis   nomine,  in  qi^— * 
sedes  erat  Davidici  regui ,    et  ad  quam  etiam  .templur::^^^^ 
spectabat ,  quod  Dei  habitaculum  fuiţ »  et  qui  mons  Sio-       ^ 
idcirco  sanctus    vocatur  ,    intellige^ndo  regnum   Christi         » 
quod  est  Ecclesia  ,  typico  Sionis,  et  Davidici  te^ni  vdc( 
bulo :   quemadmodura  istud  quoque^  jam   demonstratul 
est  supra  ad  locum  2.  Rog.  7.  v*  12,  et  unde  etiam  pe: 
Gabrielem  augelum  ad  Beatam  Virginem  dictum  de  Chri- 
sto est:  Dahit  illi Dominus Deus  sedem  David patri 
ejusy   et  regnuhit  ia  domo  Jacob  in  aeternurti.   Lu< 
1.  V.  32.  Hoc  est,  quod  deinde  ipse  etiam  Christus  sit 
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m  Psalmo  hoc  secundo  loquens  inductus  sit  iPraedîcaho 
statufunij  legeni  ilUus.  Siquidem  Christus  novae  Icgis 
nobis  auctor ,  atque  conditor  sit.  Et  diim  idem  praedi-r 
cat ,  Deuna  istud  ad  eum  dixisse :  Filius  meus  es  tu , 
ego  hodle  genui  te  ,în  Psalmo  hoc  Christi  canitur  divi- 
nita^,  aeternaque  genera  tio  ex  Deo  Patre,  quae  utpote 
aeterna ,  et  aeternum  durans  y  et  practeriţa ,  et  praescn,s 
naansura  semper  sit.  Qua  ratione  Christi  aeternita- 
te?n  S.  Paulus  quocpie  expressit  per  omnis  temporis^ 
praeteriti ,  praesentis ,  et  futuri ,  juxta  nostrum  cogi- 
landi  modulam,  conjunctionem.  Jesus  Christus yinqaily 
f^^î,  et  Jiodie ,  ipse  et  irk  secula,  Hebr.  13.  v.  8. 

Ad  hanc  Christi  divinitateni ,  cjusque  ex  Deo  nativi* 
^tem  pertinet  hoc  quoque  Dei  ad  illum  dictum,  ut  sibi 
peteret  ab  eo  gentes  in  haereditatem ,  et  terrae  terminos 
^^  possessionem ,    et  quos    ei  daturus   sit,  utpote,    cui 
subj^cta  sint  omnia ,  perinde  ut  Deo  Patri ,  propter  ae- 
î^^litatem  cum  eo,    Itemque  cetera  omnia,   quae  adhuc 
^^ţUrnitui:  in  hoc  Psalmo :  Reges  eos  in  virga  ferrea , 
^^    tanquam   vas  figuli  confringes  eos.    Istosne    vero 
t^pulos  SIC  dicitur  recţurus ,  quos  in  haereditatem  se  ei 
^^turum  Deus  dixit?  non.   Quomodo  enim  suos ,  quo3 
^iligit,    sic  haberet,    sed   de  quibus  antecessit:    Quare 
J^^emuerunt  gentes ,  et  populi  meditaţi  sunt  inania  ? 
'^stiterunt  a)  reges  terrae^  et  principes  convenerunt 
-^n  unutn  adversus  Dominum ,   et  adversus  Christum 
^ius.  Hoc  de  Christo  etiam  Isaiae  11.  v.  4.  est:  Percu- 
ţiei terrain  virqa  oris  sui,  et  spiritu  lahiorurn  suo- 
^um    iuterficiet  impium^    et    Apocaiypseos   19.  v.  15: 
3î,t  de    ore  ejus  procedlt  gladius  ex   utraque  parte 
<icutus ,   ut   in  ipso  percutiat  gentes : '  et    ipse  reget 
şas  in  virga  ferrea.  Virga  ferrea  ,  b)  Hcbracis  signilicat 
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gladium.  Testam  facile  est  comminuere ,  nec  quod  testa- 
ceum  est,  si  comminuatur , potest  reparări.  Hinc  assimi- 
latio  quid  significationis  habeat ,  perspicuum  fit.  £t  nune 
reges  intelligite  y  erudiminij  qui  judicatis  terram, 
Ad  illud  vero ,  quod  sequitur  ,*Ut  Domino  serviant  4  haec 
ad  prudentiam  dirigitur  adhortatio:  Servite  Domino  in 
timora ,  et  exultate  ei  cum,  tremore%  Apprehendite  di^ 
sciplinam  juxta  Hebraeum  a)  Osculamini  Filium.  Iste 
vcro  Filius  intelligitur,  de  quo  antecessit:  Filius  meua 
es  tu.  Osculum  est  reverentiae ,  et  suhjectionis  erga  re- 
gem  signum.  Nam  et ;  Samuel  statim  ut  Saulem  regem 
unxerat,  liunc  osculo  veneratus  est.  1.  Reg.  10.  v.  l, 
Nequando  irmcatur  Dominus ,  et  pereatis,  de  via  ju-^ 
sta:  cum  exaraerit  in  hr^vi  ir  a,  ejus^  Beati  omnesi , 
qui  confidunt  in  eo^ 

Ex  his ,  quae  expgsita  sunt  ex  hoc  Psalmo ,  inteUIgi 
potesţ ,  totum  hune  esse  propheticum  de  Christo ,  ia  quQ 
regnura  ejus  praedicatur,  istiusque  extensia  ad  fines  or-^ 
bis  terrarum ,  quae  est  Cbristi  Ecclesia ,  et  quapivis  se 
se  opposituri  essent  reges ,  et  principes  terrestres,  atque 
omnes  ubique  terrarum  populi.  Sîc  psalraum  hune  intel-* 
lexerunt  primi  Christi  fideles.  Nam  cum  Petrum,  et 
Joannena  apostolos  comprehendissent  Judaei,  quod  ad 
miraculum ,  quo  claudum  homipem  in  Christi  xiomine 
curarunt,  eţ  pedum  firmitatem  tribuerunt,  hominum  sş 
ţnagna  raultitudo  Religioni  in  Christum  adjunxisset,  et 
ideo  Apostolos  ultra  Evangelium  annunciare  prohibuis-r 
3entj  Iii  primi  Christi . fideles  sic,  t)eum  precantes ,  lo-r 
cuti  sunt:  JPpmine  — »  qui  Spirit u  s.  per  os  pcţtrisi 
noştri  JJavid,  pueri  tui^  dixistii  Quare  fremuerunt 
gentes,  et  pdpuU  meditaţi  sunt  inanig,;  adsliterun^ 
reges  terrae ,  et  principes  convenerun^t  in  u/^u(n  ad^ 
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^  versus  Dominum ,  et  adversi^s  Chriatum  ejus*  Conve- 
n^runt  etiim  vere  in  editate  ista  adversus  sanctutn 
pjÂeriim^  tuum  Jesum  ,  quem  unxisti ,  IJerodesy  et 
jpontius  Pilatus  cum  g^n,tibus ,  et  populi»  Israel  fa^ 
cere  f  quae  manus  tua^  et  consilium  tuum  dejrevt^ 
ruUfi  fieri.  Act.  4.  v.  25.  Quin  ipsi  eLiam  Judaei  confessi 
sunt ,  hoc :  Filius  meu^  es  tu  j  ego  hodie  genui  te  j. 
Messiae  esse  dictum  a  D^o.  Id ,  qiiod  videre  est  in  libro 
Tbalmadis  Sucah ,  apud  R.  Selomoh  Jarcfai ,  in  fieresith 
Babba ,  Tryphon  in  dialogo ,  quem  cum  eo  habuit  Justi^ 
|ius,  Aben  £zra ,  David  Eamcbi,  pluresque  alii* 

Post  hanc  i^ţnen  t4^tam  conşensipnem  ipsorum  etiam 
Judaegrum^  novi  Interpretes  nihil  in  hoc  psalmo  relin- 
^ont ,  quod  ad  Ghristum  j  nisi  fortasse  per  accommoda-^ 
tionem^  debeat  referri:  eţ  tanto  minus  agnoscant  illius 
divinam  generationem ,  quae  hoc  in  psalrao  prAedicetm\ 
Ipse  Jahnius  certum  non  habet ,  pertineatne  ad  Ghristum^ 
dum  tantimi  dicit:  J^idetur  prospeicţu^qiiospiam  ini 
Messiam  exhibere  j  cujus  hanc  sententîam  jam  produxi 
Part.  n.  Gap.  28^  §.  l40.  tametsi  S.  Paulus  testetur^ 
\erba,  quae  in  hujus  psalmi  \ersiculo  septimo  aunt^ 
edse  a  Deo  dicta  ad  Ghristum ,  et  qui  ipsa  haec  verba 
etiam :  Filius  meus  es  tu  j  ego  hodie  genui  te ,  tantum 
dp  iţiauguratione  ad  regiam  dignitatem  doceat  intelligenda 
_  eşşe  Encjiiridii  sui  §.  39.  Quae  pariter  ejus  sentenţia  jam 
'  producta  est.  Supra  ReguL  Interp.  Gap.  2.  §.  15.  Quae 
lam  Jahnii  ^  quam  aliorum  idem  sentientium  opinio-  au- 
ctoritate  S,  Pauli  refellitur,.  huiq  nulla  alia  opus  est 
refuta.ţione.  Postquam  Pavid ,  jubeQte  J[)eo,  rex  a  Sa- 
cauele  propheta  unctus  est,  non  tantum  Saul  iUum  e 
medio  toUere  studuit,  sed  etiam  post  hujus  interitum 
major  Israelitici  populi  factio  fobosetho ,  Saulis  fllio  ad-» 
haerensy  Davidi  ajdver^ahatiir :  dqinde.  vero  cum  Sio^em 
arcem  cepisset ,  pulsis .  atque  ejcctis  inde  Jebusaeis  ,  tradit 
Jo/scphus  lib.  7.  Ant,  c.  4.  Philisthaeos ,  Phoeuices ,  Syros  ^ 
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aliosquc  finitiraos  populos-  do  co  opprimendo  agitosse 
consilia ,  ne  viribus  posset  invalescere ,  qucm  hellicosuxn, 
fortissimumcfue  esse  noveraoL  In  Loc  crgo  stătu  reram 
videtur  psalmiim  hune  David  cecinissc ,  et  quasi  de  se  , 
cujus  tamen  omnia  spectarent  ad  Messiam ,  cujus  typum 
in  ipsa  lila  etiam  gcntium  omnium  adversum  se  conju- 
ratione  gcrebat :  uLi  simile  exemplum  jam  ctiam  supra 
ad  2.  Rog.  7.  V.  12.  Nro  XV.  fuit  cx  Psalmi  88.  v,  HU 


XIX. 

PSALM.  15.  V.  8— H. 

Providebam  Dominum  in  conspecta  meo 
semper:  quoniam  a  dextris  est  mihi , 
ne  commovear.  Propter  hoc  laetatum 
est  cor  meum  ,  et  exultavît  lîngva 
mea:  insuper  et  caro.  mea  requiescetiu 
spe,  Quoniam  non  derelinques  animam 
meam  in  inferno,  nec  dabis  Sanclum 
tuum  videre  corruptionem.  Notas  mibi 
fecisti  vias  vitae ,  adimplebis  me  laeti- 
tia  cum  vultu  ,tuo  :  delectationes  in 
dextera  tua  usque  in  fînem. 
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Hune  toliim  Psalmi  istiiis  locujn  cum  recitasset 
S.  Petros  in  concione ,  qiiam  habuit  ad  ingentcm  Judaici 
populi  multitudinem ,  sic  deinde ,  hinc  probalurus  Chrisli 
a  morte  resurrectionem  , '  locutus  est :  p^irî  fratrea , 
iw^xty  liceat  audenter  dicere  ad  vos  de  patriarcha 
David^  quoniani  defunctus  est  ^  et  sepultus  ^  et  «e- 
pulcrum  ejus  'est  apud  nos  usque  in  hodiernum  dîem» 
Propheta  igitur  cum  esset  •  et  sciret ,  quia  jure 
jurdndo  jurass^t  illi  Deus  de  fructu  lumhi  ejus  şe- 
dere super  sedam  ejus  ,  providena  locutus  şst  de 
resurrectione  Christi,  Quia  Jieque  derelictus  est  in 
infernOj  neque  caro  ejus  vidit  cor  rupt  ionem.  Hune 
Jesum  resuscitavit  Deus  ,  cujus  omnes  nos  testes 
sunzus.  Act»  2.  V.  29.  Pariter  S.  Paulus  Judaeis  praedir* 
pans^et  de  Christi  resurrectione  loquens:  Quodautem,j 
inquit ,  suscitavit  eum  a  mortuis  (Deus)  amplius  jam 
nan  revers i^rum  in  corruptionem  ,  ita  dixit :  Quia 
ăabo  vobis  sanctd  David  fidelia.  Isaiae  cap.  55»  v,  3» 
est  hoc:  sensusque  est,  id,  quod  Davidi  Deus  proraisit 
de  Christo,  ejus  fîlio  ,  hoc  serva Lurum  fideli ter.  Ideoque 
et  alias  dicit :  Noji  dabis  Sanctum,  tuum  videre  corr 
ri^ptionem^  David  enini  in  sua  generatione  cum  ad- 
iriinistrasset  voluntati  Dei^  dormivit  (^Jn(icd  fxiv  ynQ 
idia  yevt^  VTt^QttTJuag    t^    ta     Geu    ptf^^    iHOi^fifjd-^  i    JVa/nque 
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David  cum  suae  generationi  minîstrasset  ,  eslq[ae 
generalio  posita  pro  spatio ,  qno  ejus  vita  terminabatnr, 
qdodque  spatium  cura  implevisset,  Dei  conaiKo  dor^ 
mivit)  et  adpositus  est  ad  patres  suosy  ei  vidit  cor^ 
ruptionem.  Quem  vero  Dens  suscitavii  a  moriuis , 
non  vidit  corrupLionem,  Act.  13.  v.  34. 

Hinc  manifestam  est  ,  -Petrum  ,  et  Pauluin  liaec 
psalmi  istius  verba  ,  quae  nune  tractamus ,  sic  intellexisse 
de  Christo  9  ejusqiie  a  morte  resurrectione ;  ut  utriusque 
asseveratione  ad  Davidem ,  qui  hune  psalmum  cecinit  y 
ejusdem  etiam  utriusque  Apostoli  testimonio,  nequîdem 
spectare  potuerit ,  siquidem  corruptionem  vidisse  afîir- 
mont.  Est  vero  in  verbis  his:  Sanctum  tuunhy  et  de 
quo  Sancto  in  hujus  Psalmi  V.  10.  est,  non  daturum 
Deum  ,  ut  videat  corruptionem  ,  quodque  in  Ilebraeo 
est :  Chaaidecha  a)  difficultas,  Siquidem  videri  possit 
Hebraicum  essQ  ia  numero  plurali ,  ut  eum  vocant ,  et 
quo  pacto  sensus  esset:  Nec  dabia  Sanctos  tuoavidere 
i^orruptionem :  oec  jam  res  spectaret  ad  unum  Christum 
ejusque  resurrectioiiera  a  morte,  Siquidem  hi  Sancti, 
de  quibus  loqueretur  generglitei^  Psalijius„  omnes  jam 
etiam  resurgere  a  ţaorte  debuissent.  Nec  tamen'  istud 
Chadisecha  sic  etiam  sciriptu^m ,  quemadmodum  exhibui  j 
et  quae  nune  iUius  usiiata  lectio  est  in  Bibliis  ,  est  omni- 
mode  numeri  pturalis:  in  quo  si  esset ,  deljeret  es&e  vo^ 
calis  Segol  ubi  est  scheva  h\  Itaque  secijudum,  vocalia 
puncta  est  numeri  singularis ,  sepundum  vero  consonantes^ 
potest  videri  numeri  esse  pluralis:  e  quibus  Jodj  ante 
suffixum  pronominale  CJka ,  nota  solet  tsst  numeri  plu- 
ralis, utpote  venlens  e  numeri  pluralis  termina  tione, 
NuUa  autem  remaneret  dubitatio ,  tssG  numeri  singularis, 
$i   esset  absque  hocce  Jod^  c)   P.avid  Michaelis ,   ia   sua 
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Collegîo  critico  snper  hoc  psalmo ,  islam  ullimam  debere 
csse  lectionem  veram ,  ipse  etiam  statuit,  quod  exempla- 
ria  habentia  numemin  singularem  tribu5  partibus  supera- 
rent  namermn  eorum  exemplarium ,  quae  consonantem 
Jod  hahent,  notam  numeri  pluralis:;  deinde  qnod  in  his 
ipsis  hocce  Jod  tantum  posiLum  sit  ex  rev^rentia  erga 
Masoram  :  quae  praecipiat ,  hoc  Jod  esse  retinendum :  quae 
tamen  ipsa  Masora  etiam  superfluum  esse  hocce  */o^ 
dicat.  Pro  hac  in  numero  singulari  lectione  afFerţ  etiam 
versionem  Septvaginta ,  Syriacam ,  Chaldaicam ,  Latinam 
Volgatam ,  el  S.  Hieronymi ,  (quo  etiam  addere  debebat 
Atabicam)  in  quibus  omnibus  sit  numerus  istius  nominis 
singalaris  V  insuper  antiquos  Rabbinos ,  apud  quos  aeque 
Jocos  iste  reperialur  iu  numero  singulari:  demum  ex 
allegatione  hujus  per  Petrum,-et  Paulum  facta,  sic  ar- 
gumentatur ,  ut  asserat  numquam  istos  allegaturos  fuisse 
hoc  testimonium  pro  Christo,  ejusque  a  morte  resurre- 
ctione  y  si  quam  objectionem  ab  Judaeis  metuissent  adver- 
$us  suam  ex  hoc  loco  de  Ghristiresurrectione  probationem* 
Nullam  ergo  tum  adhuc  fuisse  hoc  ia  loco  yarietatem 
lectionis. 

Idem  tamen  in  Âdnotationibus  suiş  ad  Act.  Cap.  2. 
annis  triginta  post  illud  coUegium  suimi  criticum  abjecit 
hanc  de  numero  singulari  sententiam,  cum  per  Kenni- 
cottum ,  et  de  Rossi  in  pluribus ,  quam  .  ducentis  quin- 
quaginta  exemplaribus ,  horumque  multis  antiquissimis 
detecta ,  et  producta  esset  altera  numeri  pluralis  lectio : 
Jectoremque  suum  tid  de  Rossi  remittendo,  confidenter 
pronunciat ,  ubi  hune  consuluerit ,  non  haesurum  dubium 
qxiia  Petrus ,  et  Paulus  hune  istius  Psalmi  prinoipem 
locum ,  in  quo  fundarunt  suam  de  ressurrectione  Christi 
doctrinam,  male  allegaverint.  Vbî  ergo  sunt  illa  tam 
certa ,  atque  firma  pro  altera  numeri  singularis  lectione 
argmqenta  ah  ipso  Pavjide  Miqhaelis  in  collegio  critico 
aliata?  Tamne  facile  dimoveri  se  passus    est  a  pristina 
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sua  senlentia ,  quando  ipse  non  dutitavit  asscrcrc  9  quot- 
cunque  essent  exemplaria ,  habentia  aliam  numeri  pluralis 
Icctionem ,  facta  esse  tantnm  ex  revereiitia  erga  Masoram. 
Et  erga  Petrura ,  et  Paulum  nuUane  duceiur  reverentia  ? 
Formidabile  dicit  fuisse  antea ,  qiiidpiam  adversus  horum 
auctorîtatem  opponere.  Sed  jam  istam  evanuisse  formi- 
dinem»  a)  Quibus  passibus  neolerica  inlerprelandi  raiio 
crevit  in  Germania ,  iisdem  ipse  etiam  processit  in  sua 
iaterpretandi  licenţia. 

Attamen  tantum  mimerum  exemplarium ,  habentinm 
alteram  pluralis  numeri  lectionem  non  censeo  ipse  etiam 
in  Critica  esse  negligendum  :  eocfUie  magis  ,  quod  etsi 
Masora  litcram  Jod,  de  qua  est  controversia,  censue- 
rit  superfluam  esse  ,  tamen  retinendam  esse  statuerit. 
Et  vel  inde  de  bis  exemplaribus ,  quae  carent  hac  litera 
Jod,  debeat  esse  suspicio ,  omissam  hanc  tantum  esse 
per  librarios ,  quod  sumendo  nomen  in  numero  plurali  , 
difficultatem  res  pareret  in  cont^xtu  cum  reliqua  Psalmi 
oratione ,  quae  tota  unius ,  et  pro  se  uno  precauţia  Deum 
oratio  est :  unde  norunt  Critici ,  multa  irrepsisse  menda 


a)  Ipsius  verbasunt:  Ehedem  hat  man  es  als  eine  fiirchiQr- 
]iche  Einwendung  gegen  die  Erklărung,  die  Petras,  und  Cap* 
13.  y.  35.  37.  Paulus  von  sechszehnten  Psalm  machcii ,  angesehen  , 
dass  im  Hebraischen  deine  Hfiili^en  \a  der  mehreren  Zahl  stehe  , 
also  nicht  von  Christo  alleiii  die  Rede  sey ,  sondern  von  den 
Keiligen  Gottes  liberhaapt ,  die  er  schutzet ,  oder  doch  von  meh- 
reren Heiligen :  allein  diese  ist  1780.  und  1787.  vollig  verschwun- 
den  ,  nachdem  die  Hebraischen  Handschriften  von  Kennicpt,und 
de  Rossi  verglichen  sind.  Remittensque  suum  lectorenţ  ad  Varias 
lectiones  veterîs  Testamenti  de  Rpssi  a.  1787.  Parmae  editas  nec 
diibitaturum  ait ,  quin  Petrus,  et  Paulus  hune  istius  Psalmi 
locum ,  in  quo  suae  declarationis  demonstrationem  fundaruut , 
haud  recte  attulerint.  Jahnium  qupque ,  Michaelisiuin  secutum  , 
Hegasse,  se  posse  hune  locum  intelligere  de  Mcssia ,  perinde  nuUa 
motnm  aiictori  ate  Apostolorum  Petri,  et  Pauli,  ridimus  jam 
Vart.  11.  Cap.  28.  §.  140. 
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in  Scripturae  sacrae  textum ,  dum  huic  iiclcm  suas  affer- 
r  6ilt  xnaniis  ,  suoque  arbitrio  jam  resecareut ,  jam   adde- 
rent^  difficultates  volentes  toUere. 

Ergone  haec  lectio  ,,  quae  cum  litera  Jod  ,  nota 
numeri  pluralis  est  ^  alteri  ,  guae  siiigularem  tanlum 
numerum  exhibat  ,  et  litera  Jod  caret  ,  aiitefereiida 
videbitur?  Quodsi  vero  sic  est,  eliam  latine  esse debebit : 
Nec  dabis  aanctos  tuos  videre  corruptioneni  :  et 
quo  pacto  verum  fiet ,  quod  est  Davidis  Michaelis ,  noa 
de  uno  Christo  ess^  hic  sermonem,  nec  rite  poluiiise  hinc 
probări  per  Petrum ,  et  Paulura  ejus  a  morte  resurrectio- 
nem.  Noa  aulem  istud  sequitur:  sed  David  Michaelis 
boc  Tocabulum ,  de  quo  agimus,  ideo,  quod  habeat  lite- 
ram  Jod  ante  suffixum  pronominale  ,  censeudo  esse 
numeri  pluralis,  hallucinatus  est^  et  post  hune  pergens 
Jahnius ,  lileram  Jod  non  advertentes ,  qualis  in  hoccc 
loco  sit.  Quamvis  enim  litera  Jod  sit  nota  numeri  plu- 
ralis; haec  tamen  solet  tss^  litera  etiam  pure  tantum 
epenthetica:  qualis  hocce  in  loco  est.  Atque  boc  est, 
qnod  nec  vocalem  eam  habeat,  quae  in  numero  plurali 
ant«  suffixum  Cha  solct  esse ,  et  Hebraeis  dicitur  SegoL 
a)  Atque  hoc  etiam  est,  quod  Masora,  quamvis  haberet 
hoc  nomen  numeri  esse  singularis ,  tamen  literam  Jod 
etiam  retinendam  esse  statuerit ,  quod  ista  etiam  ratione 
cum  Jod  epenthetico  recte  scriberetur ,  ut  passim  literaQ 
cum  aLae ,  tum  pracsertim  eae ,  quae  Hebraeis  dicimtur 
Quiescentes,  jam  inseri  voci ,  jam  a  fine  adjungi  solcant, 
et  quo  modo  ab  ipso  Psalte  scriptam  esse  banc  vocem , 
de  ^ua  agimus,  judicaverint.   Hoc  est,  rpod  et  Graeca 


a)  Hujas   exempla  cum  Segol  ^^*î^pn  ,  ^um  hoc  numeri 

pluralis  est,    in    ipsa    etiam  Scriptura  sunt  2.  Parai.  6.    v.  41. 
Psal.  131.  juxta  Hebraeas  132.  v.  U.  Psaji.  144.  juxta  llebr.  145. 
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Septvaginta  vcrsio,  et  versiones  oraucs  aliae  Orlcnta^es 
summa  cotisensioue  vocabulum-lioc  iu  numero  singulari 
inlellexeriut  esse ,  et  sic  ctiiun  iu  lingvam  suam  trans- 
tuleriut  ,  nec  Hebraeorum  Rabbiui  uliler  statuaut  de 
hocce  vocabulo ,  guam  esse  numeri  singularis<  £rgo  non 
Petrus ,  et  Paulus  perperam  hoc  pro  Christo  tcstimoniuni 
adduxerunt ;  sed  Da  vid  Michaelis  ciiuiundeudo  Jod  epen-< 
theticum  cum  eo  Jod^  quae  nota  est  numeri  pluralist 
lapsus  est,  et  fortasse  etiam  voluntarie  ex  propensione 
in  banc  parlem  male  per  Apostolos  factae  ditationis  ad 
enervandum  eum  sensum,  qui  cuique  Christiano  semper 
fîiit  certus ,  ^t  indubitatus ,  antecjuam  ista  novae  inter- 
jpretationis  emersissent  lumina,  quorum  est,  sua  tantum 
libidme  sentiendi  bacehari  per  Scripturas.  Si  vel  ad  solum 
contextum  attendere  voluisset ,  dum ,  ut  jam  declaratam 
est,  isj  qul  loquitur  in  hoc  toto  psalmo,  Deum  pro  se 
precando  ubiqne  semper  unicus  sit ,  et  ante  hoc:  Nea 
(labis  Sanctum  tuum  videre  corruptionem ,  sic  in  nu-» 
mero  singulm  antecesserit  etiam  proxime :  Quoniam 
noTi  deî'elinques  animam  m^eam,  in  inftrno ,  et  sic  sub- 
sequens  continue  lur  oratio  :  No  tas  m.ihi  fecisti  viaa 
vitae ,  adimplebis  me  laetitia  y  vidisset/profecto  $  istud 
Sanctum,  tuum,  numeri  debere  ^b>%^  singularis  ^  ne^e  ^ 
quod  respondet  in  Hebraeo ,  ei  adversari. 

Iste  Psalmus  Davidis  est,  ut  hoc  Davidis  nomine 
lestimonium  etiam  productum  est  a  Petro ,  et  Paulo  apo* 
stolis.  Contra  quam  tam  apertam ,  et  Apostolicae  aucto- 
ritatis  testiflcalionem  tamen  hune  iterum  David  Michaelis 
sacerdoţi  cuipiam  tribuit:  q^uo  pacto  David  i  non  mânere  t  ^ 
qui  sacerdos  non  fuit ,  ex  tribu  Juda  oriundus»  Sic  Davi- 
dem  Saul  exagitaverat ,  ut  cum  securum  vitae  suae  Io- 
oum  iw  patria  non  haberet>  conf ugere  jam  ad  Moabitas^ 
jam  ad  Philisthaeos  debuerit^  et  de  quo  Saule,  cete- 
riscjue,  qui  ejus  partes  adjuvabant,  David  indigna ns  ^ 
cuiiique  deteslalioue  etiam  dixerat:   Maledicti  sunt  în 
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conspectu  Domini ,  quî  ejecerunt  me  hodie ,  ut  non 
hahitem  in  haer editate  Domini  .,  dicentes :  J^ade , 
servi  diis  alienis.  1.  Reg.  26.  v.  19.  Quo  in  slatu ,  et 
extbirris'  faclus,  negat  tamen,  aliam  sibi  extra  Deum 
futoram  haereditatem :  nec  se  ullum  consortium  habitu- 
rum  €iun  alienigenis,  qui  victimas  immolant  falsis  diis* 
Vt  autem  typum  gerens  Christi  ,  quemadmodum  fuit 
etiam  superiore  Psalmo  secundo  ,  David  quasi  de  se 
canena  tamen  de  Christo  canebat ,  quem  sibi  regem  a  Deo 
datam  Judaei  non  receperint ,  et  insectati  eo  usque  sint  y 
donec  ocqidissent,  quemque  tanquam  inutilem  aedificio 
lapidem  reprobaverint ,  Matlh.  21.  v.  42.  sic  etiam  in 
hoc  Psalmo  ista  jam  deinde  aeque  cănit ,  ţuae  sunt ,  se 
non  relictuxn  iri  in  sepulcro,  Hebraice  Scheol,  a)  nec 
Tisarum  «orruptionem ,  et  cui  Deus  vias  vitae  notas  fa- 
cturas )  quemque  Tultus  sui  laetitia  adimpleturus  sit ,  qua 
m  aeternam  in  Dei  dextra  perfruatur  y  de  eodem  Christo, 


a)  "pMi^ 
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Dederunt  in  escam  meam  fel ,  et  in  siti 
mea  potayeruut  me  aceto. 

ro'n  »jipiî^  ♦Nexh  z'ni  ♦nnaa  ijm 

Scrîbit  Evano^olisla  Joatines  cap.  19*  r.  28.  Poaied 
naiens  Jesus  ^  quia  omnia  consununata  sunt  y  ut  coiz-' 
9Umniaretur  Scriptura  ,  dixlt:  Sitio.  Vas  ergo  erai 
poaitum  aceto  plenufn.  Illi  au  tern  spongiam  ^  plenara 
aceto ,  hyssopo  circuniponentes ,  ohtulerunt  ori  ejus* 
Cum  ergo  acceplsset  Jesus  acetu/n,  dixit :  Consum-^ 
matum  est ,  et  i ne  lina  t  o  capi  te  tradidit  spiritum. 
Cura  Cliristus  ad  consummandam  Scripturam  dixerît  ^ 
SC  sitire  j  ae  dcmde  acelum  ei  oblatum  sit ,  atque  hoc 
accepto  rursus  dixerit ,  consummatum  es'ie ,  istudque  ex 
nexu  cum  antecedente  intelligatur  sumpto  aceto  con- 
summatum tssQ^  y  cujus  cousummandi  causa  dixit :  Sitio  ţ 
sequitur,  Scripturam  debere  existere,  quae  praedixerit 
Christum  aceto  potandum  qssq^  atque  hanc  tune  esse 
impietam  9  dum  Chrislo,  in  cruce  2)endcnti,  et  sitienti 
acetum  ex  spongia  sugendum  datum  est.  Istius  vero  Psalmi 
68.  Scriptm'a  hoc  de  potu  aceti  habet ,  et  nulla  alia^ 
Haec  ergo  esse  debct  Scriptura ,  quae  ad  Christum  spe- 
ctet,  praedixeritque,  aceto  ^ss^  potandum:  quod  sccus 
nulla  haec  fuissct  Scriptura,  quae  per   Cliristiun,  sitim 

suam 


mi 

Bio  sp 

^  quai 
cum   C 
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snam  testaiitein,    atque  aceto  potatum  impieta,    atque 
consumuiata  esset.  IdemiuGraecoEvangelii  Joannis  texlu 

sic    est:  Meroi  tovto  el&mg  6  Itiaovg   oti^   nâi^xu    ^dtj   TBxiUqat, , 

**'^     -mUm^ri  '^ygaqxpri,   Xeyfv ,  Ji^ipai,    Quare    autem  te^vtum 

^^«^ccum  afFero,  dum  inter  hune,  et  versionem  Latinam 

^^iXa  sit  sensus  differentia?   qnia  David  Mfchaelis  istud 

••^^dunis  ita  etiam  verii  posse  adstruxil:  Postea  dicehat 

^^^U8  ^  qui  sciebat^  jam  omne  peractum  esse^   quod 

**«     implejidam  Sci-ipturam  necessarium  erat:  Sitio  ^ 

^  J  wi  judicium  qiiisque  ferre  posset  de  hac  illius  versione, 

^"^Ue  nomiisi  eo  pertineat ,  ne  maneat  certum ,  hoc  pro- 

It^^eticuin  de  Christo  esse »  quod  in  hoc  praeseuti  Psalmo 

^^  sili  est ,  et  ad  hanc  l^niendam  de  aceto. 

iSunt  vero   plura  adhuc   in   Psalmo ,  quae   partîm 

^jusdem  Joannis ,  partim  alioram  Apostolorum  testimo- 

"^io  spectent  etiam  ad   Christum,    vel  quod  aqtum    per 

iUnm  sit;  vel  qiiam  malignitatem  expertus sit^ab  Judacis 

ct  quae  deinde  in  hos  reciderint  poenae.  Videlicet,  quod 

cum  Ghristus,  ilagello  de   funiculis   facto   vendentes   ex 

templo  ejecisset ,  Evangelista   Joanues  deinde  dicat  î  i?.6i- 

cordati  sunt  vero  discipuli  ejus ,  quia  acripturti  est : 

Zelus   domus  tuae   comedit  me.   Joan.    2»  v.  17.  Id  ^ 

qudd  in  hujus  Psalmi  68.  versu   10.    est.    Itenim    igîtur 

hoc  ex  sensu   Apostolorum ,  scripturii  de   Christo    fuit , 

et  prophetice  ad  illum  pertinuit.  Rursus  hoc:  Oderunâ 

me  gratis.  V.  5.  pertinet  pariter  ad  Christima.  Joan.  i5* 

V»  25.  Iterum  est  hoc :  Fiat  habitatio  .eorum  deşerta^ 

et  in  tahernaculis  eorum  non  sit,  qui  inhahitet:   V. 

26.   quod  S.  Petrus  ex  libro   Psalmorum  produxit  pro 

Judae  proditoris  înteritu  :   tanquam   quod    tam    hujus , 

qnam  omnium  Judaeoriun ,  quod  Christum  insectati  sint, 


a)  Hieraiif  sagte  Jesus ,  der  wusste »  dass  alles  bereits  roii- 
bracht  wăre ,  was  zu  Erffillung  der  Schrift  nothig  war :  mich 
durstet.  In  Adnotat,  in  hune  Psalm*  et  in  Joan. 

TomulusIII.  11 
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cxitiiiln  in  hbc  Psalmorum  libro,  detcrminQteqne  in  hac 
Psălmo  68.  ex  qiio    leslimouium    sumsit,   scriplum,    ac 
praedicturti  sit.    Istud  quoqiie :   Opprobrin   exprohran- 
tiuni  tihi  ceciderunt  super  me   V.  10.    S.  Paaluâ  pro* 
duxit  tanquam   scriptum   de  Chrislo.    Etenim  ,   inquit , 
Christus  iion  sibi  placuit ,  scd  sicut scriptura  est:  Impro- 
peria  improperantium  tihi  ceciderunt  super  me*  ilom. 
15.  V»  3.  Idem  Paulus  eadcm  epistola  ad  Rom.  11.  v.  9.  etiara 
ista:  Fiat  merisa  eotufn  in  laqueum,  et  in  captionem 
^t  in  scatidalum  ,  et  in  retributionem  illia*  Ohscuren*- 
tur  oculi  eorum ,  ne  videant ,  et  doraum  eorum  semper 
incurva.  V.  22,  24.    sic  protiilit,    ut   hinc    Judaeorum 
probaverit  reprobalionem ,    quara  subierunt,   dum   ijisis 
relictis  in  sua  caecitale^   Gentiles   prae  illis  donaţi  per 
Christum  lumine  Evangelii  sunt. 

Psalmus  hic  Davidis  est.  Id,quod  exS.  Paulo  etiam 
•certum  fit,  qui    expressc  habet,   Davidera    haec  dixisse 
jqiiae  modo  ab  'CO  ad   Rom.  c.  11.  v.  9.  €X  hoc  Psalino 
ab   eo   esse  productxi ,  ostendi.   Psalmus   formam .  hal)et 
precationis  ud   Deum  in    summo  aliquo   discrimine.    Ab 
initio  tisquie   ad   V.    13.  magnitudinem    discriminis  ,   ia 
qtio  Vfersetur,  -exponit,  suumque  st^tum  assimilat  homini 
aquis  merso ,  et  qui  jaih  propc  est ,  ut  obruatur  fluctibus : 
multitudinem  hostium  deinde  memorat ,  a  quibus  cinctus 
sit ,  ut  tvadendi   modum   non  videat.  A  V.   14.    deiad« 
supplicitei'  orat  D^um ,  ut  is   ex  hac  tempestate ,  et  ab 
inimicis   suiş  ipsutn   liberet  :    qui  desertus'  ab  omnibus 
uliis  sit.  A  Yersu  22.  <îum  commemorasset  fel  sibi  datuni 
in  escam ,  et  aceto  in  siti  sua  ab  adversariis   se  potatum 
t&st  y  imprecatur  ,  ut  his  mensa  eerum  fieret  in  laqueum, 
«t  ofiendiculum  ,^unde  cadant  in  vicem  fellis   istius ,   at- 
que  ace  ti,  sibi  ab  illis  porrecti,  ut  eorum   oculi  obscu* 
i-entur,  n^e  videant,  eorumquc  dorsura  semper  incur vet > 
tontinuas  plagas  illis  imponendo ;    ut  super   hos   iram  > 
atque  furorem  suum  eflundat,  fieretque  eorum  habitatio 
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deşerta ,  nec  in  eorum  tabernaculis  quisqudm  sit  ,  qui 
kifaabitet«  inîquitatemque  super  iniq^uitatem  illis  adderet, 
et  de  libro  viventium  delerentitîr  ^  et  ne  cum  justis 
scriberentur.  Quoaiam  quem  Deus  percqssisset  ,  hune 
illi  persecuţi  fuissent ,  et  super  dolorem  vulneram  illius 
addidissent.  a),  Av»  30.  Quamvis  Tero  -pauper a^/ictus 
b)  et  doleu^  esset,  tamen  profitetur  fore,  ut  Dei  salus 
eum  soscipiat  j  et  quem  Deum  pro  salute  ^  sibi  praestita 
laudaturus  sit  ,  inyitatis  ad  lat;idandum  Deum  caelo  ^ 
terra,  mai^i^  atque  cuuctis ,  quae  in  his  repunt,  et  mo- 
T^ntor^  demum  testatur  fore,  ut  Deus  salyam  faciat 
Sion  ,  civitatesque  Juda  aedificentur  ,  atque  a  semine* 
servorum  Dei  incolantur,  et  possideantur. 

Sunt  in  hoc  Psalmo  quaepiam ,  quae  Christo  non 
Tideantur  contenire  ,  cujusmodi  V.  6*  est:  Deus  y  iu  scis 
inHipientiam  meam  y  et  deliciu  mea  a  te  non  sunt 
abacoMdiia^  et  V.  12:  Posui  ^ueatimeiUum  meum  cili^ 
ciumi  Neque  enim  uspiam  est  y  Christum  sacco  j  quod 
poenitentiae,  et luclus yestimentum  erat,indutum  fuisse* 
Etiam  yero  quaedam  sunt ,  quae  neque  de  Davide  accipi 
possint»  Neque  enim  felie,  et  aceto  potatus  aliquando 
est.  Cum  ergo  per  totum  hune  Psalmum  eadem  semper 
persona  loquens  sit  j  si  David  in  sua  rem  agit  persona , 
sequetur  ea ,  quae  sunt  in  hoc  Psalmo ,  non  pertinere  ad 


aV  Î1£3D^   ?IV^n  aiNiti'^bNT   ©•  ui  âohrem  vulnera- 

forum  tuorum  munerabunt»  Hac  est ,  namerum  addent ,  augebunt* 
Numeros  vero  pluralis  :  Vulneratorum  tuorum  est  pro  singulari  s 
Vulneraţi  tiu  per  enallagen.  Sensus  itaque  est  i  De  dolore ,  quem 
ttbi  per  vulnera ,  a  se  inflicta ,  intuleruut ,  se*  se  jactabunţ.  Nam 

■  • 

rerbum  1*130^  kanc  etiam  enarraudi,  jactandi  se,  et  gloriandi 
sîgnifiGationem  habet. 

b)  »jp 

11» 
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Christum :  si  vero  Davidem  in  pcrsona  Christi  hanc  can- 
tasse  Psalmum  Tolucrimus  cogitare  y  obslabunt  ea ,  quae 
jam  indicata  sunt*  In  hoc  autem  bivio  j  aliospe  viae  du- 
ces  j  ne  erremos ,  quam  Evangelistâs ,  et  Apostolos  seque- 
mur?  Ergo  omnino  Psalmus  iste  de  Ghristo  intelligendiis 
nobis  est.    Bis    jactatus  yehementissime  David   est  per 
adyersarios   suos»   guemque  perditum  habere  volueriot. 
Frimumper  Saulem  ,deinde  per  iilium  suura  Absalomum, 
qui  conjuratione  facta  ,  lotaque  populi  multitudine  ad  se- 
ditionem  contra  Davidem  concitata  j  non  taiîtum  regno « 
s^d  yita  etiam  patrem  privare  voluit.  In  prima  jactatione 
sua  David  innocens   fuit:   in  altera    yero    poenas  dedit 
violatae  Bethsabeae,  et  occisi  Vriae.    2.  Reg.  12.  v.  11. 
Christus  etiam  et  innocens  ^  et  pro  pcccatis  passus^mor- 
tuusque  est.    Pro  pcccatis   autem,   quae  in   se  .suscepit 
nostra  9  et  morte  sua  expiavit.  David  in  regia  sua  digni- 
tate  typum  gessit  Christi.    Id,  quod  demonstratum  est 
ad  2*  Reg.  7*  V.  12.   Sicut  itaque    David,   constitutus  a 
Deo  rex ,  dum  agnitus  pro  rege ,  et  receptus  non  esset , 
Christi  typus  fuit,  quem  in  propria  venientem  sui  non 
receperunty  Joan.  1.  v.  il.  ita  in  ilţa  adversitate  sua  ^  et 
conjuratione  adversum  se  facta ,  auctore  Absalomo ,  ty- 
pum etiam  gessit  Christi,    quem  exitiali  odio  persecuţi 
'    sunt  Judaei  y  sic  vero ,.  ut   quas  meritai   poenas  luebat 
David  ob  scelus  commissum  cum  Bethsabea ,  et  adversus 
Vriam ,  his  Christum  figuraret,  etiam  pro  peccatis  patien- 
tem ,  .quae  nostra  pertulit  in  corpore  suo  super  lignum. 
1.  Petr.  2.  V.  24.   Quamvis  ergo  David  in  illa  procella 
conjurationis  per  Absalomum  in  poenitentiae  habitu  fue- 
rit  ,  saccoque ,  et  jejunio*  Deum  sibi  placare   studens , 
conscius  sibi ,  cur  pateretur ,  non  Jamen  eo  minus  totus 
Psalmus  spectat  ad  Christum ,  dum  David  etiam  per  agnitio- 
nem  suorum  peccatorum ,  et  poenitentiam  suam  figurans 
Christum ,  sustinentem  poenas   peccatorum   nostrorum  , 
cecinisset  hune  psalmum ,  personamque  indutus  Christi  > 
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^ae  pronţinciavit ,  pronunciaverit  de  Chrîsto.  Similiter 
istnd  etiatn  factum  est  a  Dayide  in  Psalmo  a..  15.  21.  ei 
39.  Cum  aceto  autem  fel  proprio  sensu  Christo  datum 
nbn  est.:  sed  per  fel  designatum  est  myrrhatum  vinum 
amaram  9  quod  supplicio  plectendis  solebat  dari^  ut  vi 
fortis  istius  potus  stupefaciis  sensibus  dolorem-,.  et  cru- 
ciatum  minus  sentii'ent:  et  quod  vinum  Christus  gusta  vi  t 
quidem  ^  sed  bibere  tamen  noluit :  nec  pietas  aliud  cogi- 
tare  s^nit  nos ,  quam  ne  sibi  dolorem  minueret :  et  qui 
nihilominus  sitim  suam  testa tus  acetum  sumpait,  unde 
patescerety  vere  passum  esse^  dum  magni  cruciatus  ma- 
gnam  etiam  vim  ad  commovendam  sitim  liabent,  quin 
tamen  levamen  etiam  ex  hoc  potu  sibi  quaesivcrit:  qui 
simul  atqne  acetum  sumpsit,  caput  inclinavit  ^  et  tradidit 
spiritum.  Joan.  19*  v*  30« 


XXI 

PSALM.  108.  V.  6. 

Constitue  super  eum  peccatorem,  et  dia^ 
bolus  sţet  a  dextris  ejus«  Cum  judicatur , 
exeat  condemnatus ,  et  oratio  ejus  fiat 
in  peccatum.  Fiant  dîes  ejus  pauci»  et 
episcopatum  ejus  accipiat  alter. 


1 


■     ^     ^  ,.^nsus  crep"»*  "       j  omaici'  '^i»^     r^rusalev^ 
et  lerram,   ««     ^    omnihus  na  ^^^„^  /ia 
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alteram. :  jEl  episcopat um  ejus  accipiat  dlter  ^  est  ex 
koc  Psalmo  108.  Episcopatus  Hebraice  est  praefeciura^  a) 
l^^flrx(m^.  Ex  quo  sva spojtite  etiaiu  intelligitur^cur  Latina 
^versio  Psalmorum  facla  ex  versione  Septv.  episcopatum 
hkoc  loco  habeat* 

In  hoc  Psalmo  DaVid  Deum  in  auxilium  suum  in- 
vocat 9  dicens :  JDeus  laudem  meam  ne  tacueris ,  Hebr. 
'  JOeuâ  laudis:meae,h)  hoc  est  mihi  laudaude ,  ne  taceas^ 
INon  tăcere  axitem  ad  preces,  signifîcat  bis  respondere, 
et   tribuercy   quod  his  petitiim   est.     Quia^  in^t,  o& 
peccaioris ,  et  os  dolosi  super  me  apertum  est.  Locuit 
sunt  adversum  me  lingva  dolosa  ^  et  sern%07iibus  odii 
circumdederunt   me  9    -et  expugnaverunt    m.e  gratis 
Hebr.  et  impugnarunt  me  gratis  ^  c)  sine  causa.   Pro 
eoy  ut  me  diligerent ,   detrahebant  mihi:  ego  autem, 
orabam.    Pro  seipsone  orabat ,  an  pro  illis  ?   Pro  illis, 
Narrat  cnim ,  qualiter  affeclus  erga  illos  fuerit.   Atque 
sic  Davidem  fecisse  pro  suiş  inimicis ,  est  etiam  Psal.  34* 
V.  13.  Et  posuerunt   adversum  me  m^ala  p?'o  bonis  , 
et  odium  pro   dileâtione  mea*  ^Prius  vero  in  niunera 
singulari  de   uno  locutus   est  peccatore ,  et  doloso ,  q^uir 
suum  os  adversum  illum  aperuerit,  deinde  de  pluribus , 
ţui  idem  pariter  fecerint ,  bonumque  malo  repensaverint. 
Tum  vero  illa  pronunciat  2    Constitue  super  eum  pec-^ 
catorein  ^   et  diabolus  stet  a  dextris  ejus*   Imprecatio 
fit ,  ut  iste ,  in  quem  hoc  dictiim  est ,  homini  impio  tra- 
'dalur  judicandusy  et  ejus  defensor  sit  diabolus, Hebraica 
Satany  id  est,   adver;sarius  nempe  ejusdem  judifiandi. 
Cui  deinde  consonum  est,  quod  sequitur:  Cum Judica" 
lur  y  e^eat  condemnatus  ,  et  oraţia  ejus^  fiat  ir^  pec^ 
catumt*^    Oratio  ,    quo   judices  iuterpellat  ,    et  pocnam 
deprecatuTr    In  qua  cum  ab  eo. ,    qui  cqudcniuatus  est  > 
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cxtenuatio  criminis  &oleat  fieri ,  et  inde  âequatur  j  aen- 
tcntiam   esse  latam .  severiorem ,   quam  par   faerit  ,    e 
(lelicto  graviorem ,  adlmc  magis  exaspei'autur  animi  judi 
(pum,  Atqiie  sic  deinde  ilurulterius  imprecando  usque  a 
V.  19#  iu  quo  hae  imprecaiiones  liniunlur, 

Orlliodoxi  mterpretcs  has  exsccratioues  semper  in 
iellexerunty  et  a  Davide  pruuuncialas  esse  in  quempia 
e  suiş  adversariis ,  qui  fuerit  vel  Doeg  Idumaeuâ ,  a  qu 
prodilus    erat  Sauli,  et   per  quem  Achimelechi^   quo 
Davidi ',   dum  fugeret  metu   Saulis    dedisset  panes  ,  e 
multorum  facta  est  caedes  sacerdotum  ;  1*  Reg.  22*  v;*  18 
vel  Achitophely  ah  inlhnis  consiliis  prius  Davidi,  deind 
vero  ejus  proditor,  et  praecipuus  gubernator  conjuraţia 
nis  Absalomilicae  adversus  Dayidem,   2*  Heg*  X5.  v.  31    ^ 
et  c£aae  ex^ecratio  m  horum   alterutrum   (Achitopheleim» 
fuisse  est  probabilius)  jacta  a  Davide  pertinuerit  ulterior 
ad  Judam  proditorcm  :  dum   iste  adversarius  Davidis     ^ 
itemque   ce  teri  illius   insectatores  perinde  suo    odio  ir» 
Davidem  adumbraverint  Dei  cohsilio  Judaeos,  interfecto— 
res  Chrisli,  ut  ipse  Da  vid  patientia  sua    Christum.    Si- 
^uidem   S.  Petrus,  hanc  Scripturam,    quae   est  in  hoc 
psalino  ;   JEpi'scopaium   ejus  accipiat  alter  ,   doceat , 
•et  asseveret  de  Juda  proditore  per  Davidem  praedictam 
e$se  a  Spirit u  sancto. 

David  Michaelis  iterum  primus  prodiit ,  ut  est  no- 
varum  interpretationum  invenlor  locupletissimus ,  qui 
adstruxit  in  Adnotat,  suiş  ad  hune  psalmum ,  imprecatoria 
haec  non  ^^^t,  Davidis  verba  in  suum  adversarium,sed  adver- 
3ariorum  Davidis  in  Davidem ,  quaeque  iste  tantum  referat , 
et  inemoret,  Esse  enim  haec  aliena  ab  charactere  hominis 
probi  ,  atque  mansveti ,  in  suosque  inimicos  benigni , 
atque  benefici,  qualem  ipse  etiamDavidse  inhocpsalmo 
Vv  4»  ^t  5.  erga  illos  esse  praedicaverit.  Deinde  Davidem 
ante ,  et  post  has  imprecationes  semper  iu  plurali  numero  do 
«Uis  adversariis  loqui,    At  vero  omnes  has   imprepationeş^ 
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^•^*"igi  adversus  unum.  Qui  proinde  David  sit,non  hujus 
^Vf&jsarii.  Quod  vero  ad  Petrura  apostolum  attineat, 
^^iJ:io  nondum  tune,  quando  verba  haec:  Episcopatuni 
*J^^9  accipiat  aller  ^  de  Juda  proditore  sumpsit,  et 
'''*'^i:'niavit  Davidis  ore  per  SpirJium  s,  deillo  esse  edita, 
î^iritu  fianclo  instructum  fuisse  adversus  errorem.  Siqui- 
^^to  rcs  haec  acta  sit  ante  diem  Pentecostes  9  qiio  die 
^^ntum  Spiritus  sanctos  effusussuper  Apos tolos  sit. 

Si  hic ,  et  in  hoc  psalmo   alienam   a    Davide  est , 
^eqae  ei  convenire  potest ,  ut  imprecationes  faciat ,  crgo 
^imiles  ueqne  alibi  vel  ipse  David  f  vel  alter   a  Deo  af- 
^atus  scriptor  facere  potuit.   Atqiii  David  etiam  iis,   qui 
fioulem  incitarunt  contra  Davidem,    iniprecatus   est,  ut 
maledicti  sint   coram   Deo.    l.  Reg,  !26.  v.  19.   Ejusdem 
Davidi3  in  suos  inimicos  sunt  verba  etiam  haec :  jDerfe- 
runt  in  escam  meam  fel^   et  in  aiii  mea  potaverunt 
me  aceâo.  Fiat  mensa  eorum  coram  ipsis  in  laqueum, 
et  in  retributiones  ^   et  in   scandalum.    Obscurentur 
oculi  eorum,  ^  ne  videant,  et   dorsum  eorum,  aemper 
incurva.  Effunde  auper  eosiram  tuam,  et  furor  irae 
tuae  compre/ieridat  eos.  Fiat  habitatio  eorum,  desertft 
et  in  tabernaculis  eorum  non  sit ,  qui  inhabitet,  Quo^ 
nianiy  quem,  tu  percussisti  ^  persecuţi  sunt  ^  et  super 
dolorem  vulnerum  meorum  addiderunt*   Appon^  ini^, 
quitatem  super  iniquitatem   eorum ,    et  -  noji    intre^t 
in  justitiam   tuanu    Deleantur  de    libro  viventiun^^ 
et   cum  justis  non  scribantur.   Psalm.   68.  v.  22.  eţ 
seqentib.  Quae  verba    iterum    t^^z  Davidis ,  testimohia 
S.  Pauli   constat.   Roman.    11.    v.   9.  Dumque   mensan^ 
imprecatur,   quae   siţ  his  in  laqueuţn ,  et  in  i-etribu- 
tiones ,  ct   in  scandalum ,  quia   fel  ei  dederint  in  escam , 
et  in  şiti  potaverint  aceto  5  iste  vero  Christus  sit ,  sic  ab 
Judaeis  habitus ,  et  de  quibusj  [reprobandis    a  Deo ,    qui 
Christunţ  persecuţi  sunt ,  et  ogcideruuţ  Judaei ,  ista  etiam 
Psalmi  Hujus  impre^îatoria  Davidis  verba  allogavitPauli^^; 
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intelligitur ,  kia  nou  taiitum  esse  Davidîs ,  sed  etiam 
pix>nunciata  ab  hoc  in  persona  Christi:  quin  propterea 
ipsius  etiam  Christi  liiansvetudini ,  ac  patientiae ',  contra- 
ria sint»  Similes  imprecationes  est  videre  Psah  27.  t*  i). 
PsaL  34.  V.  3—8.  Psal.  82.  y.  10—19.  Psal.  135.  v.  8 , 9. 
Jerem.  11.  v.  20.  Cap.  17.  v.  18.  et  cujusmodi  exenipla 
imprecatibnum  produci  adhuc  possent  plura*  Divinae 
sanctitatis ,  et  justitiae  est  ^  impiis  irrogare  etiam  mala , 
uon  tantum  ista  in  illos  pronunciare.  Quae  vcro  secun- 
dam Dei  sauotitatem  ,  et  justitiam  sunt ,  nec  pietate 
Davidis ,  aut  eujuscunţue  alterius  justi  homîms  aequiiati 
contraria  sunt ,  eoque  minus ,  81  Dei  Spiritu  etianr  enun- 
ciata  sint.  Post 'bas  malediotiones ,  quae  finiuntur  V.  19. 
subjungit  deiudc  Dayid,  idque  ex  suo  in  adversarios  suos 
sensu  y  ipso  etiam  Davide  Mic^2belis  ultro  dante ,  et  agno-* 
scente:  Uoc  opus  eoruiUj  qui  d^trajiunt  mihi  apud 
Dominum^  et  qui  loqjiuntur  mala  adveraus  aRimam 
meam  Hebr.  JF{oc  opus  adversantiutn  mihi  a  Dea ,  et 
loquentium,  m^alum  adversus  aiwnam,  meam,^  a)  Ita- 
que  hoc  opus,  seu  haec  res,  haec  merees,  ut  cLiam  ipse 
David  Michaelis  vertit:  b)  res  autem«  et  merces  intelli-^ 
gitur  f  quae  anteoessit  ia  imprecationibus  ,^  eveniet  a  Deo 
mihi  adversantibus ,  malumque  loquentibus  adversus  ani-r 
inam  meam.  Clarum  itaque  est  j  dum  quae  in  impreca-r 
tionibus  sunt ,  Pavid  dicit  bis  eventura  esse  a  Deo  y  qui 
ci  adversarentur ,  ista  ess^  a  David©  pronuuciata  iu  illos, 
ţion  ab  bis  iu  Davidqm.  Sed  neque  aliler  ipse  etiam  Da^ 
vid  Michaelis  bunq  versiculum.  vigesimum  cunj  impreca- 


• 

b)  Versio  Davidis  Michaelis  sic  se  habet ,  a<)  verbuni  : 
Meiner  Widf^rsachep  Lohii  veii^  GoM  %vird  dis  seyn ,  und  dcrer  , 
die  Boses  gegen  mein  Leben  reden.J 
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oatlonibus,  quas  aliorum  vuit  esse  adversus  Davidem, 
poluit  ooiiciliare  cum  oratione  reliqua ,  quam  dicendo  y 
esse  has  deinde  a  Davide  in  hoo  Y.  20.  in  suos  adversa- 
rios  retortas.  Quo^  qxiid  aliud  agnoscit,  et  confitetur, 
qaam  esse  tamen  etiam  sic  has  Davidis  imprecationes  in 
6UOS  adversarios? 

Quod  alterum  est  Davidis  Michaelis ,  Davidem  ante 
et  post  has  imprecationes  semper  de  suiş   adversariis  lo- 
qui  in  numero  plurali ,  et  unde  concludit ,  has  impreca-^ 
tiones ,  quae  in   quempiam   singularem   fiant ,   non   esse 
ipsiuş  Davidis ,  falsum  es^t ,    et  quod   jam   statim  Y.  1. 
refellitnr :  JOeus  laudem  meam  ne  tacueria :   quia  os 
pecc^ioris,  et  oa  dolosi  super  me  apertum  est^  Idem 
etiam  ex  Y.  20.  qui  modo  explicalus  est ,  adparet ,   sed 
ita ,  ut  quamvis  in  his   impreoationibus  singulariter   ad 
([uempiam  respectum    esset ;    tamen   his  incluşi  fuerint 
alii  etiam  plur^s ,  dum   dicit :   Hac    opus  eorum ,  qui 
detrahunt  mihi  etc.  Erat  nempe  ex  adversariis  Davi- 
dis unus  praecipue,   in  quem   directa  erat  maledictio: 
cpiin   tamen  alios   ab  hac  excluiserit*     Iste  auiem,   qui 
primipilus   fuit  factionis  contra  Davidem,   et  in  quem 
•  ce  exeruit  Da^id  maxime ,  sive   Doeg ,   sive  Achitophel 
fueriţ,  Dei  cons.ilio  assumptus  est  ad  fîgurandum  Judam 
proditorem ,  qui  dux  fuit  eorum ,  qui  comprehenderunt 
Jesum.,  Act.  \.  v.  16« 

Quaţpvis  ergo  hoc ,  EpiscopcjLtum  ejua  accipiat 
Kilter,  S.  Petvus  ,  a^ite  diem  Penteoostes  asseveraverit 
esse  ie  Juda  ,  idque  vi  praedictionis  per  Spiritum  san-^ 
ctum  ;  nondum  ţam^n  ratiunculis  eiSectum  est  ,  quas 
obmovit  Michaelis ,  Fet|;'u^l  faţso  ad  Judam  verba  haec 
retulisse.  Ex  Spritus  Sapcti  doţiQ ,  quod  die  Pentecostes 
Fetrus  accepit,  sequiţur^  errare  illum  deinceps  non  po« 
luisse  y  non  autem ,  prius  errare  debuisse.  Neo  Spiriius 
^anctuş  die  Pentecostşş  ita  efiusus  est,  ut  hujus  donum 
Itd  intelligendum  hoc,  Epiacopatum  ejua  accipiat  al^ 
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ter^  quo  pertinerct  non  Btiam  prius  peroipcrc  Pclrns , 
et  diâcere  ab  ipso   Deo  potuerit  ^   perinde   ut   sic  Pater 
caeleâtis  ei  etiam  revelayerat,  Chriâtum  esse   filium  Dci. 
Matth.   16*  ▼•  17.  Est  etiam   Luc.   24.  v.  45.  Ghristara 
Apostolis  aperuisse  sensum,  ut  intelligerent   Scripturas. 
Aonon  ergo  vel  hinc  Petro    suppctebat,  ut   scire   posset 
hajus :  Episcopatumejua  accipiat  alter^  Terum  sensuni, 
et   cujus  Scripturae   auctoritate  hoc   executns   sit  ,   cui 
Ghristus  suas  tradiderat  oves?   Joan.  21*  v*  17.   Potestne 
de  Petro  vel  prudenter  cogitari ,  adgressurum  fuisse  ne- 
gotium ,  quod  prius  Ghristus  per  seipsum  feceţ'at  eligendo 
Apostolos  ,  nisi   certum   Dei  mandatum   habuisset?   De 
Judae  interitu  ts^  in  Scriptura  vaticinium  editum ,  ipso 
teslatus  est  Ghristus.  Quoa  dedisti  mihi^  suntillius  verba 
ad  Patrem  caelestem ,  cuaiodivi ,  et  nemo  ex  eia  periii 
niai  filiua  perditionia  j  ut  impleatur  Scriptură.  Joan. 
17*  Vp  12*  Nisi  autem  hoc  vere  de   Juda  esset,  quod   de 
illo  esse ,  testatus  est  Petrus ,  nuspiam  erit  în  Scriptura, 
quod  tamen  Ghristus  in  ea  esse  dixit:  aut  certe  produci 
deberet  alter  Scripturae  de  Judae  exitio  locus.  Qui  vero 
nullos  est  praeter  hune  a  Petro  productum.   Paulo  ante 
ad  Psalmi  15.  hune  locum  :    Nec  dabia  Sanctum  tuum 
videre  corruptionem  j   vidimus  eumdem  Davidem  Mi- 
tiM^lis  perinde  Petro  tribnîsse  errorem ,  in  verBis  his 
îţitelligendis  de  Ghristo  ,  ejusque  a  morte  resţirrectione , 
tametsi  hoc  Petrus  fecerit  jam  die  Pentecostes  post  ao- 
cţptum  Spiritum  s.  Sive  ergo  ante ,  sive  post  PentecosteA 
aeque  Davidi  Michaelis,   ubi  ei  placuerat,  errare  Petrua 
potuit*   Neque  jara  hoc  pro  causa  mânere  pot^t ,  errasse 
P^trum  in  intelligendis  Spripturîie  verbis,  quia  hoc  fe- 
cerit ante  Pentecosten  '•  quandoquidem  secundţim  eumdenx 
Pavidem  Michacţis  perinde  erraverit  etiam  post  Pente- 
pQStşn. 
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PSALM.  109. 

Dixit  Domînus  Domino  meo :  Sede  a  dex- 
tris  meis:  donec  ponam  inîmîcos  tuos 
scabellum  pedum  tuorum.  Virgam  vir- 
tutis  tuae  emîttet  Dominus  ex  Sion: 
d'omînare  in  medio  inimicorum  tuorum. 
Tecum  principium  in  die  virlutis  tuae, 
in  splendoribus  sanctorum  ex  utero  ante 
luciferum  genui  te. 

Din  ri^y'n  n^ir'x  ny  ^j^a^^  au'  ^hii6  nin>  dw 
3-ip3  nm  ri»:fa  n^n»  nb^  m  nfââ  :r\'>byi? 
Dma  tî^p'»nin3  ^bm  d^'s  ran  ?it3îr  :îi»3»t« 

Ghrlsiuâ  tenlatus  jam  a  Pharisacis  plui'ibus  qnae- 
siîonibus  y  ansam  quaerentibus  carp€ndae  illius  doclrlnae  9 
dumţue  iterum  congregati  ad  cum  essent  ,  cpidpiam 
tnolientes  ,  praeoccupans  illos ,  hanc  ţiiaestiouem  ipsis 
posuit : .  Quid  vobis  videtur  de  Christo  ?  cujus  filius 
est  ?  responderuni  absquc  lergiversaLione  ,   filium   esse 
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Davidis,  Cbrîsliis  vero  ulterius  qiiacrens ,  Quomoăo 
ergo^  inquit,  David  in  Spiritu  vocat  eum  Dominum^ 
dicens:  Dixit  Doniinua  Domino  meo:  Sede  a  dexiris 
meis  ,  donec  ponarn  inimîcoa  tuoa  scabellum  pedum 
tuorum.  Si  ergo  David  vocat  eum  Dominum ,  quo-- 
m.odo  filiua  ejua  est  ?  Docet  vero  deinde  Evangelista , 
ncminem  Pharisaeorum  fuisse  y  qui  Ghristo  sciTerit  huo 
respondcre ,  nec  ex  illa  die  quemquam  ausum  ^s&^  illuni 
interrogare.  Matth.  22.  v.  41  —  46.  Hacc  cădem  verba 
Psalmi  hujas  allegavit  S.  Petrus  in  concione  illa ,  quam 
die  Peiitecostes  habuit  ad  Jadaeos  ,  ex  his  Jesum  probans 
esse  Messiam :  siqnidem  a  morte  surrexerit ,  et  in  caelum 
adscenderit  ^  quemadmodum  de  boc  px*aedictum  sit  per 
Davidem»  Non  enim  ,  inquit  ,  David  adacendit  in 
caeium*  Dixit  ăutem  ipae :  Dixit  Dom.inua  Dom.ino 
meo  :  Sede  a  dextria  meia ,  donec  ponaţn  inimi co a 
tuoa  acabellum  pedum  tuorum.  AcL  2.  v.  34.  S.  Pan* 
lus  quoqae  ,  dum  ad  Hebraeos  scribens  ostenderet ,  Chrir 
stăm  esse  Filium  Dei,  itti  ut  suae  nativitatis  consortem 
ncminem  habeat,  nequidem  ex  Ângells»  qui  etiam  ad 
dexteram  Majcstatis  in  excelsis,  peccatorum  pui^atione 
fkcU  sedeat,  parîter  haec  eadem  verba  protulit:  Ad 
quem  autem,  Angelorum  dixit  aliquando  •  Sede  a  dex^ 
tria  meia ,  quoaduaque ponam,  inimicoa  tuoa  acabellum 
pedum,  tuorum,  ?  Ilebr.  1.  v.  13.  Iterumqiie :  Hic  autem 
(Jesus  Christus)  unam  pro  peccatia  offerena  hoatiam , 
in  aempiternum\aedet  in  dextera  Dei,  de  cetero  ex» 
apectana^  donec ponantur  inimici  ejua  acabellum, peduni 
ejua.  Hebr,  iu.  v.  12.  Rursus:  Oportet  autem  illum 
regnare  <,  donec  ponat  omnea  inimicoa  aub  pedibua 
ejua.  1.  Cor,  15.  y.  25.- 

Ex  his  manifestam  fit ,  nisi  fidem  velimns  derogare 
non  taţitum  Petro ,  et  Paulo  apostolis  ,  verum  etiam  ipsi 
Christo  y  psalmum  hune  Davidis  esse ,  sub  cujas  nomine 
ab  his  productus  est,  atque   in  hoo  Davidem  loqui   de 
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Christo :  sîquidem  euin  pro  se  Christiis  ,  et  proChrislo  Pe- 
trus  y  et  Paalus  alle^averint*  Ghristns  ăutem  pro  sua  divi- 
nitate hune  allegavit*  Nam  hoc  est^  quod  ei  respondere 
Pharisaei  nesciverint,  qui  iidverterii^t ,  omnino,  Mes- 
siae  ia  hoc  psalmo  praedicari  a  Davide  divinitat^m  ex 
tnterrogatione  sihi  facla  a  Christo :  sed  cum  ad  hanc 
mentem  numquam  antea  erexisscnt ,  nihilque  ultra  hu- 
inanum  de  illo  cogitassent,  respondere  uesciverint.  Si 
xiuim  ad  divinitatem  Messiae  suspexissent ,  quid  tam  io 
f>romptu  ipsis  esse  debuisset  ,  quam  scire  dicere,  cur  ' 
Uavid  illum  Dominum  vocet  ?  Etiam  vero  Pharisaei 
Christura,  quamvis  tantum  puruiH  hominem  futurum 
existimaverint  ţ  certe  tamen  Messiae  dignilatem  regia 
Davidis  dignitate  majoi^m^  atque  eminentiorem  credide- 
runt.  Neque  enim  Pharisaeoş  fugere  potuit ,  etiam  ipsum 
Savidem ,  postquam  regiam  potestateQi  adeptus  est ,  Isai 
|}atris  sui  dominum  factum  esse  9  et  similiter  Saulem 
|)atris  stii  Gis,  quamvis  et  Saul,  et  David  homines  tan-  ' 
tum  fuerint. 

Quare  ergo  in  hoc  ,  quomado  David  Christum  TOcct 
Dominum ,  Pharisaei  adhaerescere  potuerunt ,  etiam  Chri- 
stum oogitantes  sohimmodo  futurum  hominem  ?  quia 
^idelicet^  ut  jam  diclum  est,  ex  Christi  int'crrogatione 
adverterunt,  per  Davidem,  in  iis  Terbis,  quae  producta 
sunt  a  Christo ,  praedicari  Christi  divinitatem.  Vndenam 
vero  f  cum  ^ppellatio ,  et  domini  vocabulum  hanc  secum 
non  habeat  necessario  conjunctam  divinitatis  notionem  ^ 
dominique  appellatio  passim  hominibus  tribuatur  etiam 
in  S<îriptm'a?  Nec  Jbominomeo,  quibus  verbis  usus  est 
David  er^a  Christum ,  ex  Hebraeo ,  ubi  est  Ladoni  a) 
majus  praebet  luraen  ad  hoc  dispiciendum.  iNam  hoc, 
jidotii  b)  Dominus  meus  et  Deo ,  et  angelis ,  et  homi- 
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nibus  solei  in  Scn|)tiira  tribui ,  perinde  ut  nos  in  voca*- 
bulo  9  dominua  facere  solcmus»  Idem  hoc  nomen  Adon 
a)  dominua  j  posilam  in  nuraero  plurali,  et  scriptum: 
Adonai ,  domini  mei ,  b)  qiiod  singularibus  etiam  p^rsonis 
trlbuitur,  cum  sit  nomcn  dignitalis,  et  potestatls,  scm- 
per  tantum  datur  hominibus»  Si  autem  scriptura  sit  cum 
vocali  longa  Kametz  Adonai  c)  tribuitur  nonnisi  Deo 
Cum  ergo  aetate  Christi  nondum  fuerint  Hebraeis  pua* 
cta  vocalia ,  censent  •  nonnulli  Christum  hoc  :  Dom^ino 
rtieo  ,  allatum  ex  hoc  psalmo ,  cnunciasse  non  ut  modo 
est  in  Bibliis ,  sed  cura  \ocali  longa,  et  quo  pacto  Chri- 
stus  intelligeretur  esse  Deus.  Masorethae  autem  ,  qui 
puncta  Yocalia  repererunt,  texiuique  Scripturae  adposu- 
erunt ,  cum  hune  laborem  susceperint ,  ut  legendî  ratio- 
nem  conservarent  velustara ,  et  a  ma  joribus  suiş  venientem^ 
cam  nobis  lectionem  tradiderunt ,  quae  antiquitus  fuerit 
usitata.  Jam  vero  si  Christus  hune  aliter  locum  legisset , 
et  allegasset ,  quam  consveverat  legi  ab  omnibus  aliis , 
annon  facile  fuisset  Pharisaeis  non  tantum  respondere, 
sed  etiam  Christum  falsae,  et  dolosae  lectionis  arguere? 
Non  autem  in  sola  Domini  appellatione ,  qua  ususDavid 
est  erga  Messiam,  constitlt  argumenti  vis  ad  probandam 
ex  hoc  Dayidis  psalmo  Christi  divinitatem ,  sed  ex  verbis 
illis ,  quae  una  Christus  recitavit :  Sede  a  dextria  meia. 
Ex  eo  enim ,  quod  Deus  Messiam  ad  suara  dextram 
collocaturus  esset  ,  clarum  erat,  Deo  Meâsiam  aequari  in 
divinitate.  Nara  hoc  etiara  est,  cur  Judaei  Christum  ,  qnbd 
de  se  dixisset:  Amodo  videbitia  Filium,  hom,inia  aeden-- 
tem.  a  dextria  virtutia  Dei^  Matth.  26.  v.  64.  veluti 
blasphemantem ,  divinamque  dignitatem ,  sibi  arrogantem 
in  suo  concilio  mor  tis  reum  esse  judicaverint. 


a)  ÎHN     b)  >yiN     c)  ^y-lN 
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Cum  vero  S*  Petrus  haec  verba  Dei  de  Messia  sam- 
pserit^  et  de  ejus  adscensione  ia  caelum,  siiniliterq[ue 
S«  Paolus  de  ea  iUius  sessione,   quam  in  caelo  tenet  , 
doaec  inimici  ejus  fîerent  scabellum  pedum  illius;  pla- 
nam est  9  futile  esse ,   quod  Neoterici  adstruunt ,  nomi- 
natimgue  ex  his  David  Michaelis,  sessionem  intelligi  in 
boc  psalmo  ad  dexteram  arcae   foederis ,  quae  diviaae 
praesentiae  symbolum  esset  in  Dei  tabernaculo :  et  quam- 
vis  arca  soleat  etiam  vocari  scabellum  pedum  Dei ;  tamen 
etid^ns  est^  in  boc  psalmi  loco  per  scabellum  pedum 
intelligi  debellatlonem  inimicorum ,  quorum  insolentiam 
Christas  usqne  ad  novissimum  mundi  tempus  perferat ,  ;et 
quos  tantum  tune  universos  debellaturus,  et  traditiirus  sem- 
pitemis  suppliciis  sit.  Etiam  vero  illud  ex  S.  Paulo  clarum 
fit  9  qoamyis  Christus  in  hoc  psalmo  sessurus  in  dexlera 
Dei   dicatur,   donec  ejus  inimici  ponerentur   scabellum 
pedum  illios  ;   tamen  illam  tune  finiendam   non  esse , 
quandoţuidem  Paulus ,  dum  docet  Ghristum  sessurum  in 
dextera  Dei  y  et  exspectare ,  donec  inimici  iUius  ponantor 
scabellum  pedum  ejus ,  una  tamen  etiam  asseveret  sessu- 
rnm  in  bac  dextera  Dei  in  sempiternura.  Hebr.  10.  v»  12. 
Non  ergo  finem  sessionis  indicat  vocula  donec  ^  a)  sed  ea 
significatur ,  sessurum  Christum  in  dextera  Dei ,  plena- 
qae  sua  fruiturum  gloria ,  etiam  dum  inimici  illius  adhuc 
modo  aliis ,   atcpie  aliis  se  se  adversus  illum  erigentibus 
positi  infra  ejus  scabellum  nondum  essent. 

Secpitnr  deinde:  Virgam  virtutia  tuae  emittet 
Dominua  ex  Sioni  dominare  in  medio  inimicorujn 
tuorum^  Fuit  Psalm.  2.  v.  6.  JEgo  autem  constitutua 
sum  rex  ab  eo  auper  Sion  m,ontem,  sanctum,  ejua. 
Haec  ergo  etiam  virga  virtutis  Christi  intelligitur,  et 
potestas  regiae  ipsius  dignitatis,  c[uam  regnans  in  Sion 
cxercet.  Regnum  autem  Christi  est  Ecclesia ,  ex  parte  in 
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peregrinationis    sta  Iu   adhuc   hic   in    mundo  posita ;   c?*ni 
parte  jam  in  caelo  triumphans ,  donec  iota  eo  perveuiafe- 
Quamyis  ei^o  sub   pedibus    Ghristi    illius   inimici   posi^C: 
nondum  essent,  tamen  eousque  etiam  dicitur  futurunL    ^ 
ut  vis  regiae  potestatis  Ghristi  obtineat.  Quo  etiam  istimii 
pertinet  j   quod  sequitur ,  dictum  esse  ei  a  Deo :  Domî*- 
nare  in  medio  inimicorum  tuorum.    Qnantumcumque 
euim   hi  furerent   adyersus   Ghristum,   ejusque  regnum 
aique  Ecclesiam  oppugnarent;  tamen   nullum    huic  ejus 
regno  aiSerre  detrimentum  possent.  Neque  enim  quis^am 
Ghristi  oves  potest  rapere  ex  mânu  Ghristi*   Jo«n.   10. 
V.  29. 

Tecum  principium  in  die  uirtutia  tuae  in  splen- 
doribua  sanctorum ,  ex  utero  ante  luciferum  genui 
te.  Juxta  Hebraeum  pressius :  Populua  tuus  spontaneus, 
a)  in  die  virtutis  tuae :  hoc  est  y  dum  se  yirga  Tirtutis 
tuae  ex  Sion  explicabit,  dum  regale  sceptrum  in  Sion 
tenebis ,  atque  hinc  potentiam  regni  tui  dilatabis;  popu- 
lus  tuus  erit  spontaneus  ,  voluntarius ,  qui  se  tibi  ex 
animo  libenter  subjiciet.  Est  declaraţie  ,  qua  rationfe 
Ghristus  populum  ,  cujus  rex  erit ,  sibi  comparaturus 
sit.  Septvaginta  autem  cum  vei^tisseht :  fi^x&  aov  ij  âgxn 
iv  ^fiigtf  trjg  âvvafiBag  &ov ,  Tecum ,  hamecha  pro  populus 
tuus  legendo  Himach  b)  quod  significat  tecum)  prind*- 
patus  in  die  virtutis  tuae;  Latinus  deinde  interpres 
ex  Graeco  vertens  insuper  pro  principatu  etiam  princi^  ' 
pium  latine  posuit,  dum  Graecum  ăqx^  utrumque  signi- 
ficare  potest.  Hoc  autem  quod  in  Vulgata  Latina  versione  - 
est:  in  splendoribus  sanctorum ^  ex  utero  ante  luci-- 
ferum,  genui  te  ,  et  juxta  Hebraeum  c)    ego  jom   in 


a)  n-Dna  ^tjy   b)  «nfây  -c)  oma  tî^nb^mna 
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Qpere  meo  y  qno  Scriptuj!'am  s.  interpretatns  stxm ,  sîc 

rertî,   tn  splendorîbus  sanctitatis  ex  utero  dîluculo 

iibi  ros  nativitatis  tuae.  Istud  vero  Jaldutliecha ,  noti 

tantam  recentiorcs ,  vermn  etiam  S*  Hieronymus  verlit  ^ 

adolescentiam ,  juventutem*    Sunt  •  v^rha   S.  Hieronymî 

ista:   Quaai  de  vulva  orietur  tibi  ros  adoleacentiae 

tuae*    Etiam   Aquila  vertit  naidtâtfjg  y  Symmachus  ^   et 

Theodotio  veoţîigy  pneritiam ,  jurentutem,  Totumque  hune 

locom   recentiores  intelligunt   de    iis>  qui  crcdendo   iu 

Chriitam  ejus  populus   effecti  sunt,  et  ex  c[uil)ttd  ei  in 

die  TÎrtutis  ejus,  ^ando    regnum  explicare  coepit  per 

praedicationem  Erangelii,  ejffloruerit  celeriter,  et  natus 

sit  guidam  quasi  juvenilis  roboris  exercitus.  Qua  propter 

versicolom  hune  paraphrastice  sic  vertit  Hulsius  in  An- 

notationihus  ad  Biblia  Hebraiea:   Populus   tuua   spoit*- 

taneitatum ^   id  est,   ad  obsequium  paratus  j   in  die 

roboris   tui ,   id  est ,   in  die  praedicationis   tuae ,  ex 

utero  aurorae  tibi  ros  juventutis  tuae ,  id  est ,  gene** 

rabuntur  tibi  liberi  per  praedicationem  Evangelii  ^ 

tanquam  ex  utero  foecundissimo ,  sicut  ros  generatur 

ab  aurora  9   et  tanta  erit  fidelium    copia  ,    quanta 

guttarum  roris  super  herba  tempore  aurorae.   Juve- 

nilem  militiam  (Junge  Mannschaft)  etiam  David  Michaelis 

vertit. 

Haee  diversitas  intelligendi ,  et  interpretandi  est  ex 

Tocabulo  Jalduth^  guod  cum  praeter  hune  praesentem 

iPsalmi,  in  quo  modo  sumus,  locum^  tantum  bis  prae-* 

terea  in  fiibliis  recurrat,  Eccl.  11.  T«  9*  et  10.  tempusque 

aetatis  juvenilis,  et  adolescentiae  his  in  locis  şignificetţ 

in  eadem  s|gnificatione  sumptum  etiam  sit  in  hocce  Psalmi 

looo  ,  et  a  S>  Hieronjrmo ,  et  ab  Aquila  ,  Thebdotione  ^ 

Symmacho,  eodemqiie  modo  sumatur  a  recentioribus  ^ 

contra  quam  hoc  vocabulum  sumpserint ,  et  intellexerint 

Interpretes  Septvaginta  sic  vertendo  r  Ix  ya^gdg  ngo  iaaq^Sgop 

l'^ivruja  (Fe:  nisi  c[Uod  verbo  usi  sint  pro  noniine.  Ex  quo 
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vcro  iulclligitur  j  hoc  Jalduih  csse  surapliun  9  el  inlel- 
IccUim  a  Septvaginta  pro  nativilalc ,  quam  significationem 
VI  siiac  derivationîs  a  verho  Jalad  a)  genuii  ^generatf ii , 
omnino  habct  magis  etiam ,  quam  adolescentiae ,  ct  jii- 
Tcntutis :  ad  qnam  significandam  aetatem  nemo  non  yidet, 
csse  hoc  nomen  tantum  adhibitum  in  latiore  significatione, 
proplcr  illius  cum  nativitate ,  quoad  lempus ,  propinquî- 
tatem.  Nec  aliquod  obstaculum  illud  facere  potest ,  quod 
ista  rationc  in  hac  significatione  nuspiam  alibi  in  Bibliis 
repcriatur  extra  hune  locum  Psahni  hujus ,  in  cpio  modo 
sumus.  Sunt  enim  aliae  etiam  peimultae  yoces ,  quae 
nonnisi  semel  reperiantur»  Dum  vero  hoc  a  Septvaginta 
sumptum  est  in  hac  generationis  significatione  j  num  ho- 
rum  testimonium ,  sufiîciens  non  erit  ad  docendum  ^  quae 
huic  vocabulo  altera  etiam  nativitatis,  et  generationis 
iiisit  significatio?  dumque  quaestio  d6  lingva  Hebraica 
est ,  atque  ejus  verborum  sensu ,  his  Septvaginta ,  qui 
vixerunt,  quando  lingva  Hebraea  viva  adhuc  erat,iisdem 
nativa ,  Aquilane ,  Symmachus  9  Theodotio ,  et  ipse  etiam 
S.  Hieronymus  hac  in  re  anteferri  potest? 

Jam  in  his  verbis  Dei  ad  M essiam :  In  splendoribus 
sanctitatia  ex  utero ,  diluculo ,  tihi  ros  natvvitatis 
tuacj  clarumfit,  hoc*  Tihi  ros  nativitatis  tuae^  idem 
^^^^^  quod  genitum  esse,dacendo  metaphoram  ab  rore, 
et  aqua  ,  unde  foecundantur  plantae ,  et  germinant ,  quem- 
admodum  apud  Isaiam  etiam  est :  Qui  de  aquis  Juda  ex- 
istis^  Tsa.  48.  v.  1.  pro  eo ,  quod  propriis  verbis  dictum 
fuisset :  Vos ,  qui  de  Juda  generaţi  estis,  Quid  per  splendo- 
res  sanctitatis  intelligendum  sit,  pai'iter  obscurum  non 
raanet  ex  illiş  verbis  Christi :  Quem  Pater  sanctificavity 
et  misit  in  mundum ,  vos  dicitis :  quia  blâsphemas  y 
quia  dixi:  Filius  Dei  sum.  Joan*  10«  v.  36*  Nam  Chri- 

a)  i?> 
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ştus ,  splendor  gloriac ,  et  figura  subslanliac  Dci ,   Hcbr. 
!•  V*  3.  splendor lim  suae  sanctitatis  per  suam  ex   Dco 
nativitatem  habet.  Tanto  vero  hoc  patentius  fit ,  quando 
Christo  etiam  e^  Dei  utero  ros  iste  nativitatis  afHrmalur 
fuisse*  Nam  certe  uterus  ad  siguifîcandam  generationcm , 
^ae  fit  ex  substantia  propria,  et  natura,   pertineU  Si 
Deus  Filium  habet,  sunt  verba  S.  Augustini  ad  hune 
psalmi  istius  locum ,  numquid  et  uterum  ?  Sicut  autem 
corpus  non  habet ,  ita  nec  ainum*  Dictum  est  tamen 
Qui  est  in  sinu  Patris ,  ipse  enarravit.  Joan.  l.  v.  18. 
Qui  est  autem  sinus ,  ipse   est  uterus :  et  sinus ,  et 
uterus  pro  secreto  positus  esL    Quijd  est  ex  utero  ? 
e^  secreto  y    ex  occulto  ,   de  meipso ,  de  substantia 
mea  9  hoc  est^  ex  utero^  Quod  in  Vulgata  Latina  ver- 
sione  post  Septvaginta  est :  ante  luciferum ,    ego  verii : 
diluculo  qiiia  etiam  sine  praepositione  est  in  Hebx*i|ieo : 
Mischchar  guae  vox    auroram    signifiqat  ,   prinţamquc 
diei  lucem :  et  est  rursus  in  eo  assimilatio  cum  hac  di-- 
luculi  liice  ,  guod  q[uemadmodum  haec  antecedit  reliquam 
totius  diei  luoem ,  omniumţue   prima   creata  est  ;  iLa 
Christus  cpipque  sit  primogenitus  omnis  creaturae.  Goloss. 
1.  T.  15.  Vt  ergo  in  Psalmo  2.  Christus ,  rex  a  Deo  con- 
stitntus  super  Sion ,  cumqiie  ad  eum  Deus  dixjsset :  J?Y- 
lius  es  tu  j  ego  hodie  genui   te ,  postulandi  etiam  una 
jns  accepit  gentes  in  suam  haereditatem ,  at^e  terminos 
terrae  in   possessionem   suam ;  ita  dum  ejusdem  Ghristi 
in  hoc  etiam  Psalmo  109.  praedîcata  virga ,  et  sceptrum 
est  virtutis  illius ,  quam  virgara  ,  et  sceptrum  Deus  emis- 
surus  ex  Sion  sît ;  una  etiam  fons  indicatur ,  cur  Christo 
sit  regaum  hoc  a  Deo  coUatum  ,   atque  una ,  ut  sedeat 
ad  dexterara  Dei :  siquidem  genitus  sit   a  Deo,  jureque 
suae  nativitatis ,  qua    ejusdem   naturae  est   factus   cum 
Deo  Patre ,  omnis  ei  etiam  competat  ae^alitas  dignitatis 
ac  polesLalis ,  cum  codcm  Dco  Palrc» 
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Jqravit  Domiqus  »  et  nou  poenitebit  eum  : 
Tu  es  sacerdos  in  aeternum  secundum 
ordinem  Melcbisedech, 

'  »  »      •  ;  - 

\ 

\ 

Sunt  iterum  verha  Dei  ad  Messiam.  Juramentom 
in  Deo  signifioat ,  qaemadniQdum  S«  Paulus  docet ,  Hebr. 
6«  Vk  17.  immobilitatem  divini  consilii.  Legem  de  sacer-* 
dotio  Levitico,  quod  fuit  Vet.  F. ,  vocat  idem  Apostolua 
legem  mandati  carnalis  ,  Hebr.  7  v«  16*  quod  data  tantum 
ad  tempus  3it,  et  stabilita  tem  babitiira  non  esset.'\Quo 
pertipet  istud  quoque  9  fore,  ut  Deum  nou  poemteat 
suae  ^tiuâ  sponsionis  de  saoerdotio  Messiae  tribuendo. 
p^bi  legitur  ,  ait  S.  Augustinus  lib.  17^  de  Civ.  Dei 
c,  7.  quodpoeniteat  Deum ,  mutatio  rerum  aignificatur 
imrnut abili  pra,esciejitia  manente  divina.  Quid  sit ,  sav 
cerdotem  esse  sepimdum  ordinem  Melchisedech ,  iterum 
declarat  S.  Paulus  ,  haec  verba:  Secundum  ordinem 
Graece  exprimens ;  ««ra  t^v  tâlw  Hebr.  5.  v.  6.  Cap.  7. 
V.  11.  et  «OCT»  %fiv  oiwufxrixa.  Hebr.  7.  V.  15.  Talig  vero 
significat  ordinem ,  certum  rei  modum ;  aţAoloxfig  similitu-^ 
dinem.  De  Melchisedecho  autem  est :  Ai  vero  Melchi^ 
sedech  9  repe  Salem  ,  proferens  panem,  ,  et  vinum, 
erat  enim  sacerdoa  Dei  altissimi  j  benedixit  ei.  (Abra- 
hamo)  Gen.  14.  v.  18.  In  quo  ergo  consistat  ordo ,  et 
similitudo  sacerdotii  Christi ,  de  quo  ei  Dens  juravit , 
cum  sacerdotio  Melchisedech ,  manifestum  est.  Sacer- 
dotem,  secundum  ordinem  Melchisedech  se  in  aeternum, 
constitutum,  declaransy  sunt  verba  Concilii  Trident. 
Stss.  22.  cap.  1.    de  Christo  ,    corpus  ,    et   sangvineni 
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suum  sub  apeciebus  pania  y  et  vini  Deo  Patri  ob tulit  j 
ac  sub  earumdem  rerum  symbolis  Apoatolisj  quos 
tune  novi  teatamenti  aacerdotear  conatituebat  ,  ut 
aumerent ,  tradidit ,  et  eiadem  ^  eorumque  in  aacer^ 
dotio  aucceaaoribus ,  ut  afferrent  ^  praecepit  per  haec 
verba  ;  Hoc  facite  in  meam  coiumemorationeTn ,  i. 
Cor.  11.  V.  24.  uti  aeiŢiper  JEccleaia  Catholica  iiUel- 
lexitj  et  docuit. 

Qood  Ghristus  pridie  mortis  suae ,  in  ultima'  coena 
fecit,  panem,  et  vinum  consecrans^  saumgue  corpus, 
et  sangviuern  faciens  j  idemcpe  hoc  ad  faciendum  tradens 
ApostoL's  ,  tam  Augustana  ,  quam  Helvetica  Gonfessio 
non  agnoscit  esse  sacrificîum.  Quam  ob  rem ,  quoniam 
Ghristus  et  in  hoc  Psahno ,  et  a  S.  Paulo  in  epistola 
adHebraeos  sacerdos  praedicatur  tsst  secundumordinem, 
et  similitudinem  Melchisedech ,  varios  ii^  qui  his^addicti 
G>nfessiombus  sunt ,  tentarunt  modos ,  illud  quod  de 
Melchisedecho  sacerdote ,  proferente  panem ,  et  vinum , 
est  in  loco  citato  Geneseos,  sic  explicandi,  ut*  Melchi- 
sededio  non  retnaneret  dignitas  sacerdotii ,  nec  illa  pro- 
latio  panis  ^  et  vini  esset  aliqua  actio  sacerdotalis  officii. 
Nam^  si  Melchisedech  nullus  fuisset  sacerdos  in  profe- 
i'eado  illo  pane ,  et  vino ,  consequens  omniiix)  iieret ,  ueque 
Christom^  sacerdotem  secundum  ordinem,  et  similitudinem 
Melchisedech  ^  in  eo  ^  quod  egit  cum  pane  j  et  vino  jn 
ultima  sua  coena,  egisse  sacerdotem  j  cujus  sacerdotium 
perinde  ut  Melchisedechi  non  fuisset  yerum  sacerdotiun). 
Quidquicl  vero  proferunt,  et  cnjusmodi  est,  fuisse  eam 
panis  ,  €t  vini  factam  a  Melchisedecho  prolationem  tan- 
tum  ad  reficiendos  Âbrahami  milites ,  rcyertentes  ex  pugna, 
et  sacerdotes  vocari  etiam  Davidis  filios  a  ministerio , 
quod  exhibebant  patri  suo  regi,  2*  Reg.  8-  v.  18.  omne 
hop  eliditur  per  Paulam  apostolum ,  dum  is  ex  his  verbis 
hujus  Psalmi :  Tu  ea  aacerdoa  iri  aeternum  aecundum 
ordinem  Melchisedech  directe  probat ,  Christum  factum 
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esse  a  Deo  pontificem.  oqx^^q^^  :  Hehr*  5«  v.  5  9  6«  deindc 
quod  ex  similitudine  cum  Melchisedecho  in  sacerdotio 
eumdem  Christum  probaverit,  eminentius  habere  sacer- 
dotium  Aa^onis,  et  Levitioi  ordinis  sacerdotio.  Hebr«  7*  T*  7* 
Uaec  enim  comparatio  sacerdotiiAaronis  cum  sacerdotio 
Melchisedechi  quoad  dignitatem  institui  recte  neutiqoam 
potuisset,  utrum  altero  sit  majus,  atque  excellentios , 
nisi  utrumque  sacerdolium  vere  fuisset,  Quae  dum  sic 
se  habentf  evincunt^  tametsi  Cohen  genereLiim  significet 
ministrum,  atque  ideo  etiam  Davidis  fîliis  data  sit  haec 
adpellatio ,  quod  primi  fuerint  ad  manum  Regis«  i.  Parai. 
18.  y.  17.  tamen  Melchisedecho  hoc  idem  nomen  eaae 
datum  ex  ministerio  sacerdotali  erga  Deum ,  et  idcirco 
etiam  prolationem  panis  y  et  vini ,  quam  Paulus  in  illo 
actionem  sacerdotalis  muneris  spectavit  ,  fuisse  actmn 
sacrificii» 

David  Michaelis  j  quamvis  etiam  Protestans ,  tamen 
noa  tantum  agnoscit ,  Melchisedechum  fuisse  vere  sacer- 
doteim ,  verum  etiam  rationes  eorum ,  qui  istud  negarunt, 
refellit :  et  insuper  Ghristi  etiam  sacerdotium ,  quale  fu* 
turum  esset,  as.serit,  praemonstratum  esse  per  Melchi- 
sedechi sacerdotium.  Ergo  in  cousecratione  panis, et  vini 
in  Eucharistia  confitetur  etiam  esse  sacrificium?  nihil 
minus.  Sed  ex  hac  similitudine  sacerdotii  Ghristi  cum 
Melchisedechi  sacerdotio ,  ipsum  Christum  facit  etiam 
auctorem^  et  summum  antistitem  istius^  quem  modo 
Neoterici  sua  Scripturae  interpretatione  serunt,  Natu- 
ralism!. Quonam  vero  modo?  Hebraicum  Hal  dinjrathi 
Mdlchitzedeh  vertit :  Super  Sanctum  Sunctorum  (Uber 
das  Heiligthum)  Melchisedechi  j  appellatione  Sancti  san- 
ctonim  sumpta  ex  Dei  tabernaculo  apud  Hebraeos ,  ejus- 
que  intima  parte ,  in  qua  arca  stabat ,  suo  autem  arbitrio. 
Nam   debir  a)  significat  intimam  templi  partem  ,  quam 

a)  TS-îî 
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Graeci  vocant  advtop,   non  autem  dibra^  el   in  stătu 

oonstructo  dibrdth  vel  cum  Jod  paragogico  dib'rathiy 

sed  sunutur  pro  re,  causa,  modo,  et  ratione  Eccl.  3* 

v«  18*  Cap.  7*  V. .  14.  Job;  5*  v*  â.  ele.  nec  unquam  aliter. 

a)  Dum  S.  Paulus  toties  hune  Psalmi  istius  locum  addu- 

f 
xit ,  vertitne  is  illum  usfpiam  adytum ,  annon  semper 

%tt^¥ ,  ofMMTffia'î  Apostolone  Paulo  certiorem  auctorem 
qnaerere.  debuit  Michaelis  ad  intelligendum  ,   ^d  in 
Psalmi  hnjus  hoe  loco  significet  dibrathil  Explicat  vero 
ipse,  et  rationem  dat  suae  istius  versionis^   Esse  Orien- 
tem  incolentibus  nationibus  omnibus  in  more ,  ut  inter 
preeffitidum  Tersus  caeli  certam  plagam  se  vertant,   et 
ţnemadmodum  hoc  ipsi  etiam  Hebraei  Occidentem  versus 
fecerint ,  in  qua  tabemaculi  parte ,  spectante  ad  Occiden- 
tem, etiam  steterit  arca,  idque  in  contrarium  aliis  gen* 
tibus ,  qui  ad  Orientem  solem  se  inter  precandum  con- 
svevisseut  vertere*   Hanc  autem  plagam^  atque  locum, 
quo  se  vertant ,  a  Turcis  vocari  Kibla ,   et  unde  con- 
cludit  n  etiam  Hebraeis  pliagam ,  spectantem  ad  Occiden- 
tem ,  fuisse  dictam  dibra.   Nondum  vero  iste  finis  est 
condusionis.   Magnum.  quidpiam  hinc  deducit,  et  unde 
lumen  accendetur  clarissimum  ad  perspiciendum »  et  vi- 
dendum ,    ţuid    sit  verae ,  germanae ,   ab   ipso  Christo 
institutae ,  fundataeque  ReL'gionis*    Cum  inquit ,  Melchi- 
sedecho  non  fuerit  templum  ex  lapidibus ,  aut  alia  ma- 
teria exstructum ,  cpiippe  cujusmodi  templa  illius  aetate 
nulla  adhuc  fuerint^  ita^e  illum  preces,  et  oblationes 


a)  Descendit  m3*1  a  rădice  "13*1  locutus  est,  aeqne  ut 

TI*  -  T 

'^l  et  quod  pro  Sancto  sanctorum ,  intima  parte  ideo  sumitar, 

• 

qaod  inde  Deus  consultus  loqaeretur ,  et  responşa  dauret :  qaam 
obcausam  pars  superior  .arcae,  ubi  Deus  concipiebatar  velut 
supra  Cherubinos  sedens,  S.  Ilieronymo  in  versione  dici  solet 
oraculum. 
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suas  Deo  sub  aperto  caelo  fecisse ,  hasque  caelum  versos 
od  Deum  direxisse ,  Christum  vero  juxta  Apostolom  ta- 
bernacoli  noa  manufacti ,  sed  '  illius  lempli  D^ ,  qxiod 
caelum  est ,  fiiisse  pontifîcem.  Hebr.  9.  v*  11 ,  24.  Hoc 
ergo  in  his  verbis,  quibus  Christus  a  Davlde  canitur 
saoerdos  secundum  ordinem  Meohisedech  j  sibi  videri  esse , 
ut  abrogato  Levitioo  sacerdotio  ritus  per  GHristuia  oo- 
lendi  Deum  f  ât  religio  ea  reducă  tur ,  quae  simplex ,  et 
naturalis,  aetate  Melchisedechi  fuerit.  a)  Desideratame 
quidpiam  olarius  ad  perspiciendum ,  quo  bomines  işti 
sua  Scripturae  interpretationeZaborent,  qui  acopjimipsius 
Christi  in  fundanda  religione  non  alium  faciunt  y  quam 
solam  naturalem  religionem?  £t  ex  Turcarumne  Kibla 
explicări  potius  debet ,  guid  Hebraicum  dibrathi  sit  ^ 
quam  ex  Apostolo  Paulo  ?  Nec  caeleste  tabernaculam.  y 
ad  quod  per  proprium  sangvinem  intravit  Pontifex  Chri- 
stus,  atque  Christi  iste  introitus  ad  id  Ji^buit,  similitu- 
dinis  aliquid  cum  M^lchisedecbo ,  sed  potius  cum  sacer- 
dotio Aaronisy  de  quo  idem  P^ulus  iterum  disertissime 
docet  ,  summi  sacerdotis  ,  semel  in  anno  quolibet  , 
ingressu  in  Sancta  sanctorum  per  Spiritum  s.  ^^^^  signi- 
ficatum  Christi  per  proprium  sangvinem  iptroitum  in 
tabernaculum  caeleste.  Hebr.  9.  v.  8. 

Nequ^  tamen  Chţistus^  quamvis  ejus  sangvine  facta 
expiatio  pecpatorum  nostrorum,  et  per  propriunî  san- 
gvinem introitus  in  Sancta  caelestia  adumbratus  sit  per 
saperdoteni  Levitici  ordinis  cum  sangvine  hircorum  y  et 
vitulorum ,  introeuntem  in  Sancta ,  dictus  est  sacerdos 
secundum  ordinem  Aaron^  sed  hune  neoesse  fuit  surgere 
secundum  ordinem  Melchisedech.  Hebr.  7.  v^  11.  Quia , 
quamvis  mortem  Christi  praemonstraverint  cruenta  vete- 


a)  Auch  das  scheint  in  dem  Ausdruck  zu  liegen  ,  dass 
dieser  Priester  die  Religion  ,  so  wie  sie  zur  zeit  Melchisedechs 
in  ihrer  natiirlicher  Einfalt  war,  meder  einfiihren  werde.  In 
Jdnot*  ad  hune  Psalm. 
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ris  legis  sacriiîcia ,  non  tamen  in  hac  cinientoriim  sacrii 
ficionim  forma  sacrificium  Christus  instituit   pro  nova 
lege,  sed  in  pane,  et  vino,   cpiae  sunt  a   Melchisedecho 
oblata,  sub  panis,  et  vini  speciebus  Deo   Patri   corpus 
suum,  atque  sangvinem,   primum  ([uidem  per   seipsum 
in  oltima  ante  mortem  coena ,   postea  .'vero  ad  finem 
nsque  mundi  per  miuistrorum  suorum  manus  offerendo. 
In  a^temumque  Christus  manet  sacerdos  secundum  vir-^ 
tutem  vita^  ifisolubilis ,  ut  S.  Paulus  inquit   ad  Hebr. 
7.  V.  X6«  qiii  proinde,  qnemadmodum  vivit  inaeternum 
ita  ei  in  sempitemum  etiam  manaet  dignitas  saoerdotii* — > 
Reliqxia  fiunt  in  hoc  Psahno :   Dominua   a   dexiria  tuia 
coTif regii  in  die  irae  auae  regea  ,  est  sermo  a  psallente 
Davide    ad  Messiam/  et   illud  magis    declaralur  /  quod 
fuit  initio  Psalmi :  Sede  a   d^x;tris   meis  >   doncq  ponam 
inimioos  tuos   seăbellum   pedupi   tuorum.    Judicabit  in 
naiionibua  y  judicabit  nationes,   implebit  ruinaa  juxta 
Hebraeum:  implebit  cadaveribua ,  yoxque   subsequens 
terram  ,   intelligitur ,    cpnquasacţbit    copita    in  terra 
multorum ,  rursus  juxta  Hebraeum  a)   copţuassabis  ca- 
put  super  terram  mulţam.   D^  tor  rente  in  via    bibet^ 
propterea  exxdtabit  caput.  Messias  intelligitur.  Torrens 
autem,  et  procella  passim  in  Scriptura  pro   gravissimis 
adversitatibus  ponuntur.  tlumiliavit  aemetipsum  factus^ 
obediena   uague    ad  mor  tem ,  mor  tem  autew»   cruda. 
Propter  quod  et  Deua  exaltav^t  illum,.  Philip.  2.  v,  8- 


a)  nan  pN-by'a^'NT  rna  rtna  vb^ 
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xxia 
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îxi  in  corde  meo  de  fîliîs  hominum ,  ut 
probaret  eos  Deus,  et  ostenderet  simi- 
les  esse  bestiis,  idcirco  unus  interitus 
est  homîniş  ,  et  aequa  utriusque  condi- 
tîo«  Sicut  moritur  homo ,  sic  et  illa  mo- 
riuntur.  Simîliter  spirant  omnia ,  et  nihil 
habet  bomo  jumento  amplius.  ^ 

y:»  r*»:         ttt»»:         -s»       -       ••;        •-•      «i-t 

r2  7\^  niaa  on^  nnx  mpa\  nonan  nipîav' 
ntanan-p  D"i«n  nrtai  ^ab  mx  nm  m  rta 

T»»!«*  TTT  -  •  TV  -:  V 

In  his  verbis :  2?iar£  in  corde  meo  de  ftUis  liomi^ 
num  ,  hoc  :  de  filiis  hominum  est,presse  juxta  He- 
braeum  :  Super  verbo  ,  re  filiorum  hominum.  :  res 
vcro  intelligitur ,  quae  secjuitur ;  f^£  proharei  eos  Deua  , 
et  ostenderet  j  similes  esse  bestiisj  idcirco  unus  in- 
teritus est  hominis^  et  jumentorum.  Iiilcrilus  Hcbraico 
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est  Mihra  a)  quae  vox  significat  eventum ,  et  rem ,  quae 
cuipiam  accidit^  et  aequa  utriusque  conditioi  etiam 
hic  pro  tonditione  est  in  Hebraeo  idem  yocabulum.  In 
versîone  res  tantum  patentius  expressa  est.  Sicut  mo- 
ritur  homo ,  sic  et  illa  moriuntur^  Sitniliter  spirant 
omnia  ,  et  nihil  hahet  homo  jumento  amplius.  Vlte- 
rins  sic  adhnc  deinde  pergit  Ecclesiastes  in  hac  eadem 
re:  Cuncta  aubjacent  vanităţi:  et  omnia  pergunt 
ad  unum  locum^  De  terra  facta  sunt ,  et  in  temam 
pariter  revertuntur.  Quis  novit ,  ai  apiritus  filiorum 
Adam  adacendat  auraum  ^  et  apiritua  jum^entprum 
descendat  deoraum  ?  Vocula  ai  est  posita  more  Graeco- 
rum  pro  an. 

Quod  ab  Ecclesiaste  dicitur,  unum  esse  interitum 
et  exitum  hominum  ,  et  jumenf orum  ipsis  Judaeis  tale 
visnm  est ,  ut ,  teste  Maimonide  in  More  Nevocfum , 
et  S«  Hieronymo  in  ^omment.  in  Ecclea,  de  expun- 
gendo  etiam  hoc  libro  ex  Ganone  librorum  di^inorum 
xx>gitaTerint ,  tantumţpie  ideo  ab  hoc  abstinuerint  consi- 
lio  9  quia^tamen  initium ,  et  finem  libri  legi  consentaneum 
eenserent.  Ob  eamdem  diffîcultatem  S.  Gregorius  M.  lih. 

4.  DiaL  c*  4.  eo  confugit^  ut  istud,  itemţue  cetera , 
quae  praeterea  duriora  videntur  in  hoc  libro ,  poneret 
Ecdesiastem  tion  in  sua ,  sed  aliorum  sententia  ,  qui  sic 
sentirent  de  anima  homim's ,  locutum  istud  ^sst.  Quod  etiam 

5.  Hieronymus  in  suo  Gommentario  facit,  ubi  commendatio 
Toluptatis ,  et  eorum ,  quae  demulceht  sensus ,  videtur 
eaa^i  ubi  pariter  non  suam,  sed. eorum ,  qui  ex  £picuri 
schola ,  et  grege  essent ,  sententiam  exposuerit  Ecclesia- 
stes. Eadem  difjBcultas  torsit  interpretes  etiam  postea. 
Novisfiime  D.  Herder  in  suiş  Epistolis  de  Theologico 
Studio,  et  Eiclihornius  in  Introduct.  in  Vet.  Teat^ 
part.  3.  assumpsei'unt ,  librum  esse  sic  confectum^   ut 

a)  rr\rx^ 


lîK)  KXKGRT.  RtRHCITAt.   XXIII. 

ia  hoc  fiermo  sit  diioruin ,   unhisque   ex  his   juyeius «  et 
qiieni  ipsum  Salomonem  ponunt  ease  ,  quemque  praepc 
stere  seatientem  ,   et  loquentem   alter  homiii  doomm 
loquentiam ,  aetate  provectos ,  et  pmdentior  ^  oorr^at  ^ 
meliuBque  instroat» 

Nullum  vero    istias   alterne    habiti   sermonis   in*- 
diciam  est   uspiam  in  toto  libro:   atque  in  hoc  etiam 
loco  ista   in  sua   persona  dixisse   Ecclesiastem  ^  eyidens 
fit ,  duih  is  hinc   transeundo    ad   aliud ,  de    qao  deinde 
orationem  instituit,  sic  ait:  Verti  me  ad  alia^  et  vi" 
dl   calumniaB :   quae   sub  sole  geruntur  ,  et  lacry- 
ma$  innocentiunij   et  neminem   conaolatorem»    Qao- 
nam  ergo  modo  unus  jmnentorum ,  et  hominum  interito^^ 
atque  aequa  tam  illorom ,  quam  horum  conditio  '^  Istadne 
a  Scriptore ,  Dei  flatu  praedito  dici ,  et  scribi  potoiţ  ? 
Omni  no:  sed  quoad  solum  corpus.   Nam  in  hnjus  con- 
ditionc  quoad  mortem ,  atcţue  ejus  resolutionem  in  pul-- 
verem  nulla  inter  nos  ,  et   cetefa  animantia  differentia 
est.  Oatenditur  nobis ,  ait  S.  Hieronymus  ad  hune  lo- 
cum  9  quod  juxta  corporis  fragilitatempecora  8un%us^ 
De  soloţue  corpore  hoc  Ecclesiasten  pronunciasse ,   ex 
pluribus  aliis  hujus  ejusdem  libri  locis  patescit.  In  ţoibus 
docet,  homini  etiam  post  mortem  superess^  yitam ,  at^e 
hune  ibi  Dei  subiturum  judicium,   tumţue  sucoessarum 
adhuc  tempus  multorum  dierum,  iînisque   expers.   Hoc 
docuit  in  eo  etiam  loco ,  qui  hune  de  aeguali  condiţiona 
hominum  ,  et-  jumentorum  proxime  antecessit,  Juatum  , 
inquit  ^   et  impiwn  judicabit   Dominus  j  et   tempus 
omnia  rei  tune  erit.   V.  17»   Infra  autem  C.  6.  v.  8. : 
Quidy  inquity  habet  ampliua  aapiena  a  atulto  y  et  quid 
pauper ,  niai  ut  pergat ,  ubi  ea t  vita  ?  Rursusqxie  C.  11* 
V.  ?•  Dulce  lumen,  et  delectabile  est  oculia   videre 
aolem.  Si  annia  multia  yixerit  homo,  et  in  his  omni-» 
hua  laetatua  fuerit ,  meminisae  debet  tenebroai  tem^ 
por  ia  j  et  dierum  multorum.   Qui  cum  venerintj  t/a- 
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nitatia  arquentur  praeterita.   Laetare  ergo  juvenis 
in  adolescentia  tua^  ei  in  hono  sit  cor  tuuni,horiX\xn 
sensus  deinulcens  intelligitur ,  in  diebus  juventutie  tuae^ 
et  ambula  in  viis  cordis  tui,  et  in  intuitu  oculorum 
tuorum ,  et  scilo ,  quod  pro  omnibus   his  adducet   te 
Deus  injudicium.  Ipsam  etiam  sol*tis  bonae  ,  vel  malae 
cujusque  hominis  aeternitatem  sic  expressit  idem  £ccleşi- 
astes :  Si  ceciderit  lignum  adAuatrum^  autadAqui- 
lonem;  in  quocunque  loco  ceciderity  ibi  erit.  C.  11.  v.  3. 
At  vero  non  guoad   corpus  tantum,  verum  etiam 
animam  sensisse  Ecclesiastem  ,  eamdem  esse  homini  sor- 
tem   cmn  jumentis  ,    haec  illius   verba  possmit  videri 
indicare:   Quis  novit^  ai  apiritua  filiorum  Adam  ad- 
acendat  auraum  >  et  ai  apiritua  jumentorum  deacenflat 
deoraum  ?  Non  antem  de  se  Ecclesiastes  hoc  dixit  ^  quem 
contrarium,  et  mânere  animam  hominis  post  mor  tem , 
docoisse  ,*  modo   adducta  documenta  testantur.   Sed  qiii 
jam  C»  1.  y«l5*  stultorum  dixit  infinitum  esse  numerum, 
et  qui  în  toto  libro  suo  deplorat  hominum  perversitatem 
hoc  dicendo :  Quia   novit ,    de  suo  ^   et  de  animantium 
ceterorum  spiritu ,  tantum  significavit ,  paucos  esse,  qui 
serio  de  eo,  ţuod  post  mortem  ipsis  instet,    cogitarent, 
sed  viverent ,  quasi  non  aKa  ipsorum ,   quam   pecudum 
sors  post  moţtem  esset.   Nam  et  in  Psalmo    lo6.  v.  43. 
dicitur:  Quia  aapieAa ^  et  cuatodiet  haec,  etintelUget 
miaericordiaa  Domini? non  quasi divinae  mLsericordiae 
opera  nemo  intelligeret ,  et  secundumhaec  vitam  institu- 
eret,   sed  quod  in  comparatione  contrarie  viventium  hi 
paucl   ^ssent.    Cujusmodi    loca  Scripturae   sunt  plura  : 
Mulierem  fortem   quia  inveniet?  Proverb.  31.  v.  IO» 
Seatua  divea ,  qui  inventu^  eat  aine  macula ,  et  qui 
poat  aurum,  Hon  abiit ,  nec  aperavit  in  pecunia ,  et 
theaauria.   Quia  eat  hic  j  et  laudabimua  eum  ?   Eccl. 
31.  y*  8. 
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XXIV. 
E  e  C  L.    9.  V.  7. 

Vade,  et  comede  in  laetitia  panem  tuum, 
et  bibe  cum  gaudio  vinum  tuum  ?  quia 
Deo  placent  opera  tua^ 

T  j      •      'v  •  Y  ;       ••  «         'vi-  »  :    •    :  «     '  v 

Eodem  tenore ,  et  hoc  in  loco  continuat  Ecclesiastes 
orationem  suam,  et  eadem  ratione  saepe  jam  etiam  antea 
locutus  est ,  ut  videatur  voluptatem  ,  cpiae  ex  cibo  ,  po- 
tuque ,  atque  aliis  similibus  rebus ,  percipitur ,  hominî , 
tanquam  unicum  bonum,  commendare.  In  hocce  loco 
sic  loq[uitur  ulterius  :  Omni  tempore ,  aint  veatimenta 
tua  candida,  et  oleum  de  capite  tuo  non  deficiat* 
Candor  festivus  color  in  vestibus ,  sicut  in  contrarium 
earum  squalor  luctus  est  indicium.  Perfundi  ungventis 
etiam  ad  lăuta  convivia  pertinet.  Perfruere  vita  cum 
uxore,  quam,  diligis  cunctis  diebus  vitae  ins t abilita-' 
tis  tuae  9  qui  daţi  sunt  tibi  sub  sole  omni  tempore 
vanitatis  tuae.  Haec  est  enim  pars  in  vita  y  et  in  la" 
hore  tuo ,  quo  laboras  sub  sole.  Pars  a)  sortem  significat , 
ţuae  cuipiam  in  vita  evenire  bona  potest.   Quodcunque 

a)  I5^n 

potest 
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potesi  facere  manua  tua,  inatarUer  operare:  in  ca<* 
ptanda  videlioet  voluptate,  de  ţpa  antecessîtomnis  modo 
sermo*  Quia  nec  opusy  nec  ratio^  ^nec  aapientia^ 
nec  acientia  erunt  apud  inferoa  j  quo  tu  properas. 
Heumm  volaptatom  nullum  apud  inferos  erit  opus :  hoc 
est ,  nihil  jam  ihi  istarum  rerum ,  quibus  teipsum  oble-* 
etare  possis,  ages;  nec  erit  ratio,  cogitatio  a)  cura't 
studium*^  occnpatio ;  neo  sapientia ,  et  scientîa ,  ad  ^em 
nuUa  jam  notitia,  et  cognitio  perventura  sit  earnmdem 
rerom»  quae  in  hoc  mundo  jucunde,  ethilaritier  aguntur* 
Inferi  Hebraice  Scheol  b)  Hebraeis  significat  soluih  etiam 
sepulcrnm,  et  metonymice  pro  morte  adhibetur* 

Loca  alia,  in  quibus  Ecclesiastes  similiter  loquitur, 
âont  ista :  Mt  cognovi ,  quod  non  eaaet  ifieliua ,  niai 
laetarij  et  facere  bene  in  vita  aua^  sibi  facere  bene 
per  ea ,  quae  jucunditatem  afierunt.  Omnia  enim  homo 
qiU  comedit ,  et  bibit ,  et  videt  bonum  de  labore  auo  i 
hoc  donum  Dei  eat.  Cap.  3.  v.  12.  Hoc  itaque  viaum 
eat  mihi  bonutn^  utcomedat  quia,  et  bibat ,  etfrua- 
tur  laetitia  ex  labore  auo ,  quo  laboravit  ipae  auh 
aole  numere  dierum  vitae  auae ,  quoa  dedit  ei  Deua^ 
et  haec  para  illiua.  Gap.  5.  y.  17.  Numerns  dierum 
significat  paucos  dies  more  loquendi  Hebraeis«  Sic  homi^ 
ne»  numeri  c)  Gen.  34.  y.  30.  similiter  paucos  homines 
significat*  Quod  enim  parum  est ,  hujus  inire  numerum 
fiicile  est.  Laudavi  igitur  laetitiam ,  quod  non  eaaet 
homini  bonum  aub  aole^  niai  quod  comederetj  et  bi'^ 
heret ,  atque  gauderet ,  et  hoc  aolum  aecum  auferret 
de  labore  auo  in  diebua  vitae  auae^  quam  dedit  ei 
IJeua  aub  aole.  G  8.  y.  15*  Haec  ab  ipso  etiam  S.  Hie- 
ronymo  in  Commentario  ad  Cap*  9.  Ecd*  quemadmo- 
dom  jam  dictum  est  supra  j  .sic  sumpta  sunt  ,  qnasi 

•)  rtais'n  b)  ^sniif  c)  nano  ♦n^ 
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Ecclesiastes ,  iion  <juid  ipsc ,  scd  quod  honiines  voluptarn 
sentirent ,  in  hac  commendatione  voluptatis  expresseriL 
At  vero  etiam  omnihus  liis  locis,  sic  dcinde  Ecclesiastes 
ultcrius  pergit  in  sua  oratione ,  ct  tiransit  ad  aliud ,  ut 
manifeste  adparcat  eumdem  esse ,  qui  superiorem  rera 
de  voluptate,  ejusque  laudatione  ex  sua  ctiam  senteutia 
dixerit.  Sic,  ne  per  omnia  lofca  cam,  est  C.  9.  v.  li. 
ubi  maxime  hortari  videtur  ad  sectandam  voluptatem 
omnem ,  quae  ex  rebus ,  quae  in  hoc  mundo  sunt ,  capi 
potest,  fierţi  ixKimi,  me  ad  aliud,  et  vidi  sub  sole, 
etcetera. 

Ergone  juxta  ipsum  Ecclesiastcm,  nihil  melius  est 
hominiin  hac  vita ,  quam  comedere ,  bibere  ,  vi  vere  jucunde 
cum  uxore,  vestita,  ungven tis  nitere*^  Omnino :  sed  so- 
lummodo ,  quantum  attinet  ad   oblectationem ,   quae   ex 
rebus  mundanis   temporalis  ,   et  fluxa  percipi   potest  , 
dum   cetera    omnia  laborem  ,  atque    molestiam   secum 
ferrent.   Neque  vero  ista  ipsa  oblectamenta   etiam   aliter 
lăudat ,  quam  quod  his,  quae  sunt  proprio  labore  parta  , 
perfrui,  sit  donumDei.  Nonnisi  ergo  permodumconces- 
sionis  ei ,  qui  sibi  velit  aliquam  jucunditatem  in  praesenti 
vita  facere  ,  hanc  se'  oblectandi  rationem  ostendit ,  atque 
instar  honestae  remissipnis  animi  ab  curis  aliarum  rerum 
dat,  non  quasi  in  voluptate  edendi ,  et  i)ibendi  feliei  tatis, 
et  beatitatis  summam  constituisset.   Breviter  ut   dicam , 
est,  quasi  dixisset  ,   si   vis  oblectationem  tibi  aliquam 
•  reperire  in  hoc  mundo ,  haec  una  est ,  animo ,    ab  curis 
aliarum  rerum  libero  ,  jucunde  convivandi.  Tantum  enim 
abest ,  ut  in  epulis ,  et  lautitia  aliquid  absolutae   jucun- 
ditatiş  ponat  j  ut  potius  confessus  sit,  seipsum  etiam   in  , 
his  nihil  nisi  vaniţatern  expertum   esse  ,   cum  ex   his 
oblectationem  sibi  quaesivisset ,  C.  2.  y.  4.  atque  juvenem , 
dura  ei  jucunde  vivendi  libertatem  dat ,  una  tamen  mo- 
neat ,  quod  si  in  viis  cordis  sui ,  et  in    intuitu  oculorum 
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saorum  ambala  verii  j  hoc  est ,  si  cupiditatibas  suiş  frena 
laxaverit ,  omne  ^  ţuod  libuerit ,  fecerit ;  meminisse  debeat, 
de  bis  omnibus  Dei  subiturum  se  jucţicium.   G«  11.  v.  9. 


XXV. 
ISAIAE    6.  V.  9. 

!Et  dixit  (Deus  Isaiae) :  Vade ,  et  dices 
populo  huic:  Audite  audienteş,  etnolite 
întellîgere  :  et  videte  visionem ,  et  nolite 
cognoscere.  Excaeca  cor  populî  hujus  ^ 
et  aures  ejus  aggrava,  et  oculos  ejus 
claude  :  ne  forte  yideat  oculis  suiş ,  et 
auribus  suîs  audiat,  et  corde  suo  intel- 
ligat)  et  conv ertatur  9  et  sanem  eum* 
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Juxta  versîonem  Seplv.  in  qua  est ,  i   fiij  ovvutf ,  » 

fi^  IdfitB ,  Nequaquam  intelligite ,  neqyaquam  videte , 

etiam  Latinus  interpres  vertit  ,  Nolite  intelligere ,  no^ 

lite  cognoscere*    Quod  vero  in  tc^xtu  Hebraeo  tautum 

est:  Non  intelligetia  a)  et  non  videbUis,  non  perspi- 

cietis.  b)  Neque  enim  divinae  volunlatis ,  aut  mandat!  ad 

Judaeos  fuit ,  ne  intelligerent ,  et  ne  viderent ,  quod  lion 

faciendo  perverse'  egerunt,  At  vero  Deus  dicendo  Prophe- 

tae :  Excaeca  corpopulî  hujua ,  et  aurea  ejus  aggrava^ 

et  oculoa  ejua  claude ,  annon   tamen  voluit,  ut  Judaei 

excaecarentur  ?  Etiam  de  captivitate  y  quam  Judaei  subi- 

erant  per  Chaldaeos ,  Deus  Jeremiae  dixil :   JEJice  illoa 

a  fade  mea  ,  et  egrediantur.   Jerem.   15.  v»  1.    Nec 

tamen  ipse  Jeremias  illos  ejecit :  sed  sensus  est ,  ut    Ju- 

daeis  annunciaret,  et  diceret  futurum,  i|t  ejiciantur,    in 

captivitatemque  ducantur.  Perinde  ergo ,  dum  Isaiae  Deus 

dixit,  excaecaret  Judaeos  y  aures  eorum  aggrayaret ,  atque 

ooulos   clauderet;  non  hoc  in  alia  re   constitit,   quain 

in  sola   ejus  denunciatione.   Istud  :    Ne  forte  videat  j 

est  Hebraice :   At  vero  Pen-jire  istud  Pen  c)  non  istam 

semper  :  Ne  forte ,  significationem  habet :  verum  etiam 

hanc :  alioquin  ,  demonstrando ,  quid  secuturum  sit.  Hoc 

modo  est  Gen.  3.  v.  3.  De  fructu  ligni\    quod  eat    in 

T^^dîa  paradîai  j  praecepit  nobia  Deua  y  ne  comedere- 

Tnua^  ne  forte  (Pen)  morîamur,    ne  moriamur:   tan- 

quam  ţuod   secuturum  erat  ex  esu   istius  vetiti  a   Deo 

fructus ,  et  Levit.  10»  v*  7.    f^oa  autem  non  egredîe-- 

mini  forea  tahernaculi y  alioquin  (Pen)  per ibit ia.  Ita- 

.  que  idem  iioc  Pen  etiam  in  isto ,  quem  tractamus  Isaiae 

loco,  hune  sensum  facit:  Dic  illis ,   futurum,  ut  es:cae- 

centur ,  et  hinc  î\ec  visuros  esse  visionem ,   ucc   l;unT-ex^^ 

suros  se  se  ad  Deum ,  ut  ab  eo  sanentur. 


a)  ia>3fi-bK   b)  ţjnn-^N   c)  nNT-rs 
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Dum  Christas  in  parabolis  ad   turboâ  loculus  esset» 
et  ex   eo    discipuli  quaesiyissent ,  cur  sic   in  parabolis 
loqnei'etur ,  respondit:    Ideo   in  parabolis  loquor  eia , 
quia  videntes  non  videntj  et  audientea  non  qudiunt  ^ 
neque   intelligunt  ,    et   adimpletur   in  eis  prophetia 
laaiăe  dicentia :  Auditu   auăietia ,  et  non  intelligetia 
etc^  Matth»  13.  v.  13.  Etiam  Joan.  12.  v*  39.  est  de  iis- 
dem  Judaeis  Ghrislo    increduUs :  Propterea   non  pote- 
răni- credere  f  quia  itşrum  dixit  Isaiaa:  Excaecavit 
oculoa  eorum ,   et  induravit  cor  eorum  y  ut  non  vi-^ 
deant  oculia ,  et  non  intelligant  cor  de  j  et  convertan^ 
tur,  et  aanem  eoa*  Pariter  S.  Paulus  eamdem  hanc  attulit 
Isaiae  prophetiam  erga  Judaeos ,  quibus  praedicavit  Evan» 
gelium ,  tangpani  Spiritus  s.  ore  de  ipsorum  obstinatione 
editam*  Act.  28.  v.  25.  Rom.  11.  v.  8.  Ad  eos  vero  Ju- 
daeos Isaias  missus  a  Deo  est ,  qui  eo  tempore  j  quo  iile  ^ 
.  yixemnt ,  ut  ipsis  diceret :  Audite  audientea ,  et  nolite 
intelligere ,   utpote   cui   dictum    a  Deo  sit:  Vade ,   et 
dicea  populo  huic.  Hinc  argumentum  Neoterici  sumunt, 
qno  se  putant  patefacere ,  et  demonstrare  evidentissime , 
Ghristum,   et  Apostolos,   illum  sibi^    bos   illi   tantum 
adcommodasse  dicta  Prophetarum ,  et  nonnisi  i^ta  ratione 
dici  vaticinia,   et  prophetias  de  Ghristo.  Id,  quod  jam 
alibi  traetatum  est.  \ 

At  vero  in  hîs  verbis  ChxisXii  Adimpletur  in  eis 
prophetia  laaiae ,  estne  sensus ,  et  significatio  alicujus 
lânlummodo  adcommodationis  ?  Nonnisi  de  ea  enuncia- 
ticne  potest  dici^  esse  impietam,  quâe  tendebat  ad  eam 
rem  ex  destinato  j  ac  deinde  etiam  ita  evenit ,  sicut  erat 
dictum.  Nam  quod  cum  eo ,  c[Uod'  dictum  fuit ,  solum* 
modo  casu  congruit,  haec  praedictio  non  fuisset,  neque 
hoc  impletum  dici  posset ,  quod  ad  illum  eventum  dire- 
ctam  non  fuisset.  Ex  Joanne  quoque  Evangelista ,  dîun 
etiam  insuper  dicit ,  Judaeos  istos  Ghristo  incredulos , 
non  potuisse  credere^  quia  istud  de  eorum  obcaecatione 
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dixerit  Isaias ,  non  certe  alia  ratioao ,  quam  quod  sccxis 
vaticinium,  divinitus  editum,  cassum  redderetur,  qiiod 
fieri  non  potest  5  planam  fit ,  et  certum ,  hoc ,  quod  de 
obcaecatione  dictam  per  Isaiam  est,  fuisse  veram  prae- 
dictiouem^ctprophetiam  ad  Judaeos  directam ,  qui  deinde 
Christi  Evangelio  refractarii  faerunt. 

Quomodo  ergo,  si  haec  obcaecatio  de  illis  Judaeis 
dicta  est ,  qui  cam  Isaia  yixerunt ,  eadem  esse  potest  de 
Jadaeis^  qai   aetate  Christi,   et  Apostolorum  increduli 
Evangelio  fuerunt?  Sunt  alibi  etiam  iu  Scriptura  plura 
exempla ,  ubi  quod  a  Deo ,  vel  a  Propheta ,  Dei  Spirit»  9 
dictum   de   quibusdam    est  ,   praedictio  fuerit   eventum 
habens  tantum  in  iUorum  successoribus ,  et  posteris .  Nam 
et  Jacobo ,  dum  pergeret  habitatima  ip,   Â.egyptuiu  cum 
tota  sua  domo ,  est  dictum  a  Deo :   ^o  înde  adducam 
te  refvertentem.  Gen.  46.  v,  4.  Quod  impletum  est  tan- 
tum in  ejus  posteris  post  annos  ducentos  quinquaginta. 
Totidem  enim   annis  Israelitae   in  Aegypto  habitarunt. 
Joseph  quoque  morţi  vicinus ,  dixit  suiş  fratribus :  Post 
mortem  meam  Deus  visitahit  vas ,  et  adscendere  vos 
faciet  de  terra  ista ,  ad  lerram ,  quam  juravit  Abran 
ham ,  Isaac ,  et  Jacob.  Gen.  50.  v*  25.  Nec  iterum  işti , 
ad  quos  verba  fecit  Josepli ,    sed  tantum   eorum  posteri 
educti  deinde  ex  Aegypto  sunt ,  et  collocati  in  Ghananaea. 
Moyses  quoque  ad  populum  praesentem  Israeliticum  di- 
xerat:   Cum   ergo   venerint   super  te  omnea  sermones 
isti  j  benedictio  y   sive  m,aledictio ,  quam  proposui  in 
conspectu   tuo  ^  et  ductus  poenitudine  cordis  tui  ia 
universis  gentibus ,   in  quaa   disperserit  te  Dominus 
Deiis  tuusy  et  rever  sus  fueris  ad  eum  —  —  reducet 
Dominus  Deus  tuus  captivitatem,  tuam^  Deut.  3o.  v.  !♦ 
Quae  rursus  et  dispersio ,  et  revocatio  in  patria m  Israeli- 
tici  populi  5  quam  huic  tune  viventi ,  et  pi:aesenti  eventu- 
ram  dixit  Moyses,   facta  est  tantum  in  eorum  posteris. 
Deinde  fuerunt  etiam  hi  Judaei,  qui  aetate  Isaiae  vixc- 
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rimt ,  jain  iii  siia  perversitate  obstinaţi ,   ct  caeci ,  aUjue 
surdi  ad  omnes  Dei  voces ,   quae  ab  eo  missac  ipsis  per 
Prophetas  erant.  Sic  enim  est :  Israel  me  non  cognovity 
€t  populua  meus  non  intellexit^  Vae genţi peccdtricil 
etc*  Isa.  1.  V.  3.  Dum  ergo  tam'hi,  quam  eorum  succes- 
sores  semper  refractarii  Deo  fuerint ,  qiiemadmodum  ipsis 
exprobratum  etiam  a  S*  Stephano  in  concilio  est :  Dura 
cervice  j  et  incircumcisis   cdrdibus ,  et  auribus ,  vos 
semper  Spiritul  s.  resistitis  j  aicut  patres  veatri ,  ita 
etvos.  Act.  7.  V.  51.  haec  denuntiatio  facta  Judaeis  per 
Isâiam,  et.illos  praesentes,  et  secutoros  generalitdr  tan- 
gobat,  et  comprehendebat.    De  secuturis  aatem  boc  eo 
jpatentius  est  ex  eo ,  quod  cum  Isaias  ^naesivisset  ex  Deo  , 
cpiousţue  haec  J.adaeorum  obcaecatio  dura  tura   esset,  is 
responderit:  Donec  desolentur  civitates  absque  habi^ 
tatore^   et  domus  sine   hominCj  et  terra  relinquetur 
deşerta^  Y.  il,    Hoc  est  usque  ad  finem  mundi.   Rom. 
II»  V.  25.  Tale,quod  in  prophetia,  et  praesentes  tange- 
ret,  et  secuturos,  est- etiam   exemplum  in  eodem  Isaia 
Cap.  29.  V.  13.    Nam  quod  de  praescntibus   dixerat  Ju- 
daeis: Adpropinquat  populus   iste   ore  suo,   et  labiis 
suia  glorificat  me ,   cor  autem  ejus  longe  est  a  m.e , 
et   timuerunt   me  m^andato   hominunij  et  doctrinis ; 
hoc  idem  Ghristusdocuit  spectasse  in  hac  prophetia  etiam 
ad  Judaeos  iUius  temporis,  quo  praedicavit  Evangelium , 
dicens  :  Hypocritae ,  bene  prophetavit  de  vobis  Isaiasy 
dicens :  Populus  hic   me   labiis  honorat ,  cor  autem» 
eorum  longe  est  a  m,e.  Sine  causa  autem  colunt  me , 
do  cent  ea  doctrinas ,  et  mandata  hominum..  Matth.  15. 
V.7.  Neotericis  satis  non  est,iPatres  Ecclesiae ,  et  mterpretes 
veteres  carpere ,  quasi  tantum  adcommodassent  documen- 
ta Scripturae  eo,  quo  ex  proposito  Scriptoris sacri  non  spc- 
ctarent,  sed  eodem  adcoramodationis  nomine  nonverentur 
incesscrc  ipsum  cliam  Cliristum,  et  Apostolo^  ,  tantum  ne 
vcras  prophelias  coganLur  in  Scriptura  agnuscero. 
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ISAIAE.  7.  V.  14,  15. 

Propter  hoc  dabit  Dominus  ipse  vobis 
signum.  Ecce  Virgo  concipiet  ^  et  pariet 
filium ,  et  yocabitur  nomen  ejus  Emma- 
BueL  Butyrum ,  et  mei  comedet,  ut  sciat 
reprobare  malum »  et  eligere  bonum. 

mn  nta^yn  nan  niN  d3Î>  Nin  ♦jIn  VFi>  pV 
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Dam  Razin  rex  Syriae ,  et  Phacee  rex  Israel ,  inter 
se  oonfoederati ,  bello  Achazum  regem  Jada  appetiissent, 
eo  cum  proposito,  ut  hoc  e  dignitate  dejecto,  alium  sno 
arbitrata  regem  Judaeis  imponerent,  ^s&^  hoc  ah  Isaia 
pronunciatum  non  tantum  ad  Achazum,  verum  etiam  ad 
uoiversam  regiam  domum  >  et  familiam  ^  qnae  in  periculo 
amittendi  sceptri  erat,  jam  Part.  II*.  Gap.  35*  §♦  161. 
demonstratum  est.  Isaias  missus  a  Deo  ad  Achazum  yenit 
secum  ducens,  ut  ei  mandatam  a  Deo  erat^  filiom  suum 
parvulom ,  nomine  Schear  Jasub ,  regemqae  sine  metu 
esse  jussit ,  spondens ,  reges ,  qui  bellum  ci  intulerunt ,  non 
tantum  nihil  effecluros  eorum ,  cţuae  statuissent  ^  sed  sua 
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potioa  regna  ami&suros :  et  ne  duhitaret  de  promissionis 
iide ,  signum  sibi  a  Deo  petere  ,  ţualecunque  vellet ,  jus- 
sity  idţpe  sive  in  caelo  quantacunque  altitudine ,  sive  in 
terra,  hajuâque  similiter  quantacomque  profonditate. 
Gam  autem  Achaz  hoc  renuisset  petere»  Isaias,  Audite 
er^o,  inqiiit,  domus  Davidy  Propter  hoc^  idciroo» 
Domihua  ipae  dabit  vobia  aignum.  Ecce  Virgo  con^ 
cipiet  etc. 

Yijqginem ,  Hebraice  Halma  a)  significare  vere  vir- 
ginem,  qaae  illibata  integritate  est,  nemo  dubitat,  qaae 
in  ipsa'Tooe  Halma  etiam  significatio  est,  quae  descen- 
dens  ab  Halam  b)  abacondit^  feminam  absconditam , 
lioc  est  9  yiro  numquam  patulam ,  atque  ab  hoc  incogni- 
lom  significat.  At  licet  Aquila ,  Juvenculam  hocce  loco 
yerterit  cnm  aliis  jadaizantibus  haereticis,  qui  Graecas 
Schptnrae  yersiones  ex  Hebraeo  fecerant  subleste ,  ut 
vim  istios  yaticinii  enervarentş  tamen  idem  ipse  etiam 
Genes*  24.  t«  43.  ubi  Rebecca  dicitur  halma  9  non  ado- 
lesoentulam»  nec  puellam^sed  absconditam  yertit ,  quem-» 
admodnm  est  apud  S.  Hieronymum  in  Commentario* 
Matthaeus  Eyaugelista  postquam  retulisset,  Mariam  cum 
desponsata  esset  Josepho  j  antequam  cenvenirent ,  inven- 
tam esse  in  utero  habentem  de  Spiritu  sancto ,  deinde , 
subjecit:  JRoc  autem  totum  factum,  eaiy  ut  adîmple^ 
retur  f  quod  dictum  est  a  Domino  per  Prophetam 
dicentem^  Ecce  Virgo  in  utero  habehit^  et  pariet 
Jiliumy  et  vocabunt  nom^n  ejua  Emmanuely  quod  est 
Mterpretatum ,  Nobiscum  Deus.  Matth.  i.  v.  22. 

Ne  istud  Vim  in  Isaia  prophetici  oraculi  erga  Ghri* 
stum  haberety  tam  Tryphon  in  dialogo,  quem  cum  eo 
habuit  8«  Justinus  »  quam  alii  doctores  Judaeorum « hujus 
virginia  filium»  de  qua  loqnitur  Isaias^   vel  Ezechiam 


•)  no^y   b)  nbv 
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Achazi  regis  iiliiun ,  vel  eum ,  qucm  adhuc  dcindc  suscc- 
ptunis  erat  ipse  Isaias ,  contendunt  intclligendutn  esse. 
Eodem  modo  ad  hune  Isaiae  filium  retulit  haec  Isaiae 
verba  Grotius ,  generatimque  omnes  interpretes  nevi  ne- 
gant  hanc  de  Ghristo  prophetiam  esse.  Nec  hos  movet 
Matthaei  auctoritas ,  dum  jam  adcommodalionem  paratam 
habent ,  guam  Eyangelistis  ,  atquc  ipsi  etiam  Christo 
dent ,  dum  testimonia  Prophetarum  proferunt ,  et  im- 
pieta esse  testantur*  Esset  vero  hoc  ab  iUis  probandum , 
non  tantum  nude  asserendum.  Qui  tamen  c[uocuiiic[ue  se 
vertant ,  ut  alium  quempiam  puerum ,  e  virgine  natum  ^ 
reperianty  oui  haec  Isaiae  verba  adcommodent;  ubique 
in  ejusmodi  diffîcultates  incidunt ,  ex  qiubus  se  expedire 
nesciant  f  aeque  ut  Judaei ,  virginem  non  aliam  in  his 
Isaiae  verbis  ponendo  ^  qiiam  quae  tantum  virgo  aliguan- 
do  fuerit,  non  talis  perstiterit  concipiendo,  et  pariendo 
filium.  Nam  primo ,  iste  filius ,  quem  virgo  haec  y  de  qna 
Isaias  loquitur ,  conceptura ,  et  paritura  erat ,  non  pptuit 
csse  Ezechias  Achazi  filius ,  sub  quo  Achazo  rege  edita 
haec  prophetia  est.  Siquidem  jam  annos  natus  quiucpie , 
et  viginti  patri  successerit  in  regno ,  postquam  sex »  et 
decem  annos  tantum  hoc  tenuisset  pater  :  4.  fleg.  16-  v*  2. 
Cap.  18.  V.  2.  qui  proinde  Ezechias  annum  aetatis  jam 
nonum  agebat ,  dum  Achaz  rex  factus  esset.  Nec  Isaiae 
filius  iste  intelligi  potest  9  <juem  suscepturus  erat  postea , 
et  de  quo  suscepto  ab  eo  y  et  nato  9  fit  sermo  deinde 
subsequentis  capi  tis  8.  v.  3.  Nam  ut  huic  filiolo  suc  nomen 
imponeret :  Accelera  spolia  detrahere ,  Festina  prae^ 
dări  ad  significandum  hoc  nomine ,  quid  eventurum  regi- 
bus  Syriae,  et  Samariae  esset,  antequam  iste  puerulus 
scivisset  appellare  patrem  suum  ,  vel  matrem ,  fiiit  Isaiae 
a  Deo  imperatum.  Ei  vero  filio ,  quem  Virgo  conceptura, 
ct  paritura  erat,  futurum  erat  nomen  Emmanuel.  Nec 
prophctissa  haec  px'ophetae  Isaiae  uxor  virgo  dici  pot  uit 
hoc  temporc ;  quo  de  Virgine  paritura  hanc  prophetiam 


ISA.  VII.    14,  io.  203 

Isaias  cdiditi  ^li  jam  tune  filiqm  ex  hac  sua  uxorc  pro- 
phetissa  habuit,  quem  s.ectim  puerulum  ad  Achaziun 
regem  duxerat.  Minus  vero  filius  iste  ex  Virgine  nasci- 
tums  intelligi  potest  iste  alter  ,  quem  secum  Isaias  ad 
regem  duxit,  nomine  Sohear  Jasuh:  utpote  qui  jam 
turn  cum  patre  suo.  gradi .  sciens ,  iste  filius  esse  non 
poterat,  qui  tantum  adhuc  uasciturus  e£at. 

Harum  una  aliqua  r^tione  ^  cum  işti ,  de  quibus  di- 
ctam esty  hoc  a  Chrlsto.  vaticinium  detorquere  conati, 
usi  in  sua  explica tione  essent^  novam  in  suiş  Adnota  tio-? 
nibusDaTÎd  Michaelis  intei*pretationem  excogitavit ,  yidens 
nuUatn  priorumposse  subsistere.  Pouit  necEzecbiae  ma- 
trem,  nec  Isaiae  uxorem  iuisse  hanc  virginem,  de  qua 
abbaia  dictam  est;  £cceWr^o  concipiet ,  sed  virginem 
intelligi  nuUam  certam ,   tantumque  aliquam ,  quae  tune 
adhao  virgo  #   et  a  viro  intacta  deinde  virum  acceptară  y 
statkn  ex  bujus  commercio  paritura  filium  esset ,  et  quod 
tempus  novem  menslum ,  ab  inito  matrimonio  usque  ad 
partum ,  pro  signo ,  et  termino  Isaias  regi  Achaz  dederit 
suae  liberationis  ab   hostibus ,   quos  formidabat.    Etiam 
declarat,  quomodo   istius  feminae  filius  vocatus  sit  Em- 
manuel:    cui  videlioet  Achaz   deinde  hoc  nomen  indide- 
rit  y  vel  saltem ,  ut  diceretur ,  occasionem  dederit  excla- 
mando :  -  Deus   nobiscum   est  ,  spe    concepta   proxime 
alFuturi    auxilii  divini   ex  vaticinio  Isaiae.   Et  fortasse, 
inqnit,  aliqua  virgo  coram  rege  eo  tempore  stabat,quam 
Isaias   demonstraverit ,   et  cujus  partum  regi  in  signum 
dederit. 

Homines  işti  fingunt ,  quod  ipsis  libet ,  suo  igenio , 
sicque  dexterrime  scilicet  Scripturas  sacras  interpretan- 
tur ,  figmenta  sua ,  atque  somnia  obtrudendo  pro  rebus  > 
quae  sunt  in  Scriptura.  Nam  cur  Evangelistae  hon  credi- 
tur^  testificanti  totum  illud  ,  quod  narraverat  de'despon- 
satione  Mariae  cum  Josepho,  prolisque  concep tione  ex 
Spiritu  s*  factura  essc ,  ut   adiraplcretur ,    quod    dictum 
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est  a  Domino  per  Prophetam  dicentem:  JScce  f^irgo  in 
utero  habebit  etc.  a)  Est  deinde  in  Hebraeo  Habna  b) 
cum  articulo  demonstrativo ,  ut  eum  vocant ,  et  quo  non 
vago  modo  virgo   quaepiam  significatur  ,  sed    quaedam 
certa.  De  \irgiae  aainde  dicitur,  qiiod  sit  conceptura,  et 
paritura  filiom.    Non  est  autem  jam  yirgo,  quani  pri- 
mum  a  yiro  cognoscitur :  nec  proinde  potest  de  e^  femina 
istnd  recte  dici ,  Hrirginem  concepisse ,  et  peperisse ,  qaae 
cognita  fuit  viro.  Et  guod  eo  magis  de  yix^ineo ,  et  illi- 
baţi  pudoris  partu  hlc  in  Isaia  intelligendum  est  y  quod 
îs  illum  tanquam  si^um ,  et  singulare  quoddam  pjx>di- 
gium  domni  Davidis  dederit.  Nam  petere  jnsserat  Aeha* 
zum  sibi  signum  a  Domino  in  profxmdam  infemi  y   sive 
in  excelsum  snpra.  Cum  autem  iile  recusasset  sibi  signum 
petere ;  tune  Isaias ,  culpato  Achazo ,  quod  hanc  aigni 
oblationem ,  sibi  a  Deo  factam  non  acceptasset ,  Propter 
hocy  inquit,  dabit  Dominus  ipse  vobis  aignnm.    JEcce 
Virgo  concipiet  etc.  Signum  quod  oblatum  est  Achazo , 
ut  peteret ,  verum   fuit  signum ,  et  veinjm  prodigium. 
Quia  vero  iile  boc  petere  noluit,   dicit  Isaias:  Propter 
hoc  dabit  Dominua  ipse  vobia  aignum.  Tale  ergo  hoc, 
quod  Dominus  ipse   daturus   erat,   intelligitur  Aiisse  si- 
gnum 5  qiiale  erat ,  quod  petere  jussus  est  Acbaz.   Secus 
in  locum  signi  ab  Achazo  recusati,    non  fuisset  a  Deo 
signum  aliud  datum  ^  quod  tamen  Deum  daturum  Isaias 
testabaţur.    Et  vel  ex  nexu  sermonis  evidenter  apparet, 
dum  continuaţii  sermonis  de  signo  est^  signum  sic  esşe 


a)  Ne  cui  tamen  scmpulus  fieret  ex  anctoritate  Erangelistae , 
dicit  poMO  ab  Erangelio  Matthaei  duo  prima  ejus  capita  abscin- 
di  j  et  pro  additamento  baberi  facto  per  eom ,  qni  Matthaeum 
ex  Hebraeo  in  Graecum  Vertit:  idque  post  Joannem  Wiliiam 
Angium.  Qua  de  re  adhuc  postea  ad  hrwn  XXXII,  plus  aliquan- 
tulum  dicetur. 
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samendttm  in  oratione  subseqiiente  ,  queniadmodum  sam- 
ptum  fuit  in  antecedente ,  nisi  pervertatur  omnis  mos , 
et  ratio  loquendi. 

Etiam  vero  et  illi  nexum  orationis  pro  se  praetendunt* 
Nam  verba :  Ecce  Virgo  concipiet  et  partet  filium , 
non  pertiiiere  ad  Christum.  Slquidem  V.  16.  sic  continu- 
etur  oratio  :  Quia  antequam  sciat  puer  reprobare 
malutn ,  et  eligere  honum ,  derelinquetur  terra ,  quam 
tu  detest  ar  is  a  fade  duorum  regum  auorum.  Est 
sermo  Pf  ophetae  directus  adAchaz.  Terra  ,  quam  detesta- 
batur,  întelligitur  terra  hostilis  Syriae,  et  Samariae^  et 
de  qua  dicitur  futurum  >  ut  harum  reges  prins  exurrentur 
suîs  ditionibus ,  quam  puer  reprobare  sciat  malnm,  et  elige* 
re  bonnm ,  hoc  est ,  ad  eam  aetatem  perveniat ,  ut  ratione  uti 
incipîat.  Razinum  regem  Syriae  interfecit  Theglatphalassar 
rex  Assyriae  $  Phacee  regem  Israel  occidit  Osee ,  et  regnum 
occapavit.  4.  Reg.  15.  v.  30.  G.  16.  v.  9.  Hoc  ergo  ajunt  j  ad 
Christum  pertinere  non  posse,  qui  annis  tantum  septingentis 
post  nlasciturns  erat.  Neque  omnino  pertinet  jam  ad  Ghri-  . 
stnm  9  sed  est  de  Schear^aaub ,  quem  filiolum  suum  Isaias 
seenm ,  jubente  Deo ,  ad  Achazum  duxerat ,  ut  metum  ei 
demeretS  quo  trepidabat.  Nam  quamvis.  V»  14.  et  15.  qiiî 
hune  V,  16.  proxime  antecesserunt ,  in  vaticinio  Isaiae  sermo 
fuerit  de  Christo ,  modo  tamen  in  hoc  V.  16.  lara  Isaias  noti 
loqnitur  de  filio ,  qu^m  Virgo  sit  editura ,  sed  de  puero. 
Puer  autem  iste  est  Schear-Jasiih :  qui  cum  patri  suo 
coram  rege  adstaret,  non  aliud  opus  fuit,  ut  rex  intel- 
ligeret,  de  quo  puero  jam  nune  sermo  esset,  quam  ut 
ad  hune  se.Propheta  verteret,  et  gestu  hune  signaret. 
Nam  cur  hune  secum  Isaias  jussus  esset  a  Deo  ducere  ad 
regem ,  editurus  ei  vaticinium ,  nisi  iste  alioui  usui  esse 
J^hniasct?  Quem  v^ro  nuUum  praestitisset  in  toto  hoc 
actu,  nisi  ilhim  in  finom  ductus  ab  Isaîa'ad  regem  fuis-i 
set ,  ut  ex  monstratione  pueruli  j  qui  jam  gradi  sciens 
proximus  aetali  esset ,  in  qua  se  ratio  in  puero  explicaret , 
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rex  intelligcret ,  cpiam  brevi  visiirus  cssct  Iiostes  saos 
dejectos*  Etiam  capitis  subsequcntis  octavi  V.  28,  JEcce 
ego  inquit  Isaias  ,  et  pueri  mei  j  quos  dedit  mihi  Do^ 
minus  in  aignum, ,  et  in  portentum,  IsraeL  Ergo  cam 
iile  alter  filiuâ ,  qiiem  adhuc  suscepturus  erat  Isaias ,  no-^ 
men  sibi  a  Deo  impositam  habens:  Accelera  spolia 
detrahere ,  festina  praedari ,  suo  hoc  nomine  signasset 
fatarum,  ut  ^m  duo  reges  Syriae^  et  Samariae  ad  regem 
Juda  spoliaadum.regno  venerant,  belloque  lacessiverant , 
ipsi  praeda  fierent  hostibus  suiş  ;  alter ,  Schear^asujb , 
a  patre  ad  regem  ductus^  pertinebat  ad  signom  regi 
dandum  ex  sua  aetate  y  de  celeritate  suae  liberatiouis  ex 
metu  hostili. 

Signum  autem:  Ecce  Virgo  concipiet  etc.  sic  se 
habebat.  Erat  Davidi  a  Deo  promissa  perp^tultas  regni  9 
qxiaeque  promissio-  spectabat  ad  Ghristum.  2.  Reg.  7.  v.  16» 
Luc.  1.  y.  32*  Achaz  metu  trepidabat^  ne  thronumsibi, 
suisque  posteri3  9  atc[ue  Davidicae  stirpi  perderetin  aeter- 
num.  Anxio,  et  sollicito  Achazo  licet  de  suo  tantum 
terrestri  reguo ,  totique  regiae  familiae  renovator  prO^"^ 
missio ,  de  illo  ex  stirpe  Davidis  rege ,  cujus  regnum 
futurum  esset  pejpetuum,  utpote  qpii  futurus  esset  Em- 
manuel  9  qiiod  pertinebat  adversus  Achazi  ,  et  regiae 
familiae  metum  de  amissione  regni  in  perpetuum:  hujus 
vero  divinae  promissionis  confirmationi ,  quoniam  signum 
cttjus  petendi  facultas  fuit  Achazo  recusasset  ;  signum 
a  Deo  additum  est  non  praesens ,  sed  futurum ,  tantum- 
que  vaticinando  de  hujus  in  Davidis  throno  successo- 
ris  9  et  regis  perpetui ,  quique  vocandus  sit  Emmanuel 
intemerato  ex  virgine  matre  p^^tu.  Ad  praedicendam 
vero ,  et  vaticinandum  Achazo  suam  ab  hostibus  libera- 
tioncm ,  istorumq[ue  interitum ,  ejant  in  signum  daţi  îp^^ 
Isaias,  vaticînium  afferens  regi,  Itt duo ejus filii ,  quorum 
alter  sua  aetate ,  alter  nomine  suo  portenderet ,  quis  exi- 
Uis  illius  belii  futurus  proxime  esset. 
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Chrisliis  vcro'lioccc  nominc  Emmanuclis  usus  non 
est.  Nihil  aulem  aliud  est  illud :  Vocahunt  EHimar- 
nuel,  sunt  verba  S«  Ghrysostonii  horn.  5»  in  Matth. 
quam  videhunt  Deum  cum  hominihus.  Hocce  modo 
etia!m  de  Christo  Luc.  i.  y.  32*  est:  Filiua  Altiasimi 
Txocahitur ,  hoc  est :  Filius  erit  Altissimi ,  similiter^e 
De  Joanne  Bapt.  est:  JEâ  tu  puer  propheta  Altiasimi 
vocaberia  Luc.  1.  v.  76.  Cum  autem  per  Emmanuelis 
nomen  Christi  divinitas  fulsset  expressa  y  per  butyrum , 
cui  in  Hebraeo  respondens  vocabulum  a)  tam  butyrum  ^ 
quom  florem  dulcem  lactis  signiflcat,  et  mei,  quibus 
alere  infantes  moris  esset ,  exprimebatur ,  eumdem  Em- 
manuelcm  etiam  yerum  futurum  hominem  y  qiii  natus 
cx  matre  j  eadem  ratione  alendus ,  ţ[ua  alii  infantes ,  c 
incrementum  capturus  esset  actatis. 

« 

a)  HNttn 
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xxvn. 

ISAIAE  45.  V.  14,  15. 

Haec  dicît  Dominus:  Labor  Aegjptî,  et 
Sabaim  vîri  sublimes  ad  te  transibunt» 
et  tui  erunt:  post  te  ambulabunt,  vineţi 
manibus  pergent,  et  te  adorabunt,  teque 
deprecabuntur.  Tantum  in  te  est  Deus , 
et  non  est  absque  te  Deus.  Vere  tu  es 
Deus  Israel  Salvator. 


n'ay»  D»pî3  ia!?»  îînnN  rn»  n^i  nir  Tţ>y  nna 

.XX  '   ••  î      ••      '  •     '  •        T  •  î  •    !•  -  •*       •! -  :  •     ♦•  •  ••  5 


£t  jam  snperlore  capite ,  et  in  hoc  ab  initio  ante- 
cessit  sermo  de  Gyro ,  cajas  Ghristi  sui  j  hoc  inauguraţi 
sui ,  regia  videlicet  dignitate ,  Deus  dextram  apprehende- 
rit,  ante  cujus  faciem  gentes  snbjecerit,  dorsa  regom 
rerterity  coram  quo  portaâ  urbium  aperuerit',  et  cui 

thesauros 
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ihesatiros  absconditos  dcdcriti  Deinde  aiitem  V.  8.  sequi- 
tur :  Rorate  caeli  deauper ,  et  nubea  pluaat  Justum  ; 
aperiatur  terra^  et  germinat  Salvator em^  et  justiţia 
oriatur  simul:  ego  Dominua  creavi  eum.  S.  Hiero- 
nymns  in  Gommentar*  docet ,  fuisse  aliquos ,  qiii  etiam 
hoc  de  Cyro  dictum  esse  putaverint :  alios  vero ,  sensisse , 
€sse  initium  sermonis  ,  et  prophetiae  de  âdventu  Domini : 
qnam  soam  etiam  esse  sententiam  ostendit.  S.  Augusti- 
nas  lib.  5.  de  Haeres.  c.  4.  dicit,  haec  de  Incamatione 
Christi  tam  clare  esse ,  ut  interprete  non  indigeant ,  et 
Oper.  In:iper£»  cont.  Julian.  L'b.  i.  Ct  140«  Dic  mihij 
inguit,  quem  justum  nubes  pluerunt^  nisi  quia  Pro^ 
phetae^  et  Apostoli  Christum  praecUcaveruat ,  qui  ex 
ipao  Virgirus  utero  ,  cum  justiţia  natus  est  ?  f^nde  > 
cum  dictum  esset:  Aperiatur  terra  ^et  germinet  Sal" 
^atorem  ^  mox  additum  est ,  et  justiţia  oriatur  simul m 
Idem  asseruit  S.  Gyrillus  Alexand.  lib.  4.  in  Isa.  orat.  2* 
De  Cyro  fuit  V.  5.  Accinxi  te ,  et  nou  cognovisti  mcy 
Deuscjue  hoc  ei  objicit.  Qui  ergo  Deum  non  agnovit^non 
coluit  ^  nec  justus  t^se  potuit :  et  tanto  minus  cum  eo  j 
dam'nasceretur ,  orta  simul  justiţia  est. 

De  eodem  hoc  Justo  Y.  13.  Deus  loquitur  ulterius : 
Ego  suscitavi  eum  ad  justitiojn ,  et  omjies  vias  ejus 
dirigam,:  ipse  aedificabit  civitatem»  m,eam,^  et  captiv 
wtatem,  meam,  dimittet ,  non  in  pretio ,  neque  in  m.Ur^ 
neribuâ  ,  dicit  Dominus  Deus  exercituum,*  Gyrus 
captiyos  Judaeos  libertate  donayit,  in  patriam  remisit, 
fiicultatem  templi  aedificandi  iis  concessit,  quin  sumptus 
qooque  liberalissime  assignavit  ad  fabricam  ejusdem  * 
templi.  Reditus  iile  Judaeorimi  ex  captivitate  ^  et  templi 
instaoratio  typice  adumbravit  libertatem,  quam  nobis 
Ghristus  praestitit ,  et  Ecclesiam  fundatam  ,  aediiicatam- 
que  per  omnium  gentium  conversioncm  ad  Deum  ^  atque 
in  unom  coetum  populi  Dei  coitionem.  Id ,  quod  deinceps 
planam  fiet  ex  his*,  quae  dicentur  infra  Nro  29.  ad  Jerem. 
Tomulus  III.  14 
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31.  V.  15.  ct  cx  multis  aliis  locis.  Postqaam  ergo ,  qiiid 
per  Cyrum  futurum  erat^  demonstratum  prophetice  ca- 
sei ^  ut  quo  pertiiieret  is  Judaeorum  reditus  ex  captivi- 
tate ,  atque  templi  eonim  instauratio ,  appareret  ^  de  ipso 
Justo  Cliristo  fundebatur  prophetia. 

Haec  dicit  Dominua  :  Labor  Aegypti^  ei  nego^ 
tiatio  Aethiopiae  y  et  Sabaim ,  viri  aublimea ,  ad  te 
transibunU  Ad  hune  Tidelicet ,  quem  Deus  suscitavit  ad 
justitiam :  hoc  est  ^  sub  cujus  imperium ,  et  ditionem 
venturus  sit  labor  Aegypti ,  id  est ,  opes  labore  partae , 
Bcgotiatio  Aethiopiae  9  merces,  quibus  Aethiopes  negq^ 
tiantur ,  et  Sabaei  >  viri  sublimcs ,  presse  juxta  Hebraeum , 
hominea  menaurae  a)  id  est,  staturae  procerae.  Num. 
13.  V.  33«  Subjcctio  itaque  gentium  erga  hune  justum 
exprimitur  r  quae  dum  in  ditionem  alterius  cedunt  ^  ha^ 
rum  etiam  opes,  et  res  omnes  sub  potestatem  hujus 
cadunt.  Psal.  71.  v.  10,  11,  15.  Isa.  60.  v»  6.  9.  Quo 
etiam  pertinent ,  quae  sequuntur :  Et  tm  erunt  y  poat  te 
nmbulabunt  ^  vm<!ti  rriifinicis pergent  y  et  te  adorabunty 
teque  deprecabuntur^  Tantum  in  te  eat  Deus ,  et  ncn 
est  abaque  te  Deua.  Vere  tu  ea  Deua  absconditua, 
Zteua  lamei  Salvator» 

Haec  omnia ,  cum  Judaei  violenter  ad  Cyrnin  ref  er- 
rent ,  ipsum  quoque  hoc :  Tantum  in  te  eat  Deua ,  et 
abaque  te  non  eat  Deua ,  virtutem  divinam  interpretao^ 
tes,  quae  tantum  fuerit  in  Gyro  ad  debellandas.  potentis- 
sîmas  gentes ,  quamque  babuerit  nonnisi  ab  eo ,  qui  solus 
est  DeuS)  adhaerescerent  autem  in  verbis:  f^ere  tu  ea 
Deua  abaconditua  y  Deua  larael  Salvator^  ne  divini- 
tatem  Messiae  hoc  in  loco  deberent  confiteri ;  haec  ex- 
trema verba:  f^ere  tu  ea  Deua  :aba(^onditua  y  Deua 
larael  Salvatar ,  Prophetae  apostrophen  ad  Demn  dixe- 
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runt  esse.  Quos  vero  redarguit  citato  loco  S.  Hierony- 
miiSj  qnod  liane  apostrophen  adstruerent  manifeste  ad- 
versus  contextum  orationis.  Cum ,  inquit ,  etiam  atultis 
"  perspicuum  ait  ^  unum  esse  contextum  sermonîa ,  nec 
poşse  acTisum  dividi ,  qui  in,  ipso  narrationia  ordine  y 
et  ratione  conjunctua  est^ 

Haec ,  quae  Judaei  ad  Cynim  referuni  m  hocce  loco , 
Neoterici  asserunt  esse  dicta  de  Jerosolyma ,  ad  c[uam 
laborem  Aegypti ,  et  negotiationem  Aethiopiae ,  et  Sabaiui 
viros  sublimes  transituros  ,  ejosque  futuros ,  post  eam 
ambulaturos ,  eam^e  adoratnros ,  et  deprecaturos ,  et  in 
qiia  tantom  esse  Deum^abs^e  quo  non  sit  Deus^praedi- 
catum  sit*  In  apostrophe  facienda  in  nltimis  yerbis  :  f^ere 
tu  ea  Deua  abaconditua  ^  Deua  Israel  Salvator ,  cum 
Judaeis  conveniunt.  In  eo  autem  se  fundant  j  q[uod  pro- 
iiomen  ubique  ad  te  a)  transibunt ,  tui  b)  erunt ,  poat 
te  c)  ambulabunt ,  te  d)  adorabunt ,  deprecabuntur ,  tan- 
tum'  in  te  e)  est  Dens ,  in  genere  sit  feminino. 

Jom  vero  unum  esse  contextum  orationis ,  cum ,  ut 
inquit  S.  Hieronymus  ^  etiam  stultis  perspicuum  sit ,  turn 
vero,  velim,  etiam  advertatur,  post  haec  Prophetae 
verba :  Haec  dicit  Dominus ,  esse  deinde  haec  verba  y 
de  quibus  modo  agimus ,  ipsius  Dei ,  et  quae  etiam  ul- 
terius  continuantur.  Cum  ergo  Dei  verba  haec  etiam  sint : 
yere  tu  ea  Deua  abaconditua  ^  Deua  Israel  Salvator  j 
in  his  non  est  apostrophe,  quam  Propheta  fecerit  ad 
Deum.  Cui  vero  dictum  a  Deo  est :  f^ere  tu  ea  Deua 
abaconditua ,  Deua  Israel  Salvator ,  huic  etiam  ceti  ra 
dicta  sunt  ab  codem  Deo ,  quae  antecesserunt :  Labor 
Aegypti  —  —  t antum  in  te  eat  Deusj  et  non  est  aba-- 
que  te  Deua.  Ergo  haec  nec  ad  Cyrum ,  neque  ad  Jeru- 
«alem  dici  potuerunt  :  siquidem   de  neutro  istud  etiam  ' 


a)  r^\>js    b)  ^    c)  y^m '  d)  ^;^«    c)  ^3 
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(lici  potuerit:    Vere  tu  es  Deua    abaconditus  ^   Deus 
Israel  Salvator. 

Sed  pronomina  sunt  omnia  in  genere  femînino*  Quo- 
nam  modo  itoque  haeo  cohaerebnnt?  Yerum  est  secundum 
puncta  Masorethica  esse  pronomina  in  genere  feminino : 
sine  his  autem  omnia ,  quae  generis  feminini  sunt ,  pos- 
sunt  esse  etiam  in  genere  masculino,  prout  S*  Hieronymus 
illa  etiam  yertit.  'Deindc,  si  Judaei  ipsi  haec,  qiiae  sunt 
feminina  secundului  puncta  Masorethica  sic  legissent  per 
genus  femininum ,  istane  ad  Cyrum  retulissent ,  et  Cyro 
tribuissent?  utque  de  Cyro  accîperent,  repugnante  femi- 
nino genere  9  inciderene  iis  potuisset?  annon  ipsi  quoque 
genus   hoc  feipininum  arripuissent ,  unde   a  Ghristianis 
haco  interpretantibus  de  Ghristo^  et  adversusse  se  dispu^- 
tantibus  nullum  non  modo  incommodum  accipere,   sed 
hos  potius  ipsi  premere  potuissent  ?    Genus  ergo   boc 
femininum  nondum  tune  suboluerat  Judaeis  y   et   puncta 
Masorethica  feminini  generis  non  sunt  apposita  recte.  Haec 
masculini  generis  sunt  etiam  apud   Paraphrasten   Ghal- 
daeum.   Taceo ,  quod  vel  uUa  ratio  possit  (ssse ,  ut  Jero* 
solyma  possit  intelligi  ^  quemadmodum  volunt  Neoterici ; 
siquidem  ejus  mentio,  et  nomen  debuisset  alicubi   ante* 
cerere ,  ut  pronomina  teferri  ad  eam  possent ,   utpote 
quorutn  est  vicem  susţinere  nominum ,  q[uae  jam  nota  ex 
antecessione  sunt :  cujus  yero  Jerusalem  nomen  f  Tel  men-* 
tip  nulla  antecessit»  Ergo  quemadmodum  hoc :  Vere  tu  es 
Deus  absconditus ,  Deus  Israel  Salvator ,  ad  alium  dici  a 
Deo  non  potuit ,  quam  ad  Deum  Ghristum ,  ita  cetera  quo- 
que ,  quae  antecesserunt ,  sunt  a^que  dicta  a  Deo  ad  eum- 
dem  ChJristum. 


\ . 
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XXVIII. 

I  S  A  I  A  E    50.  v^  6, 

Corpus  meum  dedi  percutieotibus ,  et  ge- 
nas  meas  vellentibus :  faciem  meam  noiţ 
avertî  ab  inprşpantibiţs »  et  coiţspueiiti-^ 
bus  in  me. 

•      ▼  •  :   ^ 

Quisnam  iste  şit  ^  qui  haec  de  se  dicit ,  ut  intelb'ga- 
tur ,  consideranda  antecedpnlia  sunt^  Antecessit  i^utem 
ţiujos  Gapiţis  V.  1.  Haec  dicit  Dominus :  Quis  est  hţc 
liber  repudii  matris  veştrae^  quo  dimisi  eam?  aut 
quis  est  creditor  meua ,  cui  vendidi  VQ^  ?  Presse  juxta 
Hebraeum:  Vhihic  est  liber  repudii  matriş  vestrae? 
a)  Judaci3  haec  posita  est  interrogatio ,  giigrum  mater 
fuit  vetus  Jeţnsalem ,  et  synagoga,  Haec  itaque  intelli- 
gitur  a  Deo  dimissa  ^sse ,  et  repudiata.  Stilo  autem  pro- 
phetico  res  quasi  jam  facta  ^onitur ,  quae  tantum  adhuc 
futura  erat.  Judaei  itaque  provocantur  ad  exhibeudum 
repudii  libellum ,  qui  datus  a  Deo  ipatri  eorura  est ,  unde 
quam  ob  causam  dimitti  menierit ,  palam  fieret.   Quis  , 


a)  DDt3«  nînns  isd  ni  ^n 
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mquit ,  est  creditor  meus  ,  cui  vos  ,  ([uasi  nccessitaic 
compulsus,  vendiderim  ?  Ecce  in  iniquitatibua  zfeatris 
(ob  iniquitates  vestras)  venditi  eatia ,  et  in  sceleribus 
vestria  (ob  scelera  vestra)  dimiai  matrem  vestram. 
Quia  venij  et  non  erat  vir ;  vocaviy  et  non  erat^ 
qui  audiret.  Non  erat  vir ,  Hebraeis  idem  significat , 
quod:  nullus  erat.  Nullus  vero  intellîgitur  fuisse  ,  q[ui 
venientem  suscepisset,  ut  se  ei  morigerum  praeberet: 
ţuod  apertius  est  in  subsequentibus  verbis :  Et  non  erat , 
qui  audiret.  Quis  auiem  iste  Dei  adventus  fuit  ad  Ju- 
daeos?  Infra  Isaiae  59.  v.  1.  idem  hoc  repetitum  est  a 
Deo  ad  eosdem  Judaeos^  dumque  horum  inic[uitates ,  et 
flagitia  recensita  essent,  et  denunciata  ultio^  dicitxir  fu- 
turum  i  ut  Deum  venientes  ab  occidente ,  et  ab  ortu  solis 
timeant  j  obi  Sioni  venerit  Redemptor.  Y.  16 »  20.  Nam 
iste  timor  Dei  effloruit  per  Christi  Evangelium  în  uni- 
verso  mundo.  Ex  qiio  ita^e  obscurum  non  manet  j  hune 
etiam  in  praesenti  loco  Dei  adventum  ad  Judaeos  intel- 
ligi ,  dum  Ghristus  venit  in  mundum. 

Numquidj  Deus  ulterius  ad  eosdem  Judaeos  logui- 
tur,  abbreviatuy  et  parvula  facta  eat  manus  mea^ 
ut  non  poaaim  redimere  ?  aut  non  eat  in  me  virtua 
ad  liberandum  ?  Ecce  in  increpatione  mea  deaertum 
yaciam  mare^  ponam  jftumina.  in  aiccum,  computre^ 
acent  piacea  aine  aqua ,  et  morientur  in  aiti.  Frodigia 
haec  sunt ,  quae  Deus  olim  fecit  in  mari  Rubro ,  in 
fluminibus  Iordane^  et  Nilo,  et  unde  ejus  potentia  co- 
gnosci  possit.  Increpasse  Deum  tune  mare  Rubrum ,  est 
etiam  PsaL  105.  v.  9.  Ghristus  pariter  increpavit  ventura, 
et  tempestatem  ,  ^edaturus  fluctus  ^  guibus  navicula  ^  in 
cpia  Apostoli  erant ,  jactabatur.  Luc.  8.  v,  24.  Vis  autem 
divinae  potentiae  per  increpationem  exprimitur  j  ad  cu- 
jus  vocem  contremiscant  elementa  omnia  ,  et  propere 
exequantur,  c[uod  ipsis  imperatum  a  Deo  est.  Indudm 
caeloa  tenebria  j  et  aaccum ponam  operimsntum,  eorum* 
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Hoc  quoque  unom  ex  illis  prodiglis  est ,  dam  Aegyptii 
triduum  affecti  fuissent  crassissimis  tenebris ,  et  qpae 
I)eas,  si  vellet  detiuo  facere  ^  suae  doeet  potentîae  esse. 
Donunua  dedit  mihi  lingvam  erudiiam^  ui  abiam 
susteniare ^eum  ,  qui  lassus  est  verbox  erigit  mane, 
mane  erigit  mihi  aurem ,  ut  audiam ,  quasi  m^agistrum,^ . 
Dom,inus  Dei^a  aperuit  mihi  aurem :  ego  autem  iion 
co/itradico^  retrorsum»  nori  abii.  Is^  Dominus  ,  in  He-» 
})raeo  Jehova ,  qui  a  versu  primo  hujus  capitis  loqueba- 
tur;.  qui  Judaeorum  matri  dedit  libellum  rejpu^iij  eo , 
quod  cum  venisset ,  nemo  yocantem  audire  voluerit ;  qui- 
que  suae  potentiae  docuit  qss%  ,  desertum  facere  mare , 
flomina  poaere  in  siccum,  caeloşque  induere  tenebris; 
idem  iste  clicit  sibi  a  Domino  datam  esşe  lingvani,  au- 
l?emqne  erectam ,  atque  apertam ,  et  cui  non  contradixe- 
rit,  nec  retrorsum  abierit.  Neque  taiitum  hoc  dicit, 
Terum  istud  quoque ,  quod  sequitur  :  Corpus  meum 
dedi  percutientibus ,  et  genas  meas  v^ellentibus  j  fa^ 
oiem  m^eajn  non  averti  ab  increpantibus  y  et  conspu^ 
entibus  in  me.  Qui  şe  Deuni  praedicat,  eamque  de  se 
potentiam ,  quae  divina  est ,  et  cujusmodi  sunt  illa  ope- 
ra ,  quae  dicta  sunt ,  is  verus  Deus  est.  Qui  vero  idem 
Deus  aures  suas  praebuit  Deo  erectas ,  et  patulas ,  hoc 
est ,  qui  factus  est  ei  obediens ,  qui  cqrpus  suum  dediţ 
percutientibus,  genas  vellenţibus,  et  faciem  suam  non 
mrertit  ab  increpantibus  eţ  couspuentibus  ipsum,  non 
nisi  Deus  homo  esse  poteşt.  Neque  ergp  in  quemquam 
alium  etiam  haec  possunt  convenire ,  quanx  in  Christum. 
Atque  huic  omnino  erudita  data  est  lingva,  ut  şciret 
sustentare  eum,  qui  lassus  est  verbo,  id  quod  pressiuş 
est  juxta  Hebraeum :  ad  sciendum^  loqui  opportune 
Tjerbum  lasao*  a)  Nam  99  Spiritus  Dqmini  super  me ,  eo 


a)  13^  ?ir^nN  my^nvn^ 

T   T       *  VT  V  ▼  -    -  T 


21<i  ExKGKT.  Exercitat.  XXVUl. 

„  quod  uiixcril  Dominus  me ,  ad  annunciandum  inansve- 
„  tis  misit  me ,  ut  mederer  contritis  corde ,  et  praedica- 
„  rem  captivis  indulgentiam  ,    et  clausis  apertionem.  ^^ 
Isaiae  61.  v.  i.   Hpic  Deus  mane  mane  erexit  aorem  ad 
audiendam  ,   utpote    qui  secundam  humanam  naturam 
etiam  Del  vocatur  servus.  Isa.  53.  v.  !!•  Mane  j  autem 
Hebraica   loquendi  oonsvetudine  ,    signiiicat  alacritatem 
aclionis ,  atqiie  adeo  promptissimam  Del  voluntatem ,  qua 
is  Christum  in  hac  forma  servi  misit  in  mundum.  Quo 
apertio  etiam  aurium  in  Ghristo  pertinet.  Cuique  simile 
apud  Psaltem  de  eodem  Ghristo   est :   „  Sacrifîcium ,   et 
,9  oblationem  noluisti ,  aures  autem  perfecisti  mihi  •  ho* 
jy  locaustum ,  et  pro  peccato  non  postulasti.    Ttmo  dixi : 
„  Ecce  venio.  In  capite  libri  scriptum  est  de  me  y  ut  fa- 
9,  cerem  voluntatem  tuam*  Deus  meus  voiai »    et  legem 
„tuam  in  medio  cordis  mei. "    Psal,  39.  v.  7.  Quod  ex- 
plicans  S.  Faulus.  „  In  qua ,  inquit ,  voluntate  sanctificaţi 
^ysumus   per  oblationem  corporis  Jesu  Christi.^'   Hebr. 
lO.v.lO.  Non  contraţdixit  Christus,  nec  retrorsam  abiit. 
Nam  Patri  faotus  est  obediens  uscpie  ad  mortem^   Phil» 
2.  V.  8«  Eumdem  Christum  colaphis  etiam  esse  caesum» 
derisum ,  atque  consputum  y  ex  Evangelio  scitur.  Matth. 
26.  T.  67. 

Locus  ergo  iste  Isaiae  ita  praedicat  non  tantun^ 
obedientiam  Chri&ti ,  et  contumeliosas  poenas ,  quas  sos- 
tinuit,  sed  una  illius  etiam  divinitatem  in  tanta  ejus 
humilitate ,  et  demissione  ad  ignominiosam  usque  percus* 
sionem  in  faoiem,  et  per  sputa  dofoedationem.  Idem 
quoque  dare  exhibet  alteram  Christi  divinam  personam  y 
et  alteram  Dei  Patris.  Docet  S.  HieronymUs  in  Comment. 
Judaeos  y  quemadmodum  omni  ratione  conentur  evertere 
de  Ghristo  prophetias,  et  ad  perversam  intelligentiam 
prava  interpretatione  torquere ,  ita  eos  in  hoc  etiam 
loco  fecisse ,  et  quod  de  Messia  hic  est ,  in  ipsum  Isaiam 
transtulisse.  Quomodo  autem ,  quac  divinitatis  sunt ,  huic 
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possunt  competero ,  quae  isto  idem  ^  qui  oorpos  «num 
dedit  percutientibus  f  genas  suas  velleatibus ,  (piiţue  a 
sputU  in  faciem  suorn  jactis,  se  non  avertitt  praedicat 
de  90? 


XXIX. 
JEREMIAE  51.  v.  15—17. 

Hoc  dicit  Dominus :  Vox  in  excelso  audi- 
ta  est  lamentatîonis  ,  luctus ,  et  fletus 
Rachel  plorantis  filios  suos  y  et  nolentis 
consolări  super  eis ,  quia  non  sunt.  Haec 
dicit  Dominus :  Quiescat  vox  tua  a  plo*- 
ratu  9  et  oculi  tui  a  lacrymis :  quia  est 
merces  operi.  tuo,  ait  Dominus,  et  re* 
yerientur  de  terra  inimici ,  et  est  spes 
novissimis  tuis ,  ait  Dominus ,  et  rever* 
tentur  filii  ad  terminos  suos« 
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lySH  pKO  «lî^  n^n»  dnj  nn'^yab  natî'  is^  »3 
lohaj^  D»j3  niîh  n^n»  qm  nn*nn«i?  nipn—eh 

Rachel  foit  znater  duorum  tribuum,  £phraim,  et 
Manasse  j  q^uae  cam  ceteris  regui  Israel  tribubus  per  Sal^ 
manassarem  Assyriorum  regem  4*  Reg.  18.  v*  9.  ductae  in 
Assjrriam  in  captivitatem  sunt.  Huic  itaţue  iUorum  oasoi^ 
Rachel,  tamquam  tenera  mater,  Indolensj  at^e  hune 
deplorans ,  induciiur  jam  defuncta ,  per  figuram  oratio^ 
xds,  quae  prosopopoeia  vocatur.  Yox  in  excelso  audita 
est,  significat  elationem  vocis,  qua  lamentată  sit.  In 
Uehraeo  autem  Jtama ,  et  istud  appellative  excelsum , 
atque  altum  significat ,  et  est  etiam  nomen  propriom  loci 
in  tribu  Benjamin :  in  cujus  vicinia  etiam  sepulcrum  fuit 
Rachelis ,  utpote  şepulta  non  longe  a  fiethlehem ,  Gen. 
35*  V.  19.  quae  fuit  civitas  trihus  Juda;  cui  Bşthlehemo 
Rama  vicina  fuit.  i.  Reg.  io.  v.  2.  Siguidem  Rama  Saul 
ahiens ,  ubi  apud  Samuelem  eraţ ,  ad  sepulcrum  Rachel 
in  itinere  suo  omnium  primo  deinde  yenerit^  Huic  Ra- 
cheli  ad  eam  consolandam  dicitur ,  ut  cesset  a  fletu ,  quae 
hujus  suae  pietatis ,  et  animi  materjii  in  filios  suos  fru- 
ctum  reportatura  sit«  Nam  istos  essQ  redituros  ex  terra 
inimici ,  aiqae  hostili ,  quo  ducti  in  captivitatem  sunt. 
Ybi  Matthaeus  Evangelista  stragem  memorasset,  quam 
Ilerodes  edidit  infantium ,  ut  promiscua  caede  ipsum  etiam 
e  medio  tolleret  recenter  natum  Christum ,  deinde  sub- 
jecit :  Tune  adimpletum  est ,  quod  dictum  est  per 
Jeremiam  prophetam  dîcentem :  F'ox  in  liama  audita 
est ,  ploratus ,  et  ululatua  multus :  Rachel  plorans 
filioa  suosy  et  noluit  consolări ,  quia  non  sunt.  Matth. 
2.  V,  17. 

Refert  S.  Hieronymus  in  Comraentario  ad  hnnc 
Jeremiae  locum ,  istud ,  quod  de  jplorante  Rachele  est , 
Judacorum  quosUam  intcUexissc  de  ca  Judaeorum  cala- 
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mitate ,  ţuondo  capta  Jerosolyma  siib  Vespasiane  infinita 
millia  captivorum  Romam  ducta  ea  via  sunt,  quae  est 
in  vicinia  sepulcri  Rachelis ;  alios  yero  ex  iisdem  de  ca- 
ptivitate j  quam  subierunt  awb  Hadriano ,  et  quo  tempore 
prope  idem  sepulcrum  innomerabilis  multitudo  Judaeo- 
rom  yenumdata  sit.  Post  istos  David  Miohaelis  non  tan- 
turn  idem  adstruxit  in  Adnotationibus  suiş ,  sed  et  infan- 
tiam  caedem  ,  patratam  per  Herodem  ^  his  adversis  casibus 
Judaeorum  adjonxit  directe  ^  et  juxta  literalem  sensnm, 
quam  Jeremias^dando  ploratum  Raoheli  ob  amissos  suos 
filios  ,  hocce  loco  vaticinatus  sit.  At  yero  in  hoc  literali 
sensu^  ubi  istud  solatium  Rachelis  est  ex  recuperatione 
filioram  suorum  y  qiios  Romani  partim  neci  tradiderunt , 
partim  per  totum  terrarum  orbem  disperserunt?  Anne 
hi  Judaei ,  qpi  nune  etiam  dispersi  sunt ,  aliqnando  re- 
dituri ,  suamţue  iterum  sedem ,  atţue  regnum  habituri 
ia  Falaestinâ  sunt  ?  Infantesne  etiam  j  qaos  Herodes  occi- 
dit,  jam  ista  ratione  recepit  Rachel^  aut  receptura  un- 
quam  est?  Nempe,  quemadmodum  Judaei  nihil  ultra^ 
guam  ^od  temporale,  aique  ad  illud  pertinens  est, 
q^uod  terrestre  regnum  habuerunt,  in  prophetiis  yidere 
volant;  itaidem,  sicprophetiam  hanc  explicando  ,  facit 
David  Michaelis.  Alii  autein  ex  Neotericis ,  et  nnus ,  alterve 
etiam  eorum ,  gui  bene  morati  interpretes  sunt ,  nominatim- 
que  Galmet ,.  difficultate  pressi  interpretationis ,  tantum  ad- 
commodationem  volunt  esse ,  qua  Matthaeus  usus  sit  dicen- 
do ,  hoc  Jeremiae  vaticinium,  in  quo  proponitur  Rachel 
plorans  ob  filios  suos  in  captivitatem  ductos  in  Assyriam , 
impletum  in  caede  infantium  esse ,  guam  Herodes  perpetra- 
vit.  V"t  autem  bona  adcommodatio  sit ,  inter  hoc ,  quod  ad-. 
commodatur ,  et  illud ,  cui  fit  adcommodatio ,  aligua  simili- 
tudo  debet  intercedere.  Qualisnam  vero  similitudo  est  inter 
Israeliticas  tribus  in  captivitatem  ductas ,  praedictionem- 
que  de  earum  ex  captivitate  reditu ,  et  infantes  ab  Herode 
occisos  ?  Quarura  iribuum  capUvitas  etiamsi  quam  maxime 
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similis  haberi  possct  ocoisioni  infantiuin ,  ubi  iamcn  in 
hac  caede  infantium  quidpiam  etiam  crit ,  quod  cum  cqn- 
solationc,  ex  reditu  tribuum  in  palriam  suam,  conve^ 
nientiam  aliquam  habeat?  Infantesne  hi  occisi  cliam  sic 
ad  vitam  redierunt^  quemadmodumillae  tribus  ex  capU-^ 
vitale  reversae  sunt,  in  qnam  abductae  fueruut?  Neque 
vero  etiam  res  in  hac  prophetia  de  captivitate  IsraeliU-- 
carum  tribuum  •  et '  earum  ex  hac  reditu ,  in  literali  sensu 
potefit  pertinere  ad  significandam  caedem  infantium  , 
factam  per  Herodem,  Quid  igitur  superest? 

Antecessit  praedictio  facta  per  Jeremiam  per  plura 
libri  hujus  oapita  de  eversione  Jerosolyiţiaey  et  Judaeo-* 
rum  captivitate ,  quam  deindş  subierunt  ducti  in  Babyla- 
uiam.  Quod  ut  appareat ,  aliqua  loca  hujus  praedictioţus 
proferam.  Est  Gap.  25 « v.  9.  JE^cce  ego  mittajn^  et  ad- 
aumam  univeraas  cognationea  Aquilofiis  j  ait  Don^inua , 
et  Nabuchodonoaor  aervum  meum ,  et  adâucam  eoa 
auper  terram  iatam,  et  auper  habitatorea  ejua^  et 
auper  omnea  fiationea ,  guae  in  circuitu  ilUua  aunt , 
et  interficiani'  eoa ,  et  ponam  eoa  in  atuporejn ,  et  i(^ 
aihilunij  et  in  aolitudinea  aevfipiternaa*  C,26«  Vt  6.  est: 
Dabo  domum  iatdm  (templum  JerosolymitaQUUl)  aicut 
Silo,  et  urbem  hano  in  maledictionem  cunctia  gerv^ 
tibua  terrae^  Deinde  vero  Cap.  30»  v,  1.  Deus  spondet 
liberationem  ex  captivitate.  Mcce  enijn  diea  veniunt, 
dicit  Dominuaj  et  convertam  converaionem  populi 
mei  laraely  et  Juddy  et  ppaaidebunt  eam.  —  * —  Con^ 
teram  jugum  ejua  (jugum  pristîni  temporis  inlelligitur 
afflicti)  de  collo  tuo ,  et  vincula  ejua  dirumpam ,  et 
noh  dominabuntur  ei  ampliua  alieniz  aed  aervient 
Domino  Deo  auo ,  et  David  regi  auo  ,  quem  aua^ 
citabo  eia.  Cap,  31.  v.  8*  est  :  Ecce  ego  addu- 
cam  eoa  de  terra  Aquilonia  f  et  congregabo  eoa  ab 
exlremia  terrae  :  inier  quoa  erunt  caecua ,  et  claudua^ 
praegnana  y  et  pariena  aimul ,   coetua  magnua  rever- 
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terUium  huc^  Atque  sic  procedit  vaticinalio  Jer^miae 
usqne  ad  hanc  locum  de  Rachelis  ploratu ,  ejus^ue  con- 
solatione  ex  reditu  filiorum  illlus  ia  patriam  suam*  £o- 
dem  modo  de  liberatione  ex  captivitate,  et  de  bonis^ 
qoibiis  Deus  eumdem  populum  suam ,  assertum  in  libet- 
tat^m ,  comulaturas ,  favore^e ,  qtio  hune  complexuriis 
sit,  etiam  ulterius  continaatar  eadem  vaticinatio.  Inter 
quae  V.  31»  istud  quoţiie  est:  Ecce  dies  venient,  dicit 
DonUnuSy  et  feriam,  domui  Israel^  et  domui  Juda 
foedus  novumi  non  secundum  pactum  ^  quod  pepigi 
cum  patribus  eorum ,  in  die ,  qua  apprehendi  manum 
eorum,  ut  educerem  eos  de  terra  Aegypti  ^  pactum  y 
quod  irritum  fecerunt^  et  ego  dominatua  sunt  eo^ 
rum  y  dicit  Dom,inu8.  Sed  hoc  erit  pactum  y  quod 
periam  cum  domo  Israel  post  dies  illos  y  dicit  Do^ 
minus:  Dabo  le^em  meam  in  visceribus  eorum,  et 
in  corde  eorum  scribam  eam ,  et  ero  eis  in  Deum « 
et  ipsi  erunt  m.i1ii  in  populum  etc.  Quam  rem  de  pro- 
missione  novi  foederis»  vi  cujus  Dei  lex  data  est,  atţpie 
inscripta  cordibus  per  Dei  Spiritum,  datum  in  corde 
credentinm  ^  pertinere  ad  novum  testamentum ,  et  ad  illos 
Israelitas^  qni  pelr  fidem  in  Ghristum  fac  ti  sunt  fîlii 
Abrahae ,  cum  per  seipsum  clarum  est ;  tom  hoc  idem 
constat  ex  S.  Paulo  ad  Hebr.  8.  v.  B.  G*  io.  v.  16.  Sed 
etiam  superiora,  ante  eum  locum  de  Rachelis  ploratu ^ 
et  solatio  y  quae  produxi ,  spectare  ad  iUum  y  qui  in  noTo 
testamento  per  fidem  in  Ghristum  facti  sunt  Israeliticus 
populus ,  manifestum  est*  Nam  rex  Dayid,  qiiem  se  Deus 
illis  suscitaturum  spopondit,  nec  alter  profecto  inteUigi- 
tur,  quam  ipse  Christus*  Nec  per  caecos  etiam,  atque 
claudos ,  praegnantes ,  et  parientes ,  qui  ad  iter  faciendum 
inepţi  sunt ,  et  quos  tamen  Deus  ab  extremis  terrae  se 
adducturum  dixit,  alii  inteUiguntur ,  quam  qui  sicut 
credendo  in  Ghristum ,  inserti  sunt  ad  Dei  populum , 
et  ad  progeniem  Abrahâe ;  ita  simul  atque  suscepti  ad 
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Ghristi  Ecdesiam  sunt  y  Jerosolymam ,  atguc  in  Sionem 
pcrvenerunt  9  istiusquo  incolac^  alquo  civcs  elFecti  sunt. 
Qua  ratione  Jerosolymae ,  et  Sionis  nomine  signîficari 
Ecclcsiam  noyi  foederis  ^  et  per  Judae ,  et  Israelis  libe- 
rationem  ex  captivitate ,  in   qiia  fuerant  in  Assyria ,  et 
Babylonia,  eaa^  designatam  libertalem ,  guae  nobis  donata 
est  per  Christam  j  plenae  omnes    Literae  sacrae   sunt 
utrinsque  testamenti.  a)  Ex  guo  porro  sequitur  ^  etiam 
istnd  9  quod  in  praesenti  loco ,  gnern  tractamus ,  de  coh-^ 
solatione ,  et  solatio  Rachelis  ex  iiliorum  ejus  reditu  ad 
patriam  est  9  pertinere  ad  signiiicationem  eamdem  con-* 
versionis  gentium^  quos  Deus  Abrahamo  filios  dedit  în 
locom  eorum^    qni  secundum  carneiti    ejus   erant  filii, 
cum  hos  a  se  abjecisset.    Non^   qui  filii  carnia,  alt 
S.  Paulus,  Ju  filii  Dei;  sed  qui  filii  sunt  promisaio^ 
nia ,  aeatimantur  in   aemine.  Rom.  9.   v.   8.  et :   Si; 
autem  vos  Christi  ,  ergo   semen  Abrahae  estia ,  ae^ 
cundum  promisaionem  haeredea»  Gal.  3.  v.  29.    Quod 
si  Abraham,   Isaac^  et   Jacdb   patres   eorum  sunt,    qui 
per  fidem  sunt  filii  Dei ;  ergo  horum  matres  etiam  sunt 
Sara  9   Rebecca  ,  Lia  ,   Rachel  ,    utpote  patriarcharum 
istorum  conjuges.    Inter  filios  Dei  ,  cum  igitur  pertine  - 
rent  infantes   ab    Herode  interfecti  ,    et   idcirco    etiam 
Abrahae  semen    essent  y    diyinae   promissionis  Abraha- 
mo factae  baeredes ,  et  quos ,  quamvis  ex  hac  tempo- 
rali vita   exturbatos  per  Herodem,   tamen  Abraham  et 
Rachel  recuperaturi  erant  in  illa  terra  et  regione ,  quam 
Deus  Abrahamo  ,    atque  ejus  posteris  se  in   aeternam 

« 

possessibnem  daturum  spopondit  9  (Vide  9  quae  demon- 
strata sunt  supra  Archaeologiae  cap.  4.  §.  11.  de  terrae 
istius  şignificatione  ,  quam   in  Ghananaea   Israelitae   im 


a)  Psal.  2.  V.  6.  Isa.  28.  v.  IG.  C.  52.  v.  1.  Rom.  9.  v.  33. 
Hebr.  12,  v.  22.  I.  Petr.  2.  v.  6.  etc.  Ezech.  11.  v.  17.  C.  30.  v.  24. 
C.  37.  T.  21.  Amos.9.  v.  11.  Confer  cum  Act.  15.  v.  16.  etc. 
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][k>ssessionem  acceperunt)  idciroo  merito  ad  hos  etiam 
infantes  Matthacus  hoc  Jeremiae  yaticinium  extcndit. 
Vtpote  in  quo  comprehenderentur ,  dum  sub  typo  Abra- 
hae  ,  aliorumc[ue  pătriarcharum  i  ipsiusgue  Rachelis  filio- 
rum  nomine ,  revertentium  ex  captivitate ,  intelligereutur 
omnes  ii ,  gui  filii  Abrahae  per  fidem  reversuri  essent 
ad  incolendam ,  et  possidendam  illam  regionem  caelestis 
patriae ,  unde  cum  excidissemus ,  atque  expulsi  essemus 
ob  peccatum  primi  noştri  parentis,  in  ţuo  peccavimus 
omnes^  revocaţi  eodem  per  Ghristum  sumus,  etinquem 
credendo  insiti  in  progeniem -Abrâhae,  ejus  regionis^ 
quam  Deus  illi ,  atţpie  ejus  posteris  promisit ,  baeredes 
fimus,  et  possessores.  Ita  planum  fit,  hoc  de  reditu  ex 
captivitate  filiorum  Rachelis,  et  unde haec solatium  per- 
ceptura  erat ,  in  typico  sensu ,  sicut  ad  omnes  alios  per- 
tiauit ,  qui  salutem  adepţi  sunt  per  Ghristum ,  ita  spectasse 
ad  infantes  quoque ,  ab  Hcrode  neci  datos ,  atque  ista 
ratione  impletum  '^st  hoc  vaticinium  in  his  etiam  infan- 
tibus,  dum  Ghristi  causa  interfecti  ab  Herode  essent^ 
quemadmodum  Matthaeus^testatus  est  Evangelista. 
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EZECHIELIS   38.  v.  1.  2. 

Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me  dîcens  : 
Fiii  hominis  pone  faciem  tuam  contra 
Gog,  terram  Magog  principem  capitis 
Mosoch,  etThubal  9  et  vaticinare  deeo. 

•  vT  -.rTif  ••        -••  TI       -l         •:- 

«aam  baim  ^u^  vfHi  h^U'j  a^jisn  v^  3^3-^« 

••T*ÎT|»»ir  •:  T-  T¥  Y 


T  T 


6og )  et  terra  Magog ,  qnaenam  gentes  j  et  civitates 
fnerint ,  adversus  quas  hoc  yaticinium  Ezechiel  ediderit, 
guod  deinde  proponitur ,  jam  inde  a  primis  Ecdesiae 
seculis  muliiplices,  yariae^e  erant  interpretum  sententiae* 
Judaeiy  inquit  S*  Hieronymns  in  GoxDmentar.  et  noştri 
judaizantea  ,  eos  intelligit  ex  Ghrlstianis ,  qui  miile  an- 
norom  regnnm  post  resorrectionem  adstmxerant ,  pz/^a/i^ 
gentes  esae  Scythicas  immanes  ,  et  innumerabiles  y 
quae  trans  Caucasum  montem ,  et  Maeotidem  palu^ 
dem  9  et  prope  Caspium  mare  ad  Indiam  usque  ten^ 
danturj  et  has  post  miile  annorum,  regnum  esse  a 
diabolo  commovendas ,  quae  veniant  ad  terram  Israel^ 
et  pugnent  contra  Sanctoa ,  multis  secum  gentibus 

congre- 
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congregaţia.  Theodoretus  Alexandnim  M.  et  Macedones ' 
et  ex  his  Syriae,  et  Aegypli  reges  exortos  censuit  per 
hanc  Gog ,  et  Magog  esst  designatos ,  S.  Ambrosius  /•  2. 
de  Fide  c.  uit.  Gothos  istis  nominibus  intellexit ,  qui  eo 
tempore  Romano  imperio  valde  erant  infesti.  Alii  de  An- 
liocho  £piphane  ^  alii  de  Turcis  ,  et  Saracenis  hanc  prophe- 
tiam  sumpserunt,  Galmet  in  dissertatione  super  hoc  argu-. 
mento  probare  conatus  est ,  hanc  de  Cambyse  Gyri  filio  esse 
prophetiam*  Interpretes  Protestantiam,  eţ  Helveticae  Gon- 
fessionis ,  ut  omnia  in  principio  suae  reformationis  in 
probrom  converterunt  Gatholicae  Eccle^iae ,  sic  cx  hoc  . 
Gog  9  et  Magog  etiam  fecerunt  Romanum  pontifîcem ,  et 
Gatholicos*  Est  Apocalypseos  20.  v.  7.  Cum  consummati 
fuerint  miile  anni^  solvetur  aatanaa  de  carcere  suoj 
et  exibit  ^  et  seducet  gentea  y  quae  sunt  super  quatuor 
angulos  terrae ,  Gog  j  et  Magog ,  et  cotigregahit  eos 
in/praelium y  quorum  numerus  est,  sicut  arena.  £x 
qao  Apocal3rpseos  loco  complures  etiam  apud  Ezeohielem 
Antichristum  intelligendum  esşe  non  dobitaTeriint*  Mihi 
autiem  potius  habetur,  ex  Ezechiele  ista  Gog,  et  Magog 
nomina  ad  illos,  qui  extremo  mundi  tempore  oppugqa- 
turi  Ecdesiam  sunt  hostes  ^  Apoc*  20u  v«  B.  translata 
esse. 

Qnisnam  ergo  per  Gog,  et  quae  terra  per  terram 
Magc^  intelligenda  venit ?  Primum  considerandimi  est, 
quaanam  terra  Magog  sit ,  unde  etiam  quis  per  Gog  in-^ 
teUigendus  sit,  facilius  apparebit*  Coelesyria  ,  mquiţ 
Plinius  1.  5.  c.  28»  urhes  habet  Bambycem ,  quae  alio 
nomine  Hierapolis  vocatur,  Syris  vero  Magog.  Pariter 
Ptolemaens  in  quarta  Asiae  tabula  Hierapolis ,  inquit , 
a  multitudine  templorum  sic  apellata  a  Graecis , 
cum  proprium  ipsius  nomen  sit  Magog.  Terra  ergo 
Magog  eadem  est ,  quae  Syria ,  in  qua  una  primarum 
urbium  fuit  Hierapolis,  vel  Magog,  et  a  ^qua,  ut  solet 
fieri ,  denominata  est  tota  regio.  Gog  autem  in  Hebraea 
Tomulus  III.  15 
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lingva  tectum,  et  culmen  significat,  qao  ea,  quae  iufra 
hoc  sunt ,  proteguntur.  Gumque  idem ,  gui  Gog  dicitar  , 
deinde  vocetur ,  Nesi  Rosch  a)  presse  yertendo  Prin^ 
cep8  capitia ,  hoc  est  ,  Princeps  summus  b)  duarum 
regionum  Mosoch,  et  Thubal,  pronomenejue ,  V aticii 
nare  de  eo  c)  sit  masculiai  generis ;  sequitur ,  hoc  no- 
men  etiam  Gog  pertinere  ad  signifîcandum  homihem, 
non  civltatem,  vel  regioaem.  Aoc  proinde  nomine  Gog 
•  quispiam  e  regibus'Syriae  designa  tos  est. 

De  isto  Syriae  principe ,  et  rege  est  V.  8.  venturum. 
in  novissimo ,  quod  Hebraice ,  beacharith  d)  tempus 
etiam  qualecnmque  posterius  significat  j  ad  terram  , 
quae  reveraa  est  a  gladio ,  et  congregata  est  de  popu^ 
lis  multis^  ad  montes  Israel ,  qui  fuerunt  deşerţi 
jugiter.  Omne  tempus  intelligitur ,  quod  a  clade  iuter- 
cessit  usque  ad  reditum.  Fostquanţ  autem  Judaeî  ex 
Babylonica  redierunt  captivitate  ,  seque  recoUegissent  ^ 
jacta ti  deinde  sunt,  et  yexati  a  Syriae  regibus  yehemen- 
tissime ,  ex  quibus  Antiocho  Epiphane  nemo  in  eos  faerit 
acerbior ,  atque  crudelior :  cui  satis  non  fuit  miserrima 
servitute  oppressos  tenere,  sed  qui  ipsam  etiam  Reli- 
gionem  exstinctum  iverit,  Mosoch,  Hebraice  Mesechy 
et  Thubal ,  quarum  princeps ,  et  caput  iste  Gog  erat , 
fuisse  provincias  sub  ejus  imperio,  et  potestate  positas 
facile  sua  sponte  intelligitur..  Eadem  sunt  nomina  etiam 
filiorum  Japhet*  Gen  10.  v.  2*  Josephus  Gappadociam , 
et  Iberiam  ponit  qssq  ,  quarum  regionum  nomina  haec 


a)  K^t^T  «^t!^a 

b)  Nomen  idem ,  vel  synonymum ,  constrnctnm  cmn  altero 
efficit  apud  Hebraeos  supremum  significationis  gradiim.  Viâc 
meas  Institut.  Ling,  Hehr.  pag^  58.   Edition.  2. 

c)  v^ir   d)  nnn«3 

T  ▼  •  -J  -  * 
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anlîqaitus  fuerint.  Iberia  aatem  intelligenda  ea  est ,  quae 
sita  est  ad  mare  Gaspium*  Item  cetcra  suat  nomina  naţio- 
num,  atque  regionum ,  ex  quibus  Gog  suum  habiierit 
coniparatum  exeroitum  ,  et  qnas  Idem  in  ditioae  sua  habu- 
erit,  aut  ex  quibus  saltem  stipendio  conductum  habuit 
militem.  De  plerisque  vero  nominibus  disceptatur ,  quae 
his  sîgnificentur  per  Ezechielem  gentes  ,  et  regiones  , 
postquam  antiquata  pridem  baec  sunt  nomina.  Parebat 
tune  Syriae  regibus  Asiae  minbris  magna  pars ,  et  ea , 
qnae  ab  S3rria  Septemtriones  ver^  prius  erant  sub  Per* 
sarnm  imperio.  Harum  itaque  provinciarnm  haec  etiam 
intelliguntur  fuisse  nomina* 

De  hoc  eodem  Gog ,  dum  sequenti  etiam  capite  eadem 
haec  continuatur  prophetia,  est,  futurum,  ut  Deus  in 
montibus  Israel ,  quos  iile  bello*  afflixit ,  arcum ,  et  sagit- 
tas  ei  excutiat  de  manibus ,  et  cladem  intemecinam  .^ub* 
eat*  Judas  Machabaeus ,  qui  adversus  Aritiochum  Epipha- 
nemsurrexit,  et  defensionem  sui  populi  suscepit,  plures 
Ântiochi  duces  superavit ,  eorumque  exercitus  pârlim 
delevit,  paj^tim  fugavit.  Ipse  vert)  Antiochus,  dum  ad 
corradendam  pecuniam  ivisset  in  Persidem ,  ibi  ţeterrimo 
morbo  periiU  Nec  tamen  illae  victoriae,  quae  in  libris 
Machabaeorum  describuntur  de  Ahtiocho  ,  vel  aliis  Syriae 
regibtiji  relatae  ab  Judaeis  ,  ejusmodi  erant  ^  cujusmodi 
praedicebantur  futurae  in  hac  prophetia  Ezechielis.  Qaale 
est,  ab  incolis  civitatum  Israel  arma  hostium  esse  igni 
tradita:  qucnrum.tantus  numerus  fnerit,  ut  eorum  oom- 
bnstio  annos  septem  duraverit ,  iidemque  septem  menses 
insumpserint  in  humandis  hostium  cadayeribus.  Postquapi 
vero  haec  interemptio  hostium  facta  fuerit,  qua  ad  in» 
ternecionem  omnes  oaedahtur ,  tuno  Deus  se  reducturum 
dicit  captivitatem  Jacob ,  miserturumque  omnis  domus 
Israel,  et  jam  deinoeps  hos  habitaturos  conBdenter,  ne- 
xninem  ultra  formidantes ,  et  a  quibus  Deus  faciem  ştiam 
ultra  numqaşm-  sit  abscpnsurus ,  ep  qaod  Spiritum  suum  . 

15* 
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effaderit  super  omnem  domum  Israel.  C.  39.  v.  25-^29. 
Deinde  vero  Cap.  40.  succedit  descriptio  novi  templi , . 
novaeque  urbis  Jemsalem.  \hx  advertendum  est,  hanc 
adversitatem  j  quae  per  Gog  accidit  Jadaeis  ^  G.  38.  v.  8. 
poni  post  tenipas  eorumjreditus  ex  captivitate:  et  iamen 
Cap.  39.  V.  27.  illorum  reductib  de  populis,  et  oongre- 
gatio  de  terris  suorum  inimioorum  dicitur  futura  tautum 
post  debellatum  Gogum ,  ejus({ue  intemecionem.  Nec 
ipsius  etiam  novi  templi,  et  novae  urbis  Jemsalem  de- 
scriptio ,  et  forma  depîcta  potest  esse  illius  templi, 
atque  urbis ,  quam  x'educes  Judaei  ex  captivitate  fiaby  Io- 
nica instauraverunt ,  utpote  cujusmodi  templom ,  et  urbs 
Jemsalem,  quam  reduces  Judaei  aedificarunt,  non  fuit, 
ne  longissime  quidem. 

Etiam  de  ea  libertate ,  quam  vaticinatus  est  £zeduel 
Judaeis  ,  positis  adhuc  in  Babylonica  captivitate ,  et  ante- 
quam  Gog  in  illos  irroisaet,  qui  ipsos  invasit  tantum, 
postquam  jam  in  patri^m  suam  rediissent ,  quieteque  in 
ea  habitare  coepissent,  est  sic  C.  37.  v.  21.  Haec  dicit 
Dominua  Deus  :  Hcc^  ego  aaaumam  fiUoa  Israel  de 
mJedio  nc^tioaunij  ad  quas  abierunt ,  ei  congr^abo 
€08  undique^  et  ad^HCjaa:^  eos  ad  Ivumum  euam  y  et  ^ 
faciam  eoa  in  geniem' unam  în  terra ,  in  montihua 
larael  >  et  rex  erit  unua  omnibua  imperanş ,  et  non 
erunt  ultra  duae  gefitea^  nec  dividentur.  €kinplîus  in 
duo  regna,  Neque  poUuentur  ultra  in  idolia  suia ,  et 
aboimnationibua  auia ,  et  cunctia  iniquit^ţibua  suia^ 
et  aalyoa  eoa  faciam  de  univeraia  aedibua ,  £n  quibua 
peccaver^nt,  et  emundabo  eoa:  et  erunt  mihi  popu^ 
lusy  et  ego  ero  eiş  ffmaj  et  aervua  me¥0  JPd^id  rex 
auper  eoaj  et  paator  unis^  eriţ  omni^m  eiumm:,  in 
Judiciia  meia  ambulabunt  ^  et  mtmdata  Jtthea  eusto^ 
dienty  et  facient  ea:  et  habitabunt.aup^r.  terra/n, 
quam  dedi  aervo  meo  Jacob ,  in  qua  hahitaverunt 
patfea  yeatrij  jet  habitabunt  auper  eam  ipai,  et  ^lii 
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eorum  usque  in  sempiternum ,  ei  David  servus  meus 
princeps  eorum  in  perpetuum  ,  et  percutiăm  tllis 
foedua  pacis  j  pactum  aempiternum  erit  eis ,  ei  fun^ 
daho  eo5 ,  et  multiplicaho ,  et  dabo  sanctijicationem 
meam  in  medio  eorum  in  perpetuum, ,  et  erit  taber^ 
naculum,  msum  in  eis^  et  ero  eis  Deusy  et  ipsi  m.ihi 
erunt  populus.  Haec  autem  sub  typo ,  et  imagine  Ju- 
'daeorum,  reductorum  e  captivitate Baby Ionica ,  pertiuere 
ad  novi'  foederis  populum  Dei  >  de  cujus  dispersi  colle- 
ctlone  est  Joannis  il.  v«  51*  Christitm  mortuum  esse ,  ut 
filîos  Dei  9  ^ui  erant  dispersi ,  congregaret  dn  unum ,  cla- 
rum  est.  Ergo  etiam  res^  cpiae  deinde  continuatur  in 
proplbetiay  et  quae  Judaeis  accidit  per  Antiochum  Epi- 
phaneni,  grassantem  in  eos  cmdelissime  >  spectabat  tyţi^ice 
perinde  ad  hoc  designandum ,  ţpiod  Dei  populo  j  ci  ex 
fide  in  Ghristum  filiis  Abrahae  eyenît  coUectis  ex  toto 
terraniin>orbe9  et  compositis  ad  uqum  Christi  regn  iun  i 
et  Ecclesiam ,  atqne  ad  persecutiones  prafimdnsti'aildas , 
^pias  Ecdesia  sustiiattit,  dl  atatim  ab  iâkio  tit\M  sruî,  et 
subitnra  adhuc  est  usţue  ad  finem  mundi.  Tune  vero 
omnes  inimici  Christi  poiţeiitur  sub  pedibus  illius  instar 
scabelli.  Psal.  109.  v,  1.  1.  Cor.  15.  v.  25.  Atque  «haec 
est  plena  Gogi,  et  perfectă  debellatio,  -et  hitertiecina 
dades ,  quam  et  Ezechiel  C.  39*  et  Joannes  in  Apooalypsi  < 
c  20*  ¥•  ?•  vaticinatus  est.  Eademţue  etiam  adhuc  populi 
tune  Dei ,  et  Israelis  dicitur  futura  libera  tio.  Siţoidem 
€t  Ecdesia  eousque  maneat  exposita  assilltibus  hostium , 
et  plenam  atque  absolutam  suam  libera tionâm  tantum 
tune  assecutura  sit ,  dum  redemptionem  adhuc  nune  corr 
poris  noştri  exspectamus ,  Rom.  8.  t*  23*  et  reparatio 
nostra  tune  tantum  absolvenda  sit.  Ex  quo  jam  intcl- 
ligi  potest,  per  Gog  ([uidem,  et  terram  Magog  secun* 
dum  literam  esse  Antiochum  Epiphanem  ,  aed  hujus 
acerbitatem,  quam  exercuit  in  Judaeos,  idţue  Religionis 
causa  ;   (juam    quaereret  delerc,  et   exstingvere  4,  perti- 
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niiisse  ad  eas  adiimbrandas  perscculiones ,  quas  deinde 
subiiţvEoclesia»  et  subitqra  adbuc  eet  ad  finem  usc|uc 
mwdi. 


XXXI. 
D  ANI  ELI  S.  9.  V.  24—27. 

Septvaginta  hebdomades  abbreviatae  sunt. 
super  populum  tuum,  et  super  urbem 
sanctain  tuam ,  ut  consummetur  praeva- 
ricatio ,  et  finem  accipiat  peccatum ,  et 
deleatur  iniquitas,  et  adducatur  justiţia 
sempiterna^  et  impleatur  visîo,  et  pro- 
phetîa,  et  ungatur  Sanctus  sanctorura. 
Scito ,  ergo,  et  animadverte :  ab  exituser- 
monis ,  ut  iterum  aedificetur  Jerusalem 
usque  ad  Chrlstum  ducem  hebdomades 
septem,  et  hebdomades  sexaginta  duae 
er unt ,  et  rursum  aedificabitur  plătea ,  et 
muri  în  angustia  temporum,  Et  post  heb- 
domades sexaginta  duas  occidetur  Chri- 
stus :  et  non  erit  ejus  populus ,  qui  eum 
negaturus  est,  Et  civitatem ,  et  sanctua* 

.    rîum  dissipabît  populus  cum  duce  ven- 
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turo  :  ct  iînis  ejus  vastitas ,  ^t  post  iineni 
belii  stătuta  desolatio^  Confirmabit  au- 
tem  pacţum  multis  hebdomada  una  : 
et  in  dimidio  hebdomadis  defîciet  hostia, 
et  sacrificium :  et  erit  in  templo  abomi- 
natio  desolationis ,  et  usque  ad  consum-* 
mationem ,  et  Bnem  perse verabit  deso*- 
latio.  a) 

Vetere^  Hebraeos  ^gaoyisse ,  et  confessos  esse  j  eum , 
quî  in  hoc  Danielis  yaticinio  promi&sus  est,  ipsum  esse 
Messiam,  istumcţue  esse  Sanctum  sanctorum,  qui  cani- 
tur  in  hac  prophetia ,  per  guem  jostitia  sempitema  ad- 
dibcenda  sit  j  qma  ipsam  etiam  occisionem  illius ,  testator 
S.  Hieronymas  in  Gomment.  eornmque  testimonia  ad- 
dncit.  Nec  diflfitehtur  plures  etiam  ex  recentioribus.  Hoc 
faciont  R.  Baraphias  in  Bereschit  Rabba ,  R.  Moyses 
hevL  Nachmou  in  Danielem ,  et  R.  Samuel  in  epist*  ad 
R.  Isaac  data  apud  Dionysium  Garthusianum.  Alii  autem, 
ne  oogantur  hio  Messiam  recognoscere  ,  varias  ineunt 
interpretandi  vias  ,  et  per  hune  Christum  ducem  alii 
Cyrum ,  ut  R.  Selomoh ,  et  R.  Joseph  Jachiades  conten- 
dunt  intelligendura  ;  alii  Nehemiam  ,  ut  Abeh  Ezra ; 
alii  Zorobabelem ,  alii  Herodera  Agrippam.  SaadiasGaon 
in  Sepher  Haemunoth  per  Messiam  occidendum  posuit , 
sacerdotes  esse  intelligendos ,  occisos  in  excidio  templi 
per  Romanos.  lidem  Judaei  Sanotum  sanctorum,  qiii 
dicitur  ungendus  ,  acoipiunt  de  suo  templo  ,  ejusque 
iUa  instauratione  et  consecratione  ^  quae    faota  est  post 


a)  Textus  Hebraicus  hoc  loco  in  fronte  interpretationis 
omittitar,  quod  is  deinde  per  partea  ponendus  iu  interpreta- 
tione  sit» 
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eonim  rediUun  ex  captivitate  Baby Ionica.  Iu  hebdomadum 
ţ[uoque  septvaginta  spatio  y  et  ubi  earum  initium^  et  finis 
cous  îLuendus  sit ,  Yai*io  modo  se  versant.  Et  ţuamvis  ipsi 
etiam  Judaei  consentiant,  has  non  dierom^^sed  annorum 
hebdomadas  ^st  intelligendas ;  tamen  cuiţpie  earoin  alii 
septvaginta ,  aL'i  qiiinquaginta  ^  alii  centum  etiam  annos  tri- 
buunt :  ţuin  nonnulli  eorum  bas  etiam  JQbilaeorom  hebdc- 
madas  faclunt:  et  qui  annos  tantum  etiam  septem  bis  singuL's 
septvaginta  hebdomadibus  dant;  tamen  istos  oonstitaunt 
in  eo  spatio  9  ^uod  est  inter  Jerosolymam  yastatam  per 
Cbaldaeos  ,  et  ejus  instaurationem  9  post  suam  e  Baby* 
lonia  reditum ,  tam  crasso  errore  adversus  annos  ,  quos 
constat  ex  bistoria  intercessisse ,  ut  istius  sententiae  as* 
sertores  redarguerint  alii  ex  ipsis  etiam  Judaeis :  nomi- 
natimque  Aben  Ezra  adversus  Saadiam  boc  fecit.  Sunt 
etiam  j  qui  dum  vicii  veritate  sunt  de  tempore ,  quo  jam 
juxta  hancDanielisprophetiam  advenire  debuerit  Messias» 
tamen  uondum  advenisse  dicant »  quod  ob  eorum  peccata 
dilatus  illius  adventus  sit :  rursumque ,  ţui  negent  9  sup- 
putari  debere  boc  tempus ,  illoscpie  ,  ţui  supputant ,  ex- 
ecrentur,  maleque  bis  precentur  j.  quemadmodum  jam 
Supi^cr  Num.  VI.  Exercitation.  Exegeticar«  ad  Genes.  49. 
y*  IO.  demonstratum  est. 

Dum  evidenţia  ex  ipsis  Judaeis  expressit  confeâisio- 
nem  vel  apertam ,  vel  quam  dent  sua  ejusmodi  explica- 
tione  9  ex  qua  appareat ,  quod  ne  sibi  ipsis  c^uidem  satis- 
fftciaift ;  tum  eo  minus  de  Cbristianis  dubium  esst  potest , 
quin  bi  omnes  ,  et  semper  etiamsi  secta  divisi  ab  Ecclesia 
esseut  ,  Qiristum  in  boc  vaticinio  câni  intellexerint. 
Nulii  dubium,  sunt  verba  Julii  Africani  apud  S.  Hie- 
ronymum  in  Comment.  ex  librp  illius  de  Tempore ,  quin 
de  adventu  Christi  praedictio  sit  ^  qui  post  septva- 
ginta hebdomadas  mundo  apparuit  :  post  quem  con- 
summata  sunt  delicta,  et  finem  accepit  peccatuirij 
ei  deleta  est  iniquitas  y  et  annunciata  justiţia  sem^ 
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piierna,  quae  Legia  juatitiam  vinceâ,  et  impieta  est 
^iaio  j  et  pwphetia.  Hoc  vero  intelligi  debet  tantnm  ad 
id  tempus^  donec,  superiore  Ecclesiae  seculo  ,  nova 
xnniido  ad  intelligendam  Scripturam  sacram  exorta  essent 
lamina,  cpii  docuerunt,  quemadmodum  alias prbphetias , 
cti^  qnae  habitae  sunt  semper  certissimae ,  ita  hanc 
quoque  tantum  ex  ignorantia ,  et  caeca  credulitate  ts^Q 
relatam  ad  Ghristum,  Nam  juxta  hos  interpretes,  nec 
ist^  Sanctus  sanctorum ,  qui  m  hoc  vaticinio  dicitur  un- 
genidus  9  et  occidendus ,  est  Ghristus  ,  nec  ea  abolitio 
peccati  est  intelligeuda ,  ^ae  sit  per  hune  facta ,  et  re- 
paratio  .nostrae  justitiae ,  atque  foedus  ^  quod  sancitum 
sit  morte ,  atgue  sangvine  Ghristi :  sed  ista  omnia  voluut 
intelligi  de  sola  Jerosolymae  >  et  ejus  templi  instaura- 
tione  post  reditum  ex  captivitate  Babylonica.  In  ţ[uo 
Judaei'  defendendo  succubuerunt ,  hoc  işti  novo  conatu 
suscitare  9  et  erigere  studuerunt. 

Quia  vero   valde  evidens  est^  istud,  quod  in  hac 
prophetia  est  de  futura  desolatione  templi ,  esse  praedi- 
ctionem  ejus  rei.,  quae  accidit  eidem  templo  per  Titum , 
et  Aomanos ,  siquidem  hanc  eam  esse ,  quae  sit  praedicta 
per  Danielem  ,   ipse   testatus  sit  Ghristus  ^   dicens   ad 
discipulos  suos :    Uum.  ergo   videritis    ahominationem 
desolatîonis  j   quae    dicta  est   a  Daniele  propheta  , 
stantem   in   loco  sancto ,  Matth.  24*  v.  15*  cogit  eos , 
qui  prophetias  a  Ghristo  avertunt,  rem  per  Danielem 
praedictam  de  irrogando  Judaeis  supplicio  eversionis  ur- 
bis ,  et  templi  referre  ad  Ghristum.   Sic  hoc  vaticinium 
Danielis  interpretatur  David  Michiaelis  in  sua  Disc^uisi-. 
tione  de  Septvaginta  hebdomadis  Danielis  a)  et  in  Adno- 
tationibus  in  Scripturam  s.  et  Jahnius ,  ejusdem  Michaelis 
senjtentiam  more  suo  sequens,  et  in  eo  tantum  ab   eo 
recedensy  quod  septvaginta  hebdoraadas  pro  septvaginta 


a)  Versuch  tiber  die  siebenzig  Wochen  Daniels» 


234  ExEHKr.  Exi:aciTAT.  XXXI. 

anuis  caplivitatisfiahylonicae.accipiaU  Sapicnliusnc  Davi- 
de  Mlchaelis  ?  hoc  deinde  adhuc  videbimus*  Qaam  seatea- 
tiam  suam  Jahnius  cum  jam  in  Introductlone  in  Danielem, 
iterumţue  Enclţiridii  sui  §•  54*  et  72*  indicasset ,'  deinde 
in  opusculo  supy  cui  tiţulum  dedit:  Appendix  Herme- 
neviîcae  j  seu  Exercitationea  Eseegeticae  sic  proponit  y 
Ut  pmnibus  argumentis  fulcire  eam  j  et  evincere  satagat , 
et  gnam  post  prolixam  interpretalionem  vaticinii  hujus 
totius ,  hocoe  modo  ba})et  positam  in  compendio :  Se- 
ptavaginta ,  aeptvaginta  {illi  a  Jeremia  es;ilio  prae^ 
faci  anni,  de  quqrum  fine  precatus  ea  ^  v»  î,.17-^2o) 
auper  populum  iuum,    et   urbem   tuam   decurrunt, 
quihua  elapaia  {captivitaa  haec)  praevaricaiionum  ^ 
et  pecpatorum  pqcna  terifunabitur  j  et  finietur  ^   ac 
iniquitatea  {(quae  hano  caatigq^tiofiejn  meruefunt)  ex-* 
piatae  erurpt  y  red^bitque  illa  dfitiqua  a  poena  iifunur 
nUaa   (^qua  Hebraei  olim  tranquilli  in  patria    ^i/a 
habitabani)  atque  illud  vq^ţicijiium  Prophetae  {Jere- 
viiae  J)an*  9  ,  3 :)  vomplementQ  ^  quasi  aigillo  "ueritatia 
obsîgTţatum ,  cqmprobabitur ,   et  templunif  reatituţurn 
ungetur ,    aeu   dedîcabilur»     Quod    autem    ulterior  a 
tempora  concernit  j  scito  et  animadverte ,  a  teinpore 
decreti,  ut  Jerusalem  ruraua  aedificetur  ^    uaque  ad 
unctum  principem  fQre  aeptvagiea  septem ,  et  aeptva- 
ginta j  aexaginta   duoa  {annos).    Aeâificabuntur  qui-' 
dem  rurauş  plcpteae ,  et  angiportua ,  aed  in  anguâtia 
temporum.    Post  illoa  autem  aeptvaginta ,  aexaginta 
duoa  {annoa)  unctua  evertet  urbem ,  et  Jam  non  erit 
ejua  {populus)  :  nam  venturua  principia  pppulua  va- 
stabit  urbem  ^  et  templum^   et  finia   ejua  irrumpet 
instar  inundationia ,  et  uaque  ad  finem  belii  excidium 
vastum  erit.  Nam  conaolidabit  foedua  rţiultia  hebdo- 
maa  quaepiam^  et  dimidio  hebdomadis  abolebuntur 
victimaey  et  fer  ta.    Denique   contra  abominabilem 


Damkl.  IX.  21-27.  235 

exercitum  (aderit)  vaatator ,  ad  uaque  ad  ptenum 
excidium  effuhdetur  {auppUoiuni)  super  vastitatem, 

Taticiniam  hoc  editum  est  ore  Gabri^lls  angeli  ad 
Donielem  9  dum   iste,   quemadmodum    est  initio  hujus 
capitis  9.  anao   primo   Darii  ^  (Darius  Medus  iste  fuit , 
qni  cam.Cyro  evertit  Chaldaeoram  imperiiim)in  Jeremia 
legisset .  annos  septvaginta  duratoram  captivitatem  ^    (id 
qaoă  est  Jerem.  25.v«ll.  et  Gap.  29»  v.  10.)  et  supplices 
Dep  fadisset  preces,  quibus  confessus  erat,  jostissime  se 
panitoa  ^sst ,   deinde  vero  Deurn  precatus  esset  y  ut  jam 
benigaioribus  oculis  ipsos  intueatur.    Gumque  adhuc  iu 
his  precibus  fundeudis  Daniel  esset ,  Gabriel  cito  Tolans 
tetigit  illum  ^  eique  dixit :   Daniel  nuuc  egreaius  sum , 
ut  docerem  ie,   ei  intelligeresi  ac  deinde  verba  iila 
dbut  j  quae  sunt  hnjus  Taticinii*  Advertendum  est ,  Da-^ 
nielem  ia  hac  precatione  uon  quaesivisse  scire  tempus  j 
quo  finieuda  sit  captivitas ,  cujus  petitionis  neque  veiv 
bulom  est  in  tota  ejus  precatione.    Gur  moniierim,  hoc 
esse  advertendum  9  ştatim  apparebit,  dum  ordine  ibimus 
niino  per  verba  hujus  prophetiae  ,  ejusque  verum  sensum 
explicabimus 9  atque  hune  a.falsis,  et  detortis  interpre-^ 
tationibus  vindicabimus. 

'  Septvagiata  hebdomadea  ahbreviatae  auîit  auper 
populam  tuum  j  et  auper  urbem  aanctam  tuam.  a) 
Quae  hio  septvaginta  hebdomadae  positae  sunt  non  tan- 
turn  in  textu  Hebraeo  juxta  morem  perpetuum  legendi^ 
adversus  quem  nullus  etiam  Rabbinorum  legere  hune 
aliter  ausus  est ,  tametsi  raentem  hi  onmem  in  eo  con- 
sumpserinty  ut  has  septvaginta  Daniehs  hebdomadas.iii 
aliud  quidpiam  converterent ,  et  in  quo  Danielis  de  hJs  ' 
hebdomadis  loco  vertendo  om  nes  Interpretes  tam  vele- 
rcs ,  quam  recentiorcs  consenserunt ,   hujus  sibi  Jabniiis 


a)  T)B^ij5  yyrbv)  ^\^:^Ţbv  ^nnj  crpij^  n^yp^^ 


I  . 
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permisii  licciitiam  sio  vertendi  aliter ,  ct  iuUrprcUiadi , 
ut  ex  his  Danielis  septyaginta  hebdomadis   septraginta 
anni  fierent  pro  aeptimanis  a)  legendo  septvagiiUa  h) 
cumţue  sic  in  locuni  hajus :  Sepivaginta  hehdontadae 
fierit  hoc :  Septvaginta  j  aeptvaginta  y  adstroxii  numeri 
istius  repeiitionem  factam  esse  tautum  majoris  adsevera- 
tionis   causa  9  et  guibus   bis  septvaginta  vocem ,   annos 
adposuity  ut  ita  sensus  prodiret  de  annis  septvaginta*   c) 
6ic  vero  ubi  sunt  septimanae  juxta  perpetuam  ad  hoc 
usgue  tempus   rationem  legendi ,  et  intelligendi  ess^  se- 
ptvaginta legendum  j  annosgue  septvaginta  intelligendos  j 
causam  Jaboius  repetit  ex  orationis  contextu  9   et  ţuod 
ai^mentum  vocat  irrefragabile  9    et  inexpugnabile* 
Deum  enim  respondisse  Danieli  ad  preces,  guas    fudit: 
bune  vero  istissuisprecibusiinem  captivi tatis  a  Deo  exo- 
rasse*  Itaque  Del  etiam  responsum « allatum  per  Angelum , 
pertinuisse  ad  bune  captivitatis  Snem  revelandum  Danieli, 
iu quo  anni  compleţi  essent  septvaginta  ejusdem  captivitatis. 
Et  isteue   finis   captivitatis   post   annos   septvaginta 
rdvelari  debuit   Danieli,   c[u6s    se  intellexisse  ex  libris 
Jei'emiae ,  antequam  precationcm  suam  instituisset    V.  2. 
clare  testatur?   Dubitavitne    Daniel  de   veracitate   istius 
per  Jeremiam  editi  divini  oraculi   de  septvaginta    capti- 
vitatis annis  ?   In  tota  illius   precatione    ne    verbulum 
guidem  est  de  eo  j  guod  voluerit  rescire  finem   captivi- 


a)  D^yaBf    b)  D^yat!^ 

>  ••  T  •    S     - 


c)  Jahnio  praeivit  J.  E.  C.   Schmidt  apud  Eichhornium  in 
universali   Biblioth.   Literat.    German.    Tom.  VII.   pag.  115.  ex. 

D^PStS^  faciens  etiam   Q^J^S^'  ut   loco  Septvaginta  hebdoma- 


••    T 


'  dar  uni  prodirent  Septvaginta  ,  septvaginta  ,  et  qua  geminatipne , 
voluerit  intelligi  longum ,  longum  tempus  indefinite.  Perinde  vero  » 
ut  Jahn  y  8U0  praecişe  arbitratu ,  et  adversus  usitatum  morem 
legendi  t  et  intelligendi  hunC  locum. 
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tatis*  Alioquin ,  si  dubios  fuisset  de  eo,  ţnod  praedictum 
vidit  prophetico  Spîritu  per  Jeremiam ,  incredulitatis 
aique  diffidentiae  crimeu  istud  erga  Deum  fuisset*  Cur 
ergo  Tir  desideriorum  vocaius  est  ab  Angelo?  cor  sup- 
plices  precesad  Demn  fudit,  ut  iram,  et  furorem  suum 
V.  16»  averteret  ab  Jerusalem  civitate  sua  ,  et  monte 
sancto  8UO?  Quod  creditur  ,  etscitur  futurum  ,  si  gratmn 
sit,  quid  obstat,  quo  minus  etiam  desideretur?  Sed  ne- 
que  eo  minus  etiam  Deus  Danieli  precandus  fuit ,  ut  quod 
jam  0stendit  se  largiturum,  *praestaret:  quasi  snpplican- 
dom  Deo  non  esset  pro  re,  etiam  promissa,  sed  q[uam 
nondum  habemus.  Quin  Daniel  insuper ,  hoc  ipsum  sibi 
foisse  declarat,  cur  Deum  precatus  sit,quodfînemadesse 
.  captivitatis  ex  Jeiremia  intellexerit.  Quam  tamen  Angelus 
ad  Danielis  precationem  attulit  divinam  revelationem ,  in 
hac  fuit,  quo  etiam  cumiîlatius  responsum  sit  ejus  desiderio, 
et  precationi.  Cogitanti  enim  de  ea  tantum ,  quam  in 
fiabylonia  sustinebant  captiyitatem  *,  Angelus  nunciunţ , 
et  designationem  temporis  attulit  quoâd  liberationem  ex 
ea  captivitate,  quae  prae  ista  ex  Babylonica  servitute 
ipsi  etiam  Danieli  optatior  erat ,  et  desideratior ,  et  ad 
quam  praemonstraudam ,  et  significandam  ipsa  etiam  li- 
beratio  ex  captivitate  Babylonica  pertinuerit«  Eaedem 
hebdomadae  sepvaginta  deinde  Y.  25*  divisim  ponuntur 
septem ,  et  sexaginta  duae  ,  •  et  qoibus  Y.  27.  additur 
adhuc  una :  quasque  septimanas  esse  intelligendas  etiam 
agnoscit  Jahnius.  Nam  de  ea  re  Angelum  hic  loqui, 
cujus  numerum  prius  dixerat  esse  septvaginta ,  clarum  est 
ex  his  illius  verbis :  Sciio  ergo ,  et  animadverte :  quae 
profecto  verba  non  aliud  indicant,  quam  revelationis  de 
septvaginta  hebdbmadis  repetitionem  usque  ad  liberatio- 
nem, de  qua  locutus  jam  est  Angelus,  cum  uberiore 
declaratione.  Etiam  sequentiainhoc  vaticiniopatefâcient, 
quam  hoc  ex  conlextu  pro  septvaginta  annis ,  ab  Jeremia 
praedictis  argumentum,  quod  Jahnius  praedicat  irrefra- 
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gabilc ,  et  in  expugnabilc  j  non  tantum  nuUius  momenti  ^ 
et  iirmitatis  ^  \erum  etiam  quam  fabum  sil. 

Has  septvaginta  hebdomadas  ease   hebdomadas   an- 
norum  i  atque  adeo  spatiumieflBcere  annorom  490.  ocmsen- 
tiant  interpretes  Ghristiani  omnes  excepto  Jahnio ,    et 
ipsi  etiam  Judaei   veteres.  Reoentiores  vero^   sicut  jam 
dictam  est,  ex  pluribus   etiam  annis  has   componimt, 
8110  tantum  arbitrio ,  ne  hi  anni  hebdomadarum    septva- 
ginta exirent  in  eum ,  qaem  nos   credimos ,  illi    aatemi 
agnoscere  noiont,  Christum.  Nam  Judaeis  praeter  hebdo- 
madas  dierum,  annorum   etiam    hebdomadas   fuisse  in 
supputando  tempore ,  eridens  fit  ex  Levit.  25.  t.  8.  Hae 
septvaginta  hebdomadae  sunt  abbreviatae.  a)  Quodver- 
bum  numeri  singularis  est  in  voce  passiva  oonjugationis, 
quae  Hebraeis  Niphal  dicitur.  Nihil  autem  hoc  noviim, 
aut  inusitatum  iisdem  Hebraeis  jest ,  ut  in  verbis  singula- 
rem  numerum  adhibeaut  pro  plurali.  b)  Hoc  autem  verhum 
alibi  in  Bibliis  Hebraicis  non  exstat.   Gujus  tamen  signi- 
ficatio  facile  intelligipotestex  orationis  contextul  Septva- 
ginta verterunt :  awtxfifi^fiaav  deciaae  sunt.  Quam  signi- 
ficationem  scissionis,  abscissionis ,  decisionis  etiam  apud 
Judaeos  Tfaalmudicos  habet*  Nec  tamen  hinc  sumere  ab 
Judaeis ,  atque  ab  ipsis  etiam  Septvaginta  vocabuli  isiius 
significationem  placuit  Davidi  Michaelis ,   et  Jahnio ,   sed 
potius  ab  Arabibus«  Quin  tamen  ipsi  etiam  de  significatîone 
istius  vocabuli  inter  se  conveniant:  et  quorum  alter  Michae- 
lis sensum  hujus  ponit  esse,  decsendere^  quodque   pro  . 


b)  3V«  rtJ33  nlS»  D*lî^3  NX03  Kî?  ivo« /m^a «/ 

fenuttae^pulehrae  ^  sidii  Jtlîae  Jobi.  Job.  42.  r.  15.  IS-^'IKţîfJT 

w.        •         •     • 

rt ?/jy  Ei  nlietus  est  in  to  racemi.  ha,  17.  t.  6.  etc^ 
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revelare  soleat  usurpari  ab  Arabibus  ;  alter  Jahnius 
sensum  ejus  ponit:  incessit  propere^  ut  ita  verbum  sit 
adcommodatum  septvaginta  annis  captivitatis ,  quos  bic 
in  Daniele  ponit  ^  quorum  annomm  numerus  jam  turn 
compleretar.  Quid  vero  boc  Jabnium  jnvat?  Nam  eliam 
de  adventu  Christi  in  mundum  est  .•  Prope  est ,  ut  ve^ 
niat  tempusejuSf  et  dies  ejua  non  elongabuntur.  Isn« 
14.  V.  1.  Aggaei.  2.  v.  ?•  Et  Joannes  quocpie  de  ipso 
etiam  tempore  adventns  Cbristi  ad  judiciom  dixit ,  prope 
istud  esse.  Apoc.  1.  v,  3*  Cap.  22#  v.  10.  Quid  ?  quod 
ipse  etiam  Interprcs  Arabs ,  qiii  Biblia  Hebraîca  in  Ara- 
bicnm  vertit ,  eodem  modo  boc  vocabulum  verterit.,  quo 
Septvaginta?  qui  ,  crederem  ,  tamen  aliquantulo  piu* 
€tiam  sciverit  Arabice  Davide  Micbaelis ,  et  Jabnio.  Vi- 
dimus  tres ,  Saadiam ,  qui  Arabicam  Scripturae  yersionem 
fecit ,  Micbaelisium ,  et  Jabnium ,  ţuemque  aliter  voca- 
bulum Hebraicum  ex  lingva  Arabica  interpreta tum  qssg. 
Hoc  in  exemplum  illius  potest  tsse^  c[uod  Part.  II.  Cap.  11« 
§.  62.  dictum  est. 

In  quem  vero  finem  bae  decisae  j  et  definitae  bebdo^ 
imadae  super  urbem  sancţam,  et  Dd  populum  sunt? 
Hpc  intelligitur  ex  verbis  ulterioribiis  Angeli  ad  Danie- 
lem  i  Vt  consumatur  praevaricatio ,  et  finem  accipiat 
peccatunij  et  deleatur  iniquitas^  et  adducatur  justi" 
iia  aempiterna  f  et  impleatur  visio^  et  prophetia,  et 
ungdtur  Satictua  sanctorum*  a)  Haec  autem  consum- 
matio  praevaricationis ,  bic  finis  peccati ,  et  deleta  iniqui- 
tas  eidem  Jabnio ,  post  Davidem  Micbaelis ,  aliosgue 
Neotericos ,  ipsosque  Judaeos  non  aliud  est ,  quam  re- 
missio*  illius  poenae ,  quam  subierunt  ob  sua  peccata  pec 
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cnplîvitatcm  Babylonicam ,  et  c[UO(l  deinde  in  cultu  Dei 
jam  mansuri  constanter  sint.  Ad  quem  eumdem  feditum 
ex  hac  captivitate  istud  quoque  ^  ut  ungatur  Sanctos  san- 
ctorum  f  trahimt ,  Saucti  sanctonim  nomine  intelligendo 
templum,  ejusque  consecrationem.  Quamvis  vero  peo- 
cati  nomîae  poena  peecati  tropice  ppssit  intelligi  y  nondum 
tamen  consecjuens  est ,  sic  in  hoc  loco  sumi.  Deinde  hae 
septvaginta  hebdomadae  non  tautum  dicuntur  definitae 
ad  consummandam  praevaricatioaem ,  finiendum  pecca- 
turn  j  et  delendam  ini({uitatem ,  verum  etiam  ,  ut  addu- 
catur  justiţia  sempiterna.  Per  quem  vero  justiţia  adducta 
est,  ea^e  sempiterna?  aliusne  iste  est,  vel  esse  pqtest, 
quam  sit  Cliristus  ?  Justiţia  Dei  per  fidem  Jeau  Cltristi 
in  omnes ,  et  auper  omnes ,  qui  credunt  in  eum*  B.om« 
3«  y.  22.  Sed  etiam  res  male  cohaeret.  Excepto  Jahnio , 
qui  hoc  in  loco  circumspectior  fuit ,  et  ideo  septvaginta 
hebdomadas  in  septvaginta  aunos  captivitatis  convertit, 
alii  onţnes ,  ipse  etiam  Michaelis  ,  confitentur  per  has 
septvaginta  hebdomadas,  esse  annorum  hebdomadas  in- 
telligendas*  Jam  vero  septvaginta  annorum  hebdomadae, 
c[uae  faciunt  annos  490 ,  etiamsi  earum  initium  ponatur 
in  eo  anno,  quo  coepit  Babylonica  captivitas,  aut  in 
anno ,  quo  eversa  per  Ghaldaeos  est  Jerosolyma  j  ut  plu- 
ribus  Judaeorum  placet ,  tamen  non  terminantur  in  tem- 
pore  ,  quo  instauratum  est  templum :  cujus  instauratio 
anno  Gyri  primo  coepit ,  et  perfecta  est  anno  sexto  Darii. 
l.Esd.  l*v.  1.  Gap.  6*  V.<15*  a  cujus  templi  Jerosolymitani 
eversione  usque  ad  annum  sextum  Darii  intercesaerunt 
anni  nonnisi  ii9. 

Sed  instant,  per  Sanctum  sanetorum  debere  intelligi 
templum ,  cujus  adyta ,  atque  interior  pars ,  quo  nonnisi 
summo  sacerdoţi,  semelque  in  anno,  fas  fuit  intrare, 
soleat  in  Scriptura  Sancti  sanetorum  nomine  venire  : 
deinde  significari  templum  etiam  hic  in  Daniele  ex 
ilebraico  intplUgi,  âbi  ncn  sit  Sanctus  sanetorum  sed 

.        Sanctita^ 
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Sanctitas  sanctitatum  a)  in  genere  feminino.   Ne  ista 

inexpugnabilia  sunt  argumenta.  Anne  ignorant,  qui  etiam 

Grammaticas   Hebraicas  cdiderunt ,    nomina    substantiva 

quamvis  feminini  generis  tribiii  maribus ,  idque  ad  signi- 

ficationem  eyehendam  ad  altissimum  gradum  ?  Gujusmodi 

igîtnr  istud  est   ad  Jerosolymam:  Ponam  praepositos 

tuo8  justitiam  ?  b)  Isa.  60.  v*  17.   hoc  de  Abrahamo  : 

Et  eri8  benedictio  ?  c)  Gen.  12.  v.  2.  hoc :  Sicut  eratis 

maledictio  d)    în  gentibus   domus  Juda,    ei  domua 

Israel ;  sic   salvabo  vos ;   et  eritis   benedictio  ?   e) 

Zadb.  8.  V*  13.  Iste  igitur  Sanctxis  sanctorum,  quem  ungen- 

dam  esse  post  illas  hebdomadas ,  Gabriel  dixerat  Danieli ,' 

foit  Ghristus ,  ipso  hoc  etiam  nomine  appellatus ,   per 

qiiem  adducta  est,  justiţia  sempiterna,  et  de  quo  Isa* 

61*  ▼•  !•  est:  Spiritus  Domini  super  me^  eo  quodun-^ 

xerit  Dominus  me :  quod  de  se  tss^  ipse  etiam  Ghristus 

Lnc  4.  Y.  18.  testatus   est.   Etiam  Actor.  IO.  v.  38*  de 

eodem  Christo :  Vnxit  eum  Deus  Spirîtu  sancto ,  dum 

videlicet  virtute  Spiritus  s.  qua  conceptus  est  in  utero 

inatris  suae,  humana  illius   natura   sanctificată  est  per 

ejus  copaia tionem  cum  divina  natura,  ejusque  âssumptio- 

nem  a  Filio  Dei.  Posteam  vero  demonstratum  est,  ita , 

qxiae  explicata  sunt ,  esse  de  Christo  ^  nemini  etiam  ob- 

scorom  manebit ,  vîsionem ,  et  prophetiam ,  quae  dicitur 

implenda  post  has  hebdomadas  septvaginta ,  etiam  esse 

intelligendam  de  eodem  Christo. 

Scito  ergo  ^  et  animadverte :  Ab  exitu  sermonis , 
ut  iterum  aedificetur  Jerusalem ,  usque  ad  Christum 
ducem  hebdomades  sepier/i ,  et  hebdomadea  sexaginta 
duae  erunt :  et  rursum  aedificabitur  plătea ,  et  m,uri 


a)    D^BHp    rip     b)  npTi     c)    TiVO  n^HI 

d)  rbbp   e)  nD"i3 
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in  angustia  iemporum.  a)  Post  id  Lcmpus ,  quo  lioc  Tatt-* 
cinium  anno  primo  Darii  Medi  cditiun  est ,  edictum  pro  Ju<- 
daeiâCyms  omulum  primus  fccit.  !•  £sd.  6*  v«  3«  Quo  vero 
facultas  tanlum  iempli  aedificandi  ipsis  data  e^t.  Alterum 
obtinueruul  a  Dario  Ilystaspis  filio ,  1*  £sd.  6.  v«  i.  quo  con- 
firmabatur  nonnisi  edictumprius(-yri.  Terţi  um  da  turn  est 
ab  Ariaxerxe  anno  regni  illius  septimo :  1.  Esd.  7.  v.  12.  sed 
nec^ue  in  Iioc  meutio  adhuc  fit  de  urbis ,  et  moenium  instau- 
ra tione.  ^uartum  denique  iterum  ab  hoc  Artaxerxe  axmo 
regni  illius  vicesimo  impetrarunt ,  quo  moenia  etiam  ex- 
citandi ,  hisque  urbem  cingendi  data  Judaeis  potestas  estj 
2«  £sd.  1.  T.  3.  Cap,  2.  V.  1 — 7«   Cum  ergo  hooce  aniK^ 
vicesimo  Artaxerxis  exierit  edictum  de  circumdanda  m^e- 
nibns  urbe ,  hinc  etiam  yeniunt  numerandae  ha^  hebdo- 
madae,  quaeque  septem^  et  sexaginta  duac  ab  hoc  anno 
Artaxerxis  usque  ad  Christum  diicem  omnino  intercesse- 
runt.  Anno  Periodi  Julianae  4241 ,  Mundi  3530.9  et  Olyxn- 
piadis  sextae   et  septvagesimae   a*  4.  Artaxerxes  coepit 
regnare  juxta  Eusebii  Ghronicon.  Itaque   ad   a.  M«  3530 
additis  annis  viginti  Ai*taxerxis ,   et  a.  483*  quos  facîunt 
hebdomadae  septem,   et   sexaginta  duae,   annus   prodit 
M.  4033.    quo  etiam    juxta  Aeram  «vulgarem   baptizatns 
est  Gbristus.  Advertendum    est,  hune  annum  M.  4033. 
tantum  ab  Artaxerxis  a.  20.    supputari :  nec   ideo   sequi 
iştum  anniun  reipsa  esse ,  qui  fuerit  a    creatipne  mundi* 
Siquidem  illud  etiam  probandum  restet  annum  M.  3530. 
reipsa  fuisse ,  dum  Artaxerxes  rex  factus  esset.  Quod  buc 
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non  pertinet ,  dum  tantummodo  de  hebdomadis  Danielis 
agimus  quando  coeperiut,  ct  desieriat.  De  aiino  autem 
.mundi,  quo  iiatus  est Chrislus  , fuit  jam  P.  Le.  32*$.  94. 
Fuit  vero  prius  ,  septvagiuta  hebdomadas  esse  decisas 
ad  id  tempus ,  ([uo  ungendus  fuerit  Sauctus  sancLorum, 
atque  per  huuc  deleatur  itilquitas  ,  et  justiţia  adducaiUL 
sempiterna.  Quod  Christus  perfecit  obtuudo  pro  nobi 
mor  tem*  Sequitur  vero  :  Etposl  hebdomadas  sexaginta 
diias  occidetur  Christus  :  a)  Itaque  consequens  est  ^ 
has  sexaginta  duas  hebdomadas,  post  ({uas  occidendus 
erat  Ghristus  ,  nuxaerari  ab  eo  tempore  ,  quo  septem 
hobdomadae  ex  septvagiată  jam  practerierint.  Duae  au* 
tem  res  memorantur  de  his  septem ,  et  sexaginta  duabus 
hebdomadis:  prima  est,  i^ursum  aediiicandam  esse  plă- 
team ,  et  muros  iu  augustia  temporiun  \  altera ,  occiden- 
dum  ^s^Q  Ghristum.  Cum  ergo  hebdomadae  sexaginta 
duae  sint  positae  quoad  mortem  Christi ;  reliquae  septem 
spectant  ad  aedificaţionem  plateae,  et  murorum*  Nam 
quamvis  moenia  exstructa  sint  intra  duos,  et  quinqua- 
ginta  dies  ,  2.  Elsd.  6.  y.  15*  certe  tameu  intelligitur  , 
nondum  tantae  urbis  mpetiia  ad  omnem  suam  perfectio- 
nem  venisse  tam  brevi  tempore  \  sed  neque  urbem  ipsarm 
ejusque  aediflcia ,  et  plateas  absoluta  intra  idem  'tempus 
esse*.  Angustia  tempo  rum  ad  moenia  inprimis  pertiuet , 
siv^  quoad  tempus,  quod  tam  breve  duarum  tanlum  die- 
rum ,  et  quinquaginta  fuit ;  sive  quod  armis  accincti  aedifi- 
care  deberent  propter  incursiones  Samaritauorum,  aliarum- 
que  nationum ,  quae  Judaeos  impedire  in  aediiicatione  oona- 
hantnc.Aedţficabiiur  plătea  y€£  muri  y  pro  muris  est  in 
Ilebraeo  Charutz  de  quo  ,  quid  adcurate  significet ,  Neote-. 
rici  disputant.  Significat  autem  quidpiam ,  quod  e^^cisum 
est.  Septvaginta ,  et  Theodotio  verterunt  Tuxog,  quod  mu- 
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rum, ci  mocnia  significaL.*  indequc  ,  crederera ,  quod  liaec 
ob  speculas  in  liis  ,  ccrlis  inlcrvallis  coiisLilutas  ,  dentium 
qiiasi  fomiani  rcfcrrent.  Islud :  Occidetur  Christua  ,  a) 
presse  sigiiificat :  exscindetur ,  ^SoAo^^ci/^^orera* ,  ut  Septva- 
ginta  vcrlerunt.  Isiiws  Jiccaret/i  in  Ilebraeo,  et  a  Septva- 
ginta  versum  Exscindetur  adhuc  postea  v^niet  explicatio. 
NamDavidi  Michaclis ,  et  jyxta  huuc  Jahnio  non  placet 
Tcrbum  lioc  sumcre  in  signilicalione  vocis  passiyae.  Cavere- 
nc  vidcntur,  ne  Cliristi  mors  ,  et  occisio  sit  prophetice 
praedicla  ? 

Et  non  erit  ejus  populus ,  qui  eunt  negaturua  eşt. 
Pro  hoc  ia  Ilebraeo  tantum  est:  Et  non  ei»  b)  Non  est 
completa  locutio.  Semper  vero  in  ejusmodi  locutionc  id , 
quod  decst,  ex  reliquo  contextu  orationis  petendum  est, 
atque  eo  referendum,  de  quo  jam  notum  est,  esse  ser^ 
mouem.  Antecessit  vero  jam  in  principio  hujus  yaticinii, 
ct  clare  dictum  est,  super  populum  Judaicmn,  et  urbem 
sanctam  decisas  esse  hebdomadas  septvaginta.  Cum  ergo 
isLud  pronomen :  Ei^  refera  tur  ad  antecedens  proxime 
nomcii ,  Christua ,  idem  iste  Judaicus  populus  intelligitUTi 
qui  Christi  populus  futurus  non  sit.  Quo  eodem  in  tenore 
dciude  subsequens  etiam  pergit  oratio :  Et  civitatem ,  et 
sanctuarium  dissipabit  populua  cum  duce  ventu)ro ,  et 
finis  ejus  vastitas  ,  et  post  finem .  helli  stătuta  deao^ 
latio.  c)  Hune  ducem,  qui  hic  memoratur,  David  Mi- 
cliaclis,  et  Jahnius  ponunt  esse  Christum:  atque  bine, 
quasi  ex  contextu,  etiam  anterius  verbum;  Jiccareth 
])onunt,  in  activa  voce  esse  sumendum,  et  l<*gendum 
Jacrith  ut  sensus  sit ,   fore ,  ut  Christus  exscindat    civi- 


c)  Yip'i  ion  T33  oy  n'ni!^  c^pm  Tym 
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••  V  ¥v:  r        T  Ţ  :  •     I  »••      ^  ♦      f  y  »  - 
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tatem,  atqne  SaiicLuarium.  Ne  autem  pro  suo  taiitum 
arbitrio  videantur  eain ,  qiiae  usitata  Icclio  est ,  mutasse , 
solidissimam  affert  ratiouem  Jahnius.  Nam  Jiccaretk 
€uai  punctis  passivae  vocis  repuguare  scqueuti  mox  verto 
Jaschchithydestruetj  vast  abil.  Siquidem  iste,  qui  do- 
structums ,  vastaturiisqjie  ciritatem ,  et  sanctuarium  dic'liir, 
viveret ,  vivensque  hoc  acturus  essQU  Itatpic  de  codcrti  |u'iiis 
dici  nou  potuerit ,  essQ  excisum ,  et  a  vita  siibl..i:;iii. 
Crediditne  ergo  Jahnius,  Chris turn, posLquam  occii^iLi  ci;l, 
a  morte  ad  vitam  rediisse,  ut  de  Judaeis  poeuas  isli.; 
repetere  vivus  posseţ ,  vastando  eoruin  civilaleni ,  ct 
sanctuarium'^  Nam  si  credidit  rediisse  tertia  dic  ad  vit.iiTj, 
dum  Jerosolyma  tantum  annis  quadragiuLa  post  cYCi\>a 
est  per  Romanos ,  vivus  fuit ,  ut  peragere  potuit  lia  iC 
vastationem,  quamvis  etiam  mortuus ,  fucriU  Scd  uecjue 
iste  dux  vcnturus  est  ipse  Christus ,  quamvis  hoc ,  velut 
iustrumento  Christus  usus  sit  ad  punieudos  Judaeos  ,  veruni 
Yespasianus ,  hujusque  imperio ,  et  auspioio  Lellum  a 
Vespasiano  coeptum  coutinuans  ,  et  perpctrans  Titus. 
Idcpie  vel  hine  clarum  fit ,  quod  populus  cum  duce  ven- 
turo ,  Populus  ducis  venturi  dicatur  ci  vita  tem ,  et  san- 
ctuarium dissipaturus  ^^^.  Romani  vero  hi  fucrunt,  ho- 
rumque  dux  Vespasîanus  ,  atque  Titus.  Et  post  flaem 
belii ,  stătuta  desolatio.  a)  Istud  vcro  IJ^  solet  slgtii'i- 

care  Hehraeis :  usque ,  donec ,  non  tamen  semper ,  vcrum 
alias  etiam  habet  siguificationes ,  atque  istius  quoqiic  vo- 
culae :  dum  b).  Quare  sensus  iste  est :  Diimque  liiiis 
belii  futurus  est,  stătuta  desolatio,  intcUige,  erit,  fiet, 
scquctur. 


b)  Dnanann  iv  î3^î33  im  ni  m  wmi  eyasu, 

t:î-:»         -        -!•  ••:  • 

4um  i^li  Qunctantur,  Judic.  2.  v.  20; 
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Coniirmabit  aiUem  pactum  multis  hebdp- 
mada  uua  ,  et  ia  dimidio  hebdomadis 
deficiet  hostia,  et  sacrificium  ,  et  erit 
in  teraplo  abominatio  desolationis,  et 
usque  ad  consummationem  ,  et  finem 
perseverabit  desolatio. 


•    :  •    -  T   -         •  -î- 


:  amu'  by  ^r\F\  nnnji 

Ilare  lina  hcbdomada  est  ex  scpLvaginta,  de  quibus 
staliin  fuit  ab  initio  hiijus  vaticinii ,  extrema.    Quodnam 
vero    pactura   inielligitur,   atque  foedus   a)  quod  hebdo- 
maila  haec  confirmabil?  Duin  jam  deraonstratum  estj.  de 
Christo  hanc  esse  proptietiara ,  ejusque  occisione ,  cujus- 
que  morte  cum   perfecta  ea  redemptio  sit,  quam  Deus 
per  eumdem  Chrislum  promisit;  neque  igitm*  haec  alte- 
rius  etiam ,  quam  istius  foederis  confirmatio  ,  atque  exso^ 
lutio  est^quodChristi  morte  sancitum  est.  Quibus  autem 
multis   confirmubiL  ?    Nam    sic  in    tertio  flexionis    casu 
etiain  est  iu  Hebraeo.   b)   Est  de  Christo :  Hcce  positus 
est  hic  in  ruinam  ^  et  in  resurreotionen^  multorum  in 
Israel^   Luc.   2.   v.   34.   et  ipse  Christus   de    se    dixit: 
tilius  honiinis  venit  dare  animam  suam  redemptio^ 
nem  pro  multis.  Matth.  20.  v.  28.  Et  in  dimidio  heb^ 
domadis  deficiet  hostia ,  et  sacrificium..  Est  continuatio 
sermonis  de   eadem   una,    eaque   ultima  hebdomada    ex 


a)  nna     b)  U*Th 
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hebdomadis  septvaginta.  Christi  sangvine ,  atque  mor  le 
noTum  foedus  sancilnm  ,  et  una  abrogatlo  facla  est  foe- 
derls  veteris.  Cum  ergo  hoc  abrogalum  esset»  una  etiam 
sacrificiorum ,  quae  lex  velus  habuit ,  facla  abrogatio  est. 
Vnde  vero  consequeus  est  in  ejusdem  ultimae-hebdoma- 
dac  medio  de  Septvaginta  Danielis,  Christum  esse  occi- 
aum.  Et  erit  in  templo  abominatio  desolalîonis.  Est 
hoc  ex  Matth.  24.  v.  15.  huc  transumptum ,  et  positum 
ejus  loco ,  quod  est  in  Hebraeo :  Et  super  alam  aho^ 
minationum  vas  tarta  erit*  a)  Sua  sponte  vero  apparetji 
alam  non  proprie  surai.  Hebraicum  vero  halj  quod  si- 
gnijRcare  solei  super  ^  habet  etiam  si^ificationem  ut: 
-quemadmodum  hac  ratione  sumitur  etiam  Daniel.  8.  v.  18. 
Hinc  sensus  iste  est :  Et  ut  extendat  abominationes ,  va- 
stans  erit ,  hoc  est ,  sic  vastabit ,  is  vero  intelligitur ,  de 
quo  antecesasit :  Civitatem ,  et  aanctuarium  dissipabit 
populus  cum  duce  venturOj  ut  foeditas .  istius  vastatio* 
nis  se  se  latissime  expandat.  Et  usque  ad  consununa-- 
tionem^  et  finem  perseverabit  desolatio.  Vt  a  Christo 
prophetiam  hanc  eliam  hac  in  parte  abstrahanl,  David 
Michaelis,  et  Jahnius  per  paclum  hoc,  atque  foedus, 
quod  confirmaverit  hcbdomada  haec  una,  sumunt  hoc 
paclum  de  illa  confoederatione  rebellium  Judaeorum 
cerla  quadam  seplimana  .  cujus  meminit  Josephus  /.  2. 
de  bello  Judaeorum  c,  16.  dum  eos  defecissent  victimae , 
alquc  ne  has  sibi  a  Tilo  ultro  oblalas  acceptarent ,  inter 
se  conjurassent.  At  vero  jara  ex  conlextu  oi'ationis ,  qucm 
hi  noştri  boni  inlerprelcs  semper  prae  se'ferre  in  inter- 
preta tione  splcnt.  sed  non  observant,  haec  ultima  septi- 
maua  fuit  hebdomadarum  septvaginta ;  nec  dierum ,  sed 
ahnorum  septimaua.  Haec  autem  dierum  tantum  hehdo- 
inada  fuit ,  quam  Josephus  memorat.  Ergo  nec  sic  quidem 


a)  Dî3t;'?J  D^îflpţy;  ")35  bV\ 
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proccdit,  i[uod  adslruuut:  practcrqiiamquod  jamdemoii- 
stralum  sit ,  locdiis  lioc  csse ,  quod  Clirisli  morte  sauci- 
luin  sit,  id(|uc  itcrum  intclligcnduin  cx  contcxtu  oralio- 
nis  rcliquac  iu  hac  propliclia,  cui,  ut  rccta  sit,  del)et 
insislerc  iutcrprclatio* 


XXXII. 
OSEE   11.  V.  1. 

« 

Sicut  mane  transiît,  pertransîîtrex  Israel. 
Quia  puer  Israel ,  et  dilexi  eum :  et  ex 
Aegypto  vocavî  filium  meum. 

bHi\i^^  iVi  ^3  :bni\i^^  ^bo  noia  riou  nne^a 

••t:»         --       •  ••t:*       'vv  ti"  î*  -•- 

•   •    •  •  y'y  .  -  .   •    •  ..  «•       Y 

Sicut  mane  transiit ,  pertransiit  rex  Israel.  Qu£  au-- 
pra  dixerat  :  sunt  verba  S.  Hieronymi  in  Gomment. 
Transire  fecit  Samaria  regem  suum  y  quasi  spumam 
auper  faciem  aquae  (Cap.  10.  v.  7.)  eo  quod  spuma y 
et  bullaej  in  aquarum  summitatibus  natantesy  cele^ 
riter  dissolvantur :  nune  eamdem  rem  sub  alia  ponii 
similitudine^  Sicut  enim  ortus  aurorae  ,  et  diluculum^ 
et  principium  diei ,  quod  appellaiur  mane^  inter  no^ 
ctis ,  solisque  viciniam  transit  celeriter ,  ita  utfinior- 
tur  nox ,  et  clarescai  dies ,  sic  et  rex  Israel  ^  id  est  ^ 
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decern  tribunm,  velociter  transiet.  Ilaque  praenuncia- 
tur  interitus  regnî  Israel ,  qui  affuturus  celeriter  sit.  Sub 
Jeroboamo  II.  rege  Israel  adhue  Osee  vixit ,  et  functus 
est  prophetico  mânere.  A  cujus  obitu  usque  ad  eversionem 
regni  Israel  per  Salmanassarem  regem  Assyriorum  anni 
intercesseront  duo  ^  et  ^uquaginta.  Exponitque  benefic 
cia,  verba  continuantur  S.  Hierouymi  ,  quae  in  ipsum 
contulerit  Deus.  Dum  ,  inquit  ^  eaaetpuer  j  etparvulus 
et  captua  in  Aegypto  teneretur  j  in  tantum  eum  dilexi  ; 
ui  mitierem  aervum  meum  Moyaem^  et  ex  Aegypto 
vocarem  filium  meum,  de  quo  dixi  in  ălio  loco: 
FiUua  primogenitua  meua  larael.  Exod  4.  ¥•  22. 

MatthaeusEvangelista  cum  narrasset ,  Josephum  con- 
jugem  Mariae  ,  monitum  ab  Angelo ,   eum  puero   Jesu , 
ejusque  maire  abiisse  in  Aegyptum ,  dum  Herodes  caedem 
crat  patraturus  infantium ,  diciţ  deinde :  Et  erat  ihi  usque 
ad  obitum  Herodia ,  ut  adimpleretur  j    quod  dictum 
eat  a  Dom,ino  per  PropJietam,  dicentem :  Ex  Aegypto 
vocavi  filium  m,eum.  Matthaeus  2.  V*  15.  Evidens  est 
in  prophetia  Osee  ^se  sermonem  de  IsraeUtico  populo, 
^em  Deus  filium  suum  adpellet  ob  suum  in  buuc  dî- 
lectionis  affectum.  Quomodo  ergo  Matthaeus  dicere  potuit 
lioc  ut  adimpleretur ,  quod  in  Osea  est  de  Israelitico  po« 
polo  j  idep  Ghristum  infantem  esse  portatum  iu  Aegyptum, 
etinde  reportatum?  Nam ,  ut  jam  aL'bi  demonstratum  est , 
nonnisi  illud  dici  postest  impletum ,  quod  antea  euuncia- 
tom.  Tel  actum ,  cum  consilio  dirigebatur  ad  id  futurum, 
quod  cum    evenisset>   praedictionem  de    se   impleverit. 
Quamobrem  jam  Julianus  apostata  in  septimo  suo  Volumine 
adversus    Christianam  Religionem ,  ut  est  apud  eumdem 
Hieronymumin  Comment.  Christianis   objecit ,  id,  quod 
de  Israele  scriptum  esset,  Matthaeum  Evangelistam  ad 
Christum  ţranstulisse ,  Ut  simplicităţi  eorum  >   qui   de 
gentibua  crediderantj  illuderet.  Ex  Neotericis  ^criticis 
qaidam  Anglua  nomiue  William  |a  Dlsquişit,  de  anthenlia 
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cluorum  primoram  capitum  Evangclii  Matihaci    nodum 
hune  scidit ,  adstracndo ,  haec  diio  capi  ta  non  venisse   ah 
ipso  Matthaco ,  sed  esae  tantnm  adposita  per  eum »  qui 
ejus  Hebralca  lingva  scriptum  Evangelium  vertit  in  L*n- 
gram  Graccam*  Id,  quod  jam  supra  etiam  memoratum 
est.  Idem  fecit  in  Germania  quidam  Stroth  in   sno   Re- 
pertorio   BibL   et  Oriental*   Literaturae.  David    quoque 
Michaelis  in  Adnotationibus  in  Matth*  censuit ,  posse  haec 
duo  capita  ab  reliquo  Matthaei   Erangelio  rescindi ,   ut 
sic ,  quae  in  his  essent  explicatn  dlflicilia  y  nec  sufBcienter 
adhuc  ab  ullo   enodata,  inter   guae  hune  ipsum    Osee 
locum,  quem  tractamus ,  pro  Ghristo  a   Matthaeo   alle- 
gatum,  numerat,  non  in  ipsum  Matthaeum,  sed  in  ejus 
tantum   interpretem  reciderent.  William ,  et  Strothins 
suam  assertionem  in  eo  maxime  fnndarunt,quod  testimonio 
S*  Epiphanii  haer.  28. 29. 30.'inEyangelio  Matthaei ,  qaod 
Ebionitis  fuit ,  hu jus  tantum  initium  ibi  sit ,    ubi  modo 
apud  nos,  et  in  nostris  codicibus   Gaput  incipit  tertium 
a   praedicatione  Joannis    Baptistae.      Dubitat  vero    ipse 
etiam  Michaelis,   num   vere  de  Ebionitanum  Evangello 
Matthaei  hoc  S.  Epiphanius  testatus  sit,  de  quo  nihil  se 
in  Epiphanio  reperisse  dicit.  Non  verb  de  Ebionitis  ,  sed 
Nazaraeis  haer.  29.  alias  9.  8.    Epiphanius  istud   habet : 
Verum  illud  neacÎQ ,  num  genealogias  illas  amputa-- 
rint ,  quae  ab  Ahraham,o  ad  Chriatum  usque  perdu- 
ctae  sunt.  De  Cerintho  autem,  et  Ebione  haer.  31.  alias 
51*  quae  Alogorum  est,  docet,  hosex  genealogia  Christi 
apud  Matthaeum  adstruxisse  ,   Christnm  fuisse   purnm 
homiucm.  Hanc  crgo  genealogiam ,  S.  Epiphanii  testimonio^ 
Ebionitae  habuerunt,  et  authenticam  agnoverunt,    undo 
etiam  suum  dogma  de  Christo,qui  nonnisi  horaofuerit, 
conati  sint  probare.  Sed  dicet  William,  et  Stroth,  perinde 
esse  ,  sive  Ebionitis,  sive  Nazaraeis  Evangelium  Matthaei 
sine  genealogia  Christi  fuerit.  At  vero  Ş.  Epiphanius  ,  cujus 
testimonio    nituntur,   hoc  se    etiam   de    Nazaraeis   dicit 
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ncscire.,  £x  eo   ergo  »  quod   se   professus   est   nescire  , 
qaomodo  sumi  testimonium  potest  ?  Idem  deinde  tanlum 
etiam  dicit ,  se  nescire  ,  uţim   genealogias  amputayeritit. 
Ex  S.  Epiphanii  testimonio  itaque  sequitur  ^  Nazaraeo^ 
genealogiam  Ghristi'  ab  Evangelio  Matihaei   amputasse^ 
si  ipsis  hoc  EvangeliiAn  absqiie  genealogia  Ghristi  fuisset. 
Quid  ?  quod   idem    etiam   in    eadem    haer*   31.   deşerte 
asseyeret ,  Matthaemn  sic  exorsum  esse  suum  Evangelium, 
at  genealogiam  Ghristi  ab  Abrahamo  pertexuerit?  Etianv 
vero  ţ[uamyis  Ebionitae^  vel  Nazaraei,  aut  cujuscumque; 
sectae  homines  Evangelium  Matthaei  habuissent  absi^uc^ 
^4uobus  primis  ejus  capitibos ,  hincne  jam  Qrmum  argu- 
mentum  duci  posset  adversus  authentiam  horum  capitum  1 
Haeretici  ţnovis  tempore  sibi   privilegium  fecerunt  non 
tantum  mutilandae  Scripturae ,  v^rum  etiam  ejus  libros 
integros  abjiciendi.   Ecclesia  est  custos  veritatis,  et  per 
eam^traduntur  nqbis  canonici  libri.  Id  ,  quod  ex  ipsorum 
etiam  Protesfantium    confessione  probatum    est,  Supra 
Part.  I.  cap.  5.  §.  37,   Quis  autem  est  ex  omni  antiqui- 
tate,   qui  in   ţcclesia   dubitayerit  unquam  de  his  primis 
duobus  Eyangelii   Matthaei  capitibus,   sintne  ista  ipsius 
Matthaei  ? 

Difficultate  tam  hujus  j  quam  aliorum  aliquot  adhuc 

locorum  pressi ,  interpretcs  etiam  optimae  notae ,  ut  Jan- ' 

sem'us  Gandayensis,  Estius,  et  Bonfrerius,  statuerunt  in 

lus  per  adcommodationem  rem  actam  esse  j  ceteroquin  et 

yatioinia  ore  Prophetarum    edita,  et  praemonstrationes 

per  typos  agnoscentes ,  et   confitentes.    Qui  yero   am'a 

neoterica  a0ati  sunt ,  Gatholicosque  se  confitentur ,  dum , 

nisi  excnssa  palam  obseryantia  erga  concilium  Tridenti-;- 

nnm  ,  rejici  hacc  duo  prima  Matthaei  capila  non  possunt, 

quod  decrevit  Sess.   4.  Vulgatam  cum  omnibus  suiş  par- 

tibus  recipiendam,  atque  pro  Scriptura  canonica  habendam 

e9se ;  tamcn  ad  adcommodationem  istud :   Ex  Aegypto 

V  o  cavi  filium  meum ,   relulcruut ,  ne  aliam  |  praeler- 
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quam  qaae  verbis  fit ,  praernonstrationem  oogerentur  re- 
coguoscere.  Cui  adcommodationi  si  vel  işti  Protestantes, 
ţpi  duo  Matthaei  prima  capita  resecuerunt ,  iocam  ibi 
ease  credidissent ,  ubi  rem ,  quam  ex  Propheta  protulit » 
Evangelista  testator  esse  impietam  ^  nou  illud  mutilandi 
Evangelii  consiliom  inivissent. 

Juliani  autem  dicterio,  ţuod  supra  commemoratum 
•st ,  respondens  S.  Hieronymus  in  Gomment.  docet  y 
qnonam  modo  dum  res  de  Israelitico  populo  est  apud 
Oseam,  eadem  tamen  erga  Ghristmn  fuerit  prophetia.  Sic 
enim  Juliano  loquitar:  Primuniy  MaUhaeuin  Evange- 
lium  Hebraeia  lileria  edidiascj  quod  non  poterant 
legere  nisi  hi  x  gui  ex  Hebrcieia  erant.  Ergo  nonpro^ 
pierea  fecit ,  ut  illuderet  ethnicia.  Sin  autem  illudere 
Hebraeia  voluit^  aut  atultua  ,  aut  imperitua  fuit» 
Stultua ,  ai  apertum  finxit  mendacium ;  imperitua , 
ai  non  intellexit ,  de  quo  haec  dicerentur*  Stultitiam 
ipaum  volumen  excuaat ,  quod  prudenter ,  ordinateque 
compoaitum  est :  imperitum  noapoasum,ua  dicere  y  quem 
ex  aliia  testim^niis  Scripturarum,  acientiam  legia  hdbu^ 
iaae  cognoscimua^  Supereatj  ut  illud  dicamus  y  quod  ea  y 
quae  typice  praecedunt  in  aliia ,  juxta  veritatem» ,  et 
adim^pletionem,  referantur  ad  Chriatumi  quod  Apo^ 
atolum  in  duobua  montibua  Şina  y  et  Sion  ,  et  in  Sara  ^ 
et  Agar  feciaae  cognovimua.  (GaL  4.  v.  22'^3l.)  Neque 
enim  non  est  Şina  mona ,  et  non  eat  Sion ;  non  fuit 
Saray  et  non  fuit  Agar  y  quia  haec  Apoatolus  JPau-- 
lua  ad  duo  retulit  testamentar  Sic  igitur  hocy  quod 
acriptum  est :  Parvulus  Israel  y  et  dilexi  eum  ,  et  ex 
Aegypto  vocavi  filium  memn,  dicitur  quidem  de  populo 
Israel  y  qui  vocatur  ex  Aegypto  y  qui  diligitur  y  qui 
eo  tempore  post  errorem  idololatriae ,  quasi  infans , 
ei  parvulus  e%t  vocatus ,  şed  perfecte  refertur  ad 
Christum.  Eatenus  itaqiie  hoc,  quod  de  Osea  est,  ad- 
impletum    est   in  Christo  ,    qiiatenus ,   divino .  consilio  , 
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Israeliticae  familiac  itus  ex  Ghananaea  in  Aegyptnm  , 
hiijuscpic  reductio  pertinebat  ad  significandum ,  Ghristum 
csse  portandum  in  eamdem  Aegyptum ,  ct  reportandum. 


XXXIIL 
AMOS.    9.  V.   11. 

In  die  illa  suscitabo  tabernaculum  David , 
quod  cecidit,  et  reaedifîcabo  aperturas 
murorum  ejus»  et  ea,  quae  corruerant, 
instaurabo »  et  reaedificabo  illud ,  sicut 
in  diebus  antiquis^  ut  possideant  reli-> 
quias  Idumaeae ,  et  omnes  nationes  :  eo 
quod  invocatum  sit  nomen  meum  super 
eos ,  dicit  Domînus  faciens  baec« 


Iniiio  hujus  noni  capitis  visio  proponitor,  in  ţoa 
Amoso  propheta  Dens  exhibebatur  super  altare  stans^ 
et  ei  mandans ,  ut  cardines   templi  percuteret ,  et  qoa 
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pcrciissionc  supcrliminaria  illiiis  ad  motum  impellcrcntnr, 
gladium^c ,  captivitatem  j  aliasţue  poenas  aixit  se  im- 
missurum  in  domum  Israel  ^  quas  non  po!<sit  efiugere ,  aiqne 
liane  se  coneussunun  in  omnibiis  gcnlibus  ,  quemadmodum 
in  cribro  solei  agitări  frumcntuai ,  quin  tamen  lapillus , 
et  granum  frumenti  excidat  nllum^  peccatores  vero  sui 
populi  perituros  gladio  omnes.  Ac  deinde.  in  dle  hac 
eadem  a)  se  suscitaturum  ta}>emacalum  Davidis ,  quod 
cecidit ,  ejusque  muros  ex  ruinis  excitaturum ,  ac  instau- 
raturum  sic ,  qaemadmodum  fuit  in  diebus  antiquls.  Ta- 
bernacolum  Dayidis ,  et  domus  illios  regia  collapsa  est 
in  Sedecia,  ultimo  rege  Juda  e  stirpe  Dayidis.  Quod  si 
casus  iste  tabernacuU  Davidis  ,  et  percossio  cardinnm 
templi ,  ad  inotumţue  impnlsio ,  quo  pacte  istius  qaoqiie 
ostendebatur  futurus  casus ,  evenerunt ,  dum  vâstatum 
regnum  Juda ,  eyersumţue  templum  per  Chaldaeos  est ; 
estne  tabemaculum  Davidis  suscitatum  ,  quando  ex  ca- 
ptivitate Babylonica  Judaei  in  patriam  redierunt ,  atque 
templum  instauraverunt ?  Advertendum  etiam  illud  est, 
in  illa  eadem  die  Deus  dixit ,  se  hoc  tabernaculum  Dayidis 
suscitaturum ,  ţpa  percusso  templo ,  et  ad  motum  j  ca- 
8um([ue  impulso ,  de  populo  suo  Judaico  gladio ,  captivi- 
tate,  et  dispersione  in  omnes  gentes  poenas  repetiturus 
esset, 

Ex  qxio  ergo  perspicuum  fit ,  nec  eam  Judaeorum 
cladem  hic  praenunciari  et  captivitatem ,  quam  hi  subie- 
runt  per  Chaldaeos  in  Babylonia ,  nei^ue  templi  eam 
significari  eversionem,  ţ[uae  facta  per.  eosdem  Chaldaeos 
est.  Siquidem  haec  dum  fîerent » tabemaculi  Davidis  susci- 
tatio,  domusque  ejus  regiae,  ţueteadmodum  fuit  prius,  facta 
instauratio  non  sit,  Et  quando  etiam  postea  in  Davidis 
stirpe  atque  posteris  regia  refloruit  dignitos  ?  Angelus 
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Gabricl  Mariae  dixit   de  Christo ,    quem  paritura   erat : 
JJabit  illi  Dominus  Deus  aedem  David  patria  ejua  j 
€it  regnahit  in  domo  Jacob  in  aeternum^  Luc.  1*  v.  32* 
Hoc  idem  ipsi  etiam  Dayidi  promissum  fuit  a  Deo*  Ad 
quem  dixit:    Cumque  compleţi  fuerint   diea   tuij   et 
dormieria  cum,  patribua  tuia  y  auacitabo  aeme^  tuum 
poat  te  9  quod   egredietur  de  uter  o   tuo ,    et  Jirmabo 
re^num  ejua.  2.  Reg.  7*  v*  12.  Hoc  etiam  praenuncia turn 
estper  Jeremiam :  Ecce  dieaveniunt,  dicit  Dominua  ,  et 
auaeitabo  David  (Davidi)  germen  juatum  j  et  regnabit 
rex  y  et  aapiena  erit ,  etfacietjudicium  ,  et  juatitiam  in 
terra*  ier^  23«  v.  5*  Domus  Jaoob ,  in  qua  Angelus  dixit 
Marişe ,  Ghristnm  regnatumm  in  a.etemum,  est  Kcclesia* 
Siquidem  ii,  qui  ex  Fide  filii  sint  Abrahae.  Gal.  3»  v.  7. 
Dum  ergo  Ghrîstus   sibi   regnum  acquisivis&et  sangvine 
8UO ,  Act.  20.  y.  28.  istudqne  fu^dasset^   et  propagasset 
Aposţolorum  praedicatione ;    eodem  tempore   is   Israel^ 
qui  antea  fiiit  Dei  popnlus ,  partim  dispersione  per  Ro- 
mănos  affectus  est,  templo  quoque  Jerosolymitano  fun- 
ditns  everso.  Tune  itaque  concussa  est  domus  Israel  in 
omnibus  gentibns:  sicut  concutitur  triticum  in    cribro: 
atque  hoc  illud  est ,  quod  etiam  Joannes  Bapt.    hortans 
Judaeos  ad  poenitentiam,  brevi  illis  denunciavit  eyentu- 
mm  f  dicens*:  Jam  enim  aecuria  ad  radicem  arborum 
poaita  eat0  Omniaergo  arbor ,  quae  npnfacitfructum 
bonuuLt  excidetur ,  et  in  ignem,  mittetur"^  Cujua  (Chri- 
sti)  ventilabrum  in  m,anu  aua,  et permundabit  aream 
suam,j  et  congregabit   triticum  auum,  in  horreum^ 
paleaa  autem,  comburet  igni  inextingvibili.  Matth.  3* 
T.  10*  Nec  granum  ex  cribro  ullum  excidit ,    et  periit* 
Quia  quos  Ghrjstus  a  Patre  suo  accepit ,  etiam  ex  Judaica 
gente »  non  perdidit  ex  liis  quemquam.  Joan.  18*  Y.  9* 

Eo  autem  manifestius  est,  buc  ad  istud  tempus, 
quando  Christus  snam  instituit  Ecclesiam  per  eonver- 
fiionem  omnium  gentinm  ad  fidem ,  banc  spectare  Amoa 
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proplietiam ,  istamque  esse  tabernaculi  Davidis  dejecti , 
atţiie  collapsi  erect  ionem  ,  atque  rcnoVationem ,  quando 
in  hoc  sensu  cliam  ab  AjK)stolo  Jacobo»  citata  ^  et  pro- 
docta  est ,  ut  hinc  probaret ,  E vangelli  gratiam  non  esse 
restrictam  ad  soios  Judaeos ,  quod  circomcisi  essent  ;  sed 
patere  banc  gentibns  omnibus ,  quin  his  opus  esset  ad 
salutem  obtinendam  per  Christum ,  ut  etiam  Judaeis  per 
circumcisionem  inserantur.  Simon  narravit  ^sxiatJăcotii 
Terba ,  quemadmodum  pr imuni  Deua  viaiiavii  sumere 
ex  gentibus  populum  nomini  auo.  Et  hiiic  concordant 
verba  Prophetarum ,  aicut  acriptum  eat :  Poat  haec 
revertar ,  etretiedificabo  tabernaculum  Davidj  quod 
decidity  et  diruta  ejua  reaedificabo ,  et  erigam  illudj 
ut  requirant  ceteri  hominum  Dominum^  ei^  ontnes 
gentea ,  auper  quaa  invocatum  est  nomen  meum  j  dîcit 
Dominua  faciena  haecm  Act.  15.  T.  14.  Est  hoc  lesti- 
monium  productum  juxta  versionem  Septyaginta  vel^  jam 
ab  ipso  Jacobo ,  quld  enim  obstat ,  cur  non  Graeoa  etiam 
lingva  loqui  potuerint  Apostoli  in  boc  concilio,  quod 
turn  actum  ab  ipsis  est ,  cum  prorsus  probabile  sit ,  af- 
fuisse  ex  iis ,  tpx  cum  Paulo  ^  et  Bamaba  missi  ab  An- 
tidchenis  Jerosolymam  ad  Apostolos  controversiae  diri- 
mendae  causa  sunt  Act.  IŞ.  t*  2«  quosdam  ex  gentilibus 
oonversos  ad  Fidem :  vel  certe  Lucas ,  qui  Acta  baec 
Apostolbrum  scripsit ,  locum  hune  ab  Jacobo  productum, 
citavit  juxta  yersionem  Septvaginta  Graecam  ,  utpote 
Graece  scribons.  In  eo  autem  yerslo  Graeca  a  fonte  He- 
braeo  discrepat ,  q[uod  istud :  Vt  poaaideant  reliquiaa 
Idumaeae  ^  et  omnea  nationea ,  a)  ontag  IxJl^^T^cjwacy  o» 
MatăloMov  Twf  avd'i^wtav ,    xitl  nârta  Ta  l^yiy*    Possessioque 

omnium  gentium^   et  Idumaeae  speciatim  posita  est  in 
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Hebraeo  pro  şiibjectione  illarom  erga  hune  regem  e  Da- 
vidiâ  stirpe  9  dum  ejus  suscitaretur  tabernaculum  ^  hoc 
est,  erga  Chi^istum  credendo  in  illiim. 

Non  est  praetereundum ,  cpiod  ulterius  adhac  est  in 

liac  prophelia :   Ecce   diea   veniunt^   dicit  Dotninus , 

iidem  işti  Tidelicet  dies,  diim  tabernaculum  Davidis  col- 

lapsiim  resu&bitabitur ,  et  comprehendet  ai^ator  messo^ 

rem ,  et  călcător  uvae  inittenteni  semen ,  et  stillabutit 

montes  dulcedinem ,  et  omnea  colles  culţi  erunt :  et 

convertam  ccţptîyitatem  populi  mei  Israel  y  et  aedi^ 

ficabunt  civitates  desertas ,  et  inhahitahunt ,  et  plan^ 

tahilnt  vineaa  y  et   bibent  vinum  earum,  et  facient 

hortosj  et  comedent  fructus  eorum:  et  planţabo  eoa 

super  humum  auam,   et  non  evWcim  eos   ultra   de 

terra  sua^  quam  dedi  eisy  dicit  Dominus  Deus  tuus» 

Nam  per  ubertatem ,   et  abundantiam   omuium  rerum , 

qnae  ad  victum  pertinent,    significatur  erga  Ghristi  Eo- 

clesiam  ubertas  donorum  Spiritus  Saiicti  per  Christum , 

quibus  alinrnr ,  et  nutrimur  ad  vitam  aeternam.  Id  ,  quod 

etiam  Joelis  2,  v.  19 ,  26»   Cap.  3.   v.  18.   et   saepissinie 

alibi  ita  fit.  Dumque  plan tatio  populi  Israel  post  depul- 

sam  captivitatem  in  sua  humo  pristina ,   stabilisgue  in 

ea,  et  firma  liabitatio  in  omne  aevum,  illum  significet 

populum  Israel,   quae  est  Ecclesia  Ghristi;  fil:mitas,  et 

stabilitas  tabernacuU    Davidici  alione    etiam   pertinet  , 

quam  ad  Ecclesiam  ?   deinde  cum  Davidis  tabernaculum , 

et  humus  Israel  sint  assumpta  ad  significandam  Ghristi 

Ecclesiam,  et  liberatio  ex  captivitate,  in  qua  Judaei  fia- 

bylonica  fuerunt ,  eam  significet  Ubertatem ,  quam  adepţi 

sumus  per  Ghristum ;  consequens  proinde  est ,  haec  omnia 

typicam  sîgnificationem  habuisse  erga  Ghristum ,  ejusque 

Ecclesiam,  atque  isto  etiam  colore  typico  esse  hancPro- 

phetae    orationem  praeditam ,   qua    istud  suum   edidit 

vaUcinium» 
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XXXIV. 

MICHAEAE  5.  v.  1. 

Et  tu  Bethlehem  Ephrata ,  parvulus  es  in 
millibus  Juda ,  ex  te  milii  egredîetur  , 
qui  sît  dominator  in  Israel ,  et  egressus 
ejus  ab  initî?*,  a  diebus  aeternitatis* 

n'î^n^  *s^«3  ni^nb  i^ys  nn^^SN  on^— n^a  nnw 
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Hoc  de  Christo  vaticinatum  csse  Michaeam,  et  lo- 
cum  praedixisee ,  ubi  is  nasciturus  esset ,  adeo  perspectum 
fuit  ipsis  Judaeis ,  ut  principes  sacerdotum  ,  et  Scribae 
populi  ab  Herode  interrogali,  ubi  Christus  nasceretur, 
sine  cunctatione  respondere  sciverint ,  juxtafeinc  Michaeae 
prophetiam  ,  nativi tatis  illius  locum  esse  Bethlehem.  Quin 
ne  ipsam  quidem  plebem  is.tud  laluit,  Nonne  Scriptura 
dlclt ,  ajebat  Joan.  7.  v.  42.  quia  ex  semine  Dauid , 
et  de  Bethlehem  castello  ,  ubi  erat  David\  TJenit 
Christus  ?  At  postea  Judaei ,  ne  confiteri  cogerentur , 
impletiira  hoc  essQ  vaticinium  in  Christo ,  qui  Jesus  Na- 
zarenus  est;  hoc  de  Zorobabele,  qui  dux  Judaeorum 
fuit,  dum   hi  sub   Cyro   reversi   essent   ex  Baby Ionica 
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captivitate,  tcmplumque  ex  ruinis  excitavit,  detorte  in- 
terpretări instituerimt  j  tametsi  probare  non  possent  vel 
natum  esse  in  Betlilchem.  De  eodem  deinde  hoc ,  qui 
egrcssus  ex  Belhlehem  dominator  fu turus  csset  in  Israel, 
prăedicatnr,  egressum  illius  fuisse  ab  inilio ,  a  diebus 
aeternitatis.  Zorobabcline,  aut  cuidam  alteri  boc  con- 
tenire potest ,  praelcrf|uam  ClirisLo  ,  cujus  solius  egressus  ^ 
et  nativitas  altera  est  habens  initium  teniporis,  altera 
ab  aelernitate  *!*  Grotius  ,  iitpote  cujus  est ,  nullain  existere 
Verani  de  Christo  prophetiam ,  etiam  hoc  in  loco  cum 
Judaeis  de  Zorobabele  concinit, 

Fuit  superioris  capitis  V.  7—10.  Jerusakm  clvita- 
tem  ,  ex  captivitate ,  qua  premebatur  in  Babviouia  ,  exi- 
mendam  a  Deo  esse:  tumque  redituram.ei  potestatem 
primam  (pristinam)  regnumque  filiae  Jcrusalem ,  hoc  est, 
Sionis,  ubi  videlicet  in  Sione  rex  illius  sessurus  in  thro- 
no ,  et  regnaturus  sit :  Dominumque  a)  in  monte  Sion 
regnaturum  ex  hoc  mine,  et  nsque  in  aeternum,  ex 
hoc  tempore  usque  in  aeternum,  b)  Dum  ergo  in  hoc , 
quem  ti^actamus  loco,  ex  Bethlehem  egressurus  praedi- 
catur,  qui  sit  dominator  in  Israel,  cujus  tamen  egressus 
sit  ab  initio ,  et  a  diebus  aeternilatis;  hujus  domina- 
loris ,  quique  idem  V.  7.  Jehova  vocatur,  et  nativitas 
Immana  in  tempore ,  et  divina  ab*  aeterno  demonstrata 
est.  Attamen  David  Michaelis  istud  :  Ex  te  (ex  Bethle- 
hem) mihi  egredietiw ^  c] ui  sit  dominator  in  Israel^ 
et  egressus  ejus  ab  initio  ,  a  diebus  aeternitatis  ita 
vertit:  Ex  te  mihi  egrediatur  ^  qui  dominator  Israelis 
fiit  j  cujus  stirps  jain  in  antiquissimis  iemporibus 
celebris  fuit.  c)  JNcc  aliler  hoc  cliani  Jaliriius  Germanice 


a)'n^n»   b)  o'^ijr.iyi  nnytt 
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c)  Aus  dir  soli  mir  eiiier  herausgchen  ,  der  Beherrsfther  von 
Israel  wird ,  dessen  Goschlocht  schon  iu  deii  ăltesteu  Zeiten 
ix^rulinit  gcwcsen  ist» 
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expressit,secatus  eumdem Michaelis*  a)Istad  yero  :Mii^ 
ledhem  minie  holam,  tantamae  significat  anti^mim 
tempus,  dum  deChristo  dicitur?  Idem  Tocabulum /a/za 
est ,  quo  ej^pressum  est ,.  hune  Dominatorem  Israelitis 
egreâsumm  ex  Bethlehem,  et  hujas  egressum  b)  ^ssq  ab 
initio  j  a  diebus  aeternitatis.  Dum  vero  idem  vocabulam 
est,nisi  quod  primam  in  forma  verbi , alterum  in  nomi- 
nis  forma  sit ,  quare  tamen  hoc  prius  egressum ,  deinde 
stirpem  ,  gcnus  David  Michaelis ,  et  Jahnius  vertit  ? 
Egressio  deinde  hujus  dominatoris  Christi  ex  fiethlehem 
significat  ejus  nativitatem.  Ergo  dum  idem  repetitur 
vocabulum  in  dicendo ,  hujus  egressum  esse  ab  initio ,  et 
â  diebus  aeternitatis ,  etiam  nativitas  ejusdem  Christi  est 
^  intelligenda  ab  initio ,  et  a  diebus  aeternitatis.  Qui  Chri- 
stus  ex  stirpe  Davidis  in  Bethlehem  natus  est ,  dum  na- 
scebatur,  fuitne  jam  natus  ex  hac  stirpe  Davidis  etiam 
ab  anti^issimo  tempore? 

Betlehem  alio  nomine  etiam  Ephrata  adpellabatur. 
Gen.  35.  v.  19.  Vtrumque  ergo  ejus  nomen  Propheta 
posuit  y  distinctionis  causa  ab  alio  etiam  tribus    Zabulon 

loco ,  cui  idem  nomen  Bethlehem  fuit-  Josue.    19.  v.  15. 

* 

Haec  ciritasL  Bethlehem  parvula  dicta  est  a  Propheta  in 
millibus  Judâ,  hoc  est,  inter  familias  tribus  Juda.  Nam 
Hebraicum  Eleph,  quo  milionari us  numerus  exprimitur, 
generatim  id  omne  etiam  Hebraeis  significat,  quod  com- 
positum  ex  pluribus  est.  Idem  vero  hoc  Michaeae  testi- 
monium  sic  est  positum  apud  Matthaeum :  Et  tu  Beth- 
lehem terra  Juda ,  nequaquam  minima  es  in  prin- 
cipibus  Juda.  Matth.  2.  v.  5.  Idem  enim  Eleph  etiam 
ducem,  et   principem  significat:  idijue,    quemadmodum 


a)  Dessen  Geichlecht  ron  Alters  her  beriiinht  ist.    Introâ, 
Pari,  ÎI,  §.97. 

b)  «XlD 
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a  sacerdolum  principibus ,  et  Scribis  productum  foit  co- 
ram  Herode*  Noniautera  hi  Vîdentur  ^  rem  mutasse,  sed 
interpres  Graecus  pro  Bealphe  Jehuda  posaisse  in  sua 
versione  Matthaei  Graeca :  Iv  toig  riyffioatp  Uda,  Et  şuae 
parva  dicta  est  a  Propheta,  haec  apud  Matlhaeum  ne- 
quaq[uam  minima  esse  dicitur  ab  ea  ^  quam  a  Ghriâto , 
in  ea  nato ,  cousecuta  est  dignilatem  ^  quin  ejus  parv^tas 
quoad  spalium  ^  quo  tendebatur  y  el  incolarum  nucaeiruţn, 
negata  sit. 


XXXV. 

AGGAEI.  2.  V.  7* 

Adhuc  unum  modicum  est,  et  ego  com- 
movebo  caelum  ,  et  terram  5  mare  et 
arîdam  :  et  movebo  omnes  gentes ,  et 
veoiet  desideratus  cunclis  gentibus ,  et 
implebo  domum  Istaxn  gloria,  dicitDo- 
minus  exercituum. 
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DiimJndaoi  tcmplum  Domini  post  suum  redilum  cx 

Cil 2)li vitale  13al)\  Ionica  instaurare ,  et  cxstrnere  coepissent , 

îilioruni  fiiil    nii^ons   laelitia;   alionun   vero ,   qui    scues 

yidcrant    leniplum   anlerins ,    fuit    lucUis  ,    et    ploratiis: 

exortusqiie    ost    inconditus  quidam   clamor  ,   mixtus    ex: 

\ocibus  uvantium    ct   plorautium.    1.  Esd.  3.  v.  12.    Hoc 

Leuipore  cdila  est  hdec  prophctia.    Id ,  qiiod   apparet    ex 

llis  yci'bis ,  (piae  jubculc  Deo,  cdiliinis    hoc  valiciiiiiim  , 

di\it  Aggacus  ad  Zorobabelem  'dnccm  popiili ,  cclcrosniio 

om  nes  Jiidacos;   Qu/'s  in  vohls  est  cler ellctus  ^  quivldlb 

domuni  islam  in  gloria  sua  prima  ?  et  quid   njos    vi- 

detis  hanc  nu/ic?   Jiumquid   non   ita   est  j   quasi   non 

sit  in  oculis  vestris  ?  V,  4.  Non   tantum  S.  Hieronjanus 

in  Corament.  S.  Aiigustinus  lib.  18.  de  Civ.  Dei  c.  35  ,  45» 

omnesque  Palrcs  ,  qui  contra  Judaeos  scripscrunt ,    argu- 

mentum  ,  quod  Jiinc  sumi^serunt  ad  probandum,  Christum 

jam  acîvcni»i>e ,  iiiviclum  esse  cxistiniaverunt ;  sed  etiam 

GS.ii{t  hoc  valiciîiiuni  de  Christo ,  ct  cius  adventu   ad    hoc 

tcmplum,  quovl  exsirucLuni  per  Zorobâbelcm   est,   agno- 

yerunt  plures  cx  ipsis  Judaeis,  et  confessi  sunt  iu  lihi'o 

Sanhedrim  ,  in  Targiimo  Cantici  canticQi*um ,    in     pluri- 

busque  aliis  locis.  Alii  aatcm,  ut  mos  illorum    est,    hoc 

negant,  vaLicinium  ad  alium  sensum  trahentes.   Iii  adju- 

tores  strenuisşimos  ,  sicut  jaţn  vidimus  in  aliis  de  Christo 

vaticiniis  ,  ita  hic  qnoqae  nacti  sunt  interprctcs    nostros 

Neotericos ,  qui  uon  tantum  argumenta ,   quae   jam    fuc- 

runt  etiam  Juuacis ,  firmare  couantur;    sed   nova    etiam 

£^d  hanc  everlendam  prophetiam  repererunt ,  si  tameii  vel 

dici  mereutur  argumenta :  cum  tantum  magis  sint  textus 

depravationes  ,  et  detortae,  violentaeque  explicationes. 

Sic  vero  locum  hune  interpretau  tur:  Mo  tio  ,  quam 
se  Deus  facturum  dicit ,  sunt  illa  bella ,  quibus  bre  vi 
postea  Alexander  Magn.  concussit  totam  Asiam  ,  e verso 
etiam  Persarum  imperio.  Desideratus  gentibus  sunt  the- 
sauri ,  et  res  pretiosae  gentium ,  quae  ab  his  muneri  sint 
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cleinde  missa  templo:  atţue-istam  futuram  gloriam,  qua 
templum  implendura  sit ,  quae  in  hoc  valicinio  praedi- 
catur»  In  hune  eumdem  modum  hLaec  etiam ,  quae  subse- 
ţuuntur ,  et  conlinuatio  sunt  istius  prophetiae  ,  convertunt 
ia  congruentem  his ,  quae  modo  dicta  sunt ,  sensum. 
Sunt  ulteriora  verba  Dei  loquentis  per  Aggaeum :  Meum 
est  argentum ,  et  meum  est  aurum ,  dlcit  Dominus 
exercitiiunu  Magna  erit  gloria  dorfius  istius  novissi-^ 
mae  plus* quam  primae j  dicit  Dom^inus  exercituum: 
et  in  loco  isto  dabo  pacem.  ^  dicit  Dom^inus  exercit 
tuum,  Itaque  aurum ,  et  argentum ,  quod  suum  Deus 
esse  dicit,  est  sccundura  istos  tantum  iterura  illud  ,  quod 
templo  genles  dono  dalurae  erant ,  et  ex  qua  donorum 
magnitudine  ,  atque  copia  domus  istius  novissimae  amplior 
gloria  fuerit,  quam  prioris.  P^x  denique,  quam  Deus 
se  ex  hoe  templo  daturum  spopondit,  ea  fuil,  quă  Ju-r 
daei  sub  Persarum  imperio  usi  sint.  Sic  dextre  hoc  va- 
ticinium  interprelalus  est  Da  vid  Michaelis  in  suiş  Adiio- 
tationibus  ,  sic  huic  concinuit  eLiam  Jahnius  in  Introduct* 
{Germ.)  Part.  II.  §.  156. 

Molio  ergo  cacli ,  terrae ,  maris ,  et  aridae  ,  atque 
omnium  gentium  est  or  bis  terrarum  concussio  per  Ale- 
xandrum  M*  juxta  Davidem  Michaelis ,  et  Jahnium.  At 
Tcro  S»  Paulus  docet  hanc  eam  futuram  motioncm  , 
qua  udo  caelura  ,  et  terra  dissolventur  ,  sic  loquens :  Cujus 
{{)Qif  vox  movit  ţei'ram  tunc^  in  monte  Siuai,  duin 
lex  data  csset  inter  ignes ,  tonitrua  ,  et  fulraina  ,  nund 
autem  reproniittit:  Adhuc  seinei^  et  ego  movebo  non 
solum.  terram ,  sed  et  caelum.  Quod  autem  adhuc 
semel  dicit ;  declarat  m,obilium  translationem  ,  tan- 
quam.  factorum  ^  ut  maneant  ea  y  quae  sunt  inuno-^ 
bilia.  Ilebn  12-  v.  26.  Nam  haec  raobilium  transla  tio , 
hoc  est,  destructio  ,  et  ablatio  fict,  dum  Caeli  magno 
inipetu  transient  ^  elemeitla  vero'  calore  solvent ur  y 
terra  autem  ^  et    quae    sunt  in  ea    opera  ^  exurentur. 
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1.  Petr.  3.  V.  10.  Agnovit  Da^^id  Michaelis  in  Adnotat, 
in   hune   Epistolac    ad  Hebracos  locum  ista  Aggaei   de 
motione  caeli ,  et  terrae  intelligenda  esse  de  ea  motione, 
quae  futura  est  in  fine  mundi ,   et  qua   mundus  iste    de- 
struetiir,  et  dissipabitur.    Qund  cum  ab  ejus  interpreta- 
lione  discreparet  ,negavit  hune  verborum  Aggaei  sensum 
esse  ,  qui  in  epistola  ad  Hebraeos  de  mundi  dissolatione  y 
extremo  ejus  tempore,  expressus  est :  etne  m  Apostolum 
Paulum  conferret  praeposteram  intelligentiam ,  a)  ncgavit 
Paulum  hujus   auclorem    esse.   Apostolus    Paulus  non  se 
adcommodayit  interpretationi  Davidis  Michaelis  ;  ideo  illo 
Judiee  suam  etiam  perdere  hanc  debuit  epistolam :  et  qui 
alius  auctore  Michaelis  hanc  epistolam   eomposuit ,   Ag- 
gaeum   non  intellexit,  verbaque    illius  perperani   sum- 
psit ,  quia   in  hprum   intelligentia  cum  Michaelisio    non 
consensit»   Jahnîus  ,    quia   idem   quod    Dâvid    Michaelis 
facere  ausus   non  est,  et  epistolam   ad  Hebraeos  argue- 
re    ineptiae  ,    et   inscitiae  ,    quo   paclo    neque    canonica 
*   auctoritas    ei    competere    posset  ,    altum    tacet   de    hac 
epistola    ad  Hebraeos  ,    attamen  suum    ex    Davide  Mi- 
chaelis  haustum  sensum    de  motu   orbis   terrarura    per 
Alexandum  Magn.  nulla  epistolae   istius  facta  mentione, 
suiş  lectoribus  propinat.  Est  vero  ipsis  etiam   Protestan- 
tibus  qerta ,  et  indubitata    auctoritas   canonica   Epistolae 
ad  Hebraeos,  Ergo  neque  sensus  verborum  Aggaei ,  con- 
tfarius  testinionio  hujus  Epistolae ,   quem   David   Mich. 
*ct  Jahnius  staluit,  stare  potest. 

At  vero ,  si  Aggaeus  de  ea  knotione  caeli ,  et  terrae , 
omniumque  gentium  loquitur ,  quae  futura  est  in  fine  mun- 
di ,  id  quod  fiet  in  secundo  Christi  adventu  ad  celebrandum 


a)  Quae  hic  Davidem  Michaelis  in  officio  tenuit  reverentia 
erga  Paulum  ,  hanc  tamen  alibi  p^nsi  non  habu|t ,  nec  erga  hanc  , 
nec  erga  Petrum.  Vid^  Notam  ad  Psal.  15.  Nro  XIX, 
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judicium  ,  qaomodo  ^  si  a  Christo  repetitur  gloria  istius 
secandi  templi ,    quod  ad  hoc  venturus ,   suaque   illud 
praesentia  illustraturus  esset ,  gloria  haec  templi  stabit , 
ad  quod   Chrîstus   in  secundo   suo  adventu  "venire    non 
potest  ,  iquod  non   erit  ^  jamque  pridem   non  est  ?    Sed 
neque    argumentum    esse    poterit  ,  Christum   jam  ad- 
venisse^  quia   hune  stanţe  hoc  secundo    templo  venire 
pportuerit;    siquidem   prophetia    haec  agat   de   Ghristi 
adyentu  ad  judicium.  At  vero  non  in  hoc  tantum ,  sed 
aliis  etiam  vaticiniis  fit ,  ut  dum  res  canuntur  de  Christo^ 
hae  tales  conjunctim  memorentur ,  quae  tempore ,  etiam 
longissime,   dissitae  sunt:  iiec  tantum  de   ejus  utroque 
adyentu  sermo  conjunctim  instituatur ,  verum  etiam  illa 
attiogat ,   quae  ad  gloriosum  Christi  regnum  pertinent  iu 
caelo.  Sic  Joel  uno ,  eodemque  vaticinio  cecinit ,    et  Spi- 
ritus  s,  effusionem  super  omnem  carnem,  id,  quod  per- 
tinuisse  ad  diem  Pentccostes ,   quando  Spiritus  s.   venit 
super  Apostolos ,  constat  testimonio  S.  Petri  Act.  2.  v.  16. 
et  solem  convertendum   t%^^  in  tenebras ,  et  lunam  iu 
sangvinem ,  dîHturumque  Deum  prodigia  in  caelo ,   et  in 
terra ,  sangvinem ,  et  ignem  ,   et  vaporem   fumi :  quod 
futurum  est  tantum   adhuc  in   secundo  Ghristi  adventu. 
Joel.  2.  V*  28.  Perinde  Sophoniae  3.  v.  8 — 13.  est  con- 
junctim prophetia  et  de  extremo  Dei  judicio  de  omnibus 
gentibus ,  et  de  conversione  gentium  ad  Deum ,   et  solis 
Judaeorum   reliquiis    Servandis. 

Dum  ostensum  est  testimonio  Apostoli  Pauli »  t^^^ 
hoc  Aggaei  vaticinium  de  Christo  ^  nemo  dubitabit ,  falsum 
id  omne  t^^^ ,  quod  in  sua  explicatione  David  Mich.  et 
Jahnius  afferunt ,  alio  trahentes  hanc  prophetiam :  nisi 
quis  forte  istos  magis  audiendos ,  quam  Apostolum  Pau- 
lum  putaverit  Attamen  videamus  cujusmodi  illorum  sint 
etiam  cetera ,  quae  habent  ad  abstrahendam  hanc  a  Chri- 
sto prophetiam*  Per  desideratum  gentibus  ponuut  res 
pretiosas  esse  intelligendas  ,  quae  donc  missae  sint  templo 
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a  gentibus.  Nam  in  Hebraeo  csse  ,  P^enient  deaiderium : 
a)  quod  non  unlcain personam  ,  sed  'collectivuni  iJînnat 
suut  verba  Jahnii  Inlrod,  (Lat.)  Part.  II.  §.156-  dciude, 
quod  Chemda  ,  desiderium  ,  abstractum  sit,  et  in  ?iujua^ 
niodi  phrasibus  pro   objecto  desiderii  veniat ,  et  si- 
gnificet   desiderabilia ,  pretiosa  ,  thesauros.  Ad  quam 
sîgnificationem  comprobandam  coraplura  deindeScripturae 
loca  allegat.  Ipse  vero  David  Michaclis  ,  ciijus  auctorita- 
tem,  credo,  iionrcspuet  Jahuius,  exquo  fonte  pleraque 
sua    habet  ,   pouens  hune   eumdem   in   sua   versione    de 
thesauris  ,    ct   rebus   pretiosis  sensiim  ,    fa  le  tur    deinde 
in  suiş  Adnota lionibus ,  se  rccessisse  a  punctis  Hebraicis, 
juxta  quae  verlcudum  sibi  fuissct :  Et  venient  ad  eurriy 
qui  solatium ,  vel  qui  gaudium  gentium  est ,    et  qui- 
bus  Christus  intelligatur.  b)  Nam  et  abstracta  nomiina 
pro   concretis   solere   adhibcri   ab   Hebraeis^    et  numeri 
singularis  cura  plurali  fieri  permutalionem ,  quis  tantil- 
lum  gnarus  lingvae  Hebracae  est,  qui  nesciat?  Id ,    quod 
utrumque  jam  cliam  supra  ad  Daniel.  9.  v.  2^.  exemplis 
demonstra  turn  est.  Quod  vero  Jahnius  dicit ,  in  hujusniodi 
phrasibus,  cujusraodi  esthaeciJSaM  C7ie/nr?a,  abstractum 
pro  objecto  desiderii  venire  ,  et  significare  desiderabilia  ^ 
primura  conceditur :  et  quid  tune  consequens  erit?  nempe 
objectum' desiderii  gssq  Christum:  alterum  nega  tur.  Nam 
Si  objectum  desiderii  luerit  persona ,  haec  desiderii  nomiuc 
significabitun    Dum   Tullius    lib.    14.   Fam.  2»    dixit    de 
Tulliola  filia  sua ,   Hem   mea   lux ,  jneum  desiderium  ! 
fuitne  hoc  inanimum?   Quotcumque  vero  loca    conquisi- 
yerit   ex  Scriptura  Jahuius,   ubi   desiderium  iisorpatur 


a)  n^l^n   ţN3 


•   %t 


b)  Ich  bin  hier  von  Jiidischen  Puncten  abgegang^en  ,  nacli 
denen  ich  iibersetzcn  wiirde  :  Und  sie  werdeii  zu  dcni  kommen  , 
der  das  Vcr^iiugen ,  pder  die  Freude  der  lleideii  ist:  worunter 
man  den  Christum  verste  het. 


Aggaei.1I.  7.      *  267 

de  re  inanima  desiderata ,  hinc  tamen  iterumnulla  recta 
conclusio-  erit  non  idcirco  etiam  hoc  usurpari  erga  per- 
sonam  ,  remţue  animatam.  Dam  CauU  cap.  5.  v.  16. 
SpoQsa  de  Sponso  dicit :  Totus  iile  deslderia  a)  annon 
desiderium  etiam.  de  persona  usurpatum  est*^ 

Adhuc  ulterius  insistit  probare  Jahnius ,   per  desi- 
deratum  gentibas  intelligi  pretiosa  dona  ,  oblata  '^templo. 
Nam  tnateriam  substratam  vaticinii  esse  magnificenr' 
iiam  templi.   Quod  vero  falsum  est,  si  magnificentiam 
templi  iterum  eam  intelligit,  quae  exejasvel  magnifica, 
et  splendida  structura ,    vel  thesauris ,   quibus  refertum 
fuerit,  venerit.    Nam  scopus   fuit   prophetiae,   docere, 
hujus  templi ,   quod  sic ,  quasi  nec  essiet ,  adparebat  in 
eorum  oculis ,  qui  anterius  Salomonis  videruut ,   et  pro- 
pterea  lugerent ,  tamen  futuram  major  era  gloriam  ,  quam 
fuerit  templi  priofis  ,   simulque  praedicere  ,  unde  hujus 
fiitura  ista  esset  major  gloria,  ut  sic  character,  et  nota 
dare  tur  temporis  ,  intra  quod  venturus    Christus   esset» 
Cur  magnificentiam  templi  pro  ejus  gloria  substituit ,  dum 
gloria  istius  templi  dicitur  major  in  prophetia,  non  ma^ 
gnificentia  ?    Ipse    magnificentiam     templi   pro   materia 
substrata  vaticinii  ponit.  Hoc  est  in  quaestione,  et  pro- 
bări debet,  non  certum  potest  poni.  Dum  autem  certum 
ponitur  in  argumentatione,  quodestadliuc  iu  quaestione, 
est  mala  argumentatio ,  afFecta  vitio ,  quae  principii  dici- 
tur petitid. 

Ex  nexu  vero  etiam ,  et  orationis  scrie  vuit  cvincere 
per  desideratum  gentibus  intelligendas  csse  templi  res 
prctiosas.  Quia  V.  9-  Deusdixerit:  Meum  est  argentum y 
et  meum  est  aurunu  Quid  si  autem  ex  boc  contextu 
potius  contrarium  sequitur.  Edita  est  haec  prophetia , 
cum  Judaei  templum  istud  despicerent ,  ideo ,   quod  non 


a)  onansD  ib 
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ita  auro » atque  argento  fulgeret  y  quemadznodam  onleriasr 
Huc  itag[ue  respondet  Deus  ,  suum  esse  aumm  omne  . 
atţue  argentum.  Non  ergo  istud  sibi  defoisse,  ai  liiuL< 
templi  sui  quaesivisset  gloriam :  et  quamvis  carens  is%: 
splendore  despiceretur ,  tamen  hoc  se  impleturum  majo ^ 
gloria  y  qaam  templum  habuerit  anterius.  Qaod  priDC^ 
pem  in  hac  prophetia  locam  tenet ,  istud  est*  f^enii  (L^ 
sideratua  cunctis gentibua ;  guo  cetera  referuntur  omn£. 
vel  directe,  tanqaam  huic  subjecta,  atque  ex  hoc  iii<£ 
nautia ;  vel  per  comparationem ,  tanquam  a  minore  a 
majus.  Non  ergo  templum  est ,  erga  quod  Deus  dixerit 
suum  t&s^  aurum  ,  et  argentum  ,  quasi  bis  templum 
deinceps  exornaturus  esset ;  sed  iste  Desideratus  cunctis 
gentibus ,  ex  quo ,  non  ex  auro  j  et  argento  habiturum 
sit  hocce  templum  gloriam  priore  templo  majorom » 
Christus  est, 

'Sed  neque  ab  auro  etiam ,  et  ai^gento  magnificentius 
fuit^  ac  splendid ius  templum  hoc  .alterum  primo.  Tantun 
cogitetur,  quantam  auri,  et  argenti,  et  lapidum  pretic 
soruin  vim  David  tradiderit  Salomoni  !•  Parai.  22.  v.  1 
in  structuram  templi ,  quantas  opes  Salomou  habuerit , 
quam  pro  dignitate  Dei  istud  studuerit  aedificare.  2.  F 
2.  T.5.  nia  gentium  dona  omnia  fundantur  in  eo ,  quod 
2.  Mach.  3.  V.  2.  FiebatjUt  et  ipsi  regesj  et princ 
locum  aummo  Jionore  dignum  ducerent^  et  templum 
ximia  muneribus  illustrarent^  ita  ut  Seleucus  Asia 
de  reditibus  suiş  praeataret  omnes  aumptua  ad  / 
sterium  aacrificiorum  pertinentea.  Idem  vero  SeJ 
rex  etiam  ad  depraedandum  templum  Heliodorur 
serat,  et  cui  Onias  ^ummus   sacerdos  exhibuit,   o 
qiiae  in  thesaurario  templi  essent ,  partim  tsfi^  ad 
viduarum  9    et  pupillorum  pertinentia  ,   pârlim  p 
depositas ,  et  creditas  tutelae  templi.  V.  io.  Brevi 
Antiochus  Epiphanes  non  tantura   templi  tliesau 
que  omnem    ejus  pretiosam    supellectilem    rap 
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{psaxn  etiam  templam  indignissime  profanavit ,  Joy\  illud 
*^cîrans.    l.  Mach.  I4  v,   23.  49.    2.  Mach.  6*  v.  2.    Qao 
'^:»2ipore  autem  Pompe jus  M.   ad   difimendam   litem  de 
"^'^no    inter  Aristobulum ,    et   Hyrcanum    Jerosolymam 
■^^nit^    docet  Josephus  lîb.  14.  Antiq.  c.  8.  non  plura, 
'^>:iam  2000  talenta   argenti  in  templi  thesaurario  exsti- 
^i^se.    Sed  Herodes  postea   scilicet  istud  ita  evexit,  ut 
^Xiic  in  splendore,   et  opulentia  cedere  vetus  illud  teYn- 
^lum   Salomonis  debuerit.    Nempe  Herodes   comparări 
"potest  in  opibus  emu  Salomone.    Et  quemcunţue  splen- 
dorem  ei  indiderat ,  dum  tamen  templum  inferius  splen- 
dore ,  et  magnificentia  ,fuisse   docet  Josephus  lib.  1.  de 
Bello  c*  16.  aedibus,    quarum  alteras  memoriae  Caesa- 
ris ,  alteras  Agrippae  idem  Herodes  exstruxit ,  quae  ista 
tempU  gloria  etiam  per  Herodem  fuit ,  qui  Caesaris ,  et 
Agrippae  honoribus  magnificentiores  aedes  fecit  ?  Ne  ip«i 
quidem  Judaei^  ex  quibus  est  Jarchi^  Kimchi,  et  Baby- 
lonicum  Thalmud  in  Joma ,  et  Sepher  Aetnana ,  dant 
fuîsse  templum  secundam   primo    templo  nobilius  j    et 
gloriosius,   ideo  quod  arca   foederis  caruerit,  nec  Vrim 
et  Thumim  jam  habuerit,   et  Schekina   quoque  ex  hoc 
secundo  templo  abfuerit.  Per  Schekina  Judaei  intellexe- 
runt  Dei  sedem ,  quasi  residentis  supra  arcam  in  templo. 
Quatenus  autem  Christus  in  hoc  templo  secundo  praedi^ 
cayit  Evangelium  pacis ;  eatenus  etiam  Deos  pacem  dedit 
in  hujusce  templi  Iqco.  Hune  locum  Aggaei  Jahnius  ad- 
hibuit  etiam  in  suo  Enchiridio  §.20.  tanguam  exemplar 
rectae   interpretationis   ex    contextu.    In   Introductionis 
^    vero  suae   jam  supra  citato  loco   etiam   S.  Hieronymo 
notam  inurit  non  recte  factae  interpretationis.  (Germanice 
expressit :    Ganz  unrichtig).   Qualis   ipsius  Jahnii,  inter- 
pretatio  sit,  et  quam  rite  facta,  credo  ^  satis  apparere. 
ex  ea ,  quam  modo  illius  fecimus  consider^tionem. 
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XXXVI. 

ZACHARIAE  2.  v.  8. 

Haec  dicit  Dominus  exercituum:  Postglo— ' 
riam  misit  me  ad  gentes,  quae  spolia-* 
verunt  vos.  Quî  enim  tetigerit  vos ,  tangi  t 
pupillam  oculi  mei.  Quia  ecce  ego  levo 
manum  meam  super  eos,  et  erunt  praedae 
hîs  ,  qui  serviebant  sîbi;  et  cognoscetis^ 
quia  Dominus  exercituum  misit  me^ 


.  ^ 
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Anlecessit  visio ,  quam  habuit  Zacliarias  ista :  Angelus 
ei  apparuit  ferens  in  mânu  funiculum',  cujusmodi  adhi- 
b'eri  solet  in  mensionihus ,  et  pergens  ad  faciendam  men-' 
sionera ,  quanta  urbis  Jerosolymae  futura  esset  longitudo  ^ 
et  latitudo.  Turn  vero  aliuş  occurrens  angelus  praedicabat 
futurum,  ut  Jerusalem  absque  muro  habitetur  propter 
multitudinem  hominum ,  et  jumentorum  in  ea ,  Deutnquc 
ei  futurum  pro  murp  igneo  per  omnem  ejus  cir  cui  turn  f 
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^t   in  cjus  medio   hahitatinun  in  gloria,   Res  haec  nbn 

P^j^tinuit  ad  veterenţi   Jerusalcm ,   haec  enim   dum   in- 

^^^ Urâta    esset,   moenibus   ciiicta  est,    neque  si  ei  Dens 

Misset  pro  muro  igneo ,  vincere  eam ,  in  eamque  grassari 

P^'tiviisset   Anliochus ,   et  iuvicta  e tiara  stetisset  adversus 

*^^^*iianos  ,  a  quibus  vero  solo  aequata  est,  Sed  haec  Jeru- 

^^  ^^xn  est  novi  foederis  Ecclesia ,   adversus  quam  portae 

*^^^ri  non  praevalent :   et  in  cujus  medio  Christus  est  in 

*^^  gloria  ,  tanquam  ejus  rex  in  throno,    O ,  o ,  fugite , 

^^^feruntur  deinde  ista  Dei   verba ,   de  terra  Aquilonis  , 

^^^cnîam  in  quatuor  ventos  dîspersi  vos  !  O  Sionfuge^ 

•  î^ae  habitas  apud  filiam  Bahylonis  l    Intelligiţur  au- 

•  ^^în  ,   uf  huc   fugerent    habitatum  ad   hanc    Jcrusalem. 

t^Î3persi'  autem  in  quatuor  ventos ,  et  per  omnes  quatuor 

•  plagas  mundi  profecto  ii  sunt,  de  quibus  Christus  dixit: 

Mulţi  ah  Oriente ,   et   Occidente  venient ,  et  recum- 

bent    cum  Abraham  ^    et  Isaac  ^    et  Jacob  in  regno 

caelorum:  filii   autem    regni  ejicientur  in  tenebras 

exterior es.  Matth.  8*  v.  11.'  Qui  Sionis  nomine  compel- 

lantur ,  etiam  dum  adhuc  habitarent  apud  filiam  Baby- 

lonis  eo  modo  ,   quo   Christus   jam   oves   suas  vocavit, 

qnas  tanlum  adhuc  postea  adducturus  ad  ovile  suum  erat. 

Joan.  10.  V.  16. 

Haec  postquam  antecesserunt ,  sequitur  istud  deinde : 
Quia  haec  dicit  Dominus  exercituum :  Post  gloriam 
misit  me  ad  gentes ,  quae  spoliaverunt  vos,  Dominus 
Tero  exercituum  se  missum  dicit  post  gloriam  ad  gentes : 
•t  aliusne  est  migsus  post  gloriam  ad  gentes  ,  quam  cui 
dictum  est  a  Deo :  Postula  a  me^  et  dabo  tibi  gentea 
haeredltatem  tuani ,  et  possessionem  tuam  terminoa 
terrae  ?  Psal.  2.  v*  8.  Hic  Dominus  exercituum  a)  est  verus 
Deus,  Neque  cuipiam  alteri  uspiam  in  Scriptura  hoc  nomen 

praeterquam  soli  Deo  tribuitur.  Itaqui?  manifeste  hoc  in 

m  — —  '  -'-^ 
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loco  Christi  praedicata  est  diyinitas.  Post  gloriam  vero 
suam  missus  ad  gentes  est  j  utpote  ex  ţpiibus  suam  habi- 
turus  regnum  esset#  Ad  gentes,  autem,  quae^  inqaity 
spoliaverunt  voa.  Dum  jam  ex  coutextu  liţuet ,  sub 
nomine  novae  Jerusalem  sermonem  esse  de  Ecclesia;  eae 
gentes  etiam  inlelligendae  sunt  hanc  spoliasse,  quae  se 
'infestas  praebuerunt  Ecclesiae :  et  quas  ipsas  dum  Christos 
adduxit  ad  suum  obsequium  conversas  ad  Fidem ,  ex  bis 
suam  sibi  etiam  gloriam  comparavit*  Qui  enim  tetigerit 
voa  j  tangit  pupillam  oculi  mei^  In  Hebraeo  est :  Oculi 
illiua.  a)  £jus  Tidelicet ,  a  quo  Dominus  exercituum, 
qui  loquitur ,  missum  se  dixit.  Iste  ergo  Deus  Pater  est. 
Dicit  Ghristus  de  se :  Filiua  hominia  non  venit  animas 
perdere  j  aed  aalvare.  Luc.  9.  v.  56.  Dicitor  itaque  , 
et  significatur ,  Ghristum  his  ipsis ,  qui  se  infensos  exhi- 
buerint  Ecclesiae ,  et  quamvis  pupillaxn  oculi  Dei  tetigis- 
sent ,  tamen  gratiae  suae  dona  collaturum  esse» 

Itur  adhuc  deinde  ulterius  sic  in  hoc  eodem  yaticinio : 
Quia  ecce  ego  levo  manum  meam  auper  eoa  j  eterunt 
praedae  his ,  qiii  aerviehant  aihi ,  juxta  Hebraeum : 
aervia  auia :  b)  hoc  est ,  iis ,  quos  sua  prius  presserant  seryi« 
tute  9  et  cognoacetla  y  quia  Dominua  exercituum  misit 
me\  Domini  exercituum  etiam  haec  sunt  yerba ,  isque 
se  missum  dicit  a  Domino  exercituum*  Tam  ergo  is ,  qui 
misit ,  quam  qui  missu^  est ,  Dominus  exercitutTm  est.  Super 
hos  itaque  manum  levavit,  et  testabatur,  praedae  futuros 
iis,  quos  prius  presserant,  et  afflixeraut,"  cogniturosque 
hune  Dominum  exercituum ,  qui  iQquebatur ,  missum  se  a 
Domino  exercituum  esse.  Ghristus  post  ultimam  coenam 
in  sua  precatione  ad  Patrem  de  Apostolis  dicebat :  Cog^ 
noverunt  vere  j  quia  a  te  exiifi^  et  credideruntj  quia 
tu  me  misiati^  Joan.  17*  v.  8.  Ex  quo  apparet,  quid 
sit  Ghristum  a  Deo  missum  esse  j  a  quo  yidelicet  processerit 

a)  STTJ  b)  xjnnyTfb 
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pei:  hatiVitatetn.  JLaUda  ^  et  laeture  film  Sion  >  ^uia  ecce 
effo  vetuoy  ei  habitabo  in  nttdio  tui^  ait  Dominusij 
Idem  Dominus  exercituum  j  qui  se  missum  dixit,  Et 
ăpplicăbuntttr  g&ntes  multae  ad  Dominum  in  die  ilîa » 
ei  et'unt  mi/ii  in  populum  ,  et  habitabo  in  medio  tui^ 
et  sciea  ^quid  Dominua  exercituum  tniait   me  ad  te* 

y.  lOî  IU 

Etiazd  Gap«  4»  ir.  ^«  duăe  Personae  diTina^,  ab  in- 
irii^m  distincte  exhibehtu):  j  ubi  sic  lobilor  Propheta  f 
JEtJactum  est  iferbum  Domini  a)  ud  me  dicena  iMahtis 
ZorobabM  fundaverunt  domum  ist  am  ,  et  m^aniia 
ejus  perficient  eani :  et  aci^tis,  quiaDofhinUa  exerei^ 
iuum  miait  me  ad  voa.  Qui  ad  Prophetam  hoc  dixit  i 
ManUe  Zorobajbel  fundavenmt  domum,  iatam,  ^  et 
manua  ejUa  perficient  eam  j  Jehova  est»  Ideni  yercl 
iliam  se  missUm  a  Domino  exercituom  esse  dixit.  tterum 
igitUr  distin(itio  Personarum  dirinaiHim  fit  manifeste  i 
^ua^um  altera  est  Pei  filius  Gbjrlstus  a  Pâtre  missus ,  al- 
tera Pater  Filium  sumn  in  mundum  mittens*  JQavid  Mi- 
chaelis,  divinitatem  Christi  sehiper  qoidem  agnoscens^ 
et  prae  se  ferens  ,  sed  noU  raro  etiam  de  diyinitatd 
Christi  docuknenta  St^ripturae  pervertens ,  itx  bod  tameti 
iititxţue  Zachariae d. 2.  et  4»  loco,  fatetur  ^ se non  viderd 
^uomodo  haec  aliter ,  qualn  de  increato  Angelb  ^  id  est^ 
de  Persona  secunda  in  I)eitate  intelligi  possint.  Jahniu3 
âutem  in  Intrbductione  sua  Part.  II.  §.  159*  receilsens « 
fjuid  bis  capitiJbus  66ntineatur,  non  tantum  iH  bis  nihil 
Vidit,  quod  spec^tet  ad  Ghristum,  sed  nec  ullam  facil 
menţionam  distihctionîs  istius  divinarum  Personaruiili 
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XXXVII. 
ZACHARIAK  9.  v.  9. 

Exulta  satis  filîa  Sion ,  jubila  fîlia  Jeru- 
salem !  Ecce  Rex  tuus  veniet  tibi  justus , 
et  salvator:  ipse  pauper^  et  adscendens 
super  asinam ,  et  super  puUum  filium  asi- 
iiae»  Et  dispergain  quadrigam  ex  Ephra- 
im,  et  equum  de.  Jerusalem,  et  dissipa- 
bitur  arcuş  belii ,  et  loquetur  pacem  gen- 
tibus :  et  potestas  ejus  a  mari  usque  ad 
mare  ,  et  a  fluminibus  usque  ad  fines 
terrae. 

nro  i^B'oi  D»^3b  Dlbe'  ^^^1  ntDnbo  ntî^p  twtidji 
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IJanc  prophetiam^   sunt   verba  S.  Hltrdnyttii  in 
G^mmentar*  Evangelistae  scrihunt  esse   compietăm  ^ 
quando  Dominus  ingreaaus  est  Jerusalem ,  sedena  su-^ 
peir  aainam  •    et  pullum  asinae  >   et  puerorum   cură 
rojmia  occurrit  turba.  Nam  sic  loquitur  S.  Matthaeus: 
Hoc  autem  totum ,  inqnit ,  factum  est ,  ut  a'dimplere^ 
tur  ^  quod  dictum  est  per  Prophetam  dicentem  ?  JD/- 
cite  filiae  Sioji :  Ecce  Rex  tuus  venit  tihi  mansvetus 
etcy  Matth*  21.  v^  4*  et  S.  Joaanes  insuper  etidni  decla- 
rat j  Hoc   cum  factum  esset   Gkristo  i,   discipulos  illius  4 
cur  fieret ,  nou  intcllexisse«  Sed  quando ,  ihquit ,  glori-^ 
fiealua  est  Jesus ,   tune  ,  recordati  sunt ,   quia  haec 
erant  scripta  de  eo ,  et  haec  fecerunt  ei.  Joăn.  12.  V.  16i 
Etiam  Judaeoş  non  tantum  vetustipres  ^   stă  reci^ntiorcs 
quoque  oomplures  omnino  locum  hune  de  Messia  intel- 
lexisse^  apparet  ex  libro  Sanhedrim,  Cx  Bereschit  utra- 
que ,  Rabba  ^  et  Ketanna  ^  ex  Midrasch  Goheleth ,  idem- 
que  etiam  Aben  Ezra,  MosesbenMajmoii,  et  plures  alii 
de  Mesâia  docuerunt  accipiendum; 

Initium  istius  vaticinii  fit  a  principie  căpitis  nohi  irl 
Zacbaria,  praedibiturţue  futurum,  ut  Deus  sibi  locuni 
quietis^  et  habitationis  (ionstituat  in  terra  Hadrach>  et 
Damasci  ^  in  Deique  possessionem  veniat  Emath  ^  Tyrus  4 
Sidon  ^  Ascalon ,  aliaeque  Philisthaeorum  civitates ,  mun- 
datique  earum  incolae  a  sangvine,  et  abominatibnibus 
suiş  fiant  Dei  haereditas;  Quae  omnis  prophetia ,  ihquit 
S*  Hieronymus  iterum  in  Commentario  ,  ad  vocatio^ 
nem  gentium ,  et  exstf'uctionem  JEcclesiae  pertineti 
Hadrach  j  cujus  alibi  nusquam  mentio  iii  Scriptura  fit  i 
juxta  Adrichomium  in  Deseript.  Terme  saneiaep.  75* 
oppidum  in  Coelesyria  fuit.  Vicinum  fuisse  Damasco; 
inde  conjectura  fit-j  quod  cum  hac  eivitale  conjuuctini 
ponatur* 

18* 
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Pdst  haec  deindc  seqnitur  Exulta  aatia  (valdc  a) 
filia  Sion  I  jubila  filia  Jerusdletn  !  Dom  civitates 
iiliariim  nomine  solent  appcllari  consvetudine  loCpiendî 
Hebraicaj  idem  ergohocîest,  atquesiesset:  Exulta  Sion! 
jubila  Jerusalcni!  Ecce  Jiex  tuus  veniet  tihi  juatUBy 
r.t  salvator :  ipae  pauper ,  et  adscendens  auper  aainam , 
et  auper  pullum  filium  aainae.  Dum  anteriora  perti- 
iiiiefitnt  ad  yocationem  gentiutn,  et  ad  exstrudtionem 
Ecclcsiâe,  facile  perspectu  est,  quae  eţiam  haec  Sion, 
et  Jerusalem  intelligenda  sit,  cui  dicitur»  ut  exultat,  et 
jubilet.  Deinde  tantum  abest ,  ut  Judaeorum  Jerusalem 
vetus  excitetttr  ad  lactitiara ;  ut  Christus  etiam  flererit 
super  eam ,  dum  asino  timc  vectus  eî  adpropinquasset. 
Luc.  I9l  V.  41.  Et  tamen  hanc  veterem  Judaeorum  Je- 
rusalem intrans  ,  vectus  asino  ,  implevit  Christus  prophe- 
tiam:  quia  videlicet  ad  illam  venerat,  ubi  Eccle^iam, 
quae  Ghristi  regnum  est ,  acquireret  sangvine  suo ,  Act. 
Î20.  V.  28.  et  quod  illic  iniţia  Ecclesiae ,  regnique  Christi 
jacta  sint,  facla  Jerosolymae  prima  Spiritos  s»  effusione 
super  Apostolos,  primosque  fideles  die  Pentecostes,  et 
ex  qua  urbe  Jerosolyma  Evangelii,  atque  una  Ecclesiae, 
et  Christi  regtii  propagatio  facUi  est  in  universum  mundunu 
Luc.  24*  V.  47.  Dispersio  quadrigae  ex  Ephraim  ,  equi 
de  Jenisafem ,  et  dissipatio  arcuş  belii  pertinet  ad  signi- 
ficandam  pacem,  quam  Rex  iste  allaturus  erat.  Qua  ra- 
tionc  etiam  apud  Isaiam  est:  Conflăbunt  gladioa  auos 
i/l  vdmeres  y  et  lanceaa  ia  f aicea  :  non  levabit  gena 
contra  geritem  gladium  y  nec  exercebuntur  ultra  ad 
praelium,  Isa.  %  v.  4.  Id  quod  subsequentia  ietiam  Verba: 
Et  loquetur  pacem  gentibus  ,  clar6  inditant.  Et  pote^ 
stas  ejus  a  mari  nsque  ad  mare,  et  a  flum^inibus 
(a  lliunine  b)  usque  ad  fines  terrae.  Quod  clarum  estj 
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pertiaere  ad  extensionem  Ecclesiae  j  ct  regni  Christi  per 
universum  mundum  9  et  coufirmatur  eliam  Psal.  2.  v.  â. 
P«al.  71./V.  8. 

Sont  vero  etiam  ex  Judacis ,  qui  in  isto  aeque  vati-» 
cinio,  ut  faciunt  in  similibus  aliis,  laboreuL  alio  adr 
comxDodando  ,  ne  implelum  vldeatui;  ess^  in  Ghristo ,  ad 
Zorobabelemgue  trahunt,  dicentes»  hune»  dum  ex  Ba- 
bylonia ,  dux  Judaeoram  revertcretur ,  in  asino  rudera 
orbia  inirasse:  quin  demonstrare  saiant ,  hune  vel  ia 
«aino  sediâse  aliquando*  Istis  Grotius  adhaeret ,  utpote 
ciijiis  est,  nullam  admittere  veram  erga  Christum  proir 
phetiam ,  et  ceteri ,  qui  ejusdem  sunt  sententiae  de  pro-« 
phetiis:  aut  sicut  hi  Zorobabelem ,  ita  ipsi  etiam  quem-^ 
piam  alium  oomminiscuntur*  Nec  tamen ,  quemcumquo 
alîum  urbis  Jerusalem,  et  Sionis  regem,  aut  priitei pem 
ponant  esse ,  qui  sit  designatus  per  hanc  prophetiam , 
possunt  emergere :  dum  nullum ,  ppssunt  profî^rre ,  cujus 
potestas  fuerit  a  mari  usque  ad  mare ,  hoc  est ,  ab  uno 
fine  orbis  terraquei^  ad  finem  alterum^  maribus  enini 
nndique  is  an^bitur ,  et  a  flumine  sive  Jordane ,  sive  £u- 
phrate  usque  ad  fines  terrae.  Alii  solummpdo  illud  9 
quod  in  V.  9.  est ,  ut  exultet  Sion ,  et  Jerusalem ,  quod 
rex  ^jus  venerit  sedens  super  asinam ,  ad  Christum  per- 
linere  yolunt»  Nimis  enim  clarum  est,  Evangelisiarum 
testimonio,  tss^  hanc  praedictionem  de  Christo.  Sed 
omne,  quod  prppheticum  de  illo  fuit,  volunt  implelum, 
in  illo  Christi  ingressu  Jerosolymam  :  nec  explicării, 
siquidcm  neque  possint,  quomodo  ei  Jerosolyraae,  quae 
ţirbs  terrestris  Judaeorum  fuit ,  Christus  venerit ,  vclut 
illius  rex:  quşm  iidem  Jerosolymae  vastaLorem  ,  et  ever- 
sorem  fecerunt  in  Danielis  prophetîa  Cap.  9.  y.  26.  qucni- 
iidmodum  ibi  denoionstratum  csl  ,  ct   (uijus    rc*^uum    iiuu 
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fuit  de  hoc  mundo.  Ceiera  vero  in  hac  prophelia  omi>ia 
alio avertunt ,  ea,  quaeV.  9.  antcoedunt,  adAloxandrum 
M.  ejusque  victorias  referunt;  quae  vero  huno  V.  9»  «e- 
qiiuntur  ad  Machabaeos  ,  resque  per  hos  pro  Judaeîs 
prospere  gestas.  In  Appcndice  Hcrmenevticae  suae  Jahnius, 
in  qu^  quaedam  Scriplnrae  loca  interpretatur ,  ut  specir 
men  reclaeinterpretationisexhibeat,  diiani  insuperarguit 
in  V.  9.  in  his  verbis  :  JEcce  Rex  tuus  v^niet  tihi 
}U8tu» ,  et  aalvaior ,  istud  .*  Sali/ator ,  non  esse  bene 
versum,  sed  cţebere  esse  Salvntua.  Siquidem  in  Hebraeo 
sit  Noscha  a)  quod  participium  sit  passivae  vocrs.  Ve- 
rumque  ţst ,  quod  drcit.  Attamen  meminisbe  illum  etiam 
oportuisset ,  verba ,  quae  apud  Hebraeos  in  usu  nou  sunt 
in  voce- activa,  soler«  tss^  signiticationia  <^ctivae  ia  yoce 
passiya.  b)  Quare  non  tantum  Latinus  interpres  in  activa 
significatione  istud  Noscha  sumpsit,  sed  etiain  Septva- 
ginta ,  vertentes  awgwv ,  et  Chaldaeus  quoqae ,  atque  Syrus» 
Juxta  Jahniuţn  autem  sequeretur  Ghristum  turn,  cum 
Jerosolymam  ibat  ad  fes  turn  Paschatis ,  in  quo  m  cruciem 
actus  9  et  occisus  ţ^t ,  ivisse ,  ut  ipse  ibi  salvus  fieret , 
non  ut  nos  salvos  faceret  l 


a.)  î^trU      b)  "^2^^  Ju:tav,it,  nJW  Q^wi<, «uspiira; 
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xxxvin, 

ZACHARIAE   11.  v.  12. 

Et  appenderunţ  mercedem  raeaţn  trigîu.ta 
argehteos,  Et  dixit  Dominus  ad  me; 
Projice  illud  ad  statuariiim  ,  decoram 
preţium ,  quo  appretiatus  sum  ab  eis. 
Et  tuli  triginta  argenteos ,  et  pro jeci  illos 
io  domum  Domini  ad  statuari um* 

T^ya  ^mp"*  nc^K  np»n  n»  "ixvn-^i^  in,3*!?8'n 

V   "• -î  ••       •   '.rr         V -:  ▼!••        vv        *•      •        *  ••'  •    :  t- 

nin»  n'3   1ni<  'n>biî'Ni   siosn   o'tî'^t!^  nnpw 


Evangelista  Matthaeus  ,  postqn^m  narrasset ,  :J«dam 
retulîsse  triginta  argenteos  ad .  principes  sacerdotum ,'  et 
seniores-,  et  projecisse  in  templo,  quos  ab  bis  accepe^ 
rat ,  ut  Christum  eis  traderet ,  islique  hanc  pecii,niaiii 
^ensuişsent ,  non  eşse  reponendam  ad  qorbonam ,  et  ihe- 
şauraxium  terapii ,  quod  pretium  sangvinis  esset  ,  sed 
agc^m  figuli  ea  emissep-t  ad  sepnlturam  peregrinorum ; 
subjecit  deinde  hacc  vcrba:  Tune  iinpletuni  est  ^  quod 
diclum   est  per   Jeremiam  prophetani  diceniemi   Et 


SfitCBâR.  XI.  â.  '  !»] 

Hie  popule  sno  esse ,  qBîa  Dei  pa- 
rte qnod  D«iia  ţentes  omnes 
'1 ,  et  glorjam  aiiatn.  Deirt. 
Vi  eiim  omaibus  genţi- 
''"O  virga,    quae  po- 
lans,  ex  gniJDiis 
ns  est  decor': 
'^ei  culta  9 
non  ste« 
vusse  Dcujm 
.ijue  postea  hoc 
.1  vocaverit,  Deum> 
.acliticus  designatus  est 
.  ^  .'Uam  baereditatem,  ct  pe- 

^  ..  19*  V.  5.  funiculum  sumendo 

[  inter  haeredes.  Ei^a  istos  quoque 

contractam  ,  taedinmque  ,    et  aversio 

,|uidem  et  illorum  anima  erga  Deum  vst^ 

.,c  firma  9   atque  oonstaps  in  fide  erga  illum 

:  (presse  juxta  Hebraeum  e^t  >  nauaeavit  me ,  a) 

.omm  ideirpo  ţres  pasţores  in  mense  ano  sucfciderit» 

crnarius  numerus ,  indefinite  etiam  pro  magno  immero 

ţuocumqno  sunţiţor^   Amoa*  1.  y.  3,  6  >  9.  etc*  ac  pro^ 

inde  de  ipsa  etiam  universitate  rei ,   de  qua  sermo  est , 

.  fiumi  solet.  Meqsis  accipititr  pro  spatio  ab  hac  propheţia 

Usqne  ţcd  teîxipus ,  quq  hi  păstorea  tres  succid^ntur.   Pa-^ 

Stores   yero  intelliguntur  sacerdotes^   et  legis  doctores. 

Cum  legis  veteris  abrogătjone  cessavit  eti(ira  cjnsdem  legis 

veleris  sacerdotium*  Quod  vcro  factum  per  Christum  est» 

Non  minus  autem  aqni  ciţ-citcr  quingenti  ab  anno  secundo 

Darii  9  quo  Zaoharias  vatîpinari  coepit,  ut  est  C.  i.  v.  1. 

nsque  ad  Ghrisţuni  dici  mensia  possunt ,   quando   ^um 

a)  «3  n!?n3 
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doceperunt  triginta  argenteoa  prelium  appretiati  ^ 
quem  appretiaverunt  q^filiis  Israel^  ^t  dederunt  eos 
in  qgrum  Jiguli  ,  aicut  constituit  ţnihi  Domiaus^ 
Matth»  27.  V.  9.  a)  Ilinc  ergo  certţmi  fit ,  vatipinium  hoc 
spectosse  ad  Chrîstum ,  ejusque  tradiiionem  in  manus 
'  s^cerdotum ,  et  spniorum  per  Judi^m  pro  triginta  ftrgen- 
l^is  9  esse  praedictarn*  Sic  aut^m  deâpen3Um  a  superioribiis 
buc,  et  ad  hoc  praedjoenduin  est:  Monti  Libano,  ţpo 
nomiqe  jntelligitur  templum  Jeţ'osolyraitaiţuni ,  e  oedro 
liiQntis  Xjibani  exstructuiq ,  deiiide  cşdris  ,  abietibiis  ^ 
gpercabusque  fiasan,  quique  iidem  etianţ  proprio  deinde 
vocabulo,  ipagnifici  9  et  epimenţiqreş  in  populo  vocan- 
ţar,  itemque  generaliter  babitatoribufi  terrae  omuibas 
denapfciaţiq:  ^xiţiuro^et  y^stitas^nec  parsurum  ultra  esse 
peuniţ 

Memorat  deinde  Dens  ş  quem  Israelitico  populo 
favorem,  atque  affi^ctum  prae  omnibus  aliis  nationibus 
exhibaerit.  Nam  duas  sibi  as^umpsisse  virgas ,  baculos  b) 
quaram  alteram  decoreiţi  vocaverit ,  alteram  fuaiculum , 
et  pavi ,  ipquit ,  griegem.  Eam  vero  yirgam  ,  quae  decor 
vocata  est, se  abscidisse , ut  irritum  faceret  foedussaum, 
quod  percusserat  cum  omuibus  'populis.  Quodnam  hop 
Dei  £3eduâ  intelligeadum  sit  cum  omnibus  populis ,  ind0 
perspici  pqte^»  quod  Gen»  17.  y.  14«  sit^  masculup:i  in- 

a)  Mendose  esse  Jeremiam  pro  Zacharia  posltam  patet.  Solet' 
rero  Matfhaeus,  dum  piodacit  Prophetărani  vaticioia^  istad  in 
huiicce  inoduni  facere,  ut  appell^tivum  tantum  Prophetae  nomen 
ponat ,  non  propriam  ,  quemadmodum  est :  Hoc  auteţn  totum  fa- 
ctunţ  esţy  ut  adimpUretur ,  guod  dîctum  est  a  Domino  per  Prophetam 
dicentem.  Matth.  I.  v.  22.  itemque  C.  2.  r.  6.  C.  2.  v.  15.  C.  13.  v.  35. 
etc.  Cujusdam  itaque  praepostera  diligentia  sarcîendi ,  quod  ri- 
deretur  exridisse,  sumptumque  ex  Jereniiae  32.  r.  9.  «bl  est,  ab 
hoc  agrum  quempîam  emptum  enwe ,  Jeremiae  nomen  huo  insfru- 
sum  est. 
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eireiittioffitmi  dclendirm  de  popnlo  sno  esse,  quia  Delpa-^ 
doni  firitiim  fecerit;   deJnde  qnod  Deua  g^ntes   omne? 
^49âft^it  id  laudem  >  et  nomen  j  et  gloriam  snatD/  Detttir 
26«  V,  19.  Hoo  ergo  erat  fbedus  Dei  cnm  dmnibus  genţi-' 
]>U  ooiiâ^tifatuzD  yi  oreationis.   £t  ideo  virga,    quae  po- 
iestaim  iţrsigne  est,   oiniies  gentes  des^igaons^  ex  qnrbus' 
aibi  îtMtituerit  gregem,  ^tiepa  pasoeret ,  Tocaflos  est  deoot^t 
si^dem,  decuisset ,  omne  geaus  huznannm  in  Dei  culta, 
et  oliservaniia  permanorer  In  qao  foedere  «um  non  ster 
tissent  ^   i|  culţaqţie  Dei  se  alienassent  i  abseiiiisse  Defun* 
banc  Tif|;am>  atque  a  se  projecisse.  Idemque  postea  hoc 
eigâ  idterani  Tirgamv^uam  {iiiiiculam  vocaterit^  Dei]i|i> 
Se^diâM.   Per  hanq  rexQ  virgam  Israeliticus  designaţus.  est 
popnlus^  quod  Jbiinc  Deus  in  suam  baereditatem,  et  pe^ 
eoliuro  i|Ssi;nipserit ,  Exod.  19«  v^  Ş.  fanicultim  sufn^ink]» 
pro  meosione  fhndorunţ  inter  haeredes.  Ei^a  istos  quoque 
Dei   attiiqai^  esse   contractam ,  taedininquc^ ,   et  aversip 
âignifioatttr:   sjquidem  et  iţlorum  ailim^  erga  Deum  va^^ 
riav^rit,   nec  firma  9   atque  oonstaps  in  fide  ergţl  illuiit 
manserit ;  (presse  jnxta  Hebraeum  est  ^  hauaeavit  me ,  a) 
et  qnomm  idcirpo  ţres  pasţores  in  mense  ttno  sucfciderit^ 
Temarius  numerus ,  indefiaite  etiam  pro  magno  numero 
guocumqnş  sunţiţor^   Amoa^  1.  v.  3,  O,  9,  etp*  ac  pro^ 
înde  4?  îpsa  etiam  universitate  rei,   de  qa(|  sermo  est, 
.  Siimi  solet.  Meqsis  âccipitur  pro  spatio  lEib  hac  propheţid 
Usqde  Itd  tempus ,  quq  hi  pasţores  tres  şticcidantur.   Pa-^ 
stqreis   yero  intelliguntur  sacerdotes,'  eţ  legis  doctores. 
Corn  le^s  veteris  ^brogâtione  cessavit  eti^ra  cjnsdem  legis 
veleris  8aţi6rdotium«  Quo4  verp  factum  per  Christuni  ^st» 
Pfon  minns  autem  aqni  cii^citer  quingenti  ab  anno  secundo 
Darii,  qno  Zaoharias  vatjpinari  coepit,  ut  est  G.  i.  y.  l. 
vsque  ad  Ghrisţuni  dici  mensia  possunt,   quando  ^um 

a 

a)  «3  nî?n3 
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ipsiim  certum    noti   relinqait;  iamen  hoc  constiiuil  iu 
sola  tantum  adumbratione.    Sic  enim  etiam  in  Introdu- 
ctione  sua  (Germ.)  Part.    II.   §*   159.  de  hoc   yaticiluoy 
•ensa  sua  exprimens,    di  cit,   videri  aliquoa  ducius  de 
Measia   continere   (Einige    Ziige  von   dem   Messias  zu 
enlhaltea  scheint).  Dum  vero  dioit ,  ex  saci;is  AucLoribus 
inprimis  Matthaeum   esse ,    qui   loca  Y.  T.   ob  aliquam 
dimtaxat  similitudinem  adducere  soleai;   non  tantum  in 
Matthaeo,  sed  etiam  in  aliis  anotoribns  sacris  ponuntnr 
ab  eo  citationes  ex  Yeteri  Testomento  non  sectindum  rei 
▼eritafem  fieri ,  sed  per  solam  tantum  adcommpdationem. 
Totam  vero  hano  prophetiam  sua   dexteritate  interpre- 
tfindi  ad  bellum  Judaeonim  cum  Romanis,  quod  hiduce 
Tito  Vespasiano  gesserunt,  transfert,  tam  violenţa  ad- 
comraodatioile  f  ut  huc  ea  trahat ,  quae  ipse  Da  vid  Mi- 
ţhaelis ,  ex  qno  hanc  interprctatiohcm  accepit ,   fateatar 
se  eo  adoommodare  nescire,   et  de  omni  hac  sua  inter- 
pretatione ,  ţuam  hiare  videt ,  ipse  etiam  dabitet ,  num 
grecia  sit.  Nam,  velim;  consideretur ,  quam  aptum  istud 
siţ^  et  quam  b^ne  oohâereat,  dum  Virgam,  qxkae  Decor 
iii  haq  prophetia  (idpellatnr,  quaeqne  fraola  a  Deo  est, 
ft  abscissa,  docet,  significare,   Dcum  irritum  facturum 
&Dum  fqedu^  pum  gentibus , '  ici  est ,  Hebraeos  jam  non 
iprotectunţ  rri  a  Deo'  adver"»us'  ^entes  sibi  infcstas ;  per 
virgam  s^lteram  >  qu^^e  Funi^ulus ,  et  haereditas  vocala  a 
Peq  est ,  întelligit  Judaeos  rebelles  contra  Romanos ,  et 
inter  se  <;onfoederatos.  Appehd.  pag»  23-5 ,  154.  Si  virga 
vocala  Decor ,  signifipavit  Dcî  foedus  cum  gentibus ,  hocne 
în  irrituţn  Deus  misit ,  duţn  prosperitatem  ipsis  adversus 
Judaeos'  tribuit  ?    et   pro   scelesţissima    confoederatioiie 
liomiaum  nequis^imorum  Deusne  sibi ,  lanquşţm  pro  h^nc*- 
licio  erga  Juckeosy  mercedem  pet^t? 
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XXXIX. 
ZACHARIAE  13.  v.  6. 

Et  dîcetur  eî :  Quîd  sunt  plagae  istae  in 
medio  manuum  tuarum?  Et  dicet:  His 
plagatus  sum  in  domo  eorum^  qui  dili- 
gebant  me*  Framea  suscitare  super  Pa-^ 
storem  meura,  et  super  virum  cohae- 
rentem  mihi  ^  dicitDominus  exercituum  i 
Percute  Pastorem ,  et  dispergentut  oves, 
et  convertam  manum  meam  ad  parvulos* 

Tt       !  V     T        t        '  "*  T  j  ir    J  ••  !         •    •  -: 

Âh  initio  capîtîs  snperioris  duodecimi  sumitur  cx- 
'oirdiuni  istlus ,  quatn  tnodo  âssunipsimus  interpl*etandatxi 
prophetlami  Spondet  Deus  urbi  Jerusalem  (Ecclesia  haec 
novi  foederis  intelligitur)  suum  auxilium ,  et  defensionem 
adversus  hostes  j  qtii  ad  eara  oppugnandam  convcntiiri  un- 
diqile  ,  et  inter  ijuos  futoriis ,  etiam  Judas  sit ,  id  est  Judaei» 
£â  effundaniy  inquitj  super  donmm  Davicl^  tt  super 
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Jiabitat6res  Jerusaleni  Spiritum  graiiae ,  ^l  precum , 
et  adspicient  ud  me ,  quem  confixerunt ,  €t  plangent 
eu/n  planctu  j   quasi  auper  unigenituni ,   et  dolebunt 
âuper  eum ,  ut  doleri  aolet  in  mortt  primogeniţi.  C*  12. 
V»  10.  Postquam  Christus  in  cruce  exspirasset,    et  lalus 
illiiis  lancea  transfixum  fuisset,subjangit  delnde  Joannes 
19.  V.  36.  Facta  sunt  ha^c  ^  lit  Scriptura  implereturi 
Os  non  comminuetis  ex  eo  ,  et  iterum  alia  Scriptura 
dicit:  J^idebunt  ^  in  <juem  transfixerunt,  Deillisvero 
"videntibus ,  et  contemplantibus  eum>  quetn  transfixerunk 
est  hoc ,  qui  aderant ,  ut  Lucias  inijuit  C.  23.  v*  48.  ad 
spectaculu/ii  istud^  et  videbant  ^  quae  fiebant  ^  per^ 
cutientes  pectora  sua  revertebantur :  quod  etiam  fecisse 
centurionem,  et  omnem  turbam,   idem    testatur   Lucas, 
itemque  de  illis »  ad  ţuos  Petrus  fcura  Jiabuisset   sermo- 
herti  die  Pentecostes ,  et  ostendisset ,  eum ,  ţuetn  ipsi  in- 
teremissent ,  esse  a  morte  suscitatum  ,  et  esse    eum  ^   qui 
promissus  ipsis   fuerit   Messias  ^    com2)uncti  sunt   corde , 
in  Chrislumque   crediderunL   Act.  2.  v.  37.   Sunt   aiitem 
haec  verba:   Et  effundam    super   donium  David ,   et 
stiper   habitatores    Jerusalem   SpiritUm  gtiăjtiae ,   et 
precum  ,   et   adspicient   ad  m.e ,  quem,   confixerunt  ^ 
Dei  per  seipsum  loquentis  Verba.   Testimonio  S*  Joaniiis 
haec  Scriptura   de    Christo    est  in   cruce  confixOi    Dcus 
ăutem  est  ^  hoc  loco  apud  Zachariam ,  qUi  se  dixit   coti- 
fîxura,   Rursus  itaque  iste  Zachariae  locus  clare ,  et  ma- 
nifeste ptaedicat  diviriitatem  Christi. 

Post  istum  plane tum  ex  confixione  Chrişti  prophe- 
tice  descriptum,  sequitur  deinde  C*  l3.  v.  1.  In  die  illa 
erit  fons  patens  dom,ui  David,  et  habitantibua  /e- 
rusaleni  in  ablutionem  peccatoris ,  et  menstruataCk 
Postquam  Christus  confixus  est  in  cruce ,  et  hinc  fiecuta 
est  efFusio  Spiritus  gratiae,  et  precum  >  facile  etiam  est 
intelligerc,  quis  iste  fons  eodem  t^mpore  eruperit  do-» 
mui  David  ^  et  habitantibus  Jerusalem  in  ablutionem  peo« 
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odtoris ,  ct  liienstriiaUe ,  id  est ,  inlmithditia  aiBFectao^. 
Eadem  quoque  die  dispeîrditurum  sO  Deus  dicit.  noraina 
idolorum  '  de  terra ,  et  pseudo»*propheta's  ,  spiritumqiie 
immundum  ablaturunl:  ex  terra  videlicet  Jerusalem,  et 
domus  David.  Naih  Christus  dilexit  Ecclesiăm ,  et 
seipsum  tradidii  pro  ea  ,  ut  illam.  sanctificaret  ^ 
TnUndans  lavacro  aquae  in  verbo  vitae ,  ut  exhiberet 
.  ipse  Bibi  g-loriosam  Ecclesiam ,  non  habtntem  macu^ 
iam  j  âut  rugam :  aut  aliquid  hujusmodi  ^  sed  ut  sit 
saUctaj  et  immaculata.  £ph.  5.  v.  25. 

Jafn  post  ista  est  deinde  hoc  Et  dicetur  ei:  Quid 
sunt  plagae  istae  in  medio  m,anuum,  tuarum,  ?  Et 
dicet :  His  pla^atus  sum,  in  dom,o  eorum ,  qui  dili^ 
gebant  me.  In  Hebraco  est:  Et  dicet  ad  eum,.  a)  Qiiis 
dicet?  is,  qiti  loquebatiir  prius.  Iste  autem  DeUs  eşt,  ut 
patet  ex  V.'  2.  Ad  quera  vei?o  dicet?  de  quo  antecessit , 
fuisse  confixum,  et  ideo  factum  ^ss^  plaiictum^  alqnfe 
lactum  ingetitem  omnium  in  Jerusalem.  Respondit  au-^ 
tem,  plagis ,  quas  in  medio  manuum  suariml  ferl'et,  se 
afFectum  ^sse  in  domo  eoram  ,  qui  eum  diligebant.  Talis 
haec  intelligitur  dilectio,  quale  pretium  etiam  illud  di- 
ctum  est  €•  11;  v.  13.  decorum ,  quo  Christus  aestimatas 
est  ab  Judaeis.  Qui  confixus  est,  is  Christus  est«  Hinc 
itaque  istae  etiam  plagae  in  medio  manuum  illius, 

Framea  sus  cit  are  super  Pas  tor em.  meum ,  et  super 
^firum  cohaerentem  mi/iij  dicit  Dominus  exerxiituum* 
»  Sic  Deus  dilexit  mundum ,  ut  Filium  suum  unigenitum 
„daret"  Joan.  3.  v.  16.  et  „Proprio  filio.  sUo  hon  peper- 
„cit;  sed  pro  nobis  oilinibus  tradidit  illum."  Rom.  8. 
V.  32.  Hoc  est ,  quod  Deus  ipse  susbitet  frameam  adver- 
sus  Christum ,  quem  in  mortem  pro  nobis  tradidit ,  po- 
neudo  frameam ,  quod  o^ccisionis  instrumentum  usitatiş^ 
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simum  est ,  pro  ooclsione*  Chrislum  vero  saum  Pastorem 
Dens  vucat)  utpoiâ  cujus  ctiam  grex  esl^  quem  pAsdt 
Gkristiis'.  Idemqţiâ  Vir  Deo  cohacrens  est  :8iqmdem  ipse, 
ci  Pa  Ier  uuum  siai.  Joan.  10,  v.  30,  Par  cute  Pasiotem, 
et  dispergentur  ovea ,  et  convertam  tnanunt  meam 
ad  parvuloa.  Continuanlur  verba  Dei  ad  firameam.  Chri- 
sliis  post  paschalem  coenam  cum  ad  tnoiitein  Oliveti  cum 
discipulis  iret ,  obi  capUis  deinde  est^dixit  illis  :  Omnea 
voa  acandalum  patiemmi  in  me  in  iată  nocte.  ScrU- 
ptum  eat  enim :  Petcutiam  paatorem ,  et  diapergentur' 
oves  gregia.  Matth«  26*  v»  31.  NuUum  ergo  dubiunţ 
reliaquilur  4  si  Ghristo  credimi:te>  hoc  in  Zacharia^  quod 
in  praesenti  loco  est  ^  quem  tractatiius ,  pertitiuisse  ad 
Chnstum  ^  alque  ad  ejus  illum  actum ,  in  quo ,  diffugien- 
tibus  discipulis  suiş ,  comprehensus ,  et  actus  in  crucem 
est»  Convertit  vero  manum  suam  Deus  deinde  ad  paf*^ 
Tiilos,  nec  tantum  ad  Apostolos,  qui  scandalum  passi^ 
difFugerunt,  Ghristumque  reliquerunt,  sed  ad  iUos  quo- 
que ,  qui  antea  agnoscentes  esse  Christum ,  et  oonvenientes 
ad  Paschatis  festum  ei  cum  ramis  palmarum  occurrentni^ 
et  cum  acclamationibus  9  quibus  illum  Messiam  salutarunt^ 
ad  urbem,  et  ad  templum  dcduxerunt,  deinde  vero  sa'^ 
cerdotibus,  et  senioribus   mortem  illius  a  Pilato  expo-^ 

,  scentibus  consenserunt ,  utque  eum  crucifigeret,  magnis, 
et  importunis  clamoribus  petierunt.  Luc.  23»  y.  18.  At- 
que  hoc  est ,  quod  de  turba  hominum ,  quae  in  Christi 
supplicio  alfuit  9    cum    per  solis    defectionem ,    aliaque 

'  signa  9  quae  in  Christi  morte  acciderunt ,  ad  mentem 
revocata  esset,  dictum  sit  per  Evangelistam  ^  percutien- 
tem  pectora  sua  reversam  esse»  Luc.  23.  y.  48.  Ad  hos 
parvulos  Pastor  convertit  manum  suam^  ut  videlicet  di-» 
spersos,  et  aliena  tos  a  se  ad  se  revocaret*  Nam  hos^ 
qui  in  eum  credebant,  parvulos  ipse  etiain  appellavit 
Christus ,  Matth.  11.  v.  25.  et  pusillum  gregem.  Luc« 
12.  V.  32. 

Jahnius 
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Jahnius  jam  in  his  Zachariae  locis  de  Chriâti  cohfi- 
xion^e,  et  ejus  plagiis  înmanibus^  gregisiţue  dispersioiie , 
ad  quam  pertinere  Zachariae  vaticiniam  non  Matlhaei  ^ 
sed  ipsias  Christi  ^  testante  Maltfaaeo ,  testimonium  est  ^ 
specimen  suae  interpretatio»nis  non  dedit,  sed  subslitil 
in  Zachariae  capite  nono;  In  Intxoductione  tamen  (Germ.) 
Part.  II.  §.  159«  sic  de  sensu  istitts  vaticinii ,  et  de  pastore , 
de  ţuo  canat  vaticinium  percusso ,  et  ad'cnjus  percus- 
sionem  grex  dispersus  est ,  prbnunciat :  Iste  pastor , 
€t  18  ,  qui  ăntea  transfixua  eadem  persojia  Judaa 
Machabaeus  e^t  j  sed  vaticinium  sic  cohceptum,  est , 
ut  per  imaginem  Messiam  repraesentare  possii»  a) 
NeqHe  igitur  ipsius  etiam  Christi  asseveratio ,  hanc  iii 
2acharia  Scripturam  fuisse  editam^de  sua  compreheiisione  j 
ti  percussione ,  discipulorumque  dispersione  9  adhuc  tamen 
sufiecit  Jahnio  9  ut  hanc  veram  de  Christo  agnoseeret  esse 
prophetiam  :  qua  significari  Judam  MachaBaemh  dicit^ 
et  nonnisi  per  hune  posse  referri  adGhristum,  tanquam 
in  imagine ,  quatfenus  videlicet  cum  re ,  quo^  Juda6  Ma-^ 
ichaiFaeo  accidit  ^  similitudinem  quatnpiam  habuerit  id  ^ 
quod  postea  Christo  evenit  ^  et  in  qu'o  sola  tantum  adhuc 
adcommodatio  rei  ab^Juda  ad  Christum,  nuUa  rerd  pro- 
phetia  est» 


a)  Dicser  Hirte,  tind  dei»  vorhiii  Darchstossenfe  îat  einerley 
Person,  Judas  der  Machabâer:  aber  die  Weissagung  ist  so  abge- 
fasst,  da.s8  rîp  bildlich  den  Messias  vorslolîen  kann. 
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XL 
MALACHIAE  1.  V.  It 

Ab  ortu  solis  usque  ad  occasum  magnum 
est  nomen  meum  in  gentibus  ,  et  in 
omnî  loco  sacrificatur,  et  oiFertur  nomi- 
ni  meo  oblatio  inunda:  quia  magnum 
est  nomen  meum  in  gentibus  ^  dicit  Do- 
minus  exercituum. 


9  •  •  • 
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Dei  sunt  haec  verba ,  postquam  sacerdotibus  obje- 
cisset ,  hosque  culpasset ,  quod  cum  ipsius  despectu  panem 
poUutum ,  caecas ,  claudas ,  atque  moi*bo  affectas  pecudes 
ti  bfferrent  in  sacrificium  j  nec  ministeriuin  Deo  exhi- 
bercnt,  nisi  lucri,  atque  suae  mercedis  gratia.  Pudni^- 
obrem  his  deinde  a  se  denunciat,  dicitque:  Non  est 
tnihi  voluntas  in  vobis  j  et  jnunus  non  suscipiam  de 
jnanu  ^/estra,  Ab  ortu  enim  solis  usque  ad  occă^um 
magnum  est  nomen  meum  in  ge/itibus ,  et  in  om,ni 
loco  sacrificojtur  ^    et  offertur  nomini  m.eo  oblatio 
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munda:  quia  magnum  est  nomen  meum  in  gentibuss 
Bepadlat  Deus  cultum  sibi  exhibitum  ab  Judaeis,  eo 
quod  hune  decentiorem  ei  exhibiturae  sint  gentes ,  qua- 
rum  erga  eum  major  futura  sit  reverentia,  et  in  cujus 
sibi  ab  Judaeis  exhibitj  cultas  in  uno  duntaxat  templo 
vicem  in  omni  loco  a  solis  orlu  usque  ad  occasum  ab 
omnibus  gentibus^  apud  quas  universas  magnum  ejus 
nomen  futurum  sit,  sacrifîcandum  ei  sit,  et  ofFerenda 
ejuâ  nominî  oblatio  munda.  Palam^  atque  apertum  est, 
nomen  Dei  in  gentibus  universis ,  quae  orbem  terrarum 
incolunt  a  solis  ortu  usque  ad  occasijim ,  esse  factum  ma- 
gnum nonnisi  per  lucem  Evangelii,  earumque  ad  Deum 
eonversionem  9  quae  antea^  falsis  numinibus  addictae, 
nequidem  notitiam  Dei  habuerint. 

Idem ,  quod  de  his  gentibus  sit ,  ex  quibus  Deus  ^ 
rcprobatis  Judaeis ,  sibi  novum  popiilum ,  a  quo  colere- 
tur,  uovamque  Ecclesiam  per  Christum  instituit^  inde 
quoque  manifestum  fit ,  quod  cum  Deus  toto  adhuc  sub- 
sequente  capite  secundo  non  tantum  iisdem  sacerdotibus 
exprobrasset ,  quod  recessissent  de  via ,  ac  plurimis  aliis 
offendiculo  fuisscnt  in  lege ,  quorum  esse  debebat  alios 
etiam  docere ,  irritumque  fecissent  pactum  suum  cum 
Levi  V.  8.  verura  etiam  universum  Judam  arguisset 
contamina tae  sacrificationis  V.  ii,  cujusque  altare  lacry- 
znis  operuerint ,  et  mugitu  uxorum  his  inique  a  se  dimis- 
sis  y  et  nova.  connubia  ineundo  cum  feminis  alrenigenis  ^ 
atque  istis  pariter  denunciasset  ,  se  non  respecturum 
nltra  ad  illorum  sacrificia ,  nec  placabile  quid  acceptu- 
rnm  de  eorum  mânu ,  subjicit  deinde  Gapit.  3*  v.  1* 
£cce  ego  mitto  Angelum  meum ,  et  praeparabit  viam» 
ante  faciem  meam,:  et  stat  im  veniet  ad  templum 
suum,  Dominator  y  guem  vos  quaeritis  ^  et  Angelus 
testamenti ,  quem,  vos  vultis.  Nam  cum  Angelum  hune 
a  Dec  missum,ad  praeparandam  ei  viam ,  constet  testi- 
mouio  ipsius  Christi ,  esse  Joannem    Baptistam ,  Matlh. 

19* 
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ii*  V.  10.  neqiie  proinde   Dominator  etlam,  qiii   ^talim 
post  cura  vcnturus  praediccbatur,  alias  est,  quam  Chri- 
f)tus ,  ciijus  Joannrs  fuit  praecursor.   Dam  aatem   expro* 
bralione ,  atque  objurgatione  facta   de  servitio  sibi ,    ac 
culta  non  rite,  atque  digne  praeslito  ^  denunciataque  illo- 
rum  a  se  projectione,  et  repudiatlone  dicit:  JScce  ego 
fnitto  Angelum  meum ,  clare  sigaificatar ,  hoc  eo   spc- 
c'tans  essc ,  nt  dum  Judaeos  a  se  repudiasset ,  allam  sibi 
populum  Dens  ,  a  quo  coleretur ,  institueret.  Ergo  cultus 
etiam  Deo  nb  omnibas  gentibus  exhibendus ,  atque  ubique 
locorum  futura  sacrificatio  %   et  oblatio  munda ,    de   qiia 
Bntecessit^  pertinet  adeumDei  cultum,et  eam  sacrifica- 
tioneih ,  oblatloneraque  inundam  y  qui  cultus  Deo  tribiii- 
tur  a  gentibus ,  ad    Deum   per  Ghristum   conversis  ,   et 
quae  sacrificatio,  atque  oblatio  Deo  in  Ecclesia.   fit,   et 
Qb  Ecclesia. 

Etiam  vero  idem  confirmat^  quod  deinde  C.  3.  v.  3. 
sequitur  de  eodem  Dominatore,  et  Angelo  testamenti, 
qui  Christus  est  a  Deo  missus  ad  novum  condendum 
testamentum:  Et  sedebit  conflnna  ^  et  emundans  ar- 
gentum^  et  purgahit  filios  Leviy  et  colabît  eos  quasi 
nurum ,  et  quasi  argentum  ,  et  er'unt  Domino  o/feren- 
tea  aacrificia  in  justiţia  ^  et  placebit  Domino  sacri- 
ficiunt  Juda ,  et  Jerusalem ,  sicut  dies  secuii ,  et  sicut 
anni  xintiqul.  Nam ,  qui  per  hune  Dominatorem  Christum 
jpurgaâdi  dîcuntur  filii  Levi,  et  oblaturi  sacrifîcla  in 
justiţia,  quodque  sacrifîcium  Juda,  et  Jerusalem  placi  turum 
sit  Deo;  hi  profecto  jam  non  intelliguntur  filii  Levi, 
et  sacerdotes  Veteris  legis ,  utpot^  quos  in  horum ,  a 
se  repudiâtorum  locum  suffecit ,  nec  proinde  Judas  ,  et 
Jerusalem  vetus  est,  cujus  sacrificium  post  Dominatoris 
Cbristi  adventum  Deo  placiturum  ultra  sit. 

Dum  auiem  Deus  dixit ,  sibi  non  tss^  ultra  volunta- 
tem  in  sacerdotibtis  Veteris  legis ,  neque  se  munus  sus- 
reptilrum  ex  illorum  mânu;  intelliguntur    citra    dubita- 
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tîonem  munera ,  quae  oiFerre  illorum  fuit  officium ,  atque 
adeo  sacrificia ,  ob  quae  redarguebantar  y  quod  caecum , 
claudum  ,  ialirmumque  pecus  immolassent.  Gur  vero 
Toluntate  aversa  ab  ipsis  esset ,  nec  illorum  munera  ullra 
habere  velletj  Deus  declaravit ,  eo  quod  inomnibus  geu- 
tibus  magnum  ejus  nomea  esset ,  et  in  omni  loco  ei  sa-» 
crificaretur^  et  offerretur,  oblatio  munda:  nec  eorum 
obsequio  indigeat ,  quod  ei  dignius  praestetur  ab  omni-«> 
buA  gentibus ,  neque  ipsorum  sordidis  opus  habeat  obla* 
tionibus  ,  cui  a  solis  ortu  usque  ad  occasum  ubiquc  loco- 
rum  offeratur  oblatio  munda.  In  vicera  yero  velerun^ 
sacrificiorum  sibi  Deus  dixit  ^^%^  sacrificia  meliora ;  quae 
ei  offerenda  sint  in  omni  loco ,  et  ab  omnibus  gentibus :  ergo 
ista  quoque  vera  oportuit  e;8&^  sacrificia  i  quod  secus  pra 
sacrificiis,  ab  Judaeis  sibi  oblatis,  dum  ista  respuisset, 
non  tantum  istis  nbn  melius ,  et  perfectius ,  sed  nuUum , 
atque  adeo  neque  talia ,  qualia  priora  veleris  legis  erant, 
accepisset :  et  quo  pacto  nuUaetiara  illorum  compensaţia 
facta  fuisset.  Ex  quo  vero  sequiLur,  etiam  in  povi  foe- 
deris  Ecclesia.  esse  debere  veriim  sacrificium:  neque  hoc 
solummodo  ^^^t ,  et  sufficere ,  quod  sacrificium  laudis 
dicitur,  atque  precando  Deum  peragitur,  sed  per  rei 
cujuspiam  oblationem  :  quemadmodum  ,  cum  omnium 
etiam  sub  veteri  lege  fuisset  Deo  laudis ,  atque  precum 
offerre  sacrificium,  non  eo  minus  tamen  peculiares  erant 
sacerdotes  ad  sacrificia  offerenda ,  quodque  mnnus  altm- 
gere  omnibus  aliis  nefastum  esset.  Num.  16«  v.  40. 

Clirislus  alius  ab  Levitici  ordinis  sacerdolibiis  sur- 
rcxit  sacerdos  secundum  ordinem  Melchisedccli.  Hebr. 
7.  V.  11.  In  eo  autem  Christus  sacerdos  secundum  ordinem 
Mclchisedech  fuit,  quod  panem ,  et  vmum  in  ultima 
cocna  obUilerit.  Id,  quod  etiam  jam  demonstralum  est 
fiupra  ad  num.  22.  Hoc  vero  idem  faciendum  tradidit 
Apostolis  1.  Cor.  11.  V.  24.  Ergo  haec  oblatio  panis ,  et 
yiui,  quae  per  consecraLionem  fiunt  corpus,   et   sangvis 
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Chrisii ,  qnaeque  celebratur ,  non  ut  Vetcris  legîs  sacri- 
ficia  in  uno  tabernaouli  Dei  j  vel  templi  loco ,  sed  in 
uniTerso  terrarum  orbe  9  qao  perrenit  £ccle3ia  Ghristi; 
est  et  Tenim  sacrificium ,  et  illud ,  quod  secundam  hoc 
vaiicinium  Malachiae ,  quod*  modo  traotamus ,  offertnr 
in  omni  loco*  Huc  ad  istud  sacrificium ,  in  quo  Gbri- 
stus  corpus,  et  sangvinem  suum  sub  specieţ)us  panis, 
et  vini  Deo  Patri  obtulit ,  atque  Aposlolis ,  eorumque 
in  sacerdotio  siiccessoribus  ,  ut  offcrrent  9  praecepit  , 
pertinuisse  boc  Malachiae  Taticinium,  doouit  Concilium 
Tridentinum.  Sess.  22.  cap.  1.  cujus  baec  sunt  yerbai 
£i  haec  quidem  illa  munda  oblatio  est  j  quae  nulla 
indrgnitate ,  aut  maliţia  offerenlium  inquinari  potestj 
quam  Dominua  per  Malachiam  nomiai  auo ,  quod 
magnum  futurum  esset  in  gentibua  ,  in  omni  loco 
mundam  offerendam  praedixit, 

Nec  Augustana ,  neo  Helvetica  Gonfessio  agnoscit 
in  Eucbaristia  e&st  sacrificium :  ideo  boc  m  Malacbia  de 
aacrificio  ,  et  oblatione  munda  jam  superioribus  temporibus 
(quod  idem  David  Mich.  etiam  fecit  in  suiş  Adnotationi- 
bus)  negarunt  pertinere  ad  eam  rem ,  quae  sit  futura  in 
Ecclesia  noyi  teatamenti,  sed  tsse  boc  diclum  de  sacri- 
ficiis ,  quae  MaUphiae  aetate  Gentiles  vero  Deo ,  ad  ejus 
Bgnitionem  perducU  variis  in  locis  oblulerint.  Id ,  quod 
factum  si  t  opera  Jadaeorum  sparsorum  per  imperium  Per- 
sarum  in  captivitate,  et  per  Cyri  Persarum  regis  edictum, 
quo  Judaeis  redeupdi  in  pati*iam ,  teraplique  aedificandi 
facultatem  tribuens ,  una  Deum  Judaeorum  ita  celebrave- 
rit,  ut  ab  eo  se  imperium  habere,  atque  regnasua  om- 
aia  accepisse  ,  professus  siU  Hoc  de  tali  edicto  Gvri 
verun»  omnino  est»  An  autem  uUus  Gentilium  se  tune 
ad  unius  veri  Dei  cultum  converterit ,  atque  Jiuic  sacrifi- 
paverit,  probandum  etiam  restat  ,  cujus  rei  vestigium 
miUum  uspiam  est.  Sed  demus  tales  fuisse.  Nam  pliu:e& 
allerius  gentis ,  et  sectae  şese   Religioni  Judaeorum ,  et 
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caerlmoaiis  junxissc,  est  etiam  Esther  8.  v.  17.  Neque 
vero  tamen  istud  adhuc  erit ,  quod  Deus  pţr  Malachiam 
dixity  falurum,  ut  in  omni  loco  ei  oŞeratur  sacrificium 
et  oblaiio  manda*  Quod  si  factum  tune  fuissqt ,  quantatii 
res  haeQ  claritatem^  et  evidentiam  accepisset?  quae  ne- 
ţ[uidem  unius  singularis  hominis  exemplo  potest  doceri. 
Deinde  h|  gentiles  ad  |leligioiiem  Dei ,  gi;ae  Judaqis  ejrat 
per  Judaeos  addupti  9  certe  non  sump^issent  sibi  facere , 
ut  alibi,  quam  in  templo  Jerosolymitauo  sacrificarenţ, 
quod  nec  Judaei ,  a  qxiibus  instituti  in  Heligione  fuissent^i 
fecerunti  sed  sibi  interdiqtum  a  Deo  babuejrunt*  Est  de- 
nique  jam  demonstratum ,  praedictiopem  banc  de  Qei 
nomine  magno  futnro  apud  omnes  gente^ ,  et  qua  mun-ţ 
dus  tenditur  ab  oriente  sole  usque  in  occidentem ,  >  et 
de  sacrifîcatione  in  omni  loco  ex  contextu  totius  istiusţ 
prophetiae  pertinere  ad  uovi  t^^tamenti  ţicdesiam..  Ar-» 
gumentum  pro  gentilibus,  Deum  sacrificiis^  et  qblatign 
nibus  suiş  colentibus ,  inde  sumptum  y  quod  verba :  Xn 
omni  Îqco  aacrificatur ,  et  offertur  UQniini  meo  oblor* 
tio  munda,  şiat  temppri3  praeşenti^,  uuUius  n\omeoli 
est.  Quis  enim  nescit ,  alibi  quoque  manifestas  de  Christo 
prophetias  editas  tsse  verbis  in  tempore  non  tantum 
praesenti,  sed  etiam  praeterito?  Psalmus  21*  Isiiiae  caput 
53.  ut  alia  innumer^  loca  prâeteream  j^  sunt  liuic  rei  clarq 
documento. 
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CONSPECTVS    OPERIS 


IN  TOMVLO  I. 


PROLEGO5IEN4. 


Numerus  cum  commate  §phum ,  cum  puncto 

pagiuam  designat* 

Iniţia  Legis^  et  Scripturae  s.  interprelandae  apud 
Hebraeos  a  Moyse ,  ^t  continuatio.  1 ,  7.  Jftatio  ,  qua  Ju- 
daei  Scripturam  interprelabantur  aetaie  Chri$ti,  et  de- 
iiiceps.  Quid  ab  his  provenerit  usui  futurum  interpre- 
tationi?  2,  8«  Scripturae  s.  interpretatio  per  Ghristum, 
et  Apostolos  9  alio9t{ue  Spiritu  s.  praeditos  viros.  Con- 
tinuata per  JEpiscopos  praesertim  m  hoipiliis  habitis  in 
Ecclesia.  Etiam  Schplae  institutae  quibusdam  in  locis 
hune  in  finem.  3 ,  11.  Primi  qui  de  arte  interpretandae 
Scripturae  âcripserint*  Tiobonii  primae  de  hac  septeia 
regiilae.  §•  Augustini  libri  4.  de  Doct.  Christ.  Adriani , 
£ucherii  ^  Juniiii ,  et  Gassiodori  de  interpret*  Scripturae 
OpuâQula.  Qrigenes,  et  S.  Hieronymus  qiiantum  cQutu* 
lerinţ  in  auxihum  ejusdem  interpretatioms.  4,  13* 

Patribug ,  et  anliţuis  Interpretibus  orthodoxis  regu- 
la ,  ad  quam  dirigebant  interpretationem  9  iiiit  traditio 
Majorum.  De  quii)us  Scripturae  quaestionibus  haec  sit 
inlelligenda  regula?  5^  15*  Cui  Scripturae  scnsui  Fatrcs 
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in  iniorprctando,  ct  vetcres  Interprelcs  sluduerlnt?  Me-' 
ritt)ne    argui    possiui,   quod  sensu  literali   praetermisso 
a llegori cum  sedaţi  sint?  6,  18.  Quomodo  sludium  Bibli- 
cum  se  habuerlt  a  sec.  VI.  usquc  X.  Interpretialio  Scri- 
pturae  per  Glossas,  Catenas,  et  Postillas.  Literae  Sacrae 
quantum  hoo  tcmporis  spatio  cultae  siat  in  raonasteriis? 
7 »  22.  A  sec.  X.  usque  XVf.  status  Literaturae  Biblicae. 
i^uae  incrementa  acceperit?   Correctoria,  Goncordatitiae 
Bihliorum.  Polyglotta  Gard.  Ximenii.  8 ,  24.  Nova  incre- 
menta Studii  Biblici  occosione ,  qim,  dissidium  ab  Eccle- 
Aia  Protestantes  fecerunt.  Novae  Bibliorum  vcrsioues  per 
Lutherum^  alioscţue  Protestantes.  9,  26. 

Principia  Scripturae  s.  intorpretandae  Protestantium. 
10  9  28*  Socinianorum.  Gatholicis  eadem ,  quae  semper  fuit 
immobilis  mansit  regula  interpretandi.  li ,  30.  Post  Soci- 
nianos  interpr€;ţationis  origo  adbuc  liberioris  in  Germania 
cx  beismo ,  et  Naluralismo  puUulantis ,  Scripturamque 
pro  tegumento  Naturalismi  adbibentis.  12,  31.  Quid  de 
Scriptura  s.  exco^itatum  sit  a  Germanis  ,  Naturalismo 
infectis,  ad  propagandum  eumdem  Naturalismum  ?  13 ,  33. 
Quali  yia,  et  artificio  haec  propagata  interpretatio  sit^ 
et  quo^um  priţecipue  oper^?  l4,  36» 

Opera  ad  Studium  Biblicum  portineniia  notabiliora 
Calholicorum.  15  ,  39.  Acatholicorum.  16 ,  47.  Studium 
Scripturae  s«  quomodo  tractatum  sit  in  scholis  cum 
alibi «  tum  in  ipsa  etian;  HungqriA  s^d  I^aep  mq\iQ  tem- 
pofa]   17:1   52, 


ArchaeolQgia  Biblic»* 


Ejus  notio,  scopuSy  necessitas,  fontes.  In  l?ro~ 
o<;mio.  pag.  55.  Gap.  I.  Palaestinae  Geoera- 
phica  descriptio.  Quibus  norainibua  sit  appellatr» 
EjUs  liinites ,  situs ,  magnitudo.  Regionum  ,  quas  per  suum 
ciroaitum 'liabebat ,  reoensio.  1^  60.  Palaestmae  veteres 
iacolae.  Regionis  indoles*  Ejus  monte<} ,  et  fluvii.  2 ,  64* 
Status  naturalis ,  et  caeli  teraperies.  3  j  69.  Divisio  yetus, 
et  posterior  aetate  Ghristi.  Ii^igniopea  urbes ,  et  loca.  4  j  72» 

Capf   n*    Hcbraicac    nationis    histqri^a 
diCSiririptio.  Hcbraoorum  origo.  Abrajiaqii  migratio  ex 
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^haldaea  in  Ghananaeam.  De  Isaaco ,  et  Jacobo  patriar- 
ohis.  Hebraeoram  migratio  ia  Aegyptum ,  et  reditus.  5  j  77# 
Quo  jure  Hebraei  invadere  potuerint  Ghananaeos ,  et 
spoliare .  sua  regione  ?  item  qua  justiţia  spoliaverint  Aegy- 
ptios  rebus  pretiosis  in  suo  ex  Aegypto  abitu  ?  6  ^  80. 

Gap.  m.  Ejusdem  descriptionis  conţi- 
nu a  1 1  o.  Ilebraeorum  Judices ,  Reges.  Regni ,  quod 
£rins  unnm  fuit ,  divisio  in  regna  duo ,  Juda ,  et  Israel, 
versio  regni  IsraeL  Judaeorum  deportatio  in  Babylo- 
luam  vastata  Jerosolyma ,  et  templo  e verso  per  Ghaldaeos. 
Libertas  per  Gyrum.  7  9  »5.  Status  Judaeorum  post  ca- 

Stivitatetn.  Adversitates  ,  quas  pertulerunt  ab  regibus 
egypti ,  et  Syriae»  Per  Machabaeos  viudicata  tam  Reli- 
gio ,  quam  jugum  dcpulsum  Syrorum.  Veniunt  sub  Ro- 
manorum  potestatem.  Fit  eorum  rex  Herodes  Idumaeus* 
Jerosolymam  cum  templo  evertunt  Romani.  Judaei  dis- 
perguutur  per  universum  mimdum.  8 ,  88- 

Cap.  IV.  De  promissionibus  Abrabamo, 
et  patriarchis  factis  -a  De  o.  Promissio  de  Srmi- 
ne ,  in  quo  omnes  benedicendae  gentes  sint.  9  ,  92.  Quae 
haec  benedictio  intelligenda  sit?  10,  94-  Promissio  de 
innumerabilibus  eorum  posteris,  de  Ghanauaea  in  pos- 
şessionem  danda,  et  quos  Deus  in  suum  peculiarem  po- 
pulum"*,  a  quo  colatur,  assumpturus  sit.  11,  95* 

Gap.  V.  De  lege  divina',  et  Gaerimoniis, 
Israelitis  per  Moysem  da  tis.  Legislatio  divina. 
Theocratja.  12,  100.  Quomodo  Neoterjci  l'heocratiam 
sumant ,  et  explicent  ?  13  ,  103.  Scopus  divinac  legis 
daţae  Israelitis  per  Moysem.  Res  de  quibus  tractat  lex 
Mosaica?  14,  104. 

Gap»  VI.  De  Messia,  qualem  ejus  notio- 
nem  Hebi*aei  habuerint.  Gur  quaestio  haec  in- 
«tituatur  ?  Vndeuam  Neoterici  adstruant ,  M essiam  ab 
Hebraeis  fuisse  creditum  purum  hominem?  Quamvis  fiiii 
Dei  in  Scriptura  vocentur  etiam  homines  ^  nondum  tamen 
consequens  est  eodem  nomine  tantum  idem  eliam  signi- 
ficcxi  de  Messia.  15,  108.  Mos  loquendî,  unde  Neoterici 
adstruunt,  nomine  filii  Dei  non  significari  verum  Deuip, 
dum  hoc  Christo  tribuitur ,  refellilur.  16  ,  lll.  Quamvis 
Messiae  divinitatem  Prophetae  expresserint  in  suiş  vati- 
ciuiis;  tamen  hacc  ab  omnibus  non  advertebatur ,  ne  âb 
iis  quidem ,  qui  eum ,  dum  jam  esset  iu  mundo ,  Evau* 
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gcliumqiic  pracdioasset ,  crcdiderunt  esse  Messiam.  SIntne 
aliqua  documenta  in  V.  T,  pro  pluribus  in  Deo  perso- 
nisT  17,  115. 

Cap.  VII.  De  Notitia  aliarnm  veritatnm 
Religionis,  guaenam  fuerit  Hebraeis*  Notio 
Hebraeorum  de  Justorum  post  hanc  vitam  beata  ^  et  ae- 
ierna  sorte «  et  contra  de  impiorum  suppliciis  ,  pariter 
finem  non  habiturls;  de  animae  humanae  immortalitate , 
et  de  futura  hominnm  resurrecîione  a  morte.  8,  118. 
Attamen  tam  praemîa  in  observaturos  legem  ,  quam 
poenae  in  ejus  transgressores  tanlum  temporales ,  et  hujus 
TJtae  passim  constitutae  sunt  per  legcm  Moysis.  19 ,  123. 

Cap.  VIII.  Sens  a  Hebraeorum  de  Angelis. 
De  Angelis  bonis.  20  ,  127.  Quid  Archaeologi  hodieroi 
fitatuant  de  Angelis?  21  >  130.  De  malis  Angelis.  22 1 136. 

Cap.  IXT.  De   externe   apparatu   Religio- 
nis.    Dei  tabernaculum ,   ejusque    instructio.    23,    139. 
•Templum  Salomonis.  24 ,  143»  Templum  Zorobabelicum, 
et  ab  Herode  instauratum.  25 ,  145. 

Cap.  Xt  De  Sacri  fi  ci  is.  S  a  cr  i  f  i  cio  rum 
o  r  i  g  o.  26 ,  148.  Sacrificiorum  genera ,  et  res ,  quae 
juxta  legem  Mosaicam  Deo  ofFcrebantur.  27  ,150.  Sacri- 
ficia  V.  legis  quam  vim  habuerint  ad  propitiandum  Deum? 
Sintne  tanlum  tra.nsumpta  a  Genlilibus  ,  et  data  Hebraeis 
ob  eorum  propensionem  ad  ista?  Nunţ  eoi*um  finis  sola 
morum  houestas  t  28  ,  154. 

Cap.  XI.  De  Sacerdotibus,  et  Levitîs. 
Saccrdole3  e  sola  Aaronis  familia.  Eorum  initiatio.  29 ,157. 
Vestes,  et  munia  sacerdotum.  30,  160.  Levitae,  et  eorum 
munia.  31»  164.  Sacerdotum,  et  Levitarum  proventus  ex 
decimis ,  ex  primogenitis  pecorum ,  et  primitiis  fructuum. 
32,  166. 

Gap.  XFI.  De  Festîs  Hebraeorum.  De  Sabba- 
to.  An  l^oc  observatum  sit  jam  ante  Morsem*^  33  ,  168. 
Pascha.  Hebdomadarum  festum.  34 ,  170.  Festum  Tabema- 
culorum,  Expiationis,  Tubarum.  35,  170-  Annus  Sabba- 
licus.  Jubilaeum ,  festuna  Phurim ,  et  Dedicationis.  36  ,  171. 

Cap.  XIII.  De  Circumcis  ion  e.  De  abstinen- 
lîala  sangvine,  et  adipc.  Lex  de  Circumcisioue. 
Siiuc  Iiq.cc  tunlum  ad  imitationem  aliarum  uaUonum  ^  vel 
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sanitatis  cansa  Hebraeis  data  a  Deo?  37,  W1.  Foedus, 
cujus  signum  fiiit  circiuncisio ,  ad  quos  Atraliac  posltros 
respexerit,  et  quid  in  ea  signifîcationis  fuerit?  38,  lb4. 
De  lege  abstiiiendi  a  sangvine,  et  adipe.  39 ,  200« 

Cap.  XIV.  De  iîs,  quae  munda,  vel  imin un- 
da juxta  legeni  Hebra-eis  era  nt.  De  animanli- 
bus  mundis ,  et  immundis»  40  v  190.  De  immunditia  con- 
tracla  ab  homine  mortuo,  et  aqua  expiationis  ad  eani 
eluendam.  41 ,  192.  Alia  immunditiae  genera.  De  immun- 
ditia tantum  a  Pharisaeis  superstitiose  inducta.  42  y  196* 

Cap.  XV.  De  M  a  t  r i  m  o  n  1  o.  Despohsatio  ,  et 
consangvini latis  gradus»  Prelium  pro  sponsa»  Nuptiarum 
riius.  43,  199.  De  signo  virginilatis.  44.  201*  De  poly- 
gamia ,  et  concubitiis.  45 ,  203.  De  adullerio.  De  modo 
prohandi ,  num  vere  adultera  esset  mulier ,  quae  accu- 
sata  hoc  crimine  fuit.  De  libello  repudii.  46 ,  205.  De 
suscilalione  seminis ,  de  primogcnitorum  praeinogativa  ^ 
de  haeredilate,  ejusque  legibus.  47  ,  207. 

Cap.XVI.  De  Jure jurando,  et  Fbederibus; 
de  Votis  ,  et  anat  nemate;  de  Nazaraeis* 
jRitns ,  et  fortoulae  jurandi.  JB-itus  sanciendi  foedera,  48^ 
210.  Votum,  et  anathcma.  49,  213.  Nazaraei.   50,  216. 

Cap.  XVII.  De  Judic.iis,  et  P  o  e  ni  s.  Per  quos  , 
et  ubi  exercita  sint  judicia  ?  5 1  ,  217.  Vnum  supremum 
tribunal,  constitutum  apud  Ilebraeos.  52,  210.  Modus 
celebrandi  judicid.  53,224.  Poenae,  et supplicia sontium. 
54 ,  225. 

Cap»  XVin.  De  Civitatibus  Refugii,  el 
Occulto  homicidio.  Recensio  civitatura  refugii.  In 

Îuorum  commodumhaeconstitulae  sint?  55,231.  Expia- 
io  homicidii ,  cujus  auctor  detegi  non  potuit.    56 ,   233* 

Cap.  XlK.  De  Judaeorum  Synedrib,Seni-» 
bribus,  Sapientibus,  jet  Scribi s.  Synedriuni 
Clirisţi  aetate  exstilit :   cujus  tamen  non  certa   est  oi'igii^ 

57 ,  234.  Quinam  Seniores ,  Sapientes ,  et  Sicriibae  fu^rint  ? 

58,  236.  . 

Cap.  XX.  De  Miliţia,  et  S^llo.  Bellorran,  ct 
tnilitiae  iniţia,  59,  239.  Lcges  de  bello  datae  Hebraeia 
per  Moysem.  60 ,  243.  Dckttus  railitum*  Exercitatio  ia 
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antiis.  Castra.  61 9  241.  Exempti  a  miliţia.   Genera  milî- 
ium.  Genera  armorum.  Stata  miliţia.  62  9  244. 

Cap.  XXI.  De  Hebracornm  Vestibus.  Tuni- 
ca., balteus,  pallium,  pileus,  calceameuta.  63  9  247.  Fe- 
minarum  propriae  vestes  •  ct  ornamenta.  Yestes  mata- 
toriae.  Legea  de  vestibus.  Habitus  ipsius  corporis.  64,  255* 

Gap.  XXII*  De  Aedificiis,  et  Do  mi  bus.  He- 
bracorum  antiqua  habitandi  ratio*   Forma  domorum ,  in 

Îuibus  postea  habitarunt.  65 ,  256.  Propylaea  domorum. 
enes  trae.  Earum  cons  truc  tio  interior.  Domus  Saltus  Li- 
bani  Salomonis.  Plateae  66 ,  257* 

.  Cap.  XXIII.  De  Conviviis,  et  Musica.  Anti- 
cpia  frugalitas  in  mensa.  Conviyia  solennia  quo  tempore 
celebrări  consveverint  ?  67,  259.  Prandia.  Coenae.  Quis 
mos  in  bis  observatus  ?  Instructio  mensalis.  68  ^  262.  In- 
strumenta musica.  69  ^  265. 

Cap.  XXIV.  De  Morbis.  De  morbis  in  genere. 
De  lepra.  Cujus  non  unum  genus  apud  Hebraeos.  70 ,  270. 
Primogenitorum  Ae^ypti,  et  exercitus  Scnnacheribi  strages 
f  ictane  sit  vi  morbi  aii  cujus  naturalis ,  ut  contendunt 
Neoterici?  71,  275.  Item  plaga,  qua  affecti  sunt  Phili- 
sthaei ,  dum  arcam  Dei  Israel  captam  apud  se  detinuissent, 
accideritne  pure  naturaliter  ?  74 ,  283  Naturalene  etiam 
tantum  fuerit ,  quod  Nabuchodonosori  evenit  vitam  fe- 
rinam  agenţi?  73,  286.  De  iis  infirmis,  qui  Jerosolymae 
in  Proba tica  piscina  sanabantur.  74,  288. 

Cap.  XXV.  De  iis,  qui  in  Scriptura  me- 
morantuT  obsessi  a  demonibus.  Ad versus  sen- 
lentiam  de  vere  obsessis  a  daemonibus ,  quo  fundamento 
Neoterici  adslruant,  sub  istis  tantum  morbosintelligendos 
essel  75,  294.  Documenta  Scripturae  de  veris  obsessio- 
nibus  daemonum.  76.  301. 

Cap.  XXVI.  De  Morte,  et  Sepultura.  Quid 
senserint  Hebraei  de  morte?  Cura  apud  eos  sepulturae. 
Hebraeorum  loquendi  ratio  de  morte.  77,  311,  De  Inctu, 
funeribus,  et  sepulcris.  78,  314* 

Cap. XXVII.  De  Hebraeorum  lingva,  etiis, 
quae  buicaffines  ling.va  e  sunt.  Hebraei  unde 
boc  appellati  nomine  sint?  DeHebraicae  lingvae  antiqi^i- 
ţaţe.  79, 320.  De  lingvis  Hebraicae  lingvae  coguatis.  80, 325« 
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Cap.  XXVm. De  Literarum  characteribust 
etinventoscribendi.  De  literaram  pirima  inven- 
tione*  81,  332.  Foitnae  literarum,  quae  fuerunt  Aegy- 
ptiis,  Phoenicibus,  ei  Hebraeis.  82^  337.  De  iis,  quae 
ad  texlum  fibL'oiun  post  £sdrain  accesserunt.  83  ^  340. 
De  metrica  scribendi  ratibne  apud  Hebracos.  De  forma 
Voluminum.  84,  344* 

Cap.  XXIX.  De  Scliolis,  et  scientiîs  He- 
braeorum.  Scholae,  et  artificia.  85,  348.  Scientiae 
Philosophicae  ,  et  Theologicae. '  Hasne  Hebraei  a  Genti- 
lium  philosophis  hauserint ,  vel  potius  hi  ex  illorum 
fonte  f  86,  351.  Sectae  inter  Judaeos,  quoad  certorum 
dogmatum  professionem.  87 ,  354. 

Cap.  XXX.  De  Synagogis  Judaeorum,  de 
Prosely tis,  de  Judaeorum  institutis  erga 
peregrinos,  pauperes,.et  servos.  Synagogae , 
et  proseuchae.  88,356.  Prosely  ti.  89,361.  Instituia  erga 
peregrinos ,  pauperes ,  et  servos.  90 ,  364. 

Cap.  XXXI.  De  Moneta  Hebraeorum ,  pon- 
deribus,  et  mensuris.  Quando  coeperit  signari 
aes  cum  apud  aUas  gentes,  tum  apud  Hebraeos?  Quae 
Hebraeorum  moneta  genuina?  91,369.  Monetae.  quae 
Hebraeis  usitatae  fuerunt ,  earumque  Taior*  92 ,  37U.  Men- 
surae  Hebraeorum.  93,  377. 

Cap.  XXXn.  De  Chronologia  sacra.  De  an- 
norum  supputatione  a  creatiooe  Mundi  usque  ad  Ghristi 
nativitatem ,  et  numero.  94 ,  382.  Anni  quibus  Patriar- 
cbAe  vixerunt,  fuerintne  solares?  Qomodo  hos  Septva- 
ginta  recenseant?  95,  385.  Menses,  septimanae^  dies^ 
horae ,  vigiliae  Hebraeorum.  96 ,  387. 

Cap.  XXXni.  De  falsis  Numinibus  ,  de 
iqaorum  cultu  Hebraei  nol^antur  in  Scri- 
ptura. Idololâtriae  maturum ,  attamen  incertum  inilium. 
Abraham  colueritne  aliquando  idola  ?  97 ,  392.  Tdola , 
quae  Hebraei  coluerint  jam  per  Josuain  coUocati  in  Pa- 
laestina  ?  98  ,  394.  De  Baal ,  Astarte ,  et  Moloch.  99  ,  397. 
Jjagon,  Teraphim,  nec  non  ceteris,  quae  praeterea  falsa 
zHimina  memorantur  ia  Scriptura.  100 ,  408* 


i'AM^B^HHBBm.^MAa* 
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INTRODVCTIO  IN  LIBROS  CANONIC.  VET.  TEST. 
ET  EORVM  APOLOGIA  GENERALIS. 


Prooemîuin»  Recensio ,  ^t  numeros  libroruiti 
Canonicoriirn  V.  T.  1 ,  3.  Hi  libri  num  bene  vocentur 
libri  Vet.  testamenti?  2,  4.  Vnde  vocentur  Canonici? 
Eorum  divisio  m  Proto ,  et  deutero- canon  icos  libros* 
3|  5k  Eorum  divisio  intuitu  argumenti,  quod  tractant. 
4 ,  6.  Quales  sint  hi ,  et  sua  propria  testificatione ,  et 
--"  -  communi  tam  Hebraeorum,  quam  unanimi  con- 
Polrum  Ecclesiae?  5,7. 


sensu 
sensu 


Cap.  I.  De  Authentia  lîbrorum  Canoni- 
cor  ura  ¥•  T,  Quis  liber  sit  authfenticus?  6>  9.  Libros 
Canon.  Vet.  Test.  quidam  haeretici  non  habuerunt  pro 
aulhenticis.  Adversus  eorum  aulhentiam  insurrexerunt 
etiam  Deistae.  7 ,  10.  Libri  Can.  V.  T.  cum  alii  omnes  y 
tum  speciatim  Pentateuchus  Moysis  est  aulhenticus.  8, 11. 
Vlterior  pro  ba  tio  hujus  ex  Consensu ,  et  fide  de  hoc 
totius  nationis  Hebraicae.  9  ^  12.  Quae  ejus  conspiraţie 
non  est  facta  aliq^ua  falsitate,  ct  dolo.  10,  15»  Moys^ 
fide  dignus  est  etiam  in  rebus ,  quas  literis  tradidit ,  longo 
ante  se  tempore  actis,  et  de  ipsa  creatione  Mundi.  11  j  l4i 
Deistarum  molimina  adversus  Pentateuchum  Moysis  ,  ce-^ 
terosqufe  Canonicos  libros*  Quomodo  Voltairius  se  hic 
gesserit?  12,  17.  Quomodo  hanc  oppugnationem  Jdcobus 
Kousseau  instituerit?  13,  18.   Aliae  Deistarum  aiţutiaâ 

adversus 
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adversus  Pentatenchum  ,  et  reliţpios  Cdnonicos  libros. 
14,  20.  Objectiones  eorumdem  ^x  discrepantia  Mosaicae 
iiarrationis  cam  monumentis  aliaruin  quarmxidani  natio- 
nirm.  15  ,  21«  Objectiones  Deistarum  contra  Peulateuchum 
Moysiş  ex  ipso  Pentateucho.  169  23« 

Gap»  II.  D  e  Incorrupta  lib.roriim  Canoni- 
^ornm  conservatione*  Qui  libros  Ganonicos  esse 
corr.upţos  adstruxerint  ?  17 ,  26.  Argumenta  Deistarum, 
quibus  probare  nituntur  libros  Ganonicos  intercidisse  , 
et  periisse,  18>27.  lidem  Ganonici  hhri  corrupti  esse 
maîe  asseruntur  a  Deistis.  19  9  29*  Futile  esty'quod  a 
Deistis  ponitur ,  Hebraeos  potuisse  conspirare  omnes  ad 
corrumpendos  sacros  libros.  20 ,  30.  Nec  inde  potest  con- 
cludi  corruptio^  ţuod  haec  attentata  per  aliquos  sit, 
Tel  quia  aliqui  ex  Ganouicis  libris  ihterciderint*   21 ,  32* 

Gap*  ni.  De  in  corr  upta  Bibi  io  rum  conser- 
▼  atione  non  tanttim  in  versi'onibus  ^  yerum 
etiam  in  fonte  Hebxaeo.  Quinam  ex  veteribus 
Jndaeos  de  corrupt&)ne  textus  Hebraei  accusent?  22,  33* 
Ynde  hanc  opinionem  de  Judaeis  recentiores  etiam  corro- 
borare  yoluerint  ?  23  ^  35.  Hanc  ab  Judaeis  suspicionem 
removent  Patres*  24  ^  36*  Si  Judaei  Biblia  corrupissent 
ante  £Tangeliam ;.  nec  Ecclesia  baec  haberet  sincera :  post 
hujus  vero  promulţ;ationem ,  etiatnsua  qualicumque  con- 
spiratione  nihil  proficere  potuissent*  25  9  37.  Ynde  orta 
haec  de  Judaeis  susţ>icio  sit?  26  j  38*  De  quibus  Judaeis 
intelligendi  Patres  smt ,  qui  Judaeos  de  corruptione  Seri- 
pturarum  accusant  ?  27  9  ^9.  Gorruptio  Scripturarum  ne<-  , 
qoit  probări  idoneis  exemplis*  2& »  40.  Corruptio  Biblio- 
nim  possitne  probări  ex  Gorrectiouibn^  Scribarum  ?  29, 43. 
Qualia  tamen  menda  sint  in  textu  Hebraeo  ?  30 ,  44. 
Goncilium-  Trident,  patinam  Tulgata^i  declarando  esse 
autheuticam,  »'ihil:  der43gatum  esse  Toluit  Hebraeo,  eţ 
Graeco  fonti.  31^  45* 

Q*Pn  ^Y-  De  Inspirfitione  divina  librorum 
Cano  ni  cor  um*  Quid  significet  ^ivi^i^us  inspiratum 
şase?  MiUtiplices  de  lipc  şentehtiae.  32,  4.8«  Demonstra- 
tor ,  quid  sit ,  diviiţit^is  inspicatun;  esse*  33 ,  53.  Refel- 
luntur  omnes  alîae  de  divina  inspiratione  sententiae. 
34  -»  58/  Divina  inspiratio  non  est  confunde.nda  cam  Re- 
velatione.  35  1  63* 

Gap.  y.  De  Auctoritate  divina   librorum 
Canon icorum.    Divina  auctoritas   librorum  Canoni- 
Tomulus  IIL  20 
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corntn  consectarium  inspirationis  divinac  est.  Quinam 
inspiratione  ,  ct  auctoritate  divina  praediti  libri  «iiit  ş 
aliunde  sumcndunl  est ,  non  ex  ipsia  libris.  36 »  65.  Quo- 
modo  hac  in  re  Proteatanies  se  se  gesserint^  et  gerant 
ctiam  nune?  37,  67.  Nonnisi  per  JEcdesiae  judicium^ 
»b  crrorc  immune ,  cerţi  fimus ,  quinam  sint  divini  lihri. 

38,  71. 

Cap.  VI.  De  Canone  Hebtdeortitn.  Libri, 
qnos  Ilebrncoratn  Canon  conţineţi  59  9  ?3«  Per  qneni ,  et 
quaiido  Canon  confcctus  sit  Hebraeomm  ?  40  y  74.  Haec 
rcccnsio  librorum  non  est  unica  tantuni  per  Esdram,  sed 
jam  prius  ctiam  per  alios  facta  saepias.  41  j  76.  Quid 
Ilcbraei  de  libris  Deutero-canonicis  senserint ,  et  car  hi 
non  sint  in  eorum  Canone  ?  42 »  79. 

Cap.  VII.  De  Canone  Eoclesiae«  Eedesia  It- 
bros  Canonicos  etiam  Vet.  testamenti  habet  sibi  traditos 
a  Christo,  et  per  Apostolos:  43,  81.  nec  tantnm  Proto, 
verum  etiam  deutero-canonioos.  44 ,  83%  Canon  librorum 
divinorum ,  quem  Ecclesia  habet ,  oonstitutus  est  ex  tra* 
ditione,  et  per  îudicium  ejosdem  Ecdesiae.  45,  84.  Pri- 
mum  statutum  ae  Canone  librorum  4i^inomm  in  concilia 
Nicaeno  I.  generali ;  alterum  in  Laodiceno«  Cujus  notae 
hoc  alterum  sit  concilium  ?  46 ,  85*  Vbi  insuper ,  et  per 
quos  librorum  divinorum  facta  sit  recenaioy  et  editns 
canon  ?  47  ,  88« 

Cap.  Vin*  De  libris  Dentero-canonicis 
V*  T.  Quibus  rationibus  nitantur  Protestantes ,  cur  libros 
Deutero-canonicos  V.  T.  nolint  recognoscere  esse  Cano- 
nicos ?  48  9  91*  Expenduntur  hae  eorum  rationes.  49 ,  93. 
Traditio  primaevae  Ecclesiae  libris  Deutero-'^canonicis 
aeque  sufEragatur ,  ut  ceteris  Canonicis.  60  9  99. 

Cap. IX.  De  divinitate  librorum  Deutero- 
eanonicorum.  Quinam  e  Catholicis  docere  audeant, 
libros  Deutero-canonicos ,  etiam  postquam  concilium  Tri- 
dentinum  definivit  esse  Canonicos,  tamen  non  ejusdem 
cum  Proto-canonicis  esse  divinae  auctoritatis  ?  5i,  102. 
Rationes ,  quibus  uituntur  ii ,  qui  discrimen  auctoritatis 
divinae  volunt  esse  iiiter  Proto,  et  deutero-canonicos 
libros.  52^  103»'  Discrimen  auctoritatis  inter  nrolo,  et 
deuterxKcanonicos  libros  aieque  male  fundator  in  duplici 
canone  9  eorumque  altero  Ecclesiastico.  53  >  llOt 


Cap.  X*  De  libris  Apocryphis.  Vndd  hi  dis- 
cernaatar  a  veris  Scripturae  sacrae  libris?  Au  ex  bis 
quacpiam  transumpta  smt  ab  ApostoKs?  54  #  115.  Libri 
apocryphi  notabiliores.  SS/ll?»  Thabnud  Judaeorum* 
56  9 118.  £x  libris  Canonicis  exciderintne  aliţpu?  57^  120* 

Gap.  XI.  De  lingva  librorum  Canonico-* 
ram.  Qua  lingva  qiiisque  liber  scriptus  sit?  58 j  121. 
Qaae  lingvae  Hebraeae  necessitas  sit  ad  Scripturam  rite 
.  intelligeudam  ?  59,  123.  De  lingris^  quae  adjumeato 
sânt  ad  textum  Hebraicom  inteUigeadum.  60  ^  124.  Hae 
sintne  ita  etiam  necessariae ,  at  absque  his  neţuidem 
iaterpretatio  fieri  textus  Hebraici  possit?  61 » 125*  Ara- 
bica ,  aliaeqae  lingvae ,  Hebraeae  lingvae  cognatae  ^  q[uan« 
turn  conferant  ad  textum  Scripturae  Hebraicum  iutelli- 
gendum  ?  62 »  127* 

Cap.  Xn.  De  Versione  Septv.  Interpre- 
turn.  In  quem  usum  Versiones  sint?  Versio  Septvag. 
^omodo  feratur  facla  esse?  63 ,  132.  Quae  sit  narratio- 
nis  de  hac  versione  auctore,  Aristea  fides?64  9l35.  Quid 
tamen  verum  de  hac  Versione  sit '^  65  >  136.  Sintne  omnes 
lihri  Canonici  verşi  in  Graeoum  per  Interpretes  Alexan- 
drinos?  66,  138.  Sitne  flatu  divino , facla  haec  Versio? 
67  y  139*  Quae  istius  Versionis  auctoritas  fuerit  olim ,  et 
nune  sit  in  Ecclesia  ?  68  y  141.  Purane  hăec  Versio  ,  et 
admixtionis  expers  duraverit  usque  ad  8.  Hieronymum » 
et  an  talis  deincepa  perstiterit?  69,  142.  Etiamne  pura 
haec  Versio  ad  nos  usque  pervenerit?  70 ,  144.  wijus 
versionis  Septv.  indoles.  Ante  hanc  fherllne  jam  aliqua 
antiquior  Graeca  versio?  72»  145* 

Cap.  Xni*  De  Graecis  aliis  Versionibus* 
Versio  Aquilae ,  et  Theodotionis.  72 ,  147.  Versio  Sym-- 
madii ,  et  tres  incertis  auotoribus.  73 «  148*  Origenis 
Tetrapla,  Hexaţla»  et  Oclapla.  74  9  149*  Syra,  Palae-- 
stina  y  et  Aegyptiaca  correctio  Versionis  Septv*  75  y  151* 

Gap.  XrV.  De  Pentateucho  Samaritano» 
et  Paraphrasib  us  Chaldaicis.  Pentateuchua 
SamaritanuS)  ejusque  versio^  76»  153.  Paraphrases  On*^ 
kelosi ,  et  Jonathanis.  77 ,  154*  In  qua  duae  hae  Para^ 
phi^es  aucloritate  apud  Judaeos  y  et  cujus  aetatis  sint  ? 
79)  155*  Paraphrases  reliquac.  79,  157* 

20* 
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(lap.  XV.  De  cete>is  Oricntalibus  Versio- 
II  i  bus.  Versio  Syriaca.  HO,  158.  Arabica.  81,  159» 
Acthiopioa,  Coptica,  Persica»  et  Armeuica.  82  9  161. 

Cap.  XVI.  De  Latina  Vulgata  versione. 
Antiquac  Lalinac  versioues.  Veteris  Vulgalae  per  S.  Hie- 
ronymum  correctio.  83,  163.  Versio  Latina  per  S.  Hie- 
ronymum.  Qiiae  res  eum  moverit  ad  banc  laciendam? 
<^ucln  successum  habiicrit?  84,  164.  Hujus  iterum,  et 
saepius  instituia  correctio ,  cum  ipsa  (^uoque  mendis  iesset 
inquiuata.  85,  167.  Hodierna  Vnleata  Latina  sitne  ex 
sola  vei-sione  Hieronymiana  ?  Quid  supersit  ex  vetere 
Latina  Vulgata?  86,  169.  Aliae  m  Latmam ,  et  Tulgares 
etiam  lingvas  Scripturae  versiones.  87 ,  171. 

Cap.XVIL  De  Godicibus  Scripturae  S.  He- 
braicis.  Cujus  âetatis  cxstent  Hebraici  Mss.  Codices? 
88  ,  172.  Praecipuae  editiones  Bibliorum  Hebraicorum. 
89,  173. 


ÎNTRODVCTIO  EORVMDEM  LIBRORVM ,  ET 

APOLOGIA  SPECIALIS. 


Cap.  XVni.  De  Re«^tJ^teucho  MoTsis.  Argu- 
inentnm  Pcntateuchi ,  jşt  scopus.  90,  177.  oumma  libri 
Geneseofi.  Ol «  178.^  Argumentum  libri  Exodi.  ,92 ,  182. 
ftiinima  libri  Exodl.  93  >  182.  Argumentum  t  et  snmma. 
libri  Levitici.  94,  184.  Argumentum  libri  Numerorum. 
95  ,  185.  Summa  libri  Numerorum.^  ^6 ,  185.  Argumen- 
tum, tX.  summa  Deuteronomii.  97  ^  188.  Neotericorura 
subdola  agendi  ratio  ,  dum  quaestioneiu  excitant  ,  et 
disceptant  >  unde ,  et  ex  quibus  monumentis  Moyses  ea 
sumpserit,  qiiae  longeante  se  acta  literis  tradidit.  98, 
189.  In  quo  historico  debeat  esse  semper,  utrem,  quam 
«jcribit .,  ex  monumentis  anterioribus  habeat  ?  99  ,  19|(. 
Sunt  res,  quas  scripsit  Moyses,  etiam  tales ,  qu&rum 
nuUa  haberi  potuerunt  monumenta.  Quid  bine  censequi- 
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tur?  100,  191.  flxpenduntur  ea*,  quac  Neoterici  monu- 
iiienLa  daiit  Moysi  ad  scrihendain  saam  historiam.  101 , 
192.  Quomodo  tamen  Moyses  res  se  multo  antiquiores, 
alque  ipsum  ppus  creaiionis ,  etiam  citra  revelationem 
sibi  diviuitus  factam ,  percipere  alia  via  potuerit?  102  ^197. 

Cap.  XIX.   De   libro  Josue.   Argumenliira  libri 
Josue.  103  j  199*  Summa  libri  Josue.  104^  200.  Liber  Josue 
sitne  scriptus  ab  ipso  Josua  ?  105  ,201.  Argumenfia ,  gui- 
bus  probatur  ipse  Josue  hune  scripsisse  librum.  l(X6 ,  202»' 
ArgumenLa  ia  contrariam  partem  diluuatur«  1U7  ,  204* 

Cap.  XX.  De  lîlTrb  Judicum,  et  Ruth.  Ar- 
gumcnlum  libri  Judiculn.  1*08  ,209- Surama  libri  Judicum. 
109  ,  210*  Argumentum ,  et  suhuna  lib^i  Ruth,  110 ,  213. 

Cap.  XXI.  De  libro  I.  II.  Regum.  Argumentum 
libri  I.  Rcgum.  iil  ,  215.  Suti^ia  libri  I.  Regum.  112  , 
216.  Argumenlum  libri  II,  Regum.  113,219.  Summa  li- 
bri II.  Regum.  4.14,  219. 

\Cap.  XXII,  De  libro  JIL  IV.  Regum.  Argu- 
mentum libri  III.  Regum.  il5 ,  2*^1.  Summa  libri  ill. 
Regum.  116 ,  226.  Argumentum  libri  IV.  Regum.  117  , 
229»  Summa  libri  IV.  Regum.  118 ,  230. 

Cap»  XXIII.  De  libris  duobus  Paralipo- 
liicnon,et  Esdrae.  Argumentum ,  et  summa  libri 
I.  II.  Paralipomenon.  119,  234^  Argumentum,  et  summa 
libri  I.  Esdrae.  120,  235*  Argumfnlum,  et  summa  libri 
ÎL  Esdrae.  121 ,  237* 

*  CaJ).  XXIX,  De  libro   Tobiae.    Argumentum, 
et  summa  libri  Tobiae.    122,  238.    Res  haec   de   Tobia 
/  sitne  talis,  quae  vere  acciderit  ^vel  num  tanlum  sit  pa- 
rabola? 123,   340.    Quibus   rationibus  nitantur,   qui  ex 
Tobia  faciunt  parabolam?  lî^4,  245» 

Cap.  XXV.  De  libro  Judith.  Argumentum,  ct 
summa  libri  Judith.  125,  249.  Rebus  in  libro  Judith 
historica  veri  tas  asseritur.  126,  251  • 

Cap.  XXVI.  De  libro  Esther.  Argumentum 
libri  Esther.  127,  258.  Summa  libri  Esther.  128,  259. 
Fragmenta  libri  Esther  suul  germi^uac  par^cs  ScriptiU'ue 
Cauonicae.  129  ,  262. 
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Cap.  XXVII.  De  libro  Job.  Argumentam  libri 
JoK  130,  269.  Summa  libriJob*  131)  271.  Stili  ratio, 
qiia  liber  hie  scriptus  est.  152 ,  276.  Argmnenta  Neote- 
ricorum ,  quibos  probaie  oonantur  y  Jobum  esae  paraba- 
lam.  133 ,  276.  Argumenta ,  ^ibus  demonstratur  rea  in 
hoc  libro  de  Jobo  Tera  esse  historia.  134 ,  282*  Job ,  quo 
tempore  vixerit?  qais  librum  banc  composuerit?  135, 
289.  Sermocinationes  amicorpiQ  Jobi ,  et  ipsius  Jobi  pro- 
cesserintne  (Bj^  divino  flatu  ?  136 ,  291f 

Cap.  XXVni.  De  libro  Psalmorum,  AnPsalmi 
omnes  n  Davide  sint  ?  137  ,  293*  Psahnoram  numerus , 
titali ,  structura.  Psalmi  Graduum.  138 ,  294.  Argumenta 
Psahnoram.  139 ,  296.  Sintne  aliţui  Psalmi  vere  de  Chri- 
«to  prophetici  ?  150 ,  297* 

Cap.  XXIX*  De  libro  Proverbiorum.  Ar^u- 
mentum  libri  ProTerbiorum*  141»  301*  Summa  libri 
Proverbiorum*  142 }  302. 

Cap*  XXX*  De  Ecclesiaste.  Quis  librum  hune 
coxqposuerit  ?  143 ,  306»  Argumentam ,  et  summa  Ecde- 
siastis.  144»  309f 

Cap.  XXXI..  De  Gantico  canticorum.  Argii- 
mentum  Gantici  canticorum.  145  ,  312.  Summa  Gantici 
canticorum.  146 ,  315*  Ganticum  hoc  sitne  unum  tantum 
carmen  2  3itpe  Salomon  ejus  compositor?  147  9  319* 

Cap.  XXXII.  De  libro  Sapientiae.  Ejuş  ar- 
gnmeutum.  Quo  tempore,  et  per  queîn  compositus  sit? 
14Pţ  321*  Summa  libri  Sapieiţti^e*  1.49,  323. 

Cap.  XXXni.  De  libro  Ecclesiastioi.  Arg"-^» 
mentum  Ecclesiasţici.  150  ^  326*  Samma  iUii^*  isi ,  327 

Cap.  XXXIV.  De  Prophetiis  in  genere, 
frppheliae  generaliş  notio.  iji2,  329*  Ejuă  multiplex 
aigpificaţio.  153,  330*  Argumentum ,  de  quo'  traotant 
Prophetiâe.  15i^,  332.  Qua  ratiope  editae  sipt  prophetiae? 
153  *  333.  Prophetiae  sintne  omnes  obscurae  T  156 ,  334* 
Jn  pluribuş  prophetiis ,  quae  fectap  verbis  swnt ,  adhibita 
est  typipa  loquendi  ratip.  157 ,  336*  An  spnsus  duplex 
existat  in  ^busdam  pfopbeţiis?  15  8,  337.  Quomodo 
prophetias  sumant  Neoterici?  159,  338. 
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Cap;  XXXV.  D  e  îs  a  i  a.  Argomentom  Isaiae*  160 1 
344»  Summa  Isaiae.  16 1  %  344. 

Cap.  XXXVI.  De  Jeremia.  Argumentum  Jere- 
miae.  162  >  354*  Summa  Jeremiae*  163 ,  354. 

Cap»  XXXVn.  Do  Threnîs  Jeremiac.  Argu- 
mentum ,  et  summa  hujus  libri.  164 »  360, 

Cap.  XXX  Vin*  De  Baruch»  Arguraentum,  et 
summa  hujus  libri.  165  *  362*  Epistola  Jeremiae.  166 ,  363* 

Cap.  XXXIX»  De  Ezechiele.  Argumentum 
Ezechielis.  167»  365^  Suminţii  li))ri  Ezei^lielis.  168,  366. 

Gap.  XL.  De  Daniele.  Argumentum  libri  Danie- 
lis.  169  9  373.  Summa  hujus  libri.  170 ,  374.  Azariae 
oratio «  et  hymnus  trium  Puerorum  sunt  partes  Canoni- 
cae  Scripturae ,  et  res  actae  vere.  171,378.  Narralio 
de  Susanna  pariter  vera  historia  est,  non  parabola.  171, 
380.  Vera  historia  est  etiam  narratio  de  i3ele  ^  et  dracone» 
173»  384* 

Cap.  XLI.  De  Osea,  Jocle,  ct  Amos.  Argu- 
mentum,  et  supinţa  Oseae.  174,388.  Argumentum,  cţ 
summa  Joelis»  175 »  $9i2«  Argumehtum ,  et  summa  Amos. 
176,  395. 

Cap.  XLII.  De  Al^dia^  et  Jqna.  Argumcntuiţi , 
et  summa  Abdiae.  177  ,  396.  Argumentum,  et  summa  Jo- 
nae.  178 ,  397.  Jonam  a  pisce  absorptum ,  pt  post  tri- 
diţum  vi  vum  esse  ex  ventre  ab  eo  re4dilum,  qou  est 
parabola^  sed  res  aota  vere.  179 i  398. 

Cap.  XLIII.  De  Michaea,  Nahum,  Haba- 
cuc,  etSophonia.  Argumentum,  et  summa  Mi- 
clţ^eae.  180,408.  Argumentum,  et  summa  Nahum.  181, 
409,  Argumeutunţ,  et  summa  (labacuc.  182,409.  Argu- 
mentum ,  ^t  summa  Sophoiniae^  183 ,411. 

Cap.  XLIV.  De  Aggaeo,  Zacharia,  et  Ma- 
la eh  ia.  Argumentum,  et  summa  Aggaei.  184,  412. 
Argumentum  ,  et  smnma  Zachariae.  185 ,  413»  Argu- 
Pjie^tuiQ  y  et  summa  MalacUiac*  186 ,  418. 


^2  CovSPBCTVfi    OpERIS. 

Cap.  XLV.  De  Libris  Machab aeoTnin.  Ar- 
gumentnm  I.  Machabaeor*  f87,  419.  Sunima  hujus  libri. 
188 , 4'il.  Argumentam  IL  Machabaeor.  189 » 424*  Summa 
hujus  libri.  190 »  42S. 


IN   TOMVLO    ni. 


*<• 


REGVLAE  SCRIPTVRAM  S.  INTERPJRETANDI. 


Cap*  L  De  Sens  a.  Notio  sensus.  Ejussigna  ordi- 
nAria ,  et  extfaordinaria.  1^4.  Sensus  proprius  Terborum , 
et  tropicusr  2  9  5.  Genera  Ipcutionis  tropicae  :  Allegoria  , 
parabola ,  visio  propbetica  9  Apologus  ^  symbolum*  De 
Emphasi ,  quae  non  pertineat  ad  genus  orationîs  tropi- 
cae. 3,  5.  Sensus  Scripturae  Literalis,  et  T^picus.4,  6. 
Sensus  typicus  vere  exîstit  in  Scriptura  9  vmiqtie  habet 
probandi.  5  j  7.  Sensus  Scripturae  explicitus  y  et  implici- 
tus.  69  8.  Sensus  Scripturae  adcommodatitius.  Istpne 
sensu  impieta  in  Christo  sint  Propbetarum  vaticinia? 
7<  9.  Sensus  Scripturae  Vulgaris^  Moralis  Kantianus  ^ 
Mythicus.  89  10«| 

Cap.  n.  De  ratione  Scripturae  sensam 
investigând i,  Vsus  loqiiendi  sitne  primum,  et  su- 
premum  interpretandi  principium  ?  9  9  12.  Explicaţia 
tnodorum  ,  ^pubiis  sensus  Scripturae  investigandus  sit» 
10  9  13.  Requisita  ante  inchoatam  interpretationem.  11 9 14* 
Scopus.  Analysis.  12  9  15*  Circnmspectio  9  num  recta  sit 
lectio.  Recursus  ad  fontem.  13, 15.  Hebraicarum  vocam9 
et  dictionum  sensus,  atque  significatio  quomodo  sit  eru- 
enda?  14>16.  Collatioantecedentium.9etConsequentium. 
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Farallelismus.  15  y  17.  Analogia  Fidei.  16 ,  19.  Judicium 
Eccleşiae^  et  unanimis  consenşus  Patxum  de  sensu  Scri«- 
pturae.  17 »  20.  Primum,  ei  supremum  interpretan4i 
principium  in  quo  reponendum  sil?  18  9  27. 

'  Gap.  Hlr  DV  Variantibus  lectionibus,  ei 
Antiloşiis.  jBLatio-  dijudicandi,  quae  ex  duabus.,  Tel 
jduribus  sii^cer^ţ  sit  lectio.  19  >  2«)*  naţio  conciliandi.  An* 
tilc^ias.  20  9  31. 

•  •  •-  .  »  ,  ,      .  I       _.  ' 

Cap. IV.  Interpret e s  Ve t e r i,8  T «$ t a m c n t i.  * 
Primi,  et  praecipui  Ecclediae  Pati-es.^Ţii^ .33.  îîxegetica 

Opera  Patrum;  eţ  veţerum  Intcrjw^tiiiB.  22,  3*V  ^v^i^ţr 
pretes  Judaei,  et  Interpretationom  Ju^aicaryţm  indoites*. 
23,  35/Interpr.etes  Catnplici.  .24 »  36.  Inter^kes  f^QtenrV 
stantes.  25f  38* 


-  ■".•  •  -•■■- 


A" 


EXEGETICA  EXERCITATIO.  ^ 


I.  In  principia  crekvit  Dens  ca'elom  y  et  terram.  6  e  n.' 
1.  V.  1.  pag.  41* 

IL  De  ligno  antem  scienţiae  boiii,  et  mali  n*e  come- 
das.  In  ţaacamţfue  enim  die  oomederis  ţx  e'o,  mortş 
morieris.  Gen.  2.  v*  17»  p a g.  44. 

UI.  Sed  et  serpens  erat  callidior  conctiB  animş^ntibira 
terrae,,  c[uae  fecerat  Dominos  Deus.  Qui  dixit'^^d  mulie- 
rem :  Cur  praecepit  vobis  Dens  /  nt  npn  coitnederetis  de 
omni  ligno  paradişi?  Coi  respbndit  mulier:  De^  fructa 
lignorum ,  cfuae  sunt  in  pai^adiso,  veâcimar;vde  fructa 
vero  ligni ,  ţpiod  est  in  medio  paradişi  , .  praecepit  nobis 
Deus  etc.  Gen.  3.  v.  1.  pag*  53. 

IV.  Trecentornm  cubitoram  ertt  lomgitudo  arcae  ^ 
qnincpiaginta  cubitorum  latitudov  et  triginta  cubitoruâl 
altitudo  iilius.  Gen.  61.  y.  lă.  pag.  •61. 

V.  Arpbaxad  vixit  triginta  qninqae  annis  ,'«et   genuit 
Sale.  Gen.  11.  v«  12.  pag.  68* 
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VL  NoA  auCprgUir  scq^tram  de  Juda ,  el  dax  de  femore 
eju8,  doneo  veniat,  qul  mittendus  est:  et  ipse  erit  ex- 
spectatio  gentiam.  Gen.  49f  v.  10.  paţ.  ya. 

Vn.  Tu  autem  eleya  vlrgam  tuani ,  et  extende  ma- 
mun  toam  saper  mare  ş  et  divide  illnd ,  ut  gradiaDtur 
filii  Ibrael per  aiecom.  Exod*  14.  y.  16.  pag.  81. 

Vili.  Aperoitqae  Dominua  oa  asine^  et  looata  eat: 
Qoid  feci  tibi?  cor  percuţia  me»  eooe  jam  te^o?  N  u- 
tner.  S2.  ¥•  28*  pag.  93. 

IX.  Prophetam  de  tente  tua  ^  et  de  fratrilraa  tuia « 
aicut  me ,  auacitabit  tibi  Dominua  Deua :  ipsum  audiea. 
Deuterou.  18.  y.  15*  pag.  99. 

X.  Eece  arca  foederia  Domini  omnia  terrae  antecedet 
Toa  per  Jordanem  <— <— et  cum  posuerint  vestigia  pedum 
auorum  sacerdotcs ,  qui  portant  orcam  Domini  Dei  uni- 
versae  terrae ,  in  aquia  Iordania^  aquae »  quae  inferiorea 
apntţ  decurrent,  atque  deficient;  quae autem  superveni-* 
ţmt  f  in  nm  mole  ooiţsiatent.  J  o  a  u  e  3.  t.  IU  pag*  104. 

XI.  Igitur  omni  populo  vociferante ,  et  clangentibus 
tubia,  postqiiam  in  aurea  multitudinis  vox»  aonitusque 
ţporepuit ,  nţuri  iUigo  cornierunt » et  i^dscendit  uiţns|qui5- 
que  per  locum,  qiîi  contra  se  erat,  ceperuiţtque  âyitar 
tem.  Joaue  6*  V.  20.  pag.  107«  . 

XH»  Tunq  locptua  eşt  Joşue  Dqmino  in  die  *  qiu| 
tradidit  Ambrrhaeum  in  opiţspeciu  filiorum  ţsrael  ^^^ixiţr 
oue  coram  eia :  Sol  contra  Gabaon  ne  movearia  etc. 
loaue  10.  v.  12*  pag.  109.     . 

Xni.  At  il^  (Dqlila)  dftrmir^  euiţi  (Samaonepi)  feciţ 
şuper  genua  aua ,  et  in  amu  auo  redinare  capuţ.  VOca- 
vitque  tonaorem ,  et  rasit  aeptenţ  crines  e ju9  9  ^*t  coepit 
e))jgere  euxiţ  ^  et  a  şq  reppllere.  Staiîm  enim  ab  ^  £ox;ti7 
tudo  diacesâit.  /  u  d  i  c.  16.  V*  19.  p  a  g,  118. 

XIV.  Cum  vidisset  mulier  Samuelemt  exclamavit 
VQOe  magna ,  ^t  dixit  ad  Saul :  Quare  iroposuisti  niihi  ? 
Tu  ea  enim  SauL  l.  R  eg.  28.  v.  12.  pag.  125- 

XV.  Gumque  compleţi  fuerint  dies  tui ,  et  dormieris 
icum  patribus  tuis ,  aiţacilabo  semen  tuiu^  po4  ic  t  quod 


Coif8P|ccTVs  Opems.  315 

egredietar  de  utero  tuo ,  et  firmabo  re^num  ejos*  Ipse 
aedificabit  domam  nomîni  meo ,  et  stabiliam  thronum 
regni  ejus  usque  in  sempiternum.  2*  R  e  g«  7.  v.  12* 
pag»   128. 

XYI.  Gumqae  peiţerent  (Elias ,  et  Eliseus) ,  et  mce«- 
dentes  sermocinarentur  ;  currus  igneus ,  et  equi  ignei 
diTÎserant  utromque »  et  adscendit  Elias  per  turbinem  in 
caeiom.  4*  Reg*  2«Vf  11.  pag.  135* 

XVn.  Quis  mihi  tril^uat,  ut  flcribaiţtqr  scrmoncş 
mei?  quis  mihi  det,  ut  e:^arentur  in  libro  stilo  ferreo, 
et  plumbi  lamina,  vel  celte  sculpantur  in  silice?  Scio 
enim ,  quod  Redempţor  meas  vivit  ^  et  in  npvissimo  die 
de  terra  surrecturus  sum  etc.  J o b«  19.  v. 23.  pag*  i4^t 

XVm.  Ego  autem  oonstitutiis  sum  rex  ab  eo  supcr 
Sion  montem  sancţum  ejqsi,  Dominus  dixit  ad  me :  Filiiţs 
ineus  es  ţu ,  ego  hodie  gepui  te*  Postqla  a  me ,  eţ  dâbo 
tibi  gent^  haereditatem  tuam,  et  possessionşm  tiiam 
terminos  terrae.  P8aL2.y.6.  p^g.  i47» 

XIX.  Providebam  Dominum  în  conspectu  meo  şem- 
per ,  (fuoniam  â  dextris  est  miHi  f  ne  commovear.  Pro*, 
pter  boc  laetatum  est  cor  meiim,  et  exuitayit  lingva 
inea^  inşuţier  et  caro  mea  reqiiiescet  jin  spe.  Quoniam 
non  dereliîiques  animam  meam  in  inferno ,  nec  dabis 
Sanctum  tuuni  videre  oorruptionem.  Psalm.  15.  v.  8* 
pag.  152. 

XX.  Dedei:uat  in  escapi  meam  fel  9  et  in  siţi  mea 

pqtaverunt  me  aoeto.  PsaL68.  v.22«  pag*  160^ 

» 

XXL  Consţitne  super  eum  peccatorem ,  et  diaboliţs 

stct  a  dextris  ejus.   Cum  judicatur,  exeat  condemnatus, 

et  oratio  ejus  fiat  in  peccatum.  Fiant  dies  ejus  pauci ,  et 

episoopâtum  ejus  accipiat  alter.  Psdl.  |08.  v.  6*  pag.  165. 

^  XXII.  Pixit  Dominus  Domino  meo ;  Sede  a  dextris 
iiieis,  donec  ponam  inimicos  tuos  scabelluqi  pedum  tuo- 
rum  etc.  usqjiQ  adt  finem  Pscdmi«  P  s  a  L  109.  y.  !•  pag.  173. 

XXni.  Dixi  in  corde  meo  de  filiis  hominum :  Yt 
probaret  ebs  Deus ,  et  ostenderet  similes  esse  bestiis ; 
idcirco  unus  interitus   est  hominis,   et  aecţua  uiriusquo 


f 
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couditio.  Sictit  nioritur  hoino ,  sic  ci  illa  moritiulur. 
Simililer  spirant  oniiiia  ,  ct  nihil  habcl  liomo  jumeiilo 
ampliiis.  £ccL  3*  v.  18.  pag.  lb8* 

XXIV.  Vade,  et  comcde  ia  laelitia  pancm  tuum  , 
ei  bihe  cum  gaudio  vinum  tuum  :  quia  Deo  placent  opera 
lua*  EccL  9*v.7.  pag.  I9f2. 

XXV.  Et^dixit  (Dcus  Işaiae)  Vade,  ct  dices  populo 
huic:  AudItjB  audienies,  et  nolitc  inlclligere :  ei  vidcîb 
visionem  9  et  nolite  cognoscere.  Exeacca  cor  populi  hnjus , 
et  aures  ejus  aggrava,  et  ociiios  ejus  claudc ,  ne  forle 
videat  oculis  suiş,  et  aurit^s/'^uis  audiat,  et  corde  suc 
întelligatţ  et  conTertatur,et  sanem  eum.  îs  a  ia  e  6.v.9. 
pag.  195.'      . 

'  XXVI.  Propîer  hoc  dabitDominusipsevobissjgnum. 
Ecoe  Virgo  concipiet  9  et  pariet  filium ,  et  vocabitur  no- 
men  ejus  Emmanuel.  Butyrum ,  et  mei  comedet ,  ui  sciat 
reprobare  malum  9  et  cLgere  bonum.  Isaiiae  7.  v.  14. 
pag.   200*  \ 


•%  •» 


;  V  .XXVn..  Haec  dîcit* Dominus  ;  ^Lâbor  Aegypti,  et  ' 
C^  ,  Sâb^m  viri  'sublimes  ad 'i4  transibutit,  et  tui  eruni: 
poH  *te  ambuUbunt,  TÎnctir  manicis  pergent,  et  te  ado- 
j^unt ,  teque  depreeabuntur.  Tantum  in  te  est  Deus , 
ct  non  est  absque  te  Deus.  Xere  tu  es  Deus  Israel  Sal- 
va tor*  Isaiae.  45..v*l4*  pag.  20$. 

m 

XXVIII»  Corpus  meum  dedî  percutientibus  ^  et  ge- 
nas  meas  veUentibus :  faciem  meam  non  averti  ab  incre- 
pautibus,  et  conspuentibus  in  me.  Isaiae  50.  y«  6. 
pag.  213. 

XXIX.  Haec  dicit  Dominus :  Vox  in  excelso  audita 
est  lamentationis  ,  luctus  ,  et  fletus,  Rachel  plora.niis 
filiossuoS)  et  nolentis  con^ol^ri  super  eis,  quia  non 
sunt.  Haec  dicit  Dominus :  Quicscat  vox  ţua  a  ploralu  , 
et  oculi  tui  a  lacrymis :  quia  est  merces  operi  tuo ,  ait 
Dominus,  et  revertentur  de  tcrra  inimici,  et  est  spcs 
hovissimis  tuis ,  aii  Dominus,  et  revertentur  fitii  act 
lerminos  suos,  Jerem.  3i.  v.  l5«  pag,  îjl?. 
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XXX»  Et  fiacliis  est  sermo  Domini  ad  rac  diccns : 
Fiii  hominis  pone  faciera  tuam  c6iitra  Gog ,  terrara  Ma- 
gog,  principem  capîtis  Mosocb|et  Thubal^et  vaticinare 
de  eo.  Ezechiel.  38. T*l.  pag.  224. 

•  '  ,  * 

XXXI.  Septvaginta  hebdomades  abbreviatac  sunt  , 
super  populum  tuunl ,  et  super  urbem  sănctam  toam , 
ut  consummetur  praevaricatio ,  et  finem  accipiat  pecca- 
*lura  ,  et  deleatur  iniquitas ,  et  addocatur  justiţia  senipi- 
terna ,  et  impleatuj!'  visio ,  et  prophetia  ,  et  ungatur 
Sanctus  sanctorum.  Scito  ergo  ,  et  animadverte  etc. 
Daniel.  9.  v.  24.  pag.  230. 

XXXII.  Sicut  mane  pertransiit  rex  Israd.  Qiiia  puer 
Israel  y  et  dilexi  eum :  et  ex  Aegypto  vocavi  filium  meum. 
Osee  11.  V.  1.  pag.  248. 

XXXIII.  In  die  illa  suscitabo  tabernaculum  David, 
quod  cecidit,  et  reaedificabo  aperturas  murorum  ejus , 
et  ea ,  quae  corruerant ,  instaurabo  ,  et  reaedificabo  illud^ 
sicut  in  diebus  antiqiiis,  ut  possideant  reliquias  Idumaeae , 
et  omnes  nationes :  eo  quod  invocatum  sit  nomen  meum 
super  eos,  dicit  Dominus  faciens  haec.  Amos  9«  T.  11; 
paţ.  253. 

XXXIV.  Et  tu  Betblehem'  Ephrata ,  parvulus  es  in 
millibus  Juda :  ex  te  mihi  egredietur  y  qui  sit  dominator 
in  Israel  j^et  egressus  ejus  ab  initio  ,  a  diebus *aeternita tis. 
Michaeae  5.  v.  l.  pag.  258. 

XXXV.  Adhuc  unum  modicum  est ,  et  ego  commo- 
vebo  caelum ,  et  terram  ,  et  mare ,  et  aridam ,  et  movebo 
omnes  gentes ,  et  veniet  Desideratus  cunctis  gentibus ,  et 
jmplebo  domum  istam  gloria  ^  dicit  Dominus  exercituum. 
Aggaei  2.  v.  7.  pag.  261. 

XXXVI.  Haec  dicit  Dominus  exercituum :  Post  glo-  , 
rîam  misit  me  ad  gentes ,  quae  spoliaverunt  vos.  Qui  enim 
letigerit  tos  ,  tangit  pupillara  oculi  mei.  Quia  ecce  ego 
levo  manum  meam  super  eos ,  et  erunt  praedae  bis ,  qui 
scrviebant  sibi :  et  cognoscetis  9  quia  Dominus  exercituuip 
misit  me.  Za  eh  ar.  2.  v.  8.  pag.  270. 

XXXVII.  Exulta  satis  filia  Sion^  jubila  filia  Jerusa- 
leral  Ecce  Rex  tuus  veniet  tibi  justus^  et  salyator:  ipse 
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pauper,  et  adsccndcns  super  asinami  et  snper  pallum 
liliutn  asinac.  Et  dis|)ergain  qaadrigam  cx  Ephraim ,  et 
equiun  do  Jerusalem,  et  dissipabitur  orcas  belii,  et  Io- 
quctur  pacem  gentibus :  et  potestas  ejus  a  mari  uaque 
ud  mare,  et  a iluminibus uaque ad finea terrae*  Za  eh  ar. 
9.  V.  9*  pa g.  274. 

XXXVIII.  Et  appenderant  mercedem  meam  tric^inta 
argenteos.  Et  dixit  Dominus  ad  me :  Projice  illud  ad 
st atuarium ,  decorum  pretium ,  quo  apprctiatus  sam  ab  cis. 
Et  tuli  triginta  argenteos,  et  projeci  illos  ia  domum 
Domini  ad  stutuarium.  Zac  har.  11.  y.  12.  pag.  279* 

XXXIX.  Et  dicetur  ei:  Quid  sunt  plagae  istae  in 
medio  manaum  tuarum?  Et  dicet;  His  plagatus  sum  in 
domo  eorum ,  qui  diligebant  me.  Framea  soscitare  super 
Pastorem  mcum ,  et  super  virum  cohaerentem  mihi ,  di- 
cit  Dominus  exercituum :  Percute  Pastorem ,  et  disper- 
gentur  oves :  et  convertam  manum  meam  ad  parvulos. 
Zachar.  13.  V.  6.  pag.  285. 

XL.  Ab  ortu  aolis  usque  ad  occasum  magnum  est 
nomen  meum  in  gentibus  j  et  in  omni  loco  sacrifîcatur,  et 
offertur  nomini  meo  oblatio  munda :  quia  magnum  est 
nomen  meum  in  gentibus,  dicit  Dominus  exercituum. 
Malaoh.  i*  v*  11.  pag.  290; 
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